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ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು. * 
ಅನವಾದಿಸುವಾಗ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ 
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ಮತ್ತು 
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ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಓದುಗರಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 


ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಯೊಡೋರ್‌ ಮಿಹೆಲೊವಿಚ್‌ ಡೊಸ್ಟೊವೆಸ್ಕಿಯ `"ಕ್ರೈಮ್‌ 
ಅಂಡ್‌ ಪನಿಷ್‌ಮೆಂಟ್‌'' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು "ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ” ಎಂಬ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಅನುವಾದವನ ಸ 
ಶ್ರೀಯುತ ಎಸ್‌. ಎಂ. ಅಂಗಡಿಯವರು. ಕನ್ನಡ ಓದುಗರು ಈ ಕೃತಿಯನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾ ಸಗತಿಸುತ್ತಾರೆಂದು. ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಾಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಂ. ಅಂಗಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು, ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ ವಾಸವಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಜಯನಗರ, ಮೆ ಸೂರು ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು, 
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ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ 
ವಿಶ್ವದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ 


ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ (Crime and Punishment) ಹಾಗೂ ಕರೆಮಜಾವ 


ಸೋದರರು (Brothers Karamazov) ಪ್ರಮುಖವಾದ ಎರಡು ಎಂದು 
ಪರಿಣತ ವಿಮರ್ಶಕರು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಫಿಯೊಡೋರ್‌ ಮಿಷೆಲೊವಿಜಾ 
ಡೊಸ್ಟೊವೆಸ್ಕಿ ಎಂಬಾತ ಆ ಎರಡರ ಕರ್ತೃ. ಎರಡನೆಯದು ಆತನ ಕೊನೆಯ 
ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ದೀರ್ಫವಾದ ಕೃತಿ.- ಅದು ಅಷ್ಟೆ ಬ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕೌಂಟಲಿಯೊ ಟೊಲ್‌ಸೊ ಯರ ಸಮರ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ 
(War & Peace) ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ ನಿಲುತ್ತದೆ. 
ಆವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೇಲು ಎನು ಸವ ಬಗೆಗೆ ವಿಮರ್ಶಕ ವಿದಾ ಿಂಸರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತ 
ಎಲ್ಲ, ಡೊಸ್ಟೊವೆಸ್ಕಿಯೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೆಂದು ಜಾನ್‌ 
ಕೌಪರ ಪಾವಿಶರಂಥ ಗಣ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪಾ ಕ್ರಿಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ರೀತಿ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆತ ಮಾಸ್ಕೊ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೇರಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಡಾಕ ರನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
30, 1821 ರಂದು ಜನಿಸಿದ. ಮುಂದೆ ವಯಸ್ಕನಾದಾಗ ವಿಶ ವಿಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರನಾಗಬಹುದೆಂದು ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ದೈವವೂ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲಿ 
ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರ ಮಕ್ಕೆಳೆಂತೆಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿಯೆ” 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಆತನ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಸ್ಕೊ ಹಾಗೂ ಸೆಂಟ್‌ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗ್‌ (ಇಂದಿನ 
ಲನಿನ್‌ಗ್ರಾಡ್‌) ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಆತ ಮಿಲಿಟರಿ ಕ್ಯಾಡೆಟ್‌ನೆಂದು ಸೈನಿಕ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರಿದ. 
A ವೇಳೆಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿಯಾದ. 
ಮೂರೇ ವರ್ಷ ಸೇನೆಯಲಿ ಸೇವೆಗೆ ದು ಲಿ ಅದನ ಜಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾ 
ವಧಿ ಸಮಯವನು ಕೆ ಸಾಹಿತ ರಚನಗ ae ok pp | ಗ 
ಸ ಕೆ ಈ ಯಶಃ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇರ್ಮಾಣವೆ ಆತನ ಜೀವಿತೋದ್ಯಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆನ್ನಬಹುದು. 1845ರ 
ಅನನ ಪ್ರಥಮ ಕಾದಂಬರಿ ಬಡಜನತೆ (Poor Folk) ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಡಕ್ಕೆ ಸಿ rochartschin), ನವಪತ್ರಗಳಲ್ಲೊಂದು 
ಬ್‌ | a letters), ವಿಚಿತ್ರ ಮಹಿಳೆ (A 
; ಒಕಾ ನೆಸ್ವನೊವಾ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು 
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(Netotchka ಜಿ and other ಸ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿ 
ಗಳು ಹೊ ಇರಬುದುವು, ಈಗ ಆತ ಸೆಂಟ್‌ ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗ್‌ದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪರಿಚಿ ತನಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆತನ ಬಾಳು ಬರಡಾಗಿದ್ದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನೆಮ ದಿ ಯೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ, ಸುಖಕ್ಕೆ ದೂರಾಗಿ ಅಲೆಮಾರಿ ಪೋಕರನಂತೆ "ಬದುಕುತ್ತಿದ 
ಎತ್ತ ದಷ್ಟಬೀರಿದರೂ ನೋವೇ ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಇರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು ಆದ್ರ ರಿದ 
ಮಾನಸಿಕ ಸಿ ತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುರ್ಧರ ಪ ert ತೀಕ್ಷ್ಣ ಅಘಾತ 
ದಾರುಣ ದುರಂತ ಬಂದು ಎರಗಿತು. 

1849ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆನ್ನುವ 
ಆರೋಪದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ ನಲವತ್ತು ಮೂವರನ್ನು ಬಂಧಿಸ 
ಲಾಯಿತು, ಆತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ವೈಚಾರಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಅಥವಾ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದ ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕೈ ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಆಧಿಕಾಶಗಳು 
ಮುಂಜಾಗ್ರತೆಯ ಕ್ರಮವೆಂದು. ಹಾಗೂ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂದರ್ಭ £7 ಆಸ್ಪದವೀಯ 


ಬಾರದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮರಣದಂ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. 
ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಡು ಆರೋಪಿ ಗಳನ್ನು "ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ 

ಬೇ ಕೆ ದು ರಕ್ತ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟುವಂಥ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶರ್ಟನ್ನು ಳಿದು ಸ 
ಬೆಚ್ಚ ನ್ನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ “ಕರೆಯಿಸಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಡು ಹಾರಿಸಲು 
ಸೆ ಸೈನಿಕರೂ ಸಿದ್ಧ “ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇನ್ನೇನು ಮರುಕ್ಷಣ ಗುಂಡ" ಒನ್‌ ವೆ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು-ಸ್ಥ ಸೃ ಗಿತಗೊಳಿಸಿ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ ದಾನ ನ ತು" ಅವರು 
ಎಂದೆಂದೂ ಮರೆಸ:ಬಾರದಂಥ ಪಾಠವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ಕೂ )ರ 
ವಿನೋದವಾಗಿತ್ತು ಅದು! ಎಂಥ ಪೈಶಾಚಿಕ ಚೇಷ್ಟೆ! ಆದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಚೇಷ್ಟೆಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಭ್ರಮಿಷ್ಣ ನಾದ , ಇನ್ನೋವ ೯ ಅಕಾಲಿಕ ಮರಣ 
ಬಲಿಯಾದ. ಈ ಅಮಾನುಷ ದುರಂತದ ಅನುಭವ ಕ್ಷಣಿವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ನರಿ 
ನಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಎಂಟು ವರ್ಷ ಸಶ್ರಮ ಕಾರಾಗೃಹ ವಾಸ 
ವಿಧಿಸಿ ಸೈಬೀರಿಯಾಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ಓಮಸ್ಕದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಕ್ಕೆ ದಿಗಳೊಡನೆ ಹದು ವರ್ಷ ಕಳೆದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅತ್ಯಂತ ಹುಂಬರಿದ್ದು 
ನ ವನವನ್ನು ಕಹಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತುಂಬಾ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡಿದ್ದರು, ಆತನೂ ಭಯಂಕರ 
ಸಿದ. ಅವನ ಸ್ವಭಾವ ಅತ್ಮಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿದ್ದು ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, 
ಕೈದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲೂ ಶೀಘ್ರ ಕೋಪ 
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IX 

1854ರಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಸೈಬೀರಿಯಾ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆಗೈಯ್ಯಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತರಬ್ಲದೆ ' ಅವನಿಗಿದ್ದ ಮುಂಚಿನ ಸೈನಿಕಹುದ್ದೆ 
ಯನ್ನೂ ಮರಳಿ ಹರಡಿ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಆತ ಬಯಸಿದ ಗಗ 
ಓದಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಆತ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ನಾನಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ಓದಿದ. ಗ್ವಿಜೊತ್‌, ಢಿರ್ರಿ, ರ್ಯಾಂಕ್‌, ಕಾಂಟ, ಹೆಗಲ್‌ ಮುಂತಾದ 
ದಾರ್ಶನಿಕರ ಸ _ಎಂಥಗಳು ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಗಾತಿಗಳಾ ದುವು. ಆತ ಸನಾತನ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದ, ಮಧಿಸಿದ, ಗುದ್ದಾಡಿದ, ಆದರೆ 
ಅದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯಾಸವಾಯಿತು, ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಮಾದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅವನ ಯಾವ ಸಾಹಸವೂ ಫೆ ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟರೂ ಅಪಯಶ, ನಿರಾಶೆ, ಸೋಲು, ಗೋಳು ಎದುರಾದವು. ಅನಂತ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿದ, ತೊಳಲಾಡಿದ, ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟ, ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿದ. ಆದರೂ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 1859ರಲ್ಲಿ ಮಾಫಿ ದೊರೆತು ಆತ ಮರಳಿ ಸೆಂಟ ಪೀಟರ್‌ ಬರ್ಗಿಗೆ 
ಬಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಬಗೆಯ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದಿಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ. ತನ್ನ 
ಸೋದರ ಮಿಹೈಲನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವ್ರೆಮಿಯಾ (Vremia) ಎನ್ನುವ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ, ಆದರೆ ದುದೆ ಬ೯ವದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಂದುಮಾಡಿಸಿದರು, ಸೋದರರು ಪುನಃ ಹೊರಡಿಸಿದ 


ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಎಸಪೋಕಾ (Epoca) ಲಾಭದಾಯಕವಾಗದೆ ಹೆಚಾ ಗಿ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೋದರ ಮಿಹೈ ಲ ತೀರಿಕೊಂಜಿ. 
ಸಾಲವೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಸಾಲಗಾರರ" ಕಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲೋಸುಗ ರಶಿಯಾ 
ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು. "ಅಪ್ತ ರು” ಮಿತ್ರ ರು ಮತು 
ಇನ್ನಿತರ “ತಚಿಂತಕರು ಅದೇ ಕ್ರಮ ವಿಹಿತವೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರು, ಆಗ್ರಹ ಹ 
ಪಡಿಸಿದರು. 1867ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಸಲ ಲಗ್ನವಾದ. 


ಸೈಬೀರಿಯನ್‌ ಕೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಟದ ಬಾಳು ಆತನ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ಹಾಗೂ ನರೆನಾಳೆಗಳ ಆಘಾತವನ್ನು ಎಸಗಿತ್ತು. ತತ್ನ ಶಿ ರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮಲರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ಗಿದ್ದ. ಆ ಕಾರಣ ಪದೇ ಪದೇ ಪ ಜೆ _್ಲತಪ್ಪಿ ಶಂಕೆ ಸಂ ಕೋಚಗಳ 
ಸ PE ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು ಮರ ನೆ ಮ್ಮದಿಯುಂಟಾದಾಗ 
ಷ್ಟದ ಕಾರ್ಮೋಡದ ಹಿಂದಿನ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣಗಳ ನೋಟವು ಅನುಃ ಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು 
ಸಾಲದ ಸಹಸ್ತ ಚಿಂತೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಮಲರೋಗದ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ಬಳಲುತ್ತಿ ಿ ರುವಾಗಲೂ ಆತ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಠ ಯನ್ನು ಕ್ಷೆ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಥೆ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಅವನ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಿಂದ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 1858ರಲ್ಲಿ 


X 

ಪುಟ್ಟಿನೀರ (The little Hero) ಬಂತು. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮಾವನ ಕನಸು (My uncle’s Dream), ಅನಮಾನಿತ ಮತ್ತು ಬಾಧಿತ 
(Insulted and Injured) ಮೃತರ ಮನೆ (The House of the 
Dಗೀ೩d). ಅಥೊ:ಲೋಕದ ಓಲೆಗಳು (Letters from the Under 
world) ಬಂದುವು. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯವೆನಿಸಿ 1865ರಲ್ಲಿ ಆತನ ಪ್ರಥಮ 
ಮಹಾಕೃತಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕುದುಬರಿ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ (Crime and 
Punishment) ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಬಾಲಿಶ 
(The Idiot) ಮತ್ತೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಭೂತಗಳು ಅಥವಾ 
ಪರಿಷ್ಕೃತ ಹೆಸರು ಗ್ರಸ್ತ (The Possessed) ಬೆಳೆಕು ಕಂಡವು, ಈ ಮೂರು 
ಹಾಗೂ 1880ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಶಗೊಂಡ ಕರೆಮ್‌ ಜಾನ್‌ ಸೋದರರು (Brothers 
Karamazov) ಆತ ಬರೆದ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕರಿಂದ 
ಆತ ಕಾದಂಬರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾದಿಸಿದ. ಆತನೇರಿದಂತೆ ಈ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದವರು ಹಾಗೂ ಆತನಿಳಿದಂತೆ ಆತ್ಮದ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದವರು 
ಟೊಲಸ್ಟೊಯರೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. 
ತನ್ಮಧ್ಯೆ ಜೂಜುಗಾರೆ (The ೧೩೫1೦೧, ಚಿರಂತನ ಪತಿ (The 
Eternal Husband) ಹಸಿಪ್ರಾಯ (A Raw Youth) ಚಿಕ್ಕಬಾಲೆ 
(The Little Girl) ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವು. ಜೊತೆಗೆ ಬರಹಗಾರನೆ ಪತ್ರಿಕೆ 
(The Journal of an Author) ಧಾರವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
1880ರಲ್ಲಿ ರಶಿಯಾ ದೇಶದ ಖ್ಯಾತ ಕವಿ ಪುಷ್ಕಿನ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ನೀಡಿದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ' ಆತನ ಪುಪ್ಪಸದೊಳೆಗಿನ 
ಒಂದು ನಾಳ ಹರಿದು ಜನವರಿ 28, 1881ರಂದು ಕ್ರಿಸ್ತವಾಸಿಯಾದ. ಅವನ 

ಅಂತ್ಯಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರಂತೆ : | 
ಅವನ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಮುಖ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡವರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ 
1849ರಲ್ಲಿ ಮರಣ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದಾಗ ಗುಂಡಿಗಾಹುತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಂತೆ ಸತ್ತು ಆತನೂ ಅನಂತಕೋಟಿ ಜೀವಜಂತುಗಳೊಡನೆ' ಕಾಲನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಲೋಕೋತ್ತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ 
ಮಾತೃಭೂಮಿ ರಶಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೂ, ರಶಿಯನ್‌' ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಅಖಿಲ 
ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೇ ಅಭಿಮಾನಧನನಾಗಿ, ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯ ಗೌರಿಶಂಕರ 
ವನ್ನೇರಿದ, ಅಮರನಾದ. ಇದಲ್ಲವೆ ದೈವಲೀಲೆ ! | 
1 ಎಸ್‌. ಎಂ. ಅಂಗಡಿ 


ಅನುವಾದಕನ ಅರಿಕೆ 


ವಿಶ್ವದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಫಿಯೊಡೋರ್‌ ಡೊಸ್ಟೊವೆಸ್ಕಿಯ 
ಕ್ರೈಮ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪನಿಷ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯನು ಸ ಅನುವಾದಿಸಲು ಮೂಲ 
ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದವರು ಬೆಳಗಾಂವಿಯ ಲಿಂಗರಾಜ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ, ಈಗ ಆಂಧ್ರ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಸ್ಥಾ ನದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಡಾ. ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರಿ ನಿವಾಸ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು, ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಖಣಿ. 


ಅನುವಾದವನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಾವೇ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ ಫ್ರೆಯತ್ನಿ ಸಿ 
ಪ್ರಕಟನೆಯ ವೆಚ್ಚ ಭಾರವೆನಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೈ ಸೂರಿನವರೆಗೆ ಹೊತ್ತೊ ಯ್ಜು 
ಆಗ ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಸ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನಸ ಸ್ಥೆ ಯ ನಿರ್ದೆ "ಶಕರಾಗಿದ್ದೆ 
ಪ್ರೊ, ಡಿ. ಜವರೇಗೌಡರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದವರು ನನ್ನ ಪರಮ ಮಿತ್ರ ರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ 
ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು. ಅವರು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ ಗ ಮುದ್ರಿತ ಅನುವಾದವನ ನ್ನ್ನ 
ಒಪ್ಪಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ಜೆ ದೂ ಮರೆಯಲಾರದ ದುಃಖ. 
ಅವರಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅದು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಅವರ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ನನ್ನ 
ಕ ೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 

ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಅನುವಾದವೆಂದು ಅದನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರು ಪ್ರೊ, ಡಿ. ಜವರೇಗೌಡರು. ತಾವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನುವಾದಕರಾದ 

ಅನ ನನ್ನಂತಹ ಹಲವಾರು ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ವೀಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಕೃ ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅವರ ನಂತರ ಅದೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕುದ 
ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರತ ಸಃ ಕೊಡಮಾಡಿದವರು ಡಾ. ಹಾಮಾ ನಾಯಕರು 
ಅವರಿಗೂ ನಾನು ಆಭಾರಿ. 


ಅನುವಾದದ ಹಸ್ತಪ ತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಯವಹಿಸಿ ಓ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಶಿಪಾರಸು 
ಮಾಡಿದವರು ಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತ್ಮರಾ.ಸು. ಅವರು 
ಅವರನ್ನು ನೆನೆಯದಿರಲಾರೆ, 


ಅದನ್ನು ಮರಳಿ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ ್ರಿಕಟನೆಗೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸುವಾಗ ವಿಶೇಷ ಆತ್ಮೀ 
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2 | 
ಯತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಪ ಶ್ರಸಾರಾಂಗದ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಅನಂತ 
ರಾಮಯ್ಯನವರ ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ಡಾ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
ಯವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಲ ಸ್ಮೆರಿಸಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೆ. 


ಶೈ. ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಟಿ ವೀರಪ್ಪನವರಿಗೆ ನಾನು 
ಬಹಳಷು ಸ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಂತೆ ಪ ್ರೈಸಾರಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವತ್ತ 
ರಿಗೂ ನಾನು ಕ ೃತಜ್ಞತೆಯನು ಸಲ್ಲಿಸದಿರಲಾರೆ 


ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ರಬಕವಿಯ ಹೈಸ್ಕೂಲ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. ಆಗ ನನಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದವರು 
ದಿ. ಹುಲಕುಂದ, ದಿ, ಅಬಕಾರ, ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ ಸಣಕಾಲ, ಮುರ್ತೆಲಿ: 
ಸವದಿ, ಹುದ್ದಾರ, ಕುಳೊಳ್ಳಿ, ಕುಚನೂರ ಮತ್ತು ಹುಲಗಬಾಳಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಲುಗೆಯ ಮಿತ್ರರು, ಅವರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಸಲುಗೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸದಿರಲಾರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಾಸವಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ರಿಗೆ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಆಭಾರಿ. 

ಎಸ್‌. ಎಂ. ಅಂಗಡಿ 

ಬಸವ ಪ್ರಸಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣನಗರ 
ಧಾರವಾಡ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಒಂದು 


೧ 


ಯುಲ್ಳ್ಛಿ ತಿಂಗಳಿನ ಒಂದು ದಿನ ಇಳಿಹೊತ್ತಿನ ಸಮಯ. ಉಸಿರುಕಟ್ಟು ವ ಸೆಕೆ. 
ಓರ್ವ ತರುಣ ಗಲ್ಲಿಯ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಐದಂತಸ್ತಿನ ಸೌಧದ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಬಿದ್ದ. ಅಷ್ಟೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎತ್ತಕಡೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸೇತುವೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಅವನಿಗೆ ಊಟ 
ವಸತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಿಡಾರದ ಒಡತಿ ಅವನು ಮಹಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದುದು ಒಂದು ಸುದೈವ. ಆತನಿದ್ದ ಮಹಡಿಯ 
ಕೆಳ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಅಡಿಗೆಮನೆ. 
ಅದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಸದಾ ತೆರದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆಗೆ ಆತ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಲ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಾಗೆಲ್ಲ ಶತ್ರುವಿನ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗುವ, ಪ್ರಸಂಗ ನಿತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಗೀಳು, ಭಯ, ಪೇಚಾಟ, ಇಲ್ಲದ ಸಂಕಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಇಳಿದು 
ಬರುವಾಗ ಆತ ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡೇ ಪಾರಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ 
ಆತ ಕೆಲವೊಂದು ಹಣ ಕೊಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೊ ಶಂದು 
ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. 

ಇಂತು ಈ ಹಣಕಾಸಿನ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಗಾಸಿಗೊಂಡಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹಣ 
ತೆರಬೇಕಾದ ಒಡತಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟಾಗಲಿ ಆತ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತಿತ್ತ 
ಕೆಲ ದಿನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಭ್ರಾಂತನಂತೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಮಾನಸಿಕ ದುರ್ಬಲತೆ 
ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಆತ ಸದಾ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ 
ಒಡತಿಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾರಿದ್ದರೂ ಜನತೆ, ಹಾಗೂ ಅವರೊಡನೆ ಒಡನಾಟವೆಂದರೆ 
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ಅವನಿಗೆ ಆಗದು. ಯಾರ ಮುಖವೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು ; ಜೀವ ಹಿಂಡುವ 
ಬಡತನ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ ತಲೆಭಾರವಾಗಿತ್ತು ; ಇತ್ತಿತ್ತ ಆತ ಅದಕೂ ಬ ಮೊಂಡ 
ನಾಗಿದ್ದ. ತನ್ನ ನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆತ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ. ತನ್ನ ಹೃದಯದ 
ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥ್ಫವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಒಡತಿ ಕೆ ೈಗೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ತೀರ 
ಕೊನೆಯ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆದು ಅವಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹೇಯ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರ ನೋಟದಿಂದ ಆತ ತನ್ನಷ್ಟಕೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದರೂ ಮಹಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವಾಗೆ, ಆಕೆ ಈತನನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಅವಳ ದೀರ್ಫ ಪ್ರವಚನ, ಇಲ್ಲದ ಜೆದರಿಕೆ ಹಾಕುವ ನುಡಿಗಳು, ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳು 
—ಇವೆಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ ಓಕರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನುಸುಳಿ 
ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಮೇಲೆನಿಸಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಮನೆಯ 
ಆವಾರ ಬಿಟ್ಟು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ ತನ್ನ ರೀತಿಯಿಂದ ತನಗೇ ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. 
ತಾನು ಹಣ ಹಾ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಮುಖತೋರಿಸಲು ಇಷ್ಟೆ ಕೆ ಭಯವೆಂದು. 
“ಇಂಥ ಘೋರ ಕೃತೃವನ್ನೆಸಗಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸ ಡಮ ಈ ಸಣ್ಣ 

ಪುಟ್ಟ ಪೇಚಾಟಗಳಿಗೆ ನಾನು ಅದೇಕೆ ಬೆದರಬೇಕು?'' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆಯುತ್ತ 
ವಿಚಿತ್ರ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ ""ಆಹಾ, ಸರಿ ಮನುಷ್ಯ ಸರ್ವಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ತಿಕದದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗು! ಹರಿಯಗೊಡುತ್ತಾನೆ, 
ಇದೊಂದು ವಾಡಿಕೆಯ ಮಾತು. ಜನ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತೇ ವಿಫಲ 
ವಾಯಿತು, ಕೃತಿಮಾತ್ರ ಎಳ್ಳಷ್ಠಿ ಕಳೆದ ತಿಂಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಬಹಳವಾಗಿ ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಜಡೀ ಸಮನೆ i ವ, ಕಿರಿಚುವ ರೂಡಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ ನನಗೆ. 
ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಸು ಲೀನಗೊಂಡು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಹಲವು 
ದಿನಗಳಿಂದ ಒರಗುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ವಭಾವ. ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ನಾನು 
ಹೊರಟುದು ಎಲ್ಲಿ? ಇಂತು ಅಡ್ಡಾಡಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲಎದಂಡಿ ? ನಾನು ಹೊರಡಲು 
ನನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿಯಿದೆಯೆ ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ 
ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆ, ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿ ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿಹೋದಂತೆ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದು ಜಾರುತ್ತಿವೆ.'' 

ಸೇಂಟಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗ ದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವ ಜನ ಜಂಗುಳಿ, ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಕಟ್ಟ ಫಡ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಾಗ್ರಿ 
ಸುಣ್ಣ, ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
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ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಸನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ತರುಣನ ಕೆರಳಿದ ನರಗಳು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ರೇಗಿಕೊಂಡವು. ನಗರದ ಈ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಡದಂಗಡಿಗಳ 
ಹುಳಿವಾಸನೆ ಹಬ್ಬದ ಅಥವಾ ರಜೆಯ ದಿನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಹೊಯ್ದಾಡುವ ಜನರ ತೇಲಾಟ್ಕ ಆ ದೃಶ್ಯದ ಭೀಬತ್ಸ ತೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ವವು. ನಯವಾದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮುಖಚರ್ಯೆಯಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರನಾಯಕನಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿ ಮೂಗುಕಟ್ಟುವ ಅಸಹ್ಯ ನೋಟ, ವಾಸ ಸನೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ಒಕರಿಕೆಯಾದಂತಾಯಿತ್ಸು ಕಂಡವರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಗಾಡಿಮೋಡಿ ಅವನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ನಿಲುವು ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತೆ ಎತ್ತರ ; ಶರೀರದ 
ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಹೊಂದಿಕೆಯಿತ್ತು. ps ಕಣ್ಣು ಗಳು, ರೇಶಿಮೆ 
ಯಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಕಪ್ಪುಕೂದಲು ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದವು, ಮರುನಿಮಿಷ ಆತ ಗುಂಗಿನ ಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತವನಾಗಿ ಅವನಿಗೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಜಡತ್ವ ಉಟಾದಂತಾಯಿತು. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ವ್ಯವಹಾರ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲಿಚ್ಚಿಸ ಸದೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಯ ಯತ್ನಿಸದೆ. ಹಾಗೇ ತನ್ನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿಯೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಗಾಗ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದ ಗುಣುಗು ಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದ, ಅದೂ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದ ತೆ. ಆ ನಿಮಿಷ ತಟ್ಟ ನೆ ತಾನು ಕಳೆದೆರಡು ದಿನದಿಂದ 
ಏನನ್ನೂ ತಿಂದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಲಟಪಟ ನಡುಗುತ್ತಿವೆ ವ 
ಯೆಂದೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳ ಗೊಂದಲ ನಡೆದಂತೆಯೂ « ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಆತನ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳು ತೀರ ಮಾಸಿದ್ದವು. ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಅಂಥ 
ಹರಕು ಚಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಹೊರಬೀಳಲು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ನಗರದ ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಷ್ಟು ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಲ್ಲ 
ಹುಭಿನ ಪೇಟೆಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜಿನಗಾರರ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಶಯ ಯಾವ ಒನಪು 
ಒಯ್ಯಾರಗಳೂ ಯಾರನ್ನೂ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೊದಲು ಮೆ ಮೇಲಿನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ತರುಣನಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿತ್ತ ಮನೆ 
ಮಾಡಿದ ಉಪೇಕ್ಷೆ. ಬೇಜಾರುಗಳಿಂದ ಅಂಥ ಮಾಸಿದ ತಿರುಕರ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಬೀಳಲು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ನಾಚಕೆಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದವರು 
ಅಥವಾ ಆತ ಕಾಣಬಾರದೆಂದವರು ಯಾರಾದರೂ ಎದುರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೋ 
ಅನಿಸಬಹುದಿತ್ತು, ಕುಡಿದವ ನೊಬ್ಬ, “ಪ, ಏ, ಅ, ..ಅಕ್ಕಾ ಜರ್ಮನ ಟೋಪಿಯವ 
ನನ್ನು ನೊ. ನೋಡಿರಿ ಎಂದು ಕೂಗಿದಾಗ ಬದಿಯ ರಲ್ಬಿದ್ದ ವರದ ದೃಷ್ಟಿ ಇವನೆಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಳಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಈತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು. ಗ pS ತನ್ನ 


ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಅವನ ಹ್ಯಾಟ್‌ ದುಂಡಾಗಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತ [ೈರವಾಗಿತ್ತು. 


೪/ ಅಸರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


೨ 


ಜರ್ಮನ್ನನ ಹೆಸರಾದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಕೊಂಡಿದ | ನೊದೆರೂ ಈಗ ಹಳೆಯದಾಗಿ 


ತುಂಬಾ ಮಾಸಿತ್ತು. ಆಲ್ಬಲ್ಲಿ ತೂತುಗಳು, ಕಲೆಗಳು ಒಡೆದು ಕುಣುತ್ತಿದ್ದುವು * 


ಸ್‌ ಮ 
ಸುತ್ತಲು ಶೋಭಿಗುಗಿ ಕಟ್ಟೆದ ಪೀತ ಹರಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಅಂದವಾದ ಹ್ಯೊ ಟ್ರ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಈಗ ಅಸ್ಪ್ತವ್ಯಸ ಮೌಗಿತ್ತು - ಆದರೂ ಆತನಿಗೆ ಈಗ 


pe) ನೆ 

| ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸುತಿ ಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀತಿಯಿಂದ ತ ಭತಿವ ಅವನನ್ನು ಆವ ರಿಸಿತ್ತು 
"ಗೊತ್ತಿದೆ ನನಗೆ !” ಎಂದು ತನ್ಮಲ್ಲಿ ತುನೇ ವಃಟಮಟೆಸಿದ, “ಹಾಗೇ 

ಚಿಂತಿಸಿದ್ದೆ ! ಅದೇ ಅತಿ ಖೋಡಿ ! ಅದೇ ಅಭೆದ್ರ ಕ್ಷುಲಕ ಸಂಗತಿ, ಅದೇ ಇಡಿಯ 

ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಳೆಮಾಡಬಲುದು. ಹೌದು ನೆನ್ನ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಬಹುಶಃ ಬಹಳೆ 

ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸನ್ನ ಉಡಿಗೆಗೆ ಅದು ಹೊಂದುಕೊಂಡರಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಓಡೆದು 


! 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾದ ಚಂದಿಬಟ್ಟೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಟೋಪಿ ಧರಿಸಬೇ ಕಾಗಿತ್ತಲದೆ 


ಈ ಪಿಶಾಚಿ ಹ್ಯಾಟನ್ನಲ್ಲ. ಯಾರು ಈ ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಬ ೧ದು ಮೈಲಿ 
ದೂರೆದಿಂದ ಸಹ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಜನೆ ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ ಅದೇ ಅವರಿಗೊಂದು ಗುರ್ತು, ಇಂಥ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಲಕ್ಷವನು 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆ ಸೆಳೆಯಬೇಕು. ಸಣ್ಯ ಪುಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಒಂದೊಂದು ಸಲ 


ದ್‌ ಎಲಯಿ 
ಪಟ್ಟ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 


ಬಹಳಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಸಂಗತಿಗಳೇ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ | 
ವಿಶೇಷ ದೂರ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸ್ನೌನದಿಂದ ಅದೆಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆದಿದ್ದನೆಂಬುದು. ಕೂಡೆ, ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ತು, ಸರಿಯಾಗಿ 730 ಹೆಜ್ಜೆ, 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕನಸಿನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆತ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದ್ದ, ಅಂದು 
ನ್ನ್ನ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟೆರಲಿಲ್ಲ ಅತೆ ಕೇವಲಾಅಭದ್ರ, ದಾರುಣ 
ಅದರೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವೆ .ಧೆ ರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೆಲುಕಿತನಾಗಿದ್ದನ ನೂ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಶಿಂಗಳೆ ನಂತರ ಇದೀಗ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಒಂದು ನೂತನ ಬೆಳೆಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿ 
ನಿಷ್ಟಿಯತ್ವ ಮತ್ತು ಹೊಯ್ದಾ ಟದ ವ ವೃ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಜು 


ತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದಾರುಣ ಕತಸು ವ್ಯವಹಾರಿಕವಾದಿ ಯೋಜನೆ 


ತ 
GL 
Rd 


೧ ಆರ ದ ಖಾ ಎಂ ' ೨ ಬಿ 
ಯೆಂದು ಬಗೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ, ಆದರೊ ಆದನ್ನು ಎಷ ಸವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃತಿಗಳಿಸ 
ಲ್ಲಾ ) ಷ ನ ೨ 
ಬಲೆ ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೋವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೂ ಸಹ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯ 
ಆಜಾ ಜಿ 


ರೆಂಗಸಾಧನೆಗೇ ಹೊರಟಿದ್ದನು, ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಜಂಬ ಅವನೆ 
ಗಡಿಬಿಡಿ ಇನ್ನೂ ಬಲವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಹ ದಯದ ಮತ್ತು ಭೀತಿಯಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನರೆಗಳುದಕೊಡಿದವ 


ಶಿ ಕ್ಯ - ™N ಣ್‌ ಇದೆ 
ನಾಗಿ ದೊಡ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಅದರ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಲ 


ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಭವ್ಯವಾದ ಈ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಬಿಡಾರಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಸಬಿನ ಜನರು-- 
ಶಿಂಪಿಗರು, ಕುಂಬಾರರು, ಬಾಣಸಿಗರು,--ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದ ಜರ್ಮನರು, ಹಲವು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಯುವತಿಯರು, ಕಿರಿಸಂಬಳದ ಮುಲ್ಕಿ ನೌಕರರು 
ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರು ಹಾಗೂ ಹೊರ 
ಬರುವವರು ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಣಗಳಿಂದ ಬಾಣದ 
ಹಾಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ ಭಾಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆಂದು 
ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಜನರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ತರುಣ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಬೀಳದೆ ಒಳಗೆ ನುಸುಳಿ ಬಲಕ್ಕೆ ಜಿನೆ ಏರಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡ. ಅದು ಹಿಂಬಾಗಿಲ 
ಪ್ರವೇಶವಾದ್ಧರಿಂದ ತೀರ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ಅದೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಇಡಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂಥ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಏರಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಒಂದು ಭಾವನೆ 
ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು ಹೋಯಿತು.  "" ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ ನಾನಿಷು ), ಗಾಬರಿ 
ಯಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಗೆ?'' 

ನಾಲ್ಕನೆ ಅಂತಸ್ತು ಏರಿದಾಗ ಕುರ್ಚಿ, ಮೇಜು ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಾರದಿಂದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಡುವ ಹಮಾಲರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದಾರಿ 
ಕಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಜರ್ಮನ ನೌಕರನ ಕುಟುಂಬ ಆ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದುದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿಯೆ ಏಚಾರಿಸಿದ--"“ಜರ್ಮನ ನೌಕರ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧೆಯ ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ಬಿಡಾರಗಳು ತೆರವಾಗಿವೆ''ಯೆಂದು. ಅದೂ ಒಂದು ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆಯುತ್ತಾ ಆ ವ ದ್ದೆಯ ಬಿಡಾರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೇತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕರೆಗಂಟೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾರಿಸಿದ. ಅದೂ ಸಹ ತಾಮ್ರದ್ದಲ್ಲದೆ ತವರಿನ 
ಗಂಟೆಯಂತೆ ಮಂದವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿತು. ಇಂಥ ಬಾಡಿಗೆಯ ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಟಿ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಬಾರಿಸುವದು ಹೀಗೇನೆ. ಆ ಗಂಟೆಯ ನಾದ ಯಾವ ಸಿದ್ದನ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನುಆಗಲೆ ಮರೆತಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ, ಕಿರಿಗೆಜ್ಜೆಯ ನಾದದಂತಿರುವ 
ಒಂದು ಯಾವುದೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಿನುಗು ಸ ಸರ ಅವನ ಮನಕ್ಕೆ ಏನನ್ನೋ ತಂದಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ನೋಡಿದ ; ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದ. ಅವನ- 
ನರಗಳೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಶಿಥಿಲಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 


೬ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕಾದ; ಒಂದು ಅಂಗುಲಕದ ಮಾತ್ರ ತೆರೆಯಿತು. ಕದ ತೆರೆದವಳು ಈತನನ್ನು ಸಾ ಭಾವಿಕ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಆತನಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಅವಳೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ 'ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿ ದವು. ಜಿನೇದಲ್ಲಿ ಸುಕಷ್ಟು ಜನ 
ಇದ್ದಾರೆಂದು ಖಾತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧೈರ ಪಟ್ಟು ಕದವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತೆರೆದಳು. 
ಆಗ ಸಾ ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ. ಅಡಿಯಿಟ್ಟ. ಹಲಗೆಯ. ಪರದೆಯಾಚಿಗೆ 
ಅಡಿಗೆಯ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಕಂಡ. ವೃ ದ್ಧ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತು 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿ ಹ ಬಿ ಅವಳು ಕುಳ್ಳದೇಹದ, 

ಬತ್ತಿಬಾಡಿದ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುಡಿ, ಮೊಂಡಮೂಗು, ವಿಷದುಂಬಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಏನನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಒಂದೊಂದೆ ನರೆ ಮಿಶ್ರಿತ 
ವರ್ಣಗೆಟ್ಟ ಕೂದಲು ಜಡೆಗಟ್ಟಿ ಶದ್ದುವು. ಕೋಳಿಯ ಕಾಲಿನಂತೆ ಶೀರಾಗಿದ್ದ ಅವಳ 
ಕತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಸಿದ ಹಳೆ ಉಣ್ಣೆಯ ಚಿಂದಿಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಳು. 
ಮಾಸಿ ಹಳದಿಯಾದ, ಎಣ್ಣೆಗಮ್ಮಟವಾಗಿದ್ದ ಓಬೀರಾಯನ ಕಾಲದ ಗಿಡ್ಡಂಗಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸೆಕೆಯಿದ್ದರೂ, ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಗುಸುಗುಸು 
ಗೂರುತ್ತಾ ಕಿರಿಚುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತನ ಅಂದಿನ ನಿಲುವು "ಅವಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರ ವೆನಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯ ತೆರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮರಳಿ ಸುಳಿಯಿತು. 

ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ವಿನೀತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ನಸು ಮಣಿಸಿ 
ತರುಣ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. ““ನಾನೋರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ರೋಡಿಯನ್‌ 
ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಂದಿದ್ದೆ.'' "ಹೌದಪ್ಪಾ, ಷು ಸರಿಯಾಗಿ ನ 
ನೀನು ಈ ಮುಂಚೆ ಒಂದು ಸಲ ಬಂದಿದ್ದೆ'', ಎಂದು ಪ್ರತಿಪದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ವ ದ್ದೆ ಮರು ನುಡಿದಳು. ಆದರೂ ಅವಳ ಸಂದೇಹದ ದ ಷ್ಟಿ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೆ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು. 

ಆಕೆಯ ಸಂದೇಹದ ಸುಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಂಚ ಚಕಿತಗೊಂಡು, ಕೊಂಚ 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಆತ ತನ್ನ ಮಾತು ಮುಂದರಿಸಿದ : ""ಸರಿ,...... ನಾ 
ಮತ್ತೆ, ... ಅದೇ, ..ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. '' 

ತನ್ನ ಅತೃಪ್ತ ಭಾವವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಲುರದೆ, ““ಬಹುಶಃ ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವದು ಹೀಗೆ. ನಾನೇ ಮೊದಲು ಗುರುತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು, ಅಷ್ಟೇ !'' ಎಂದು 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಭಾವಿಸಿದ. 

ಸತ ಮಾರ್ನುಡಿಯದೆ, ಹಿಂಜರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಒಳಗಿನ ಕದದ ಕಡೆಗೆ 
ಕ್ಸ ತೋರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳಗೆ ಬರಲು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಸು ಹಿಂದೆ ಸರಿದಳು. 

“ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತೀಯೆನಪ್ಪಾ ? '' ಎಂದಳವಳು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೭ 


ತರುಣ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೋಣೆಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಹಳದಿ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಕಿಡಿಕಿಗಳಿಗೆ ಕಿರಮಂಜಿ ಬಣ್ಣದ ಮಲ್ಮಲ ಪರದೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ನಿಮಿಷ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಾ ಸಮಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಕೋಣೆ ಪ್ರಕಾಶಿತಗೊಂಡಿತ್ತು. 
""ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶ ಕೋ ಣೆಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತದಲ್ಲಾ'' ಎಂಬ 
ವಿಚಾರ, ಅವನಿಗೆ ಗೊತಿ ಲ್ಲದೆಯೇ, ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು ಜಾರಿಹೋಯಿತು. 
ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಶಕ್ಯ ವಿದ್ದಷ್ಟು ಹೆಚ ಚ್ಚು ವಿವರವಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತ! ಆದಷ್ಟು ಅವಸರವಾಗಿ ಕೋಣೆಯ ಅಂತಸ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಶ್ಲ ಸ ಆದರೆ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ಆವುದೂ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳದಿ ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತುಂಬಾ ಹಳೆಯದೊಂದು 
ಸೋಫಾ, ಅದರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾಲಿನಾಕಾರದ ಒಂದು ಮೇಜು, ಎರಡು ಕಿಡಿಕಿಗೆಳ 
ನಡುವೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಸಹಿತವಿರುವ ಒಂದು ಉಡುಪಿನ ಮೇಜುಗೋಡೆಗೆ ಆತು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕುರ್ಚಿಗಳು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್‌ ತರುಣಿಯರ 
ಚಿತ್ರಗಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳು. ಬಜ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಗ್ರಹ, ಅದರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಮುಣುಕು ಮಿಣುಕಾಗಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟದೀಪ 
ಉರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಓರಣವಾಗಿತ್ತು. ನೇ ಇಕ್ಕಿ ಹಾಗೂ ಮರದ 
ಆಸನಗಳು ನುಣುನುಣು ಅಂತಿದ ವ ವು. ಎಲ್ಲ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದವು "ಇಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುವ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುತನದಲ್ಲಿ ಲಿಜವೆತ್ತಾಳ ಕೈ ವಾಡ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ” ಎಂದು 
ಬಗೆದ ತರುಣ. ಇಡಿ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಪು ಕಣವೂ ಸಹ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಟ ವೃದ್ಧ ವಿಧವೆಯರ ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಓರಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಆತ ಗುಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಚ ಶನ ಪರದೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾದ ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆಗೆ 
ಕಳ್ಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದ. ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಆಚೆಗಿರುವ ॥ ಒಳಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ಧೆಯ ಪಲ್ಲಂಗು ಮತ್ತು ಎರಡು ಡ್ರಾಅರಗಳಿರುವ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಅವಳ ಇಡಿ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಇವರಡೇ ಶರದ ಪು. 

ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡಿತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನನು ಕಿಸ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ನೇರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಲ fe 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ?'' ಎಂದು ಪ ೫ ಸಿದಳು. ಶೆ | 

ರೋಡಿಯಾ : "ವತ್ತ ಇಡಲು ನಾನೊಂದು ಹ 
ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ರಿ ಬೆಳಿಂ 
ಹೊರದೆಗೆದು "ಇಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ಉಸುರಿದನು 
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ಗಡಿಯಾರದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಭೌಗೋಲಿಕ ತ್ರವಿತ್ತು. ಗಡಿಯಾರಜ 
ಸರಪಳಿ ಮಾತ್ರ ಉಕ್ಕಿನದು. 

"`ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ವತ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಮೊನ್ನೆಯೇ 
ಅಂದರೆ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ದಿನವೆ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು, ಅವಧಿ ಅಂದೇ ತೀರಿತು.'' 
““ ದಯವಿಟು ), ಕೊಂಚ ತಡೆಯಮ್ಮ, ನಾನಂ* ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳ ಬಡ್ಡಿ 
ತೆರುವೆ.'' 


"ಅದು ಸರಿ, ತಡೆಯಬಲ್ಲೆ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಸರಿ ಬಂದ 
ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಬಲ್ಲೆ.'' 

“ಎಲೋನಾ ನನ್ನ ಗಡಿಯಾರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಣ ಕೊಡುವೆ?"' 

"ಈ ಹಳೇ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು, ಅದೇಕೆ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ತಂದೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ 
ಬೆಲೆ ಬಂದೀತೆಂದು ನನಗೆ ಮಾತ ಶ್ರ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಮೊನ್ನಿನ ಸಲ ನಿನ್ನ ಉಂಗುರಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ನೋಟು ಕೊಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಒಂದೂವರೆ ರೂಬಲ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಸರಾಫಿ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾಗಿತ್ತು.'' 

"" ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಕೊಡು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಅದು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯದು. ಕ್ಷಿಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೆ ನನಗೆ ಹಣ ಸಿಕ್ಕಲಿದೆ.'' 

“" ಬಡ್ಡಿ ಮುಂಚಿತ ಮುರಿದುಕೊಂಡು, ಒಂದೂವರೆ ರೂಬಲ್‌ ನಾನು ಕೊಡು 
ವಾಕೆ ; ಬೇಕಾದರೆ ತೆಗೆದುಕೊ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು.” 

“ಒಂದೂವರೆ ರೂಬಲ್‌ !'” ಎಂದು ಚಕಿತನಾಗಿ ಚೀರಿದ ತರುಣ. 

“"ನಿನ್ನಿಷ್ಟ''ವೆಂದು ಆ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಮರಳಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತಳು ಆಕೆ. 

ತರುಣ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ತಕ್ಕೊಂಡ. ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟಿದ್ದ, 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯಲಾರೆನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ ; ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದುದು ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. 

“" ಆಗಲಿ '' ಎಂದು ಒಡಕು ದನಿಯಿಂದುಸುರಿ, "ಕೊಡು ಎಂದ'. 

ವೃದ್ಧೆ ಬೀಗದ ಕೈಗಾಗಿ ತನ್ನ ಜೇಬನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಒಳಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಓಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ), ತುಂಬಾ 
ಆತುರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಅವಳು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಪಳ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿತು. 
“ಬಹುಶಃ ಮೇಲಿನ ಡ್ರಾವರ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು” ಆಲೋಚಿಸಿದ. “ಆಕೆ ಬಲ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಗದ ಕೈಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೈಗಳು ಒಂದು ರಿಂಗಿನೆಲ್ಲಿ ಗೊಂಚಲಾಗಿವೆ. ಒಂದು 
ಕೈಮಾತ್ರ ಉಳಿದೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಮೂರು ಮಡಿ ದೊಡ್ಡದು. ಅದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
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ಕೈಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬಹುತರ. ಮತ್ತೊಂದು ಟ್ರಂಕ್‌ ಇರಬಹುದು. ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ಟ್ರಂಕುಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಮಾದರಿಯ ಕೈಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಇರಲಿ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಅದೆಷ್ಟು 
ಜು 

ಆಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಳು. 

"" ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ತಿಂಗಳಿಗೆ ಓಂದು ರೂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತು ಕೊಪೇಕಿನಂತೆ 
ಒಂದೂವರೆ ರೂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಕೊಪೆಕುಗಳು. ಅದು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚಿತ 
ಬಡ್ಡಿಯೆಂದು ನೀನು ತೆರಬೇಕು. ನೀನು ಒಯ್ದ ಎರಡು ರೂಬಲ್ಲುಗಳ ಬಡ್ಡಿಯೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೊಪೆಕು. ಅಂತು ಮೂವತ್ತೈದು ಕೊಪೆಕ್ಕುಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗಡಿಯಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೂಬಲ್ಲು ಹದಿನೆ ಓಡು ಕೊಪೆಕ್ಕು ನಿನಗೆ ನಾನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅಕ್ಕೆ ೬ ಇಲ್ಲವೆ.'' 

"" ಒಂದು ರೂಬಲ್‌ ಹದಿನೈದು ಕೊಪೆಕ್ಕು ?--ಅದು ಹೇಗೆ 9'' ಸರಿಯಿದೆ 
ಯಪ್ಪಾ?' 

ತರುಣ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತಕರಾರು ಮಾಡದೆ ಹಣ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವಸರ ಮಾಡದೆ, ಮತ್ತೆ ೇನನ್ನೊ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕೇ ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೂ..... ವ 
ಅದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತ್ರ ಎಂದು ಅರಿಯದೆ, ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತ. 

“ಎಂ ಒಂದೆರಡು ದಿನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ, ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಂದ ತಂದಕೂಡಲೆ-- ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಿಗರೇಟ್‌ ಕೇಸ್‌ 
ತರುವೆ.'' 

ಕೊಂಚ ವಿಚಾರ ಗೊಂದಲವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದ. 

“"ಆಗಲೆಪ್ಪ್ಸಾ ನೀನು ತಂದಾಗ ಮಾತಾಡೋಣ'' 

"'ನಮಸ್ತೆ,,,,,, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಇರುತ್ತೀಯೇನು ? 

ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಒಳಗಿಲ್ಲವೆ?'' ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವೆನಿಸಿದಂತೆ, 
ಬಾ ಕೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 
"ಅಪ್ಪಾ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಾವ ಕೆಲಸವಿದೆ?” 
ಅಟ್ಟದ ಎಂದು ಹೀಗೇನಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿದೆ. ನಮಸ್ತೆ, ಎಲೋನಾ 
ರೋಡಿಯನ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ಹಳ ಕಡಿದಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಸೋಪಾನ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹೈ ವ ಇಳಿಯುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ ತೊಡಕು ಮತ್ತಷ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಯಾವುದೋ ವಿಚಾರ ಸುಳಿದು ನಿಲುತ್ತಾ, ಕಡೆಗೆ ನಾಳ 
ಕಾಲಿಟ ಕೂಡಲೆ: | 93 “ 
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“ದೇವ ದೇವಾ, ಇದೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಅಸಾಹ್ಯವಪ್ಪಾ ! ನಿಜವಾಗಿ ನಾನ್ನ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ನಾನ್ಮು,,,, ಇಲ್ಲ! ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಅಸಹ್ಯ!!'' ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಸುರಿದ 
“ಇಂಥ ಭೀಕರ ಯೋಚನೆ ನನ ಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ಮೂಡಿತು? ಎಂಥ ಹೀನ ಸಂಗತಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹೃದಯ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿ ದೆ? ಹೌದು, ಮುಖ್ಯತಃ ಆ ಯೋಚನೆ ಕ್ಷುದ್ರ, 
ಭಯಂಕರ ಭೀಕರ, ಅಮಾನುಷ, ಪೆ ಶಾಚಿಕ! ಈ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅದನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿದೆನಲ್ಲ!..,...ನಾನು !'' 

ಆದರೆ ಈ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾರ, ಓಕರಿಕೆಯಿಂದ 
ಈ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಅವನ ಮನವನ್ನು ತುಳಿದು, ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಕದಡಿಸಿತ್ತು. ವೃದ್ಧೆಯ ಮನೆ 
ಯತ್ತ ಹೊರಟಾಗಲೇ ಹೀಗಾದ ಅವನ ಮನದ ಸ್ಥಿತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಹೊರಟಾಗ 
ಇನ್ನು ಹದಗೆಟ್ಟು, ಅತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಹಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿತ್ತು. ಕುಡಿದು ಮತ್ತೇರಿದವನಂತೆ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಾ, ಹೋಗಬರುವವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಅವರ ನಡುವೆ ಹಾಯುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ್ದ. ಮರುಬೀದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗಲೆ ಆತ 
ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದನು, ಸುತ್ತ ನೋಡಿದಾಗ ಮದ್ಯದ ಹೊಟೆಲಿನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ನಿಂತುದು ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಬಂತು. ಬೀದಿಯಿಂದ ಕೆಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಮದ್ಯದ 
ಹೊಟೆಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೇ ನಿಮಿಷ ಕುಡಿದು ಹೊಯ್ದಾಡು 
ವವರು ಈರ್ವರು ಅದರ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. ಒಬ್ಬನನ್ನೊಬ್ಬ ಬೈದಾಡುತ್ತಾ 
ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೊಬ್ಬ ಭಾರ ಹಾಕುತ್ತಾ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಬೀದಿಗೆ ಬುದರು. 
ಬೇರೊಂದು ಯೋಚನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ತರದೆ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು ನೇರವಾಗಿ ಆ 
ಹೊಟಿಲಿನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. ಈ ಮೊದಲು ಇಂಥ ಹೊಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಎಂದೂ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇದೀಗ ಮಾತ್ರ ತಲೆಗೆ ಗುಂಗಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಅತೀವ ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ಗಂಟಲು ಒಣಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಣ್ಣಗಿನ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ್‌ ಬೀರ್‌ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಚೆಯಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಹಳ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಶಕ್ತತೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು 
ಬಗೆದಿದ್ದನು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸಿದ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ 
ಪೇಜಿನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬೀರ್‌ ತರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸನ್ನು 
ಕಬಳಿಸಿದನು. ತಕ್ಷಣ ಆರಾಮವೆನಿಸಿ ಮನಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಯಿತು. “ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ'' ಎಂದು ಬಗೆದ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವಂಥದು, ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡುವುದು ಆವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಾಡಿಕೆಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನ! ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ್‌ 
ಬೀರ್‌--ಸಾಕು-- ಮತ್ತೆ ಮನಸ್ಸು ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳು ಎಂದಿನಂತೆ ನಿಚ್ಚಳ, ನಿರ್ಣಯವೂ ಗಿರೆಯಂತೆ ಅಚಲ! ಅಯ್ಯೋ 
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ದೇವಾ, ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯವೊ ಇದೆಲ್ಲ!'' ತನ್ನಲ್ಲೆ ತನಗೆ ಬೇಜಾರಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಗಲೆ 
ಕೊಂಚೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿದ್ದನು. ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಬೃಹತ್ತರವಾದೊಂದು ಭಾರ 
ಇಳಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬೀರಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆದರೂ ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಂದಿನ ಅವನ ಆಶಾದೃಷ್ಟಿ 
ಸಹಜವಾಗಿರದೆ, ಕೃತ್ರಿಮ, ಸುಳ್ಳು ತೋರಿಕೆಯದೆಂದು ಆಭಾಸ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು 
ಅವನ 


3% 


ಆ ; ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೆ ಇದ್ದರು. ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿಯುವಾಗ ಎದುರು ಬಂದ 
ಈರ್ವರಲ್ಲದೆ ಇವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಬೇರೈವರ ಮೇಳೊಂದು ಹುಡಿಗೆ 
ಯೋರ್ವಳೊಡೆನೆ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೊರಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅಂಗಡಿ ತೆರವಾದಂತಾಗಿ 
ನಿಃಶಬ್ದವಾಯ್ತು. ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಒಬ ಬ್ಬ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಕಸಬಿಯಂತಿದ್ದು, ಮೇಜಿನೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬೀರ್‌ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ ದ್ವನು. ಪಗಳು. ಗುಟುಕು ಗುಟುಕಿಸಿದ್ದ. ಬೊಜ್ಜು 
ದೇಹದ, ನೀ ಳಗಡ್ಡದ, ಗಿಡ್ಡ 'ಗೊಳಿಸಿದ ಕೋಟು ಮತ್ತು ನೀಟಾದ ಭಟ ಧರಿಸಿದ 
ಅವನ ಮಿತ್ರ ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕುಡಿದಿದ್ದನು. ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ಸೆದೆಯ ಗುಂಗಿನಿಂದ ಅವನ ತಲೆ ತೂಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅರೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದವ 
ನಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ, ಬೆರಳು ಮುರಿಯುತ್ತಾ, ತೋಳು ಬೀ ಸುತ್ತಾ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ. ಆಥನವಿಲದ ಒಂದರ್ಧ 
ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಗೊಂಯಗುಡುತ್ತೆಲಿದ್ದನು ಕ 
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ಆದರೆ ಯಾರೂ ಅವನ ಈ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ: ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಅವನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಈ ಹುಚ್ಚಾ ಟ ಸಭಾಟಗಳ್ಳೂ್ಯಲ ಅಸಹ್ಯ ್ಯವೆನಿಸಿದವು. ಮುಖದ 
ಮೇಲಿಂದ ನಿವ ಸ್ಯ ಮುಲ್ಕಿ ಅಧಿಕಾರಿಯ ುಂತೆ ತೋ ರುತ್ತಿದ ದ್ರ ಮತ್ತೋರ್ವ ನಿದ್ದನ ನು. 
ಈಗಾಗ ಗ್ಲಾಸಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಗುಟುಕು ಓದ ಕಾಪೇಯನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ ಕ 
ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾ ಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಉಳಿದವರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೆ ಮರೆತು ಕುಳಿತಿದ ನು 
ಕುಡಿದವನ ಕೀರಾಟ ಅವನನ್ನೂ ಸಹ ಕೆರಳಿಸಿತು. ಜಾ 


fa) 


ಜೇ 2 


೧೨ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪಿ 


ಸ್ಕೂನಿಕೊವನಿಗೆ ಜನಜಂಗುಳಿಯೆಂದರೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಇಸ. ಯಾವುದೆ ಮೇಳದಿಂದ ಆತ ದೂರಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಈ ಸಂಪರ್ಕ 
ವರ್ಜ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೇಕೊ ಏನೊ ಇದೀಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಹಕ್ಕ ನೂತನವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಶೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಂಕುರಿಸ ತೊಡಗಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನದ ಜೊತೆಗಾಗಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅತಿಕಾಂಕ್ಷೆ ಅವನ 
ತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರಳಿತು. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿ ಮುಸುಕಿದ್ದ ಮಾನಸಿಕ 
ಗ್ಲಾನಿ ಹಾಗೂ ಅಯ್ಯೊ ಎನ್ನಿಸುವ ಹತಭಾಗ್ಯಾ ಸಿತಿ ಅವನ ನರನರಗಳನ್ನು ಬಿರ್ರನೆ 
ಬಿಗಿದದ್ದರಿಂದ ಆತ ಅತ್ಮ ೦ತ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಜರ್ಜರಿತನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಓಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ತನ್ನ ವಿಷಚಕ್ರದಿಂದ, ಆವರಿಸಿದ ಕೊಳೆಯಿಂದ, ನರಕ 
ಪ್ರಾಯವಾದ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ -- ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿಯೆ--ಪ್ರಸನ ವಾದ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು 
ಕರುಳಿನ ಬಯಕೆ ಅವನ ಅಂತಃಕರಣದ ಆಳದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿದ ಸ್ಥಿತಿ ಕೊಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಿಪ್ಪೆಯಂತ್ರಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯ ಆ 
ಹೊಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೆ ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. 
ಹೊಟೆಲಿನ ಒಡೆಯ ನೆರೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಳಿದು 
ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದೆಂದರೆ ಮಿರ್ರನೆ 
ಮಿಂಚುವಂತೆ ಪಾಲಿಶ್‌ ಮಾಡಿದ ಬೂಟುಗಳ ಠೀವಿ, ಮೊಂಡದೋಳಿನ ಕೋಟು, 
ಎಣ್ಣೆಗೊಂಡ ಕರೆ ಬಣ್ಣದ ಶಾಟಿನ್‌ ಜಾರ್ಮೆಟು. ಅದೇಕೊ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಟಾಯ್‌ 
ಣ ಣ 
ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಂಗು ತಿಂದ ಬೀಗಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಎಣ್ಣೆ ಬಸಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಸುವ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಹಿಂದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹತ್ತಿರವೆ ಇನ್ನೊ ಅದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಚಿಕ್ಕವ ಗಿರಾಕಿಗಳ ಬೇ ಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಡಿಸುವ 
ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಸವತೆ ಕಾಯಿಯ ಹೋಳುಗಳನ್ನು, ಕರಕಾಗುವಂತೆ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಬ್ರೆಡ್ಡು, ಬಿಸ್ಕಿಟು ಮತ್ತು ಹುರಿದ ಮೀನಿನ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಗ್ರವಾದ ವಾಸನೆ ಮೂಗು ತಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೂ "ಅದರ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ದ ಅಲ್ಲಿಯ ಹವೆಯನ್ನು ಐನ! ನಿಮಿಷ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕುಡಿದಷ್ಟೆ 


ಅಮಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅಪರಾಧಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೧೩ 


ತೀರ ಅಪರಿಚಿತರ ದರ್ಶನವಾದಾಗ ಪ್ಯಾಸ್ತರೆ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಸಹ 
ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಪೂವ?ದಲ್ಲಿಯೆ ಆರಂಭದ ನಿಮಿಷದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತೇವೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪರಿಣಾಮ ನಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿವೃತ್ತ ಮುಲ್ಕಿ ಅಧಿಕುರಿಯಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಸ್ಯೊ 
ನಿಕೋವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ತರುಣ ತದನೆ ತರವೂ ಈ ಮೊದಲ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಆಗಾಗೆ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಅದು ಓಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನ್ನು : ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅವೆನೆನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆತನೂ ಆದೇ ಉತ್ಕಟತೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಇವನೊಡನೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆಯನ್ನುವದು ಸಷ ಷ್ಠ ಸ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನುಳಿದವೆರನ್ನು ಹಾಗೊ ಹೊಟಿಲಿನ ಮಾಲೀಕನನ್ನು ಸಹ 
ತಿರಸ್ಕೃತ, ಅತ್ಯಂತ ತುಚ್ಛವಾದ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ... ಹೇಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಅವರಾರೂ ತನ್ನೆ: ಹಾಗೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಲ್ಲವೆಂ ದು ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ. . ಅವರು ದಲಿತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಂತೆ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವದೆಂದರೆ ತಿನಗೆ ಅಗೌರವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ. 
ಮಧ್ಯಮ ಗಾತ್ರ, ನರೆಮಿಶ್ರಿತ ಜಪ್ಪಗಿನೆ ಕೊದಲು, ಬೋಳಾದ ನೆತ್ತಿ, ಪೀತ ವರ್ಣದ 
ಸಣ್ಣ ಕುಡುಕನ ಉಬ್ಬಿದ ಮುಖ. ಬಾತ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಗಳು, ಚರುಕಾಗಿ ಕಿಂಪಾಗಿರುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳ್ಳು ಷ್ಟ ಆತನದೆಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಅವನ ಸ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಿಗೆಕ್ಲಿ 
ತುಳುಕುವಂ ತ್ತು. ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಕಂಡರೂ ಹುಚ್ಚರ ಮಾಟವೂ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹರಿದು ಚಿಂಡಿಯಾದ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ಗುಂಡಿ 


ಗಳೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅದೂ ಸಹ erst ಹರಿದು 


ಬೀ ಳುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು, ಅದನ್ನೆ ೇ ತನ್ನ ಗೌರವದ ಸಂಕೇತವೆನ್ನುವ ಠೀವಿಯಿಂದ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನ ನ್ನು 


ಶು ಬಗೆಯ ಯ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಸಿ ಹೊಲಸಾದ ಶರ್ಟು ಜ್ಯಾ ಕೆಟ್ಟಿನ 
ಕೆಳಗೆ ಜೋತಾ ತ್ತಿತ್ತು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂತೆ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ರೂ ಪನಃ "ಬೆಳೆದು 
ಖಖಿಕ್ಕೆ ಬು ಆವರಿಸಿಬಂತಿತ್ತು ಆತನ ನಡೆ, ನುಡಿ, 'ನೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಿರ್ವಿ ಕೋರು ಶ್ರಿತ್ತು ಆದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಳವಳ, 
ತಳಮಳ ಕಾಣದಿರಲಿಲ್ಲ ನಿರಾಶೆಯ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹುಚ್ಚರಂತೆ 
ಜದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಆಗಾಗ ಹತಾಶನಾಗಿ ಹೊಲಸಿನಿಂದ ಜಿಗುಟುಗೊಂಡ ಟೀಬಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಭಾರ ಹಾಕಿ ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಕೈಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಧಾಸ್ಕೊನಿಕೋವನ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕ 


“ಬ್ಬ ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸದ್ಭೃಹಸ್ಮನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 


೧೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎರಡು ಮಾತು ಆಡಬಹುದೆ? "" ಎಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು, ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸುವದಾದರೆ, ತನ್ನ ಅನಂಭವದಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳುವದಾದರೆ, ನೀನು ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ತೋರದಿದ್ದರೂ, ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತನಿರುವಿ, ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಕುಡಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ, ವಿದ್ವತ್ತು ಖಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೊಡನೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು : ಗೌರವಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನೊಬ್ಬ ನಾಮಧಾರಿ ಸಲಹೆಗಾರ, ನನ ` ಹೆಸರು ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌.ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕೇಳೆದಿದ್ದ ಹೆಸರು. ಕ್ಷಮಿಸಿ, ತಾವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ತರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿರೇನು?'" 


\ 
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ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಅಪರಿಚಿತನ ಅಡಂಬರದ 
ಒಣ ಠೀವಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೇರವಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಸು ವಿಸ್ಮಿ ತನಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ಒಂದೇ 
ಗಳಿಗೆಯ ಮುಂಚೆ ಮಾನವ ಒಡನಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಕಳವಳಿಸಿದ ಆತನಿಗೆ, ತನಗೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಆಡಿದ ಮೊದಲ ಸುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಏಕಾಂತತೆಯನ್ನು ಕದಡುವ 
ಅಪರಿಚಿತರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಹೇಸುವ ಭಾವವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ, 

"ಓಹೋ, ನೀವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಇರುವಿರಿ ಆಥವಾ ಆಗಿದ್ದಿರಿ'” ಎಂದು ಕೂಗಿದ 
ಅಧಿಕಾರಿ. “ಅದನ್ನೇ ಊಹಿಸಿದ್ದೆ! ಅನುಭವ! ಮಹಾಶಯ, ಆಳವಾದ ಅನುಭವ!” 
ತನ್ನ ತರ್ಕ ಸರಣಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವ ಸಂತಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಬೆರಳನ್ನು ಒತ್ತಿದನು.''  ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಿರೋ ಅಥವಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪದವಿ ಪಡೆದಿದ್ದಿರೋ ! ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಅನುಮತಿ ಕಹಾಡ್ಮಿ.,..,'' ಎ 


ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೊಂಚೆ ಕುಡಿತದ ಅಮಲಿನಿಂದ ತೂಗಿ ಓಪಕಾ ಚೆಂಬನ್ನೂ 
ಗ್ಲಾಸನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಯುವಕ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಅವನಿ 


೧೧ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಿಗೆ ಆಗುವಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ಸಾಕಷ್ಟು ಕುಡಿದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಸರಳೆವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಅಲ್ಪ 
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ಲ್ಪ ಮಾತು ಮಂದವಾಗಿ ತೊದಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಚಾರ ಸರಣಿ ಕುಂಟುತ್ತಿತ್ತು. 
ದವ 


ಇಡಿತಿಂಗಳು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತು ಆಡದ್ದರಿಂದ ರಾಸ್ಕೋನಿಕೋವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಾತುರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದನು. 


““ಮಹಾಶಯಾ,'' ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ. 


ಅಸರಾಧ ವಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೫ 


''ಬಡತನವೆಂಬುದು ಪಾಪವಲ್ಲ, ಇದು ಸತ್ಯ. ಅದರಂತೆ. ಮಧ್ಯಪಾನ 
ಸದು ಣವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜ.., ಇನ್ನೂ ನಿಜ. ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಗತಿಕತನೆ, 
ಬೇರು ಬಿಟ್ಟ ನಿರ್ಗತಿಕತನ ನಿಜವಾಗಿ, ಪಾ ಪಾಪ. ನೀನು ಬಡವನಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಆಂತರಿಕ - 
ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದೇ ನಿರಾಧಾರಿಯಾದಾಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಆಧಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬರಿ 
ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹೊರಹಾಕುವದಿಲ್ಲ, ಹೀನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಸಬರಿಗೆಯ 
ಏಟು ಕೊಟ್ಟು ಶೀಲವಂತ ಸಮಾಜದಿಂದ ಹೊರಗೆ ದಬ್ಬುತ್ತಾ ರೆನಿಲ್‌ ವ 
ದುರ್ಗತಿಗಿಳಿದ್ದು ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲು ನಾನೇ 
ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮದ್ಯದ ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿರೋದು. ನೋಡಪ್ಪಾ, 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಲೆಬೆಜಿಯಾತ್ನಿಕೋವ್‌ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತಿದ ; 
ಬಾಸುಂಡೆ ಏಳುವಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದ. ನನ್ನವಳು ನನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವಳು. ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮ ಅರ್ಥವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಸಹಜ 
ಕೌತುಕದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು-- ಮಹಾಶಯ ನಿಮಗೆ 
ಆ ನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತ್ತೆ ? ಅಂದರೆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಹರಿಗೋಲುಗಳಲ್ಲಿ.'' 

"ಇಲ್ಲ, ನನಗೆಂದೂ ಆ ಅನುಭವವಾಗಿಲ್ಲ.'' : ಉತ್ತರಿಸಿದ ರೋಡಿಯಾ. 
““ಅದು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೆ ?'' | 

"“ಸರಿ, ನಾನು ಇದೇ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾಶಯ, ಅಲ್ಲಿ 
ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ.” 

ಗ್ಲಾಸನ್ನು ತುಂಬಿ, ಕುಡಿದು ಬರಿದಾಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಚಿಂತನೆಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮೌನವಾಂತನು. ನಿಜವಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ತಲೆಗೂದಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ ವು, ಬಹುಶಃ ಕಳೆದ ಐದು ದಿನಗಳಿಂದ ಬಟ್ಟೆ 
ಬದಲಿಸಿದಂತೆ. ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ತುಂಬಿದ ಅವನ 
ಕೆಂಪು ಕೈ ಗಳು ಹೊಲಸಾಗಿ ಜಿಗುಟಾಗಿದ್ದು ವಲ್ಲದೆ ಉಗುರು ಕಪ್ಪಾಗಿದು ವು. 

ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಜೆಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಾರಿಗೂ ಆಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೆಳೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಬಡಿಸುವ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತುಂಟಿ 
ಮಾಣಿಗಳು ಕುಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತಿ ದರು. ಯಜಮಾನನು ಈ ವಿದೂಷಕನ 
ಹಾಸ್ಕದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಉದೆ ಬೀಶದಿಂದಲೇ ಮೇಲಿನ ಮಹಡಿಯಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದನು. ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಆಕಳಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಠೀವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತುಸು 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತ. ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ನಿಸ ; ಂಶೆಯವಾಗಿ "ಅಂಗಡಿಯ 


6೬ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಹಳೆಯ ಗಿರಾಕಿ. ಹೋಟೆಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸ ಭಾವದ ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅನೇಕ ಸಲ ಮಾತನಾಡಿದ ಅನುಭವದಿಂದ ಆಡಂಬರದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವ ರೂಢಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಕೆಲವು ಕುಡುಕರಿಗೆ--ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೈಸಿಕೊಂಡು, 
ಬೆದರಿಸಿಕೊಂಡು, ಏಟು ತಿಂದವರಿಗೆ-ಈ ಅರಿವು ಅವರ ಶರೀರ ಗುಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥವರು ಕುಡುಕರ ಬಳಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ ಅವರ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

“ಎಂಥ ವಿನೋದಿ !'' ಎಂದು ಯಜಮಾನ ಗಟಿ ಯಾಗಿ ನುಡಿದ. 

"'ನೋಡರಿ ಅದೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದವನೆಂದರಿಯನ್ನೇಕೆ, 
ದೊರಕಿಸಲೊಲ್ಲೆ ?'' 

""ನನಗೆ ನೌಕರಿಯೇಕೆ ಇಲ್ಲ?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆ 
ಅವನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ. ““ನನಗೆ ನೌಕರಿಯಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 
ನಲ್ಮೆಯ ಮಹನೀಯಾ, ಭ್ರಷ್ಟವಾದ, ನಿರರ್ಥಕ ವಾದ ನನ್ನ ಹಾಳು ಬಾಳು ಯಾರ 
ಕರುಳನ್ನೂ ಮಿಡಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆಯಾ? ಈಗ ತಿಂಗಳ 
ಹಿಂದೆ ನಾನ ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ, ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೆ ಲೆಬಿಜಿಯಾತ್ಲಿ 
ಕೋವ್‌ ನನ್ನವಳನ್ನು ಮನಬಂದ ಹಾಗೆ ಥಳಿಸುತ್ತಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಮರುಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಬಗೆದೆಯಾ? ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು, 
ನನ್ನ ತರುಣ ಗೆಳೆಯ, ಸಾಲ ಸಿಗುವ ಸಂಭವದ ಲವವೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಲ ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತ್ತೇನು ನಿನಗೆ ?'" 

"“ಹೌದು, ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಭವದ ಲವಲೇಶವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಅರ್ಥ 
ಷಾಗಲಿಲ್ಲ.'' 

""ನಿನಗೆ ಹಣ ದೊರೆಯಲಾರದೆಂದು ಖಂಡಿತವಿದ್ದಾಗ ಹಣ ಸಿಗುವ. ಸಂಭವದ 
ಲವಲೇಶವಿಲ್ಲವೆಂದೆನ್ನಬಹುದು. ನಿನ್ನ ನೆರಮನೆಯ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಪೌರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೇಳಿದರೆ ಆತ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ನಾನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ--ಆತನೇಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಹಣ ಎಂದೆಂದೂ ಮರಳಿ 
ಬರಲಾರದೆಂದು ಆವನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಒಳ್ಳೇದು. ಕನಿಕರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆ ? ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 'ಲೆಬಿಜಿ 
ಯಾಶ್ನಿಕೊವ್‌ ನಮ್ಮೀ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕನಿಕರ ತನ್ನ ಗಡೀ ಪಾರು ಮಾಡಿದೆ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಜನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕರಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ,ತದನುಸಾರವಾಗಿಯೆ 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಮೊನ್ನೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ನಿನಗೆ ಅದೇಕೆ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೭ 


ಕಡವೀಯಬೇಕು ? ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಅತನನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಹೊರಡುವೆಯಾ?'' 

“ಅಲ್ಲ, ಅದೇಕೆ ?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳದಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಅದೇಕೆ ? ಯಾರನ್ನು ಕಾಣಲು: ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗ 
ಏನು ಮಾಡುವದು? ಎಂಥವನಿಗೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಅವಕಾಶವಿರಲೇಬೇಕು. 
ಎಂಥವನಿಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೇ ಸಲ ನನ್ನ ಮಗಳು ಬೀದಿ ಹಿಡಿದು ನಡೆದಾಗ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲೇಬೇಕಾಯಿತು.'' ತರುಣನನ್ನು ಕೊಂಚ ಸಂಕೋಚದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ-- ""ಅವಳು ಶಾಸನ ಬದ್ಧ ಸೂಳೆ, ಅದೇನು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವಲ್ಲ.'' 
ಎಂದು ಮಾಣಿಗಳ ಕೂಗಾಟ, ಯಜಮಾನನ ನಗೆಯನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಹೇಳಿದನು. "ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ನನಗೆ ಏನೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವವರು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಿ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ ಆಗಲೇ ಬೀದಿಯ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಗೋಪ್ಯಗಳು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲೇಬೇಕು. ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಅಥವಾ ಹೇಯಭಾವನೆಯಿಲ್ಲ. | ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ, ವಿನೀತ್ರ 
ನಾಗಿ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇರಲಿ ತಥಾಸ್ತು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡು. ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು, ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವೆ.... ಬಲ್ಲೆಯಾ 
ನೀನು...... ಬೇಡ, ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ : ನಾನೊಬ್ಬ ಹೇಸಿ ' 
ಹಂದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಿದೆಯೆ ?'' 

ಆ ತರುಣ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಏನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

ತಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ಕುಚೇಷ್ಟೆ, ಕೊಂಕು ನಗೆ 
ಮುಂತಾದ್ದು ಆದನಂತರ ಮತ್ತೆ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ, "“ಇರಲಿ, ಮಹಾಶಯಾ'', ಎಂದು ತನ್ನ 
ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಆತ ಮುಂದುವರಿಸಿದ. “ಸರಿ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಹೇಸಿ ಹಂದೆ, 
ಆದರೆ ನನ್ನಾಕೆ ಮಾನಿನಿ! ನಾನು ಪಶುವಾಗಿರಬಹುದು, ನನ ಸ ಸತಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಉಚ್ಚೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ನಾರಿ, ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯ ಮಗಳು, ನಾನು ಫಟಿಂಗ, ನನ ಸ ಹೆಂಡತಿ ಉಚ್ಚ 
ಶೀಲದ, ಉದಾತ್ತ ಭಾವದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳಾದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ. ಆದರೂ ಅವಳು ನನ NY, 
ದಯದೋರಬಹುದು! ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪ ತ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕಾರುಣ್ಯ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ 
ಒಂದಾದರೂ ಸ್ಮಳವಿರಲೇಬೇಕು. ನನ ಸ ಒಲುಮೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಔದಾರ್ಯವಂತ 
ನಾರಿಯಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯ ಬಗೆದಿದ್ದಾಳೆ. ನಿರ್ದಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು 
ನನ್ನ ಜುಟ್ಟ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮಾಡುವುದೂ ಕನಿಕರದಿಂದಲೇ 
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ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ತರುಣಾ, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೆ ್ಷೇನೆ--ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಅವಳು ನನ್ನ ಜುಟ್ಟ ಹಿಡಿದು ದರದರನೆ ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಫೀ ಎಂದು ನೆರೆಯ ಸನಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಚೊ ೀದ್ಯಗಾರರ ಕೊಂಕು ನಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಿಷು ), ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ, ““ಆದರೆ ದೇವಾ, ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆಯಾದರೆ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ-- 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ! ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಲ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮನ್ನಿಸಿದ್ದುಂಟು, ಅನೇಕ ಸಲ ಜನ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಬೀರಿದ್ದುಂಟು,-- 
ಆದರೆ -- ನಾನೊಬ್ಬ ಬಂಡ!” 

"*ಕೇಳಿ, ಕೇಳಿ!'' ಎಂದು ಯಜಮಾನ ಆಕಳಿಸುತ್ತಾ ಅಂದ. 

ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ತನ್ನ ಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ ಮೇಜನ್ನು ಗುದ್ದಿದ. 

““ಅಂಥಾ ದುರಾಚಾರಿ ನಾನು! ಅದೇಕೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳ ಕಾಲ 
ಚೀಲುಗಳನ್ನು ಸಹಿತ ಮಾರಿದ್ದೆ. ಅವಳೆ ಕಾಲ ಚೀಲು --ಬೂಟುಗಳನ್ನಲ್ಲ-- 
ಅವನ್ನು ಮಾರಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿತ್ತು-- ಆದರೆ ಅವಳ ಕಾಲ ಚೀಲ್ಕು..,., 
ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ! ಕಾಣ್ಮೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅವಳದೊಂದು ಮೊಹೇರ ಶಾಲಿತ್ತು, ನನ್ನದಲ್ಲ. 
ಲಗ್ನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು.--ನಾನು ಅದನ್ನೂ ಮಾರಿದೆ. 
ತೇವೆ ಏರುವ ಅತಿ ತಂಪಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. ಹೋದ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಥಂಡಿಯಾಗಿ ಕೆಮ್ಮ ಹತ್ತಿದಳು, ಉಗುಳಿನ ಕೂಡ ರಕ್ತ ಬೀಳ ಹತ್ತಿತು. ನಮಗೆ 
ಮೂರು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿವೆ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ದುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ -- ಕಸಗೂಡಿಸುವದು, ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುವದು, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೊಗೆ 
ಯುವದು, ಮಕ್ಕಳ ಮುಖ ತೊಳೆದು, ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿ ಓರಣಗೊಳಿಸುವದು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ತಾನು ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದಾ ಗಿನಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಅವಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ ; 
ರಕ್ತದ ಒತ್ತಡವಾಗಿ ಕ್ಷಯರೋಗದ ಲಕ್ಷಣ ಮೂಡಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಮರುಗುತ್ತೇನೆ. ಕುಡಿದಷ ಸ್ಯಾ ಆ ಮಿರ: ಹೆಚ್ಚುತ್ತ _ ದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಸೆರೆಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲೇ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಕನಿಕರ, "ದಯೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತವೆ. ನಾನು ಬಯಸುವದು ಸುಖವನ್ನಲ್ಲ, ದುಃಖವನ್ನು. 
ತಾಪವಾಗಲೆಂದು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಂತಾಪವಾಗಲೆಂದು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ.'' 

ಹತಾಶಗೊಂಡವನಂತೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮುಖವಿಟ್ಟ. "ತರುಣ ಮಿತ್ರಾ'', 
ಮುಖ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಮುಂದರಿಸಿದ, “ನೀನೂ ದುಃಖಿಯೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಮುಖ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕ್ಷಣವೆ ಅದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ "ಬಂದೆ. ನಕ್ಕು, ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಸ ಮಾಡಿ, ಮೂದಲಿಸಿ 
ನೋಯಿಸುವ ಕೆಲಸಗೇಡಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಹ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳೆ 
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ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ಗೋಳಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಹೃದಯವಿದ್ದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ರಾದ ನಿನ್ನಂಥವರನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನೂ ಅರಿತಿರಬೇಕು -- ಸಿರಿವಂತ 
ಬಾಲಕಿಯರ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ಬಹುಮಾನ ವಿತರಣದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾದ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲು ಹೊತ್ತು ಪ್ರಾಂತದ ಗವ್ಹರ್ನರ ಮತ್ತು ಇತರ ಗಣ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಗೈದಿದ್ದಳು. ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ಪದಕ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಅಭ್ಯಾಸ, ಒಳ್ಳೇ ಶೀಲಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರ ದೊರೆ 
ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸದೊಳಗೆ ಅವಳು ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದ್ದರು. ದೀರ್ಥ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಆ ಪದಕವನ್ನೂ ಮಾರಿದೆ ವು; 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಅವಳ ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿದೆ! ಅವಳ ಕೂಡ ಜಗಳಾಡಿದ್ದ ರೂ 
ಮನೆಯೊಡತಿಗೆ ಅದನ್ನು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಗತಿಸಿದ ತನ್ನ ಸುಖದ ದಿನಗಳನ್ನು 
ನೆನೆಯುವ ರೂಢಿಯುಂಟು ಅವಳಿಗೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವಳನು ಸ ಹಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ದೇವ ದೇವಾ! ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅವಳನ್ನು ಹಳಿಯಲಾರೆ, ಎಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಿ, ಮಣ್ಣು 
ಪಾಲಾಗಿ, ಈಗ ಉಳಿದದ್ದು ಅಂದಿನ ಬರಡು ನೆನಹು ಮಾತ್ರ. ನಿಜವಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಯ, ಅಭಿಮಾನದ, ಸಾಕಷ್ಟು ಹಮ್ಮಿನ ನಾರಿಯವಳು ! ಆದರೆ ನೆಲ 
ಉಡುಗಿ, ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆಯುತ್ತಾಳೆ, pa ಬ್ರಿ ಡ್ಡನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಅಗೌರವ ತನಗಾದರೆ ಸಹಿಸ ಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಬಿಜಿಯಾತ್ನಿ 
ಕೊವ್‌ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದಾಗ ಅವನ ಹುಂಬತನವನ್ನು ಆಕೆ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಅವಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದುಂಟಾದ ನೋವಿಗೆ ಸೋತು ಕಾ 
ಹಿಡಿದಳು. ನಾನು ಅವಳ ಕೆ ಹಿಡಿದಾಗ, ಆಕೆ ಆಗಲೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ, 
ವಿಧವೆ. ಅವಳ ಮೊದಲನೆ ಗಂಡ ಸೆ ಸೀನಾಥಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ Wii. 
ವರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವನೊಡನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದ ಳು, ಅವನಲ್ಲಿ ಚ ಪ್ರೇಮ 
ಗಾಢವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆತ ಜೂಜಾಟವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ : ಇಸ್ಟೇಟ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸರಕಾರಿ ಹಣ ಬಳಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಏರುದ್ಧ ಕಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದನು. 
ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಆತ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನಂತೆ ತನ್ನ ಇದ್ದು _ದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ರೂ 
ಸಹಿತ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ ನಂತೆ, ಈ ಸಂಗತಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ಪತ ಶ್ರಗಳಿಂದ [ತಿಳಿದೆ 
ಆದರೂ ಆಕ ಇನ್ನೂ ತನಕ ಅವನನ್ನು ನೆನೆದು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕುತ್ತಾ ಛೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಈಗಲೂ ಅವನೆ ನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೂ ತೆಗಳುತ್ತಾ ಛೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾಧಲೂಟಷ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೆನೆನ್ನುವ ಕಲ್ಪ ನೆ ಅವಳಿಗಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದೇ ಸಂತೋಷ 

ನನಗೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೇ. ಗಂಡ ತೀರಿದ ನಂತರ, ಮೂರು ಮಕ ಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ, 


೨೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಿರಾಧಾರಿಯಾಗಿ, ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಳು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ನಿರ್ಗತಿಕವಾಗಿತ್ತು. 
ನಾನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ಏರಿಳಿತಗಳನು _» ನೋವು ನಲಿವುಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಬಣ್ಣಿಸಲಸದಳ. ಅವಳ ಯಾವತ್ತೂ ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅವಳ ಕನಿಕರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಹೆ 
ಅವರು ತವಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳೂ ಹಮ್ಮಿನವಳು, ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಹೆಮ್ಮೆಯವಳು, ಅಂದು, ಮಹಾಶಯಾ, ಅಂದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳ ತಂದೆಯಾದ, ವಿದುರನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಹೀನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಸಹನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗೌರವಸ್ಥ 
ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ಗೌರವದ ನಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು 
ನನ್ನಂತಹ ದರಿದ್ರನ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿ ಎಷ್ಟು ಕನಿಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಸಹಜವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಲ್ಲೆ. ಆದರೂ ಆಕೆ ಒಪ್ಪಿದಳು! 
ಬಿಕ್ಕುತ್ತ, ಅಳುತ್ತ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಮೈ ಕೈ ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ--ನನ್ನೊಡನೆ 
ಲಗ್ನವಾದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ಆಧಾರವಿದ್ದಿಲ. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳವಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಉರಿ 
ಏಳುತ್ತದೆ, ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ಇಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ವರ್ಷ 
ಅವಳೊಡನೆ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ ; ಅಲ್ಲದೆ [ಗ್ಲಾಸನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ] ಇದರ ಒಂದು ಹನಿಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ) ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅದೂ ಅವಳಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ನೀಡಿದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ 
ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪು ಇಲ್ಲದೆ ನೌಕರಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಂದು 
ಕುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಅನಂತ ತೊಳಲಾಟ, ಅಸಂಖ್ಯ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, 
ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಮಾರಕಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿ ರುುಗರುಗಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾರು ತಿಂಗಳ ಮೊದಲು ಬಂದು ನಿಂತೆವು. 
ಇಲಿ ಸಹ ನನಗೊಂದು ನೌಕರಿ ಲಭಿಸಿತು. ಹೌದು, ನೌಕರಿ ದೊರೆಯಿತು, ಮತ್ತೆ 
ಜಾರಿತ್ತು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ಈ ಸಲ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಲೋಪಕ್ಕಾಗಿ ನೌಕರಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕುಡಿಯುವ ಚಟ ಬಲಿತು ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿತ್ತು. ಸಧ್ಯ, ಅಮೇಲಿಯಾ 
ಲಿಪ್ಸವೆಚಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ 
ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದ್ದೇವೆ % ಮತ್ತು ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 

ಇದಾವದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬೇರೆ ಜನ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ! ೨೧ 


ಭಯಂಕರ ಸ್ಮಳ--ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆ. ಅಪ್ಪಾ ಸತ್ಯವಾಗಿ? ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ a 
ಮೊದಲನೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗಳು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಳು ; ಆದರೆ ಅವಳು ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯ ಕೆ ೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ,ಅನುಭವಿಸಿದಳೋ 
--ಅಪ್ಪಾ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ, ಮೆ ಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಭಕಕ್ಕಣೆ ಕೊಂದರೆ ನನ್ನಾಕೆ 
ಉದಾತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯವಳಾದರೂ ಶೀಘ್ರ ಕೋಪಿ, ಸಿಡುಕಿನವಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 

ವರವರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇಡಬೇಕೆನ್ನುವವಳು. ನಿಜವಪ್ಪಾ, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೇನನ್ನೂ 
ಆಡಲಾರೆ. ಆಗಲೆ ನೀನು ತರ್ಕಿಸಿದಂತೆ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಅವಳಿಗೆ ಜಾಗತಿಕ ಇತಿಹಾಸ, ಭೂಗೋಲಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ 
ಪ್ರಯಾಸಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ನನಗೇ ಆ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ -- ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ? 
ನಾನೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅಂತೂ ಅವಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 
ಪರ್ಶಿಯಾ ದೇಶದ ಸೈರಸ್ಸನ ವರೆಗೂ ಬಂದಿದ್ದೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಲೆ ಅವಳು ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವಾದ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತು ತೀರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಲಿಬಿಜಿಯಾತ್ನಿಕೊವನಿಂದ ಕಡ ತಂದು ಜಾರ್ಜ ಲೀವನ 
ಆರೋಗ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 3 ಒಳ್ಳೇ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಓದಿದ್ದಳು. ಅಪ್ಪಾ, ನೀನೂ ಅದನು ಸ 
ಓದಿರುವಿಯೇನು? ಅದರೊಳಗಿನ ಕೆಲ ವಾಕ್ಯಾವಳಿಗಳನ್ನು ನಮಗೂ ಓದಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಪಡೆದ ಶಿಕ್ಷಣವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಥಾ 
ಭಾವಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅಪ್ಪಾ, ನಾನೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ : ಬಡವ, ಆದರೂ ಮರ್ಯಾದೆವಂತ ಹುಡಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾದ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಎಷು ಶ್ರ ಗಳಿಸಬಹುದೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೀ ನೀನು? ದಿನಕ್ಕೆ 
ಹದಿನೈದು ಕೊಪೆಕುಗಳನ್ನು ಸಹ ಸಂಪಾದಿಸಲಾರಳು. -- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು 
ಗೌರವಸ್ಥಳು ನಿಜವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಅವಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಲೆಗಳಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಷ್ಟನ್ನೇ ದೊರಕಿಸಲು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಡಿಯಬೇಕು ಅವಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ರಾಜ್ಯಸಚಿವರಾದ ಇವಾನ್‌ ಇವಾನೊವಿಚ್‌ ಕ್ಲೊಸ್ಟೊಕರು ಅವಳು ಹೊಲಿದು 
ಕೊಟ್ಟ ಕ ಅರ್ಧ ಡಜನ ಶರ್ಟಗಳ ಹೊಲಿಗೆ ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರಲ್ಲದೆ, 
ಅವಳಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಬೆ ದು, ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು, ಕಚ್ಚಾಡಿ, ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ, ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ದಬ್ಬಿದರು. ಶರ್ಟ ಕಾಲರಗಳನು ಸ ಸರಿಯಾಗಿ, ಕತ್ತರಿಸಿಲ್ಲ, 
ಹೊಲಿಗೆ ಅಂಕಡೊಂಕಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ ಎನ್ನುವ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ ಅಸಹ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆ! 
ಅವರ ಹೆಸರು ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ ಳಿಗೆ ತಿನ್ನ ಲು ಏನೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಾಕೆ ಜೀವರೋಸಿಯಂತೆ ಬೆರಳು ಮುರಿದುಕೊಳು ತ್ವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 


೨೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಿಂದ ಅತ್ತ ಕಳವಳದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅವಳ 
ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಯ ರೋಗದ ಕಲೆಗಳು ಕಾಣಹತ್ತಿದ್ದುವು, ಅಂಥ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹಾಗೆ ಆಗುವದುಂಟು, “ಅಕೊ ನೋಡಿರಿ ಅವಳನ್ನು? ನಮ್ಮಾಕೆ 
ಅಂದಳು, "ನಮ್ಮ ಕೂಡ ತಿಂದುಂಡು ಸುಖವಾಗಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಕಾ ಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಹ್ಯಾಗೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮೈಗಳ್ಳಿ, ಹೊಲಸಿ!'--ಮೂರು ದಿನ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ತುಣುಕು ಬ್ರೆಡ್‌ ಇಲ್ಲದಾಗ ಆ ನಿಷ್ಟಾಪಿ ಅದೇನನ್ನು ತಿಂದಿರಬಹುದು ? 
ಆಗ ನಾನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ್ದೆ -- ಸರಿ -- ಅದನ್ನೇಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಕು?-- 
ಆವಾಗ ಕುಡಿದು ದುಂದಾಗಿದ್ದೆ. ತಕ್ಷಣ ಸೋನಿಯಾಳ ದನಿಯನು ಬ ಕೇಳಿದೆ. ಪಾಪ 
ಅವಳು ಕುರಿಮರಿಯಂತೆ ಮುಗ್ಧಳಾದ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಹಸುಗೂಸು, ಅವಳ 
ಧ್ವನಿಯೂ; ಅಷ್ಟೆ ಶೀ ಮೆಲ್ಲಗಿತ್ತು ; ಅವಳಿಗೊಪು ಎವ ಕೂದಲಿದ್ದುವು ; ಸೊರಗಿ ಮುಖ 
ಬಾಡಿತ್ತು ; 3 "ಒಳೆ ದು,” ಅವಳೆಂದಳು, "ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇರಬಾರದೆಂದು ಬಾವಿಸುವಿ 
ರೇನು?'  ""ಪೋಲಿಸರೊಡನೆ ತೊಂದರೆಗೀಡಾದ ದುಷ ಸ್ಸ ಡಾರ್ಯಾ ಫ್ರಾಂ 
ಜೋವಾಳು] ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟ ಕಡದ ಮಾಲೀಕಳ ಮುಖಾಂತರ ಅನೇಕ ಸಲ ಅವಳ ಬಗೆಗೆ 
ಬೌಕಾಶಿ£ನಡೆಸಿದ್ದಳು. "ಏಕೆ?', ನನ್ನ ಕುಟುಂಬ ತಿರಸ್ಕಾರದ ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಳು, "ಅದೇನು ಭಯಂಕರ? “ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? 
ಅದೇನು ಮಹಾರತ್ನ?' ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಹಳಿಯಬೇಡ, ಹಳಿಯಬೇಡ ಅಪ್ಪಾ ! 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಳು ಹಾಗೆ ಅಂದಾಗ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ 
ಮನದ "ಕೀಲ ತಪ್ಪಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ಮೈ ಗೆ ಕಾಯಿಲೆಯೂ ಇತ್ತು, ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು 
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಅಂದಂತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಏನನ್ನೋ ಅನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಅವಳಿಗೆ, ಅಷ್ಟೆ." ಹಾಗೆ ಒಂದೆರಡು ನುಡಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಕೊರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ನಡೆಯುವದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾ ಅವಳ 
ಸ್ವ ಭಾವವೆ, ಮೈ ಗುಣವೆ ಆದಂತಿದೆ... ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕಳು ಹಸಿದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವರನ್ನು ಧಂ ಧಂ ಹೊಡೆಯ ಹತ್ತುತ್ತಾಳೆ. ಸೋನಿಯಾ ಸರಿಯಾಗಿ ೬ ಘಂಟೆಗೆ 
ತನ್ನ ಕೋಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶಾಲು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು, ತಿರುಗಿ 
೯ ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಳು. ಬಂದವಳೇ ನೇರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಯವಳ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಒಂದು್ಳಿನುಡಿ ಪಿಟ್ಟೆನ್ನದೆ ಅವಳ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಜ್ಯ 
ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. ತುಟಿ ಎರಡು ಮಾಡದೆ, ನನ್ನವಳ ಕಡೆಗೆ ಎದೆ 
ನೋಡದೆ, ಹಳೆಯ ಹಸಿರು ಶಾಲನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ 


ಮಾಡಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳೆ ಬಡಕಲು ಭುಜಗಳು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಥರಥರನೆ 
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ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ - ಕುಡಿದು 
ದುಂದಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ತಕ್ಷಣ ನನ್ನ ಫೆ ಮಡದಿಯೂ ಸಹ ಒಂದು ನುಡಿಯನು _ ಆಡದೆ 
ಸೋನಿಯಾಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಮೊಳಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ದೈನ್ಯತೆ 
ಬುಂದ ಸೋನಿಯಾಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಇಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮೇಲೇಳಲು 
ಒಪ್ಪದೆ, ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅವಳ ಪಾದಗಳನು ಸ ಚುಂಬಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಹೋದರು. ಹೌದು, ಅಪ್ಪಾ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ; ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಮತ್ತನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸರದಾರನಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ !'' 

ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಧ ಎನಿ ಕುಗ್ಗಿದಂತೆ ಮೌನಗೊಂಡ. ಕೂಡಲೆ ಗ್ಲಾಸ 
ತುಂಬಿ, ಕುಡಿದು, ಬರಿದು ಮಾಡಿ ಗಂಟಲ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. 

""ಅಂದಿನಿಂದ, ಮಹಾರಾಯಾ,'' ಸ ಲ್ಪ ತಡೆದು ಮುಂದುವರಿಸಿದ, ““ಅಂದಿ 
ನಿಂದ, ಒಂದು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಘಟನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಾಗೂ ನಮಗೆ ಆಗದವರಿಂದ : 
ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು,-- ಆಗದವರಲ್ಲಿ ಡಾರ್ಯಾ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಳು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ನಾವು ಯೋಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ ಊಹೆಯಾಗಿತ್ತು 
ನನ್ನ ಮಗಳು ಸೋನಿಯಾ ಸೂಳೆಯೆಂದು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನೋಂದಾಯಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ಹಾಗೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಕೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ವಾಸಿಸದಂತಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಒಡತಿ, ಡಾರ್ಯಾಳ ಕೂಡ ಸಂಗನಮತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ಸೋನಿಯಾ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕೂಡಿರಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಬಿಜಿ 
ಯಾತ್ನಿಕೊವನದೂ ಬೆಂಬಲವಿತ್ತು. ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೋನಿಯಾಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮವಳಿಗೂ ಲಿಬಿಜಿಯಾತ್ನಿಕೊವನಿಗೂ ನಡುವೆ ಆಗಿ ಹೋದ ಅನಿಷ್ಟ ್ಟ 
ಸಂಭವಿಸಿತ್ತು. ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ, ಮೊದಲು ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಆತನೇ ತನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದ, ನಂತರ ಅವನೇ ಇಲ್ಲದ ಠೀವಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ಜಂಬ 
ಕೊಚ್ಚಹತ್ತಿದ. “ನನ್ನಂಥ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನು ಆ ರೀತಿಯ ಹುಡಿಗೆ ವಾಸಿಸುವ ಚಾಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಬೇಕು ?' ಇಂಥ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ ಸ ಹೆಂಡತಿ ಸೋನಿಯಾಳ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಂಡಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ನಡೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಈಗ ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಸೋನಿಯಾ ಆಗಾಗ, ಆದಷು ಶ್ರ ರಾತ್ರಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುತ್ತಾಳೆ ; ಮಕ್ಕಳ ಊಳಿಗ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಾಕೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾಳೆ ; ತನ್ನ ಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಸ್ವತಃ ಕ್ಯಾಪರನಾಮೊವರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರ 
ಚೌಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಕ್ಯಾಪರನಾಮೊವನು ಶಿಂಪಿಗ, 
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ಲೆಂಕ, ಅಲ್ಲದೆ ತೊದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಆತನ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತೊಸಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತೊದಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೇ ಅಡ್ಡ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸೋನಿಯಾ ತನಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕೋಣೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಸರಿ, 
ತೀರ ಬಡವರು, ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ತೊದಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ 
ನನ್ನ ಚಿಂದಿಗಳನ್ನು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗಗನದೆಡೆಗೆ ಕೆ ಓಯೆತ್ತಿ ದೇವರಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರಭು ಇವ್ಯಾನ್‌ ಅಫನಾಸ್ಟೀವಿಚರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಲು ಹೋದೆ. ಅಪ್ಪಾ 
ನಿನಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆ? ಇಲ್ಲ? ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ದೇವರೆದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಣ 
ದಂತಿದ್ದಾನೆ ಆತ -- ಮೇಣದಂತೆಯೆ ಕರಗುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಕರುಣಾಮಯ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿದ. ಆತನೆಂದ : "ಒಳ್ಳೇದು ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌, 
' ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹಳ್ಳೆ ತಿನಿಸಿರುವಿ, ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ!” ಅಪ್ಪಾ, ಅವನು ಆಡಿದ್ದು ಅದು. 
“ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿರೆಲಿ, ಈಗ ಹೊರಡಬಹುದು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅವನು 
ತುಳಿದ: ನೆಲವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದೆ,--ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ, ಆಧುನಿಕ ವಿಕಸಿತ, ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಿರಿಯ ವಿಚಾರ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ--ಹಾಗೆ ಮಾಡಗೊಡುವವನಲ್ಲ. ನಾನು ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ, ಮುಲ್ಕಿ 
ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿದೆ, ಸಂಬಳ ತಪ್ಪದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಮಿತ ಆನಂದವನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ!”' 
ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ಮತ್ತೆ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡು ಮೌನವಾಂತ. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಆಗಲೆ ಕುಡಿದಿದ್ದ ಮೇಳವೊಂದು ಬೀದಿಯಿಂದ ಬಂದು ಒಳಹೊಕ್ಕಿತು. ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ ಸೀರ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಿಯ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದು ಹೊಟೆಲಿನ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಲವು ಜನ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಗೊಂದಲವೆದ್ದಿತು. ಮಾಲೀಕ ಮತ್ತು ಮಾಣಿಗಳಿಬ್ಬರು ಬಂದ ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ 
ಬಡಿಸ ಹತ್ತಿದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ಮತ್ತೆ 
ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ, ಆತ ತುಂಬಾ ಅಶಕ್ತನಾದಂತೆ ತೋರಹತ್ತಿತು ; 
ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಕುಡಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ವಾಚಾಳಿಯಾಗತೊಡಗಿದ. ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ನೌಕರಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದ ಗೆಲುವಿನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಆತ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾದ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾದ ಚೇತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಕಾಂತಿ ಮಿನುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು, ರೋಡಿಯಾ ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೫ 


""ಅಪ್ಪಾ, ಐದು ವಾರಗಳ ಮುಂಚೆ, ಹೌದು ಸರಿಯಾಗಿ ಐದು ವಾರಗಳ 
ಮುಂಚೆ, ಮನೆಯವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಹಾಗೂ ಸೋನಿಯಾ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ -- ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹ -- ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಳಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪೇ ಮುಂಚೆ ಬೈಗಳ ತಿನ್ನುತ್ತ ಕುಡಿದು ಪಶುವಿನ 
ಹಾಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೆ ! ಆದರೆ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ತುದಿಗಾಲ ಮೇಲೆ ನಡೆಯ ಹತ್ತಿದರು, 
ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡದಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಕೀತ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು : “ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಕಚೇರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಇದೇ ಈಗ ಬಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ 
--ಹುಶ್‌, ಸುಮ್ಮನಿರಿ, ಗೊಂದಲ ಮಾಡದಿರಿ!" ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ 
ಹಾಲಿನ ಕೆನೆ ಹಾಕಿ ಕಾಫಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಪ್ಪಾ, ಕೆನೆ ಹಾಕಿ! ನನ್ನ ನಯ 
ವಾದ ಉಡುಪಿಗೆ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಹಣ ತರುತ್ತಿದ್ದರೋ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಹನ್ನೊಂದು 3 
ರೂಬಲ್‌. ಐವತ್ತು ಕೊಪೆಕು! ಬೂಟು, ನಾರುಬಟ್ಟೆಯ ಶರ್ಟುಗಳು, ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ' 
ಕಪ್ಪಡ, ಮುಲ್ಕಿ ಖಾತೆಯ ಉಡುಪು ಬಹಳೇ ಅಂದವಾಗಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊಲಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟುವು -- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನ್ನೊಂದು ರೂಬಲ್‌ ಐವತ್ತು. ಕೊಪೆಕುಗಳಿಗೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೆ ದಿನ ನಾನು ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಇಳಿ ಹೊತ್ತಿನ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಡೆ. ಬರುವದರೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ ಮಡದಿ ಅಂದಿನ ವರೆಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದ ಊಟ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದ್ದಳು. ಆಕಳೆ ಮಾಂಸ, ಸಾಂಬಾರು, ಮೂಲಂಗಿ 
ಪಚಡಿ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೋ ಬಾ ಜಾದು ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೊರಗಿನವರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ be ತುಂಬಾ 
ಮಾಟಾಗಿದ್ದಳು. ಹೊಸದೊಂದು ಕೊಂಡು ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಸೊ ರಲಿ, ಇದ್ದುದರಲ್ಲೇ 
ತಿದ್ದಿ ತೀಡಿ" ಅಂದವಾಗಿದ್ದಳು. ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಂಡು, ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ದಾ; ದಪ್ಪ 
ಕಾಲರ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತೋಳುಗಳನ್ನು ತೀಡಿಕೊಂಡು ಮಾಟಾಗಿ, ಬೇ ರೊಬ್ಬ ೫ 
ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿಗಿಂತ ಚಿಕ ್ಯೈವಳಂತೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಂಡಳು. ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಇಷ 
ಸೋನಿಯಾ ಹಣದ ನೆರವನ್ನಷ್ಟೆ € ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಳು. “ಇದೀಗ,' ಅವಳೆಂದಳು, 
“ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಸಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಮ ನ್ನು ಕಾಣು 
ವದು ಅಷೊ ಬ೦ದು ಅವಶ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನನಗೇನೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ.' ಕೇಳಿದೇನು? 
ಕೇಳಿದೇನು? ಆ ದಿನ ಅಪರಾಹ್ನ ಕೊಂಚೆ ಒರಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮನೆಗೆ ಬಂ 
ಯಾರು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಊಹಿಸುವೆ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನೆಯ ಯಜ ಮಾನಿ! 
ನಮ್ಮಾಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಮಂತಿ ಶ್ರಿಸಿದ್ದಳು, ಒಂದೇ ವಾರದ 
ಮುಂಚೆ ಅವಳ Wed ಭಯಂಕರ ವಾಗ್ಯು ದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳನ್ನೇ 
ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯಲು ಕರೆದಿದ್ದಾ ಳೆ! ಇಬ್ಬರೂ ಕಿವಿ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾ ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ 


ತಿ೬ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕುಲ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ನಮ್ಮಾಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದಳು. 
“ನಮ್ಮವರು ಮತ್ತೆ ನೌಕರಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಜರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಬಳ ತಪ್ಪದೆ. ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಹೋಗಿದ್ದರು, ಅವರು ತಾವೇ ಸ್ವತಃ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಉಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಂಚ ತಡೆಯಲು ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮವರನ್ನು ಕ್ರೈ 
ಹಿಡಿದು, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ, ತಮ್ಮ ಖಾಸಗಿ. ಕಚೇರಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದರು.' ನೀನು ಅದನ್ನು ಮೀರಬಹುದೆ? ಗವ್ಹರ್ನರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 
“ನಿಜ, ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನ ದುರ್ದೆ ವಿ ದೋಷವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿತ್ತಾದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅವಕಾಶ. ಕೊಡುವೆ ; ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹದಗೆಟ್ಟು ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲು ಕಾರಣ. ನೀನು ಸಭ್ಯ 
 ಗೃಹಸ್ಥನೆಂದು ನಿನ್ನ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯಿಡಬಹುದೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ !? 
ನೋಡು, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು, ಹೊಣೆಗೆಟ್ಟವಳೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಆಡಂಬರದ ಠೀವಿಯನ್ನು ದಿಗ್ಬರ್ಶಿಸುವದು ಅವಳದೊಂದು ಸ್ವಭಾವ! ಅಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಆಕೆ ಸುಳ್ಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ, ತಾನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿ ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲೂ ನಂಬಿಗೆಯಿತ್ತು ಅವಳಿಗೆ. ಸ್ವಕಲ್ಪಿತ ಊಹೆಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಹಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಳಿಯಲಾರೆ. ಆರು. ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ನನ್ನ 
ಸಂಬಳೆ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ರೂಬಲ್‌ ನಲವತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಭಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ, "ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಮೋಹನಾ' ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದಳು. "ಎಲೈ. ನನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರಾ, ಮುದ್ದಿನ 
ಮೋಹನಾಂಗಾ, ನಿನಗಿಂತ ಸುಂದರ ವಲ್ಲಭ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದು?' ಎಂದು ಸಕ್ಕರೆ 
ಯಂಥ ಸೀ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಕುಲುಕಿದಳು : "ನನ್ನ ಸೌರಭದ 
ಸಿರಿಯೆ' ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. 

ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ತಾನು ತಡೆದು ನಗಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಆದರೆ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನ ಗದ್ದ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಆದಾಗ್ಯೂ ತಡೆದುಕೊಂಡ. ಅವನ ದಿವಾಳಿಗೆಟ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣ, ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಕಳೆದ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು, ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ಓದಕಾ 
ಕುಡಿಯುವ ಚಟ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಕುಟುಂಬದ ಬಗೆಗಿರುವ ಅವನ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಇವೆಲ್ಲ. ಏಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆದರೂ ಅಸ್ಪ ಸ್ಥ ಭಾವದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ದಂಗುಗೊಳಿಸಿದವು, ಅಲ್ಲಿ ಹೋದ ಬಗೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೆನಿಸಿತು. 

"" ಪ್ರೀಯ ಮಹಾಶಯಾ, '' ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಅಪಠಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೩ 


ರ್ಮೆಡೊವ್‌ ಕೂಗಿದ, ""ಅಪ್ಪಾ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಬಹುಶಃ ನಿನಗೆ ಮೋಜಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು ; ಇತರರಿಗೂ ಹಾಗೇ ತೋರುತ್ತದೆ ; ನನ್ನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದ 
ತಿರಸ್ಕೃತ ವಿವರಗಳೆ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ತೋಡಿಕೊಳು ತ್ತ್ವ 
ಲಿದ್ದೇನೆ ; ಆದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿರಲಿ, ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೆಲ್ಲ 
ಮೋಜಿನದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದೆ. ಆ ಸಂತಸದ 
ಇಡೀ ದಿನ ನಾನು ಗಾಳಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಎಂತು 
ಸಂಘಟಿಸಬೇಕು, ಮಕ್ಕಳ ಬಟ್ಟೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ, ನನ್ನಾಕೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು, ಕೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನನ್ನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಮರಳಿ ಗೌರವದ ಮಾನಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಮುಂತಾಗಿ ಮನ 
ದಲ್ಲೇ ಹಗಲುಗನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಚಿಂತಿಸಿದ ಯೋಜನೆಗಳೆಷ್ಟು ! ಇರಲಿ, 
ಅಪ್ಪಾ.'' [ಈಗ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ಬೆದರಿ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಎದುರಿಗಿದ್ದವರೆ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ] ; ""ಮಾರನೆ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆಯೆ, ಐದು ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ, 
--ಮೇಲಿನ ಕನಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ನಂತರವೆ, ನಾನು ಕ್ಯಾಥರಿನಳ ಕೀಲಿಕ್ಕೆ ಸರ 
ವನ್ನು ಕದ್ದೆ ; ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕದ್ದೆ, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸ ಹಣದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವಳೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಉಳಿದಿತ್ತು? ನನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಈಗ. ಐದು ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಮನೆ ಬಿಟಿ ದ್ದೆ ; ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನನಗೇನಾಗಿತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ನೌಕರಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಎಜಿಪೆಸ್ಕಿ ಸೇತುವೆಯ 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಮದ್ಯದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಉಡುಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ 
ಒಕ್ಕೊಟ್ಟ ಸೂಟನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆ -- ಇಂತು ಈಗ ನನ್ನ ಯಾವತ್ತೂ ಪದ 
ಮುಗಿದಿತ್ತು !'' ; 

ಈ ಸಮಯ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ಹಣೆಯನು ಸ ಬಡಿದುಕೊಂಡು, ಹಲ್ಲು ಗಟ್ಟ ರಿಸಿ, 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ಮುಖವಿಟ ನು. ಮರುಕ್ಷಣ ಅವನ ಮುಖ 
ಭಾವ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬದಲಿಸಿತು, ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಉಪಹಾಸದಿಂದ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಾ ಅಂದ: “ಆ ದಿನ ಸೋನಿಯಾಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಕುಡಿಯಲು ಏನಾದರು ಕೊಡಮ್ಮಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ! ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ!” 

“ಅವಳು ಕೊಟ್ಟಳೇನು ?'' ಎಂದು ಆದೇ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಗಿರಾಕಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಗೊಗ್ಗರ ನಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಸ 
a or MB 
3 ಸ ಭಿ sy ಕ ವಿತ್ತ. ಮೂವತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ 

ಜ್‌ ೂಟ್ಮಳು ; ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಆಗ ಇದ್ದುದು ಅಷ್ಟೇ ಎಂದು 
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ನಾನು ಕಂಡೆ. ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು 
ಆದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಳಿಯದೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಹರಸುತ್ತಾರೆ. ಏನನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅದೇ 
ಹರಕೆಯ ನೋಟದಿಂದ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು! ಆದರೆ ಅದು ನಿಂದಿ 
ಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನ ! ಮೂವತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳು ! ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಅವು ಇಲ್ಲದೆ 
ಅಡಚಣಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಏನು ಹೇಳುವಿಯಪ್ಪಾ ? ಅವಳು ತನ್ನ ಅಂಗ 
ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಗಮನವೀಯಲೇಬೇಕು. ತನ ಸ ಕಸಬಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಾರಳು. ನೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೀಸುಗಾಲಿಡುವಾಗ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂದವಾದ ಬೂಟು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸ ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಅಪ್ಪಾ. 
ಈ ಮಾಟುಗಾರಿಕೆಯ ಮಹತ [ವನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿರುವಿಯೇನು ? ಸರಿ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ನಾನು ಕುಡಿಯಲು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಅವಳಿಂದ 
ಮೂವತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ ! ಇದೀಗ ನೋಡು, ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ! 
ಅವೆಲ್ಲ ಹೋದುವು! ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾರು ದಯದೋರಬಲ್ಲರು ? ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನೀನು ತಿಳಿದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಳ್ಳುವಿಯಾ? ಅಪ್ಪಾ, ಹೇಳು! ನನಗೋಸುಗ 
ಮರುಗುವಿಯಾ? ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ? ಹಾ! ಹಾ!...ಹಾ!'' ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಬಳಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಾಗ ಬಾಟ್ಲಿಯೆಲ್ಲ ಬರಿದಾದುದನ್ನು ಕಂಡ. 

ಯಾರಾದರು ನಿನಗೆ ಅದೇಕೆ ದಯದೋರಬೇಕು?'' ಎಂದು ಹೋಟೆಲ್‌ 
ಮಾಲೀಕ ಕೇಳಿದ. 

ಆಗ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಿಶ್ರಿತ ನಗೆಯ ಬುಗ್ಗೆಯೇ ಚಿಮ್ಮಿತು, ಅವನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿರದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಅವನ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವರೂಪವಷ್ಟನ್ನೇ ಕಂಡವರೂ ಸಹಿತ 
ಅವನನ್ನು ಏಡಿಸುವವರ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ತನ್ನ 
ಮಾತಿನ ಲಹರಿಯನ್ನು ಹರಿಬಿಡಲು . ಮಾಲೀಕನ ಉದ್ದಾರದ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಚಂಗನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದ. 

"“ಯಾರು, ಏಕೆ ದಯದೋರಬೇಕು ನನ್ನಲ್ಲಿ?'' ಚುಳುಕುಗೊಂಡ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ನುಡಿದು ""ಏಕೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀರಲ್ಲಾ. ಹೌದು, ನೀವನ್ನುವದೂ ಸರಿ, 
ಯಾರು ಏಕೆ ತೋರಿಸಬೇಕು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು, 
ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಬೇಕು,.. ದಯದೋರಬಾರದು ! ಅದೇ ಯೋಗ್ಯ! ದಂಡಿಸಿರಿ, 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ, ನ್ಯಾಯ ನೀಡಿರಿ. ಆದರೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದಯ 
ದೋರಿರಿ! ಶಾಸನಕ್ಕೆ, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ನಾನು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಕುಡಿ 
ಯುವದು ಸಂತೋಷಕ್ಕಲ್ಲ, ತಾಪಕ್ಕೆ, ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ. ಯಜಮಾನಾ, ನಿನ್ನ ಅರ್ಧ 
ಬಾಟ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಬಗೆದಿರುವೆಯಾ?. ನಾನು ಬೇಡಿ ಬಯಸು 
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ತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಾಪವನ್ನು, ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕೋಡಿಯನ್ನು ; ಅದನ್ನೇ ಈ ಬುರುಡಿಯ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ರುಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. "ಆದರೆ ಯಾವಾತನು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಅನು 
ಕಂಪದ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನೋ, ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಆ 
ದಯಾಘನನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹರಕೆಯನ್ನು ಬೀರುವನು, ಆತನೆ, ಆ ಭಗವಂತನೇ 
ನ್ಯಾಯದಾತನು. ಕೊನೆಯ ದಿನ ಬಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಎಲ್ಲಿ ಆ ಮಗಳು? 
ತನಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ತಂದೆಗೆ ಕಾರುಣ್ಯ ;ನಿಧಿಯಾದವಳು, ಸಿದ್ಧ ಕುಡುಕನಾದ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಸಿ ರೋಸ ದವಳು] ? ಕ್ಷಯ ರೋಗದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದ, ಆದರೂ ನಿರ್ದಯ 
ಚಂಡಿಯಾದ ಮಲತಾಯಿಯ ಸಲುವಾಗಿ. ತನ್ನ ರಕ ಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿರದ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡ ಮಗಳೆಲ್ಲಿ?' ಮತ್ತೆ ಆತ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: “ಬಾ ಮಗಳೇ, 
ಈಗಾಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳಲ್ಲ ಸನ್ದಿಹಾರಗೊಂಡಿದ: 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕರುಳಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆ, ಕನಿಕರ ಪಟ್ಟಿರುವೆ.' ನನ್ನ 
ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಆತ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಖಂಡಿತ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನಾನು ಇದೇ ಈಗ ಅವಳೊಡನೆ ಇದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಧರ್ಮದ ಪರಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗುವವನು ಆತನೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು -- 
ದುಷ್ಟರು ಶಿಷ್ಟರು, ಜಾಣರು ಶಾಂತರು--ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸದೆ ಸಮಭಾವದಿಂದ, 
ಏಕಭಾವದಿಂದ, ಕ್ಷಮಿಸುವನು, ink ಉಳಿದವರ ಪಾಡನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗ 
ನಮ್ಮ ಸರದಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ: "ಸಾರಿರಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ,' ನಮಗೆ ಅನ್ನುವನು, “ಬನ್ನಿ 
ಹತ್ತಿರಕೆ, ಎಲೈ ಕುಡುಕರೆ, ಹೇಡಿಗಳೆ, ಲಂಪಟರೆ, ಬಂಡರೆ.' ಕಂಪಿಸದೆ, ಬೆದರದೆ, 
ನಾವು ಅವನ ಬಳಿ ಸಾರುವೆವು. ಮತ್ತೆ ನಮಗೆ ಆತ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ : “ಕುಡುಕರು 
ನೀವು! ಮದಿರೆಯ ಮಕ್ಕಳು ! ನಿಮ್ಮ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪಶುವಿನ ಬಿರುದಿದೆ, ಆದರೂ 
ನನ್ನೆದುರು ಬನ್ನಿ.' ಆಗ ಜಾಣರು, ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ : "ಪ್ರಭುವೆ, 
ಈ ತೊತ್ತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ?” ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆತ ನುಡಿವನು : "ಎಲ್ಲೆ ೩ 
ಜಾಣರೆ, ಶೀಲರೆ, ಧರ್ಮಿಗಳೆ, ಅವರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೂ ಈ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತಾನು ಪಾತ್ರ ನೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ.' ತನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯಮಯ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚುವನು, ನಾವು ಅವನ ತೋಳ ತೆಕೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆಗೆಯುವೆವು : ಎದೆ 
ದುಂಬಿ ಕಣ್ಣಿ €ರ ಸುರಿಸುವೆವು ; ಆಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುವೆವು. ಜಗವೆಲ್ಲವೂ 
ಅರಿಯುವದು, ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ಳೂ ಸಹ. ಪ್ರಭೋ, ಭಗವಂತಾ, ಉದಯವಾಗಲಿ ನಿನ್ನ 
ಕ ಓಲಾಸಗಿರಿಯು ! ಸಗ್ಗ ದ ಸಿರಿಯು!” 

ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿ ನ. ಅರಿವನ್ನೇ ಮರೆತಂತೆ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡ ಬಯಸದೆ, ಬಳಲಿ 
ನಿರ್ಬಲನಾಗಿ, ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ. ಆಳವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 


೩೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮಗ್ನನಾದ. ಆತನ ನುಡಿಗಳು ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಪರಿಣಾಮವನು ಸ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದುವು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನುಡಿ ಗಡಣವೂ ನಿಂತಿತು, ಆದರೆ ನಗೆ ಮತ್ತು ನಿಂದೆ 
ಮರುಕ್ಷಣವೆ ಮರಳಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. 

""ಸಮರ್ಥವಾಗಿ, ಆವೇಶಯುತವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದ !'' 

“"ಮುದಿಗೂಬೆ !'' 

“"ಛೆ, ಸರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ. 

"`ಹೊರಡೋಣವಪ್ಪಾ ನಾವು,'' ಎಂದು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಮುಖವನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಆತ ಹೇಳಿದ. "“ಕೋಜೆಲರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವ ನನ ಕ 
ಮನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ದಯವಿಟ್ಟು. ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ಳಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳುವ 
ಸಮಯವಾಯ್ತೀಗ.'' 

""ನಾನೀಗ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ಳಿಗೆ ಬೆದರುತ್ತಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ತನ್ನ ಕಳವಳದಲ್ಲಿ ಮಟಿಸಿದ. 
"ಆಕೆ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಕೂದಲ ಕಿತ್ತಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಕೂದಲೆಂದ 
ರೇನು? ಕಿತ್ತರೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ, ಅವಳು ಹಾಗೆ ಕಿತ್ತರೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಒಳ್ಳೇದೇ ; 
ಅದನ್ನೇನು ಗಮನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ -- ಹಾಗೂ ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪು ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಬೆದರುವೆ. ಅವಳು ಉಸಿರೆಳೆಯುವ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೂ ಭೀತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವೆ. ಅವಳ ರೋಗವಿದ್ದವರು ಕಳವಳಗೊಂಡಾಗ ಅಥವಾ ಎದೆಗುದಿಯಾದಾಗೆ 
ಎಂತು. ಉಸಿರು ಊದುತ್ತಾರೆ ? ಯಾವಾಗಾದರೂ ಕಂಡೀಯೇನು ? ಮಕ್ಕಳು 
ಕೂಗುವದು ನನ್ನ ಕೂದಲ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಸೋನಿಯಾ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಕೊಡದ ಹೊರತು ಅವರ ಹಸಿವೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂಗಬಹುದು ? ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಅರಿಯೆ. ಏಟುಗಳಿಗೆ ಕೂದಲಿನ ಮೊನೆಯಷ್ಟೂ 
ಚಿಂತಿಸುವದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಏಟುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ನೋವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವೇ ಆಗುತ್ತದ ; ಅವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ; ಅವು ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಥಳಿಸಲಿ ; ಥಳಿಸಿ ಮನದ ಭಾರವನ್ನು ಹಗುರು 
ಗೊಳಿಸಲಿ. ಇದೇ ಕೋಜೆಲರ ಅಂಗಳ. ಆತ ಧನಿಕನಾದ ಜರ್ಮನಿಯ ಕಂಬಾರ, 
ಈ ಮನೆಯ ಒಡೆಯ. ನನ್ನೊಡೆಯಾ ಬಾ!'' 

ಅವರು ಅಂಗಳವನ್ನು ದಾಟಿ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಏರಹತ್ತಿದರು. ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ 
ಹೊತ್ತು ಹನ್ನೊಂದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಶಬ್ದಶಃ ಹೇಳುವದಾದರೆ, ಆ 
ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಅವರು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಏರಿದಂತೆ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಮಬ್ಬಾಗಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. ಹೊಗೆಗೊಂಡ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಗಿಲ ಮಹಡಿಯ 
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ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಅಡಿ ಉದ್ದಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೋಣೆ ಮೇಣ ಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊಲಸನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು 
ಹಾಯ್ದಾಡುವ ಬೋಳಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಬಾಗಿಲದಿಂದ ನಸು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಲೆಯನ್ನು ತೂಗುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಸಿದ ಅರಿವೆಯ ತುಂಡೊಂದಂ 
ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಬಹುಶಃ ಹೊರಸಲವಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಎರಡು ಕುರ್ಚಿ, ವಾರ್ನಿಶ್‌ ಹಾರಿ, ಹರಬರಕಾಗಿ ಬೋಳಾದ ಹಳೇದೊಂದು ಮೇಜು. 
ಅದರೆದುರಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಗಮ್ಮಟವಾದ, ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಒಂದು ಹಳೆ 
ಸೋಫಾ, ಇವುಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. :ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಮೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಸುಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮೀಪಿಸಿದ ಮೇಣಬತ್ತಿ. 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಹಾಯ್ದಾಡುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಮಾರ್ಮೆಡೊವನ ಹಕ್ಕೆಯಿತ್ತು- 
ಅಮಾಲಿಯಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಣೆಗೆ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಬಿಚಾಯಿತರು ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಅಂಶತಃ ತೆರೆದಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು 
ಬಹಳ ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿಸಿದ್ದರು; ಅವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಸ್ಸೆಟ ಆಡುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಹಾಗೂ ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಬಹುದು. : ಇಂತು ಕೂಗಾಟ, ಕೇಕೆಯ ನಗೆ, ಆಗಾಗ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಬೈಗಳು, ಅಸಭ್ಯ ನುಡಿಗಳು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ರೋಡಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕ್ಯಾಥರಿನಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ. ಆಕೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಎತ್ತರ, ಕೃಶವಾದ ಆದರೂ ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದ ಆಕಾರವಿತ್ತು, ಆದರೆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ರೋಗಿಯ ಜಿಹ್ನವಿತ್ತು. ಅವಳ ಕಂದು ಬಣ್ಣದ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅಂದವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಕಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಒಣಗಿದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಿಂದ 
ಎದೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಅವುಚಿಕೊಂಡು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಶಾ ಸ ಸಂಕುಚಿತಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ವಿಷಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಸ್ಥವಾದ ಹೊಳಪಿದ್ದರೂ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯತೆ, ಸ್ಥಿರತೆ ಇದ್ದುವು. 
ನಂದಲಿರುವ ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ಮಂದವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಕ್ಷಯದಿಂದ ಕ್ಷೋಭೆ 
ಗೊಂಡೆ ಮುಖದಿಂದ ವೇದನೆಯ ಭಾವ ಒಡಮೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ಯಾಥರಿನಳಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ಮೀರಿಲ್ಲವೆಂದು ರೋಡಿಯಾ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ; ಆಕೆ ಗಂಡನಿಗಿಂತ 
ಬಹಳೇ ಚಿಕ್ಕವಳು... ಅವಳು ಈರ್ವರ ಆಗಮನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ, 
ಸುಳುಹಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೋಣೆ ತೀರ 
ಚಿಕ್ಕದಿದ್ದು, ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವ ವಾತಾವರಣವಿತ್ತು. ಮಾರಕವಾದ ಹೊಗೆ ಮಹಡಿಯ 
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ಮೆಟ್ಟಿಲದಿಂದ ತೂರಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆಕೆ ಕಿಡಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೊರ 
ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳಬಾಗಿಲ ಅರ್ಧ ತೆರೆದಿದ್ದರಿಂದ ಧೂಮ್ರಪಾನದ ಹೊಗೆ 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಏರಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದರಿಂದ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಹೊಗೆ ಒಳಗೆ ಬಾರದಂತೆ 


ಆ“ 


ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ. ಕೈಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಿರಿಯ ಹುಡಿಗೆ ಪಲ್ಲಂಗಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಆನಿಸಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹಿರಿಯವನಾದ ಹುಡುಗ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಳತು ಅಳುತ್ತ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ಇದೇ 
ಈಗ ಏಟು ತಿಂದ ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರಿಯ ಮಗಳು, ಅರು. ವರ್ಷದವಳು, 
ಬಡಕಲಾಗಿ ತುಸು ಎತ್ತರವಿದ್ದು ಚಿಂದಿಯಾದ ರವಕೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಮೇಲೆ 
ಉಣ್ಣೆ ಯ ಉದ್ದಂಗಿ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆದು ಮೊಳಕಾಲಿನ ವರೆಗೆ 
ಸಹ "ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಎರಡು ಪರದ: ಮುಂಚೆ ಕೊಂಡುದನ್ನು ಸ್ಥ ಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಹುಡುಗಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರಿಸೋದರನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇತ್ತ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಗೂ ಭೀತಿಯಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಆಯತಾಕ್ಷಿಗಳು ಭೀತಿಯಿಂದ ಅಗಲಾಗಿ ಅವಳ ಪುಟ್ಟ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಗಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡದೆ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲೇ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಸನ್ನೆಗೈದ. ಅಪರಿಚಿತನನ್ನು ಕಂಡರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಸು 
ತಡೆದು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಧನು; ಗುರ್ತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ““ಇಲ್ಲಿ ಈತನದೇನಿದೆ?'' 
ಎಂದು ಅಂಕಾಕಿಡಕ: ಉಳಿದವರ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ ತಮ್ಮ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಮರುಕ್ಷಣ ನೆರೆಮನೆಯವ 
ರಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು BEM: ಬಂದವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಯೋಚಿಸದೆ ದಾರಿಯ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಲಿರುವಾಗ ಚಟ್ಟನೆ ಚೀರಿದಳು ; ಏಕೆಂ ದರೆ 
ಹೊರಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಿಂತ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. "ಮರಳಿ 
ಬಂದೆಯಾ ಹಾಗಾದರೆ!” ಎಂದು ರೋಷದಿಂದ ಕಂಪಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದಳು. 
““ನೀಚಾ! ದುಷ್ಟಾ ! ರಾಕ್ಷಸಾ! ಎಲ್ಲಿದೆ ಹಣ? ನಿನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಏನುಳಿದಿದೆ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಇವು ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲ! ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ಎಲ್ಲಿ 
ಗೊತ್ತಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದೆ? ಹಣ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಳು ಮಾಡಿದೆ ? ಹೇಳು, ಮಾತಾಡು !''-.- 
ಅವನ ಜೇಬುಗಳನ್ನು : ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡದೆ ಅವಳಿಗೆ 


ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೩೩ 


ಶೋಧಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಕೊಪೆಕ ಸಹ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. “"ಎಲ್ಲಿ 
ಡೇ ಹಣ?'' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. "ದೇವ ದೇವಾ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿದು ತೀರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ! ನೀನು ಕದ್ದಾಗ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ರೂಬಲ 
ಗಳಿದ್ದವು !'' | 
ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ, ಆತನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದರದರನೆ ಕೋಣೆಯ ಒಳಗೆ ಎಳೆದಳು. ಆದರೂ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ತ ಗೆಡಲಿಲ್ಲ: 
ಆಕೆ ಎಳೆದತ್ತ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ. 
"ಇದು ನನಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ! ಅದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲ, ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ 
ಆನಂದವಾಯಿತು !'' ಕಾ ್ಯಥರಿನ್‌ಳು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಾಗ 
ಅಂದನು ; ಒಮ್ಮೆ ಬೇಕೆಂತಲೆ ತಾನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದ, ಮಲಗಿದ ಕೂಸು 
ಎದ್ದು ಕೀ ಚಟ್‌ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಿರಿಯ ಧನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಂಥ 
ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಬೆದರಿ, ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ, ಚಟ ನೆ ಚೀರಿ ತನ್ನ ಅಕ ನ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಆತ ಭಯಂಕರ ಅಂಜಿ ಸೆಟೆಬೇನೆ ಬಂದಂತೆ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಹಿರಿಯ ಹುಡಿಗೆ ಹುರಳಿಯ ಪರೆಯಂತೆ ಹೊಯ್ದಾ ಡ ಹತ್ತಿದಳು. 

"ಎಲ್ಲಾ, ಪ್ರತಿ ಕೊಪೆಕೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ['' ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ನಿರಾಶೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. "“ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆ [ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ! ಇಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳು ಹಸಿದು ಅರೆಹೊಟೆ ಕೈಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ !''-_ಬೆರಳು ಮುರಿಯುತ್ತ, 

ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ಗನಿಫಳಿಡು ತ್ತಾ ಪುನಃ ಒದರಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ರೋಡಿಯಾನ ಕಡೆಗೆ 
ಮುಖಮಾಡಿ, "ಹೆಂಡದ ಹೊಟೆಲಿನಿಂದಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ?  ಅವನೊಡನೆಯೆ ನೀನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ, ಅಲ್ಲವೇನು? 
ತೊಲಗಾಚೆ |'' 
ದ್ವಿತೀಯ ಆಣತಿಗಾಗಿ ಕಾಯದೆ, ಒಂದೂ ಶಬ್ದವನ್ನಾಡದೆ ತರುಣ ಅಲಿಂದ 
ಕಾಲುಕಿತ್‌ - ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನ ಕದ ದಡಕ ನೆ ತೆರೆಯಿತು. ಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರದವರ 
ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟು , ಅಣಕಿಸುತ್ತ ಏಡಿಸುವ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಂಡ. ಅವರು ದುಂಡನ್ನ ಟೋಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಲುಮೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಸಿಗರೇಟುಗಳನ್ನು ಸೇದುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ಕೆಲವರು ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಅಸಭ್ಯ ವೆನಿಸುವಷು 
ಉಲ್ಹಾಸದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ; ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ[ಜುಟ್ಟ ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ತನಗೆ ಆನಂದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೂಗಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರು ಮೋಜಿನಿಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ ಕೇಕೆ ಹೊಡೆದು ನಕ್ಕರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 


ತಿ 


೩೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೋಣೆಯೊಳಗೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗುಂಪುಗೊಂಡರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟಸೂಚಿಕ 
ಕರ್ಕಶವಾದ.ಕೀರುದನಿ ಕೇಳಬಂತು. ನೆರೆದ ಜಂಗುಳಿಯ ಮಧ್ಯದೊಳಗಿಂದ ನುಗ್ಗುತ್ತ 
ಮುಂಬರುವ ಅಮೇಲಿಯಾ ಲಿಪ್ಸೆವೆಚ್ಛ ಎಳದು ಆ ಧ್ವನಿ. ಆಕೆ ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಗೊಂದಲವನ್ನು ನಂದಿಸಲು ಒಳಗೆ ಬರಲಿದ್ದಳು. ಶ್ರ ಬಡಪಾಯಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ಳಿಗೆ 
ನೂರನೆ ಸಲ ನಾಳೆ ಬೆಳಗು ಹರಿಯುವದರೂಳಗಾಗಿ ಕೋಣೆ ತೆರವು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೊಲಗಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಈ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಅವಮಾನ 
ಕಾರಕ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ರೋಡಿಯಾನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡದ ಹೊಟೆಲಿನಲ್ಲಿ 
ರೂಬಲ್‌ ಮುರಿಸಿ ಉಳಿದ ಚಿಲ್ಲರೆಯಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಹಿಔ 
ತುಂಬ ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಜೇಬಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಯಾರ ಲಕ್ಷವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯದೆ 
ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ಔದಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಳಹಳಿಯೆನಿಸಿ. ಮರಳಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲೇ 
ಎಂದು ಅನಿಸಹತ್ತಿತ 

“ಇದೇನು ಮಾಡಿದೆ ?' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ. "ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ ಸೋನಿಯಾಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ನನಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.” ತನ್ನ ಹಣ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಾರೆನೆಂದು ಘಟನೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ತಲೆಯೊಳಗಿಂದ ತೂರಿ ಹಾಕಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ. ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ 
ಮುಖಸಿಂಗಾರ ಬೇಕು ಎಂಬುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಮೆಲುಕು ಸಟ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ. ಹಣ ವಿಲ್ಲದೆ ಚೆಲುವಿನ ಒನಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಈ ದಿನ ಅವಳದೂ ದಿವಾಳಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ಬೇಟ 
ಭತ ಬಂಗಾರದ ಸಟ್ಟಾದಂತೆ ಅವಳ ಕಸಬಿನಲ್ಲಿಯೂ ಏರುಪೇರುಗಳಿವೆ, ಅಪಾಯ 
ಆತಂಕಗಳಿವೆ ; ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾಳೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
“ಫಯ ಸೋನಿಯಾ! ಖಕ ಹುಡಿಗೆ ! ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಯೊಂದನ್ನೆ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ ಅವರು ! ಹಿಂಡುವ ಆಕಳು! ಹೇರಳವಾಗಿ ಅದರ ಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಹದ ಗೊತ್ತುಂಟು ,ಅವರಿಗೆ! ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರ ನೋವೆನಿ 
ಸುವದಿಲ, ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೋಗಿನ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ಸುರಿಸಿದರು. ನಂತರ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಮನುಷ್ಯ ಹೇಡಿ, ಪುಕ್ಕ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಶುದ್ಧ ಪಶು!” 

ಆತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದು ಯೋಚಿಸ ಹತ್ತಿದ, 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೩೫ 


*"ಸರಿ,'' ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದ, "“ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು. 
"ಮನುಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಮಾನವ--ಅಂದರೆ ಅಖಿಲ ಮಾನವ ಕುಲ ನಿಜವಾಗಿ ಪಶುವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದ ಕಾ? ?--ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಪಕ್ಷಪಾತ, ಕಲ್ಪಿತ ಭೀತಿ 
ಮಾತ್ರ, ನೀನು ಬಯಸಿದುದನ್ನು ಮಾಡಲು. ಅಡ್ಡಿ ಗೊಳಿಸುವ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಹೀಗಿರುವುದೇ ಸರಿ !'' 


* x ಕೌ 


ತಿ 


ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಕದಡಿದ ಹಾಗೂ ಅನುಲ್ಲಸಿತ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಸ್ನ 

ಹೊತ್ತಾಗಿ ಎದ್ದ. ಸಿಡುಕು, ಮುಂಗೋಪ, ಜುಗುಪ್ಸೆಯ ಭಾವಯುಕ್ತನಾಗಿ ಎದ್ದು, 
ದ್ವೇಷಿತ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ. ಅದು ಸುಮಾರು ಆರು 
ಟೆ ಉದ್ದಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ತಾಣ. ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಆಂಟಿಸಿದ ಹಳದಿ ಹಾಳೆಗಳು ಕಳಚಿ 
ಜೋತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರಿಂದ ಬಹಳೇ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಒಳ 
ಮಾಳಿಗೆ ತೀರ ಕೆಳಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಜ್‌ ಎತ್ತರವಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡ ತಲೆಗೆ 
ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚಿಗಿತ್ತು. ಒಳಗಿನ ಆಸನಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದ್ದ ವು; 
ಕಾಲು ಮ ರಿದ ಮೂರು ಕುರ್ಚಿ, ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮೇಜು, ಚತ ಮೇಲೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ನೋಟಬುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಲಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಬೆರಳುದ್ದ ಧೂಳು 
ಮಲೆತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆನೇಕ. ದಿನಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಕೈ 
ಹಚಿ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವಿಲ್ಲ, ಕೋಣೆಯ ಇಡಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ, ಅರ್ಧ ಅಗಲವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಒಂದು ಮಂಚವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ, ಹೊದಿಸಿದ ಜೀಟಿ ಬಟ್ಟೆ ಹರಿದು 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಸೋಫಾ, ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅವ ನಿ ಮಲಗುವ ಪಲ್ಲಂಗವೂ : ಆಗಿತ್ತು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ "ಏನನ್ನೂ ಹಾಸದೆ, ತೊಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಳೆಯದೆ, ಹಳೆಯದಾಗಿ 
ಎಳೆ ಎಳೆಯಾದ ತನ್ನ ಕೋಟನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು; ಹಲ್ಜೆ ಲ್‌ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆ ತಲೆಯ 
ದಿಂಬಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಷೊ ಲೀ ಸಲ ಆ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆಯೆ ಆತ ಮಲಗಿದ್ದು ೦ಟು, 
ಅದರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಒಂದು ಮೇಜಿತ್ತು. 


ಆ ಕೋಣೆಗಿಂತ. ಕಳಪೆಯಾದ, ಹೊಲಸಾದ ಕೋಣೆ ಬೇರೊಂದಿರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಿಪ್ಪಿನೊಳಗೆ ಮೆ ಶ್ರ ಎಳೆದು ಕೊಂಡ ಆಮೆಯಂತೆ, ಜೀವದಿಂದ 
ದೂರವಾದ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಅದೇ ಫಿ 


ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಗಾಗೆ ಅವನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 


ತಿ೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬಂದು ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ ಮುಖವೂ ಸಹ 
ಅವನಿಗೆ. ಬೇಸರವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಅವಳ ದರ್ಶನ ಅವನ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂದೇ ವಿಷಯದ ಸತತ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಭ್ರಮಿತರಾದ ಏಕಾಂಗಿಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿ 
ಬರುವದುಂಟು. ಕಳೆದ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಿಂದ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿ ಅವನಿಗೆ ಊಟದ 
ತಾಟು ಕಳಿಸುವದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಊಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಳಗೆ 
ಇಳಿದು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಒಡತಿಯ ಕೂಡ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕೆನ್ನುವದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೋಣೆಯನ್ನು ಉಡುಗುವ, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾದ ನ್ಯಾಸ್ತೇಶಿಯಾ 
ಳಿಗೆ ಅವನ ಈ ರೀತಿಯ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವಳ ಊಳಿಗವೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತಿತ್ತ ಅವನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಉಡುಗುವ 
ದನ್ನೂ, ಧೂಳು ಜಾಡಿಸುವದನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ವಾರಕ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಗೋ ಕಸಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಆ ದಿನ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದವಳು. 

""ಏಳಿ ! ಸ್ವಾಮಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಏಕೆ ಮಲಗಿದ್ದೀ ?'' ಅವಳು ಎ 
ಕೂಗಿದಳು.  ""ಈಗಾಗಲೆ ಒಂಬತ್ತು ಬಾರಿಸಿದೆ, ನಿನಗಾಗಿ ಚಹಾ ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ: 
ಚಹಾ ಬೇಡವೆ ನಿನಗೆ ? ನೀನು ಹಸಿದು ಬಳಲುತ್ತಿರಬಹುದು ! ಮುಖವು ಅದೆಷ್ಟು 
ಬಾಡಿದೆ !'' 

ರೋಡಿಯಾ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು, ಬೆದರಿ ನ್ಯಾಸ್ತೇಶಿಯಾಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ. 

ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕೂಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ, ""ಚಹಾ ಕಳಿಸಿದವರಾರು? 
ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯೆ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಿದ. 

"ಅದೇನು ಸಂಭವವಿಲ್ಲ!'' ತೊತ್ತು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಸು ಸೀಳಿದ ಕಿಟ್ಟಿ 
ಯಿಟ್ಟಳು, ಅದರಲ್ಲಿ ಚಹಾ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಎರಡು ಸಕ್ಕರೆಯ ಕರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. 

““ಜೀಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ. "ಇಕಾ ನಟೇಶಾ, ತಗೊ ಇದನ್ನು'' ಎಂದು 
ಚಿಲ್ಲರೆಯನ್ನು ಅವಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, "`ಒಂದು ಚೂರು ಬ್ರೆಡ್ಡು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಗ್ಗದ ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.'' 

"“ಓಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಡ್‌ ತರುತ್ತೇನೆ ; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಲೆ ಕೋಸಿನ 
ಸಾರು ಆಗದೇ? ನಿನ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಸೊಗಸಾದ ಎಲೆ ಕೋಸಿನ ಸಾರು ಇದೆ, ನಿನಗಾಗಿ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನೀನೇ ಬಹಳ ತಡವಾಗಿ ಬಂದೆ,'' ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಅವಳು ಅದನ್ನು ತಂದ ಕೂಡಲೆ ಅತ ತಿನ್ನಲು ಆರಂಭಿಸಿದ. ವಾಚಾಳೆ, 


ಅಸಠಾಧ ವಠತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೩೭ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸಾದ ಆಕೆ ಅವನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ""ಯಜಮಾನಿ ಪೋಲಿಸರ ಕಡೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ತಕರಾರು ಕೊಡತಕ್ಕವಳಿದ್ದಾಳೆ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಆತ ಹುಬ್ಬು ಶ ಗಂಟು ಹಾಕಿದ. 

""ಪೋಲಿಸರ ಕಡೆಗೆ? ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ಅವಳಿಗೆ ?'' 

"ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನು ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆಕೆಯ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಇನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಕೋಣೆಯನ್ನೂ ತೆರವು ಮಾಡಲೊಲ್ಲೆ.'' 

""ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಕೆ ! ಅಷ್ಟೊಂದು ದೂರ ಹೋಗಬೇಕಿಲ್ಲ''ವೆಂದು ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿಯುತ್ತಾ  ಮಟಿಸಿದ. "ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಗೊಡುವದಿಲ್ಲ, ಇಂದೇ ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಾತ್‌ 

, ಅವಳೂ ನನ್ನಂತೆ ತಿಳಿಗೇಡಿ, ಆದರೆ ನೀನಿಂಥಾ ಜಾಣ, ಏನನ್ನೂ 
ತತ ಅಲಸಿಖಾಗಿ, ಇದ್ದಿಲ ಚೀಲದಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆ ? ಇತ್ತಿತ್ತ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
,ಏತಕ್ಕೂ ಹಣವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ, ಅದೇಕೆ ? - ಖಾಸಗಿ ಪಾಠ ಹೇ ತಿ ಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. | 
ಟದ ಈಗ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಅದೇಕೆ ?'' 

"`ನಾನೂ ಏನೋ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ,'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಆದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದ. 

““ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? ಒಳ್ಳೇದು - ಏನನ್ನು ?'' 

"`ಒಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ.”' 

““ಯಾವ ಕೆಲಸ ?'' 

""ಯೋಚಿಸುವದನ್ನು,'' ಕೊಂಚ ತಡೆದು, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, ಆಕೆ 
ಕೊಕಾಡಿಸಿ ನಗಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮೋಜು ತುಂಬಾ ಸೇರುತಿ ಕತ್ತು, ಮೋಜೆನಿ 
ಸಿದಾಗ ತುಳುಕಾಡಿ, ಹೊಯ್ದಾ ಡಿ, ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ನಗುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 

""ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಹಣ ದೊರೆಯುತಿ ಶದೆಯೆ ?'' ಜಪ ನಗೆ ನಿಂತ ನಂತರ 
ಕೇಳಿದಳು. 

"ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗೂಡಿಗೆ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲಿ? ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವದು ನನಗೆ ಸೇರದು.” 

“ಅಪ್ಪಾ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕುವ ಕೆ ಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಬಾರದು.'' 
""ಪಾಠ ಹೇಳಿದರೆ ಅವರೇನೂ "ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ, '' ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಷ್ಟಿ ತಾನೇ ಉತ್ತರವಿತ್ತಂತೆ ಹೇಳಿದ, "`ನಾಲ್ಕು ಕಾಸಿನಿಂದ ಆಗುವದಾದರೂ 
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"'ಅಂತು ಒಂದೇ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿರಿವಂತನಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವಿಯೇನು ?'' 


೩೮ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವಿಚಿತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ. 

"ಹೌದು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿರವಂತನಾಗಬಯಸಿದ್ದೇನೆ.'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ದನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

`"ಛೆ,ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ನೀನೇ ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅವಸರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮೆ ಯಲ್ಲ ನಡುಕ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೇಳು--ಈಗೇನು ಬ್ರೆಡ್ಡು 
ತರಲೊ ಅಥವಾ ನಿನಗೀಗ ಆದೂ ಬೇಡಾಗಿದೆಯೊ?'' 

“ನಿನ್ನಿಷ್ಟ.” 

"“ಅರೆ, ಮರೆತೇ ಬಿಟಿ ದ್ದೆ, ನಿನ್ನೆ, ನೀನು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ಒಂದು ಪತ್ರ 
ಬಂದಿತ್ತು. 

""ನನಗೆ ಪತ್ರ? ಯಾರಿಂದ?'' 

""ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು ? ಪೋಸ್ಟಮನನಿಗೆ ನನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಮೂರು 
ಕೊಪೆಕು ಕೊಟ್ಟೆ, ಅದನ್ನಾದರೂ ವಾಪಸು ಕೊಡುಶ್ತೀಯೋ ಇಲ್ಲವೋ?'' 

"ಆ ಪತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡ ಬೇಡ. ತೀವ್ರವಾಗಿ! ರೋಡಿಯಾ ಉದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ 
ಕೂಗಿದ, "ಭಗವಂತಾ !'” ಮರುನಿಮಿಷ ಪತ್ರ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಆ ಕಾಗದ 
ಅವನು ಊಹಿಸಿದಂತೆ ಕೈಜಾನ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೊ ಅವನ ಮುಖ ಬಾಡಿತು. 
ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ ಸುದ್ದಿಯೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಅವನ 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಒಡೆಯಿತು. 

""ನ್ಯಾಸ್ತೇಶಿಯಾ, ದಯಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ಇಲ್ಲಿವೆ ನಿನ್ನ ಮೂರು 
ಕೊಪೆಕುಗಳು, ತಕ್ಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡು.'' 

ಪತ್ರ ಅವನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳೆ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಒಡೆಯಲು ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದಿದ್ದ. 
ನ್ಯಾಸ್ತೇಶಿಯಾ ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಪತ್ರವನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತುಟಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮುದ್ದಿಸಿದ. ನಂತರ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ, ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಓದು ಬರೆಯಲು ಕಲಿಸಿದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಲುಗೆಯ ಕೈ ಬರಹವನ್ನು, ನಸುಬಾಗಿದ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ, ಅದನ್ನು ಹರಿದು ನೋಡಲು ಹಿಂಜರಿದ. ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು 
ಒಡೆದಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಾಳಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರೆದ 
. ದೀರ್ಫವಾದ ಪತ್ರವಿತ್ತು. 

"ನನ್ನ ಒಲವಿನ ರೋಡಿಯಾ,'' ತಾಯಿ ಪತ್ರವನ್ನಿಂತು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಳು, 
“ಕಳೆದ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಿಸಿ, ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತದೆ ಇದ್ದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೌನವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಿಯೆಂದು ನನಗೆ . ಭರವಸೆಯುಂಟು.`: ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅದೆಂತು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು. "ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಸು, 
ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯ, ಹಾ ಸೌಖ್ಯದ ಸಿರಿ', ಎಂದು ನಾನು ಮತ್ತು ಚಟಾ ಸದಾ 
ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕಾಲೇಜ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು, ಸ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವದಾಗಲಿ ಆಥವಾ ಹಣ ಗಳಿಸುವ ಇನ್ನಾವ ಸಾಧನೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಬರೆ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ ! ನೂರಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಬಲಗಳ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಪಿಂಚಣಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾವ ಸಾಧನೆಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ನೆರವು ನೀಡಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಕಳಿಸಿದ 
ಹದಿನೈದು ರೂಬಲುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಿಸ್ಟರ ವ್ಯಾಕ್ರುಶಿನ್‌ 
ಎಂಬ ಓರ್ವ ವರ್ತಕನಿಂದ ಕಡ ತಕ್ಕೊ ಂಡಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಪಿಂ ಯ 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಪೆಶ್ರ "ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಕೊಡುವ ವರೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಇದೀಗ 
ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ ಹ 

“ಹಗ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಕಳಿಸಲು ಅನುಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಒದಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೀಗ ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಠ  ಬದಲಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ನಾವೇ ಅಭಿನಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೆ 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯೂ ಕಳೆದ ಆರು ಮರಗಳ ನನ್ನೊ ಡನೆಯೆ ಇದ್ದಾಳೆ, ಮುಂದೂ ನ 
ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಅನುಗ 1 ಹದಿಂದ ಅವಳ ಯಾವತ್ತೂ ಕಷ್ಟ ಗಳು 
ದೂರಾದವು. ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸ ದಿದ್ದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಪತ್ತ ಬರೆದು "ಸ್ಪಿಡ್ರಿ 
ಗೆಲೋವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅವಮಾನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ ; ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಖುಲಾಸವಾಗಿ ಬರೆಂ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. x ನ 
ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಬರೆಯಬಹಾದಾಗಿತ್ತು ? ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ 
ಅಂದೇ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದು ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ ಗಜ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಕೂಡಲೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ; ಏಕೆಂದರೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು, ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ, 
ಮತ್ತು ಆ ರೀತಿ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ iin ೇಡಾಗಲು ನೀನು ಎಂದೂ ಅವಕಾತ 
ಕೊಡುತಿ ಿರಲಿಲ್ಲ. . ನಾನು ಹತಾಶಳಾಗಿದ್ದೆ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಮಗನೆ, ಅಂದು ನನಗೆ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಲ ್ಲಿನೆಯಿದ್ದಿ ಲ್ಲ... ಮುಖ್ಯ ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ಇದು ; 
ಹೋದ ವರ್ಷ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗವ ರ್ನೇಸ್‌ ಎಂದು ನೌಕರಿ ಸೇರಿದಾಗ ಪ ತಿ 
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ತಿಂಗಳ ತನ್ನ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಕೊಡುವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಡೋನಿಯಾ ಒಂದು ನೂರು 
ರೂಬಲಗಳ ಮುಂಗಡ ಹಣವನ್ನು ಸಿ ಸೀಕರಿಸಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಹಣವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಕೊಡುವ ವರೆಗೆ ನೌಕರಿ ಬಿಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೊ ಸಹ ನಿನಗೆ ಹೋದ 
ವರ್ಷ ಅರವತ್ತು ರೂಬಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಮುಂಗಡವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅರವತ್ತು ರೂಬಲುಗಳನ್ನು 
ಅಂದೇ ನಿನಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ಆಗೀಗ ಉಳಿಸಿದ 
ಉಳಿತಾಯವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ವೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಳು. ಅದು ಪೂರ್ತಿ ಸುಳ್ಳು, ನಾನೀಗ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ದೇವರು ಎಂತು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಬೆ:ಕಾಗಿದೆ ; ಡೋನಿಯಾಳ ಮಮತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಿಸ್ಟರ ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊವ್‌ 
ಊಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮರ್ಯಾದೆಗೆಡಿಸುವ ಮತ್ತು ಏಡಿಸುವ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಅವಳೊಡನೆ ಬಹಳೇ ಒರಟಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ. ಈಗ ಯಾವತ್ತೂ 
ಪ್ರಕರಣ ಮುಗಿದುಹೋದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನವನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ಅನಿಷ್ಟ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಈಗೇಕೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಆದರೆ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರರು ಅವಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆತ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಕುಡಿಯುವ. ಚಟದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ 
ಇಲ್ಲದ ಕಾಟ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ! ತೋರಿಕೆಯ ಒರಟುತನ ಮತ್ತು 
ತಿರಸ್ಕಾರದ ಕೆಳಗೆ ಆ ಖೋಡಿ ಜಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿದ್ದ ! 
"ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸುಳ್ಳಿನ ಸೋಗನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟ. ಮಾನಗೇಡಿಗೊಪು ಎವ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಮನೆ ಮಾರು, ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ, ಕುಟುಂಬ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ ತೊರೆದು ಬೇರೊಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನೊಯ್ದು ಇಡುವೆನೆಂದು ನಾನಾ ರೀತಿಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದು “ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸಿದ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾಳಿ 
ಗುಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸು. ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ದುಡ್ಡಿನ ವೃವಹಾರದ ಸಲುವಾಗಷ್ಟೇ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ 
ಯನ್ನಿ ಯಲಿಲ, ಅವನ ದು: pb ಅವನ ಮಡದಿ ಮೇರಿಯಾಳೆ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಅವರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಹುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣಳಾಗ 
ಬಾರದೆಯ ಭೀತಿಯಿಂದ ಆಲ್ಲಿಂದ ತಳಕಿತ್ತಳು. ಅವಳಿಗೆ A ಗದಂತೆಯೆ ನಡೆದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮುಗಿತಾಯ ಮೆ ಮೇಲೆ ಬಂತು. ಆತ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಹೂದೋಟ 
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ದಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತನ್ನೊಡೆನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಪತ್ನಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಂಡು, ಆ ದುರಂತಕ್ಕೆಲ್ಲ ಡೋನಿಯಾಳೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದ ಹೊರಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಭಯಂಕರ ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದಗಿತು. ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಒಂದು ತಾಸಿನ 
ವರೆಗೆ ಬೈಗಳು ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹೊಡೆದೇ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ ಅವಳ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲವನ್ನು ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಒಂದು ಚಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸೇಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಡೋನಿಯಾ ಅಂಥ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸವಾರಿಯಿಲ್ಲದ 
ಚಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೈಗಳ ತಿಂದು, ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬ ರೆ ತನೊಡನೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಮೈಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹತ್ತಿದಳು. 

"ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ -- ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಬರೆದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ 
ಏನೆಂದು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು-- ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು. ನಾನೇ ಅತ್ಯಂತ ನಿರಾಶೆ: 
ಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ನಡೆದ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೂ ವೃಥೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ನೀನಾದರೂ ಏನು ಮಾಡುವವನು? ನನ್ನ 
ಹೃದಯವೇ ಒಡೆದು ಹೋಳಾದಾಗ ಉಳಿದ ಚಿಲ್ಲರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅದೆಂತು 
ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಡೋನಿಯಾಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು. 
ಇಡಿ ಆ ತಿಂಗಳ ಗ್ರಾಮದ ತುಂಬ ಮನೆ ಮಾತಾಗಿತ್ತು ಅದು, ಹೀಗೆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅಪಪ್ರಚಾರದ ಕಳಸಕ್ಕೇರಿತು. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೊರಗೆ' 
ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಚರ್ಚೆಗೂ ಸಹಿತ, ಹೋಗದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವದು. ನಮಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವದು ಅಥೆವಾ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಎರ ಮುಂತಾದ್ದು 
ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರೆನ್ನುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆದರು, 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲೊಲ್ಲದಂತಾದರು, ಅಲ್ಲದೆ ಅಂಗಡಿ 
ಗುಮಾಸ್ತರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಚೇರಿ ಕಾರಕೂನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚೆ 
ಆದ ಗಾಯದಲ್ಲಿಯೆ ಬರೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಮನೆಯ ಮಾಲೀಕನು ನಮ್ಮ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತೆರವು ಮಾಡಲು ತಿಳಿಸಿದ. 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಮೇರಿಯಾಳೆ. ಅವಳೆ ಮನೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾಳ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ, ಅವಳ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅದೊಂದು ನಿತ್ಯದ ಕಾಯಕವೆ 
ಆದಂತಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದುರ್ವಾರ್ತೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತುಂಬ ಹಬಿ ಶತು, ನನಗಂತೂ 
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ಅತೀವ ವೇದನೆಯಾಯಿತು. ಅವರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಾಯಿಲೆಗೊಂಡೆ. ಆದರೆ 
ಡೋನಿಯಾ ಮಾತ್ರ ನನಗಿಂತ ತುಂಬಾ ಗಟ್ಟಿಗಳು. ಎಂಥ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಆದ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆ ಮನುಷ್ಯಳಲ್ಲ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ದೇವತೆ! 

"ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಕಟ ಪರಿಹಾರಗೊಂಡಿತು. 
ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟ, ಬಹುಶಃ 
ಡೋನಿಯಾಳಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ, ಅವಳ ನಿರಪರಾಧಿತ ವನ್ನು ಸಾರಿ ಸಾರಿ 
ಹೇಳುವ ಸಕಲ ಸಾಕ್ಷಿ ಪತ್ರಗಳನ್ನು -- ತಾನು ಡೋನಿಯಾಳ ಪ್ರಣಯ ಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವಳ ಗುಪ್ತ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಅದಾ 
ಎಂದಿಗೂ ಆಗದೆಂದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಡೋನಿಯಾ ತನಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು -- ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ತಾನು ಗೆ ದ ಅನ್ಯಾಯದ ವರದಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟ. ಆ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾ ಆತನ ವ್ಯಭಿಚಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅದರಿಂದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗುವ ಆನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಳಿದಿದ್ದಳು ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬದ ತಂದೆಯೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತಂದಿದ್ದಳು. ಹಾಗೂ ಅವನ ಹೇಸಿತನದಿಂದ ಅರಕ್ಷಿತ ಬಡ ಹುಡಿಗೆಯಾದ ತನಗೆ 
ಆಗುವ ಮಾನಭಂಗದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ಅವನ ಕೃತ್ಯ ಎಂತು ಅಮಾನುಷ, 
ರಕ್ಕಸೀಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಳು. 

""ಒಂದೇ ನುಡಿ, ಮುದ್ದು ರೋಡಿ, ಡೋನಿಯಾ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಉದಾತ್ತವಾದ, ಕರುಳು ಕರಗುವ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಳು. ಓದಿದಾಗ ನನ್ನ ಕಂಠ 
ತುಂಬಿ ಬಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟೆ. ಈಗಲೂ ಓದಿದ ಸಲಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನ ಮನೆಯ ಸೇವಕರ ಸಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಅವರು ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊವನ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮೀರುವಷ್ಟು ವಾಸ್ತವಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಿದ್ದರು. ತಾವು ಕಂಡ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿ ಡೋನಿಯಾಳ 
ಮೇಲಿನ ಇಡಿಯ ಅಪವಾದದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ 
ವಕರ ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೇ ಇರೋದು. ಮೇರಿಯಾ ಪೂರಾ ದಂಗುಗೊಂಡಳಲ್ಲದೆ 
ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿಯಾದಳು. ಡೋನಿಯಾಳ ಸಾತ್ವಿಕತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ 
: ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನನ್ನೆದುರು ಒಪ್ಪಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟಳು. ' ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ರವಿವಾರ, ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೇರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪವಿತ್ರ ಮೇರಿಯ ಮಂಗಲ ಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ 
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ಈರ ಬೋಳ ಸ ನಂ ವಾ ನಿವರ್‌ ಬ” 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಳು. ಬಂದ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪದರೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಅಲಕ್ಲಂದ ನೇರವಾಗಿ, ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗದೆ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಬಂದು ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತು, ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಅಕೆಯ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೋರಿದಳು.. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು, ಒಂದು ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕಳೆಯದೆ, ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅತ್ತತು 
ಡೋನಿಯಾಳ ಅಂತರಂಗದ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನೂ, ನಿರ್ಮಲ ಚರಿತೆಯನೂ ಬ ಕೊಂಡಾಡಿ, 
ಅವಳ ನಿಷ್ಕಲಂಕ ಹೆಸರನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸಿದಳು. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಸ್ಟಿಡ್ರಿಲೊವ್‌ನಿಗೆ 
ಡೋನಿಯಾ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಓದಿ ಓದಿ ತೋರಿಸಿದಳು. 
ಅವರಲ್ಲನೇಕರು ಅದರ ಪ ತಿಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತ ನಗರದಲ್ಲಿಯೆ ಆಕೆ ಹಲವು ದಿನ ಉಳಿಯಚೇಕಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ" ಕೆಲವು 
ಜನರು ತಮಗೆ ತೋರಿಸದೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ತಮಗಿಂತ ೭ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹತ್ತಿ ದಶ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗ 
ಬೇಕಾದವರ ಒಂದು ಯಾದಿಯನ್ನೆ e ತಯಾರಿಸಬೆ: ಕಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಸೌ। ಮೇರಿಯಾ ಯಾವ ದಿನ ತಮ ಳಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನೋದಲು ಬರಲಿದಾ ಳೆಂಬುದು 
ಮೊದಲಿಗೇ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗ ಹತ್ತಿ ತು. ಮೂದಲೇ ಕೇಳಿದವರೂ ಸಹ ಉಳಿದವರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕೇಳಲು ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಗೊಂದಲದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸೌ॥ ಮೇರಿಯಾ ಅಂಥ ಹಸುಳೆಯ ಹೃದಯ 
ದವಳು. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಆಕೆ ಕಾದ ಹೋದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ಜಗೆದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತೆ ಭದ್ಬವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದುಷ್ಕ ತಿಯ 
ಸರ್ವ ಕಲಂಕವೂ ಅವಳ ಗಂಡನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. pe ರಿ 
ಣಾಮವಾಗಿ ಆತ ಮರ್ಯಾದೆವಂತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ ತೋರಿಸ ಗದಂತುಜಸತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೂ ನಾನು ಕೊಂಚ ಹಳಹಳಿಸ ತ್ತೆ ನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಗೆ ಅವನ 
ಅಪರಾಧದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಶಾಸನವಾಯಿತು. ಹಲವು, ಮನೆತನದವರಿಂದ 
ಖಾಸಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊ ಇಡಲು ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಅಮಂಯ್ರಣ ಬಂದವು. ಆದರೆ ಆಕೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ಸಾಮಾನ ವಾಗಿ ಪ ್ರಿತಿಯೊಬ್ಬರೂ' ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಕೊಡಹತ್ತಿದರು. ನಮ್ಮ "ಸಿ ತಿಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಬದಲಾ ವಣೆಯಾಗಲು ಇದೇ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣ. ಅಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಆಶೋತ ೈರಗಳನ್ನೆ € ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸಿತು. ನಲ್ಮೆಯ ರೋಡಿ, ಈಗ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿನಗೆ ಅರುಷಬೇಕಾಗಿದೆ : 


'೪೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ ಬಂದಿದೆ, ಅವಳು ವರಿಸಲೊಪ್ಪಿ ದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಈ ವ $ವಹಾರೆವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮೀರ್ವರ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳು ೃವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆ ಚ ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಪಡೆಯುವ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಇರುವದು ಆಕೆಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮ ಒತಿಸಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಶೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಜರ ಇಲ್ಲದೆ ನೀನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿರ್ಣಯ ತಕೊ ಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯಿತು. ಆತ ಕೌನ್ಸಿಲರ ವರ್ಗದ 
ಮುಲ್ಕಿ ಅಧಿಕಾರಿ, ಅವನ ಹೆಸರು ಪೀಟರ ಲ್ಯುಜಿನ್‌. ' ಸೌ॥ ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊವಳಿಗೆ 
ದೂರಿನ ಆಪ್ತ, ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಲು ಅವಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾರಣ. 
ಅವಳ ಮುಖಾಂತರವೆ ಆತ ಮೊಟ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳು ವ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ನಾವೂ ಅವನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿದೆವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ಕೊಟ್ಟೆವು. ಮರುದಿನವೇ ನಮಗೆ ತಲ್ಪಿದ ಅವನ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ವಿನಯಪೂರ್ವ ಡ್‌ ಡೋನಿಯಳನ್ನು ವರಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಗಗ? ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಅವನು ವ್ಯವಹಾರಿಕ 
ಮನುಷ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆದರೆ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗಿಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಸಹ ಅತಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅಕಸ್ಮಿಕ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಮೊದಮೊದಲು ನಮಗೆ ಕೊಂಚ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯೆನಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ನಡೆದ ವ್ಯವಹಾರ ಬಹಳೇ ಅವಸರದಿಂದ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೆ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂದಿನ ಇಡೀ ದಿನವನ್ನು ವಿಷಯದ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಕಳೆದೆವು, ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಸ್ತರವನಿಸಿತು. 
ಆತ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿವಂತ ಹಾಗೂ ನಂಬಿಗಸ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಹುದ್ದೆ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ನಲವತ್ತೈದು 
ವರ್ಷದವನಿದ್ದುದು ನಿಜ, ಆದರೂ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಆತನ ಸ್ಪ 

ಕೊಂಚ ವಕ್ಫವಾಗಿದ್ದು ಗರ್ವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಹಾಗೂ ಗೌರವಶಾಲಿ. 
ಪ್ರಥಮ ಸಲ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದವರ ಮೇಲೆ ಆ ರೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುವ ಸಾಧ್ಯ 
ಎದೆ. ಪ್ರಿಯ ವತ್ಸಾ, ಅವನ ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಆಗುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಆಗ ಅತಿ ಅವಸರದಿಂದಾಗಲಿ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿನಗೆ ಸರಿತೋರ 
ದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೪೫ 


ಹೀಗಾದರೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ನಾನು ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೀಯುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಆತ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರದಿರಲಾರನೆಂದು ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ ಮತ್ತು 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವದಾದರೆ ಭ್ಯ: 
ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ, ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದೋಷಗಳಾಗಬಹುದು. ಏಕ 
ಪಕ್ಷೀಯ ನಿರ್ಣಯಗಳಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದೂಷಿತ 
ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಸರಿಪಡಿಸುವದು ಅಥವಾ 
ಅಳಿಸುವದು ತುಂಬಾ ದುಸ್ತರ. ಪೀಟರ ಪೆಟ್ರೊವಿಚ್‌ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಗೌರವಸ್ಥ ಮನುಷ್ಯ. ತನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಅತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣ 
ನಾದರೂ ಉದಯೋನ್ಮುಖ ತರುಣರ ನಂಬಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪಾಲವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆ. ಎಲ್ಲಂದದ ಏಕಪಕ್ಷೀಯ ಪಕ್ಷಪಾತಗಳಿಗೆ ತಾನು ಶತ್ರುವಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ. ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನುಡಿದ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಆತ ಜಂಬದ ಬಂಡನೆಂದೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಮಪೌರುಷಪ್ರಿಯನೆಂದೂ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಅನಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ ; ಆದರೆ ಅದೇನು ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. 

""ಆತ ನುಡಿದುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ ಎಲ್ಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ ಆತನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಮತ ಹಾಗೂ ಕರುಣಿಯೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ನಿನಗೆ, ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಡೋನಿಯಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾವನಾ 
ವಶಳಾದರೂ ತುಂಬಾ ಸುಶೀಲೆ, ಚದುರೆ, ಸಹನ ಶೀಲೆ, ದಿಟ್ಟೆ. ನಾನು ಸ್ವಂತ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಶಿಷ್ಠ ವಾದ 
ಪ್ರೇಮವಿದೆ ಹೀಗೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಹುಡಿಗೆಯಲ್ಲದೆ 
ಸುರಕನ್ಯೆಯಂತೆ ವಿರಾಟ ಜೀವಿ. ಕೆ ಹಿಡಿದ ಗಂಡನನ್ನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಿಸುವದು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವಳು, ಆತನೂ ಸಹ ಆಕೆ ಸುಖಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು, ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಾರ, ಅಲ್ಲದೆ ಆದದ್ದೆಲ್ಲ ಬಹಳೇ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತಾದರೂ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಸಂದೇಹಪಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆತ ಒಳ್ಳೇ ವಿವೇಕಿ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಿಸಿ 
ದಷ್ಟೂ ತನ್ನ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಸುಖಮಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವವನು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸ್ಮಭಾವ, ಹವ್ಮಾಸ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು 
ಭಿನ್ನತೆಗಳಿವೆ. ಎಂಥೆಂಥ ಆದರ್ಶ ಜೋಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದು ಇರುವದುಂಟು. ಆದರೂ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಡೋನಿಯಾಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದಕೆ 
ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ ; ಅಥವ ತಮ್ಮೀರ್ವರ ಭಾವೀ 


೪೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವ 
ಹಾಗೂ ಬರಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ಎಡರುತೊಡರುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾಳೆ, ಆಕೆ. ಮೊದಲು ಆತ ಒರಟನ ಹಾಗೆ ಕಂಡನು, 
ಬಹುಶಃ ಅವನು ಖಂಡ ತುಂಡವಾಗಿ ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುವದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಿ. ನಾವು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತ ನಂತರ ಆತ 
ಎರಡನೆಯ ಸಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ತುಂಬಾ 
ಗುಣವತಿಯಾದ ಯುವತಿಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ಕಷ್ಟದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದವಳಿರಬೇಕು, ಬಡತನದ ಆನಂತ ಪರಿತಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಬೇಕು ; ಗಂಡನಾದವ ಹೆಂಡತಿಯ ಯಾವ ಹಂಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರ 
ಕೂಡದು, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಕೆ ಆತನೆ ತನ್ನ ಪೋಷಕನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ, ನಾನೀಗ ತಿಳಿಸಿದುದು ಅವನ 
ಮಾತಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರ. ಆತ ನನಗಿಂತಲೂ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ, ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆದರೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆಂತಲೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಹಜವಾಗಿ ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ನಡೆದಾಗ, ಮಾತಿನ ಓಘದಲ್ಲಿ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮೇಲಿನ ನುಡಿಗಳು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು. ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಮಾತು ಸೌಮ್ಯಗೊಳಿಸಲು ಆತ ಪ ಕ್ರೆಯತ್ನಿಸಿದ, ಆದರೂ ಕೇಳಿದವರ ಕಿವಿಗೆ 
ಕರ್ಕಶವೆಂದು ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟೆ. ಡೋನಿಯಾ, 'ನುಡಿದದ್ದೆಲ್ಲ ನಡೆಯಲ್ಲ'ವೆಂದು ಕೊಂಚೆ ಬೇಸರ 
ದಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಅದೂ ನಿಜವೆ. ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದೆಯೆಂದ: 
ಭಾವಿಸಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಶತಪಥ ಹಾಕಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಮಂಗಲ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ವರಿಸುವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 

"ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಲ್ಯುಜಿನ್‌ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತ ವಕೀಲಿ 
ಯನ್ನು ಆರ:ಭಿಸಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಈ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ವಿತೇಷ ಮಹತ್ವವಿದೆ. 
ಆತ ದ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಕೀಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲದೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸೆ 
ಮಹತ್ವದ ಕಟ್ಟೆ ಯೊಂದನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ಹೈ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಜಾಡಿ ಒಂದು ಮೊಕದ್ದ ಮೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ಪೀಟೆ ಬರ್ಗಿಗೆ ಹೊರಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಪಿ ಪ್ರಿಯ ರೋಡಿ, ಆ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತನಾಗಬಹುದು; 
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ಇದೀಗಲೆ ನೀನೂ ಸಹ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸ 
ಬಹುದು, ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಭಾವೀ ಜೀವನದ ರೂಪ-ರೇಷೆ ಇಂದೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಾನು ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾ ಬಗೆದಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ! ಇದು ನಿನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಲಾಭದಾಯಕ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಹರಕೆಯ 
ಕುರುಹು ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಲೇಬೇಕು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಸ್ಟರ ಲ್ಯುಜಿನ 
ನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ ಎತ್ತಿದೆವು.  ಡೋನಿಯಾ 
ಅದರದೇ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಸಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂದು, 
ಹೊರಗಿನವನಿಗಿಂತಲು ಆಪ್ತನಿಗೆ, ಆತ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಲವು ತೋರಿಸಿದರೆ, [ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ!] ಸಂಬಳ ಕೊಡುವದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ವಿಶೇಷ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನುಡಿದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ನೆರವಾಗಲು ಎಷ [ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡುವು ದೊರೆಯಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಮಾಡಿದ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಆ ವಿಷಯ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು, ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ ಮಾತ್ರ 
ಮತ್ತೇತರ ಬಗೆಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಕೆಲದಿನಗಳಿಂದ ಡೋನಿಯಾ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಉತ್ಸಾಹದ ಭರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಿದ್ದಾಳೆ, ನೀನು ಕಾಯಿದೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಲ್ಯುಜಿನ್ನನ ಅಸಿಸ್ಟಂಟನಾಗುವ, ಹಾಗೂ ಕ್ರಮೇಣ ಪ ್ರೃತ್ಯಕ್ಷ 
ಪಾಲಗಾರ ಸಹಿತ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನಗೂ ಸಿಮ್ಮತವಾಗಿದೆಯ್ದದೆ ಅವಳ ಆಶ, ಯೋಜನೆ, 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಲ್ಯುಜಿನ್‌ ಜಾರಿಕೊಳು ಡವ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾನು ತನ್ನ ಭಾವಿ ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀರಬಹುದಾದ ಸತ್ಮ್ಯಭಾವದ 
ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆ ಕೈಗೂಡಬಹುದೆಂದಾ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಈ ದೂರದ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೀನು ಆತನ ಪಾಲುಗಾರನಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸದಾಶಯವನ್ನು -- ಕುರಿತು ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಬ್ದವನ್ನೂ ಆಡಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಆತ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ಹಂಚಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹಗಲುಗನಸಾಗಿ, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. 
ತೀನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಅವನು ಹಣ ಕಳಿಸುವ ತಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ಚಕಾರ ಶಬ್ದ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಗೆ ಯಾಗಿ 
ನೆರವಾಗ ಹತ್ತಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಳವೆಂದು ಆತ ಹಣ ಕಳಿಸಲೇಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇನು 
ಉಪಕಾರವೆಂದಲ್ಲ. [ಇಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಆತ ಡೋನಿಯಾಳ 
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ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮೀರುವದುಂಟಿ ?] ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಭೇಟಿ 
ಯಾದಾಗ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ಮತ್ತು ನಾವು ಒಂದು ಶಬ್ದ 
ವನ್ನೂ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯ ಬೀಳದೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಆತನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆರ 
ವಾಗಬೇಕು. ಡೋನಿಯಾ ನಿನ್ನ ಕುರಿತು ಒಳೆ ಥೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
“ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಕ್ಷಮ ಕಂಡು, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ಅವನ ಬಗೆಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಾಳಬೇಕು' ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 

"ಮುದ್ದು ರೋದಿ, ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾವ ಒಡ 
ಮೂಡುತ್ತಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಲ್ಯುಜಿನ್‌ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ, ಕೇವಲ 
ನನ್ನದೇ, ನನ್ನ ಮುದಿ ವಯಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಚಪಲ, ಹುಚ್ಚು ಭ್ರಾಂತಿ ; ಅವರ ಲಗ್ನವಾದ 
ನಂತರ ಅವರೊಡನೆ ಇರದೆ, ಈಗಿನಂತೆ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರೋದೇ ಮೇಲು. 
ನನ್ನ ಮಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಆತ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ; 
ಕೇಳಿದರೂ ಒಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಅತ್ತೆಯರು ಅಳಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಸಹ 
ಅನಾನುಕೂಲವಾಗಬಾರದೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾಳಂತಹ 
ಮಕ್ಕಳಿರುವ ವರೆಗೆ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಪಿಂಚಣಿ ಬರುವ ವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾರ ಹಂಗೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಾಳಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಶಕ್ಕವಾದರೆ 
ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ: ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾತುರಗೊಂಡ ನಾವು ಮೂವರು ಬೇಗನೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ಅಪ್ಪಿ, ಮುದ್ದಾಡುವ 
ಸುಯೋಗ ಬರಲಿದೆಯೆಂದು ಸಂತಸದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತೀದ್ದೇನೆ. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಇದೇ ದಿನವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರವೇ, ಬಹುಶಃ ಒಂದೇ 
ವಾರದಲ್ಲಿ, ಡೋನಿಯಾ ಹಾಗೂ ನಾನು ಪೀಟರ್ಲಬರ್ಗಿಗೆ ಬರಲಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದೂ ಲ್ಯುಜಿನನ್ನೇ ಆವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಸಮಸ್ತವೂ ಅವನು ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಮೇಲೇ ಇದೆ. ಆತನೂ ಸಹಿತ ನಮಗೆ ತೀವ್ರವೇ ಪತ್ರ ಹಾಕಲಿದ್ದಾನೆ. ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಆತನೂ ಲಗ್ನವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರವೇ, ಬಹುಶಃ ಲೆಂಟ* 


*ಲೆಂಟ; ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೂದಿ ಬುಧವಾರದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ನಅನತ್ತು 
ದಿನಗಳೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದ ಯೇಸುನಿನ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಪವಾಸ ಅಚರಿಸುನ ಕಾಲ, 
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ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸಹ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಓ ಎಂಥ ಹರ್ಷದಿಂದ, 
ಮಗನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ ! ಆ ಆನಂದ ಎಂದು? 

“ಡೋನಿಯಾಳಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ, ಆದು ಅಷ್ಟು ಅಪಾರ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲೋಸುಗವೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನ 
ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದಳು. ಅವಳು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವ 
ಕನ್ಯೆ. ಅವಳೀಗ ಏನನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ, ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳತಕ್ಕದಿದೆಯಿಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಆಳವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿಡಲಾರಳೆಂದೇ ಬರೆಯುವ ಗೋಜಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವಳ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು, ಕರುಳಿನ' ಮುದ್ದುಗಳನ್ನು ಇದೇ ಪತ್ನ ದ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಸಬಯಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ತೀವ್ರವೇ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದೆರಡು 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಹಣ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಲ್ಕೂಜಿನ್ನನ ಕೂಡ ನಡೆಯಲಿರುವ 
ಡೋನಿಯಾಳ ವಿವಾಹದ ವಾರ್ತೆ ಪಟ್ಟಣದ ತುಂಬ ಈಗಾಗಲೆ ಹರಡಿದೆ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಪತ್ತೂ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಈಗ ವ್ಯಾಕ್ರೂಜನು ನನ್ನ ಪಿಂಚಣಿಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಬಲ್ಲುಗೆಳನ್ನು ಸಹ ಕಡ ಕೊಡಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಾರ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತು ನಿನಗೆ ಕಳಿಸುವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಳಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ದಾರಿಯ ಖರ್ಚಿಗೆ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಕಳಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗಿನ ತನಕ ರೇಲ್ವೆ 
ಚಾರ್ಜು ನಾವೇ ವಹಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬಾರದು. ಅಂತೂ ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ನಾನು ಎಣಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. 
ವಿಶೇಷ ಖರ್ಚು ಬಂದೀತೆಂದು ನಾನು ಬಗೆದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಶನಿಗೆ 
ತೊಂಬತ್ತು ಮೈಲು, ಸ್ಟೇಶನಿನ ತನಕ ಒಬ್ಬ ರೈತನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಮೂರನೆ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಸಲಿದ್ದೇವೆ. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮೂವತ್ತು ರೂಬಲುಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸುವೆ. 

“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪತ್ರ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎರಡು ಹಾಳಿ ತುಂಬಿವೆ, ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಕಥೆ, ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಇನೂ ಸ ಬಹಳಷ್ಟಿದೆ. 
ಮುದ್ದು ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸೋದರಿ ಡೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಮತೆಯಿರಲಿ, 
ಓಲವಿನ ರೋಡಿ, ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ನೀನೂ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು, 
ಆಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಅನಂತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಕೆ ದೇವಿ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಸು, ಆಶೆ, ಆಧಾರ, ಸೊತ್ತು, ಸಂಪತ್ತು. ನೀನೊಬ್ಬ 
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ಸ 

ಸುಖವಾಗಿರು, ಅಂದರೆ ನಾವೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೆ ಸರಿ. ರೋಡಿ, ಆ ಪರಮ 

_ 

ದಯಾಘನನಾದ, ಜಗಮೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆಯೆ ? 

ದಿನಾಲು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆಯಾ? ಆಧುನಿಕ ನಾಸ್ತಿಕೆತೆಯ ಪಿಡುಗು ನಿನ್ನನ್ನೂ 

ಇ ಹ್‌ ೧% ಹ *್‌ 

ಸೋಂಕಿರಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರೆ 

ನನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ನಾನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಗನೆ, 

ನಿನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಹೇಗೆ ನೀನು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಿನ್ನ 

ತೊದಲು ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನುಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊ, 
ಎ ಗೆ 

ಅಂದು ನಾವೆಲ್ಲರು ಅದೆಂತು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆವು? ಶುಭಾಸ್ತು. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 

ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, ಸಹಸ್ರ ಸಲ ನಿನ್ನನ್ನಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾಡುವೆ, ಮಗನೆ,--ಜೀವಿಸುವ ವರೆಗೂ 


CRC 
ನಾನಿನ್ನ ಒಲವಿನ ಜನನಿ. 
ಪಲ್ಲೇರಿಯಾ ರಾಸ್ನೊಲ್ಲಿಕೊವ್‌ 
ಚಿ ಕ್‌ 


ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಅವನ ಮುಖ ಕಣ್ಣೀರಿ 
ನಿಂದ ತೊಯ್ದು ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. ಪತ್ರ ಮುಗಿಸಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ಬಾ 
ಎಕಾರಗೊಂಡು, ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರದ ನಗೆ ಮೂಡಿತು. ಹಳೆಯ ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆಳವಾದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ. ಅವನ ಎದೆ ಡವಡವನೆ 
ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು, ವಿಚಾರಗಳ ಸುಳಿ ಗರಗರನೆ ಚಕ್ರದಂತೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಪಾಟಿ 
ನಂತಿರುವ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಕಟ್ಟೆ ಹಾಕಿದಂತಾಗಿ ಉಸಿರುಕಟ್ಟೆದಂತೆ 
ಎನಿಸತೊಡಗಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೂಡಲೆ ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲರಿಸಿ ಹೊರ 
ಹೊರಟನು ; ಈ ಸಲ ಮಾತ್ರ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಭೆಟ್ಟೆ ಯಾದರೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ವೊಜ್ನೆಸ್ಕಿ ಬಿ:ದಿ ಹಿಡಿದು ನೇರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸಿಲೆಸ್ಕಿ ದ್ವಿ ಶೀಪದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವಸರ 


[A] ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಿನದ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ತಾನು ಹೊರಟುದುದೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಯೋಚೆಸದೆ 
೧7೧೨ 
ನಡೆದಿದ ನು. ಆದ 


ತ 

೧೨ 

ಏನೇನೋ ಗುಣಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ವಗತವಾಗಿಯೆ ಒದರಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ತೆ ಚ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ತೆ/ ೫೧ 


೪ 


pe ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪತ್ರದಿಂದ ಅತೀವ ವೃಥೆಯಾಯಿತು. ಪತ್ರದ 
ರವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಸಹ, ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹ 
ಜ್ನ. ” ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ --""ನಾನು ಬದುಕಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಈ ಲಗ್ನ ಆಗ ಕೂಡದು. ಹಾಳಾಗು--ಲ್ಕೂ ಜಿನ್‌ ['' 
""ಇದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ,''ತನ್ನ ನಿರ್ಣಾಯದ ಗೆಲುವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ 
ಸುತ್ತ, ತುಟಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಗುತ್ತ ಮಟ ಸಿದ. "“ಇಲ್ಲ, a ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಡೋನಿಯಾ. 
ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಲಾರಿರಿ'” ; ನನ್ನ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯದ್ದ ಕೈ, ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕ್ಷಮೆ ಕೋರಿದ್ದಾ ರೆ. ಎಂಥ ಘನವಾದ ಆ ಸಂಸ, ಕಾಂಣ! 
ಲೂಜಿನ್‌ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಜಲಸಗಾರ; ಅವನ ಲಗ್ನವೂ ಸಹ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ, 
ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ರೇಲ್ವೆ ಡಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ, ನಡೆಯಬೇಕು! ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ 
ಡೋನಿಯಾ, ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ನನಗೆ ಬಹಳ ಹೇಳುವದಿದೆಯೆನ್ನುವ ವ” 
ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ. ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತ 
ಪಥ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಏನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಅದೂ ನನಗೆ We . ಅಲ್ಲದೆ 
ತಾಯಿಯ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಗಲ ಮೂರ್ತಿಯ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಏತಕ್ಕೋಸುಗ ನೀನು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ-ಅದರ ಆಜ್‌ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಸ ೇಥೆಳಯನ್ನೆ "ರುವದು ಅಷ್ಟೇನೂ ವ: ಇಲ್ಲ,. ಕೊನೆಯದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂತು ಕಾರ್ಯನಿರತನಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರನನು ಟಿ 
ವರಿಸಲಿರುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ ಪುರುಷ, ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದವನು, 
[ಆಗಲೆ ಹಣ ಕೂಡಹಾಕಿದ್ದಾನೆನ್ನುವದೇ ಅತ್ಯಂತ ಒಡೆದು ಕೇಳುತ್ತದೆ] ಎರಡು 
ನೌಕರಿಯುಳ್ಳವ, ಉದಯೋನ್ಮುಖ ತರುಣರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವನು, [ನ ನ್ನ ತಾಯಿ ಬರೆದಂತೆ], ಹಾಗೂ “ದಯವಂತನೆಂದು > 
ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ತೋರುತ್ತದೆ ಯೆನು Ras 
ಅದ್ಭುತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಮುದ್ದು ಕಸ ಅವನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಿರುವದು! 
ಶ್ಲಾಘನೀಯ! ಸ್ರ ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹ ! ಭವ್ಯ I ಅದ್ಭುತ 
“ತರುಣ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ತಾಯ ಬರೆಯ 
ಏಚಿತ್ರ ? ಅವನ ಶೀಲದ ಕಲ್ಲ ್ರಿನೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಅಟ ಜ್ಯಾ ತ ಮ 
ವಾ 


| 


€ 


್ರಶಂಸಿ 


SS 


*ಗೊಲ್ಲೋಥಾ: ಯೇಸು ಶಿಲುಬೆಯನ್ನೇರಿದೆ ಸ್ಥಳ, 


೫೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಕುರಿತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೊ? ಓಹೋ, 
ಅದೆಷ್ಟು ಚತುರಳು ! ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಖುಲಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ 
ದಿನ, ಆ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಆ ಬಳಿಕ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಳವಾಗಿ, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರು? ಅವರು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿತ್ತೊ, ಅಲ್ಲದೆ 
ತಮ್ಮ ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮರೆ ಮಾಚಿ ಹುದುಗಿಸಿದ್ದರೊ! ಅಂಶತಃ ಅದೇ 


ಎ 
ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಪತ್ರದ ಮೇಲಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ : ಆತ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಕ 


ಲ! ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಚರ್ಚಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಅರಿತಾಗ ಯಾರು 


ರಂಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ತಾಯಿ ನನಗೇಕೆ ಬರೆಯಬೇಕು, `ರೋಡಿ, ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸು, ಏಕೆಂದರೆ ತನಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ' ಎಂದು? ತನ್ನ 
ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನೋವು 
ಅವಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿರಬಹುದೆ? "ನೀನೆ ನಮ್ಮ ಆಶೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, 
ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಸು !' ಓಹೊ, ಅಮ್ಮ, ಅಮ್ಮ lg 

ಅವನ ಕೋಪ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಯಿತು; ಆ ಕ್ಷಣ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಇ ಇತ್‌ಂ ಣೆ 

ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನನ್ನು. ಪ್ರಾಯಶಃ, ಕೊಂದೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ತನ್ನ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿರ್ರನೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರಗಳ 


ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ""ಅದು ಸತ್ಯ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಶೀಲವನ ರಿಯಬೇಕಾದರೆ ದಕ್ಷತೆ 
ಯಿಂದ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ತುಂಬಾ ಸತ್ಯ.'' ಆದರೆ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನನ್ನು ಅರಿಯುವದು ಅಷ್ಟೇನೂ: ಕಠಿಣವಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತುಗಳೆ 


ಮುಖ್ಯಾಂಶವೆಂದರೆ. "ಅತ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲ, ಹಾಗೂ ದಯಾಶಾಲಿಯೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ' ಎನ್ನುವದು. ತನ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಅವರ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು--ಟ್ರಂಕೆ ಸಹಿತ! ಕಳಿಸಿ 


ನ 
ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು ! ಇಂಥವನು ಬಹುಶಃ ನಿರ್ದಯನಿರಲಾ 

ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಪಧುವಾಗಲಿರುವವಳು ಹಾಗೂ ಅವಳ ತಾಯಿ ಒಬ್ಬ ರೈತನ 
ಚಕ್ಕಡಿ ಬಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಆದೇನು ದೊಡ್ಡದು? ಕೇವಲ ಅರವತ್ತೇ ಮೈಲು. 
"ಅಲಿಂದ ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ನಾನು 3ನೆ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಯಾಣಿಸುತ್ತೇವೆ, ಮತ್ತು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಈ ಪ್ರವಾಸ ನಮಗೆ ಆನಂದ ಕೊಡುತ್ತದೆ,” ಏಳುನೂರು ಮೈಲುಗಳ 
ಪಯಾಣ! ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉಚಿತವಾನುದು ಮತ್ತಾವುದಿದೆ? ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಿರುವಪ್ಪೇ 


ಚಬೇಕು. ನಿನ್ನದೇನು, ಲ್ಲೂಜಿನ್‌ ? ಆಕೆ `ನಿನ್ನ ವಧುವಲ್ಲವೆ? 
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ತನ್ನ ಪಿಂಚಣಿ ಹಣದ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಮ್ಮೀರ್ವರ ಪ್ರಯಾಣದ 
ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ಕಡ ತೆರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಐ್ಲವೆ? ಇದೆಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರ ೨0 : 
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ತ್ರಿ 
ಇ 
50ರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಶಿ ತವಾದುದರೀದ ನೀನು ಅರ್ಥ ವೆಚ್ಚ 


ವ 
ಚ 
ಬೇಕಲ್ಲ! ಸಮ ಸಮ ಪಾಲು ವಹಿಸೆಂದು ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಆ ವ್ಯವಹಾರಿ 


ಆವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನು ಕಳಿಸ ES ರೇಲೆ ಓ ಚಾರ್ಜಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಚಾರ್ಜದಲ್ಲಿ ಆತನೇನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಇಬ್ಬರೂ ಕುರುಡರೆ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪೇಚನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದೆ? ಅದೇನು ಸಂತಸ 
ಗೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಅವರು! ಆದೆಷ್ಟು "ಹರ್ಷ ! ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಆದದ್ದೆಲ್ಲ ಹೂವು, 
ಹಣ್ಣು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿದೆಯಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಅಸಹ್ಯ 


[= 

ತನವಲ್ಲ, ಅದು ನಡೆದ ರೀತಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಲಗ್ನವಾ ವಾದನಂತರ ಸಹಿತ ಅದೇ 
ಸ್ಯ ನುಡಿದಂತೆಯೆ. ಅಲ್ಲ--ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಏತಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೀಗೆ ಹ 
ತೂರುತ್ತಿರಬಹ:ದು 
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ರೂಬಲು ಅಥವಾ ಎರಡು ಹಾಳಿಯ ನೋಟು 
ಮೇಲೆ ಬದುಕುವವಳು ? ಲಗ್ನ ವಾದನಂತರ 
ವಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿ 


ಡಾ ಪ 
೧ 4 ಸೃಷ್ಠ ಊ 
| ಇ ಎ ಳೆ 
ಹು ಗಾಳ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೆಗಳಿಂದ ಬಚಿ ಡು ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವನ 


ಟೆ ಬಿಸ ಗುಳಿ Ww 
ತೆ ಆ ಮೇಲೆ ಏತ 


ಠ್‌ ಈ ಲ ಚ 
ಬಾಯಿಂದ ಖಂಡಿತ ಜಾರಿದೆ. “ಆತ ನನ್ನನ್ನು 1 ನಾನು ಒಲ್ಲೆನ್ನುವೆ.' 
ತನ್ನ ಪಿಂಚಣಿ ಹಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕ್ರೂಜನೆ ಸಾಲದ ಕಂತನು ಸ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಏತರ ಮೇಲೆ ಆಕೆ 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು? ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣಿಗೆಯ ಕೆಲಸ ಆಲ್ಬಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು 'ರೂಬಲ ಗಳಿಸಬಹುದು, ಅದೆಷ್ಟಾದೀತು? ಆದರೂ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ 


ಔದಾರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕೈಯೂರಿದ್ದಾಳೆ : “ಅವನೇ ಸ್ವತಃ ಕೇಳಬಹುದು--ವಿನಂತಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು.” ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ! ಇಂಥ ಧ್ಲೇಯವಾದಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೇನೇ. 
ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲದ i ಹಚ್ಚಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ, ಒಂದು 
ವಿಚಾರದ ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷ “ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಳಿತಾಗುವದೆಂದೇ ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ನಿಜವನು 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿದ ಬಚ್ಚ ಓಡುತ್ತಾರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಆದರ್ಶ ವ ತನ್ನ 
ತೋರಿಸಿ, ಅನ್‌ ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮೂದಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವರೂ 
ಅವನನ್ನು ಇದೇ 1 ಬೆಳೆಸಿರಬಹುದೆ ? ಅವನ ಕೋಟಿನ ಗುಂಡಿಯ ಕಾಜಿನಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸೆಟ. ಆನಳ ಪದಕವಿರಲು ಸಾಕು. ಆಗಾಗ ಔತಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನು 
ಧರಿಸುತಿ ರಬಹುದು ಆತ, ಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆ © ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ನಿ, ಕ ) 
ಆತ! 


ಖಿ 


po ಪಾಳು 
ನರ hi ಹೋಗಲಿ 


"`ನನ್ನ ತಾಯಿ, ಭಗವತ ಆಕೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ! ತನ ' ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಬದಲಿ ಇಸಲಾರಳು, ಏನೂ ಅರಿಯದ ಮುಗಳು. ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ, ಪಿಯ 
ಡೋನಿಯಾ, ನಿನ ಎನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ” ಹೊನ್ನಿನ ಸಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಡಿದ 
ನಿನಗೆ ಮಾ ಬತ್ತು ವರ್ಷ. ಅಂದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ; ಸ್‌ ತಾಳ್ಮೆ ಬಹಳೆ.' ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆಯೆ 
ಆದನ್ನು ತಿಳಿದೆ. ಸ್ಪಿಡ್ರಿಗೆಲೋವನು ಕೊಟ್ಟ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ತತ್ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಆಕೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲಳ ಫಾಡರೆ; ನಿಸ್ಸ ಈಗನ ಆಕೆಯ ತಾಳ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಲ್ಯೂಜಿನನ್ನು, ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹೆಂಡಂದಿರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆಂದು ಆತ 
ತನ್ನ ಮೊದಲ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನು ಸ ಅವಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲಳೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ, [ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಆ ಮಾತು ತಪ್ಪಿ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು, ಅಥವಾ ಬೇಕೆಂತಲೆ « ಅಂದಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಸನಾ ಬಂದಾಗೆ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಬಹುದು]. ಏನೇ ಇರಲಿ ಡೋನಿಯಾ ಮಾತ್ರ ಆತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಿತ್ತು. ಅಂಥವನೊಡನೆ ಆಕೆ ಬಾಳಬೇಕು! ತನ್ನ ಇಟ್‌ ಮಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ ತುಣುಕು ರೊಟ್ಟಿ, ಗುಟುಕು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ಬದುಕ ಬಲ್ಲಳು, 
ಸುಖದ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ನೈತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳಲಾರಳು, ಒ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಳು, ಇನ್ನು ಚ ನ 
ಪಾಡೇನು? ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಅರಿತಿರುವ ಡೋನಿ ಯಾ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಂಥವಳಲ್ಲ 
ಇಂದಿಗೂ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿರುವಳೆಂದು ನಾನು ಘಿ ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊವರಲ್ಲಿರೋದು 
ಅತಿ ಕಷ್ಟವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಇನ್ನೂರು ರೂಬಲಿಗಾಗಿ ಇಡಿ ಜೀವನದುದ್ದ ಕ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಕಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ಮ ಳದಿಂದ ಸ್ಥ ಛಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ಕರ ಅದಕೊ 
ಖಚಿತವಿದೆ, ನನ್ನ ಗ ಬ ೦ದು ಪಕ್ಷ ಒಬ್ಬ ವಸಾಹತುಗಾರನ ಮೊ ಸ: 





ಅಥವಾ ಜರ್ಮನಿ ಸ ವನ ಗುಲಾಮಳಾದಾಳು, ಆದರೆ ತಾನು ಗೌರವಿಸದ, ತನಗೆ 
ಅನುರೂ ಥನಲ್ಲದವನ. ು ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು, ನೈತಿಕ ಶೀ ಮಸ ಹಾಳುಗೆಡಿಸಿ 


ಚಾ ಗಿ ಎಂದೂ, ದ್‌ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರಳು! 
ಇ.ಜಿನ್‌. ಅಪರಂ ದ್ದು ರೂ, ರತ್ನದ ಸಲಾಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿದು 
ಸೂಳೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಳು! ಹಾಗಾದರೆ ಆಕೆ ಅದೇಕೆ ಒಪ್ಬರಬಹುದು ? 

““ಅದರಲ್ಲಿ ನ ಏನಿರಬಹುದು? ಆ ಕುಯುಕ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವೆಲ್ಲಿ ? ಅದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಆಕೆ ತನಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾ ರಕ್ಷಕ 
ಸಹ ತನ್ನನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳೆ ಲಾರಳು. ಆದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸ ಸಲುವಾಗಿ, ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 

ಇ 


Clb 
4) 
4 
“9 
Clo 


ಛ 


ರಾದವರ ಅಥವಾ ಪೂಜ್ಯರಾದವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಥೆ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಆಕೆ ಸಿದ್ಧಳು. ಜೇ 


ಅನರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೫೫ 


ಆ ಇಡಿಯ ವ್ಯವಹಾರದ ಒಳಗುಟ್ಟು. ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸೋದರನಿಗಾಗಿ, ಜನ್ಮ 
ಕೊಟ್ಟ ಜನನಿಗಾಗಿ ತನ ಸರ್ವಸ ೈವನ್ನೂ ಸೂರೆಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ನಮ್ಮ 3 Ky 
ಶೀಲ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸೊತ್ತು. ಆಂತರಿಕ ಶಾಂತಿ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ತೂರ 
ಬಹುದು : : ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತೊರೆಯಬಹುದು ! ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ--ನಾವೇ ನಮ್ಮದೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಅಪಶ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಚೆಶ್ಯುಯಿ ಟ*ರಿಂದ ಒಂದು 
ಪಾಠವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು--ಒ:ದು ಉದಾತ್ತವಾದ, ಉನ್ನತವಾದ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತ್ಯಾಗವೆಲ್ಲವೂ ತೀರ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನವನ್ನೊಷಪ್ಪಿಸಬೇಕು! 
ಇದು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ನಿಸ್ಸಂಕೊ:ಚವಾಗಿ, 
ರೋಡಿಯಾನೇ ಈ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣ, ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. ನನ್ನ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಲಾದ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ನಾನೇಕೆ ಅಡ್ಡಬರಬೆ:ಕು ?..- 


ಹಾಗೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ, ಗೌರವದ, ಸಿರಿವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವದು : ಅಷ್ಟೇ 


pe) ಇರ್‌ 
ಅಲ್ಲ, ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಪುರುಷನೆ:ದು ಮರಣ ಪಡೆಯುವದು! ಇಂತೆಲ್ಲ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆ 


ಶಿ | 

5 Kx ೬ಜಿ ಕ ಟಿ 
ಗೆ:ದು ಯೋಜಿಸಿದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾನೇಕೆ ವಿರೋಧ ಬರಬೇಕು? ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ : 
"ಅವನೆ, ಅವಳ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ರೋಡಿಯಾ, ಅವಳ ಜೇಷ_ ಪುತ,, ಅವಳ ಅಬಿಮಾನ 


ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ? 
೧ 
"“`ಉದಾರ ಹೃದಯದ ಎಲೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ತುಗಿಯರೆ ! ಏಕೆ, ಅದು: ಸಹಿತ 


ಲ C4 
WR ಇಷ fa 
ಏನೂ*ಆಲ್ಲ! ಅಂಥ ಆನಿವಾರ್ಯ ಪ್ರಸಂಗ, ಭಯಂಕರ ಸಂಕಟ ಬಂದರೆ ಸೋನಿಯಾ 


ಹಿಡಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಹ ತುಳಿಯಲು ನಾವು ಹಿಂಜರಿಯಬಾರದು! ಆಹಾ, 


ಗ್‌ 
9 


ನಿ 4 ಮೂತಿ ಜಾ 
ಸೋನಿಯಾ, ಎಲೈ ಮಾರ್ಮೆಡೊವ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಸೋನಿಯಾ ಅಮರಳು, ಜಗತ್ತು 
ಇತ ಧಾ ಇಲ್ಲಿ = ಈ 

ಜೀವಿಸುವ ವರೆಗೂ ಅವಳ ತ್ಯುಗ ಅಚ್ಚಳಿಯದು ! ನೀವು. ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗದ ಅರಿವು 


೪ wd 
ಲ್‌ a ಅಭಿ ಅಾಘ ಹ » 
ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗಾದರೂ ಉಂಟೆ? ಅದರ ಆಳ, ಎತ್ತರ, ಅಳತೆ, ಆಕಾರ, 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೀರಾ? ಅಂಥ ಬಲಿದಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಲ 
ಇ. ಇ ಇಂಕಾ ಇ ಇ 

ವಿದೆಯೆ? ಸೋನಿಯಾಳ ದೈವ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನ ಕೈಹಿಡಿಯುವ ನಿನ್ನ ಗತಿಗಿಂತಲೂ 

ನಿದ್‌ [A ಕ್ರ 

ಹೀನವಲ್ಲ.  ಡೋನಿಯಾ, ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ನಿನಗೆ? ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ : 

“ನಾಣಿ ೧೧೧ ೦ ಆ 9 

ಪರಸ್ಪರ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಅಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು. ಅಲ್ಲ, 





*ಜೆಸ್ಕುಯಿಟ್‌ ಸೊಸೈಟ್ಟ ವಿ೨ಬ ರೋ, ಕ್ಯಾಧೊಲಿಕ ಮಂಡಲದ; ಸದಸ್ಯ, 


೫೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ತದಿ ಔರುದ್ಧ ವಾಗಿ ದ್ವೇಷ, ತಿರಸ್ಕಾರ, ರೋಷ ಆಗಲೇ ಮೂಡಿರಲು ಸಾಕು. ಅದೇನು? 
ನಿರ್ಮಲತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿರ್ಮಲತೆಯೆಂದರೇನು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದೆಯೆ? ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನ ನಿರ್ಮಲತೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಶೀಲವಂತಿಕೆಯನು ಸ ಸರಿಗಟ್ಟಬಹುದೆ? 
ಇನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕನಿಷ್ಠ ವಾಗಿರಬಹುದು, ಹೀನವಾಗಿನಬಹುದು ; ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು 
ಕೆಲ ಸೌಕರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸ ಪುಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವಳ 
ಪ್ರಸಂಗ ಹಾಗಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯಬೆಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯ 
ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ... ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಜನನ ಮರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಡೋನಿಯಾ, 
ಆಕೆ ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಭಾರಿ ಬೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ನಂತರ `ನಿನಗೆ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಹೇಗೆ? ಆಗ ದುಃಖಿಸುವೆಯಾ? ತಿಳಿದು 
ನೋಡು. ಎಂಥ ಗೋಳಾಟವಾಗಬಹುದು? ಎಷ್ಟು ಸಲ ಶಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೆ:ಕಾದೀತು? 
ನೀನೇನು ಶ್ರೀಮತಿ ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊವಳಲ್ಲ! ಅಂಥ 

ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಬಹುದು? ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಈಗುಗಲೆ ಹಳಹಳಿಯಾಗಿದೆ, ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವಳು ಕಷ್ಟದ ಕುಲಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆ:ಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 

ಅರಿವು. ಉಂಟಾದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸೀತು? ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನೆ ಪಾಡೇನು? 
ನನ್ನ... ಸಲುವಾ ಇಂತೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಲು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರೆ 
ಡೋನಿಯಾ, ನನಗೋಸ:ಗ ನೀನು ಹಾಳಾಗುವುದು ಬೇಡ! ನ 


9 


ಪಾ ಗ ಸ್‌ ಸಾ ತಿಕ್‌ ಗುತ ಗ ಅತ ' 
ೇೀಕಾಗಿಲ “ಬದು! ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವ ವರೆಗೂ ಅದಾಗದು ! ಸಂಭವಿಸಕೂಡದು | 


\ Ne 
೧೨ 
ಎ ಹಾರ - pe 93 
ಆಗದು! ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು! ಆಗ ಗೊಡಲಾರೆ ! 
ತಾವೆ ಭಾವೋಾ ದ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಏನನ್ನೋ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಡೆದನು. 
ಇ 
ಇನಿ ಇ 3 3 2 PE 
““ಅದಾಗದು? ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲು ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಅದನ್ನು 
ಪಾರಾದ ೦2 ಎ ಮಾ ಖರ ಇದೆಷ್ಟಿ ಎಲಿ ಇಂ ಮಖ 
ನಿಷೇಧಿಸುವೆಯಾ? ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಹ ದೆ? ಇಂಥ ಹಕ್ಕು 
ಸ — ದ್ರು Wn ತಾಲ ವಿ + ಉಷಾ ಲ್‌ VE Ne AP 
ಸಾಧಿಸಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಏನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ? ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಯಂ 
ಜು — “ಸ್‌ 9 ವಾರಿ ಎಣಿಕಾ ಜಸ ಬಿನ್‌ 91 ರಮ ಕರವ ಚರ 
ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರರ TU WLW: ಉಟ ಟು SR ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು. ಬ ಊಟ. 
ಮ pe A ಅಗಾ ಇ £5೨ ೧ ಕುಮಾ ಯ 
ವನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಡಿಪಾಗಿಡುವದಲ್ಲವೆ? ಛಿ: ಅದೆಲ್ಲ . .. ರೆ ಸಾವ ತ್ರಜ್ಯದ 
ಹಾಲಾ ಪಾಲೆ ಜವ ಹ ಎ RAE 
ಸೊತ್ತು ಬರಿ ಮಾತು. ಇಂದು ಅವರಿಗೇನು ಹೇಳುತ್ತಿ? : ತತ್ತಾಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಹದಿ ಗಈ 0. * 
5 3 ಲಿಂ ರಾಳ ಲಿ ಕಾದ 9ೂ 
ಅವರಿಗೋಸುಗ ಈ ಕ್ಷಣ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ, ಅದರ ಅರಿವಿದೆಯೆ ನಗೆ? 


ಇ ಸ 
ಅವರನ್ನು ದಿವಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಅವರೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಬಹಳವಾದರೆ 
ನೂರು ರೂಬಲದ ತನ್ನ ಪಿಂಚಣಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಾಲ ತೆಗೆಯುವದು, 
ಅಥವಾ ಸಿ ಡ್ರಿಗೆಲೊಫರಿಂದ ಸಂಬಳೆ ಮುಂಚಿತ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದು. ಈ ಸ್ಪಿಡ್ರಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ 8೭ 


ಗೆಲೊವರಿಂದ, ಈ ಮ್ಯುಕ್ರೂಜನಿಂದ ಅವರನ್ನು, ಭಾವೀ ಕೋಟಿ ಟ್ಯಾಧೀಶನೆ, ನೀನೆಂತು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಬರುವ ಹತ್ತು ನಾಸ್ಯ ? ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ನಾ ಗ ಶಾಲುಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಹೆಣೆದು, ಕಣ್ಣು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕುರುಡಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಟ್ವಿಗೆ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ನವೆದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಗತಿಯೇನು? 

NE ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎಂತಾಗಬಹುದು, ಅದನ್ನು ಊಹಿಸು.”' 

ಈ ರೀತಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪೀಡಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಕನಸು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂತಸವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಂತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅವನ ಮನದೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುದು ಇಂದೇ 
ಎಂದಿನಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಆವನೆದುರು 
.. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ : ಅವು ಅವನನ್ನು 


ಎ 
we) ಜಾ ಲ ಎ pe | 
ಎತ, ಬಂದು ಇಂದು ಅವನ ಹೆ ದಯವನ್ನೇ ಒಡೆದು ಹೋಳು ಮಾಡಿದ್ದವು. 


ಮಾನ ಚ್ಟಾಲ್‌ ಎಲ್ಲ ದು 3 — PRS SS) ಜವೆ 9 ಲಿ ಇಡ) 
ಭೀಕರ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಅವನ ಮನವ ನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿ, 


ಬುದಿ.ಯನ್ನು ಮಂಕುಗೊಳಿನಿ ಪರಿಹಾರಕ ಕ್ಕು ಗಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತಿ_ತು ಇದಿ`ಗ ಆತನೆ 
ಗಾ; 


ಭಿ 
ಮುಗಿಲು ಹರಿದು ಬೀಳುಮುತಿದ ರೂ, 


ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಏನನ್ನುದರೂ ಮಾಡಲೇ 


"ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಾಳನ್ನೇ 'ತೊರಿಬಿಡು!'' ಎಂದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡನು.” "ಡೆ ವಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಿ, ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, ಬಾಳುವ, ಬದುಕುವ 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿಗೂ ಎಂದೆ:ದೂ ಶರಣು ಹೂಡೆ | ಕೈಮುಗಿ !'' 

"`ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೋಗಲು ಒ:ದು ಸ್ಥುನವಎಲ್ಲವಾಗ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರ ಆರಿವಿದೆಯೆ. ನಿನಗೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಲು ಒಂದು ಅಧಾರವಿರಲೇಬೇೈಕು,'' 


ಸ 


ಎಂದು ಮಾರ್ಮೆಡೊವ್‌ ಮುನ್ನಾ ರಾಶ್ರಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸ್ಮರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ. ನಿನ್ನೆಯಿಂದಲೂ ತಲೆ ತಿನ್ನುತ್ತಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಉಚಾರ ಪುನಃ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆ ವಿಚಾರ ಹೊಳೆಯಿತೆುದು 


೫೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತೂ ತಿತ್ಷ 


ಆತ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಡಿದ ವಿಚಾರ ನಿನ್ನಿನದೆಃ ಆನರೂ ಇಂದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತರವಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನೆ ಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕಳೆದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ಆ ವಿಚಾರ 
ಒಂದು ಕನಸಾಗಿ ಸುಳಿಯು ತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಅದು ಕನಸಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ, ಭಯಂಕರ ಅಲ್ಲದೆ ನೂತನ ರೂಪ ತಳೆದಿತ್ತು. ಆ ವರಾರ್ಪಾಟಿನ 
ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಎ ನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ತಲೆ ಕಾದು. ಕಣ್ಣು ಮಂಜು 
ಗೊಂಡವು. ಅವನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲ. ಒಂದು 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹು ಡುಕಿದನು. ಆವನೀಗ ಕೆ. ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. "ತಾನು ನಿಂತ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಂಚು ಇತ್ತು ; ಅವಶರದಿ:ಥ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು ; ಆನೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು, ಅದು 
ಅವನ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. 

ಬೆಂಚಿನತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ತನಗಿಂತ ಹತ್ತೆಂಟು ಅಡಿ ಮುಂದಿದ್ದ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯದ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟಾಗ ಇಕ್ಕಪಕ್ಕದ, ಹಿಂದುಮು:ದಿನ 
ವಸ್ತುಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಮನಾಗಿ ನಡೆಯ:ತ್ತಿರ. ವದು ಅವನ ಸ್ವುಭಾಎಿಕ 
ರೂಢಿ; ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ತಾನು ಹೊರಟ: ದೆಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದರ ಸ್ಮರಣೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ. ಮರು ನಿಮಿಷ ಅವಳಲ್ಲ ಏನೋ ಒಂದು Ne ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದ್ಧಂತೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು ಆವನಿಗೆ. ಅವಳ ಬಗೆಗೆ ಆವನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನೋಡ ಹತ್ತಿದನು. ಅವಳೊಬ್ಬ ತರುಣಿ. ಉರಿಯುವ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹ್ಯಾಟಿಲ್ಲದೆ ಬರಿ ತಲೆಯಿಂದ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ ಅಥವಾ ಕೈಚಿ:ಲು 


ಅ 
ವಂ 
ದ 


ಗಳಿಲ್ಲದೆ, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಕೃಬೀಸುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದಳು. ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹರಿದು, ಪಗ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದ ರೇಶಿಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರವಿಚೆ ಶ್ರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು, 


ಕೆ 


ಕೊರಳಿಗೊಂದು ಮಫ್ಣರ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಸೆರಗುಗಳು ಬುಜದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮೀರಿ ಆಕೆ ತಪ್ಪಡಿಯಿಡುತ್ತ, ಎಡಹುತ್ತ. ಬೀದಿಯ ಬದಿಯಿಂದ ಬವಿಗೆ ತೋ 
ಲಾಡುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಈ ಹೊಯ್ದಾಡುವ ನಡೆ ಅವನ ಗಮನವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಕೆರಳಿಸಿತು. ಬೆಂಚಿನ ಹತ್ತಿರ ಅವಳನ್ನು ಸನಿಃಪಿಸಿದನು. ಅವಳು ಆ ಆಸನ 


ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣ ಅದರ ಮೆಲೆ. ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದ ಳು. ದಣಿದು ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡಂತೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬೆ:ಚಿನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಆನಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಮು ಚ್ಚಿದಳು. ಅವಳ 
ಇಂತೆಲ್ಲಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಂಕರ ಜಾಡು ದುಂಡು ಗಿರುವಳೆದು ಆ ಆತ RE 
ಕಾನ್‌ “ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ, ಭಯಂಕರ ದೃ ಶ್ಯವಿದು' ? ಇದನ್ನು ಸೋಡಬಾರ 
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ದಿತ್ತೆಂದು ಎನಿಸಿತು ಅವನಿಗೆ. ಅಥವಾ ತಾನೆ ವಿವಂಚನೆಗೊಂಡನೊ ಇಲ್ಲವೆ ಣ್ಣಿನ 
ದೋಷವೊ ಎಂದು ಶುಕಿಸಿದನು. ಅಕೆ ಎಳೆ ವಯಡ ಕನ್ಯೆ, ವಯಸ್ಸು ಹದಿನೈದು 
ಅಥವಾ ಹದಿನಾರಿರಬಹುದು. ಅಂದವಾದ ಪುಳ್ಳಮುಖ, ಮುಖಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ತಲೆ 
ಗೂದಲು; ಆದರೆ ಮುಖ ಮಾತ್ರ ಕೆಂಪಾಗಿ ನಸು ಉಬ್ಬರಿಸಿದಂತ್ತಿತ್ತು. ತನಗುಂಟಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಅರಿವು ಅವಳಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ತಾನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆ ಸಹ ಅವಳಿಗಿ ಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಡಿಯಾ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ-ದ ಕದಲಲೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ 
ತುನೇನು ಮಾಡಬೆ:ಕೆಂದು ವಿಸ್ಮ ಯದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಅವಳೆದುರಿನಲ್ಲೇ ನಿಂತನು. 
ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಸಾ ಜನರ ಓಡಾಟ ವಿರಳ. ಈಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ 
ಪ್ರಖರದಾದ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿರಬೇಕು? ಆದರೆ ಸ್ನಲ್ಪೇ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ 


ತೆ ತ ಷ್‌ ಇರು 
ದು ಇಾಾಘ ಸ 
ಒಂದು ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕ: ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ತನ್ನ ಖಾಸಗಿ 


ರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನೂ ಅವಳನ್ನು 
ದೂರದಿ:ದ ಕಂಡು ಚ ಹತ್ತಿರಬೇಕು. ರೋಡಿಯಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ರಿಂದ ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ಆತಂಕವನಿಸಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೋಡಿಯಾನ ಮೇಲೆ 'ತನ್ನ ಬಿರು 
ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದನು. ಆದರೂ ಆತ ಮರಳಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದು 
ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಈ ಅಕಾಲಿಕ ಉಪದ್ದ್ವಾ ಪಿ 
ಯಾದ, ಚಿ:ದಿ ಬಟ್ಟೆಯ ಚದುರನ ನಿರ್ಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತುರತೆಯಿಂದ ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಇಡಿಯ ವ್ಯವಹಾರ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಿತ್ತು. ಆತನ ಅಜಮಾಸು ವಯಸ್ಸು 
ಮೂವತ್ತಿರಬಹೆದು. ದಪ್ಪ ಗಿದ್ದು ನಿರೋಗಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ತುಟಿ ಕೊಂಚ ದಪ್ಪ 
ಮೀಸೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಒಟ್ಟಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾಟಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ. 
ರೊ"ಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಅವನ. ಪಿತ್ತ ತಲೆಗೇರಿತು, ಕೋಪ ಕೆರಳಿ, 
ಕೂಡಲೆ ಈ ಬೆಡಗಿನ ಬಂಡನನ ಸ್ನ್ನು ಎರಡು ಗುದ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಬುತು. ತಕ್ಷಣ 
ರೊ:ಡಿಯಾ ಆ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದ. 

ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ, ಮುಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತ 
ರೋಡಿಯಾ;' “ಎಲೆ ಲೆಸ್ಬಿಡ್ಡಿ ಗೆಲೊವ್‌, ಏನು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿರುವೆ?'' ಎಂದು 


೪% 


ರಾಯಾ, ಅನ್ನುವದೇನು ನೀನು ?'' ಆತ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಅಂಗುಷ್ಟದಿಂದ 

ಎವಿ ಹ ್ಥಿ ನಾಲ ಇ 

ನಿತ್ತಿಯ ವರೆಗೆ ರೋಡಿಯಾನನು ಸ ದುರುದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ ಪ ಶ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 
ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಿಂದ'' ನಾನನ್ನೊ "ದು. 


68 “ಜಾತಕ 


ನಿನ ಖಿ 939 ಆ 
ಮಾತರ, ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯವೇನು?'' ಎಂದಾತ ತನ್ನ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಬೀಸಿದ. 


೬೦ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ರೋಡಿಯಾ "ತ ತನ್ನಂಥ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೀರಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮುಠ್ಕಾಳೆ' ನೆಂದು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಯೋಚಿಸವೆ ತನ್ನ ಸಕತ ಮುಷ್ಟಿ ಗಳನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಆತನ ಮೇಲೆ 
ಏರಿ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಸಸ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವನನು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಆತನೆ ಪೋಲಿಸ. ಇಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು, 
ಶ್ರೀಮಾನ್ಮರೆ, ತಡೆಯಿರಿ, : ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಾಡೆಬೆ' ಡಿ. 
ಇದೇನು? ನೀನಾರು?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನ ಹರಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೊಡಿ 


9೪ ೪ ಎಷು 6 © 

ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಅವನ ಮುಖ ದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕನ ದರ್ಪ, ದಿಟ ತನವಿದ್ದು, ಜಾಣ 
ಇವು ಔನ ಹೌ 4 a ನೆ 

ತನದ ಕ WWD "ತು. ಅಲ್ಲದೆ ನರೆತ ಗಡ್ಡ 9 ಕಲ್ಲ ಮು ಸೆಬೆ ತಿಳಿ ಸಿದ್ದ ಹ ರೋ ಕ್ಮ 
ಇವಿ ವವು ಲು ಇ 2 ¢ 

ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು "“ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳು ಮು 2 ಕನು ಬೇಕಾಗಿದೆ?” ಎಂದು 
ಗದರಿದನು. 


[SE 


K ರಲ್ನಾ ಕ್‌ ತ್ಯ 3 ಸ. ಎತ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದವನು ನೀನೇ !'” ಎಂದು ಆ ಪೋಲಿಸನ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರೋಡಿಯಾ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ; "ನಾನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು. ರೋಡಿಯಾ 
ಬೇಕಾದರೆ ನೀನು - ಸುಲಭವಾಗಿ ಚೌಕ ನಹ ವಿೀಂನರಿತರೂ ಅಷ್ಟೇ 


ನನಗೆ'' ಎಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಂದನು. ಸ್ಯ ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ, ನಿನಗೊ:ದು 
ಜಮತ್ಕಾರ ತೋ ರಿಸುವೆ''ನೆಂ: ು ಪೋಲಿಸನನ್ನು. ಕೈಹಿಡಿದು ಬೆಂಚಿನ ಹತ್ತಿರ 
ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


“ನೋಡಲ್ಲಿ, ಆಕೆ ಎದೆಯುದ್ದ ಕುಡಿದಿದ್ದುಳೆ, ಇದೀಗ ಈ ಬೀದಿಗುಂಟ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. . ಅವಳಾರು, ಅವಳೆ ಕೆಸಬೇನು? ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ದೇವರೇ 
ಬಲ್ಲ. ಆವಳು ತೋರುವಂತೆ ಬಹುಶಃ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... ವೇಶ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಇರಲಾರಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾರೋ ಜತಿ ಕುಡಿಸಿ, ಅಮಲುಗೊಳಿಸಿ ಬೀದಿಗೆ ನೂಕಿದಂತಿದೆ. ಅವಳನ್ನು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಇತ್ತ ನೋಡು ಈ ಬಂಡ, 
ಇವನಿಗೆ ಜಂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ -ಈತನಾರು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಇದೇ ಪ್ರಥಮ, 
ಇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ಚಾ ಆದರೆ ಈ ದುಷ್ಟ ಪಾತಕಿ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆನ್ನು 

ಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಪ. ನಿರ್ಗತಿಕ ಬಾಲೆ! ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿ ಸತಿಯನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 


( ಎಪಿ ಕ ಬ ಶು ನಾ ರ್ನ ಪೂ 
ಆಕೆಯ ವಂ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಎಳೆಯ ಅಲ್ಲಿ ತ ಇದು ತಾವ ಸತ್ಯ. ನನ್ನ ಅರ ತವ್ಚಿಲ್ಲ. 
ಥೆ p ಡೆ 
ಆತ ಅವಳನು ಕ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ಅವನ ದುರ್ದೆ,ವಕ್ಕೆ ನಾನು 
; ವಾ ಜಾತಕ ಜೆ ಹ 
ಅವನಿಗೊಂದು ಆತಂಕವಾದೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲುವದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಎ ಭಿ ಮಥನ ವಿರಾ ದೆ ನಿ ಕ್ವಾರಿ ವೆ 
ನೋ ಡುತೆ ತನ ಸ ಸಿಗರೇ ಟು ತಿರುವು Wu Uy ಖನಾದುತ್ತಿ ಅ ೧ ರಬ್ಬಿ. ಇದಂ 
ಬ್ಲ 2 ಕಾಮ pe ಟ್ಟ 
ಹೀಗೇ ನಡೆಯ ಲೊ? ಆಕೆಯನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ತನಕ ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟೆ 


ಸುವದು ? ಪಾಪ, ಇದರರ್ಥವೇನು ವಿಚಾರಿಸು.'? 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೬೧ 


ಪೋಲಿಸನಿಗೆ ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಅರ್ಥ ತಕ್ಷಣ ತಿಳಿದು ಬಂತು. ದುಂಡು ದೇಹದ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ನ ಉದ್ದೇಶವಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹುಡಿಗೆಯ ಬಗೆ ಯೋಚಿಸ 


ಬೆಃಕಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆ:ದು ಪೋಲಿಸ ಬಾಗಿ ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ ನೋಡತೋಡಗಿದನು. 

"ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ'!'”  ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ ನುಡಿದನು... ""ಇನ್ನೂ 

ಹಸುಳೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಜು ಮಗು, ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವೆ?'' ಎಂದು ಮನ ಮರುಗು 
'ವಂತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಬಾಲೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಪೋಲಿಸನನ್ನು 
ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ನೋಡಿ, ಹೋಗೆಂದು ಕೈಬೀಸಿದಳು. 

“ಹಾಡಿಂ ಯಾ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ. ಕೈಹಾಕಿ ಇಪ್ಪ ಿ ಕೊಪೆಕುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆ 
ಹಿಡಿದು, ""ಕೇಳಿಲ್ಲಿ, ತಕೊ ಇವನ್ನು, ಪ ಸ್‌ ಧು ಇವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸೆಂದು ಹೇಳು ಆತನಿಗೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಮನೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚುವದ! 
ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಪೋಲಿಸನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಹಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಪೋಲಿಸ ಕೇಳತೊಡಗಿದ, "ಮಗು, ಮಗು. 
ನಿನಗಾಗಿ ಒಂದು ಗಾಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ವಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಹೇಳು, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿದೆ ಹೇಳು." 

“ತರಳಿರಿಲ್ಲಿಂದ ! ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಬಿಡಿ ನನ್ನನ್ನು !'' ಎನ್ನುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಹುಡಿ? 
ಕೈಬೀಸಿ, ""ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾರೆ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 

"ಛೀ!. ಎಷ್ಟು ದುರ್ಧರ! ಹಸುಳೆ!'' ಪೋಲೀಸನು ರೋಷಗರ್ಭಿತ 
ಮರುಕದಿಂದ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸ ಹತ್ತಿದನು. ""ಈಗ ಮಾಡಾಕ್ಕುದೇನು?'' ಎಂದ: 
ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಪಾದದ ವರೆಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ. ಹದಿನೆಂಟ 
ತೂತುಬಿದ್ದ ಹಳೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಈ ಹುಡುಗ ಇಷ್ಟು ಹಣ ಕೊಡುತ್ತಾನಲ್ಲ 
ಇದೇನು ಚೋದ್ಯವೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು.. ಇವನಲ್ಲಿ ಹಣ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು? ""ಇವರನ್ನು ನೀನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡೆಯೇನು?'' ಎಂದ: 
ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

""ನಾ.ನೋಡಿದಾಗ ಇದೇ ಬೀದಿಗುಂಟ ನನಗಿಂತ ಹತ್ತಡಿ ಮುಂದೆ ಬೀದಿಯಕೆ 
ಬದಿಯಿಂದ ಬದಿಗೆ ಜೋಲು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಮಂದವಾಗಿ ಸುಗಿದ್ದಳು.. ಈ ses 
ತಲ್ಪಿದಾಕ್ಷಣ ಅದರ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು.'' 

“ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅಸಭ್ಯ ಕೃತಿಗಳು. ನಡೆಯುವದನ್ನು. -ನೋರಿ 
ಯಾರೂಬ್ಬರೂ ನಾಜಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೆರಗು ಹಾಕಿಕೊಳ ಬೇಕು! ಇದೊಂದೇ. ಅಲ್ಲ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಹಲವಾರು ಘಟನೆಗಳು ನಗರದ ತುಂಬ -ದಿನಾಲ 


೬೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಭೊ, ಭಗವಂತಾ, ಇಂಥೆ ಎಳೆಯ ಬಾಲೆ ಕುಡಿದು ಮತ್ತಾಗಿ 
ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ! ಅಪ್ಪಾ ನೀನೆನ್ನುವಂತೆ ಯಾರಿಂದಲೋ ಅವಳ ಘಾತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅವಳ ಮೈಬಟ್ಟೆ ಹೇಗೆ ಹರಿದಿದೆ ನೋಡು. ಎಷ್ಟು )ಿ, ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ! ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಳಿ ಮನೆತನದ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. 
ತುಂಬಾ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಪ್ರಾಯಶಃ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಬಡವರಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಇಂಥ 
ನೂರಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ,'' ಎಂದು ಪೋಲಿಸ ಅನುಕಾಪಗೊಂಡನು. 

""ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ಈ ಫಟಿಂಗನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಬಿೀಳೆಗೊಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ 
ಬೇಕು,'” ಎಂದು ರಾಡಿಯಾ ಸೂಚಿಸಿದನು. ""ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಪಾಪಿ ಅವಳೆ ಮೇಲೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆ:ದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹವಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ! ಅವನ ದುರುಳ ಹೊಂಚು 
ಸಹಜ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ನೋಡು ಆ ದುರಾತ್ಮ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಬದುತೆ 
ಹೇಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಅಲುಗದೆ?" 

'ರೋಡಿಯಾ ಆ ದುರುಳನನ್ನೇ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಸೂಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುಮತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. ಆತನಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬಾಯಿಬಿಸಲಿದ್ದನು, 
ಆದರೆ ತಡೆದು, ತಿರಸ್ಕಾರದ ನೋಟದಿಂದ ದುರುದುರನೆ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಎರಡು ಅಡಿ ಸರಿದರೂ ನಿಂತಲ್ಲಿಯ ನಿಂತಿದ್ದ. 

""ಅವಳ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಳ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಬುಧಿಸಬಹುದು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪೊ:ಲಿಸ "ತಂಗಿ, ತಂಗಿ'' ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೂಗಿದ. 

ಪಕ್ಕನೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು, ಏನನ್ನೋ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಯಾರನ್ನೋ 
ನೆನೆಯುವಂತೆ ಒಂದೆಡೆ ದಿಟ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡ ಹತ್ತಿದಳು ; ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಬಂದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟಳು. ""ಆ ಪಾಪಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ,'' 


ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಕೈ ಬೀಸುತ್ತ ಅವಸರದಿಂದ ಸಾಗಿದಳು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಇನ್ನೂ ಜೋಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಬಂಡ ಮಾತ್ರ ಅವಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆವಳ ಹಿಂದಿಂದಲೆ ನಡೆದಿದ್ದನು. 

“ಅಪ್ಪಾ, ಅವರ ಚಿಂತೆ ಬಿಡು. ಆಕೆ ಅವನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಃಳೆದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ,'' ಉದ್ದ ಮೀಸೆಯ ಪೋಲಿಸ ನಿಶ್ಚಯದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವರ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. “ಎಂಥ ಘೋರ ಪ್ರಕರಣಗಳು ನಡೆಯತೊಡಗಿನವಪ್ಪು.,'' 
ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದನು. 

ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಏನೋ ಬಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಆತ ಪೊಃಲಿಸ 
ನನ್ನು ಪುನಃ ಕೂಗಿ ಕರೆದ, ""ಏ ಪೋಲಿಸ ತಡೆ, ಒಂದು ನಿಮಿಷ,'' ಎಂದು. 


ಪೋಲಿಸ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೬೩ 


ಎಲಿ 


“ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ಆತ! ಅದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮೋಜು ತಾ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ನಿನಗೇಕೆ ಅದರ ಗೋಜು?'' ಎ-ದನು. 

ಪೋಲಿಸ ನಿಗೆ ರೋಡಿಯಾನ ಸ್ವಭಾವದ ಒಗಟು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಡಿಯಾ ನಗ ಹತ್ತಿದ. 

ಪೋಲಿಸ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಿಶ್ರಿತ ಮರುಕದಿಂದ ""ಪಾಪೆ'' ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತ, 

ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಹುಚ್ಚ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಫಟಿಂಗನ ಹಿಂದಿನಿಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 

""ನನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸ ಕೊಪೆಕುಗಳನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲ,'” ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ, ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ ನಿಂತನು. "ಸರಿ ಹೋಗಲಿ, ಆ ತುಂಟನಿಂದಷ್ಟು 
ಹೊಡೆದು ಅವಳೊಡನೆ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡಲು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತು 
ಪ್ರಕರಣ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಆವರು ಹಾಳಾಗಲೊಲ್ಲರೇಕೆ, ಅವರ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ನನಗಾವ ಹಕ್ಕಿದೆ? ನನಗೇಕೆ ಈ ತೊಡಕು? ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೊಪೆಕು ಕೊಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಡೊಂಕ ತಿದ್ದಲು ನನಗಾರು ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ ? ನನಗೇಕೆ ಬೇಕಿತ್ತಪ್ಪಾ 

ಹಾಳು ಉಪದ್ವ್ವಾಪ!'' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಹಳಿದುಕೊಂಡನು. 

ಇಂತು ಬಡಬಡಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಿರುತ್ಸಾಹವೆನಿಸಿತು. ತೆರವಿದ್ದ ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿತು, ವಿಚಾರಗಳು ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ವಿಚಾರವೂ ದೃಢ ಹತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ದೆಗೈದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಮರಳಿ ಎಚ್ಚತ್ತ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಬಗೆದನು. 

"“ಪಾಪ, ಆ ಹುಡಿಗೆ ದುರ್ದೆ ವಿ!” ತೆರವಿದ್ಧ ಆಸನವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಸಿರು 
ಂಕಿದನು. “"ಅಮಲಿಳಿದ ನಂತರ, ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಅಳುತ್ತಾಳೆ, ಅವಳ ತಾಯಿಗೆ 
ಲ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಅವಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲೆಂದು ವೆ ಮೃನುಗ್ಗಾಗುವಂತೆ ಆಕೆ 
ತ ಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಬಹುಶಃ ಮನೆ ಬಿಡಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಸ್‌ ನೂಕಬಹುದು. 
ತಾಯಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಡಃಂರ್ಯಾಳಂತಹ ಊರ ಅಬಚಿಯರು ನಡೆದ ದುರ್ದೆ ವದ 
ಸುಳುಹು ಹತ್ತಿದ. ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಹುಯಿಲೆಬ್ಬಿಸ ಸಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸುತ್ತು, ರೆ. 
ಮುಗಿಯಿತು ಪದ. ಪಾಪ ಆ ಬಾಲಿ ನಿರ್ಗತಿಕಳಾಗಿ ಬೀದಿಯ ಬಸವಿಯಾಗಿ, 
ಕಂಡವರ ಸೂಳೆಯಾಗಿ ಗರಾಕಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬೀದಿಗುಂಟ ನ ನಂತರ 
ಅನಂತ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಬೇಕು. ಗುಣವಾದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ 
ಆದೇ ಕಾಯಕ ; ಕುಡಿತ, ಹೋಟೆಲು, ಮೋಜು ಮತ್ತೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ಹೀಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ರ್ಷ ಕಳೆದರೆ, ಕೊಳೆತು ಏತಕೂ ಬಾರದ ಹೆಣ್ಣು. ಹದಿನೆಂಟು ಇಲ್ಲವೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಆಯುಷ್ಯ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ ತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹತಭಾಗ್ಯ ಬಾಲೆಯರನ್ನು 


ಈ 


೬೪ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಾನೆಷ್ಟು ಕಂಡಿಲ್ಲ? ನೂರಾರು! ಸಹಸ್ರಾರು! ಈ ದುದೆಗೃವಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರು ? 
ಅಂತಾರೆ ಕೆಲವರು “ಹಾಳಾಗಲಿ, ಅದು ನಡೆಯೋದೇ, ಉಳಿದವರು ಸುಖದಿಂದ ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದ ಬಾಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೂಳೆತನ ಅವಶ್ಯವಿದೆ.' ಅಂತು ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ, ನರಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಡೋನಿಯಾ:ಸಹಿತ ಸೇರ 
ಬಾರದೇಕೆ? ಈಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ!'' ಇಂತು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದ ನೂರೆಂಟು 
ವಿಚಾರ, ಹಳಹಳ, ಕಳವಳ ನಡೆದಿತ್ತು ಆವನ ಮನದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ. 

““ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿದ್ದೆ?'' ಎಂದು ಕೂಡಲೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 
“ಅಶ್ಚರ್ಯ! ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟೆ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಪತ್ತ ವನ್ನೋದಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟೆ. ಹೌದು ಈಗ ಬಂತು ಸ ಒರಣೆಗೆ,--ನಾನು 
ಹೊರಟಿದ್ದು ರಜುಮಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ; ವ್ಯಾಜಿಲೆಸ್ಕಿ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ. ಸರಿ ಪಕ್ಕಾ 
ಹೌದು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನ ಹತ್ತರ ನನ್ನದೇನು ಕೇಸ? ಎಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರ, 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ !'' 

ತನ್ನ ರೀತಿಯಿಂದ ತನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ರಜುಮಿ ಅವನ ಸಲುಗೆಯ 
ಗೆಳೆಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಗೆಳೆಯರೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಸಂಗತಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಆತ ದೂರವಿರುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, 
ಯಾರ ಭೆಟ್ಟಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ನೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಭೆ ಸಂವಾದ, ಆಟ ನೋಟ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂದೂ ಆತ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. : ತನ್ನ ಶಾರೀರಿಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸದೆ 
ಸದಾ ತನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಒಬ್ಬರೂ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬಡವ, ಇಲ್ಲದ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಹಾಗೂ ಪರರ ಸಂಪರ್ಕವರ್ಜಿತ ಸ್ವಭಾವ ; ಯಾವುದೋ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೊತ್ತಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಕೆಲ ಅವನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ 
ರಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಆರೋಪವಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ, ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸ, 
ನಿತ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ಲಾ ತ್ರಯ, ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತ ತಾನೇನೋ ದೂರ, ಬಹು 


೨ 


ದೂರ, ಮೈಲಿಗಳಾಚೆ ಮುಂದಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಅವನಿಗೆಯೆಂದು ಅವರು 


64 “ಮಿ ತ ಎಣೆ ಗೆ ರ ಕೆ ರ್ರಿ 
ರೊ ಲ ಸುತ್ತಿದ ದಂ; ತನಗಿಂತ ಆದವರ ) ು ಶ್ರೀ: ಕೆಳ ೨ಟ ದಲಿ ಐಂತಿದಾ ರೆ 
ಕ \ ಗಾಗತ್‌ ಣೆ 


ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಜುಮಿಯ ಕೂಡ ಅವನ ಸ್ನೇಹ ಗಾಢ 
ವಾಗಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ತೆ/ ೬ 


ಅವನೊಡನೆ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ 
ೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥ ಸ್ನೇಹವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೂಡ ವಿಶೇಷ ಬಳಕೆಯಿತು 

ಜೆ ಕೂಡ ಸ್ನೇಹದ, ಸಲಿಗೆಯ ಸಹವಾಸದ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
€ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಉಲ್ಹಾ ಸ್ಟ ವೃ ತ್ರಿ ಇನ್ನ ಯಾದರೂ 
ವಂತ ಕೋಮಲ ಹ ದಯ, ವಾ; ಮನ, ಎಂದೂ 


೧8 ಓ 


ಸಿಕ್ಕುವದು ಅಪರೂಪ 

ಬತ್ತದ ದಯೆ, ಜೊತೆಗೆ ಆಳವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಜು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಗೌರವ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ "ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಗ ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜಗಳಗಂಟ. 
ಕಲಹಕ್ಕೆದ್ದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬಲಭೀಮ, ಅಂಥ ಅದ್ಭು ತ ಶಕ್ತಿ ಯಪ ದರ್ಶನ ಆ ತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆ 


ವಿನೋದಕ್ಕೆಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಒರಿ ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರ 
ಲಿಸನ 


ಬಿದ್ದಾಗ ಆರಡಿ ಎತ್ತರದ ಒಬ್ಬ ಪೋಲಿಸನನ್ನು ಒಂದೇಟಿನಿಂದ ಮಣ್ಣು ತಿನಿಸಿದನು. 


ಕಗ ಮೊ ಕುಡಿಯರಿವಡಾರರೆ ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ : ಮೀನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಲ ಅಸಾ. 


ನಲಿದಾಡಿದಂತೆ. ಬಿಡಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಹನಿ ಕೂಡ ಮುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಅದರ 


~~ 


ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸಹ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ. ಸೋಲು ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ. 
ಎಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅವನ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಭಂಗೆಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಚಪ್ಪರದ 
ಮೇಲೂ ವಾಸಿಸ ಬಲ್ಲ, ಕೊರೆಯುವ ಸ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ, ಅತ್ಯಂತ 
ಬಡವನಾದರೂ ಏನೇನೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ, ಯಾರ ಸಹಾಯ ವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ತನ್ನ 
ವೆಚ್ಚವನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿಕೊ ಗೈತ್ತಾನೆ. ಹೆಣ ಗಳಿಸುವ ಸರ್ವ ಉಪಾಯಗಳೂ 


ಆವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ. ಒಮೆ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಥಂಡಿಯಲ್ಲೆ € ಸುಖವಾಗಿ ನಿ ನಿದ್ದೆ ಯಾಗುತ್ತ 


ಹ — ೩ಎ y 

ದೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಉಷ ಗೊಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹಣದ 
ರ 

ಏನತ Np —— ಕ್‌ ಖಾ ಪಸು ; 

ಆಡಚಣೆಯಿಂದ ಅವನೂ ತನ್ನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹಾ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾ? ತ್ತು. 

ಪುನಃ ಆದಷ್ಟು ತೀವ ಮೇ ಪಾ ರಂಬಿಸಚಿ ುವ 

ಬ್ರನಕ ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರವೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 

*ಹನಸ್‌ ದೆ ಇ ಮ — 

ತ್ರಿದ್ದನು.  ರೋಡಿಯಾ ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕು Rr ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಿಲ. 

೦೫ ಹ 3% 

eC) 


ನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದೂ ಸಹೆ ರಜುಮಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ 
ಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಎಮುರಾದರು, ಆದರೆ ಗ 'ಡಿಯಾಾನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ರಜುಮಿಗೆ ತಾನು ಕಾಣಿಸಿಕೊ ಳ್ಳಬಾರದೆದು ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿ 
ಬೀದಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಗೆ ತೆರಳ ದನು. ಗೆಳೆಯನ ಮನವನ್ನು 


ಆಟಾ 

63. 
ಇನೆ ನಂಗಲಿ pe] 
ನೂೋಯುಸಬಾರದೆದು ರಜುಮಿಯೂ ಸಹ ರೋಡಿಯಾ ನನ್ನು ಕಂಡರೂ ಜಾ 
ಸುಮ್ಮನೆ ದಾಟಿ ಹೋದನು. 


3 8 
2) 
a 
[4 
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ಸೇ # ಜೇ 


೬೬ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮ್‌ 


೫ 


“ಹೌದು, ಖಚಿತವಾಗಿ ಕೆಲ ದಿನದ ಮುಂಚೆ ಏನಾದರೊಂದು ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸೆಂದು 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ರಜುಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ, ಅವನ ನೆರವು ನನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಯೋಜಕ 
ವಾಗಬಹುದು. ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವು ಬಾಲಕರನ್ನು ನನಗೆ ಆತ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಡಬಹುದು, ಆಥವಾ ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಹಣವಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕಡ ಕೊಡಬಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬೂಟು 
ಕೊಂಡು, ಬಟ್ಟೆಯ ಹರಕುಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಸಿ ನಾನು ಪಾಠ ಹೇಳಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕು ತಾಮ್ರದ ಕಾಸು ದೊರಕಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದಾಗುವದೇನು? 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಾದರು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹಣಕೊಟ್ಟಾನು? ಅವನ ಅಡಚಣೆಯೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನಾಲ್ಕಾರು ಕಾಸಲ್ಲ. ಇದೇನು ಮಂಕುತನ ನನ್ನದು, 
ಪಾಪ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ! 


ರಜುಮಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ತಾನೇಕೆ ಹೊರಟಿರುವನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಲ್ಪನೆ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಯತ್ನಿಸಿದ್ದನು. 

"“ದೇವ, ದೇವಾ! ರಜುಮಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೆ ಬಗೆದಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲ ಆತನ ಹತ್ತಿ ರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೆಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಹಾರ ದೊರೆತೀತೇನು?'' ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೆ: ಳಿಕೊಂಡನು. 

ದೀರ್ಥವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಗ ಟಃ ಮಾಡಿದನು, ತಲೆ ತುರಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಂತರ 
ಪಕ್ಕನೆ ಒಂದು ಅದ್ದು ತೆ ವಿಚಾರ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊಳೆದಂತೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯಿತು. 

""ಖಚಿತವಾಗಿ ರಜುಮಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ-ಇಆದರೆ ಈಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗುವೆ--ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ದಿನ,--ಅದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ನಂತರ, ಅಂದು, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಬೇರೊಂದು ರೂಪ ಪಡೆದಾಗ''-- 

""ತನ್ನಂತರ? ಅದನ್ನು ನಾನು ಸಾಧಿಸಬಹ:ದೆ? ಖಂಡಿತ ಆದೀತೆ?” 
ಎಂದು ಗುಣಿಸುತ್ತ ಬೆಂಚಿನಿಂದೆದ್ದನಂ. 

ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಮರಳಿ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದನು. ಆದರೆ ಆ 
ವಿಚಾರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು, ಭಯಪಡಿಸಿತು ; ಅಲ್ಲೇ, ಆ ಕರಾಳ ಗವಿಯಂತಿರ್ದ 


ಮೂರು ಮೊಳದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಆ ಕ್ರೂ ರ ವಿಚಾರ 


ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೬೭ 


ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು, ಒಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶೂನ್ಯ ಮನಸ್ಯ್ಕನಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದನು. 
ಇಂಥ ದು ರ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಥರಥರ ಬಾ ಸಾಕಷು ಕ 
ಸೆಕೆಯಿದ್ದರೂ ಚಳಿ ಹತ್ತಿದಂತೆ ಕಂಪಿಸ ಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಮುದದ ನು. ಬೀಳುವ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸುತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರಹೋಗುವವರಲ್ಲಿ ತನ ಶೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಡಗಿಸಬೇಕೇದು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಏನಾದರು 
ಎದುರಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದನು. . ಮತ್ತಾವುದೋ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಶ್ರ ದಿಟ್ಲಿಸತೊಡಗಿದನು, ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು 'ಮರುನಿಮಿಷ ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೇ ಮಗ್ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. .. ಮತ್ತೊ ದು 
ನಿಮಿಷ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಬೆದರಿ ನಡುಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ಸಗ ತಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೆ, ಏನು ಚಿಂತಿಸುತಿ ದ್ದೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು, ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಕಾ "ಜಿಲೆಸಿ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕಿರಿನೆ ವಾದ ವರೆಗೆ ಕ್ರಮಿಸಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ನು. 
ನಗರದ ಧೂಳಿ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಿಂತ ಭವ್ಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತ 

ವಾಗಿ ದೂಷಿತಗೊಂಡ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನೊಂದ ಮನಕ್ಕೆ, ಸೋತ ದೃಷ್ಠಿ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಯ 

ನಿರ್ಮಲ ಹವೆ ಹಾಗೂ ನಳನಳಿಸುವ ಹಸಿರು ನೆಮ ದಿಯನ್ನು ನೀಡಿದವು. ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಸುಳಿಗಾಳಿ ಸೊಗಸಾದ ಸೌರಭವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಹೊಟೆಲುಗಳ gk 
ವಾಸನಯಿಲ್ಲ, ಹೆಂಡದ ಹುಳಿಯಿಲ್ಲ, ಜನಜಂಗುಳಿಯ ಒತ್ತಾಟವಿಲ್ಲ, ಯಾರೊಬ ರ 
ಕಾಟವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮತ್ತೆ ಮರುನಿಮಿಷವೆ ಮೇಲಿನ ಸಂತಸದ ಭಾವನೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಡಗಿಹೋದ ಪುನಃ ಆದೇ ವ್ಯಥೆ, ಅದೇ ಕೊರಗು, ಅದೇ ನೋವು ಮನವನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ಹಸಿರು ತರುಗಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮನೆಗಳ ಮುಂದೆ 

ತಿಡೆದು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತರುಣಿಯರ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವನು, 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಹ ಎಡುವ ಮಕ್ಕಳೆ ಆಟ ಮೋಜ ಜುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವನು. 
ಆದರೆ ಮನ ಬಂದಂತೆ ಉಕ ೦ದದಿಂದ ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಅವನ ಗಮನ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ OR ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಅವನ್ನು ನೋಡುತ 
ನಂ AE ಕುದುರೆಗಾಡಿ ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದವು, ಸ 
ಪ್ವೀಪುರುಷರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎದುರು ಬರುತ್ತಿದ ದ್ದರು. ಅವರು ದೂರ 
ಹೋಗುವ ವರೆಗೂ ಕೌತುಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತಿ ಶದ್ದನು. ಮತ್ತೆ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೆ ಮರೆತು ಬಿಡುತಿ ದ್ದನು. 


ಹೀಗೆ ಸಾಗಿದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಜೆ ಇ 
ನಿಂತನು. ನಿಂತು ಜ. ನಲ್ಲುಳಿದಿದ್ದ ಹಣದನ ನ್ನ್ನ ಎಣಿಸಹತ್ತಿದನು. ಗ ಮಾರು 


ಹಲವಾರು 


lL 3C 


೬೮/ ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೂವತ್ತು ಉಳಿದಿದ್ದವು: ""ಇಪ್ಪತ್ತು ಪೋಲಿಸನಿಗೆ, ಪತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನಟೆ:ಶಾಳಿಗೆ 
ಮೂರು--ಅಂದರೆ ಐವತ್ತು ಅಥವಾ ಅದರ ಸುಮಾರು ನಿನ್ನೆ ಮಾರ್ಮೆಡೊವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು'' ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದನು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ ಮತ್ತೆ ಹಣ 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನೇಕೆ, ಆದನ್ನು ಎಣಿಸಿದನೇ ಕೆ--ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತನು. ನಾಲ್ಕಾ ರು 
ಹೆಜ್ಜೆ ವಣಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೂಟೆಲನ್ನು ಕಂಡು ಹ ಸಿವೆಯೆನಿಸಿ « ಅದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೊಟೆಲಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ ಓದಕಾ ಕುಡಿದು 
ಏನನ್ನೋ ಕೊಂಚ ತಿಂದನು. ತಿರುಗಿ ರಸೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ತಿನ್ನುವದನ್ನು 
ತೀರಿಸಿದನು. ' ಬಹಳೆ ದಿನಗಳಿಂದ ಓದಕಾ ಕುಡಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು. ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಭಾರವೆನಿಸಹತ್ತಿ, ತು, ಆಕಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು, 


0 
ತ 


24 ವ ಸಾಲಿ ಶಂ ರಾಳ ಧೂ ಳ್ಳ ವಿರೂ ಇ — 
ತೂಕಡಿಕೆ ಬರ ಹತ್ತಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮರಳಿ ಮನೆಯತ್ತ ಹೊರಳಿದನು, ನಸುದೂರ 
ನ 
ಅ ನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೊವೆಗಳ 
೧ ಎವಿ s 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿ ನಿದ್ರೆಹೋದ: 


ಪಿ 
ಆರೋ ಗ್ಯ ಸರಿಯ ಲದಾಗ ॥ ದ್ದ ಕನಸುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ನಿಚ ಳವಾಗಿದ್ದು, ಜೀವನ 


ಜ 

ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಿಶ್ರಿಸುತ್ತವ. ಕೆಲವೊ:ದು. ಸಲ ಇಡಿಯ 
ಕನಸು ಭಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಗಿಲು ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ 
ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಎಂದೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ, ಘನ ಘನ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ನಿಲುಕದ ಮು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇುಥೆ 
ಕನಸುಗಳು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳೆ. ವರೆಗೆ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಜಾರಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಕ್ರಮಗೆಟ್ಟು, ಕೀಲು ತಪ್ಪಿ, ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂ ಡ ಮನದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. 

ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಕನಸು. ಬಿತ್ತು. . ಅದು ಅವನ 
ಬಾಲ್ಕದ ಕನಸು. ಅಂದು ಅವರು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದರು, ಆಗ 


ಖೂ ಜಾ ಮು ಗ ಮ್ಮ WN, oe es pe) ಪಿ ed 
ut ಏಳು ವರ್ಷ. ಹಬ್ಬದ ದಿನ ND ಯುಂಕಾ ಲ ಸಖವತೀಖಯಿಸಿಬದೌಗ 3: yy ತಂದೆಯೂಡನಿ 





ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಸೆಕೆ ಬಹಳವಿದ್ದು ದರಿಂದ ವಾತಾವರಣ ಉಲ್ದಸಿತ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಅದೇ ನೆಲ, ಅದೇ ರಸ್ತೆ, ಅದೇ ಹುಲ್ಲು, 
ಅವೇ ಗಿಡಗಳು--ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಇಳಿಸಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅವರೂರು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಮೈದಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರುಊರ 
ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಅದರ ಅಂದ ಚೆಂದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿ:ಂದ 
ಅದನ್ನು ಮರೆ ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೬೯ 


ಊರಿನ ಒಂದು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊನೆಯ ಕೈಡೋಟದಿಂದ ಕೆಲವು ಅಡಿ" ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೋಟೆಲಿತ್ತು. ಅದು ಭವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ತಂದೆಯ ಕೂಡ ವಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಜಸೆ ಬರುವದು 
ಬಹಳೆ. ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಕೂಗಾಟ, ಬೈದಾಟ, ನುಗ್ಗಾಟ, ನಗೆಯಾಟ, ಹಾಡುವಡು, 
ನೂಕುವದು--ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಪತ ಸುತ್ತ ಕುಡಿದು ಪ ್ರೈಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ 
ಗುದ್ದಾಟ ವಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುಡುಕರ ದೃಶ್ಯವಂತೂ ಭಯಾನಕ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪೇ ಅಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಾದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಕಾಡು ದಾರಿ ಕೊಂಕು ಕೊಂಕಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ದಾರಿಗುಂಟ ನೂರಾರು ಅಡಿ ಹೋದರೆ ದಾರಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಊರಿನ ಸ್ಮಶಾನವಿತ್ತು. 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚರ್ಚವಿತ್ತು. ಆ ಚರ್ಚಿಗೆ ತನ್ನ ರತು: ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಲ ಬೆಳಗಿನ ಪ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಆಗ 
ನ ಅಜ್ಜಿಯ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ ಎಂದೋ ತೀರಿ 
ನಹ ಅವಳನ್ನು ಆತ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಧರ್ಮಗುರು ಮುಪ್ಕಾ ಗಿ ಹಣ್ಣುಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ತಲೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿ. ಸಂಸಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಪಿಂಡದ 
ಪಾಕನ್ನು ಶುಭ್ರವಾದ ತಾಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಅಜ್ಜಿ 8 ಗೋರಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಶಿಂಗಳದ ಅವರ 
ತಮ್ಮನ ಗೋ `ರಿಯಿತ್ತು. ಅವನ ಸ ಸ್ಪ ಒರಣೆಯೂ ಈತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ 
ನಿನಗೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ತಮ ನಿದ್ದ ನೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪ್ರತಿಸಲ ಚಚಿಃ 
ಚೆಡ4ದಾಗ ಈತ ಜನನ ನ "ಗೋರಿಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ. 
ಈತ ಕನಸಿನ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಹೋಟೆಲಿನ ಮುಂದೆ ಹಾಯ್ದು ಭೀ ಕಿಯಿಂದ 
ಅಳುಕುತ್ತ ಚರ್ಚದತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದ ಜತ ಆಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಅವನ 
ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಈ ಸಲ ಹೋಟಿಲಿನೆದುರಿನಲ್ಲ ಸೊಗಸಾದ ಬಟಿ ಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತರಾದ ಜನ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನ ನೆರೆದಿದ್ದ ರು. ದುಂದಾಗುವಂತೆ 
ಕುಡಿದು ಮತ ರಾಗಿದ್ದರು. ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕೂಗಿ 
ಕೇಕೆ ಹೊಡೆಯುತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ಕಸಬಿನ ಜನರಿದ್ದ ರು. ಹಳಿ ಗಾಡಿನ 
ಒಕ್ಕಲು ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದ Kt ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಕುಣಿದಾಡುವ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೊಗಳುವ 
ಅವರ ರೀ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ಕಾಕಪೋಕರ ತಂಡವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ 
ಹೋಟಿಲಿನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಾಡಿ ನಿಂತಿತ್ತು, ಆದರೆ ಅದರ ಲಕ್ಷಣ ಎಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಓದಕಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಡ್ರಮ್ಮುಗಳನ್ನು _ ಬಹಳ ಭಾರವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಉಪಯೋಗಿಸ ರವ ಗಾಡಿಯದು, ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು 


೭೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಆನೆಗಳಿದ್ದಂತೆ ; ನೀಳೆವಾಗಿ ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದ ಆಯಾಲು, ಕಂಬದಂತೆ ಬಂಧುರವಾದ ಗಡ್ಡೆಗಾಲುಗಳು ; ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರವಾದ 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ, ಇನಿತು ಆಯಾಸ 


ಲ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಆಡುವ ಆಟವೆನಿಸಿದಂತೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಕುವ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು 
ಅವುಗಳಿಗೆ. ಅವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಲು ಪ್ರೀತಿ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ. ಆದರೆ ಏನು ವಿಪರೀತ 


ವೇನೋ ಅಂಥ ಮಹಾಬಂಡಿಗೆ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ತಟ್ಟು 
ಹೂಡಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನ ಚಕ್ಕಡಿಗಳಿಗೆ ಹೂಡಿ, ಅದು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಾಗ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಾರಕೋಲಿನಿಂದ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಆತ ಹಲವು ಸಲ ಕಂಡಿದ್ದನು. ಅಂಥೆ ಕುದುರೆಗಳ ಗೋಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಾಗ ಆತ 
ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಸಲ ಅವನ ತಾಬಿ 
ಅಂಥ ಕ್ರೂರ ನೋಟಗಳು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲಿನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೂಲಿ 
ಯೆದ್ದಿತು. ಕುಡಿದು ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಜನ ತಮ್ಮ ಕೋಟುಗಳನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಟೆಲಿನಿಂದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏಕದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭದ್ರ ಬಾಹುಗಳಿರುವ, ಗಜ್ಜರಿಯಂತೆ ಕೆಂಪು ಮುಖದ, 
ತುಂಬ ಕೊಬ್ಬಿದ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು, “"ಹತ್ತಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಿ, ಹತ್ತಿ ಕೂಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ'” 
ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರು ಕೂಗಿ ಕೊಳ್ಳೆನೆ ನಕ್ಕರು. 

ಅವನ ಹಳೆಯ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, "“ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನಂತೆ ಬಂಟ'' 
ಎಂದು ಗಹಿಗಹಿಸಿದರು. 

“ಏನು ಮಿಕೋಕಾ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆ ? ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಗಾಡಿಗೆ ಈ 
ಮುದಿ ತಟ್ಟುವನ್ನೇಕೆ ಹೂಡಿರುವೆ?'' 

"ಅಲ್ಲೊ ಹುಡುಗರ್ಯಾ, ನನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಆಗ್ಯಾವ ! 

“ಬರ್ಗೊ, ಹತ್ತರಿ, ನೋಡಿಬಿಡಿರಿ ಒಮ್ಮೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ತೀನಿಲ್ಲೊ!'” 
ಎಂದು ಮಿಕೋಕೊ ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿ ಚಂಗನೆ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲಗಾಮು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಸೆಟೆದು ನಿಂತನು. "ಮ್ಯಾಟ್ವೆ ಜರದಾ ಕುದರಿ 
ತಗೊಂಡಾನ' ಎಂದಾತ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಕೂಗಿದನು. “ಹುಡುಗರ್ಮಾ, ನೋಡ್ರಿ 
ನನ್ನ ಈ ಹಳೇ ತಟ್ಟು, ನನ್ನ ತಲೀನ ತಿಂತತಿ. ಅದನ್ನ ಎಂದೋ ಹೆರ್ಚಿ ಒಗೀತಿದ್ದಿ, 
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ಅದಕ ಹೊಟ್ಟೆಗ್ಡಾಕಿದ್ದರ ಕೂಲಿ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಬದ್ರಿ ಅಂತೀನಿ, ಹತ್ತರಿ, ಎಲ್ಲಾರೂ 
ಹತ್ತರಿ ಅದನ್ನ ಜಪ್ಪಗಾಲೆ ಜಗ್ಗಸ್ತೀನಿ, ನೋಡ್ರಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಜ್ಯ, 
ಕಿಡವಸ್ಟೀನಿ, ನೋಡೇರ್ರ ನೋಡ್ರಿ. ಹ್ಯಾಂಗ ಒಂದ ಸವನ ಸೋಲಿಲ್ಲದ ಚೌಕ ಬೀಳ್ತೆತಿ 
ಶೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಾರಕೋಲ ತಗೊಂಡು ಕುದುರೆಗೆ ನಾಲ್ಕೇಟ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಉಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು. 

“ಕೇಳ್ರ್ಯೊ, ಈತ ಚೌಕ ಓಡಿಸ್ತಾನಂತ! ಹತ್ಕ್ಯೊ, ನಡೀರಿ ಎಲ್ಲಾರೂ 
ಹತ್ತೂನ'' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ನೆರೆದವರಲ್ಲನೇಕರು ಅಂದರು. 

“ಇದಕ ಜಿದ್ದಪಾ, ಅವನ ಕುದರಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷದಾಗ ಒಮ್ಯೂ ಓಡಿಲ್ಲ.” 
ಒಬ್ಬನೆಂದ. | 

“ದುಡುಕು ದುಡುಕು ಅಂತಾ ಹತ್ತೆಂಟ ಮಾರ ವ್ಹಾದೀತ ಭಾಳಾದರ'' 
ಬೇರೊಬ್ಬನೆಂದ. 

“ಹುಡುಗೂರ್ಕಾ, ಕೈ ಕಾಯಬ್ಯಾಡ್ರ್ರೊ, ತೊಗೊರ್ರಿ ತಲಾಗೊಂದ ಬಾರಕೋಲ, 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿ!” ಎಂದು ಆ ತರುಣ ಹೇಳಿದ. 

“ಹಾಂ ಮತ್ತ ಪಾಡಾಂಗೆ ಥಳೆಸಬೇಕ ನೋಡ. ಎಲ್ಲೇರ ಒಳೇ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಾಗ 
ಕೈಬಿಟ್ಟೇರಿ !'' 

ಹೀಗೆ ತಲಾಗೊಂದು ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಕಲೆಯುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರು 
ಅವನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಆರು ಜನ ಮೊದಲು ಏರಿದರು. ಅವರ ಕೂಡ 
ಕೆಂಪು ಗಲ್ಲದ, ದುಂಡು ದೇಹದ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸು ಹತ್ತಿದಳು. ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರ 
ಧರಿಸಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೈಮಣಿ ಸುತ್ತಿದ ಲಗ್ನದ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ತನ್ನಷ್ಠ ಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ನಗುತ್ತ ಎಂಥದೋ ಕಾಯನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿ ಿದ್ದಳು. ಕೆಳಗೆ. ನಿಂತವರಿಗೂ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಉಮೇದು. ಅವರೂ ನಿಂತು ಮೋಜನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಗುತ್ತ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಗಾಡಿಗೆ ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆ ಸೊರಗಿ ಸಾಯುವಂತಿತ್ತು. 
ಮೈತುಂಬಾ ಎಲುಬೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಭರದಿಂದ ಓಡುತ್ತದೆಂದು ನಿಂತವರೆಲ್ಲರು ನರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು.  ಮಿಕೋಕೊನಿಗೆ 
ನೆರವಾಗಲೆಂದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಬಕಾ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧವಾದರು. “ದಾ -- ದಾ -- ನಡಿ--ಎಲಾ”' ವಿನ್ನುವ ವ ಕೂಗು 


ಮೇಲಿದ ತ್ತಿ." ಪಾಪ ಆ ಬಡ ಕುದುರೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೆ ಲ ಬಳಸಿ ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಂತಹ 


ಭಾರವನ್ನು ಮುಂದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯತ್ನ ಮಾಡ : ಹತ್ತಿತ್ತು. ಓಡುವಯಿತ್ತು 


ದೂರೇ ಉಳಿಯಿತು. ಒಂದು ಹುಲಿಕೆಗೆ ಡಿಸಿ ಹಜ್ಜೆ ಕತ್ತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗು ವುದು 
ಪರಾಕಾಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಿರ್ದಯದ ಚಂಡಾಲರಂತೆ ಥಳಿಸುತ್ತಿದ 


ಒಂ 
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ಚಬಕದೇಟುಗಳಿಂದ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿ, ತತ್ತರಿಸಿ, ತೇಂಕುತ್ತ, ಮೊಳಕಾಲೂರುತ್ತ, 
ರಬ್ಬುತ್ತ ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರು, 
ಕೆಳಗೆ ನಿಂಶವರು--ಎ್ಲರೂ ಇಮ್ಮಡಿಯ ಹುರುಪಿನಿಂದ ನಗಹತ್ತಿದರು, ಕೊಳೆ ಂದರು, 
ಕುದುರೆಯ ತರುಣನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಏಡಿಸ ಹತ್ತಿದರು : ""ಬಂಟಪಾ, ನೋಡಿದ್ರಾ, 
ಕುದರಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿದಾಂಗ ಓಡ್ತತಿ ! ಶಾಭಾಸ! ಭಲೆ ಬಹಾದ್ದರ !'' ಎಂದು. 
ಮಿಕೋಕೊನಿಗೆ ಬಹಳೇ ಸುಮಾರಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಿಡಿಯನು ಶೆ 
ಕಾರಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿನ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಸ್ಸಹಾಯ, ನಿರ್ಗತಿಕ ಮೂಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಮನ ಬಂದಂತೆ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿ ನೆತ್ತರಾಡುವಂತೆ ಒಂದಲ್ಲ, ಹತ್ತಲ್ಲ, ನೂರಲ್ಲ 
ನೂರಾರು ಸಲ ಥಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಕುದುರೆ ಓಡಬಹುದೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಆಶೆ. 
ಜನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮತ್ತೋರ್ವ ತರುಣ: “ಹೊಡೀರಿ, ನಾನೂ 
ನೆರವಾಗತೀನಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಚಿವುಟ ತೊಡಗಿದನು. 

"ಎಲ್ಲಾರೂ ಹತ್ತರಿ, ನಿಮ್ಮನೆಲ್ಲರ್ನೂ ಜಗ್ಗ ತೈತಿ ಅದರ ಜೀವಾ ತೆಗೆತೀನಿ !”' 
ಎಂದು ಮಿಕೋಕೊ ಅನ್ನುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆಯ ಹತ್ತಿದನು. 

“ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ, ನೋಡಲ್ಲಿ ಅವರೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಪಾಪ ಆ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಚಂಡಾಲರಂತೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ'” ಎಂದು ಮರುಗಿ ನಮ್ಮ ಬಾಲಕ 
ತಂದೆಗಂದನು. 

“ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾ, ಬಾರಪ್ಪಾ ಬಾಳಾ'' ಅವನ ತಂದೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು, 
“ಅವರೆಲ್ಲರು ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ಖೋಡಿಗಳಿಗೆ ಅದೊಂದು ಮೋಜಾಗಿದೆ. ಅತ್ತ 
ನೋಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಂದೆ ಬಾ,” ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಎಳೆಯ 
ಹತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಮಗು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು, ತಾನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಪದ ಮುಗಿಯಲಿತ್ತು. ಅದು ತೇಂಕಿ ತೇಂಕಿ ಅದರ ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟಾಗಲಿತ್ತು, ಆದರೂ ಆ ಬಡ ಪ್ನಾ ್ರಿಣಿ ಇನ್ನೂ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅದರ 
ಗೋಳಿನ, ಆಯಾಸದ ಅರಿವು ಅವರಾರಿಗೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು 
ಮುಕ್ಕಲಿತ್ತು. 

“ಹೊಡದ ಕೊಂದೊಗೀತಿನಿ ಅದನ್ನ, ಸತ್ತರೆ ಅಷ್ಟೇ ಹೋಯ್ತು!” ಎಂದು 
ವಿಂಕೋಕೊ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 2 

“ಏನೋ, ದೆವ್ವಗಿವ್ವ ಬಡದೇತೇನೊ? ದೇವರಂಜಿಕೇನಾದರೂ ಅತೀಲ್ಲೊ ?' 
ಎಂದು ನಿಂತವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುಷ್ಪಿನವನು ಆತನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು. 
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"ಇಂಥೆ ಗುಡ್ಡದಷ್ಟು ಭಾರಾನ ಇಂಥ ಪುಡಿ ತಟ್ಟು ಜಗ್ಗಿದ್ದು ಯಾರಾರೆ 
ನೋಡೇರೆನ್ರೆಪಾ?'' ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ. 

""ಎಲೇ ಹಾಂಗ ಮನಬಂದಾಂಗ ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನ ಕೊಂದಬಿಡತಿ'” ಎಂದು 
ಮೂರನೆಯವನು ಧ್ವನಿಗೂಡಿಸಿದನು. 

""ಮುನ್ನೋಡೇ ಹೋಗು ನಿನ ಕೆಲಸಾ ನೀನೋಡು, ಕುದುರಿ ನಂದು ..ನನ 
ಮರ್ಜಿ--ಅದನ್ನ ಹೊಡೀತನು--ಬೇಕಾದರೆ ಉರ್ಲ ಹಾಕಿ ಕೊಲತೀನು- ಅದನ್ನ 
ಕೇಳಾಂವ್‌ ನೀ ಯಾರೊ? ಸುಮ್ಮನ ಹೋಗು ; ಇನ್ನ ಜಗಾ ಐತಿ, ಹತ್ತರಿ ಹತ್ತರಿ 
ಎಲ್ಲಾರೂ, ಅದ್ಹ್ವಾಂಗ ಓಡೂದಿಲ್ಲ ನೋಡ್ತೀನಿ!” ಎಂದು ಮಿಕೋಕೊ ಒಳ್ಳೇ 
ಎಮಕಿನಿಂದ ತನ್ನ ಸೆರೆಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲೇ ಬಡಬಡಿಸಿದ. 

ಮತ್ತೆ ನಗೆಯ ಕಡಲೇ ಪುಟಿದೆದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಪೆಟ್ಟುಗಳ ಸುರಿಮಳೆ, ಆ 
ಹಿರಿಯ ಮನುಷ್ಯನೂ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ನಗಹತ್ತಿದನು. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕುದುರೆಯ 
ಸಂಕಷ್ಟ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ಇನ್ನೂ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಾಯದ 

ಖವಕರು ಕುದುರೆಯ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ನಿಂತು ಹೊಡೆಯ ಹತ್ತಿದರು. “ಮೂಗಿನ 


ಮ್ಯಾಲಿ ಜಜ್ಜಿರಿ, ಕಣ್ಣಾ ಗ ತಿವೀರಿ, ಎದೀಗಿ ಒದೀರಿ'' ಎಂದು ಮಿಕೋಕೊ ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತ ದ್ದ. 


ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಹಾಡೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದನು. 

ಉಳಿದವರು ಆದರ ಸೂರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧ್ವ ನಿಗೂಡಿಸಿ ಕಾಮನ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಹಾಡ 

ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಕೈ ಬಾರಿಸುತ್ತ ತಾಳ ಹಾಕ ಹತಿ ದರು. ಮತ್ತೆ 

ಕಲವರು ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಹ ಮೋಜಿನಿಂದ ಹಾಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಹಜ್ಜೆ 

ಜತಿ ದ್ದರು. ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಾಯಿ ಕಡಿಯುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಲ್ಲು 
ದು ತನ್ನ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ದ್ಮಳು. 


ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಣು ಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ನ ಗೊಂಬೆ ಹೊರಬಂದಂತೆ 

ಕಣ್ಣು ಉಬ್ಬಿದ್ದುವು. ಮೂಗಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದು ದರಿಂದ ಮೂಗಿನ ಸಿಂಬೆ ಉಬ್ಬಿತ್ತು. 
ಇಷ್ಟಾ ಗಿದ್ದ ಸ ಇನ್ನೂ ಥಳಿಸುವದು- ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಹೆ ಬರಾಣಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಆ ಬಾಲಕನ ಹ ) ದಯ ಬಿರಿಯಿತು, ಕಂಠ ಇಂಚ 
ಬಂತು, ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಕಂಬನಿ ಹನಿಗೂಡಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಒಬ್ಬನ ಚಬಕದೇಟು 
ಇವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಿತು. ಆ ಬುಲಕ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮಿಕೋಕೊನಿಗೆ ೫ ಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ವೃದ್ಧ ವ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ po ವ ದ್ಧ ಅವಳ ಕರು 11 ಗಿ 
ಅವನನ್ನೆ ತ್ರ $a ಜನದ ಮಧ ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ere 


1೪ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಳ್ಳೆ 


ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಕುದುರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಲಿದನು. ಕುದುರೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಕೊನೆಯ 
ಘಟ್ಟವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅದರ ಪ್ರಯಾಸ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. 

ಮಿಕೋಕೊ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ನೂರ್ಮಡಿ ಸಿಟಿ ನಿಂದ ಚಬಕಾ ಬಿಸಾಟಿ ಒಂದು 
ಭಾರವಾದ ಕೋಲನು ಸ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎರಡೂಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದಿಕೆ ಟ್ಟು ಹೊಡೆಯ 
ಹತ್ತಿದನು. ""ಅವನು ಆದನ್ನು ಸಾಯ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ !'' ಎಂದು ನೆರೆದವ ಲರು 
ಕೂಗಿದರು. 

"“ಕುದುರೆ ನಂದು, ಸಾಯಲಿ, ನಿಮ್ಮದೇನು ಹೋಗ್ತದ ಗಂಟು, ಸುಮ್ಮನಿರ್ಕೊ'' 
ಎಂದಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

ಕುದುರೆ ಒದ್ದಾಡ ಹತ್ತಿತು. ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗು ಹರಿದು ಹಿಂಗಾಲು ಹಾರಿಸಿತು. 
ಕಟ್ಟಿದ ಬಾರನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸಿತು. ಮುನು ಬಗ್ಗೆ ಲೂ ಹವ್ಯಾಸಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಮಿಕೋಕೊ ಮತ್ತು ಅವನ ಚಾಂಡಾಲ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಓಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹವ್ಯಾಸ ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಓಡದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೊಂದಾದರು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಬದಿಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಿಕೋಕೊ ಕೋಲನ್ನು 
ಒಗೆದು ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣ ಸಲಾಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತೆ, 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮನಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಹತ್ತಿದನು. ಆ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಾಳೆ 

ಂರದೆ ಕುದುರೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಗಗ್ಗರಿಸಿತು. ಬಿಕ್ಕಹತ್ತಿತು. ಉಳಿದ ಕೆಲ ಹುಂಬರು 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿನಹತ್ತಿದರು. ಕುದುರೆ ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿತು. 

""ಕೊಂದೇ ಬಿಟ್ಟರಲ್ಲ'” ಎಂದು ಕೆಲವರೆಂದರು. 

"`ಓಡಬಾರದೇಕೆ ಮತ್ತೆ ?'” ಎಂದೊಬ್ಬ ಕೇಳಿದನು. 

""ಇನ್ನಾಸ್ತಿ, ನಾ ಮಾಲೀಕ'' ಎಂದು ರಕ್ತರಂಜಿತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಕಕ್ಕಾ 
ವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಹೊಡೆಯುವದು ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಕಂಡ ಮಿಕೋಕೊ. | 

"“ಅಲ್ಲೊ, ನಿನಗೆ ದೇವರ ಭೀತಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಬವೇ?'* ಎಂದು ಆನೇಕರು 
ಕೂಗ ಹತ್ತಿದರು. 

ನಮ್ಮ ಬಾಲಕ ಚಂಗನೆ ನೆಗೆದು ಕುದುರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹಾರಿ, ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಿ, 
ಕಣ್ಣು ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ, ಮಿಕೋಕೋನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ತಂದೆ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ದೂರ ಒಯ್ದನು. 


ರಾ ಹ Aad ಕಾ (ಪಿ — ಕಾಫಿ ಎವೆ ಲ °° 
"“ಬಾ ಮಗು, ಸುಮ್ಮನಿತ್ತ ಬಾ, ಅದು ನಿನ್ನೆ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸೆ / ೭೫ 


“ಅಪ್ಪಾ, ಪಾಪ ಆ ಬಡಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಟ್ಟ ರಲ್ಲಾ !'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಂಠ ಬಿಗಿದು ಬಂತು, ಮುವೆ ಕುಮ ಹೊರಡೆದಾದವು, 
ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತ್ತಿದನು ; ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಸೆರೆಬಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಸಿರುಕಟ್ಟೆದಂತಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಎಚ್ಚರಾಯಿತು. 

ಮುಖದ ತುಂಬ ಬೆವರು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆದರಿ ತೇಂಕುತ್ತಿದ್ದ. ಅತ್ಯಂತ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದ. ನಿದ್ರೆಯ ಗುಂಗು ಪೂರ್ತಿ ಇಳಿದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ 
ಕನಸೆಂದು ಅರಿತು, ""ದೇವ ದೇವಾ, ಇದೆಂಥಾ ಕನಸಪ್ಪಾ'' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡನು.  ಹೀಗೇಕಾಯಿತು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ವರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಶರೀರದ ಅಂಗಗಳು ಕಳಚಿದಂತೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ತನ್ನ ಮೈತುಂಬ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. 

“ಕನಸು ಕಂಡು ಬೆದರಿದ ನನಗೆ, ಪ್ರಭೋ ಆ ಕೆಲಸ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ಮುದುಕಿಯ ತಲೆಯೊಡೆದು ಕೊಂದು ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿ, ಕೀಲಿ ಮುರಿದು, 
ಕದ್ದು, 'ಚೆದರಿ ನಡುಗಿ, ಕೊಡಲಿ ಸಹಿತ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ದೇವ 
ದೇವಾ!" ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ಅಲ, ಮತ್ತೆ ಇದೇನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ ? ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು ? ಅದು 
ನನ್ನಿಂದಾಗದೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹಗಲೆ ಲೆಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸಿ ತಲೆ 
ಕಾಯುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ರಂಗಸಾಧನೆಗೆಂದು ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಿ ಕ್ಷುದ್ರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಗೊಟ್ಟೆನಲ್ಲ ಎಂದು ಹಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮತ್ತೇಕೆ ಈಗ ಅದರ ಹಾಳು ಸ ರಣೆ!” 

`ಇಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರ ಕೊರತೆಯಿರ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂಥ ಸೆ 'ಸೌಕರ್ಯವಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿಯಾಗದು, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆ, ನನ್ನಿಂದಾಗದು.” . ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. 

ಎದ್ದು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಸುತ್ತೆ ಲ್ಲ ನೂರೆಂಟು ಸಲ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದುದೆಂತು, 
ಟ್ಯೂಕೋ ಸೇತುವೆ ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ ಮುಂತಾಗಿ ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮುಖ 
ಬಾಡಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣವಾಗಿತ್ತು,. ಕಣ್ಣು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಅತೀವ ಆಯಾಸ ಗೊಂಡಿದ್ದನ 
ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನು ಅರಿಯದಂತೆಯೆ ಆರಾಮವೆನಿಸಿತ ತು, ಮನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನ ವೆನಿಸಿತು 
"ಕರುಣಾಳು ಪ್ರಭುವೆ, ನನ್ನೀ ಘೋರ ದುರ್ವಿಚಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತ ನೊಳಿಸಿ 
ಕೈಹಿಡಿದು ನಡಸೆನ್ನನು'' ಎಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು... 


1೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಪಿ 


ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ನೇವಾದತ್ತ ದೃಷಿ ಯನ್ನು ಬೀರಿದಾಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗಿ ಓಕುಳಿಯಾಡು ತ ತ್ತು. ಕಾಲಲ್ಲಿ ನಿತ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಮನಃ ದಲ್ಲಿ ದಣಿವೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ಭಾರವಾದ ಹ ಹೃದಯ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಗೊಂಡಂತೆ ಅನಿಸ ಹತ್ತಿತು. ಕಿಲ ಕಾಲದ ನಂತರ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ತನ್ನ ದೈವದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿತೆಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಅಷ್ಟು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನಿಲ್ಲಲು ಕೂಡ ಶಕ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಹತ್ತಿರದ ಅಡ್ಡದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ತಾನೇಕೆ ಬರಬೇಕು ? ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗೂಢವಿರಬೇಕು, ತನ್ನ 
ದೈವ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು, ಅದರ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದು ಉಪ 
ಕರಣ ಮಾತ್ರ''ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಎನಿಸಿತು. ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಬರುವಾಗ 
ಅವನ ಜೀವನದ ದಿಶೆಯನ್ನೇ ಬದಲಿಸುವ ಸಂಗತಿ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಅದು 
ಅವನ ಹಣೆಬರಹವನ್ನೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ವಿಧಿ ವಿಲಾಸವೆ ಹಾಗಿತ್ತೆನ್ನು 
ವಂತೆ' ಆತ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡನು. 
ರಾರ್ತ್ರೀ ನ ಸಮಯ. ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಕಾರರು ಹೊರಗಿಟ್ಟ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ೦ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಹೊತ್ತು ಮಾರುವವರು, 
ಪಸಾರಿಗರು ರ್‌ ಬರುವದು ಬಂದಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು. 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪಟಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿ ಹೊಲಸು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಹಲವು ಸ್ವಭಾವದ, 
ವಿವಿಧ ವಸ್ತ್ರದ ಜನರು ಹೋಟೆಲಿನೊಳಗೆ ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಮಾಸಿದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದುಹೋಗಲು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಬೀದಿವಿಡಿದು ಹೊರಟಿದ್ದನ ಆಗ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೀದಿಯ 
ಪಸಾರಿಗ್ಯಹಾಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿ ನ ಪಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ೨985 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ಜ್‌ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ ಕ , ಬಂದುದರಿಂದ ತಡೆದಿದ್ದ ರು. ಅವಳೇ 
ಎಲೋಕಾಳ ಸೋದರಿ ವರಹ ಅವಳ ವಯಸ್ಸು ಮೂವತ್ತೆ ದರ ಸಮೀಪವಿದೆ. 
ಮೇಲೆತ್ತರ ಹೆಂಗಸು, ಕೊಂಚ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವಭಾವ. ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಗಾಬರಿ. 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆಕೆ ದಾಸಿಗಿಂತಲು 'ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಳೆನ್ನಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಆಕೆ ಚಃ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹಗಲಿರುಳು ತಾ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಬಗಲಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ದಂಪತಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತ್ತಿ ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಬಹು ರಭಸ 
ದಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ರೋಡಿಯಾ ಅವಳನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾ ತ್‌ ಕಂಡನು, 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೭೭ 


೨೪ ರಿರೆತು ಅವನ ನಾಳನಾಳ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತ ಅಚ್ಚರಿ ಅವನ ರಕ್ತದೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಅವನ ನಾಳನ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ ಅವನ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನಿಸಿತು. 

““ನೋಡು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡು, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾಳೆ: ಏಳು 
ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರು ಬಂದು ಬಿಡು, ಅವರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ,'” ಎಂದು ಆ ಪಸಾರಿಗ 
ಲಿಜವೆತ್‌ಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

``ನಾಳೆ? ಬಹುಶಃ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಯತ್ನಿಸುವೆ” ಎಂದು ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

"`ನಿಮ್ಮಕ್ಕನಿಗೆ ಹೆದರುವಿಯೇನು ? . ಇನ್ನೂ ಕೂಸಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯ ಸ 
ಆ ನಿಮ್ಮಕ್ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳೇನು "ದರ 
ಅವನ ಪತ್ನಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೇಳಿದಳು. 

""ಈ ಸಲ ನಿಮ್ಮಕ್ಕನಿಗೆ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಹ ಉಸಿರೆತ್ತಬೇಡ. ಈ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಲಾಭೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶಳಿಸುವಿಯುಂತೆ ಆಕಿಗೆ” ಎಂದು 


ಎ 
~~ ೪ ೨೨ 
``ಹಾಗಾದರೆ ಬರಲೇಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ನೀವು? 
We 93 
"“ಹೌದು, ನಾಳೆ ಏಳು ಘಂಟೆಗೆ ತಪ ಡೆ 
ಎಮ್‌ ಇ ಇಡಾ 
“ಸರಿ, ಬರುತ್ತೇ ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲಿಂದ ಸುಗಿದಳು. 


ಆದರೂ ಮನದಲಿ ಇನೂ. ಯಾವ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩ 
ರೋಡಿಯಾ ಅವರ" ದ ಖ್ಚಿಗೆ ತಾನು ಬೀಳದೆ ಅವರಾಡಿದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಕಾ ಭಾವಿ © ಅ ಇ ಡ್‌ ಸಿ ಸ 

“ಬಿ. ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿ ಮನೆಯತ್ತ ನಡೆದನು. ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ 


we 
ಮೂಡಿದ ಅಚ್ಚರಿ ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿ ಭೀಕರವಾದ ಒಂದು ೭ pe ಭೀತಿ 'ಅವನನು 
ವಿ 


Ai bh 


ನೌ ಇ ಇಷ್ಟೆ 
ಜವೆ ನಿ ಶಾಲಿ 
ಆವರಿಸಿ ಅವನ ಮೆ ಗೂದಲು ನಟ್ಟಗಾದವು. ಆ ವೃ ದ್ದೆ ಯ ಕೂಡೆ ಇರುತಿ ರುವ 
ಉಂ. ಎಲಿ ಸವಿ ಮಿತಿ 
ರಿಜವತ್‌ಳು ನಾಳೆ ೭ ಘಂಟಿಗೆ ಆಕಯೊಡನಿರದೆ ಹೊರಗೆ" ಬದನ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವದೆ :ರ್ವಳೆ ಇರತಕ ವಲ್ಲೆ ಷ್ಟ 
ವೃದ್ಧೆಯೋರ್ವಳೆ “ಆತಕೃ್ಕವಳಂಬ ವಿಚಾರ ಅವನ ರೋಮ ರೋಮದಲ್ಲಿ `ಒಂದು 
ಫ್ಯಾ ಎಗ್‌ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಅನುಭವವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿತು. 
ಕಾರಿಸ ಟು RE) 


ದನು. ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾವವತುತೆ ಅವನ ಮನದ 
ಲ. ತ್ರಿ ೧೨ರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಬೇರೊಂದರ ಅರಿವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಮಂಕುಗೊಂಡುತ್ತಿತ್ತು. “ಅದೆ 
ತಂಗಿ ಮನೆ ೨ 
ತಂಗಿ ಮನಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಘು ೨ಟೆಯಂ ಸಮಯ, ಇನು ರೂ 
ಆ. ಇಂಥ ಅವಕಾಶ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರಬಹುದೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರದ ಸುಳಿ ಅವ 
ಇವನು ಿಪೂರ್ಣವಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ ವ 
ಎಳ್ಲು ಸಿಂಪೊಣನವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಇನ್ನಾವ ಹೊಯ್ದಾ ಟವೂ ಶ್ರ 


ಇದೇ ನಿರ್ಣ ಯವೆಂದು ಗಟಿ ಮಾ ದನು. 


೭೮ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


೬ 


ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಲಿಜವೆತ್ತಳೆನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 
ತದನಂತರ ತಿಳಿದುಬಂತು. ಅದು ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿರದ, ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗಿಗೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಬಂದ ಒಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಡಚಣಿಯಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಹಳೆಯ ವಸ್ತು, 
ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರಿದ್ದರು ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿದರೆ ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಅದೇ ಮಾದರಿಯ ಓರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಿಜವೆತ್ತಳು ಅದೇ ವ್ಯವ್ಯಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ನಗರದ 
ತುಂಬ ಗಿರಾಕಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಳಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ತೀರ ಅಗ್ಗದ 
ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಹೇಳಿದ ಬೆಲೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ವಾಚಾಳಿಯಲ್ಲ, ತುಂಬ ಶಾಂತ ಸ್ಪ ಭಾವದ, ಭೀತ, ಪುಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದಳು. 

ಆದರೆ ಕಳೆದ ತಿಂಗಳಿನಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಮೂಢ 
ರೂಢಿಗಳನ್ನು ನಂಬಹತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸ್ವಭಾವದ ಅಂಶಗಳು ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಥ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ತೋರಿಕೊಂಡವು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು 
ವದು ಅಥವಾ ಉಚ್ಚಾಟನೆಗೊಳಿಸುವದು ತುಂಬಾ ದುಸ್ತರವಿತ್ತು. ಇಂತೆಲ್ಲ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿಗೂಢವಾದ, ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಲುಕಲುರದ, 
ಚರ್ಮಚಕ್ಷಂವಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಕೈಚಳಕ 
ಅವನಿಗೆ ಅನುಭವವಾಗಹೆತ್ತಿತು. ““ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರೂಪಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲೋ ಅಡಗಿದೆ, ಅದು ಜೀವನವನ್ನು ತನಗೆ ತೋರಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರ ಗೊತ್ತೇನು ಗುರಿಯೇನು ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದೆನ್ನುವ'” ಭಾವ 
ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಚಳಿಗುಲದಲ್ಲಿ ಪೋರೆವ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಹಜ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ವೃದ್ಧೆಯ ವಿಳಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಹಣದ ಅಡಚಣೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಏನಾದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಸಾಲ ತೆರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಖಾಸಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೋ ತನ್ನ ವೆಚ್ಚ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ 
ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೊ ಈಗ ಆರು ವಾರಗಳೆ ಮುಂಚೆ ವೃದ್ಧೆಯ ವಿಜಾಸ ವವ 


ತೆ ನಿದಿ ದೇನಾ ಎಗ್‌ ಲನ ಗಲ್ಲ ೨-ಸ್ಸ ಅಚ್ಚ 
ಜಾಪ ಕ್ಕ ಬಂತಾ. ' ಒತ್ತಿ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಅವಣಲ್ಲಬ್ದಲ್ಲು ; 
ನಾ 
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ಒಂದು ತಂದೆಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಡಿಯಾರ, ಇನ್ನೊಂದು ಅವನ ತಂಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟ ಮೂರು ಕೆಂಪು ಹರಳುಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದುಂಗುರ. 
ಹೊನ್ನಿನುಂಗುರವನ್ನು ಒತ್ತೆ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ವೃದ್ಧೆಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಸಲ ಕಂಡನು. ಆಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿರದೆ ತಾನು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ, ರೋಷ, ಹೇಸಿಕೆ 
ಅದೇಕೋ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದವು. ಅದನ್ನು ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಎರಡು 
ನೋಟು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೆಸೊ ರೆಂಟಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಚಹ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾದನು. ತತ್ತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನ ಮೆದುಳಿನಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಂಚು ರಚಿತವಾಗತೊಡಗಿತು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಆ ವಿಚಾರ ಅವನಿಗೆ 
ರುಚಿಯೆನಿಸಹತ್ತಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮೋಹಕತೆಯೆನಿಸ 
ಹತ್ತಿತು. 

ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಮೇಜಿನ ಹತ್ತರ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆಂದೂ 
ಪರಿಚಿತನಲ್ಲದ, ಮತ್ತು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನ ಕೂಡ ಆತನನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡದ 
ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಉಭಯತ ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಲ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ವ ದ್ಧ ಎಲೋನಾಳೆ 
. ಬಗೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳೆ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳಿದನು. ತಾನು ಇದೇ ಅವಳಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಅದನ್ನೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕೆಂತಲೆ ಯಾರೊಬ್ಬ ಸರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ, ಎಂದ್ದು 
ಅನಿಸಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಎವರಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. 

“ಬಹಳೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮನುಷ್ಯಳು,'' ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು, 
"“ಬೇಕಾದಾಗ ಸಾಲ ತೆರಬಹುದು. ಸಾಕಷು ಶ್ರ ಸಿರಿವಂತಳಾದುದರಿಂದ, ಐದು ಸಾವಿರ 
ಬೇಕಾದರೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಲ್ಲಳಾಕೆ. ಎಷ್ಟೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆಕೆಯಿಂದ 
ಸಾಲ ತರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ರಕ್ಕಸಿಯಂತೆ ಬಹು ಭಯಂಕರ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಣ ಮರಳಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನ ತಡವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಒತ್ತೆಯ 
ಸಾಮಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಹತ್ತಲಾರದು. ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯಲಿ 
ಒಂದುಮೂರಾಂಶದಷು ` ಹಣವನ್ನು ಸಾಲವೆಂದು ಕೊಟ್ಟು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎಂಟು-ಹತ್ತು 


ತ 


೦ *_ ~~ ಕಾಣಲಿ ಸಾಲು ಇಕ್‌ ಕಾ p 

ಬಡ್ಡಿ ಎಸೂಲ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೋರ್ವ ತಂಗಿಯಿದ್ದಾಳೆ.  ಆಳೆಯ ಹೆಸರ 
ಡಿ ಇಲ್‌ ನ್‌ ಖ್ಹಾತ್ಟಿ ಇರ್‌ 

ಲಜಐತ”. ಪಾಪ, ತುಂಬಾ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿ. ಆಕೆಯನ್ನು ಆ 


ಕ 


ಮುದಿ ಬೆ ಸಣ್ಣ 

ಐತ್ತಾಳೆ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗಾಗ ಮೈತುಂಬ 

ಹೂಡಯುತ್ತಾಳೆ. ತಂಗಿ ಎತ್ತರದ ಗಾತ್ರದ ದೊಡ್ಡ ಹೆಗಸಾದರೂ ಆ ಸೀರ 
ಮುಖದ ರಕ್ಕಸಿ ಅವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ದಾಸಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 

"ಅವಳೆ ತಂಗಿಯೂ ಕೊಂಚ ಅದ್ಭುತದ ಅಂಶವೆ!" ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 

ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕನು. ಮತ್ತೆ ಆತ ಒಳ್ಳೇ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 

ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದನು. ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಲು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೋಡಿಯಾ ಅವರಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನೂ 
ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. "'ಲಿಜವೆತ್‌ ವೃದ್ಧೆಯ ಮಲತಂಗಿ, ವಯಸ್ಸು ಮೂವತ್ತೆರಡು, 
ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ದುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ; ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವದು, ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳೆನ್ನೊಗೆಯುವದು, ಕಸಗೂಡಿಸುವದು, ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುವದು ಮುಂತಾದ 
ಯಾವತ್ತೂ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬಳೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ದುಡಿದು. ಹಳೆ 


[a ೧೨ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿ ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 

೦ದು ಕಾಸನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧೆ ಈಗಾಗಲೆ ಮಾಡಿದ ಮೃತು ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಈ ತಂಗಿಗೆ ಕೆಲವು ಮುರಿದ ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆಂತೆ. ಇಷ್ಟು 
ಕಲ್ಲೆ ದೆಯವಳು, ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ಮಠಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ತನ 


೧೧ 
ಇ ಮಾ BN ಜಾ ನಿ — ರಾ ೨ ್ಪಾ - ನಾದಾಡ್‌ 
ಪ್ರಣ್ಣ ತಿಥಿಯ ದಿನ ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳ ಆತ್ಮ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
೫ 
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ಸ. BN ರಾಣೆ 5 
ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಆದರ ಬಟ್ಟ 
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ಆಕೆ ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವಭಾವ ಸೌಮ್ಯ, ಪಾಪ ಭೀರು, ಯಾರ ಮಾತಿಗೊ ಎದುರುತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದ ನಗೆ ಸದಾ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ.'' 

"ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಗೆಗೆ ಆಸ್ಥೆ ವಿಶೇಷ ಕಾಣುತ್ತದೆ,' ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿ ನುಡಿದ. 

"ಹೌದು ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಮರುಕ. ಆದರೆ ಅವಳಕ್ಕ, 
ಮುದಿಗೂಬೆ, ಆ ಚಂಡಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಚೂರು ಚೊರು 
ಮಾಡಿ, ಆಕೆಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ದೋಚೆಬೇಕೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟು ಕಂಟಕಿ, ಚಂಡಿ ಆಕೆ!'' ಎಂದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನುಡಿದನು. 

ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ; ಆದರೆ ರೋಡಿಯಾ ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೆದರಿದ. 

"ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡು. ಚೇಪ್ಟೆಗೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಓರ್ವ ಮುದುಕಿ : ದುಷ್ಟ, 
ಮತಿಹೀನ, ಅರ್ಥಹೀನ ಮುದಿ ಹದ್ದು ; ತಾನಾರು, ತಾನು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವದೇಕೆ? 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯಳು ; ಗೋರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಕಾಲು ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಕಾಲು 
ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾರಿಗೂ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳೆದ, ಏತಕ್ಕೂ ಬಾರದ, 
ಸಮಾಜ ಕಂಟಕಿ. ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ ಸ್ಮಶಾನವನ್ನು ಕಾಣತಕ್ಕವಳು, ಆದರೂ ಘನ 
ಸಿರಿವಂತೆ.'' 

"“ಸರಿ, ಮುಂದೇನು?'' ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿ ಆವೇಶದಿಂದ ಉಪನ್ಯಾಸವೀಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

""ಮತ್ತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು: "ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಯಾರೂ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಗತಿಕರಾಗಿ, ನಾಳೆ ಗಣ್ಯ 
ನಾಗರಿಕರಾಗಬಹುದಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ತರುಣರು ಹಾಳಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವೃದ್ಧೆಯ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಠದಲ್ಲಿ ಕೊಳಿಸದೆ ಅವಳ ಹಣದಿಂದ ಅನಂತ ತರುಣರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿ ಅವರವರ ಒಲವಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಿ ನಿಷ್ಣಾತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸಹಸ್ರಾರು ಜೀವಗಳ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಹತ್ತಾರು 
ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ, ಕೊಳೆಯಿಂದ, ವಿನಾಶದಿಂದ, ದುರ್ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಆನಂತ ರೋಗರುಜಿನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾದ ಆ 
ಮುದಿಗೂಬೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವಳ ಹಣವನ್ನು ಮಾನವ ಕೋಟಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಳಸಬಾರದೇಕೆ ? ಒಂದು ಜೀವದಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಜೀವಿಗಳ ಉದ್ದಾ ರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸಾವಿರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಪ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಒಂದು ಸಾವಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ಬದುಕಿನ ಕಲ್ಮಾಣ. ಅವಳ ಹತ್ತೆಂಟು ತಿಂಗಳದ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಒಂದು 
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ಪರಡಿಯಲ್ಲಿಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಪರಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಾಜದ, ಒಂದು ನಾಡಿನ, ಅಖಿಲ 
ಮಾನವ ಕುಲದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವ ದ್ದಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ತೂಗಿ ನೋಡು. ಅವಳ 
ಸಾವೆಂದರೆ ಒಂದು ಹೇನು, ಒಂದು ತಗಣಿಯನ್ನು ಒರೆದ ಹಾಗೆ. ಪಾಪ ಸಾಧು 
ಪ್ರಾಣಿಯಾದ ಅವಳ ಸೋದರಿಯನ್ನು ಅನಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶನಿಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವಳ ಕಿರಿಬೆರಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿದಿದ್ದಳು. ಕೀವು 
ತುಂಬಿ, ಬಾತು ಅವಳ ಕೆ ಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಅವಳ 
ಸುದೈವದಿಂದ ಹೇಗೋ ಗುಣವಾಯಿತು.'' 

“ಹೌದಪ್ಪಾ, ನೀನು ಹೇಳುವದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ಆ ಮುದುಕಿ ಜೀವಿಸಲು ಅನರ್ಹಳು. 
ಆದರೆ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಎಷ್ಟು ಜನರೋ 
ಅಷ್ಟು ಸ್ವಭಾವ. ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಔಷಧವಿಲ, ಎಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವದ ಜನರೂ ಇರತಕ್ಕವರೆ, 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಸ್ವಭಾವದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಧ್ವಿಯ ಮೇಲೆ. ಎಂಥ ಘನ ಪುರುಷನಲ್ಲೂ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ದೋಷವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಂದದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಮಾನವ ದೊರೆಯುವದು ದುರ್ಲಭ, 
ದುಃಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಶೀಲ, 
ವಿವೇಕ, ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆನೇಕ ಜನ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ನುಡಿ ಸುಲಭ, ನಡೆ 
ಕಠಿಣ... ಹೋಗಲಿ ಹೀಗೆಲ್ಲ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ, ನೀನನ್ನುವದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವೆಂದೃ 
ಭಾವಿಸೋಣ. ನೀನೇ ಸ್ವತಃ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಬಹುದೇನು? ವಿಚಾರಿಸು. 
ಅಂಥ ನೆ ತಿಕ ಧೈರ್ಯ, ಎದೆಗಾರಿಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆಯೆ?'' ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
"ನುಡಿದನು. 
ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ! ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ನನಗೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ.'' 

""ನೀನು ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಥೆವಾ ಆಗದಿದ್ದರೆ, 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಉದ್ಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತನು. ""ಹೋಗಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಆಟ ಆಡೋಣ ಬಾ.'' 

ರೋಡಿಯಾನ ಮನಸ್ಸುಕದಡಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ತೆರೆಯೆದ್ದು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲೋಲವಾದಂತಾಯ್ತು. ವಿಷಯ ಬೇರೆ, ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧ ಬೇರೆ 
ಯಾದರೂ: ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ತರುಣ ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ""ಆದರೆ ಇಂದು, ಮತ್ತೆ ಈ ನಿಮಿಷ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಯೋಜಚನೆಗಳೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ಯ 'ನಿತವಾಗುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ,'' 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ""ಆ ಯೋಚನೆಯ ಜಂತು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಚೆರಿಸುತ್ತ, 
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ಲಿರುವಾಗ ಅದೆಂತು ಆದನ್ನೇ ಹೊರಗೆ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ?'' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಬಗೆಯ ಯೋಗಾಯೋಗ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸಿತು. ಉಪಹಾರದ ಅಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮಯ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಅಲಸಿಗರ ಮುಖದಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹೊರಟ 
ಈ ಹರಟೆಯ ನುಡಿ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೆ ಎಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಸಹಜ ಯೋಜನೆಯ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ 
ಹೊಂಚನ್ನು ಗೀಯ ಮುನ್ನೂಕಲು, ಅವನನ್ನು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಲು 
ಅವರ ಅಲಸ ನುಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಒಳಗಿನ ತನ್ನ ಆಂ ವ್ಸ 
ಪಡಿನುಡಿಯುವಂತೆ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಕೇಳಿದ ಆ ಅಲಸಿಗರ ಸಹಜ ನುಡಿ, ಅದು ಅವನ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿ, ಅದರ ರೀತಿ--ಎಲ್ಲ ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸವೋ, 
ದೈವ ಗಾ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಪೂರ್ವ ಲಿಖಿತವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ. ಭಾಸವಾಗ 
ತತ್ತಿ 

ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಿಂದ ಮರಳಿ. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಲ್ಲದ 
ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೆ ಅ ತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗದೆ ಅದೇ ಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಣ್ಟತ್ತಿ ಸಟ 
ಅದನ್ನು ಹಚ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವೂ ಅವನ ಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕು ರಿತು ಯೋಚಿಸುತಿ ಕಾಸಾ `ರಣೆಯೂ ಅವನಿಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನೆಮ. ಒದಿಯಿರಲಿಲ, ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅದೇ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ 
ನೀಳವಾಗಿ ಕಾಲುಚಾಚಿ ಒರಗಿಬಟ ನು, ಅತಿಯಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡವನಂತೆ ಗಾಢವಾದ 
ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು. 

ಕನಸುಗಿನಿ ಸಿಲ್ಲದೆ ಮರುದಿನ ಬಹಳ ಹೆ ಹೂತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ನಿದ್ರೆ ಗೆ ಯ್ಯುತ್ನ ಲೆ ಇದ್ದ ನು. 
ನಸ್ಕೆಶಾ ಮುಂಜಾನೆ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದರೂ ಆತ ನೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಚಹಾಬ್ರೆ ಡ್ದು ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ದಳು, ಅವನು ಏಳದ್ದ ರಿಂದ 
ಚಹಾ ತಿರುಗಿ ಕಿಟಿ ಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು. 

“ಇಂಥ ನಿದೆ ಓಬಡಕನನ್ನು ನನ್ನ ಆಯುಷ ದಲ್ಲಿ ಕಾ ಲಿಲ್ಲ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೂರ್ಯ 

ವಂಶಿ, ಸದಾ ಮಲಗೇ ಇರುತ್ತಾನೆ p> ಎಂದು ಅಸಮಾದ ಜ್‌ ನುಡಿದಳು. 

ಬಹಳ ಪ ಕ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಆತ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತ ತನ್ನ ದ ಓಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ, ಪುನಃ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 


""ಮತ್ತೆ ಮಲಗುನಿಯೇನ್ನು ? ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ವಲ್ಲವೆ ? ಏನಾಗಿದೆ. ಚ 
ಎಂದು ನಸ್ತೇಶಾ ಕೇಳಿದಳು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. 
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"“ಚಹಾ ಬೇಡವೆ?'' 

“ಆ ನಂತರ'' ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

""ಬಹುಶಃ ಕಾಯಿಲೆಯಾದಂತಿದೆ,'' ಎಂದು ತನಗೇ ಅಂದುಕೊಂಡು ನಸ್ತೇಶಾ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಮತ್ತೆ ೨ ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಊಟದ ತಾಟ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಕೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಆಗಲೂ ಅವನು ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಕಿಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಹಾ, ಪ್ಲೇಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರೆಡ್ಡು-- ಎರಡನ್ನೂ ಆತ ಮುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಟ್ಟಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದುವು. ಅವಳ ಮನಕ್ಕೆ ನೋವೆನಿಸಿ ನಸುಗೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹೊರಳಾಡಿಸಹತ್ತಿದಳು. 

“ಅದೇಕೆ ಏಳಲೊಲ್ಲೆ?'' ಎಂದು ಬೇಸತ್ತು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಆತ ಮಂದವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು, ಅವಳಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಆಡದೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

““ಕಾಯಿಲೆಯೆ? ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಆಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದಳು, ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

""ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೋಗಬಾರದೆ, ಶುದ್ಧವಾದ ಹವೆ ಕೊಂಚೆ ಸೇವಿಸು, 
ಎಷ್ಟು ಹಾಯಾಗುತ್ತದೆ ನೋಡು; ಹಸಿವೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಯಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ""ನಂತರ ನೋಡೋಣ, ಈಗ ಹೊರಡು ಇಲ್ಲಿಂದ'' 
ಎಂದು ಮಂದವಾಗಿ ಉಸುರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಲು ಅವಳಿಗೆ ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಎರಡು ಕ್ಷಣ ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು, ಅವನ ಅಂದಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಮರುಗಿ ಹೋದಳು. 

ಐದಾರು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಆತ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಚಹಾ, 
ಬ್ರೆಡ್ಡು ಮತ್ತು ಊಟವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ದಿಟ್ಟಿಸಿ, ಚಮಚಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬ್ರೆಡ್‌ 
ತಿನ್ನ _ಲಾರಂಭಿಸಿದನು ಡೆ 

ಹಸಿವೆಯದೆ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಚಮಚಾ ಪಲ್ಲೆ, ಕೊಂಚ ಬ್ರೆಡ್ಡು 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ತಿನ್ನಲೆತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಗಂಟಲಲ್ಲಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೋ ಊಟ 
ತೀರಿಸಿ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಕಾಲು ಚಾಚಿದನು, ಆದರೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿದಾಡದೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ಮ. ಬಹಳೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ, 
ತುಂಬಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹಗಲುಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಫ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಇಜಿಪ್ತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಹರಾ ಮರುಭೂಮಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೮೫ 


ಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ರುರರಿಯ ' ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಂಟೆಗಳ ಸರ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂಟೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತ ಮಲಗಿ, ಪ್ರಯಾಣದ 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 'ಉತ್ತತ್ತಿಯ ಗಿಡಗಳು ಮೇಲೆತ್ತರವಾಗಿ 
ರುರಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ' ಒಂದು ವರ್ತುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತು ಅಪೂರ್ವ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡಿದ್ದು ವ್ರ. ಪ್ರಯಾಣಿಕರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬುತ್ತಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ತೋಡಿಯಾನಿಗೆ- ತಾನು ಮಾತ್ರ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ 
ಹರಿದು ಜುಳು ಜುಳು" ನಿನಾದ ಗೈಯುತ್ತಿರುವ ತಿಳಿನೀರಿನ ನಿರ್ಮಲ ರುುರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣ ಪ ್ರೌಸನ್ನತೆ 
: ಯಲ್ಲಿ, ಶಾಂತಿರಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ « ಅದ್ದಿ ತೆಗೆದಂತಿತ್ತು. ' ನೀಲ: ವರ್ಣದ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಜಲದ ತಳಿದಲ್ಲಿದ್ದ' ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಹರಳುಗಳು ನವರತ್ನಗಳಂತೆ 
ಮಿನುಗುಶ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ ತಿಳದೊಳೆಗಿನ ಮಳಲು ಚಿನ್ನದ ಮೆರುಗನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ' ಇಂತು ಮೆ ಮರೆತಿದ್ದಾ ಗ ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಡಿಯಾರದ ಸ ಸಪ್ಪಳೆ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ ಸ ರಗೊಂಡ. "ನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರಿಸಿ ಕಿಡಿಕಿಯೊಳ 
ಗಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಸೋಡದ ಆಗ ತನಗೆ ಏಳಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಗಿ ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು ಸೋಫಾದಿಂದ ಎಳೆದು 
ಹಾಕಿದಂತೆ : ಜಪ್ಪನೆ ಜಿಗಿದು ನಿಂತನು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಚೆರಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕುತ್ತ, ತುಂಬಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬಹಳೇ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಒಯ ಸೊಯ್ಯನೆ 
ಕದವನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಅಥವಾ ಮೆಟ್ಟು ` ಗಳನ್ನ ಬರುವಲ್ಲಿ ಹೊಂಡ 
ಸುಳುಹು ಇರುತ್ತದೇನೆಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಿದನು. ಅವನ ಎದೆ ಡವಡವ 
ಎಂದು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಬಡಿಯ: ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ದಿ ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಶಬ್ದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಂಪೊರ್ಣ ನಿಶ್ಯಬ್ಧ 
ವಿತ್ತು. ತಾನಿಷ ಹೊತ್ತಿ ನ ವರೆಗೆ ಮಲಗಿದ್ದೆ, ಇನ್ನೊ ತನಕ ಏನೂ ತ್ತ 
ಲಿಲ, 'ಯಾವ ದೃತೆಯನ್ನೂ ಅಣಿಗೊಳಿಸೆಲಿಲ್ಲವನ್ನು ವ ತನ್ನ ಮೂರ್ಬ 
ತನಕ್ಕೆ, ತನ್ನನ್ನೇ ಭಜೆ ಆಗಲೆ ಗಡಿಯಾರ ಆರು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದನು. ' ಈ ಮೊದಲಿದ್ದ ನಿದ್ರೆಯ ಗುಂಗು ಗರಿ ಶನಿ ಮಾಯವಾಗಿ, 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವಸರ, ಕಳೆವಳೆ, ಅವಿಶ್ಟಾ ೦ತ ಗೊಂದಲ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡ 
ಕ ಹ ದ ನ್ನ ಮರೆಯಬಾರದೆಂದು 
ಜಿ ವ ಸೆ ನ A ೇಳಿಗೆಯಂಥೆ ಚೀಲನ್ನು ಹೊಲಿದು ತನ್ನ 

4, ಅಂಟಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ದಿನದ ಕೆಳಗೆ ಗುಂಪು 


೮೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗೊಂಡ ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕಿತ್ತಾಡಿ ಮಾಸಿದ ಶರ್ಟಿನೊಳೆಗಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಬೆರಳು ಅಗಲ ಮತ್ತು ಒಂದು ಮೊಳ ಉದ್ದಾದ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಸ ಹರಿದುಕೊಂಡನು. 
ಅದನ್ನು ಎರಡು ಮಡಿಕಿ ಮಡಿಚಿ, ತನ್ನ ಓವರಕೋಟಿನ ಎಡ ಕಂಕುಳೆಕ್ಕೆ ಹೊಲಿದು 
ಆಂಟಿಸಿದನು. ಹೊಲಿಯುವಾಗ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅವನ ಕೆ ು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ 
ಹೊಲಿಗೆ ಆತ ಬಯಸಿದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕೋಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ 
ಹೊಲಿಗೆಯ ಸುಳುಹೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ, ತಿಲಮಾತ್ರ ಅಂತರವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸೂಜಿ, ದಾರ 
ಮೊದಲೇ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಡ್ರಾವರದೊಳಗೆ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಜೋಳಿಗೆ ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಗರದ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಕೋಟಿನ ಒಳಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದು ಹುರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಆ ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಸುಸೂತ್ರ ಹೋಗುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ತನ್ನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಎಡಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೊಡಲಿ ತೂಗಾಡದಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಸಹಜ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೆಬಹುದು. ಕೋಟು ರೂಢಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಿತ್ತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯ ಬರುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಜೋಳಿಗೆಯ ವಿಚಾರ 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆಯೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತ್ತು. 

ಕೊಡಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮುಗಿದ ನಂತರ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಕಳಗೆ ನೆಲ್ಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಳು ಸೇರಿಸಿ ಒತ್ತೆಯಿಡತಕ್ಕ ಸಾಮಾನೊಂದನ್ನು 
ತೆಗೆದನು. ಅದು ನಿಜವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಿನ ಸಿದ್ಧತೆ, ನಕಲಿಯ 
ಯತ್ನ. ಬಡಿಗರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನುಣುಪಾಗಿರುವ ಮರದ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು. 
ಅದರ ಆಕಾರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಿಗರೇಟ ಕೇಸಿನಷ್ಟೇ ಇತ್ತು. ಅದೇ ಅಳತೆಯ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ತಗಡಿನೊಡನೆ ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ದಾರನ್ನು ಬಿಗಿದು ಹಲವು ಸಲ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಮಡಿಚಿ, ಕಟ್ಟಿ, ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಲು 
ಬಾರದಂತೆ ದಾರವನ್ನು ನೂರಾರು ಸಲ ಸುತ್ತಿ ಬಿಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳೆದುರು 
ನಿಂತಾಗ ಆಕೆಯ ಲಕ್ಷವೆಲ್ಲ ತೊಡಕು ಬಿಚ್ಚುವಲ್ಲಿಯೆ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಕಗ್ಗಂಟು 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲ ಸಂಧಿ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ. ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕೆಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದನು. ಅಂದರೆ 
ವ ದ್ಧೆಗೆ ಅವನ ಮೋಸದ ಸುಳಿವೂ ಹತ್ತಲಾರದು. ಇಂತೆಲ್ಲ ಬಗೆದು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ""ಆರು ಗಂಟೆ ಹೊಡೆದು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು !'”' ಎಂದು ಯಾರೋ ಕೂಗಿದರು. 


ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೮೭ 


““"ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು ! ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ !'' 
ಬಾಗಿಲಿನ ತನಕ ಧಾವಿಸಿ ಕಿವಿಯಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ ಹ್ಯಾಟ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಳ್ಳ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಒಂದೊಂದೇ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪೂ ಸಪ್ಪಳಮಾಡದೆ 
ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿದನು. ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ತರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೊಡಲಿಯೆ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ ಆಯುಧ 
ವೆಂದು ಎಂದೋ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹಳೆಯದೊಂದು ತೋಟಿಗನ 
ಕತ್ತರಿಯಿತ್ತು, ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತೀ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಆತನ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೊಯ್ದಾ ಟ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರಲೆಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ನಿರ್ಣಯಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತೆ ಮರುನಿಮಿಷ ಅವನ ನಿರ್ಣಯ ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಹೊಂಚನ್ನು ಇ ಬ ಎಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಪ್ರತಿಪ್ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ದ್‌ ಬಿಡಿಸಿ, ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧ ತ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟು 'ಯೋಜನೆಯೆ ಅಸಹ್ಯ, 
Keg ಆಸುರೀಯವೆಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಸ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊ ಸ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ತರುವ ವಿಷಯ ಅವನ ತಲೆ 
ತಿಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಸ್ತೇಶಾ 
ಯಾವಾಗಲು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲ, ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆಯ ಕದ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ನೆರೆ 
ಮನೆಯವರಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುತ್ತಿ ದ್ವಳು ಇಲ್ಲವೆ ಏನಾದರೂ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವಳ ಒಡತಿ ಹಲವು ಸಲ ಅವಳನ್ನು ಬೆ ದುದುಂಟು. 
ನಸ್ತೆ। €ಶಾ ತಿರುಗಿ ವಾದಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆಗಾಗ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಾರಣ 
ಅದನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಕಾರ್ಯ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ತಾಸಿನ ನಂತರ ಮರಳಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಬರುವದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆ ಕೆಲಸ 
ಆತ ಯೋಚಿಸಿದಷು  ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ಒಂದು ಗಂಟೆ ತಡವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಅಥವಾ ಬರುವ ಮುಂಚಿತ ನಸ. ಸ್ಮೇಶಾಳೇ ಬಂದು ಕೊಡಲಿ ಇಟ್ಟ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಕೂಗನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದರೆ -- ಇತ್ಯಾ ದಿ 
ನೂರೆಂಟು "ತೊಡಕುಗಳು ಏಳುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಾ ಶಂಕಗಳು 

ಉದ್ಭೂತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಇವೆಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು, ಸೂಕ್ಷಾ ೬೦ಶಗಳನ್ನು ಆತ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಆರೋಚಿಸಿರಲ್ಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತು ಲಕ್ಷಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಮಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಲ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆಗಲೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ವೇಳೆಗಿಂತ ವಿಲಂಬವಾಗಿತ್ತು ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದೇ 
ಅವನ ಮನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ಟಮಿಸಿತ್ತು. ಪ | ತಿಯೊಂದಂ ಬರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ತ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾದ್ದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಮನಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದೂ ಕೊರತೆಯಿಲದಂತೆ ಸಿದ್ದ ತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಸ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಮಿಷ ಯೋಚಿಸುವದೆಲ್ಲ 
ಮುಗಿಯಿತು ; ಇನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸ್‌ ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸು 
ವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಮೊನ್ನೆ ರಂಗಸಾಧನೆಗೆಂದು ಮುದುಕಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಸಹಿತ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅಭಿನಯಿಸುವ ಪಾತ್ರದ 
ಬಗೆಗೆ ತನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ನಟನಂತೆ ಹಾಕಿದ ಸೋಗನ್ನು ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ತಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ನೈ ಶಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ' ವಿಚಾರಿಸುವದಾದರೆ ಆ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಕೂಲಂಕುಷ 
ಪ ಪೃಥಕ ರಣೆ ಮುಗಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ, ಪ್ರತಿಕೊಲವಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ, , ತೂಗಿ ಅಳೆದು ನೋಡಿ, ಇನ್ನಾವ 
ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲೆಂದು . ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. ಒಳಗಿನ ಶಂಕೆಗಳೆಲ್ಲ ದೂರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಾರದೋ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೊಳಗಾದಂತೆ ವಿವಿಧ ಭಯಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಇಂದು ಕೊನೆಯಗಳಿಗೆ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದಂತೆ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ, ನಿಶ್ಚಿತಗೊಂಡಂತೆ,, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ 
ಅವನನ್ನ. ಕೈಹಿಡಿದು, ಮುಂದೂಡಿ, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ, ಒಲ್ಲೆಂದು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೂ ಬಿಡದೆ, ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ ತೂರಿದಂತೆ, ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ 
ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೋಟಿನ ಸೆರಗು ಸಿಕ್ಕು ಅದರೊಡನೆ ತಾನೂ 
ತಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ೦ತೆ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತ 

ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ಒಂದು .ಪ್ರ A ಹ್‌ ಬಹಳೆವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 
ತಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು, ಕಳವಾಗಲಿ, ಕೊಲೆಯಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ ಗುಹ್ನೆ. ಘಟಿಸಿದ 
ಕೆಲವೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರ ತಮ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಯಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಆರೋಪಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ರಹಸ್ಯವೇನು? ಹಲವಾರು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು, ಉಪಾಯಗೆಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ವಿವಿಧ ಮುಖದಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎಚಾರಿಸಿದನು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ 
ವೆಂದರೆ ಗುಹ್ನೆ ಎಂದೂ ಮುಚ್ಚ ಲಾರದು, ಎಂತಾದರೂ, ಎಂದಾದರೂ ಅದು ಹೊರಗೆ 
ಲು ಅಲ್ಲದೆ ಪ ತಿಯೊಬ್ಬ ಆರೋಪಿಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೋಷವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗುಹ್ನೆ ಸೂಡುತಿ ಕುವಾಗ, ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ತದನಂತರ 


ಅಪರಾಧ ಮಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೮೯ 


ಆರೋಪಿಯ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಕುಂಠಿತಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, ಅಥವಾ ಬಹುತರ 
ಕಳಚಿ ಹೋಗಿರುತ್ತವೆ ; ಅವನ ಬುದ್ದಿ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಮಂಕು ಕವಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ, ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೋ, ಅವುಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೇನೇ 
"ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ನಿಷ್ಕಾಳಜಿ, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾಧ ಸಂಭವಿಸುವ ಮೊದ 
ಲಲ್ಲೇ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಂಶ, ವಿಚಾರಗ್ರಹಣ, ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ವಿಕಲ್ಪ, ಮಾನಸಿಕ ಶಿಥಿಲತೆ 
ಅವನನ್ನು, ತೀಕ್ಷ್ಣ ರೋಗದಂತೆ ಆವರಿಸಿ ಅಪರಾಧ ಗೆ ಯುತ್ತಿರುವ ನಿಮಿಷ, ಅದರ 
ನಂತರ ಕೆಲವು ದಿನ ಬಿಗಿದು ಹಾಕಿರುತ್ತವೆ. ಕ್ರಮೇಣ ರೋಗ ವಾಸಿಯಾದ ಹಾಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬಂಧ ಮುಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೂರಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ರೋಗ ಗುಹ್ನೆಗೆ ಕಾರಣವೆ ಅಥವಾ ಅದರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೀಯಲು ಪರಿಹಾರ. ಸೂಚಿಸಲು ಅವನಿನ್ನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತು ತೂಕ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಾ ಸಿದ ಮಾನಸಿಕ 
ದುರ್ಬಲತೆಗಳಿಂದ : ಭದ ುನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸ ಓಡಂಬಡಿಸಿದನಂ, ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡನು. ತಾನು 8 ಕೊಂಡ ಈ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ತನ ಸ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನು | 
 ಕೌಯ್ದುಕೊಳ್ಳ ಎಲು ತಾನು ಸಮರ್ಥನಿರುವನೆಂದು ಬಗೆದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕೊಲೆ 
ಯಲ್ಲ, ಗುಹ್ನೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಆತ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಸುಲಭ ಕಾರಣ: ಅವನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಆತ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕೊಲೆ ಕೊಲೆಯಲ್ಲ. ಅವನ ಈ ರೀತಿಯ ನಿರ್ಣಯಕೆ ಬ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ತತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ. ಸಾಕು : ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ ತೊಂದರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಗೌಣ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತಿದ್ದನು. ' “ನನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ 
ನಿರ್ಧಾರ ಸುಭದ್ರವಾಗಿರಲಿ ಸಾಕು, ಕೆ ಶಯೆತ್ತುವ ನಿಮಿಷ ಬಂದಾಗ ಎಂಥ ಪ್ರಚಂಡ 
ಅಡ್ಡಿಗಳು ಬಂದರೂ ಅವನು ಸ ತೊಡೆದು ಹಾಕುವೆ,''ನೆಂದು ಅಂದುಕೊಳು ಬಶ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ತನ ್ನಿ ನಿರ್ಧಾರದ ಅಂತಿಮ ಭದ ತೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿ 
ಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾದ ಭರವಸೆಯಿತ್ತು" ಆ ನಿಮಿಷ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಡಿಯಾರ ಏಳು 
ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 'ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುರುತರವಾದ ಕನಸಿನಿಂದ 
ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತೆ ಬೆದರಿ ಹೊರಟನು. 


ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟ ಒಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯುವದರೊಳಗಾಗಿ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿ 
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ಅವನ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸ ಹದಗೆಡಿಸಿತು. ಮಾಲೀಕಳ ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ಪ್ರತಿದಿನದ ರೂಢಿ 


ಯಂತೆ ತೆರೆದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನಸ್ಕೇಶಾಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಯಜಮಾನಿ ಇರುವಳೊ 
ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕದಗಳು ಮುಚ್ಚಿವೆಯೊ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
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ಅಳುಕುತ್ತ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿದನು. ಅವನ ದುದೆಗೈವಕ್ಕೆ ನಸ್ತೇಶಾ ಹಗ್ಗದ ಮೇಲೆ 
ಒಗೆದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಣಗ ಹಾಕುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತಳು. ಆತ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮುಂದೆ ದಾಟಿದನು, ಕೊಡಲಿ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯೋಜಿಸಿದ ಹಂಚಿಕೆಯ ಗತಿಯೇನು? ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲ ಜರ್ರನೆ 
ಇಳಿದಂತಾಗಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡು ಬಹಳೇ ನೊಂದುಕೊಂಡನು. ಹಾಗೇ ಹಳಿದುಕೊಳು ತ್ತ್ವ, 
ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ನಿಂತು 
ಚಡಪಡಿಸಹತ್ತಿದನು. ಹೊರಬಿದ್ದು ಬೀದಿಗುಂಟ ಹೋಗುವದೂ ಕಷ್ಟ, ಮರಳಿ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೋಣೆಗೆ ತಿರುಗುವದೂ ಕಷ್ಟ ; ಇಂತು ಇಬ್ಬಗೆಯ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಂತಾಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ.  ""ಎಂಥ ಸುವರ್ಣ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನಲ್ಲ!”' 
ಎಂದು ಕರುಳಿಗೆ ಬರೆಹಚ್ಚಿದಂತೆ ಮಿಡುಕುತ್ತ, ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ 
ತೋಚದೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಸುದೈವದಿಂದ 
ಬೌಕಿದಾರನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತುದಿಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದನು. ಆತನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತರುಣ ಜಪ್ಪನೆ 
ಒಳಗೆ ಹಾರಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಕೋಟಿನೊಳಗಂಟಿಸಿದ್ದ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕೂಡಲೆ ಹೊರಬಂದನು. ಸುದೈವದಿಂದ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ! ""ಅಲ್ಲ 
ಸಮಗ್ರ ಹೆಂಚಿಕೆಗಿಂತ ನನಗೆ ಇದೇ ದೊಡ್ಡ ಭೂತವಾಯಿತಲ್ಲ!'' ಎಂದು ನೆನೆದ. 
ಕೊಡಲಿ ಕಂಕುಳವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೊಸ ಧೈರ್ಯ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ಯಾರ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಬಾರದೆಂದು ನೆಲವನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತ, ಎದುರು 
ಬಂದವರನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಬೀದಿಗುಂಟ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಗಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಹ್ಯಾಟಿನ ನೆನಪು ಬಂತು ""ಈ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನೆ ಒಂದು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಹ್ಯಾಟು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಆವಾವ ಸಂದೆಗದ ತೆರೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವದೊ ನಾ ಕಾಣೆ''ನೆಂದು ತನ ನ್ನೆ 
ಶಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಹೆತ್ತಿದ. ಬದಿಯ ಅಂಗಡಿಯತ್ತ ಸಹಜ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಹೊರಳಿ 
ಸಿದನು. ಏಳು ಹೊಡೆದು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷವಾಗಿತ್ತು. ನೇರವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಸುತ್ತು ಬಳಸ ದಾರಿ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ವೃದ್ಧೆಯ ಮನೆ ಇನ್ನೂ ದೂರವಿತ್ತು. 
ತಾನು ಹೊರಟಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಚ ಮರೆಯಬೇಕೆಂದು, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಸ್ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಎಂತು ಸುಧಾರಿಸಬೇಕು? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಕುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಂಜಿಗಳನ್ನೇಕೆ ರಚಿಸಬಾರದು? ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದ ಜನ, ಪಾಪ " 
ಕೆಸರು, ಸುಣ್ಣ, ಹರಳು, ಕಲು, ಕೊಳಚಿ, ದುರ್ಗಂಧೆ ವಾಸ, ಜಗದೊಳಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ಅಪರಾಧ ನಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೯೧ 


ಹೊಲಸೂ ಇಲ್ಲೇ ಕೇಂದ್ರಿಕರಿಸಿದ್ದ ಇಂಥ ಚೌಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಮುಂತಾಗಿ ಎಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಲಿದ್ದ. . ""ಗಲ್ಲಿಗೇರಲು ಹೊರಟವರು ಏನೇನೊ ಎಣಿಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತಲಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅದೆಷ್ಟು ಸತ್ಯ !'' ಎಂದು ತನಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾದಂತೆ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಮುದುಕಿಯ ಕಟ್ಟಡದ ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲು 
ಎದುರಿನಲ್ಲೆ ಕಂಡಿತು. ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಾಗ ಏಳುವರೆ ಬಾರಿಸಿತು. 
ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು 
ಎಧಿ ಬಯಸಿದಂತೆ, ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಐದಾರಡಿ ಎತ್ತರವಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊರೆ 
ಯೊಂಠ ನ್ನು ಒಳಗೆ ಒಯ್ಯಲು ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವನನ್ನು ಸ ಮರೆ ಮಾಡಿತು. 
ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊರೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಗೆ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಜಗಳವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಇವನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮುದುಕಿಯ 
ಮಹಡಿಯನ್ನೇರಹತ್ತಿದ. ಉಸಿರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ಎದೆಯನ್ನು ಯಿಂದೊತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬಹು ಮಂದವಾಗಿ ಒಂದೊಂದೆ ಮೆಟ ್ಸೈಲನ್ನೇರು 
ತ್ತಲಿದ್ದನು. "ಜೆ ಗೊಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂತು ಏನಾದರೂ ಶಬ ) ವಾಗುವದೇನೆಂದು 
ಯೋಚಸುತ್ತಿ ವ್ವ. ಆಗಾಗ ಕಂಕುಳದೊಳಗಿನ ಕೊ ಡಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿದ್ದ, ಜಿನೇದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎದುರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಡಿಯಿಸಿದ ಮಹಡಿಗೆ ಏರಿದಂತೆ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಬಿಡಾರದ ಕದಗಳಿಕಿ ದುದನ್ನು 
ಕಂಡ. ಆದರೆ ಎರಡನೆ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಡಾರ ತೆರೆದಿತ್ತು. ಒಳಗೆ ಕೂಲಿ 
ಯವರು ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಈತನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. "`ಅವರಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು'' ಚಿ ನಿಮಿಷ ನಿಂತು ಯೋಚಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಲೇರಿದ. ಇತು 
ಕೊನೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂತಸ್ತು ಹತ್ತಿದನು. ಮುದುಕಿಯ ಬಿಡಾರದ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕೋಣೆ 
ತೆರೆದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ವಾಸಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗಿನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ಹುದುಗುತ್ತ ನಿಂತ. “ಇದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸಂಕಟ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ತೊಲಗ 
ಬಾರದೆ ?'' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೀಯದೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಡೆದು ಮುದುಕಿಯ ಕದಕ್ಕೆ ಕಿವಿ ಹಚ್ಚಿದ. ಅವಳ ಬಿಡಾರದೊಳಗಿಂದ 
ಯಾವ ಶಬ ವೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಜಿನೆದಲ್ಲಿಯು ಅಷ್ಟೇ ಮೌನವಿತ್ತು. 
ಇದೇ ರೀತಿ ಹಲವೊಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು, ಸುತ್ತೆ ೪ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿ ಪರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ತನ ಅವಲೋಕಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ದ್ದ. 
ಮುಖ ವಿಶೇಷ ಬಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ಕಳವಳಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವ 
ದಿಲವೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ಮುದುಕಿಗೆ ಅಪನಂಬಿಗೆ ಬಹಳ, ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


೯3 / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೂಡಿದ ಉದೆ ಸಗ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಎರಡು ನಿಮಿಷ ತಡೆಯಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತ. | 


ಆದರೆ ಅದು ಶಾಂತವಾಗದೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎದೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಮುಮ್ಮಡಿ 
ರಭಸವಾಗಿ ಹಾರಹತ್ತಿತು. ಇನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಬಗೆದು ಕರೆ ಗಂಟೆ 
ಬಾರಿಸಿದ, ಅರ್ಧನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಕಾದು ಮತ್ತೆ ಬಾರಿಸಿದ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ: 
ಮುದುಕಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಒಳಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ತುಂಬಾ ಶಂಕೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಅವಳದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕದ ತೆರೆಯಬಹುದು. : ಆಕೆಯ 
ರೂಢಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. : ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕದಕ್ಕೆ ಕಿವಿ ಹಚ್ಚಿದ. ಶಕ್ಷಣ ಒಳಗಿನ 
ಬೀಗಕ್ಕೆ ಕೈ ಸೋಂಕಿದಂತೆ, ಉಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರ ಸರಿದಾಡಿದಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು; : ತನ್ನಂತೆಯೆ 
ಒಳಗೊಬ್ಬರು ಕದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಹಚ್ಚೆ ನಿಂತಂತೆ ಅವನಿಗನಿಸಿತು. : ಆಕೆಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಮೋಸ, 
ಏನೋ ಗೂಢವೆಂದು ಅನಿಸಬಾರದೆಂದು ಆತ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಏನೇನೋ ಮಟಿಸಿ ಮೂರನೆ ಸಲ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದ. ಬಾರಿಸು 
ವಾಗಃಕೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಕಂಪಿಸಲಿಲ್ಲ. "“ಅಂಥ ಸಂಧಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ತಾನೆಂತು ಶಾಂತ 
ವಿದ್ದೆನೊ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಂಕಾಗದೆ ಹೇಗೆ -ಉಳಿದುವೊ, ಅಂಥೆ ಯುಕ್ತಿ 
ತನಗೆ ಆಗ ಎಂತು ಸಾಧಿಸಿತೊ,'' ಎಂದು ಆ ನಂತರ ಅವನ ಇಡಿ ಆಯುಷ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನ ಬೋಲ್ಬು ತೆಗೆದ ಸಪ್ಪಳೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 


೫ ಜೇ ಜ್ಯ ಜೇ ಸೇ 


ವಿ 


ಮುದುಕಿ: ತನ್ನ' ದಿನದ ರೂಢಿಯಂತೆ ಕದವನ್ನು ತುಸು ತೆರೆದಳು. ತೆರೆದು 
ಕಳ್ಳ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಸಂಶಯದ: ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ ತರುಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಹೋ. 
ಆಗ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಮಾದ ಘಟಸಿಶು. 
ತನ್ನನ್ನು ಆಕೆ ಕಂಡು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯೆನಿಸದೆ ತಿರುಗಿ ಕದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬೀಗ ಹಾಕಿಕೊಳೆ ಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು. ತರುಣ ಕದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆಕೆ ಕದವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೂ ಸರಿಯಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ತ ಅವನ ಕಡೆಗೂ ಸರಿಯದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಡೆದು ಹಿಡಿದಳು. ' ತರುಣ ಒಳ್ಳೇ 
ಶಕಿ ಯಿಂದ ಕದವನ್ನು ಹೊರಗೆ: ಜಗ್ಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಕದದ ಕೂಡ ಆವಳೂ ಹೊರ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೯೩ 


ಬಂದಳು. ಈ ಜಗ್ಗಾಟದಿಂದ ಬೆದರಿ ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ಒಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಹೊಸ್ತಿಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಮಾತುಗಾಣದೆ, ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸ ಹತ್ತಿದಳು. 

"ನಮಸ್ತೆ ಎಲೋನಾ'' ಎಂದು ಜ್‌ ಆಡಿದಂತೆ ನುಡಿಯಲೆತ್ಮಿ ಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಮೀರಿ ಅವನ ನಾಲಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶತು, ಮಾತು ಕೊಡಿಸಿದ್ದು, 
ಪದಗಳು ತಪ್ಪಹತ್ತಿದವು. ""ನಾ......ನು ...ನಾ......ಒಂದು....,ವವ್ನ್ನ... 
ವಸ್ತು ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಬಹುದು'' ಬಂಡು ಅವಳು ಒಳಗೆ 
ಬಾಯೆಂದು ಆತನನ್ನು ಕರೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವೆ, ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಅವಳೂ ಒಳಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ದನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 

""ಯಾರು ನೀನು? ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ?'' 

“ಯಾಕಮ್ಮಾ ಎಲೋನಾ, ನನ್ನ ಗುರ್ತು ಹತ್ತಲೊಲ್ಲದೆ? ನಾನು ರೋಡಿಯಾ 
ನಲ್ಲವೇನು ? ನಿನಗೆ ಎಂದಿನಿಂದ ಪರಿಚಿತ. ಮೊನ್ನೆ ನಿನಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟ ಂತೆ ಒತ್ತೆ 
ಯಿಡಲು ಒಂದು ವಸ್ತು ತಂದಿದ್ದೇನೆ,” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅದನ್ನು ಅವಳೆದುರಿಗೆ 
ಹಿಡಿದನು | 

ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಅವಲೋಕಿಸಿ, ಹುಂಬನಂತೆ 
ಅಸಭ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಬಂದ ತರುಣನನ್ನು ಕ್ಷೊ ್ರೀಧಮಿಫಶ್ರಿತ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಜಾರಿತು, ಮಾತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಕುಡಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿದು ಅಣಕು ಸಾ ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅವಳು ನೋಡಿದಂತೆ ಶ ತನ್ನ ಮುಖದ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಗು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋ ೇಗಲೆ ಎಂದು ಬಯಸಿದ 

""ಏನಮ್ಮಾ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇಂತೇಕೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ 2 ಎಂದು ಕೋಪಗೊಂಡಂತೆ ಒರಟಾಗಿ ಕೇಳಿದ, `ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಿದ್ದರೆ ತೆಗೆದುಕೋ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಬೇರೆಡೆ ಹೋಗುವೆ, ನನಗೀಗ 
ಸಮಯವಿಲ್ಲ.'' 

ಇಂತೆಲ್ಲ ಉದ್ದುದ್ದ ಆಡಬೇಕೆಂದು ಆತ ಬಯಸಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಹೇಗೋ 
ಅವನನ್ನು ಮೀರಿ ಮಾತು ಹೊರಬಂದವು. 

ಮುದುಕಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಬಂದಂತಾಗಿ ಅವನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಸು ಭರವಸೆ ಮೂಡಿತು. 

“"ಏಕಪ್ಪಾ, ಸ ಅವಸರವಿಂದು? ಏನು ತಂದಿರುವೆ?'' ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ Noi 


“ಹೋದ ಸಲ ಬಂದಾಗಲೆ ಹೇಳಿದೆ ನಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪ ಪಕವಿಲ್ಲೇನು? ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಸಿಗರೇಟ ಕೇಸು'' ಎಂದು ಉತ ರಿಸಿದ, 


೯೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆಕೆ ತನ್ನ ಕೈ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ""ಮುಖವೇಕೆ ಕುಂದಿದೆ? ಕೈ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಯಲ್ಲ, ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಮರಳಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೈದಳು. 

ಆತ ತಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ : ""ಜ ಸರ ಬಂದಿವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯಾರ ಮುಖ ಬಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಡಿ? 

ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು, ಶಬ್ದ ಹೇಗೋ ಹೊರಬಂದವು. ಆದರೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ಉತ್ತರ ಸರಿಯೆನಿಸಿತ್ತು, ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ತಕೊ ್ಯಂಡಳು. 

ಅದನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅದರ ತೂಕವನ್ನು ತರ್ಕಿಸುತ್ತ ತೀ ಕ್ಷೃವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು: “ಏನಿದು?” 

"“ಓ ಅದ್ದು, ಸಿ. ಗಾರೇಟ ಕೇಸು ..ಬೆಳ್ಳೀದು, ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಬಹುದಲ್ಲ,'' 
ಎಂದ. 

ಎಲ್ಲ ಕಿಡಿಕಿಗಳನ್ನು ಬಂದು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿದು ನೂರೆಂಟು ಕಟ್ಟು ಬಿಗಿದ ದಾರನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಉಚ್ಚುತ್ತ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಕೋಟಿನ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ಚೀಲದಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದು ಕೋಟಿನ ಒಳಬದಿಯಲ್ಲಿ ತನ ಸ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಂತಾಗ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಜುಮ್ಮು ಹಿಡಿದಂತೆ ಎನಿಸ ಹತ್ತಿತು. 
ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಜಾರಿ ಕೊಡಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವದೋ ಎಂದು ಭೀತಿಗೊಂಡ. ತಲೆ 
ಗಿರಿಗಿರಿ ತಿರುಗಿದಂತಾಯಿತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆವನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುಗುವಂತೆ ಅಲುಗಾಡುತ್ತ, ""ಈ ನೂರೆಂಟು 
ಗಂಟು ಅದೇಕೆ ಹಾಕಿರುವಿ?'' ಎಂದು ಬೇಸರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹಿತ ಇನ್ನು ಕಾಯುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ, ತಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದರ ಅರಿವು 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು, ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ 
ತ್ರಾಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾದಂತಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಕೊಡಲಿ ಕೆಳಗೆ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೂರ್ಮಡಿ ಶಕ್ತಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ. ಮುದುಕಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಏನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.  ನರೆಗೂದಲು ಸಹ ಒಂದೊಂದೆ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದ ನೆತ್ತಿ 
ಬೋಳಾದಂತ್ತಿತ್ತು. ಕುಳ್ಳ ದೇಹವಾದ್ದರಿಂದ ಕೊಡಲಿ ನಡು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೈ ಮೇಲೆತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದಳು. ಅದೇ 
ಕ್ಷಣ ಮತ್ತೊಂದು 'ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದನು. ರಕ್ತ ಕಾರಂಜಿಯಾಗಿ ಚಿಮ್ಮತೊಡಗಿತು. 
ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಬಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಆಕೆಯ ಹರಣ ಹಾರಿತ್ತು. ತೆರೆದ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದಂತೇ ಇದ್ದುವು. ತಲೆ, ಹಣೆ, ಮುಖ, ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. 
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ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಚಿಮ್ಮುವ ರಕ್ತ ಕೆ ಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅವಳ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದನು. ಆತನೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದರೂ ಕೈ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬೀಗದ ಕೈಗಳ ನರವನ್ನು 
ಹೊರದೆಗೆದು, ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನುಗ್ಗಿದ. ಆದು ಚಿಕ್ಕೆ ಕೋಣೆ. 
ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಜಿನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಬದಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪಲ್ಲಂಗು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ ಒಚ್ಛದಾದ ರೇಶಿಮೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಾಸಲಾಗಿತ್ತು. ಮೂರನೆ ಗೋಡೆಗೆ ಆನಿಸಿ ಡಾ ್ರಿವರಗಳಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತಿತ್ತು. 
ಅವನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಬೀಗದ ಕೆ ಟ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಅವನ ಅಂಗಾಂಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ಸೆಳಕು ಹಾಯ್ದು ಹೋದಂತೆ ಜುಮ್ಮೆಂದು ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತೆ ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿದುದನು ಸ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ್ಟ ಓಡಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆ ನಿರಾಶೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೆ 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗದಷು ಿ ದೂರ ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ. 

ತನ್ನ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಭೀತಿಯುಂಟಾಗಿ ಕಳವಳಿಸಿದ : “ಮುದುಕ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ, ಪುನಃ ಆಕೆ 
ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ !'' ಎಂದು ಕೈಗಳನ್ನು ಡ್ರಾವರಿನಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಶವದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿದ. ಪಾಪ ಸತ್ತ ಶವದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ... ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ. ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಆಕೆ ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನೊ ಓಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಣಿದು ನೋಡಿದ ; ತಲೆಬುರುಡೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಬೆರಳು ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ, ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ರಕ್ತ ಮಡುಗಟ್ಟಿತು. ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರಿಬನ್ನು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಜಗ್ಗಾಡಿದ. ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಓಯಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹೊರ ತೆಗೆದು ನೋಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಪರ್ಸು ಇತ್ತು. ತಾಮ್ರದ್ದೊಂದು, ಮರದ್ದೊಂದು 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಶಿಲುಬೆಗಳಿದ್ದವು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇರಿ ಮೂರ್ತಿಯುಳ ಗ ಒಂದು 
ಪದಕವಿತ್ತು. ಪರ್ಸು ತುಂಬಿ ಉಬ್ಬಿತ್ತು. ರಿಬನ್‌ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಪರ್ಸ ತಕ್ಕೊಂಡು ಜೇಬಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಶಿಲುಬೆಗಳನ್ನು ಶವದ ಮೇಲೆ ಒಗೆದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಗೆ ತವಕಿಸಿದ. 

ಭಯಂಕರ ಅವಸರ ಅವನಿಗೆ, ಕ ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಡ್ರಾವರಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಕೆ ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹತ್ತದೆ ಅವನ ಪ ್ರಿಯತ್ನೆ ಗಳೆಲ್ಲ 
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ನಿಷ್ಪಲವಾದವು. ಆಗ ಜೋತಾಡುವ ಉದ್ದ ಕೈ ಪ್ರಾಯಶಃ ಟ್ರಂಕಿನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಿದ. ಕೂಡಲೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಬಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲ್ಲಂಗಿನ ಕೆಳಗೆ ಮಣಿದು ನೋಡತೊಡ 
ಗಿದ. ಆತ ತರ್ಕಿಸಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಟ್ರಂಕು ಇತ್ತು. ಅದಕೆ ಸ ಉದ್ದ ಕೈ 
ಹತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬೀಗ ತೆಗೆಯಿತು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರ, 
ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಕೋಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಅಂಚು, ಅದರ ಕೆಳೆಗೆ ರೇಶಿಮೆಯ 
ವಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತೂ ಕೆಳಗೆ ಶಾಲೊಂದು, ಹೀಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳೆ ಇದ್ದವು. ಅದರ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಕ್ತವಂಟಿದ ತನ ಸ ಕೈಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ, ಮತ್ತೆ ತನ . ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಂತಾಗಿ "“ದೇವಾ ನನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದು ಗಡಬಡಿಸಿದ. 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದರೊಳಗಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಯಾರವೊಂದು 
ಜಾರಿಬಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಅವನ್ನು ಹೊರಳಾಡಿಸಿದ. ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಗಳು, ಸರಪಳಿಗಳು, 
ಲೋಲಕಗಳು ಮುಂತಾದ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡ ವಸ್ತುಗಳು ಬೀಳೆಹತ್ತಿದವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಪುಡಿಕೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಸರದಿಂದ ತನ್ನ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ, 
ಕೆಲವನ್ನು ಚೊಣ್ಣದ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ. ತನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದವು 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ, 

ಆಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶವ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಂದಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳ ಬಂತು. ಅವನು ತಡೆದು ನಿಂತು ಸಾವನ್ನೆದುರಿಸಿದಂತೆ ಮೂಕನಾದ. 
ನಿಃಶಬ್ದ ನೀರವ. ಮತ್ತೆ ಯಾರೋ ಮಂದವಾಗಿ ರವಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಮತ್ತೆರಡು ನಿಮಿಷ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೌನ. ಆತ ಟ್ರಿಂಕಿನ ಹತ್ತಿರ ನೆಲದ ಮೆಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಉಸಿರೆಳೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನರನರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಕಾದಿದ್ದ ; ಮತ್ತೆ ಕೂಡಲೆ ಜಿಗಿದೆದ್ದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 

ಹೊರಗಿನ ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಜವೆಥ್‌ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಬಗಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಗಂಟು. ಸತ್ತ ಸೋದರಿಯ ಶವವನ್ನು ಪ್ರಚಂಡ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ, 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೂಗಲಿಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯೇಳ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಉಡುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಲೆಗಡಕ ರೋಡಿಯಾ ಎದುರು ನಿಂತ. ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮ ಕು 
ಸಂಚರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಮಾತು ಬಾರದಾದವು. ಕೈ ಮೇಲೆ ಬರಲೊಲ್ಲವು. ಬೂಯಿ ಸ 
ಕೂಗಬೇಕೆಂದರೆ ನಾಲಿಗೆ ಎತ್ತಲೊಲ್ಲದು. ಕೊಲೆಗಡಕನ ಮುಖದಲ್ಲೇ ಭ್‌ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗುತು 
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ಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಎದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಬಹು ರಭಸವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. ತರುಣ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದ. ಬೆದರಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮುಖ ಮುದುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ದೂರಾಗಲು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ ಒಂದು ಕೈ ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದಳು. ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. ಇಂಥ ದಾರುಣವಾದ ಕನಿಕರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಕೊಡಲಿ ಅವಳ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಲೆ ಒಡೆದು 
. ಹೋಳಾಯಿತು. ಪಾಪ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಶರೀರ ಕುಪ್ಪರಿಸಿತು. ಕೊಲೆಗಡಕನಿಗೆ ಈಗ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲವಲೇಶವೂ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಆಕೆಯ ಗಂಟನ್ನೆತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ತೂರಾಡಿದ. 
ಮತ್ತ, ಆಚೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದ. 

ಈ ಎರಡನೆಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಕೊಲೆಗೈದ ಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಯಾಗಿ, 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನಹತ್ತಿತು, ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಿಮಿತದ ಮೇಲಿದ್ದರೆ ತಾನು ಇನ್ನು ಯಾವ 
ಯಾವ ಗಂಡಾಂತರಗಳನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತೆಷ ಷ್ಟು ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಎಂಥೆಂಥ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ದಾಟಬೇಕು, ತನ್ನ ಆಗಿನ ೩ ಸ್ಥಿತಿ ಅದೆಷ್ಟು 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ, ಭೀಕರ, ದಾರುಣ, ಭಯಾನರಿ ಎಂಬುದೆಲ್ಲದರ ಅರಿವಾಗಿ "ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಓಡಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ. ಭೀತಿ ದೂರಾಗಿ, ತಾ ಮಾಡಿದ ದು ರಂತಕ್ಕೆ ಅಸ ಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟು 
ಓಕರಿಸಿದ. ಈ ಕೊನೆಯ ಭಾವ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಧಾನ 
ಜಗದೊಳಗಿನ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ ಅವನನ್ನು $ ಮರಳಿ ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, 
ಟ್ರಂಕನ್ನು. ಶೋಧಿಸಲು ಒಡಂಬಡಿಸಲಾರದು. ಅಷ್ಟು ಹೇಸಿಯಿನಿಸಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ, 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ರ ಮನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಚಾರಗಳು ಸುಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ ಆತ. ಒಮೊ ಓಮ್ಮೆ ಕೊಲೆಗಡಕ ತ ತನ್ನ ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ Essa. ಮರು 
ನಿಮಿಷ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ ತ್ತ ಅವಲೋಕಿಸಿದ. ನೀರು ತುಂಬಿದ ಹೂಜಿ 
ಯೊಂದು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಕ್ತಗೊಂಡ ಕೊಡಲಿ ಮತ್ತು 
ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಕೊಡಲಿಯ ಬಾಯನ್ನು 
ನೀರಿನ ಲ್ಲಿಳಿಬಿಟ್ಟು : ಅಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಬಕಾರದ ತುಂಡಿನಿಂದ ಕೈ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡ. ಕೊಡಲಿಯ. ಕಾವನ್ನು ಸಹ ತೊಳೆದನು. ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದ 
ಮೇಲೆ ಒಣಗ ಹಾಕಿದ ವಸ ಹ್ರಿದಿಂದ ಕೈ, ಮುಖ, ಕೊಡಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒರಸಿಕೊಂಡು 
ರಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕಾವ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಹಸಿಯಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೋಟಿನೊಳಗಿದ್ದ 
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ಚೀಲದಲ್ಲಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋಟು, ಚೊಣ್ಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲ, 
ಬೂಟು ಮಾತ್ರ ರಕ್ತೆಗೊಂಡಿದ ವು. "ಒದ್ದೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ ಸ ಚ್ಚ 
ಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಆದರೂ ಸಂದೇಹಕೆ ಷಾ ಆಸ್ಪದವೀಯಬಹುದಾದ ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ 
ಅಳಿಸಿಹೋದುವೆಂದು ಭರವಸೆಯಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, 
ನೂರೆಂಟು ಶಂಕೆಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಕಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಿ ಭ್ರಾ ಬಾಶಾ ತ 
ಕೆಟ್ಟು ಹುಚ್ಚ ಸಾ ಎಂಬ ಭೀತಿ ಅವನ ಮನವಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು ಮೈತುಂಬ ಕೆಂಪನ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಂ೦ದೇನು ಮಾಡಬೇ ಕೆನ್ನುವದು ತೋಚದಾಯಿತು. ಜುರಿಂತದಿಂದಿ. 
ಅದರ. ಪೃ AE ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂತು? “ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ತೊಲಗಬೇಕು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹಿತ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗದು'', ಎಂದು ಮಟಿಸುತ್ತ ಹೊರ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ. ಅದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ಮುದುಕಿ ಆದನು  ಮುಚ್ಚಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಲಿಜವೆಥಳೂ ಕದವಿಕ್ಕಿ, ಬೋಲ್ಬು ಹಾಕಿ ಬೀಗ ಹಾಕಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಲೆ ಕದಮುಚ್ಚಿ 
ಬೋಲ್ಟು ಹಾಕಿದ.  “"“ಇದೇನು, ಹೀಗೆಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ನಾನೀಗ ಹೊರಬೀಳಬೇಕು” 
ಕದ ತೆಗೆದು ಹೊರಬಂದು, ಏನಾದರೂ ಸಪ್ಪಳ ಬರಬಹು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು 
ತಿಯಲ್ಲಿ ತುಸು ಹೊತ್ತು ನಿಂತನು. ಎಲ್ಲಿಯೋ, ತೀರ ಕೆಳೆಗೆ, ಬಹುಶಃ 

ತ್ತಿರ ಯಾರೋ ಈರ್ವರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈದಾಡುತ್ತ, ಕೂಗುತ್ತ 
ಕಾದುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅದೇನು ಕಲಹ? ಎಂದು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತಡೆದು ತುಂಬಾ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ 
ಕಾದು ನಿಂತನು. ಗಕ್ಕನೆ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ್ದರು, 
ಆತ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡಬೇಕೆಂ ದಿದ್ದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಳೆಗೆ ಮಹಡಿಯೊಳಗೆ ಧಡಕ್ಕ ನೆ 
ಕದ ತೆಗೆದ ಸಪ್ಪಳೆ ಕೇಳೆಬಂತು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಿಂದ 
ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಳಿಯುತ್ತ "ಏನಪ್ಪಾ, ಎಂಥ ನರಕವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲ 
ಅವರು!” ಎಂದು ಗುಂಯಿಗುಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕೋಣೆಯೊಳೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕದ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಯಾನಿಸಿ ಸದ್ದನ್ನಾಲಿಸುತ್ತ ನಿಂತನು. ಕೆಳಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ದವಾಯಿತು.. ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹೊರಬಂದು 
ಮಟ್ಟ ು ಇಳಿಯಲಿದ್ದ, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಶಬ್ದ ಕೇಳಬಂತು. 

ಈ ಸಪ್ಪಳೆ ದೂರಿನಿಂದ ಖರುಕ್ತಿತ್ತು. ತೀರ "ಕೆಳಗಿನ ಗಿನ ಅಂತ 


ಡೆದಂತೆ ಸಪ ಳೆ ಸಮೀಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಹೇಗೋ ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 
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ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ. ಎಂತು ತಿಳಿದನೊ, ಹಜ್ಜಯ 


ಏನಾದರೂ ಸಂಜ್ಞೆಯಿದೆಯೊ, ಎಲ್ಲ ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವಿರಲಿಲ್ಲ, 
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ಹತ್ತುವವ ಮಂದವಾಗಿ, ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಆದರೂ ನಿರ್ಧಾರಯುತವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಚೆಲುತ್ತ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಅವಸರವಿಲ್ಲದೆ ಹತ್ತುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಎರಡನೆಯ 
ಅಂತಸ್ತನ್ನೇರಿ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಹತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಸಪ್ಪಳ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಹತ್ತುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಳವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆಯುವದು ಕೇಳೆಹತ್ತಿತು. ಮೂರನೆಯ 
ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಲಿದ್ದ. ಇದೀಗ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು. ಜಪ್ಪನೆ 
ತರುಣನಿಗೆ ಕನಸು ಕಂಡಂತಾಯಿತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಲೆಗಡಕ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಓಡಬೇಕೆಂದರೆ ಕಾಲು ಏಳಲೊಲ್ಲವು, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಗಿ 
ದಂತಾದವು, ಕೈ ಅಲುಗಲಾರವು. ಕೊನೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ತೀ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಲೆ ಕನಸಿನಿಂದ ಕಳೆಚಿ ಚಂಗನೆ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಕದ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಬೋಲ್ಟು ಹಾಕಿದನು. ಇಂತೆಲ್ಲ ಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸಿ ಕದದ ಒಳೆಹಿಡಿಕೆ 

ನ್ನ ಹಿಡಿದು ಸದ್ದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆಲಿಸುತ್ತ, ಉಸಿರು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಕದಕ್ಕೆ 
ಕಿವಿ ಹಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಹತ್ತುವವ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದು ಎದುರು ನಿಂತನು. 
ಉಭಯತರ ನಡುವೆ ಕದದ ಹಲಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಡ್ಡವಿತ್ತು. 

ಹತ್ತಿಬಂದವ ನೀಳವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ. ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಿ ತೇಂಕುತ್ತಿದ್ದ. "ದಪ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಬಗೆದು ರೋಡಿಯಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತ. ಆತನಿಗೆ 
ತಾನೊಂದು ಕನಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಬಂದವ ಕರೆಗಂಟೆಯನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಾರಿಸಿದ. ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 
ಕೋಣೆಯೊಳೆಗೆ ಏನೋ ಚಲಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಎರಡು ಕ್ಷಣ ಕಿವಿಯಿಟ್ಟು ' 
ಕೇಳಿದ. ಗಂಟೆ ಪುನಃ ಬಾರಿಸಿತು, ಹೊರಗೆ ನಿಂತವ ಕದದ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಗ್ಗ ಹತ್ತಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳಗೆ ಬೋಲ್ಟು ಕುಣಿಯ ಹತ್ತಿತು. ಮತ್ತೆ ಹೊರಗಿನವ 
ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕದವನ್ನು ಬಡೆದ. ಎಲ್ಲಿ ಕದ ತೆಗೆಯುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿ 
ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ! ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ರೋಡಿಯಾನ ತಲೆ ಭ್ರಮಿಸ ಹತ್ತಿತು. ಅಲ್ಲೇ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಬೀಳುವೆನೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದ. ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ನಿಂತವ 
ಮಾತಾಡಿದ್ದು ಕೇಳಿ ಹುಷಾರಿಯಾದ. 

``ಒಳಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆ? ಮಲಗಿರುವರೋ ? ಅಥವಾ ಯಾವನಾದರೂ 
ಉರ್ಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವನೊ ? ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಲಿ ಅವರಿಗೆ! ಎಂದು ಗುಡುಗುಡಿಸಿದ 
ಹೊರಗಿನವ. “ಮತ್ತೆ ಏ ಎಲೋನಾ, ಮುಷ್ಟಿನ ಮಾಯಾವಿ! ಎಲೆ ಎಲಿಜಾಬೆಥ್‌ 
ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ನನ್ನ ಮೋಹನಾಂಗಿ! ಕದವನ್ನು ತೆರೆ !.,...,,ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದೆಯೊ ಏನು? 
ಇದೆಂಥ ನಿದ್ರೆಯಪ್ಪಾ ?'' ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸಿದ. ಯಾವುದೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಬಾರದ್ದರಿಂದ 


೧೦೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಸಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಲ ಕದವನ್ನು ದಬ್ಬಿದ, 
ಹಿಂದೆ ಜಗ್ಗಿದ, ಬಡಿದ. ಬಹುಶಃ ಇಬ್ಬರೂ ಸೋದರಿಯರೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಸಲುಗೆ 
ಯಿರಬೇಕು. ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಅವನ ಸತ್ತೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಅದೇ ನಿಮಿಷ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಅವಸರದಿಂದ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳ ಬಂತು. ಮತ್ತೆ ಯಾರೋ ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

““ಒಳಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನು?'' ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವ ಮೊದಲು ನಿಂತವನ 

ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಕೊಂಚ ಖುಷಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಮೊದೆಲು ನಿಂತವ ಹಾಗೇ 
ಚಯ ಶೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 

"ಆತನ ಧ್ವನಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಎರಡನೆಯವ ತರುಣನಿರಬೇಕು,'' ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ ಊಹಿಸಿದ. 

"“ನನಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕದ ಮುರಿದು ಬೀಳುವಂತೆ ನೂಕಿದೆ, ಹಲವು ಸಲ 
ದಬ್ಬಿದೆ. ಯಾತಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವೆ ಇಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ನಿನಗೆಲ್ಲಿ?'' 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯವ ಕೇಳಿದ. 

“ಅದೇಕೆ, ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕವಿಲ್ಲವೇನು, ಮೊನ್ನೆ ಬಿಲಿಯರ್ಡ ಆಟದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೂರು ಸಲ ಸೋಲಿಸಿದೆ, 1, ಎಂದು ನಂತ ಸ ಬಂದವ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

""ಹೀಗೊ? ಈಗ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂತು.' 

"“ಹಾಗಾದರೆ ಒಳೆಗೆ ಅವರು ಇಲ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಇದ್ದಾರೇನು? ಅದೂ 
ಒಂದು ಮೋಜೆ. ಪಾಪಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೋ ಐ ಮುದಿಗೂಬೆ ಎಂದೂ 
ಹೊರಬೀಳೆತಕ್ಕವಳಲ್ಲ; ಕೆಲಸವಿತ್ತು ಅವಳಲ್ಲಿ.'' 

"“ನನಗೂ ಇತ್ತು ಮಹಾರಾಯಾ!'' 

ವೀಗ ಮಾಡುವದೇನಿದೆ? ಮರಳಿ ಹೋಗೋಣ. ನನಗೆ ಹಣ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು,'' ತರುಣನೆಂದ. 

"“ನಿಜ ನಾವು ಮರಳಿ ಹೋಗಲೇಬೇಕಲ್ಲ. ಆದರ ಹೊರತು ಗತ್ಯಂತರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ತಾನೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಳು, ಮತ್ತೀ] ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆ ಕೆ ಈ ಮುದಿ 

ನನ್ನ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ. ಯಾವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹ ಹೋಗಿಹಳೊ ಆ 


ಹದ್ದು ಸ 

ಮುದಿ ಮಾಯಿ? ಎಂದೆಂದೂ ಹೊರಬೀಳುವವಳಲ್ಲ--ಕಾ ಕಾಲಿಗೆ ನೋವಿದ್ದುದರಿಂ 
ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳ ಹ ಹುಗಿದುಕೊಂಡಿರತಾಳೆ. ಮತ್ತೀಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರ 

ಬಿದ ೨ ಹೋಗಿರುವಳಲ. ದೇನು ಚೋದ್ಯ PSS ie ov ದಪ್ಪಗಿನವ ಬಡಬಡಿಸಿದ. 


ಳಿ 
"“ಕ್ರೆಛಗೆ ಡಕ್‌ ಕೆ ಕೇಳೋಣವೆ 2” 


ಕ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೦೧ 


"ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ 9 ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವದು ಯಾವಾಗ'' ಎಂದು. 

"“ಕೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲೊಲ್ಲಳೇಕೆ? ಸಹಸಾ 
ಹೊರಗೆ ಬೀಳುವದೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕದವನ್ನು ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿ 
ತಟ್ಟಿದ. ""ಸಾಯಲಿ! ನಡೆ, ನಡೆ ತೆರಳೋಣ.'' 

""ತಡೆ ಕೊಂಚ, ನೋಡಿಲ್ಲಿ ಕದ ನೀನು ತಟ್ಟಿದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತದೆ?'' ಎಂದು ತರುಣ ತೋರಿಸಿದ. 

"“ಹೌದು'' 

""ಅಂದರೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬೋಲ್ಬವನ್ನಷ್ಟೇ ಹಾಕಿ 
ದಂತಿದೆ. ಬೋಲ್ಟು ಕುಣಿಯುವ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳುವದೇನು?'' 

“ನಿಜ 

“ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬಾಕೆಯಾದರೂ ಒಳೆಗಿರಲೇಬೇಕು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಬೀಗ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು, ಒಳಗಿನ ಬೋಲ್ಟು 
ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಬೋಲ್ಟಿನ ಸಪ್ಪೆಳೆ ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೇನು? -ಒಳೆಗಿನಿಂದ 
ಬೋಲ್ಬು  ಹಾಕಿರಬೇಕಾದರೆ ಒಬ್ಬರು ಒಳಗೆ ಇರಲೇಬೇಕು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಳಗಿದ್ದೂ ಕದ ತೆರೆಯಲೊಲ್ಲರು !'' 

"ಸರಿ ನೋಡಪ್ಪಾ! ಒಳಗೆ ಅದೇನದ್ಭುತ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ?'' ಎಂದು ದಪ್ಪಗಿನವ 
ಅಚ್ಚರಿಬಟ್ಟು ಕೇಳಿದ. 

ಮತ್ತೆ ಬಹಳೇ ರೋಷದಿಂದ ಕದವನ್ನು ದಬ್ಬಹತ್ತಿದ. 

"“ತುಸು ತಡೆ, ದಬ್ಬಬೇಡ! ಇಲ್ಲಿ ಏನೋ ಮೋಜಿದೆ. ನೀನು ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದೆ, 
ಕದ ನೂಕಿದೆ, ಹಿಂದೆ ಜಗ್ಗಿದೆ, ಆದರೂ ತೆರೆಯಲೊಲ್ಲರು, ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ........ `` ಎಂದು ತರುಣ ಶಂಕಿಸಿದ. 

"ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮತ್ತೇನು ?”' 

""ಮತ್ತೇನೆನ್ನುವದನ್ನು ನಾ ಹೇಳೆತೇನೆ ತಡೆ. ನಾವೀಗ ಚೌಕಿದಾರನನು ಲ 
ಕರೆದು ತರೋಣ. ಅವನೇ ಎಬ್ಬಿಸಲಿ ಅವರನ್ನು.” 

“ಹೌದು ಹೌದು !'' 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಹಿಂದೆ ಸರಿದರು. 

“ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನೀನಿಲ್ಲೇ ತಡೆ, ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ತರುವೆ.'' 

""ನಾನಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು?'' 

"ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದು, ಏಕೆ ಹೇಳು.'' 

"ಬಹುಶಃ ನೀನೆನು ್ಗವದೂ ಸರಿಯೆ,” 


೧೦೨ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಇಲ್ಲೇನೋ ಗೌಪ್ಯವಿದೆ, ಇದೆಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಗೋ ಇಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ,'' ತರುಣ ಹೀಗೆನು ತ್ತ ದಡದಡನೆ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನಿಳಿಯ 
ಹತ್ತಿದ. | ? 

ದಪ್ಪಗಿನವ ಕದದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದ. ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕದದ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ಜಗ್ಗಿ ನೂಕಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಎಲ್ಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಡಿಯಾ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ 
ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಕೂಗಿ ಅವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಓಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಬೈಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. "ಒಬ್ಬ 
ನಾದರೂ ಒಳೆಗೆ ಕಾಲಿಡಲಿ, ನೋಡುವೆ'' ಎಂದ ಮನದಲ್ಲಿ. 

“ಕೆಳೆಗೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೀತ?”' ಎಂದು ಮೊದಲು ಬಂದವ ಮಟಿಸಿದ. 

ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾಯ್ತು, ಎರಡಾಯಿತು. ತಿರುಗಿ ಯಾರೂ. ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಿಗೆ ಎದೆಗುದಿಯೆನಿಸಹತ್ತಿತು. 

“ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ,” ಎಂದು ಕೂಗಿ, ಕೂಡಲೆ ಮೆಟ್ಟ )ಿಲುಗಳನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಒದೆಯುತ್ತ ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿದ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷದ ಇಳಿಯುವ ಸಪ್ಪಳೆವೂ 
ಕೇಳದಾಯಿತು. ಕ 

“ದೇವ ದೇವಾ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲೀಗ ನಾನು?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ರೋಡಿಯಾ ಬೋಲ್ಟು ತೆಗೆದು ಕದ ತುಸು ಸರಿಸಿದನು. ಯಾವ ಸಪ್ಪಳವೂಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ತಕ್ಷಣ ಹೊರಬಂದು ಕದವಿಕ್ಕಿ ಕೆಳೆಗೆ ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿದ. 
ನಾಲ್ಕಾರು ಮೆಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಇಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಂತಸ್ತಿನಿಂದ ಮರಳಿ 
ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಬಂತು. ಈಗ ಅವನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅಡಗಿಕೊಳ ಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಮರಳಿ ಮೇಲೇರಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದರೆ, 
ಅದು ಈಗ ಅಶಕ್ಕ ; ಅಂಶು ಬಂತು ಉಭಯಸಂಕಟ. 

“ಏ ತಡೆ, ತಡೆ ನೀಚಾ !'' 
ಂದೆನ್ನುತ್ತ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕೆಳಗಿನ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಎಡವಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನಿಳಿಯ ಹತ್ತಿದ. “ಡಿಮಿಟ್ರಿ! ಡಿಮಿಟ್ಟಿ! ಏ 
ಕ್ಯಾತಾ! ಡಿಮಿಟ್ರಿ” ಎಂದು ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ 
ಕೂಗು ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮರುಕ್ಷಣ ಹಲವರು ಎತ್ತರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
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ಮಾತಾಡುತ್ತ ಮೇಲೇರಹತ್ತಿದರು. ಅವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಜನರಿರಬಹುದು. ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ತರುಣನ ಧ್ವನಿ ಗುರ್ತಾಗಿ, "ಮತ್ತೆ 
ಅವರೆ!” ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ನುಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ನಿರಾಶೆಯ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಜರ್ರನೆ 
ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ನಿಸ್ಸಂಗ ವೃತ್ತಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ, ಬಂದುದು ಬರಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಓಕೆ: ತೀರುವೆನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟ. ಅವರು ಅವನನ್ನು 
oN ಗುಟ್ಟು ಹಾಳಾಯಿತು, ಒಂದು ವೇಳೆ ತಡೆಯದೆ. ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಹಃ 
ಸರ್ವವೂ ad ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅ ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸದೆ ಬಕ ಸ 
ಅವರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ನಡುವೆ ಒಂದೇ ಅಂತಸ್ತು ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ದೈವ 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು. ಕೆಲವೆ ಮೆಟ ಿಲುಗಳನ್ನಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು 'ತರೆವಿದ್ದ ii 
ವಿತ್ತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಸದವರು ಅವನು ಮೇಲೇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು; 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ ವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ವಿಧಿಯೆ ಯೋಜಿಸಿದಂತೆ ek ನಿಮಿಷ 
ಮೊದಲು ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ್ದ ರು. ಆತ ಇದೇ ಈಗ ಕೇಳಿದ ಕೂಗು ಬಹುಶಃ 
ಅವರದೆ ಆಗಿರಬೇಕು. ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಹ ಚ್ಚಿದ ಬಣ್ಣ ಇನ್ನೂ ಆರಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುಟಿ ದರೆ 
ಬೆರಳಿಗೆ ಅಂಟುಶ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ಕೋಣೆ ಕೆಯಲ್ಲಿ "ಮುರದ. ಡ್ರಮ್ಮು ಇತ್ತು, ಅದರ 
ಹತ್ತಿರ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಬ್ರಶ್‌ ಇದ್ದು ವು. ತಟ್ಟನೆ. ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. . ಸು "ಸ್ವಲ್ಪ ದರಲ್ಲೇ ಪಾರಾದನು. ಆತನಿನೂ _ ಅಡಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅವರು ಅದೇ ಬಿಡಾರದ ಮುಂದೆ ಹಾಯ್ದು ನಾಲ್ಲನೆ ಅಂತಸ್ತಿಗೇರಿದರು. 
ಏರುತ್ತಾ ಧ್ವನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. ಅವರು ತಾನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಏರುವ ತನಕ ತಡೆದು ತುದಿಗಾ ಲೂರುತ್ತ ಹೊರಬಂದು 
ಜರ್ರನೆ "ಕಳಗಿಳಿದನು. ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ಮತಾ ರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, 
ಹೆಬ್ಬಾ )ಿಗಿಲದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಅವಸರದಿಂದ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲ ದಾಟಿ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಎಡಬದಿಗೆ “ದತ “ಮೇಲೇರಿದವರು ಈ ನಿಮಿಷ 
ಮುದುಕಿಯ ಜು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಶವಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕು, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚಿತ ಮು? ಚ್ಚದ ಕದ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತೆಗೆದಿದೆ? ಕೊಲೆಗಡಕ ತಾವು ಮೇಲೇರುವಾಗಲೆ ದ ಬಿಡಾರಿನಲಿ' ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಏರುತಿ ಶಿದ್ಧಂತೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಜಾರಿ ಟಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ?” ಅವರು ಯೋಚಿಸುತಿ ಶಿರಬಹು ದೆಂದು ಆತ ತನ್ನ ನದಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿದ. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ ಬೀದಿ ಬೇರೊಂದು ದಿಶೆಗೆ ಹೊರಳುತಿ ಹತ್ತು, ಲಿಂದ ನೂರಡಿ ಸಹ 
ಅಂತರವಿದಿ ಲ, ಆದರೂ ಆತ ತನ್ನ ನಡೆಯನ್ನು ಕಬ ಸಲಿಲ್ಲ.. ""ಅವರ 
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ಕೂಗು, ಗೊಂದಲ, ತಣ್ಣ ಗಾಗುವ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳ ಲೆ? ಬೇಡ, 
ಇಲ್ಲದ ತೊಡಕನ್ನು ಆಮಂತಿ ಶ್ರಿಸಿದಂತಾದೀತು ! ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ಒಗೆಯಬೇಕಲ್ಲ? ಅಥವಾ ಒಂದು ಗಾಡಿ ಹಿಡಿಯಲೊ ? ಎಲ್ಲ ಪೇಚಿನ ಸಂತೆ, ಸಂಕಟದ 
ಸಮೂಹ, ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಯಿದ್ದಂತೆ.'' 
ಇಂತು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸು ತ್ತೆ, ಕೊನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬೀದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕರಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಆದರೂ ಪ್ರಾ ಣವಿದ್ದೂ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು ಅವನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಸುರಕ್ಷಿತವೆನಿಸಿತು, ಭೀತಿಯೆಲ್ಲ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿತ್ತು : ಅದರ 
ಅರಿವೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು; ಯಾರೂ ಸಂಶಯಪಡುವಂತಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬರುವ 
ಜನರು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮೂಹವೆ ಹೊರಟಂತಿದ್ದರು. ಮಳಲಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಣ ಸೇರಿದಂತೆ ಆತ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಕಳವಳ 
ಕಡಲಾಗಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಅಡಿ 
ಯಿಡುವದು ಒಂದು ಮಹಾ ಸಮಸ್ಯೆಯೆ ಆಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಮೆ ತುಂಬ ಬೆವರು 
ಸುರಿದಿತ್ತು. ಕತ್ತು ತೊಯ್ದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆತ ಯಗಟೆ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೂಗಿದ, ``ಎದೆಯುದ್ದ ಕುಡಿದಿರುವಿ, 
'ಅಲ್ಲವೆ ?” 
ತಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೀಗ ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಮುನ್ನಡೆ 

ದಂತೆ ಹಿಂದೇನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದು ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಅವನ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು: ""ಯಗಟೆ ಕಾಲುವೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರ ಭೀ ತಿ ಆವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಜನ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಡೆದು ಕಾಣಬಹುದೆಂಬ ಭಯ. 
ಯಾವುದೇ ಕ್ಷಣ ತಾನು ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಳೆಬಹುದೆಂಬ ಭಯ. ಯಾವುದೇ ಕ್ಷಣ ತಾನು 
ಮುಗ್ಗರಿಸಿ "'ಬೀಳಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆ.'' ಆದರೂ ಕೂಡಲೆ ಬೀದಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ 
ಬೇರೊಂದು ದಾರಿಯಿಂದ ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿದ. 

ತನ್ನ ನೆಲೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು 

ಚನೆಗಳು We ಫಭತುಣತೆ ಂತ್ರಿದ್ದವು. ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಏರು 

೨ ಗಕೆೊಡಲಿಯ ಸ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂತು. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡದಂತೆ ಮೊದಲಿದ್ದ 
RA ಮರಳಿ ಇರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿತ್ತು 
ಮುಂಚಿನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಡದೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಡುವದೆ ಒಳಿತೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪೂ ಸಂಕಟವಾಗದೆ, ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ ದುರ್ಫಟನೆ ಸಂಭವಿಸದೆ ಪ್ರತಿ 
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ಯೊಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಯಿತು. ಚೌಕಿದಾರನ ಕೊಟ್ಟಗೆ ಇಕ್ಕಿತ್ತಾದರೂ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿದ್ದಿಲ. ಅದರಿಂದ ಆತ ಒಳಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಶಂಕೆ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ಯಾವ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ, ಈಗ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದ. ಚೌಕಿದಾರ ಅವನನ್ನು ಏನು ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ. ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಚೌಕಿದಾರ ಒಳಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಮೇಲೆ ಉರುವಲ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟು ಸಮಯವಿತ್ತು. 
ಯಾರೂ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಸಹ ಯಾರ ಸುಳುಹೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ತಲ್ಪಿದ. ಮನೆಯ 
ಒಡತಿಯ ಕದ ಮುಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಟ್ಟೆ, ಬೂಟು ಸಹಿತ 
ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ನಿದ್ರೆಹತ್ತಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಬ್ಬು ಮುಸುಕಿತ್ತು. ಆಗ ಯಾರಾದರು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಜಪ್ಪನೆ ಜಿಗಿದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೆಂಟು ವಿಚಾರ, ನೂರೆಂಟು ಯೋಚನೆ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಆಲೋಚನೆ ; 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲದು. ಹರಿದಾಡುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಎರಡು 


೧ 


ರಾತ್ರಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ಆಗಾಗ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸಿದರೂ 
ಏಳಬೇಕೆಂದು ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರ ಬೆಳೆಕು ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು, ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾತ ಹೊರಳಿದ್ದನು. ನಿದ್ದೆಯ ಮಬ್ಬು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಇಳಿದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ತರುವಾಯ ತನ್ನ 
ಕಿಡಿಕಿಯ ಕೆಳಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡುಕರು ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಮನ ಬಂದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಬೊಗಳುತ್ತ 
ಚೀರುವದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂದು ಭಯಂಕರ ಒದರಾಟ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿ 
ಸಿತು. “ಓಹೋ ಕುಡುಕರು, ಹೋಟೆಲುಗಳಿಂದ ಆಗಲೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ಹರೆಂದಂತಾಯಿತು, 
ಅಂದರೆ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಟೆ ಮೀರಿದೆ. ಸೋಫಾದಿಂದ ಯಾರೋ ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆದೊಗೆದಂತೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದುನಿಂತ.” ಇದೇನು ಎರಡಾಗಿ ಹೋಯ್ತೆ? 
ಎಂದು ಮರಳಿ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದ. ಆಗ ನಿನ್ನೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಂತು. ಸರ್ವವೂ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. 

ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ತನ್ನ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟು ಹುಚ್ಚನಾಗಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ. 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಜ್ವರ ಬಂದುದರಿಂದ ಭಯಂಕರ ಚಳಿಯಾಗಿ ತೀವ್ರ ಸ್ವರೂಪದ ನಡುಕ 


ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಲ್ಲು ಕೂಡ ತತ್ತರಿಸಹತ್ತಿದವು, ಶರೀರದ ಅಂಗಗಳೂ ಕಂಪಿಸ 


ಸ 
ತೊಡಗಿದವು. ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕದ ತೆರೆದು ಸಪ್ಪಳವನ್ನಾಲಿಸಿದ. 


೮ 
C 


ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದಃ 
\ ನ್‌ 


ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೦೩೭ 


ತನ್ನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ನಕ್ಕು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ. ನಿನ್ನೆ 
ರಾಫ್ರಿ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ಕದ ಮುಚ್ಚದೆ, ಬೋಲ್ಬು ಹಾಕದೆ, ಮೈ ಮೀಲಿನ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳೆನ್ನು ಕಾಲೊಳಗಿನ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಸಹ ಕಳೆಯದೆ ಹ್ಯಾಟು ಸಹಿತ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ 
ಅದೆಂತು ಬಿದ್ದಿರುವೆನೆಂದು. ಚಕಿತನಾದ. ಹ್ಯಾಟು ಅಲ್ಲೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
““ಯಾರಾದರು “ಆಗ ಒಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಏನೆಂದು 
ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು? ತಾನು ಕುಡಿದಿರುವೆನೆಂದು?'' ” ಆಡರೆ- ಏನೋ ನೆನಪಾಗಿ 
ಸರಕ್ಕನೆ ಕಿಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಅವಸರದಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ತಲೆಯಿಂದ ಪಾದದ ವರೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ, ಏನಾದರು ಕಲೆಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿವೆಯೇನೆಂದು ಹಲವು ಸಲ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ತಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೈ ಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು 
ತೆಗೆದು" ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು "ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒಳ ಹೊರಗೆ ತಿರುವಿ 
ತಿರುವಿ ನೋಡಿದ. ಒಂದು ಎಳೆ, ಒಂದು ಚುಂಗನ್ನು ಸಹ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಖಚಿತವೆನಿಸದೆ ಮೂರು ಸಲ ತಪಾಸಿಸಿದ. ಯಾವುದೇ ಕಲೆ ಅಥವಾ ಗುರ್ತು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಚೊಣ್ಣದ ಅಂಚುಗಳು ಶೀಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ರಕ್ತದ 
ಕಲೆಗಳು ಕಂಡವು. ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಚಾಕು ತಕ್ಕೊಂಡು ಶೀಳಿದ ಆ ಚುಂಗಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದ. ಮತ್ತಾವ ಗುರ್ತು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರ್ಸು ಹಾಗೂ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಜೇಬಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. 
ಅಪ್ಪೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ! ತನ್ನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಿನ್ನದ ವಸ್ತುಗೆಳೆ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರ ಸಹ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಏನಾಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ ? 
ಭಯಚಿಕಿತನಾಗಿ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ ನು. 
ಕೋಟಿನ ಹಾಗೂ ಚೊಣ್ಣದ ಜೇಬುಗಳನ್ನು ಹತ್ತೆಂಟು ಸಲ ಶೋಧಿಸಿದ. ಜೇಬಿನ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತಗೊಳಿಸಿದ. ಗೋಡೆಗಂಟಿಸಿದ ಹಾಳಿ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹಲವು ಮಡಿಕೆಯಾಗಿ ಜೋತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು. ಹೋರಿನೊಳೆಗೆ ಮುದುಕಿಯ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿದ. ಪರ್ಸ 
ಸಹಿತ ಒಳೆಗೆ ಸೇರಿ ಕಾಣದಂತಾದುವೆಂದು ಸಂತಸಗೊಂಡ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ನಡಗ ಹನ bio ಹೋರಿನ ಹೊರಬದಿ ಉಬಿ ) ದಂತಾಗಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಯಂಕರ ಬೆದ ರ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡ. ""ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ'' ಎಂದು ನಿಸ | ಹಾಯನಾಗಿ ಬಗಲಿತ್ತಿ "ನನ್ನ 


೧೦೮ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬುದ್ಧಿ ಗೇನಾಗಿದೆ ? ಅದು ಇನ್ನೂ ಮರೆಯಾಗಿಲ್ಲ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು ಬಚ್ಚಿಡುವ 
ತಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದುಸುರಿದ. 

ನಿಜವಾಗಿ ಇಂತೀ ಹಂಡಬಂಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ )ಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತ ಬಗೆದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಮುದುಕಿಯ ಹಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಳವು ಮಾಡಿದ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಯನು ಸ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. . ""ಇದೇನು 
ಗೋಳು ಬಂತಪ್ಪಾ !'' ಎಂದು ಬಿಸುಸುಯ್ದು, ಬೇಸತ್ತು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ತನ್ನ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ. 'ಮೈ ಜುಮ್ಮೆಂದು ಚಳಿ ಅವನ ಸಹನ ಶಕ್ತಿಯನು X 
ಮೀರಿತು. ಕೈಕಾಲೊಳಗಿನ ರಕ್ತ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದಂತೆನಿಸಿತು. oi ಬೆಚ್ಚಗಾಗ 
ಲೆಂದು ಉಣ್ಣೆಯ ಕಂಬಳಿ ಮೈಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿತು: 
ಐದು ನಿಮಿಷ ಜಾರಿರಲಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯಾವುದೋ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ ಮೇಲೆದ್ದ ನು 
ತುಂಬಿದ ಕಳವಳದಿಂದ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನ "ಇನ್ನೂ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ನಿದ್ರೆ ಹೇಗೆ ಹತ್ತಬೇಕು ? ಕೋಟಿಗೆ plc ಚೀಲ ಹ 
ಅದೆ, ಅದನ್ನು ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.. ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಿ!'' ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸಿ 
ಆ ಚೀಲನ್ನು ಹರಿದು ತಗಡು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ, ದಿಂಬಿನ ಕೆಳೆಗಿದ್ದ ಮಾಸಿದ 
ಚಿಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ""ಇವು ಯಾರ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಲಾರವು? ಕನಿಷ್ಟ 
ಪಕ್ಷ ನನಗಾದರೂ ಹಾಗೆನಿಸುತ್ತದೆ,'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದುನಿಂತ. ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿದನು. ಸಂದೇಹಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವದು ಮತ್ತೇನೂ  ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ನೂರೆಂಟು 
ಯೋಚನೆಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಭವಣೆಗೊಂಡು ಬಸವಳಿದು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ದೂರಾಗಿದ್ದುವು. 

""ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಪಾ )ರಂಭವಾಯಿತೆ ? ಹೌದು ಅದೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಅದೇ!” 

ಆತ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಗೆದಿದ್ದ ಚೊಣ್ಣದ ಚುಂಗುಗಳ ಚೂರುಗಳು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಣಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವು. ಂತೇಕಾಗಿದೆ ನನಗೆ?” 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಹತೋಟಿಯೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋದವನಂತೆ ಮತ್ತೆ ಗೊಣಗುಟ್ಟಿದ. 

ಆಗ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ವಿಚಾರ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿತು. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆಗಳು 
ರಕ್ತರಂಜಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಬಗೆದ. ಅವುಗಳ ತುಂಬ ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳು ನೂರಾರಿವೆ: 
ಆದರೂ ತನಗೆ ಕಾಣಲೊಲ್ಲವು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದ. ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಿರ್ಬಲ 
ಗೊಂಡು ಮನಕ್ಕೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಬ್ಬು ಮುಸುಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೂ 
ಕಲೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲೊಬ್ಬದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪರ್ಸಿಗೂ ರಕ್ತವಂಟಿ 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ/ ೧೦೯ 


ದಂತೆ ಸಂಶಯ ಪಟ್ಟ. ""ಓ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಜೇಬಿಗೂ ರಕ್ತ ಹತ್ತಿರಬೇಕು, 
ಏಕೆಂದರೆ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಪರ್ಸನ್ನೆ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ, '' ಎಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 
ಕೂಡಲೆ ಜೇಬನು ತ ತಿರುವಿ ನೋಡಿದನು,--ಅವನ ಶಂಕೆ ಸರಿಯಿತ್ತು ! ಜೇಬಿನ 
ಸೆರಗಿಗೆ ರಕ್ತ ಹತ್ತಿದ ಕಲೆಗಳಿದ್ದುವು. ““ಸರಿ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ತಿ ನನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
ಜ್ಞಾಪಕ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಜೇಬಿನ ಅಂಚಿಗೆ ರಕ್ತವಂಟಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೆನಾದರೆ ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾ ್ಲಿನವಿನ್ನೂ ಚ್ಯುತಿಯಾಗಿಲ್ಲ!'? 
ವೆಂದು ಗೆಲುವಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಸಂತಸದ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ನುಡಿದನು, '““ಅದು 
ಜ್ವರದ ಬಾಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಕ್ಷಣಿಕ ಚ್ಯುತಿ, ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ದಿಗ್ಗ ವಎಮೆ!”' 

ಎಂದು ತನ್ನ ಚೊಣ್ಣ ದ ಎಡ ಜೇಬಿನ ಒಳಗಿನ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಹರಿದು ತೆಗೆದನು. 
ಆ ನಿಮಿಷ ಸು ೧ರ್ಯನ ಒಂದು ಕಿರಣ ಅವನ ಹರಿದ ಬೂಟಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಕು ಚೆಲ್ಲಿತು. 
ಬೂಟಿನ ಹರಿಕಿನೊಳೆಗಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕಾಲಚೀಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆಯೊಂದು 
ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬೂಟು ಕಳೆದನು. ""ಹೌದು ಅವು ನಿಶ್ಚಿತವುಗಿ ರಕ್ತದ 
ಗುರ್ತುಗಳೇ ! ಕಾಲಚೀಲಿನ ಇಡಿ ಮುಂಭಾಗ ರಕ್ತ ದಲ್ಲ ಅದ್ದಿ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು.'' 

ಮುದುಕಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ ರಕ್ತ ದಲ್ಲಿ “ಆತ ತಪ್ಪಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕು. “ಆದರೆ ಇದೀಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇ ಕು? ಈ ಕಾಲ ಚೀಲ, ಈ ns 


ಗಳು, ಈ ಜೇಬು -- ಇವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿಗೆ ಹಚ್ಚಬೇಕು?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದ. 

ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ. "“" ಅಗ್ನಿದೇ ವನಿಗೆ? ಸ್ಟೋವ ಹಚ್ಚಿ ಸುಟ್ಟರೆ ಮುಗಿಯಿತು, ಯಾವ 


ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಸುಡಬೇಕು ನಿಜ, ಹೇಗೆ ಸ ುಡುವದು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಟೋವ ಹೊತ್ತಿಸ 
ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ ಸಹ ಇಲ್ಲ, ಬೇಡ, ಈಗಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ತೂರಿ ಬರುವೆ. ಯಾ 
ಒಳಿತು!” "ಎಂದು ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. “ಮತ್ತು 
ಕೂಡಲೆ ಈ ನಿಮಿಷ -- ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಕಳೆಯದೆ ಅದೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ತೀರಿಸಬೇಕು.'' 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೊರಡದೆ ತನ | ತಲೆಯನ್ನು ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊರಳಿದ, ಪುನಃ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ನಡುಗ ಹತ್ತಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊದಿಕೆಯನೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ. 
ಎಷ್ಟೋ ಗಂಟೆಗಳ ವರೆಗೆ ಏಳಲಿಲ್ಲ, ಆಗಾಗ ಅರೆನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ""ಈ ನಿಮಿಷ ಹೋಗ 
ಬೇ ಕು! ಕ್ಷಣ ಸಹ ಕಳೆಯಬಾರದು ! ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ' ತೂರಬೇ ಕು!” ಎಂದು ಬಡ 
ಬಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಕೆಲವು ಸಲ ಸೋಫಾದಿಂದ ಜಿಗಿದೇಳೆಲು ಹವಣಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ ಗಟ ಯಾಗಿ ಯಾರೋ ಕದವನ್ನು ತಟಿ ದ ಸ ಪ್ಸಳಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚ ರವಾದ. 


ಅಪ್ಪಾ ಕದವನ್ನು ತೆಗೆ! ಜೀವಿಸಿರುವೆ ಯೋ ಅಥವಾ ಸುತ್ತಿರುವೆಯೊ ? 


೧೧೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮಹಾರಾಯ ಸದಾ ಮಲಗೇ ಇರತಾನೆ !'' ಎಂದು ನಸ್ತೇಶಾ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕದವನ್ನು ಗುದ್ದುತ್ತ ಕೂಗಿದಳು, -``ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಸದಾ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡತಾನೆ ! ಅಪ್ಪಾ ಕದವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಿಯಾ? ಆಗಲೆ ಹನ್ನೊಂದು ಬಾರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ.” 

"“`ಬಹುಶಃ ಆತ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು,'' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ನುಡಿದ. 

"ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ, ಅದು ಚೌಕಿದಾರನ ಧ್ವನಿ ! ಅವನಿಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ?'' 
ಎಂದು ಬಗೆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದೆದ್ದು ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. . ಅವನ ಎದೆ ಒಡೆಯು 
ವಂತೆ ಬಹು ಭರದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. | 

"ಮತ್ತೆ ಒಳಕೊಂಡಿ ಯಾರು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ? ಅದು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲ.'' 
ಎಂದು ನಸ್ತೇಶಾ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದಳು. ಆಗ ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ಸರಕ್ಕನೆ 
ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ. ನಸ್ತೇಶಾ ಹಾಗೂ 
ಚೌಕಿದಾರ ಒಳೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಆತ ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿರಾಶೆಯ 
ನೋಟದಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೇವಕಿ ಅವನನ್ನು ಭಯ ಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

""ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಒಂದು ನೋಟಿಸ ಬಂದಿದೆ ನಿನಗೆ, ಇಲ್ಲಿದೆ,'' ಎಂದು ಚೌಕಿದಾರ 
ಹೇಳಿದನು. 

"ಯಾವ ಕಚೇರಿಯಿಂದ?” 

""ಪೋಲಿಸ ಕಚೇರಿಯಿಂದ.” 

““ಯಾತರ ಸಲುವಾಗಿ?'' 

““ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ನೀನು 
ಹೋಗು.'' ಚೌಕಿದಾರ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕಳವಳೆದ ನೋಟದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಳಿದ. ರೋಡಿಯಾ ಏನನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಕೊಟ್ಟ ಕಾಗೆದವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚದೆ. ಹಾಗೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 

ಆತನೇಳುವದನ್ನು ಕಂಡು, ""ಏಳಬೇಡಪ್ಪಾ, ಹಾಗೇ ಬಿದ್ದಿರು, ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನೀಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಬೇಡ. ಅಷ್ಟೇನೂ ಭಾ i: 
ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹಿಡಿದಿರುವೆ?'' ಎಂದು ನಸ್ತೇಶಾ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರುಗಿ 
ಕನಿಕರದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ಕೈಯಲ್ಲ ಧ್ಯ 
ಚುಂಗಗಳು. ಕಾಲಚೀಲಿನ ಚೂರು, ಹಾಗೂ ಜೇಬಿನ ಸೆರಗಿನ ಚೂರುಗಳನ್ನು Fe 
ಕೊಂಡೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವು ಇನ್ನೂ ವರೆಗೆ ಅದೇ ಕೈಯಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದುವು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೧೧ 


ಅದೆಲ್ಲ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು. "ದೇವ ದೇವಾ! ಚಿಂದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಗೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ ನೋಡು, ಅವೇನೊ ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನವೆಂಬಂತೆ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ !'' ಎಂದು ನಸ್ತ್ರೇಶಾ ಗಹಿಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕಳು. ಅವನ್ನು 
ಸರ್ರನೆ ಕೋಟಿನೊಳೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ನೋಡ ಹತ್ತಿದ. ಆ ನಿಮಿಷ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುವಷ್ಟು ಆತ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಯಾರಾದರು ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಸ್ರ್ರೇಶಾ ಹಾಗೂ ಚೌಕಿದಾರ ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲವೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದನು. "ಆದರೆ ಪೋಲಿಸ ಕಚೇರಿ?'' 

``ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಚಹಾ ತಕ್ಕೊಳೆ ಬಾರದೆ? ನೀನು ಹೂಂ ಅಂದರೆ ಕೂಡಲೆ 
ತರುವೆ ; ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದೆ.'' 

“ಬೇಡ, ದಯವಿಟ್ಟು ಬೇಡ; ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಡುವೆ,' ಎಂದು ಏ Nk; ಮಟಿಸಿದ 

“`ನಿನಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯಲಿಕೆ ್ಯ ಆಗಲಾರದು'' 

"“ಇಲ್ಲ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.'' 

``ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆ.'' 

ಚೌಕಿದಾರನ ಹಿಂದಿಂದೆ ಆಕೆಯೂ ಹೋದಳು. ಆತ ತಕ್ಷಣ ಕಿಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹಾರಿ ಕಾಲ್ಚೀಲ ಮತ್ತು ಚೊಣ್ಣದ ಚುಂಗುಗಳೆನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದನು. "“ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ 
ಬಿಂದುಗಳಿದ್ದುದು ನಿಜ, ಆದರೆ "ಮಾಸಿ ಹೊಲಸಾಗಿ ಬಣ್ಣಗೆ ಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಗುರುತಿಸು 
ವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. "ಮೊದಲೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಏನೂ ಅನಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ನಸ್ತೇಶಾ 
ಅಂತರದಿಂದ ಏನೂ ಕಂಡಿರಲಾರಳು, ಆಕೆಗೆ ಸ ಸಂಶಯವೆನಿಸಿಲ್ಲ. ಜವ ಅದೂ 
ಓಂದು ಪುಣ್ಯವೆ!'' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅಳುಕುತ್ತ, ಮಂದವಾಗಿ 
ಸಮನ್ಸ ತೆರೆದು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಅದೇ ದಿನ 9-30 ಗಂಟಿಗೆ ಡಿ ಎಸ್‌.ಪಿ. ಆಫೀಸಿಗೆ 
ಬಂದು ಹಾಜರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪೋಲಿಸ ಸೆ ಓಶನದಿಂದ ಸಾದಾ ಸಮನ್ನು ಬಂದಿತ್ತು 


ಸ ಳಿ 


'ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? ಪೋಲಿಸ ರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ! ! ಅಲ್ಲದೆ 


೧್‌ಿ 


ಇಂದೇ ಏಕೆ?'' ಎಂದು ಯಾವುದೂ ತೋಚದೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದ. 
'ಪ್ರಭೋ ಅದೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಮುಗಿದರೆ ಅದೆಷ್ಟು ಕ್ಷೇಮ !'' ಎಂದು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಮೊಳೆ 


ಕಾಲೂರಿ ಪಾ ಿರ್ಧಿಸಲಿದ್ದ, ಆದರೆ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದ ೨. —ಪಾ ರ್ಥೆನೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, 


ತನ್ನ 
ಪೆದತ _ತನಕ್ಕಾ ಗಿ; ಕ ತನ್ನ 


ಹುಚ್ಚತ ತನವನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿದು, ಅವಸ ರದಿಂದ ಅರಿವಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ. " “ನಾನು ಗತಿಸಿದರೆ 7 ಗತಿಸಿದೆ ! ಅದರಿಂದ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಹಾ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಇದೇ ಕಾಲ್ವಿ "ಲ ಹಾಕಲೇ?'' ತಟನೆ ಶನಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. “ಧೂಳು ತಿಂದು ನ್ನೂ 
ಮಾಸುತ್ತದೆ. ಆ ಆದ್ದರಿಂದ ರಕ್ತದ ಯಾವ ಕಲೆಗಳು ಕಾಣಲಾರವು 


ps ಕಾಲಲಿ 
ಸ 


೧೧೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಧರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ -ಭೀತಿಗೊಂಡು ಬೆದರಿ ಮರಳಿ ತೆಗೆದೊಗೆದನು. ಮತ್ತೊಂದಿಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ. ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ 
ಹೊಯ್ದಾಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಗಹತ್ತಿದ. ``ಕಾಲ್ಚೀಲ ಹಾಕುವದು ಒಂದು ರೂಢಿ, ಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ದಿನದ ಬಳಕೆ ಅಷ್ಟೆ'' ಎಂದು ಒಂದರ್ಧ ಕ್ಷಣ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿದ: 
``ಆದರೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನಲ್ಲ! ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ ಮುಗಿಯಿತು !'' ಅವನ ನಗೆ ಒಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ""ಇಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸಿದ. ಅವನ ಕಾಲು ಥರಥರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ""ಭೀತಿಯಿಂದ'” ಎಂದು 
ಮನದಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. ಅವನ ತಲೆ ತೂಗ ಹತ್ತಿತು, ನೋಯಲಾರಂಭಿಸಿತು, ವೇದನೆ 
ಸಹನೆಯನ್ನು ಮೀರಿತು. ""ಅದೊಂದು ಯುಕ್ತಿ! ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿ ನಾನೇ ಒಡನುಡಿಯುವಂತೆ ಸಂಚು 
ಹೂಡಲಿದ್ದಾರೆ.'' ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಮಹಡಿಯ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನಿಳಿದ. "`ನನ್ನ 
ಚಿತ್ತವೀಗ ಸ್ಥಿಮಿತದ ಮೇಲಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾದಂತಾಗಿದೆ, ಇದೇ ತೊಂದರೆ-- 
ಇದೆಲ್ಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ..,'' 

ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗೋಡೆಯ ಒಡಕಿನಲ್ಲಿ ತಾನಿಟ್ಟ ಒಡವೆಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಅವೆಯೆಂಬುದು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂತು. 
“ಮತ್ತೆ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸ 


36) 


ಬಹುದು,'' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದು. ಇಳಿಯದೆ ನಡುವೇ ನಿಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ದುರ್ದಮ್ಮ ವಾದ ನಿರಾಶೆ ಅವನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು, ತನ್ನ ವಿನಾಶ ನಿಶ್ಚಿತ 


ಅದಿ 


ವೆಂದು ಬಗೆದ. ಮತ್ತೆ -ಆದದ್ದಾಗಲೆಂದು ಭೀತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿದ. 

“ಇದೆಲ್ಲ ತೀವ್ರವೇ ಮುಗಿದರೆ!” 

ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೆಕೆ -- ಹಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಒಂದು ಹನಿ ಸಹ 
ಮಳೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಧೂಳಿ, ಅವೇ ಸುಣ್ಣ, ಮಣ್ಣು, ಇಟ್ಟಂಗಿ ; ಅವೇ 
ಹೋಟೆಲುಗಳು, ಅದೇ ಹೊಲಸು ದುರ್ಗಂಧ ಹುಳಿವಾಸ, ಮತ್ತೆ ಕೈಮಾರಿಗೊಬ್ಬ 
ಎದುರಾಗುವ ಕುಡುಕರು, ಮುರುಕ ಗಾಡಿಗಳು; ಆದೇ ಚಿರಪರಿಚಿತ ರಸ್ತೆ 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕುಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿ, ತೆರೆಯಲು ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ತಲೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ತಿಗರಿಯಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ರವಿದ್ದಾಗ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ಸಹಸಾ ಹೀಗಾಗುವದುಂಟು. 

ಬೀದಿ ಹೊರಳುವ ಮೂಲೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಭಯ-ಚಕಿತ ವೃಥೆಯಿಂದ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದ. 


° 


ಅಪರಾಧ ನುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೧4 


"ಅವರು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹುಶಃ ನಾನು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬಹುದು,'' ಎಂದು ಪೊಲೀಸ 
ಸ್ಟೇಶನ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತ ಮನದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ. 

ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ ಅವನ ಮನೆಯಿಂದ ಕಾಲು ಮೈ ಲು ಅಂತರದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಕಟ್ಟ ಡದ ನಾಲ್ಕನೇ ಮಹಡಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದ್ದರು” 
ಆತ ಎಂದೋ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹಳೆಯ ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ದಾಟಿ ಒಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಲಬದಿಗೆ ಒಂದು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಕಂಡ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ರಜಿಸ್ಟರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಾತ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
“ಆತ ಚೌಕಿದಾರನಿರಬೇಕು ; ಹಾಗಾದರೆ ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು'' 
ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸದೆ ಹಾಗೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿದ. ಯಾರನಾ ದರು 
ಕೇಳಿ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಲ್ಕನೆ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಲಿರುವಾಗ "“ಒಳೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಮೊಳ ಕಾಲೂರಿ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವೆ''ನೆಂದು ಬಗೆದ. 

ಮೆಟ್ಟಿಲು ಬಹಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ಮೆಟ್ಟುಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಹತ್ತುವಾಗ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಬಂದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಹಡಿಯಿಂದ ಮಹಡಿಗೇರಿದಂತೆ ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆ ಕದಗಳು ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲು ತೆರದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸೆಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಪೊಲೀಸರು, 
ಚಪರಾಶಿಗಳು, ಪಕ್ಷಗಾರರು, ಫಿರ್ಯಾದಿಗಳು-ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜನ ಮೆಟ್ಟಿಲ ಏರುತ್ತಾ, 
ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಯ ಕದ ತೆರೆದಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಒಳೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಿದ್ದ ಇತರರು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ದಾರಿ ಅಗಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನದ ಮುಂಚೆ ಹಚ್ಚಿದ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು 
ಅಗಸೆ. ಎಣ್ಣೆಯ ವಾಸನೆ ಮೂಗು ಕಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ಸಮಯ ತಡೆದು 
ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಎಲ್ಲ ಕೋಣೆಗಳು ಅಷ್ಟೆ Ks 
ಚಿಕ್ಕವಿದ್ದುವು. ಅವನ ಮನದ ಸ್ಥಿತಿ ಭಯಂಕರ ಉಮ್ಮಳಗೊಂಡಿತು. ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ವ್ಯಾಕುಲತೆ, ಕಳವಳ, ಹಳವಳ ಅವನ ತಾಳ್ಮೆಯ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸ ಮೀರಹತ್ತಿತು, 
ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾರಕೂನರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ತನಗಿಂತ ಅವರ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆ ಉತ್ತವೃ 
ವೆನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಕಂಡರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 


“ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ?” 


೧೧೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆತ ತನಗಿತ್ತ ಸಮನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಾರಕೂನ ನೋಡಿ, ""ನೀನು 
ವಿದಾ ಹ್‌ ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

`ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಈ ಮೊದಲು.'' 

ಕಾರಕೂನ ವಿಶೇಷ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲದೆ, ತಾಡಿ, ಯಾವ ಆಸ್ಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ತರುಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿದ. ಅವನ ತಲೆಗೂದಲು ಅಸ್ತ ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದು, ಮುಖ 
ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡಿತ್ತು. 

““ಬಹುಶಃ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣ ಅವನಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರದೆಂದು'” 
ರೋಡಿಯಾ ಶಂಕಿಸಿದ. 

"“ನೀನು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಕೂನರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಅನುಕೂಲ,'' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶುಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ ಆತ. 
ಅದು ಆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ಹಲವು ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಈರ್ವರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಒಬ್ಬಾಕೆ ಶೋಕದ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕನೆದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಆತ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಉಡುಪು ಅವಳ 
ಉಡುಪಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆ ದುಂಡಗಿನ ದರಬಾರಿ ಹೆಣ್ಣು. ಮುಖದ ವರ್ಣ 
ಗುಲಾಬಿಗೆಂಪು, ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿತ್ತು. ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಗಲವಾದ 
ಪದಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಉಳಿದವರಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ನಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಏತಕ್ಕೋ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಸಮನ್ನನ್ನು ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕನ 
ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದನು. ಆತ "“"ದಯವಿಟ್ಟು ಕೊಂಚ ತಡೆ''ಯೆಂದುಸುರಿ ಬರೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಹಾಗೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 

ರೊ ೇೀಡಿಯಾನ ಎದೆಗೆ ಹಗುರೆನಿಸಿತು. ಬಿಗಿದ ಉಸಿರನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸಿ, 
"ಖಂಡಿತ ಅದಲ್ಲ!” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟ. ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡತೊಡಗಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತನಾಗಿ ಧೈರ್ಯ ತಾಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ. ""ಹೀಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿದವನ ಸಂತೆ ಮಾಡುವದು ಎಷ್ಟು ಮೂರ್ಪತನ 
ನನ್ನದು! ಯಾವುದೇ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸ್ಟ ಸ ಬುದ್ದಿ ಯ ತೂಕವನ್ನೇ ತಾಳಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ! 
ಇಲಿ ಗಾಳಿ ಸುಳಿ ಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾ  ಕೊಡಲೊಲ್ಬರು, ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸೆಕೆ ಉಕ್ಕಡಿ 
ಸುತಿ ದೆ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ 5 post ನನ್ನ ತಲೆ ಗಿಮಿ ಗಿಮಿ ಚಕ್ತ ದಂತೆ 
ತಿರುಗುತ್ತದೆ, ಮೆದುಳಿನ ಮೇಲೂ ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತೆ. ಡೆ”. ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಎಚಿತ್ರ ಭಾವ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿದಂತೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ತನ್ನ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿದಂ ಕ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದಾಜರೊಂದು 


CN ಲಿನ 


ಇತನ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಆದರೆ ಅದು 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕನನ್ನೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ ಆಪನ ಇಸ್ಟು 
ಯನ್ನು ಆರಿಯಲೆತ್ನಿಸಿದ. ಆತ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆರಡು ವರ್ಷದ ತರುಣ. ಮನಸ್ಸು 
ಹಿಡಿಯುವ ಬಣ್ಣವಲ್ಲ. ಮುಖದ ಭಾವ ಚಂಚಲ. ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ವಯಸ್ಸಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಮಾಟಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. 
ಬೆರಳಿಗೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುರ ಹಾಕಿದ್ದ. ಜ್ಯಾಕೆಟ್ಟಿನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಚಿನ್ನದ 
ಚೇನೊಂದು ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿದೇಶಿಯನ ಕೂಡ 
ಆಗಾಗ ಫ್ರೆಂಚ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 

"“ಲುಯಿಜಾ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ?'' ಎಂದು ಕೆಂಪು ಮುಖದ, ಅಂದವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಕೆ ತನ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುರ್ಚಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ್ರಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ ಹಾಗೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಜರ್ಮನ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ ೈತಜ್ಞತೆಯನು ತಿಳಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ತಿಳಿನೀಲ 
ವರ್ಣದ ಉಡುಪು ತುಂಬಾ ಮಾಟಾಗಿ ಬಲೂನಗಳೆ ಗೊಂಚಲದಂತೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಸುತ್ತ 
ತೂಗಾಡ ಹತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಮೂಗು ಕಟ್ಟುವ ವಾಸನೆ ಸೂಸಿ ಬಂತು. ಆಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂತು. ಆಕೆಗೆ ವಾಸನೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ಅರ್ಧ 
ಕೋಣೆಯನ್ನೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ತನಗಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪ ಕ್ರಕಟಗೊಳಿಸಬಾರದೆಂದು 
ತೋರಿಕೆಯ ನಗೆಯನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದಳು ; ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ವೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶೋಕದ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದವಳು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಏಳುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಒಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ ಅಧಿಕಾರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ, ಹೆಜ್ಜೆಗೊಮ್ಮೆ ಕೊಂಚ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಭುಜ ಹಾರಿಸುತ್ತಾ, ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ಬಂದನು. ಬಂದವನೆ ತನ್ನ ಗೊಂಡೆಯ 
ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಲುಯಿಜಾ ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಜಪ್ಪನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಣಿದು ವಂದಿಸಹತ್ತಿದಳು. 
ಆದರೆ ಆತ ಅವಳೆತ್ತ ಎಳ್ಳೆಷ್ಟೂ ಗಮನವೀಯಲಿಲ್ಲ; ಆಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ. 
ಮೊದಲು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೆಫ್ಟೆನೆಂಟನಾಗಿದ್ದ.. ಮೀಸೆಯನ್ನು ಮುಖದ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ 
ಉದ್ದಾಗಿ ಚಾಚಿ ಹುರಿಗೊಳಿಸಿದ್ದ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಾವ ಲಕ್ಷಣ ತೋರದಿದ್ದರೂ 
ಸೊಕ್ಕು ಸಿಡುಕುಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಓರೆ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ರೋಡಿಯಾ 
ನನ್ನು ನಸು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ನೋಡಿದ. ರೋಡಿಯಾನ ಉಡುಪು ಬಹಳ ಹೊಲಸಾಗಿ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಅವನಲ್ಲಿ ವಿನಯಕೆ ಸ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಮುಖಚರ್ಯೆ ಅವನ ಉಡುಪಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
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ಇಂಥ ತಿರುಕ ತನ್ನ ಉಗ್ರ ಚರ್ಯೆಯನು ಸ ಕಂಡು ಬೆದರದೆ ಅಳುಕದೆ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುಶಃ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ""ಯಾಕಪ್ಪಾ, ಇಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ನಿನ ಗ ಕೆಲಸ?” 
ಎಂದು ಗದರಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿ. 

`ನನಗೆ ಸಮನ್ಸು ಬಂದಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ,'' 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ತೊದಲಿಸಿದ. 

"ಅವನಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಣದ ವಸೂಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ,'' ಎಂದು ಹೆಡ್‌ 
ಕ್ಲಾರ್ಕ ಕೈಯೊಳೆಗಿನ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಆಲ್ಲೇ ಒಗೆದು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ನುಡಿದ, “ಇಲ್ಲಿದೆ 
ಸರ'” ಎನ್ನುತ್ತ ರೋಡಿಯಾನತ್ತ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನೊಗೆದು ಒಂದಂ ಸಾಲನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ""ದಯವಿಟ್ಟು ಓದಬೇಕು,'' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ. 

"ಹಣ? ಯಾವ ಹಣ? [ಹಾಗಾದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅದಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು,'' 
ಎಂದು ಮನದಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಿದ. ಯಾವ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿದ. ಅವನಿಗೆ 
ಆಗ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆನಂದ, ಅಪರಿಮಿತ ಸಂತೋಷ. 

`ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ತಿಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು ? ಯಾವುದೋ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯೆನಿಸಿದ ಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಿ, "ನಿನಗೆ ಒಂಬತ್ತು 

೦ಟೆಗೆ ಬರಲು ತಿಳಿಸಿತ್ತು-- ಈಗ ಹನ್ನೆರಡು ಹೊಡೆಯಲಿದೆ !'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ, 
ಅಧಿಕಾರಿ. 

“ವಿಲಂಬವಾದುದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಪಡುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ಸಮನ್ನು ಇದೀಗ 
ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ನನ್ನ ಕೈ ಸೇರಿತು,'' ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಸುಗೋಪದಿಂದ ಎತ್ತರದ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ""ಮೈಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ವರವಿದ್ದರೂ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, 
ಇಷ್ಟು ಸಾಕಾಗದೇನು?'” ಎಂದು. 

“ನೀನಿಷ್ಟು ಕೂಗದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ.'' 

"“ನಾನು ಕೂಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಸರ್‌. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೇ 
ನನ್ನನ್ನು: ಗದರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಯಾರಾದರೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಗುಡುಗಿದರೆ ನನಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ.”' 

ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಭಯಂಕರ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಮಾತು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರದ್ದರಿಂದ 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ಜಿಗಿದು ನಿಂತ. 

“ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು ! ನೀನೀಗ ಸರಕಾರಿ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿರಲಿ! 


ಇ ಎ 
ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾಮತನ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು !'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ. 
"ನೀನೂ ಸಹ ಸರಕಾರಿ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿರುವೆ, ನೀನೂ ಕೂಗುತ್ತಿರುವೆ, ಅಷ್ಟೇ 


ಅಲ್ಲದೆ ಸಿಗರೇಟ ಸೇದುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮಿಂದ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವೆಯೆಂದು 
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ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ.” ಎಂದು ಅವನಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ರೋಡಿಯಾ ಪ್ರತಿನುಡಿದ. 
ಮರಳಿಂತು ಮಾರ್ನುಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅಮಿತ ತ್ರ ಸಂತಸವೆನಿಸಿತ್ತು. 

ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಶತಪಥ ಇಬ್ಬರ ಕಡೆಗೂ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀ ರಿದ. 

ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಯಾದ ಎ.ಎಸ್‌. . ತುಂಬಾ ಎಲ್ರ ಹ, 
“ಅದು ನಿನ್ನ ei ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಬಹು ಗಡುಸಾಗಿ ಕೊಗಿದ. 
“ಬೇಕಾದರೆ ಹಣ ವಸೂಲಿಯ ನೋಟೀಸಿಗೆ ಲೇಖಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡು'' ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕನಿಗೆ "ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ""ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ 
ವಿರುದ್ಧ ಅನೇಕ ದೂರುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಿಂದಿನ ಬಾಕಿ ಕಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ವಂತೆ, "ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ಕಾಣುತ್ತಿ !'' ಎಂದು ಅಣಕಿಸಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ "ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅತಿ ಆಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಮೋಡ, ಆದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಹರ ಆದ್ದರಿಂದ "ಇದೇನು : ?'' ಎಂದು ಕಾರಕೂನನನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

“ನೀನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ನೋಟಿನ ವಸೂಲಿ ಮಾಡುವ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರ, ಖರ್ಚು 
ಸಹಿತ ಪೂರ್ತಿ ಹಣ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಗತ ಲ್ಲೆ ಅದನ್ನು 
ಬರೆದು ತಿಳಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸ ನವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಸೊತ್ತನ್ನು ಮಾರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕರಾರ ಪ ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನ ಸಾಹುಕಾರ ನಿನ್ನ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಭು ಅಥವಾ ಕಾಯಿದೆಶೀರ ನಿನ್ನ 
ವಿರುದ್ಧ ಬೇಕಾದಾಗ ಯಾವದೇ ಕ್ರಮ ಕೈ ಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವತಂತ ಶೆ ಎಂದಾತ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇರ ಎ 

"ಆದರೆ ಯಾರದು, ನಾನು ಯಾವುದೇ ಹಣ ಕೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ!'” ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. | 

ಅದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ನೀನು ನೂರಾಯಿಪ್ಪತ್ತು ರೂಬಲುಗಳೆ ಸಲುವಾಗಿ 

್ಬ ವಿಧವೆಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ವಿರುದ್ಧ 
ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 

“ಆಕೆ ನನ್ನ ಭನ ಮಾಲೀಕಳು !'' 

“ಸರಿ ಆದರೇನಾಯಿತು?'' 
cree pn 
ಗೆಲುವಿನ ಆದರೂ sll ನಗೆ ಸಟ] ಸುತಾಂ pA 
Aen) ಸ ಜು ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೋಟದಿಂದ ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ 

ಕ್‌ ಸಿದ. ಆದರೆ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟಿನ 


A 


೧೧೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವಿಷಯ ಈಗ ಅದೆಷು ಶ್ರ ಕಾಳಜಿಯಿದೆ? ಯಜಮಾನಿಯ ತಕರಾರಗಳು ಯಾವು 
ವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೀಗ ಮುಖ್ಯ. ಸದ್ಯ ತಲೆ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಸ ಮಹತ ಸ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಂಟೆ ಅಥವಾ ದುರ್ಲಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ ನಡೆಯಬಹುದೆ ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಕಾಗಿತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಓದುತ್ತ, ಕೇಳುತ್ತ, ಉತ್ತರಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ 
ಅಗತ್ಯವನಿಸಿದರೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಆಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ 
ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಈಗ ತಾನು ಮುಕ್ತ, ಸುರಕ್ಷಿತ, ಸುಭದ್ರನೆಂಬ ಗೆಲುವಿನ ಭಾವ, 
ಸಂತಸದ ಉಸಿರು ಈ ಕ್ಷಣ ಅವನ ನರನಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಬರಲಿರುವ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತ ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಕಾಲನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಗಂಡಾಂತರಗಳೆನ್ನು, ಪರಿತಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಅಥವಾ ನಿವಾರಿಸುವ ಉಪಾಯ ವಿಧಾನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆತ 
ಮುನ್ನಾ ಲೋಚಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಶಂಕೆ ಅಥವಾ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅನುತಾಪ ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಸಮಯ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಪರಂಜಿ 
ಯಂಥೆ ತುಂಬು ಆನಂದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಾರುವ ನಿಮಿಷ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೆಂಡವಾದ 
ಮೊಳಗೊಂದು ಕಚೇರಿಯನ್ನೇ ಕಳೆವಳಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ತನಗುಂಟಾದ 
ಅವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಸಿಡುಕಿ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ, ಕುದಿ 
ಕುದಿದು ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ, ಕೊಂಚ ಚ್ಯುತಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ, ಒಮ್ಮೆಲೆ, ಆತ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿಯಿಟ್ಕಾಗಿ 
ನಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಅಂದವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ. 

“ನಿನ್ನದೇನು ಏ ಹೊಲಸಿ? ಬೊಗಳು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಏನು ನಡೆದಿತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ? ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ, ಅಸಭ್ಯ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗಳು ? ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸುವಂಥ ಗುಲ್ಲು ಗುದ್ದಾಟಗಳೆಷ್ಟು? ತಾಳೆ ತಪ್ಪಿ ಕುಡಿದವರ ಹೊಯ್ದಾಟ 
ಹುಯಿಲುಗಳ ಹಾಹಾಕಾರವೆಂತು? ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ'? ನಿನಗೆ ಈ 
ಮೊದಲು ಹತ್ತು ಸಲ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆ? ಹನ್ನೊಂದನೇ ಸಲ ನಡೆದರೆ ತುರಂಗಿ 
ಗಟ್ಟುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಕೈ ಹಚ್ಚಿರುವಿಯೆಲ್ಲ, ಎಲೆ ಮುದಿ 

ೈಯ್ಯಾಳಿ!” ಎಂದು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತರಿಸಿ ಖಡಖಡ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿದ. 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಡಿಯಾ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ, ಕೈಯ್ಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತೀದೆಯೆ ನುಸುಳಿತ್ತು, ಬೈಸಿಕೊಂಡವಳನ್ನು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ, ಕಣ್ಣು ಅಗಲು ಮಾಡಿ 


ಕ್ರ 
್‌ 
ಭವಿ ನೌ ಿ ಇ 
ದ. ಸ್ತೀಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಯಾವ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಅಸಭ್ಯ 
೧7೨ 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೧೯ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೈಸಿಕೊಂಡ ಆಕೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಕನಿಕರಪಟ್ಟ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಅದೆ:ತೋ ಆತನಿಗೆ 


ಅಗನ 


ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ವಿವರವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ವಿನೋದವೆನಿಸಿ ನಗೆ ಬಂತು. ಘಟಿಸಿದ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವರದಿಯನ್ನು 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ನಗಬೇಕೆಂದು 
ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ ಮರು ನಿಮಿಷ ಎಂತೋ ಏನೋ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ 
ನರನಾಳೆಗಳೆ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿ ತಾಳೆಗೆಟ್ಟಂತೆ ಭಾಸವಾಗಹತ್ತಿತು. 

“ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ” 'ಎಂದು ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ ತುಂಬಾ ಆತುರತೆಯಿಂದ ನಡುವೆ 
ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದ, ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಸಕಾಲಿಕ ಅವಕಾಶ ಸಿಗುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು 
ತಡೆದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಸಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂವರೆಗೆ ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅದು ಒಂದೊಂದು ಸಲ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಾರೀರಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ 
ಇಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು: ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಅನುಭವದಿಂದ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. 

ಆಕೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬೈಗಳ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಕೋಪದ ಸಿಡಿಲು ಸುರಿದ 
ಕೂಡಲೆ  ಭೆಯಂಕರ ಬೆದರಿ ಥೆರಥರಿಸಿ ಹೋದಳು ; ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣ, ಏನು 
ವಿಚಿತ್ರವೋ ಏನೋ, ಆತ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಬೈದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಂದವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ಅವನತ್ತ ಮೆಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸಹತ್ತಿದಳು. ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತ, ತಾನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ನುಡಿಯನು ಸ ಆಡ 
ಬೇಕೆಂಯ ಬಯಸಿ ಯೋಗ್ಯ ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ಅವಕಾಶ ಬಂತು. 

ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುವದೊಂದೇ ತಡ ಒಳೆ ಠೀ ಭರದಿಂದ ಧ್ವನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು: "ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌, ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಲಭೆ, ಗುದ್ದಾಟ 
ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಪಕ್ಕ ತ್ಯ ಅಸಭ್ಯತೆಗಳೂ ಸಂಭವಿಸಿಲ್ಲ. ಆತ ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾಗಿ 
ಬಂದ ; ಬಂದವನೇ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಬಾಟ್ಲಿಗಳೆನ್ನು ತರಿಸಿದ. ಕೂಡಲೆ ತನ _ ಪಾದ 
ದಿಂದ ಪಿಯಾಕೊ ಬಾರಿಸಹತ್ತಿದ. ಅದು ಗೌರವಸ್ಥರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತ. 
ಪಿಯಾನೊದ ಅನೇಕ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಹರಿದುಬಿಟ ಕಾ ಆತ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲೆಂದು ನಾನು ತಾಕೀತು ಮಾಡಿದೆ. ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಹೊಡೆಯಹತ್ತಿದ. ನಾನು ತಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಲನನ್ನು ಕೂಗಿದೆ, ಆತ ಕಾರ್ಲನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಗುದ್ದಿದ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತಿವಿದ ; ಹೆರಿಯಟಳಿಗೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ, ನನ 
ಕೆನ್ನೆಗೂ ಐದೇಟು ಕೊಟ್ಟ, ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌, ಗೌರವಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಗೊಂದಲ ಹಾಕು 
ವದು ಅಸಭ್ಯ, ಅಸಹ್ಯ, ಲಜ್ಜೆಗೇಡಿತನ. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನೋ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು 
ಕೂಗಿದೆ ; ಕಾಲುವೆಯ ಬದಿಗಿರುವ ಕೆಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದ, ಹಂದಿಯ ಮರಿಯಂತೆ ಕೀರ 
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ಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಹಂದಿಯ ಮರಿಯಂತೆ ಚೀರಾಡುವ ಕಲ್ಪನೆ ಸಹ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು! ಆತ 
ಕಿಡಿಕಿಯ ಕದವನ್ನು ತೆರೆಯಬಾರದೆಂದು ಕಾರ್ಲ ಆತನ ಕೋಟು ಹಿಡಿದು ಹಿಂದೆ 
ಜಗ್ಗಿದ. ಆಗ ಅವನ ಕೋಟಿನ ಬೆನ್ನಿನ ಪದರು ಹರಿದದ್ದು ನಿಜ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ 
ಹದಿನೈದು ರೂಬಲ್‌ ಬೇಡಹತ್ತಿದ. ನಾನು ಸ್ವತಃ, ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌, ನನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಐದು ರೂಬಲ್‌ ಕೊಟ್ಟೆ. ಆ ನೀತಿಗೇಡಿಯೇ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ಅಪನಿಂದೆಗೆ 
ಕಾರಣ, ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌!” ಎಂದು ಧೆ ಔರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದಳು. 

"ಸಾಕು ಸಾಕು ತಡೆ! ನೋಡು ಜೋಕೆ, ಆಗಲೆ. ನಿನಗೆ ಹಲವು ಸಲ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 

"ಇಕಾ ಎಲಿಯಾ ಪೆಟ್ರೋವಿಚ್‌,'' ಎಂದು ಕಾರಕೂನ ಮತ್ತೆ ಮಧ್ಯ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿದ. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ದುರದುರನೆ ಅವನತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆಸೆದ. ಆಗೆ 
ಕಾರಕೂನ ಕೊಂಚ ಗೋಣುಹಾಕಿದ. 

"ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ಲುಯಿಜಾ, ನೀನು ಗೌರೆವಸ್ಥಳೇನೋ ಸೈ. ನಿನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ, ಇದು ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೋಡು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ 
ಅಮೌಲ್ಯ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ತರದ ಅಪನಿಂದೆ, ದುರಾಚಾರ ನಡೆದರೆ, "ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಿಂಜರಾ ಕಾಣಿಸುವೆ,' ತುಂಬಾ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ, ಕೇಳಿಸಿತೇನು ? ನೀನೀಗ ಹೊರಡ 
ಬಹುದು. ಜೋಕೆ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿರುತ್ತೆ, ಗೊತ್ತಿರಲಿ!” ಎಂದು ತಾಕೀತು 
ಮಾಡಿದ. 

ಆಕೆ ಕೂಡಲೆ ನಿಂತವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದ್ವಾರವನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿದ್ದಳು, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ಅವಳಿಗೆ ಎದುರು ಬಂದನು. ಆತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವ. 
ಹಿಗ್ಗಿ ಅರಳಿದ ಮುಖ, ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮುಖಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ಕಲ್ಲಿಮೀಸೆ. ಅವನೇ 
ನಿಕೊಡೋಮಿಸ್‌ ಥೋಮಿಚ್‌. ವಾರ್ಡ ಆಫೀಸರ. ಆಕೆ ತಟ್ಟನೆ ನೆಲ ಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಚೇರಿಯ ಹೊರಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಳು. 

“ಮತ್ತೆ ಗುಡುಗು, ಗರ್ಜನೆ, ಮೊಳಗು, ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲು, ಬಿರುಗಾಳಿ!” 
ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ತನ್ನ ಅಸಿಸ್ಟಂಟನಿಗೆ ಸ್ನೇಹ, ಸೌಜನ್ಯ, ಸಲುಗೆಯ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. 
“ಮತ್ತೆ ಕುದಿಯುವ ಕ್ರೋಧದ ಕುದುರೆಯೇರಿದೆಯಲ್ಲ! ನಾನು ಮಹಡಿಯಿಂದ 


“ಹೌದು, ನಿಜವಾಗಿ!” ಸಹಜವಾಗಿ ಅಥವಾ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡ 
ರಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ತಿರುಗಿ ನುಡಿದು, ಸೈನಿಕ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆಯ 


ಜ 
ಹ — ಫಿ pS “ ಎನಿ ತಾರ 
ಕೂಡ ಭುಜವನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತ ಕೆಲ ಕಾ ದಗಳೆನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೇಜಿನ ಇನ್ನೂಂದು 
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ಬದಿಗೆ ನಡೆದ. “ನೋಡಿ ಸರ, ಈ ಲೇಖಕ, ಅಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ತನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತಾನಿರುವ ಸ್ಯ 
ಯನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಲೊಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಇ 
ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ; ಆದರೆ ಆವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗರೇಟ ಸೇದುವದು ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅವಮಾನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ಲುಚ್ಚಾನಂತೆ ನಸೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು 
ನೀವೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿರಿ ; ಅಲ್ಲ ನೋಡಿ, ತುಂಬಾ ಆಕರ್ಷಕ ರಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಆತ ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 

“ಮಿತ್ರಾ. ಬಡತನವೆಂಬುದು ಪಾಪೆವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಭಗವಂತ ಹರಸಲಿ, ಆತ 
ಸುಲಭವಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮದ್ದಿನಂತೆ ಸಿಡಿದೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಯಾವುದೋ 


— 


“> 


ಹಹ 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ನುಡಿದ ; *'ಅವನಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಿರಬಹುದು, ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೆ ಭರವಸೆಯನ್ನೀಯಬಲ್ಲ್ಲ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಿಡುಕುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯೂ 
ಸಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಆದರೆ ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಸಿಡಿಮದ್ದು, ಸಿಡಿಮದ್ದು ! 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಹಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಿಡಿ ಹಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭುಗಿಲ್‌ ಭುಗಿಲ್‌ 
ಎಂದು ಉರಿಯುತ್ತಾನೆ -- ಮತ್ತೆ ಮರುಕ್ಷಣ ಬೆಂಕಿ ನಂದಿದರೆ ಬೂದಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತ. ಏನು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಅದು ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನದಂತಹ ಅಂತಃಕರಣ ! 
ಅವನ ಸೇನಾದಳದಲ್ಲಿ "“ಸೇನಾನಿ ಸಿಡಿಮದ್ದು ಎಂದು ಉಪನಾಮವಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ.” 

““ಅದು ಎಂಥೆ ಉಚ್ಚ ದಳೆ!” ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿ, ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂತಸಬಟ್ಟ ಶಸ ಆದರೂ ಸಿಡುಕು ಸೆಟವು ಇಳಿದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ... 

ರೋಡಿಯಾ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವಾಗುವಂಥೆದು ಏನನೊ ಸೀ ಹೇಳೆ 
ಬಯಸಿದ. 

``ಆದರೆ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಲೇಸಾಗಲಿ ! ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌” ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಸಲಿಗೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ, ``ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿ; 
ಆತನ ಮನಕ್ಕೆ ಆಘಾತವೆನಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ 
ಪರವಾಗಿ ಆತನ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಲು ನಾನು ಒಂಟಿಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಸಿದ ನಿದೇನೆ. 
ನಾನೊಬ್ಬ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ; ಆರೋ] ; ಸರಿಯಿಲ್ಲ, ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು 


ಕಹೋ ಗಿ? ಅಮೆ ನ್‌ ಇ ನಾ ರ್ರ್‌ 
ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಬೇಕಾಗುವ ಹಣ ಪಡೆಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ... ರಾಯರುನ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ 
ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ತಂಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಹಣ ಬೇಗ ಬರಲಿದೆ. 
ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣ ಕೊಟು ಸ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ನನ್ನ ಬಿಡಾರದ 
ಒಡತಿ ತುಂಬಾ ದಯವಂತಿ. ಖಾಸಗಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿದಳು. ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೆ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡದ್ದರಿಂದ ಊಟ 
ಕಳಿಸುವದನ್ನು ಸಹ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನುನು ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಬಾಕಿ ಏತರದು. ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟಿನಾಧಾರ 
ದಿಂದ ನಾನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಈಗ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಈಗ ಹೇಗೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ ? ನೀವೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿ ದಯವಿಟ್ಟು !'' 

"ಅದರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ'' 'ಎಂದು ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ ಗೊಣ 
ಗುಟ್ಟಿದ. [ 

""`ಸಠಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪವೆ. . ಆದರೂ ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆ ;'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಕ್ಲಾರ್ಕನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯವರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ : ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. 
ಯವರೊ ತಾನು ಆಡುವದನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಕಾಗದಗಳಲ್ಲೇ ಲೀನಗೊಂಡವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವ 
ವಾಗಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದ.. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದ : ."'ದಯ 
ವಿಟ್ಟು, ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿ. ಕಳೆದ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ, ಅಂದರೆ ನನ್ನೂರಿನಿಂದ ನಾನು ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದೇನೆ.--.. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನಾದರೂ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೇಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಕು ! 
ಆರಂಭದಿಂದ ಅವಳೆ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸುಪೆನೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಅ ನಿವಚಃ 
ಅದೆಲ್ಲ ಬಾಯಿಮಾತಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತೇ ವಿನಃ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಾವ ಬಂಧನ 
ಅಥವಾ ಜುಲುಮೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ.-- ಮತ್ತೆ ಅವಳೆ ಮಗಳು, ತೀರ ತರುಣ ಹುಡಿಗೆ,-- 


() 


© 
₹3 
(© 
ತ್ರಿ 
( 
ತ್ರಿ 
ಲ್ಕ 


ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವ ಇತ್ಮಾದಿ ನನಗೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಆಗ ನಾನಿನ್ನೂ 
ಚಿ [ವ-ಯಜಮಾನಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಕಡ, ಸಾಲು ಮುಂತಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟೆದ್ದಳು-- 
ಆಗ ನಾನು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಮುಗ್ಧ ಬಾಲಕ... .::ಅಲ್ಲದೆ.'' 

“ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ಸೂಕ್ಷಾಂಶಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗಾವ ಆಸ್ಕೆಯಿಲ್ಲ : ಇರುವ 
ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳೆಲು ನಮಗೆ ಸಮಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 
ಎಂದು ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಒರಟಾಗಿ, ಗೆಲುವಿನ ರಾಗದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದ ; ಆದರೆ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೨೩ 


ರೋಡಿಯಾ ಅಷ್ಟೆ € ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೊಂಚ ತತ್ತರಿಸಿದ. 


ಮಾತು ಮುಂದೆ ಹೊರಡದಾದವು. 
“ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪೇ ಹೇಳೆ 
ಲ್ಲ ವ pe 
ಅದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು,--ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಅನವಶ್ಯ 
... ಅದಲ್ಲ 


ವೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪುವೆ ;-- ಆದರೂ ಸ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮುಂಚೆ ಆ ಹುಡಿಗೆ 
ವಿಷಮ ಜ್ವರದಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡಳು, ತದನಂತರ ಸಹಿತ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿಯೆ 
ರಹಿವಾಸಿಯೆಂದು ಉಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಆಗ ಆಕೆ ಈಗ ವಾಸಿಸುವ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಿ 
ಸಿದಳೆ. ""ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ” 
ವೆಂದು ಸ್ನೇಹದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಆಕೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ನಾನೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೂರಾ ಹದಿನೈದು ರೂಬಲುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟೆ-- ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಕೆ ಮರಳಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಹಣ ಅದು. ಆ ನೋಟು 
ಅವಳ ಕೈಸೇರಿದ ನಿಮಿಷವೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದಷ್ಟು ), ಬೇಡಿದಾಗ 
ಉದ್ದರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹೆಣ ತಿರುಗಿ 
ಕೊಡುವವರೆಗೆ ಆ ಕಾಗದವನು ಎಂದೂ ಎಂದೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು 
ಅಭಿವಚನವಿತ್ತಿದ್ದಳು.-- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅವಳೇ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳಿವು.-- ಆದರೀಗ ನನ ್ನ 
ಖಾಸಗಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಂತರ, ಹೊಟೆ ಗೆ ಸಹ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ನನ್ನ 
ವಿರುದ್ಧ ಈ ಸಮನ್ನು ಜಾರಿಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕೀಗ ?”' 

gia ಕರಗಿಸುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಲಾರವು,'” 
ಎಂದು ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಮತ್ತೆ ಸೊಕಿ ನಿಂದ ಮಧೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದ. 

Se ಬೇಕಾ ದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ, ನೀನು ಹಣ ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದ ಲೇಖೀ ಅಭಿ 
ವಚನ ಮಾತ್ರ ; ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ. ಗೀಮ ಇತ್ಯಾದಿ ದುಃಖದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ.'' 

“ಇದೀಗ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಪಿ ಬ್ರಯ ಮಿತ್ರಾ, ಹಾಗೆ ಆಡುವದು ಸ ೈಲ್ಪ ಅಸಭ್ಯ, 
ಪಶುವಿನ ವ್ಯವಹಾರ,” ಎಂದು ಡಿ.ಎಸ್‌.ಏ. ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ 
೦೮3 ಹಾಕುತ್ತ ನುಡಿದ. ತನ್ನ ಅಸಿಸ್ನ `೦ಟನಾಡಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಕೊಂಚ 


ಎವೆ, ದಯವಿಟ್ಟು — ತುಂಬಾ ದಯವಿಟು ), ಕೇಳಿ 
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ದ ಯವಿಟ್ಟು ಬರೆಯಪ್ಪಾ '' ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಕಾ ಪರ್ಕ ಹೇಳಿದ. 


“ನಾನೇನು AR ಹಿ. ಇಂದು ರೋಡಿಯಾ ನಸು ಒರಟಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 
"`ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಬರೆ? 


೧೨೪ / ಅಪರಾಥ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡನುಡಿದ ನಂತರೆ ತನ್ನೆ ಬಗೆಗೆ 
ಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ನ ವೃತ್ತಿ ತುಸು ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು, 
ಆದರೆ ಅದಾವ ವಿಚಿತ್ರವೋ ಏನೋ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನಾಸ್ಥೆ ಯೆನಿಸಿತು. ಈ ಜೀ! ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಮೂಡಿತು. PIE ಆತ ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅದೆಂತು ತಾನು ಆಡಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಹೇಗೆ ಒತ್ತಾಯಪ ಧಿನಿದಿನಂನಂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಜನಿಸಿದು 
ವಲ್ಲಿ? ಆ ಕೋಣೆ ಪೊಲೀಸರಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಿಂದ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಒಂದಾದರು ಹಡ ಯ ನುಡಿ ಅವನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಬರಿದೆನಿಸಿತ್ತು 
ಅವನ ಹೃದಯ ಅವನಿಗೆ. ಸುರಗಿಯ ಮೊನೆಯಾಗಿ ಉರಿಯ ನಾಲಗೆಯಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸುವ, ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಏಕಾಕಿ ಜೀವನ. ಏಕಾಂತವಾಸಗಳಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡ RP ಮಿತಿಮೀರಿದ ಖಿನ್ನತೆ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಅದರ 
ಅರಿವು ಇದೀಗ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ,ಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಸಿದ 
ಭಾವನಾವೇಶದ ನುಡಿಗಳ ಕ್ಷುದ್ರತನವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. 
ಸಾಧಿಸಿದ . ವಿಜಯೋನ್ಮಾದದ ಕೀಳುತನವಾಗಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದ 
ಮುಖ ವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕ್ಷೂಲ್ಲಕೆತನ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆತೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಹ ಪೊಲೀಸ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಜರ್ಮನ್‌ ಬಾ ಸಮನ್ನುಗಳು, ಪೊಲೀಸ 


0) 
ನಿಖಿಲಾ 


ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮುಂತಾದ ಇವಲ್ಲವುಗಳೆ ಪರವೆಯಾದರೂ ಈಗ ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿದೆ? ಆ ನಿಮಿಷ 
ನನ್ನು : ಜೀವಂತ ಸುಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದರೂ ಆತ ಸ್ವಲ್ಕೂ 
ವಿಚಲಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆ ತೀರ್ಪನ್ನು ಓದಿ ತೋರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳೆತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆಂದೂ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಅವನ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ತೂಗ ಯಾವುದೋ ನವೀನ 
ವಾದ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೋರಿದ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸದ ಒಂದು ಎಡರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕವಾಗಿ ಏರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆವನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತೀ ಭಾಸ ಇವೇ ಶಬ್ದ 
ಇಂತೀ ಬಗೆಯ ಅವ್ಯಕ್ತೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಅನುಮಾನ 

ಫೋಮು ರೋಮದಲ್ಲಿ ನರನರಗಳೆಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಈಗೊಂದು 
ದಿಷ ಮುಂಚೆ ಈ ಪೊಲೀಸ ಫೆ | ಶನದಲ್ಲಿದ್ದವರ ಎ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರೆಗೊಂಡ 
ಭಾವೋದ್ರಿಕ್ತ ನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅವರೆದು ರಿನಲ್ಲೆ ಆಡಲಾರೆನೆಂದು 


ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ ವರು ಪ್ಲೆ ಪೊಲೀಸ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
Ad 


— 
EE ಇ 
ಸೋದರ ಸೋದರಿ ಯರಾಗಿದ್ದ! ರೂ ಸದೆ ನಳ EC: ಇನಥ ಯಾವ 


L 
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ವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಆ ಅನುಮಾನ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆಯಾಗಿತ್ತೇ 
ವಿನಾ ಅರಿತ ಅರಿವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕ್ಷೋಭೆ ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮೊದಲು ಎಂದೂ ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಲ್ಲಣಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಮುಖ್ಯ ಕಾರಕೂನ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಆತ ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ : “ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಹಣ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಇಂಥಾದ್ದೆ ಎಂದು ದಿನವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸದೆ ಆದಷ್ಟು 
ತೀವ್ರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಗರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟ ವಗೈರೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ” ಎಂದು. 

“ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲೊಲ್ಲದಲ್ಲ'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ಕಾರಕೂನ ನುಡಿದನು. "“ಲೇಖನಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಹಿತ ಬರಲೊಲ್ಲದು, ಆದಂ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಜಾರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜಡ್ನಾಗಿದೆಯೆ?' 

“ಹೌದು ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಲೆ ಚಕ್ರದಂತೆ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿ ಒಡೆದು ಹೋಗುವದೋ 
ಎಂಬ ಭೀತಿ ನನಗೆ -- ಆಗಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ.” 

“ಅಷ್ಟೇ ತೀರಿತು, ದಯವಿಟ್ಟು ಅಂಕಿತ ಹಾಕು.'' 

ಮುಖ್ಯ ಕಾರಕೂನ ಸಹಿ ಮಾಡಿದ ಕಾಗದವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೇರೊಬ್ಬರ 
ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಪೆನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಟ್ಟ, ಎದ್ದು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾವ ಯೋಚನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿತೋ ಏನೋ ಮತ್ತೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಮೊಳಕೈಗಳನ್ನೂರಿ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಏನನ್ನೊ ಚಿಂತಿಸಹತ್ತಿದ. ಹೊಸ 
ದೊಂದು ವಿಚಾರ ಮನದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡಿತು : ಕೂಡಲೆ ಏಳಬೇಕು, ಎದ್ದೂ 
ನೇರವಾಗಿ ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುರಂತದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವರದಿಯನ್ನು ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಹೆ ಬಿಡೆದೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು ; ತದ 
ನಂತರ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹರಿದು ನೇತಾಡುವ 
ಹಾಳೆಯ ಹಿಂದೆ ಗೋಡೆಯ ಬಿರುಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕಳೆವಿನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಇಂತೀ ಬಯಕೆ ಆ ನಿಮಿಷ ಬಲವಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಕ್ಷಣ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೇತೀರಬೇಕೆಂದು 
ಬಗೆದು ತಟ್ಟನೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತ. ಮತ್ತೆ ಮರುಕ್ಷಣ "ಯೋಚಿಸು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು!” ಎಂಬ ವಿಚಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. ಮತ್ತೆ “ಬೇಡ, 
ವಿಚಾರಿಸುವದೇ ಬೇಡ, ಯಾವ ಚಿಂತನೆಯ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಭುಜದ 


೧೨೬ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೇಲಿನ ಭಾರವನ್ನು ತೂರಿ ಮುಕ್ತನಾಗು'' ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆನಿಸಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಎದೆಗೆ ಗುಂಡು ತಾಗಿದವನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮೂಕನಾಗಿ ನಿಂತ. ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ತನ್ನ 
ಅಸಿಸ್ಟಂಟನ ಕೂಡ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಳೇ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ... ಅವರಾಡುವ ನುಡಿಗಳು ರೋಡಿಯಾನ ಚಿಂತಾತುರ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯದೆ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಹತ್ತಿದ. 

“ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರದು 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಇಡೀ ವರದಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಎರೋಧಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸು, ನೀನೇ ತಿಳಿದು ನೋಡು. ತಾವೇ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವರೇ ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ ಚೌಕಿದಾರನನೆ ಕೆ ಕರೆದು ತರುತ್ತಿದ್ದರು? ತಮ್ಮ 
ಎನಾಶ ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೋ ? ಅಥವಾ ಅದೂ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯೋ? 
ಪೆಸ್ಟ್ರಿಕಾವ್‌ ? ಆದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯೆನ್ನುವುದು ದೂರಾಲೋಚನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬರು 
ಚೌಕಿದಾರರು ಮತ್ತು ಮಾರಾಟದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪೆಸ್ಕಿ ಿಕಾವ್‌ನನ್ನು 
ಆತ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಹಾಕಿದ ಕೂಡಲೆ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತನ್ನ 
ಮೂವರು ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಬಾಗಿಲದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದನಂತೆ. ಅವರೊಡನೆ ಕೊಂಚ 
ವೇಳೆ ಮಾತಾಡಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದನಂತರ ಒಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು ಬಾಡಿಗೆ ಕೋಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆತ ಚೌಕಶಿಮಾಡಿದಾಗ ಸಹಿತ ಇನ್ನೂ 
ಅವನ ಗೆಳೆಯರು ಅವನ ಸಂಗಡವೇ ಇದ್ದರಂತೆ. ಕೊಲೆಗೈಯುವ ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವ 
ಯಾವನಾದರೂ ಕೋಣೆಯ ವಿಷಯ ಎಂದಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? 
ಕೋಚನಂತು ಕೆಳಗೆ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನ ಹತ್ತಿರ ಅರ್ಧತಾಸು ಇದ್ದನಂತೆ, ಸರಿಯಾಗಿ 
೮ ಘಂಟೆಗ ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷವಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಂದ ಹೊರಟು ಮುದುಕಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ವಿವರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತೂಗಿ ನೋಡು.” 

“ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಿಚಾರಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕದ ತಟ್ಟಿದಾಗ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿತ್ತಂತೆ. ಆದರೆ ಅವರೇ ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೂರುನಿಮಿಷಿನ ತರುವಾಯ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಕದ ತೆರೆದಿತ್ತಂತೆ, 
ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ನೀವು ಹೇಳಿರಿ.” 

“ಹಾ ಅದು ಸರಿ ಅದ! ಅದೇ ಮುಖ್ಯ! ಅವರು ಕದ ನೂಕುವಾಗ 
ಕೊಲೆಗಡುಕ ಚಾಳಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದ, ಅವನೆ ಬೋಲ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವರು 
ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು ಕರೆದು 
ತಂದಿದ್ದರೆ ಕೊಲೆಗಡಕ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೇಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕೋಚೆ ಮೂರ್ಹತನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಅಲ್ಲೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಕೆಳೆಗೆ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಲೆ/೧೨೭ 


ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಳೆಗಿಳಿದಾಗ ಕೊಲೆಗಾರ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಹೇಗೋ 
ಅವರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಕೆಳಗಿನ ಚಾಳೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. 
ಅವರು ಮೇಲೇರಿ ನಿಂತಾಗ ಅವರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಪಾರಾಗಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕೋಚ ಇನ್ನೂ ಎದೆ ತಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: ತಾನು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಕೊಲೆಗಡಕ 
ತನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತ ಕೊಂದಂಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು. ತಾನು ಜೀವಂತ ಉಳಿದದ್ದಕೆ ಚೆ 
ಚರ್ಚಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುದ್ದಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 'ಸಲ್ಲಿಸಿದನಂತೆ. (4 
“ಅಂತೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಕೊಲೆಗಡಕನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ' 
“ಹ್ಯಾಗೆ ನೋಡಬಲ್ಲ ) ಆ ಮನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಆನ ದೋಣಿ*ಯಾಗಿದೆ.'' 
ಎಂದು ಆ ಚಾಪು ಸ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನ 'ಉಾರಕೂನ ನುಡಿದ. 
"ಅದೇನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ' ಎಂದು ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಮರುನುಡಿದ. 
ಸರ, ಆ ಸಂಗತಿ ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಷು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲೆಂದು ನನ 4 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ." ಎಂದು ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಇನ್ನೂ ಹೆಟಹಿಡಿದ. 
ರೋಡಿಯಾ ಹ್ಯಾಟ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲದತ್ತ ಹೊರಟ. ಆದರೆ ಯಾಕೊ 
ಹೋಗುವಷ್ಟು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಶುದ್ದಿ ಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ ತಾನು ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೊತಿದ್ದಾನ ಯಾವನೋ ಅಪರಿಚಿತ ಬಲಗಡೆ ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಎಡಬದಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ನೀರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ನೆ. 
ಎದುರಿಗೆ ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ನಿಂತು ಮನಸ್ಸು ಗೊಟ್ಟು ಈತನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ರೋಡಿಯಾ ಎಚ ರವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತ. 
“ಯಾಕೆ ಏನಾಗಿದೆ ? ಕಾಯಿಲೆಯೆ ?” ಎಂದು ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಆತುರದಿಂದ 
ಕೇಳಿದ. 


“ಅವನಿಗೆ ಲೇಖನಿ ಸಹಿತ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲೊಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು.' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡುತ್ತ ಕ್ಲಾರ್ಕ ಹ! 


“ಬಹಳೆ ದಿನಗಳಿಂದ ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿದೆಯೇನು ?” ಎಂದು ಅಸಿಸ್ಟ ೦ಟ 


ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮರಳಿ ತನ್ನ a 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡೇ ಕೇಳಿದ. 


“ದಿನೆ ಯಿಂದ'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. 





*ನೋಂಅನ ದೋಣಿ--ಜಿ ೈಬಲ್ಲಿನ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಪ ಪ್ರಳಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ Ba ದೋಣಿ, 
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``ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿಯೇನು ?'' 

“ಹೌದು ಹೋ ದ್ದೆ.” 

“ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜಡ್ಡಿದ್ದರೂ?'” 

"“ಹೌದಂ.'' 

"ಯಾವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ?'' 

“ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ.'' 

ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಂತಾ ಕೇಳೆಬಹುದೇನು?'' 

``ಬೀದಿಗುಂಟ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ.'' 

*ಕ್ಷೇಳಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳು.'' 
ರೋಡಿಯಾ ಮಾಸಿದ ಕರವಸ್ತ್ರದಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿ ನಿಸ್ತೇಜನಾಗಿ ಒಡಕು ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಷ್ಟೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಬಾತು ಉಬ್ಬಿ ಕರ್ರಗಾದ ತನ್ನ ಸ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಸಿಸ್ಟಂಟನ 
ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳೆದಂತೆ ವಾಲಿಸಿ ಹೋಳೆಮಾಡಿದ್ದ. 

“ಅವನಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆಗಲೊಲ್ಲದು, ನೋಡಿದೇನು ? ಮತ್ತೇನಾದರೂ 
ಕೇಳಬಯಸುವಿಯೇನು ?”” 'ಎಂದು ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ತನ್ನ ಅಸಿಸ್ಟಂಟನಿಗೆ ನುಡಿದ. 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಗೆ ಮತ್ತೇನೋ ಹೇಳುವೆ ಇಚ್ಛೆಯಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾನ ಕಡೆಗೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವ ವಾದ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾ ರ್ಕನನ್ನು ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಕಂಡು 
ಸುಮ್ಮನಾದ. ಎಲ್ಲರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದು ಕೊಂಚೆ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ರೋಡಿಯಾ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯಾವದೋ ಬಿಸಿ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕೇಳೆಹತ್ತಿದವು. ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯ ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾ ಗೆ ರೋಡಿಯಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದ. 

“ಶೋಧ ಶೋಧ — ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಅವರು ಶೋಧ ನಡೆಸಬಹುದು 

ಎಂದು ತುಟಿಯಲ್ಲೆ ಮೆಲುಕುಹಾಕುತ್ತ ಒಳ ಅವಸರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ. 


ಛ 
“ಫಟಿಂಗರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ !'' ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಭೀತಿ ಅಡಿ 


ಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ವ ಮುತ್ತಿ ತು. 


ಕ್ತ 
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೨ ಣಂ ಜಿಂ 
"ನಾನು ಮನೆ ಮುಟ್ಟುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನೆಲ ಶೋಧಿಸಿದ್ದರೆ ಏನು ಗತಿ? ನಾನು ಮರಳಿ ಮನೆ ಕಂಡಾಗ ಅವರಿನ್ನೂ 
CNS 

ಅಲಿಯೆ ಇದ್ದರೆ?” 

ಣಿ ಎ | ಇ 

ಆದರೆ ಕೋಣೆ -- ತಾನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತೆಯೆ ಇತ್ತು. ಯಾವ 

ಸ್ಥಿ ತೈಂತರವೂ ಸಂಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ಧ ವಿತ್ತು. ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಮುಖ 


ಹಾಕಿದ್ದಿಲ್ಲ ನಸ್ತೇಶಾ ಸಹಿತ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸುದೈವ! ಆದರೆ ಪ್ರಭೋ! 
ಕಳವಿನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಲ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಆತ ಹೊರಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ? 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ ? ಓಳಗೆ ಬಂದವನೆ' ಮೊದಲು ಮೂಲೆಗೆ' ಧಾವಿಸಿದ. ಹಾಳಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಕೈಹಾಕಿ ಹೋರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರದೆಗೆದು ಜೇಬಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 


ದೆ 
ಅವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಜಿನ್ನಸು ; ಲೋಲಕದ ಅಥವಾ ಅದೇ ನಮೂನೆಯ 
ಬೇರೊಂದು ಒಡವೆಯ ಎರಡು ಡಬ್ಬಿಗಳು. ನಾಲ್ಕು ಮೊರೊಕ್ಕೊ ಲೆದರ ಪಾಕೀಟು 
ಗಳು, ಹಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಳಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಚೇನು, ವರ್ತಮಾನಪತ್ರದ ಸಾದಾ ಕಾಗೆದ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನನ್ನೊ ಹಾಕಿದ ಪುಡಿ, ಬಹುಶಃ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಒಂದು ಆಭರಣವಿರ 
ಬೇಕು. ರೋಡಿಯಾ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರ್ಸ್‌ ಸಹಿತ ಅಗಲಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೊರಬಿದ್ದ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸಹಿತ ಕೋಣೆಯ ಕದ ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ಹಾಗೆ, ಅದನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟೇ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ. ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಬಹಳೇ 
ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದ. ಬಹುಶಃ ಹತ್ತೆಂಟು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಹುಕುಂ- ಹೊರಡುತ್ತದೆ, ಹತ್ತು ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕ ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಳೆವಿನ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕು, ಎಂದು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ... ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣ, ಬು ಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆತ ಈಗೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು? 


ಶಿ 

ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗೋ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಎ. .(ಯಗಟೆ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ 
ಬಿಡುವದು, ಯಾವ ಗುರ್ತು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು, ಸರಿ ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ!” ಈ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ “ಈಗಲೆ ಈ ಕ್ಷಣ ತೂರಿ ಬಿಡು'' ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸು 
ವಾಗ ಮಾಡಿತು, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಡುವೆ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಮೇಲೇಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗೆ ಮಾಡಿದಷು ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೈಯಿಂದ 
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ಆತ ಕಾಲುವೆಯ ದಂಡೆಗುಂಟ ಅರ್ಧ ತಾಸು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಹೋದ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನಿಂತು ಅವನ್ನು ಕಾಳಜಿ ಪೂರ್ವಕ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮನದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವದು ಬಹಳ 
ದುಸ್ತರವೆನಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಕಡೆ ತೇಲುವ ತೆಪ್ಪಗಳಿದ್ದವು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಬಟ್ಟೆಗಳೆನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ದೋಣಿಗಳು 
ನಿಂತಿದ್ದವು. ಅಂತು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಜನ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಧಕ್ಕೆಯಿಂದ 
: ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತರೂ ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡು ಅವನು ಮಾಡುವುದನ್ನು  ನೋಡಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬನೆ ಮುದ್ದಾಂ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು ನಿಂತು ಕೊಂಚೆ 
ತಡೆದು ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಏನನ್ನೋ ಒಗೆದರೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯ ಏಳದೆ ಇರಲಾರದು. 
ಎಂಥವರಿಗೂ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಬ್ಬಿಗಳೆನ್ನು ಮುಳುಗಿಸದೆ ಹಾಗೆ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಹೇಗೆ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದನೊ -- ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ: ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲೇ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ನಿಂತು 
ಅವನತ್ತ ತಮಗೆ ಬೇರೇನೂಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಅವನತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೇಕೆ? 
“ಬಹುಶಃ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆನಿಸುತ್ತಿದೆಯೇ ?'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸಿದ. 

ಆಗ ಸುಮ್ಮನೆ ನೇರವಾಗಿ ನೇವಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು ಬಹುಶಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಜನ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಾರರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸುವದು ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭ ; ಏನೇ ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅನುಕೂಲ ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದರೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಗಂಡಾಂತರ ಸ್ಥಳೆವಾದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯವರೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿ ಕಳೆವಳೆಗೊಂಡು ತಾನು ನಡೆದಿದ್ದೇನಲ್ಲ 


೦ಬ ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಿಂಚಿತು. ಈಗ ಅರ್ಧಗಂಟೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ 


ಎ 
ವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆತ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆಯಾದಾಗ ಮಾಡಿದ ಆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಆತನೀಗ ಶೂನ್ಯಮನಸೃನಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನನ್ನು 
ಮರವೆಯೀಗ ಆವರಿಸಹತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಶಾರಂಭಿಸಿತು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ! 
ವೊಜೆನಿಸ್ಕಿ ಬೀದಿಯಿಂದ ನೇವಾದತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದ, ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು : "“ನೇವಾದಲ್ಲೇಕೆ? ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಬೇಕೇಕೆ? ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಡುಗಡ್ಡೆ. ಯಲ್ಲಿ -- ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ 
@ ೧ ೧ 


ಇ) ಈ ಲಾಳಿ ಹ ಬಾ) AN ಐ ಜಾತ ಅ 
ಉಯಟತಾಒಿರೂ ದೂರ ಹೋಗಿ -- ಬೀಕಾದಿರಿ ೧ಡಿ 
ಪೆ ಜ್ಯಾ ಲ್‌ ನಿ ಲಾಭ 
ತಾಲ ತ್‌ ಸ Sa ರಾಳ ರಾ ಖನಿ — q ಆ ಹೊಕ್ಕೆ ವನ್‌ NA Oy 

ಒಂದು ನಿರ್ಜನ ಇರಿ ನದಲ, ಅಡಎಯಂ ಒಂದ ಕಂಟಿಯಂ ಕಳಗಿ Covi 1೬ ಣಂ ಟ್ಟು 
ನ್‌ ಕ ಬಾ ಮಾ 

|| ಇನ್‌ ಮಾ ಮು 

ಲಾವ ಫೌ ಕ್‌ ಪಾಳ ಕು ಕರು ಇ (ಲ್‌ TP 9» ಹಾ ಎಗಿಸಿ ಖಿ ಮಿ ್ರ 

'ಡದಿಲ್ಲ ಒಂದಿತಿ ಗುರೆರ್ವಿ' ಊಉಟಲಂಟಟಲ ಎಬ ಆ ? ಉಂದು. GS ಣು ಆತಿ 
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ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ 
ನಿರದಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಚಾರ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದೆಂದು ತೋರಿತು. 

ಆದರೂ ನಡುಗಡ್ಡೆಯವರೆಗೆ ದೂರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನಡುವೆ ಮತ್ತೇನೋ 
ಸಂಭವಿಸಿತು : ವೊಜೆನಿಸ್ಕಿ ಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಚೌಕಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ ಒಂದು 
ಪಟಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕಂಡ. ಅದರ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ಎತ್ತರವಾದ 
ಬೋಳು ಗೋಡೆಗಳಿದ್ದುವು. ಬಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲದ ಹತ್ತರ ನಾಲ್ಕು ಮಜಲಿನ ಕಟ್ಟಡದ 
ಸುಣ್ಣ ಹಚ್ಚದ ಮೇಲೆತ್ತರ ಗೋಡೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ಒಳನುಗ್ಗಿತ್ತು. 
ಎಡಕ್ಕೆ ಆ ಗೋಡೆಗೆ ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಬಾಗಿಲದ ಸಮೀಪ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಗಳೆ 
ಎತ್ತರವಾದ ರಾಶಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಜದುದ್ದ ಸಾಗಿ ಎಡಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿತ್ತು. 
ನಾಲ್ಕು ಬದಿಗೆ ಬೇಲಿ ಹಚ್ಚಿ ಯಾರೂ ಉಪಯೋಗಿಸದ ಸ್ಥಳ, ಏನೇನೋ ನೂರೆಂಟು 
ನಮೂನೆಯ ಹರಕು ಮುರಕು, ಹೊಲಸು ಹುಲ್ಲು, ತಿಪ್ಪಿ ್ಸಿ, ಕಸ, ಚಿಂದಿ ಚಾಪಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದರು. ಮರದ ಬೇಲಿಯಾಚೆಗೆ ನಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೂಲೆಯನ್ನು ಕಂಡ. ಅದು ಬಹುಶಃ ಗಾಡಿಗಳನು 
ತಯಾರಿಸುವ ಬಡಿಗ ಸಾಲೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅಂಥಾದೇ ಇನ್ನೊಂದೇ 
ನಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಡಿ ಸ್ಥಳ ಬಾಗಿಲದವರೆಗೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಿಯ ಕರಿಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಮುಸುಕಿ ಕತ್ತಲಾಗಿತ್ತು. “ಅವನ್ನು ಹುಗಿದಿಟು ), ಅಥವಾ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಪಾರಾಗ 


ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳ ಅದೆ!” ಎಂದು ಜಪ್ಪನೆ ಯೋಚಿಸಿದ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು-ತಿಳಿದು 


ಆತ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ. ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಕಬ್ಬಿಣದ ನಳಿಕೆಯ ಮೋರಿಯಿತ್ತು. 


ಎಂ 
ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದಿಂದ ಯಾರೋ ಮಾಮೂಲೀ ಮೋಜಿಗಾಗಿ : ಇಲ್ಲಿ 
ಇಲ 
ಯಾರೂ ಹೊಲಸು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಓದಿದ. "ಅವನು 
“ಗೆ ವೌ ೨ ಲ ದ್‌ « 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಶಂಕಿಸಲಾರರು. - “'ಇಣೆ 
ಮಾನು ಮು ಮಂ ಸ್ರ ೧ನ 83 ತ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕು !'' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ. 
ಕ್‌ೆ ಮತೆ ವೆ ಓಸಿ 
ಸ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಸಮ್ಮ ಅವಲೋಕಿಸಿದ. ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲ ಮತ್ತು ಮೋರಿಯ ನಡುವೆ ಮೂರಡಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ದದಾದ 
ಒಂದು ಉ 7 ಇದ ೦ 3 | ಸ 
pe 5 ಕಗ್ಗಲ್ಲು ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ. ಅದರ ತೂಕ ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ದವ ದಷು, ಇರಬ pa ವು” ನ್‌್‌ pS ೧ ಸ 
೩ ಬಹುದು. ಅದು ಕಲ್ಲಿನ ಹೊರಗೋಡೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಗೋಡೆ 
ಬಯ ಬದಿಗೆ ಬೀದಿಯಿತ್ತು, ಜನ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಸಪ್ಪಳ 'ಕೇಳುಶಿ_ತು 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಬೀದಿಯಲಿ ಜನ ಓಡಾಡುವದು ಬಹ ನ್ನು ಬಿಸ 
ಲಿ ಜಃ ೨ಡುವದು ಬಹಳ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ 


ಇ 


ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಾಂ ಬೀದಿಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಹಳಗೆ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು 


J 
ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಸತೀವ್ರವೇ 
ಇತ್ತು. ಆದ್ದ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ತೀವ್ರವೇ, ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 


೧೩೨ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆತ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿದ ; ಬಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಅದರ 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಕಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದ. ಕಲ್ಲಿನ 
ಕೆಳೆಗೆ ಒಂದು ಕುಣಿಯಿತ್ತು ; ಆತ ಕೂಡಲೆ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಕೂತಿತು, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನು ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಳವಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಕಲ್ಲನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೊರಳಿಸಿ ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ. ಯಾರಿಗೂ ಸಂಶಯ ಬಾರದಂತೆ ಬರೋಬ್ಬರ ಕೂತು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿ ತುಳಿದು ಗಟ್ಟಿ ವ; ಈಗ 
ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ತದನಂತರ ಅಂಗಳೆದಿಂದ ಹೊರಟು ಮರಳಿ ಚೌಕಿಗೆ ನಡೆದುಬಂದ... ಪೊಲೀಸ 
ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಈಗೊಂದು ಕ್ಷಣ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಆನಂದ, ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುವ ಹಿಗ್ಗು ನ್ಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂತು. “ಎಲ್ಲ ಗುರ್ತುಗಳು ಹೂರಾದುವು ! 
ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು ಯಾರು ಬಗೆಯುತ್ತಾರೆ? ಅದು ಆ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ನಿಂದ ಅಲ್ಲೆ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತ ದೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯಾರಾದರೂ ಕಲನ್ನೆತ್ತಿ ಕಂಡರೂ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು "ಠಂ ಕಿಸಬಲ್ಲರು?' ಎಲ್ಲ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು ! ೦ ಯಾವ ಗುರ್ತು, ಶಂಕೆ, ಸಂಶಯ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ! ಉಳಿದಿಲ್ಲ!” 
ಎಂದು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕನು. ಹೌದು ಆ ನಂತರ ಅವನ ನೆನಹಿಗೆ ಬಂತು ; ಚೌಕಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟುವವರೆಗೆ ತಾನು ನಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯ ಸುಳಿಯಿತ್ತು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಸಾ ಸಭಾವಿಕ ನಗೆಯಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಹಾರ್ಸ ಗಾಡೆನ್ಸ ದ 
ತಿರುಗಿ, ಎರಡು ದಿನ ಮುಂಚೆ ತಾನು ಆ ' ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದ ಸ್ತ ಸಳವ VK 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ನಗೆ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಅವನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದವು. ತಾನು ಆ ಹುಡಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ಕಲ್ಲಿಮೀಸೆಯ 


ಪೊಲೀಸನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೆದ್ದನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆ ಆಸನ 
ವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಹಾಳಾಗಲಿ ಆ ದುರುಳ!” 
ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಶಪಿಃ ದ 

ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹತ್ತುಕಡೆ ಹರಡುತ್ತದೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಆತ ನಡೆದಿದ್ದ. ಅವನ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಂಗತಿಯ ಸುತ್ತ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದೆ ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದೆನಿಸಿತು 
ಅವನಿಗೆ. ಹೌದು ಅವನ ವು ಮುಖ ಸು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತುದು ಅದೊಂದೆ 
— ಕ್ಟ ಎರಡು ಸೋ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಸಂತ ು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ. 


ಅಪರಾಧ ನುತ್ತು ಶಿಕ್ಲೆ/೧ 1೩ 


ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬೀಳಲಿಿ'' ಎಂದು ಸೀಮಾತೀತವಾದ ಸಿಟ್ಟಿನ ಓಘದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ. 
“ಅದೆಷ್ಟು ನಗೆಗೇಡು ನನ್ನ ರೀತಿ ! ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಇಂದು 
ವರ್ತಿಸಿದೆ ! ಆ ಲಜ್ಜೆಗೇಡಿ ಅಸಿಸ್ಪಂಟನ ಮರ್ಜಿ ಗಳಿಸಲು ಅಥೆಷ್ನು ಡೆ ಸ ES | 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶೀಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ದೂರ ತೆರಳಿದೆ ! ಅವರನ್ನೆಂತು 
ೆಡಿಸಿದೆ ! ಅದೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಭೂಷಣವೆ ?'' 
ಮತ್ತೆ ಕಂಬದಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತ. ಆಗ ನವೀನವಾದ ಮತ್ತು ಎಂದೂ 
ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಸುಳಿಯದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ, ಆದರೂ ತೀರ ಸಹಜ, ಸರಳವಾದ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನೆದುರು ಧುತ್ತ ನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು; ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನನ್ನು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸಿತು. "ನಾನು ಈ ಕಾಯ ಭಷ ನ್ನ ಯಾವದೇ ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನರಿತು ಮಾಡಿದೆನೊ ? ಅಥವಾ ಕೇವಲ 
ಮೂರ್ಹತನದ ಅತಿರೇಕದಿಂದೋ ? ಆ ಪರ್ಸನ್ನು ತೆರೆದು ನನಗೆ ದೊರೆತುದೇನು ? 
ಎಂದಾದರೂ ನೋಡಿರುವೆನೆ ? ನನ್ನ ಅಂಜಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವೊ ?' ಅವನ್ನು 
ನೋಡದೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ ? ಇದೆಲ್ಲಾ ಏನಿದು? 
ಇದರರ್ಥವೇನು ? ನನಗೆ ಬಹಳ ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತೆಲ್ಲ ಹಲವಾರು 
ವಿಚಾರಗಳು ತಲೆ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಾನು ಬಳಲಿ ಬಸವಳಿದಿದ್ದೇನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ಅದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ನಿನ್ನೆ ಮತ್ತೆ ಮೊನ್ನೆ ಇದೇ ಸ್ಲಿತಿ 
ಇತ್ತು ನನ್ನದು. ತೀವ್ರ ಸುಧಾರಿಸಬಹುದು, ಆಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿ ಆದರೇನು! 
ಎಷ್ಟು ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ ನನಗೆ !” 
ಅವನು ಹಾಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ, ಆದರೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ ಬೇರೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕು ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಮತ್ತೆ ಅವನ ಹಳೆಯ ಮಾನವ ರೋಸಿ 
ಜನವಿದೂರ ಸ್ವಭಾವ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ನಾ ಡಿ ರಭಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿತು 
ಯಾರನ್ನಾದರು, ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಯ ಯಾವದಾದರು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸ 


ಎ ೩ ಬ 
— 2 ೨ ೯ ಮ ° 
ಹೂಟ್ಟಯುರಿ, ಇಲ್ಲದ ತ್ವೇಷ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ವೈರತ್ನ, ಮೊಂಡ ಹೇಸಿಕೆ, ಸಿಡುಕು 


ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾದವರನ್ನು ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ದ್ಲೇ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರ ಮುಖವೆಂದರೆ ಆಗದು, ಅವರ, ನಡೆಯುವ ರೀತಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇರದು 
ಯಾರಾದರು ಅವನನ್ನು ತಡವಿದ್ದರೆ ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಥೂ ಎಂದು 
ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದ, ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ಕೇಟು ಕನ್ನೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ವ. 

ಕಿರಿನೇವಾದ ದಂಡೆಗುಂಟ ಬಾಡಿ ಸವಿ ಮಾವಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಮತೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗದೆ ಸುಮ್ಮ ಜ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮೂರ್ತಿಯ ನಂತೆ ನಿಂತು 
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ಇಲ್ಲೇಕೆ ನಿಂತೆ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. “ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಇರತಾನೆ ಹೌದು ! 
ಅಯ್ಯೊ ಭಗವಂತಾ ! ನಾನೀಗ ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯ (ರಾಜೋಮಿಜಿನ್‌) ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, 
ಬಂದಿರುವೆನೆ ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆನೊ ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿಯೊ ? ಎರಡೂ ಅಷ್ಟೇ, ಯಾವ ಅಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ 
— ಅವನನ್ನು ನಾಳೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು -- ಮರುದಿನ -- ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣಬಾರದೇಕೆ ? ಕಂಡರೆ ಘಾತವಾದರೂ ಆಗುವದೇನು ?'' 

ಐದನೆ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಕೋಣೆಗೆ ಏರಿಹೋದ. ಡಿಮಿಟ್ಟೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಏನೊ ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ. ಅವನೇ ಕದ ತೆಗೆದ. ಕಳೆದ 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಹಳೆಯದಾಗಿ ಎಳೆ ಎಳೆಯಾದ 
ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಸ್ಲೀಪರ್ಸ ಹಾಕಿದ್ದ. ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ದಾಡಿ 


೧ ೦ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಓರಣವೆನ್ನುವದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ. 

“ಹೆಲೊ !'” ಎಂದು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 
“ನೀನೇನು ?'' ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಿದ. ರೋಡಿಯಾನ ಚಿಂ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿ "ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದುಸುರಿ “ಏಕೆ ಸೋದರಾ, ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ ! ಒಳಗೆ ಬಾ, ಕೂಡು ಬಾ” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ರೋಡಿಯಾನ ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ಒಂದು ಹಳೆಯದಾಗಿ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ. ಹರಿದು 
ಚಿಂದಿಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ' ಹಾಸಿದ್ದ. ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಜಡ್ಡೆಂದು ಡಿಮಿಟ್ರಿ ತಟ ನೆ ಗುರ್ತಿಸಿದ. ಗ 
೫ ಅನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕಾಯಿಲೆ ಆಗಿದೆ. ಅದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಿಲ್ಲೊ 
ಇನೂ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವನ ನಾಡಿಯನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದ, "ಆದರೆ ರೋಡಿಯಾ 


೨೨ 


ಕೆ oN ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡ. ಸ್‌ 

ಇ y 

ಆ ಮೆ pe ಕ್‌ ನ್‌ 
“ಅದೆಲ್ಲ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಾನಿಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಈಗ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾ ಕು. ನನಗೆ ವಿದ್ಯಾಧಿಃ 


99% 


೦ಎ C8 


; ನ? 
; — ನಿಂ ಇಳ ತ ನ್‌ಂ ೨7೩ 
ಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ:ರು. -- ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಇರಲಿ ನನಗೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. 


ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾದಂತಾಗಿದೆ.'” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಡಿನಿಂ ಟ್ರಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
99% ಇ. ಇ ದ 

“ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ! ಎಂದುಸುರಿ ರೋಡಿಯಾ ಸೋಫಾದಿಂದ 

ನ ನಸಶ ದಿದ ಬನಿ 

ಎದಂ ನಿಂತ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪರಮ ಮಿತ್ರರಿದ್ದರೂ ನಲಲ 
ಡಾ ಗ ಇಲಿ ೨,6 ಗಿ 

ಅವರೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ 
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ಕಾದು ಕೆಂಪಗಾದ, ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ' ""ನಮಸ್ತೆ !'' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೂಗಿ 
ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ. 

“ಇದೇನಿದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ ! ತಡೆ, ಮುಠ್ಕಾಳಾ, ತುಸು 
ತಡೆ!” 

"ಬೇಡ, ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ !'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಕೈ 
ಕೊಸರಿಕೊಂಡ. 

ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದರೆ ಏನು ಸುಡುಗಾಡು ಕೆಲಸವಿತ್ತೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ; 
ನಿನ್ನ ತಲೆ ಪೂರ್ತಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆಯೆ ? ಏಕೆ? ಇಂತೇಕೆ? ಹೀಗೆ ನಿಂತಲ್ಲೆ 
ಹೊರಡುವದು ನನಗೆ ಅವಮಾನ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಲಾರೆ.'' 

“ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು. ಹೊಸದಾಗಿ ಜೀವನ ಆರಂಭಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರು ನಿನ್ನ ಹೊರ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರದೂ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ನೆಟ್ಟಗಿದೆ -- 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನೀನು ಚತುರ - ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. 
ಆದರೆ ಇದೀಗ ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು -- ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಿಜ 
ವಾಗಿ ನನಗೇನೂ ಬೇಡ -- ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಬೇಡೇ ಬೇಡ -- ನಾನೀಗ 
ಏಕಾಕಿ -- ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು -- ಅಷ್ಟೆ! ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು, 
ಬಿಡುವಿಯಾ ?” | 

"ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆ, ಹೊಗೆಗೂಡ ಗುಡಿಸುವವನೇ -- ಖಂಡಿತ 
ನಿನ್ನ ತಲೆ ತಾಳಗೆಟ್ಟಿದೆ! ಥೇಟ ಹುಚ್ಚ ! ನೀನೀಗ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕಾಳಜಿ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಖಾಸಗಿ ಪಾಠಗಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಚಿಂತಿಸಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ಸುಜವಿ ಮಾರ್ಕಿಟಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟಗಾರನಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಗ್ರಂಥ ಪ ಶ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಖೆರುವಿ 
ನೋವ್‌. ಆತ ಈ ಖಾಸಗಿ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲು. ಸಿರಿವಂತ ವರ್ತಕರ ಐದು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಪರಮ ಸುಖ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಏಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಹಿತ ಸಾಕಷು ಸ ಹಣ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ಮೂರ್ಪನೆಂದು ನೀನು ಬಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವಿ. 





© 


ಆದರೆ ಮಿತ್ರಾ, ನನಗಿಂತ ಹತ್ತು 
ಜಗ್ಗ ಗೇ ಇ ದ್‌ ಣು 7 
ಪಟ್ಟು, ನೂಪಃ ಟ್ಟು ಮೂಖ ದ್ವವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಅವನೀಗ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರ 


ವೃವಹಾರದಲಿ ಬಿ 5) ೨ದ ಇಹಾರ -- | 

6 ಗ ತೆ ದ್ದಿದ ನೆ. ಅದು ವ್ಯವಹಾರ ಅಷ್ಟೆ - ಅವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
[ee ಇಡ್ಲಿ ನಿ 

ವಯುಕ್ತಿಕ ಆಸೆ ಎಲ ಸಪ ಅವನಿಗೆ ೧೨ fe) 

ಲ್‌ ದಲ್ಲಾ ಇಳ್ಳಿಷ್ಟು ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡಲು ನಾನೂ ನನ್ನ 
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ಹ!  ಯತ್ನಿ ಸಸುತ್ತಿದ್ದೆ pi ಸು ಮೂವತ್ತೈದು ಪುಟದ ಜರ್ಮನ ಪಠ್ಯ 
ಜು ಗಂ RR ಹೆಣ್ಣು ಮನುಷ್ಯಳೊ?'' ಎಂಬುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 

ನುಷ್ಕಳಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅವನು ತೀವ್ರವೆ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಕಿರಿ ಹೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ 
ಮಾಡಲಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಲವತ್ತು. 
ಪುಟಗಳನ್ನು ನೂರಾಗಿ ಅರಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸುಂದರ ಹೆಸರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಅದು ಅರ್ಧ ಪುಟ ಹಿಡಿಯುವಷು ಸ ಉದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಪ್ರತಿಗೆ 
ಐವತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳಂತೆ ಮಾರುತ್ತೇವೆ. ಕೇಕ್ಸ್‌ ಮಾರಿದಂತೆ ಮಾರುತ್ತವೆ. ನನಗೆ 
ಅನುವಾದದ ಸಂಭಾವನೆಯೆಂದು ಹದಿನಾರು ಮುದ್ರಿತ ಪುಟಗಳಿಗೆ ಆರು ರೂಬಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹದಿನೈದು ರೂಬಲ್ಲು ಸಂಪಾದಿಸುವೆ. ಆಗಲೆ ಮುಂಗಡ 
ವೆಂದು ಆರು ರೂಬಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತಿಮಿಂಗಿಲದ 
ಎಷಯ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿದ್ದೇವೆ. ಆ ನಂತರ 
ರೂಸೋನ ಆತ್ಮಕಥನದ ಎರಡನೆ ಭಾಗದಿಂದ ಕೆಲ ಅಂಶವನ್ನು ಖೆರುವಿಗೆ ಯಾರೋ 
ಹೇಳಿದರಂತೆ ರೂಸೋ ಎಂದರೆ ರಾದಿಸ್ಕೇವನ ಪ್ರತಿ ಆವೃತ್ತಿಯೆಂದು. ನಾನೇನೂ 
ಆದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಗೊಡವೆ ನನಗೇಕೆ? "ಹೆಣ್ಣು ಮನುಷ್ಯಳೊ?'” 
ಎಂಬುದರ ಎರಡನೆ ಭಾಗವನ್ನು ನೀನು ಅನುವಾದಿಸುವಿಯಾ? ನೀನು ಮಾಡು. 
ವಂತಿದ್ದರೆ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಈಗ ಒಯ್ದೆ ಬಿಡು -- ಪೆನ್ನು ಪೇಪರು-- 
ಎಲ್ಲ ಉಚಿತ -- ಅಲ್ಲದೆ ಮೂರು ರೂಬಲ್ಲು ಮುಂಗಡ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆರಂಭದ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಪುಟಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಆಗಲೆ ಮುಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ರೂಬಲ್ಲು ನಿನ್ನ ಅಂಶ. ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು ಪುಟ 
ತೀರಿಸಿದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ರೂಬಲ್ಲು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಉಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ದಯವಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನೀನು ಕಾಲಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ನೀನು ನನಗೆ ಎಂತೆಂತು ಸಹಾಯ 
ವಾಗಬಹುದೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯೆ ಮೊದಲು ಬಂತು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನನ್ನ ಬರೆಹ 
ದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ಬಹಳ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಜರ್ಮನ ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಕೊಂಚ ಕಚ್ಚಾ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದನ್ನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಸಮಾಧಾನಕಾರಕ, ನನ್ನದು ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಚೆನ್ನಾಗಿರಬಹುದು. 
ನಿಶಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕನಿಷ್ಟವೂ ಆಗಬಹುದು. ಇರಲಿ, 
ನೀನು ಒಯ್ಯುವಿಯೊ, ಇಲವೊ?'” 
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ಡು ಹೊರಟು 


ಅಪರಾಧ ನಂತ್ತು ಶಿಕ್ಲೆ/ ೧೩೭ 


ಹ ಕಾ ಬ ದ 
ಹೋದ. ಡಿವಿ ಟ್ರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿ ತ Ws eel 
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ರಸ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದೇಕೊ ರೋಡಿಯಾ ಮ ಮಿಟಿಂ 


ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ತಾನೊಯ್ದ ಪುಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡದೆ ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ. 

“ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕೋಶವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇದೆಯೇನು?'' ಎಂದು ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು 
ದನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಕೂಗಿದ, “ಇದೇನು ಆಟ ನಡೆಸಿರುವಿ? ನನ್ನನ್ನು ಸಹ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದೆ . ,,,ಹಾಳಾಗಿ ಈ ಪರಿಯಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆಯಾದರು ಏತಕ್ಕೆ ?'' 

“ಅನುವಾದ ...ನನಗೆ ಬೇಡ'' ರೋಡಿಯಾ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳನ್ನಿಳಿಯುತ್ತ ಒದರಿದ. 

"ಹೋಗಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದಾದರೂ ಏನು?" ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ತುದಿ ಮೆಟ ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 

“ರೋಡಿಯಾ ಒಂದನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮೂಕನಾಗಿ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯುತ್ತಲೆ 
ಇದ್ದ. 

“ಎ! ನೀನಿರುವದು ಎಲ್ಲಿ?” 

ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಿಲ್ಲ. 

“ತಾಗ ಹೋಗು,” 

ಆದರೆ ರೋಡಿಯಾ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ. ನಿಕೊಲೇವ್‌ಸಿ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಒಂದು ಅಸಂತುಷ _ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು, ತತ್ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಆತ ಪೂರ್ಣ ಶುದ್ಧಿ ಯ ಮೇಲೆ ಬಂದ: ಒಂದು ವ್ಹಿ ಕೊ ಶೀರಿಯಾದ ಡೆ ಪವರ 
ದಾರಿ ಬಿಡು ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಕೂಗಿ ಆತನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಚಬಕದಿಂದ ವ, 'ಥೆಯಾಗುವಂತೆ ನಾಲ್ಕೆ ದು ಏಟು ಕೊಟ್ಟ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ರೋಡಿಯಾನ ಮೇಲೆ ವ್ಹಿ ಕ್ಬೊ "ರಿಯಾ ಹಾಯಲಿತ್ತು. ಜೆ Ppa ಕಾಲುನಡಿಗೆಯ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಸ್ತೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದ್ದ. ಅದರ ಅರಿವು ಅವನಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


೧೨ 


ಆ 


ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟು ಈ ಕೂಡಲೆ ಹುಚ್ಚನಂ ಜಿಗಿದು ಬೀದಿಯ ಬದಿಗಿದ್ದ 
“is ಹಿಡಿದು ಕೋಪಿಸಿ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯಹತ್ತಿದ. ಸುತ ಲು ನೆರೆದ ಜನ ಅವನ 
ನೂರ್ಪಿತನ ್ಯ ನಕ್ಕರು. 
“ತಕ್ಕದಾ ಯಿತು!” 
ಬು 0 
“ಕುಹಕ ಪಿಶಾಚಿ !'' 
ಇಂತೇಕೆ? ಕುಡಿದವರಂತೆ ನಟಿಸಿ ಬೇಕಂತೆ ಗಾಲಿಯ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳ ಹೋಗು 


ಹ ಸ ತ 
ತ್ತಾಢಿ, ಆಮೇಲೆ ನಿ ನಿಮ್ಮ ದೇ ಜವಾಬದಾ ಜಾರಿ???” 


೧೩೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಅದೆ ಅವನ ಧಂದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇಂಥದರ ಮೇಲಿಂದಲೆ 

ಅವನಂ ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು.'' 
k ಒಳ್ಳೆ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆದರೂ ಮೂರ್ಪನಾಗಿ, ಓಡುವ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, 
ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನಿಗೆ 
Loe ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಾಣ್ಯ ಯಾರೋ ಒಗೆದಿದ್ದರು. ಆತ 
ಮುಖ ಎತ್ತರಿಸಿ ವರ್ತಕ ವರ್ಗದ, ಸ್ಥಿತಿವಂತ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಕಂಡ. ಆಕೆ ಟೋಪಿ ಧರಿಸಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹೋತಿನ ಚರ್ಮದ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಗಳು, ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕಿ, ಹ್ಯಾಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಪುಟ್ಟ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. "ತಂದೆ. ಏಸುವಿನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಅಪ್ಪಾ ,'' ಆಕೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. ಆತ ಹಣವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡ, ಅವರು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಹಣ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೊಪೆಕಿನ 
ನಾಣ್ಯ. ಅವನ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುಖಚರ್ಯೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಆತ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ನೆಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಗಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಬಹುಶಃ ಭಾವಿಸಿರಲು 
ಸಾಕು. ಅವನು ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ಆ ಬೆಳ್ಳೆಯ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತ್ತು 
ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು ಅರಮನೆಯ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನೇವಾದತ್ತ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿದ. ಒಂದು 
ಬಿಲ್ಲಿಯಷ್ಟು ಕೂಡ ಮೋಡವಿಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶ ನಿರಭ್ರವಾಗಿತ್ತು. ನದಿಯ ನೀರು 
ತಿಳಿಯಾಗಿ ತಿಳಿನೀಲ ವರ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. ನೇವಾ ನದಿಯ ನೀರು ಹಾಗಾಗುವದು 
ಅತಿ ವಿರಳ. ಚರ್ಚೆದ ಗೊಮ್ಮಟ - ಸೇತುವೆ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂದ ನೋಡಿದರೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ  ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ವಾತಾವರಣ 
ತಿಳಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗೊಮ್ಮಟದ ಪ ಕೃತಿಯೊಂದು ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಚಬಕದೇಟಿನ ನೋವು ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು, ರೋಡಿಯಾ ಅದರ 


ವೇದನೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಿ ಒಂದೇ 


ಒ ಎ 


ಒಂದು ಅಸ್ವಸ್ಥ, ಆದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರ ಅವನ ಮನವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿತ್ತು. 


ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ತನಕ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಹು ದೂರ ಹರಿಸಿ ಏನನ್ನೊ 
ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ 8 ತಿದ. ಆ ಸಾನ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಬಳಕೆಯದು. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವಾಗ ಮತ್ತು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ನೂರಾರು ಸಲ 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂ ದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ, ನಯನ 
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[3] 
ಎ ಪದರು ಎಂ ಮಮ್‌ ಜೆ ಹ್ಮ್‌ ಖ್‌ ಣಾಗೊಮದೆು 
ಮನೋಹರಃ ದ ಆ ದೃಶ್ಚವನ್ನು ಕಣ ಟ್ಟು ನೊ ಬದ್ರಿ. ಅದಿನ್ಣು ಕಂಡಾಗೂವನ್ನು 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ/ ೧೯೯ 


ಅದು ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆರಳಿಸಿದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ, ಗೂಢ ಭಾವಕ್ಕೆ ಆತ ಬೆರಗಾಗದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಭವ್ಯ ನೋಟ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ಅಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಈ ಉಜ್ವಲ ದರ್ಶನ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಬರಡು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮೇಲುಂಟಾದ ಈ ಖಿನ್ನ, ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಸದಾ ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೂ ನಿಗೂಢ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಸೂಚಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅಥವಾ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ- ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮುಂದೂಡುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತೀಗ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಹಠುತ್ತಾಗಿ ಅವನ 
ಹಳೆಯ ಶಂಕೆಗಳು, ಎದೆಗುದಿಗೊಳಿಸುವ ತೊಡಕುಗಳು,  ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವ ಗೂಢ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅವನೆದುರು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟವು. ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ತಾನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲೆಂಬುದು ಆವನಿಗನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅವೇ ವಸ್ತು, ದೃಶ್ಯ. 
ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮ: ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾನು ಊಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಅದೆಃ 
ತಡೆದುದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಚೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ನೆನಹು ನೆಲೆಗಾಣದ ಅತಿ ಆಳವಾದ ಒಂದು ಕೊಳ ದ 
ತಳವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ತೋರಿತು. ಅಂದಿನ ತಾನು, ತನ್ನ ವಿಚಾರ, ವಿಷಯ, ವಿಕಾರ, 
ಅನತಭವ, ಸಮಸ್ಯೆ, ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಆ ದ ೃಶ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಹನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲಿಯೊ ಮೇಲ ಮೇಲಕೆ ತಿಳಿ ನೀಲದಲ್ಲಿ ತಾನು 


ಎ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, : ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ . ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ದೂರಾಗಿ ಅಳಿಸಿ 


ನ 
ಟ್‌ ಲ ಆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 


ಕೈಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದ, ಆಗ ತನ್ನ ಭದ್ರ ಮುಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯದ 
ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮುಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಸಡಿ ತೆರೆದು ಆ ನಾಣ್ಯ 


ಸಿ 

ವನ್ನು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ದಿಟ್ಟಿ ೈಸಿದ, ನಂತರ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿದ; ಮರು ನಿಮಿಷ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ಆ ನಿಮಿಷ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲದರ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು, ಸಂಬಂಧವನು ಸ ಹರಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಅವನು ಮನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಹೊತ್ತು ಹೊರಳಿ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಟ ಆರು ತಾಸಾದರೂ ಆತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ತಿರುಗಾಡಿರಬೇಕು. ತಾನೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಎಂತು, ಯಾವಾಗ ಮರಳಿ ಬಂದೆ, ಎಂಬುದಾವುದನೂ ಸ ಅತನರಿಯ. 
ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ತುಂಬಿದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಥರ ಥರ 
ನಡುಗುತ್ತ ತನ್ನ ಸೋಸಾದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ ಮೆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಚಳಿಗಾಲದ ನಿಲುವಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡ, ಕೂಡಲೆ ಗಾಢವಾದ ನಿದೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟ. 


೧೪೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಭಯಂಕರ ದಾರುಣವಾದ ಒಂದು ಚೀರುದನಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಭಗವಂತಾ ಎಂಥ ಭಯಾನಕ ಕೂಗಪ್ಪಾ ! ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ 
ತನಕ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಂಥ ಅಮಾನುಷ ಸ್ವರ, ಬೊಬ್ಬೆ, ಕೂಗು, ಕಿರಿಚಾಟ, ಅಳುವದು, 
ಬಿಕ್ಕುವದು, ಶಾಸನ ಶಾಪಗಳನ್ನು ಆತ ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂಥೆ ಪಶುತ್ವ, ಇಂಥೆ ಭೂತ 
ಭ್ರಮೆಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಆತ ಮನದಲ್ಲಿ ತರಲಾರ. ಭಯಂಕರ ಬೆದರಿ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. ಆದರೆ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂತಾಪದಿಂದ ನಿಮಿಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಮೈಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಬೊಬ್ಬೆ ಬಡಿದಾಟ, ಶಪಥ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಗುದ್ದಾಟ ಗಲಭೆ ಪ್ರತಿನಿಮಿಷ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಗಡುಸಾದ ಅಬ್ಬರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಹತ್ತಿದವು. ಆದೇಕೋ ಮತ್ತೆ'ಆ ಚೀರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಚಕಿತನಾದ. ಆಕೆ ಚೀರುತ್ತ, ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತ, ಅಳುತ್ತ 
ಹಲುಬುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಬಹಳೇ ವೇಗವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳಾಡುವ ನುಡಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಯಾರೋ ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ದಯದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಆಕೆ ಹೊಡೆಯಬೇಡಿ 
ರೆಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವನ ಧ್ವನಿ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪೆ ಮತ್ತು 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಕಾಗೆಯ ಕರ್ಕಶವಾದ ಕೂಗಿನಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಆತ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಉಗುಳು ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ತೇಕುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ರೋಡಿಯಾ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಕಂಪಿಸಿದ. ಆತನ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ ; ಅದು ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನ ದನಿ. ಆತನೀಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿದ್ದಾನೆ, ಮಾಲೀಕಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಅವಳನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ತಲೆಯನ್ನು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ತಾಕಿಸುತ್ತಾನೆ -- ಅದಕ್ಕಾವ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ; ಅದು 
ಚೀರುವ ಕೂಗು ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳೆ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ಸಹಜ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ! 
ಏನಾಗಿದೆಯೊ ? ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೇ ತಿರುವು ಮುರುವು ಆಗಿದಯೆ ? ಮಹಡಿಯ 


ಮುಟಿ ಲಲಿ ದೊಡ. ಜನಜಂಗುಳಿಯೆ ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಆ ೧೨ @ 
~~ 


ಎ 2 ಹಾ ಇ pe ಏಿ ಗಳಿ 
ಬೆದ ತಲ್ಪಣಗೊಂಡು ದಂಗಾದವರ ಗೋಳಾಟ ಕೀರಾಟಗಳನ್ನು ಆತ ಕ್ಷೀಳಿದ. ಜನ 
ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಏರುತ್ತಿದ್ದರು, ಕದಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೂಡಿ 


ಹ 

ಮೇಳೆಗೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. “ಆದರೆ ಆತ ಅವಳನ್ನು ಅದೇಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿರ 

ಹುದು? ಇಂಥೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆತನೆಂತು ಮಾಡಬಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ 
NN ೧ ಮಿ 


ಲ 
ಸುತ್ತ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರುಖ 
ಕ್ಷ ಚ್ವನಾಗಲು ಸಹ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲ! ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು 


G 
GL 
ತ್ರ 


ಅಪರಾಧ ನುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೪೧ 


ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾರಣ ಅದೇ ಆಗಿನ ಳಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಗೂ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ""ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದಿನ ಹಾಹಾಕಾರವಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ನಡೆದದ್ದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅಯ್ಯೋ ದೇವಾ!'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ. 
ಕೋಣೆಯ ಕದವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕೈ 
ಮೇಲೆತ್ತಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆದು ಕೂಡ ಅನವಶ್ಯ ! ಪ್ರಚಿಂಡವಾದ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಆತನ ಹೃದಯ ಹಿಮದಂತೆ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಡೀ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜುಮ್ಮು 
ಹಿಡಿದು ದಣಿದು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಬಸವಳಿದು ಸೋತುಹೋದ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಹತ್ತು 
ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ನಡೆದ ಹುಯಿಲು ಹಾಹಾಕಾರ ಕ್ರಮೇಣ ಅಡಗಶತ್ತಿತು. 
ಅವನ ಒಡತಿ ದನಿ ತೆಗೆದು ಆರ್ತ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಳು; 
ಅಸಿಸ್ಕೃಂಟ ಇನ್ನೂ ಆಣೆ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ) ಮಾಡುತ್ತ ಬೈಯುತ್ತ ಬೆದರಿಸುತ್ತ ಗುಡುಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನೂ ಸಿಟ್ಟಿಳಿದು ತಣ್ಣಗಾದ; ಅವನ ದನಿ ಈಗ ಕೇಳದಾಯಿತು. 
“ಹೋದನೇನು ? ಉಪಕಾರವಾಯ್ತ, ಭಗವಂತಾ !''.. ಹೌದು ಈಗ ಅವನ 
ಯಜಮಾನಿಯೂ ನರಳುತ್ತ ಆಳುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾಳೆ ; ಕದ ಹಾಕಿದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಂದ ನೆರೆದ ಜನ ಚದರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು -- ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಂತೆ ದನಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಒಮ್ಮೆ ದನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪಿಸುಗುಡುತ್ತ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಕನಿಷ್ಟ ನೂರಾರು ಜನರಿರಬೇಕು ; ಬಹುಶಃ ಇಡೀ ಕಟ ಶಿ ಡವೇ ತೆರವಾದಂತೆ ಅವರು 
ದನಿ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡಿಬಂದಿರಬೇಕು. "“"ಆದರೆ ದೇವ ದೇವಾ, ಖಂಡಿತ ಇಡಿ ಸಂಗತಿ 
ಅಶಕ್ಯ ! ಏಕೆ, ಅವನು ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ?'' 

ತೀರ ದಣಿದು ನಿತ್ರಾಣಗೊಂಡು ರೋಡಿಯಾ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದ. 
ಆದರೂ ಆತನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲೊಲ್ಲದು ; ಹಾಗೆ ಅರ್ಧ ತಾಸು ಅದೇ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಆ ರೀತಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಂದಿನ ಅನುತಾಪವನ್ನು, 
ಸಹನಾತೀತವಾದ ಅನಂತ ಹಿಂಸೆಯನು ಈ ಮೊದಲು ಆತನೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಬೆಳೆಕು ಅವನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಹತ್ತಿತು ; 
ನಸ್ತೇಶಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೇಣಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆಯ ತಾಟ ಸಹಿತ 
ಯಲ್ಲ ಕಾಲಿಟ್ಟಳು. ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ 
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ಹತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ, ತಾನು 
ತಂದ ತಾಟನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಹತ್ತಿದಳು : ಜಿಡು ಉಪು 
ಎಲ್ಲಿ ದು YH, sp 
ಪ್ಲೇಟು, ಚಮಚಾ ಇತಾದಿ 


೧೪೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ನೀನು ಏನಾದರೂ ತಿಂದಂತೆ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರ ಜ್ವರದಲ್ಲಿ ಸಹ ಬೀದಿಗುಂಟ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಅಲ್ಲವೆ?'' 

"`ನಸ್ತೇಶಾ, ಏಕೆ-ಆತ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ಅದೇಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ?'' 

ಆಕೆ ಆತನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. 

"ಅವಳನ್ನು ಯಾರು ಹೂಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು?”' 

"ಏಕೆ ಇದೇ ಈಗ -- ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯ ಮೊದಲು -- ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಪೊಲೀಸ 
ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ -- ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ. ,..,.,,. ಅವಳನ್ನು ಅಂತೇಕೆ ಥಳಿಸಿದ? ಆತ 
ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ?'' 

ನಸ್ತೇಶಾ ಮೌನವಾಗಿ ನಸು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ದಿಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಂತೆ ನೋಡಿ ಚಕಿತಳಾದಳು. ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಂತು ನಿಟ್ಟಿಸುವದು 
ಅವನಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ. 

““ನಸ್ತೇಶಾ, ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲೇಕೆ?'' ಎಂದು ಅಳುಕಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದ. 

"“ರಕ್ತವದು'' ತಡೆದು ಮೃದುವಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಮಂದವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. | 

""ರಕ್ತ? ಯಾವ ರಕ್ತ ?'' ಕಳೆಗುಂದಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಸೋತು ಗೋಡೆಗೆ ಸರಿದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗೊಣಗಿದ. 

ಮೂಕ ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ನಸ್ತೇಶಾ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ಯಾರೂ ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ,'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಮಾರ್ನುಡಿದಳು. 

ಆತ ಅವಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ; ಬಹುಶಃ ಉಸಿರು ಬಂಧಿಸಿ. 

“ಆದರೆ ನಾನು ಸ್ವತಃ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ-- ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ -- 


ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ,'' ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹೆದರಿ ಆತ ನುಡಿದ, "“ಎಷ್ಟೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕೇಳಿದೆ" 
ಎ 
ಸ್ಪ €ಟ ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ — ಚಾಳುಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ವರು 


೨೨ 


ಅ 
ಮಹಡಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು...... 
"“ಅಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವೆ ಹಾಗೆ ಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ರಕ್ತ ಹೊರಗೆ ಬರಲಾರದೆ ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿ 
೨ ಮೊಮೆ 
ಂಠಿತಗೊಂಡಾಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ ನೀನು ಏನೇನೂ 
ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡತೊಡಗುವಿ. ಇರಲಿ ನೀನೀಗ ಊಟ ಮಾಡು, 
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ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಕಿ / ೧೪೩ 


ಆತ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ನಸ್ತೇಶಾ ಇನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

"ಪ್ರೀಯ ನಸ್ತ್ರೇಶ್ಛಾ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೇನಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದೆ ?'' 

ಅವಳು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದುಹೋಗಿ ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬಿಳೇ 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೂಜೆಯನ್ನು ತಗೊಂಡು ಮರಳಿ ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಆ ನಂತರ ಏನು 
ನಡೆಯಿತೋ ಅದು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಗುಟುಕು ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಉಳಿದುದನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡ. ಅದಿಷ್ಟೇ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಿತು. ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿತು. 


¥ ¥ ¥ Ra ಸು 


ತ್ಸ 


ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಪೈ ್ರೈಜ್ಞೆ ಪೂರ್ತಿ ತಪ್ಪಿ 
ಲಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರವೇರಿ ಸನ್ನಿಪಾತವಾದಂತಾಗಿ ಅರೆಮರುಳ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಜ್ವರ 
ಇಳಿದನಂತರ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಹು ಕಷ ಸೈ ಅವನ ನೆನೆಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಅವನು ಜ್ವರ ಸನ್ನಿ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಬಂದ ಜನ ಸಮೂಹ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದಂತೆ ; ಅವರು 
ಅವನ ವಿಷಯ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಹಾಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ; ಆ ನಂತರ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿದಂತೆ 
ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಕದ ತೆರೆದು ಮುಖ ಹಾಕೆ ಇಣುಕಿ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ; 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ; ಅವನ ಎರುದ್ಧ ಯಾವುದೋ ಒಳಸಂಚು 
EE ಪಸೆ ಮ್ಮೆ ಅನ್ತ ಕಂಡು ಕಾಣುತ್ತ ಏಡಿಸಿ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಯ್ಯು 
ರ ಜಗತ್ತು... ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಸ್ತೇಶಾ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಖಳಿತ್ಯನೆನಫಿತ್ತ್ಯೂ. ಅವನಿಗೆ, ಹಾಗೇ ಮತ್ತೋರ್ವ, ಯಾವನೋ ತನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ ಎಷ್ಟು ಬಸ ಡನ ಆತು ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆ 
೦ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಆವಿ: ಕ po iF 
ಯಾರೆಂದು eh ಸ ಭತ A He 
ರ *ಯಕನಾಗಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇಡೀ ತಿಂಗಳ 

ನರಿ ವಾಗಿತ್ತು. ಇನೊ ಬ೦ದು ಸಲ ಒಂದೇ ದಿನ 
ಒ: ಆದರ ಅದರ ವಿಷಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ದ್ಧ; 
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೪೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷ ತಾನು ಮರೆಯಬಾರದ ಯಾವದೋ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಂತೆ 
ತೋಚಿತು ; ಮರೆತು ಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ ಲು ಪರಿಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದ ; ನರಳಿದ, ಕೂಗಿಕೊಂಡ, ಕಿರಿಚಿದ. ಸಿಟ್ಟಿನ ಓಘದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ; 
ಮತ್ತೆ ಸಹನೆಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟಿದ, ಭಯಾನಕ ಭೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ, 
ನಂತರ ಏಳಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹವಣಿಸಿದ, ಎದ್ದೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ: 
ಆದರೆ ಯಾರೋ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಮತ್ತೆ ಬಲಗುಂದಿ ಮರವೆ 
ಯೊಳೆಗೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದ. 

ಆ ದಿನ್ನ ಮುಂಜಾನೆ. ಹತ್ತು ಘಂಟೆಗೆ ಆ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ಆ ದಿನ 
ಮುಂಜಾವಿನ ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ ತಿಳಿಯಾಕಾಶದಿಂದ, ಸೂರ್ಯನ ನೀಳ 

ವಾದ ಒಂದು ಕಿರಣ ಕೋಣೆಯ ಬಲಗೋಡೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಬಾಗಿಲದ ಸಮೀಪವಿದ್ದ 

ಮೂಲೆಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಸ್ತೇಶ್ರಾ ಅವನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ಬ್‌ 
ಆತನಿಗೆ re ಇನ್ನೋರ್ವ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಳ್ಳೆ ಆಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಉದ್ದ “ದಾಡಿ "ಬೆಳೆಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣ. ನೊ ಆಟಕ್ಕೆ ಆತ ಕುಶಲ:ಕಾರ್ಮಿಕನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. 

«ನೆಸ್ತೇಶಾ ಆನನ 9 “ಎಂದು. ಅವನನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ 
ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳಿದ. 

“ಸರಿ, ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ......!' ನಸ್ತೇಶಾ ನುಡಿದಳು. 

""ಅವನೀಗೀಗ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿದೆ!” 

"ಹೌದು ಅದು ಸರಿ!' ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಪ್ಪಿದ, ""ಅವನು ಹುಷಾ 


ಆತನೀಗ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲೆ ಬುದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 

ದ ಆ ಟ್‌ 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ, ಮನೆ ಮಾಲೀಕಳು ತಟ್ಟನೆ ಕದವಿಕ್ಕಿ ಹಿಂದಿ 

ಸರಿದಳು. ಆಕೆಯದು ಕೊಂಚ ನಾಚಿ ಸ್ವಭಾವ, ಅಲ್ಲದೆ ವಾದ ಪ ಪ್ರತಿವಾದವೆಂದರೆ 

ಅವಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ವತ್ತು. ದುಂ ಡೆಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡ 
” ಮಾ 

ಹೆ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು, ಕಪ್ಪಾ ದ ಹುಬ್ಬು. ದಪ್ಪ ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಡೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 


ತ್ತಿ 


ಆಲಸ್ಯ, ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವ, "ಕಾಣಲಿಕ್ಕೂ ಚೆ ಚೆಲುವೆ. : ಇನ್ನಿ ಲದೆಷ ನ್ಟ ಲಜ್ಜೆಯ ಸ್ವಭಾವ. 
““ಯಾರು “ನೀನು 9° ರೋಡಿಯಾ ಆ ಕಸಜಯನ್ನು ವಂತ್ರೆ ಕೇ ದ. 
ಆದರೆ ಆ ನಿಮಿಷ ಕದ ಮತ್ತೆ ತೆರೆಯಿತು. ಬಷಳ ಎತ್ತರವಿದ್ದ ಎ ಡಿಮಿಟ್ರ 
ಕೊಂಚ ಮೈ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ. 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಸೆ / ೧೪೫ 


“ಇದೇನು ಒಳ್ಳೆ ಹಡಗಿನ ಕೋಣೆಯಂತಿದೆಯಲ್ಲ!"' ಒಳಗೆ ಬಂದು ನುಡಿದ. 
""ಬಂದ ಸಲಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತ್ರ ಬಾಗಿಲ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕುತ್ತ ತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೋಣೆಯೆಂದು ಜೀ ರೆ ಅವರು ! ಸರಿ, ಗೆಳೆಯ ಸ್‌ ನೀನೊಮ್ಮೊ ಶುದ್ಧಿ ಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಮನೆಯೊಡತಿ ಇದೀಗ ಹೇಳಿದಳು.' 


""ಈ ನಿಮಿಷ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ಬಂತು'' ನುಡಿದಳು ನಸ್ತೇಶಾ. 
"““ಅದುನಿಜ.'' ಆ ಕಸಬಿ ಹುಸಿ ನಗೆ ನಕ್ಕು ದನಿಗೂಡಿಸಿದ, ""ಈ ನಿಮಿಷವೇ.'' 


“"ನೀನಾರಪ್ಪಾ'' ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ನುಡಿದ. “ನಾನು ಡಿಮಿಟ್ರಿ, ಓರ್ವ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಒಬ್ಬ ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥನ ಮಗ, ಅಲ್ಲದೆ ರೋಡಿಯಾ ನನ್ನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ 
ಸರಿ, ನೀನಾರು 2 

""ನಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಶೆಲೋಷಾ ಎಂಬ ವರ್ತಕರ 
ಆಫೀಸಿನಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವೆ.'' 


“ಹೀಗೇನು! ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ, ಎಂದು 
ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ತಾನು ಮೇಜಿ Bd ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಸವ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರೋಡಿಯಾನತ್ತ ತಿರುಗಿ "ನುಡಿದ. “ನೀನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲೆ 

ಬಂದುದು, ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಗಟ್ಟಿಗತನವಪ್ಪಾ ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ನಿನಗೆ ಅನ್ನ 
ನೀರು ಎರಡೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಜರಾ ಸಹಿತ ಚಮಚದಿಂದ ಸಿತು] ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೊ:ಡಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಲ ಜೋಶಿಮೊವನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಿದ್ದೆ. ಜೊ ೀಶಿಮೊವ್‌ 
ಯಾರು? ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂತೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಾವ ದೋಷದವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ, -- ತಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೋ ಏರಿದೆ. 
ನರಗಳ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿರಬಹುದು, ಅಥೆವಾ ಅಂಥದೇ ಏನಾದರೂ ಅಲ್ಪ ದೋಷ 
ವಿರಬೇಕು ; ಅಷ್ಟೆ. ಉಣ್ಣಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಹಾರೆ, ತಿನ್ನಲು ಬೆಣ್ಣೆ, ಕುಡಿಯಲು 
ಹಾಲು, ಬೀರು ಇಲ್ಲದ್ದ Da ನಿನಗ ಅನಾರೋಗ್ಯ. ಆದರೆ. ಅದೇನು 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಬಹು ಬೇಗೆ. ನೀನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಗುಣ ಹೊಂದುವೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ. ಜೋಶಿಮೊವ್‌ ಚಲೋ ಡಾಕ್ಟರ !,'' ಎಂದು ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಬಂದ 
ದೂತನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ “ಏನಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ ನ್ನು ಕಾಯಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಬಂದ ಕೆಲಸವಾವುದು ಕೇಳೆಬಹುದೇ ?' ಮತ್ತೆ ರೋಡಿಯಾ, ಈ ಜನ ತಮ್ಮ 
ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸುತ್ತಿರೋದು ಇದು ಎರಡನೆ ಸಲ, ಮೊದಲನೆ ಸಲ 


ಈತ ನಲ ಲ್ಲ ಮತ್ತಾರೊ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವನೊಡನೆ ಎರಡು ಮಾತಾಡಿದ್ದೆ, ಮೊದಲ 
ಸಲ ಬಂದವನಾರು ?'' ಬ 
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೧೪೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"“ಸರ, ಅದು ಮೊನ್ನೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆತ ಅಲೆಕ್ಷಿ ಸೆಮೆನೊವಿಚ್‌. ಅವನೂ 
ಸಹ ನಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನಿಂದಲೆ..........” 

**ನಿನಗಿಂತ ಅವನು ಕೊಂಚ ಚುರುಕು, ಅಲ್ಲವೆ ?”' 

""ಹೌದು ಸರ, ನನಗಿಂತ ಆತ ಹೆಚ್ಚು ತಾಕತ್ತಿನ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ'' 

““ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸರಿ, ಮತ್ತೇನು ಹೇಳು.” 

"`ನೋಡಿ ಸರ,'' ಆತ ರೋಡಿಯಾನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆರಂಭಿಸಿದ. 

'`ವ್ಯಾಕ್ರೂಜನೆ ಕಡೆಯಿಂದ ನಿಮಗಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಹಣ ಬಂದಿದೆ, 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಬಿನ್ನಹದ ಮೇರೆಗೆ ಆತ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಆತನ ಹೆಸರ 
ಕೇಳಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ ಮನಕ್ಕೆ ಈಗ ನೆಮ್ಮದಿಯಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಮೂವತ್ತೈದು ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯ ವಿನಂತಿಯಾನುಸಾರ ನಿಮಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಆತನೇ ನಮ್ಮ ಆಫೀಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದೆಲ್ಲ ವಿಷಯ ನಿಮಗೀಗ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲು ಸಾಕು, ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ಹೌದು -- ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂತು -- ವ್ಯಾಕ್ರೂಜ್ಯ'' ರೋಡಿಯಾ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

""ಆಹಾ, ಕೇಳಿದೇನು, ಅವನಿಗೆ ವರ್ತಕ ವ್ಯಾಕ್ರೂಜನ ಪರಿಚೆಯವಿದೆ.'' 
ಎಂದು ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಕೂಗಿದ.  "“ಅದೆ ನಿಶ್ಚಿ ತ ಸಂಕೇತ ಆಪನ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ! ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆಂದು ಇದೀಗ ಗುರ್ತಿಸಿದೆ. ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ್ಬ ಜಾಣ್ಮೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುವದೆಂದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷ. 2 

"ಹೌದು ಸರ, ಮಿ. ವ್ಯಾಕ್ರೂಜನೆ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ವಿನಂತಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಈ ಮುಂಚೆ ಸಹಿತ ಅವನೇ ನಿಮಗೆ ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹಣ ಕಳಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಆತ 
ಮತ್ತೆ ಕಳಿಸಲಿರುವನಂತೆ. ಮೂವತ್ತೈದು ರೂಬಲ್ಲು ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಬರೆದ 
ಪತ್ರದಲ್ಲೆ ಅದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೇದು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿದೆ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು ಎಂದು 

"ಭಲೆ! ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಒಳಿತಾದುದು ಬರಲಿರುವ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ! 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡು. ಇರಲಿ, ಇದೀಗ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ 
ತಿಳಿಸು, ಆತನೀ 3 ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೊ ಕ್ರಮ 
ಕ್ಲಿವೆ, ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ನಿಜ ಸರ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯೋ ಚಿಸುವದಾದರೆ ಆತ ಸರಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಅಂಕಿತ ಪಡೆಯಬೇಕಲ್ಲ ನಾನು, ಅದರ ಭೀತಿ ನನ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಶ್ಲೆ/ ೧೪೭ 


"“ಅದಕ್ಕೇನು--ಕೂಡಲೇ ಗೀಚುತ್ತಾನೆ. ಪಾವತಿ ಪುಸ್ತಕವಿದೆಯೇ?”' 

"“ಅದೆ ಸರ, ಇಲ್ಲಿದೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿ.'' 

""ತಗೊಳ್ಳೋಣ ; ಒಳ್ಳೇದು ರೋಡಿ, ನಾನು ಆಧಾರಾಗುತ್ತೇನೆ, ಎದ್ದು 
ಕೂಡು, ಇಲ್ಲಿ ಪೆನ್ನಿದೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ, ರೋಡಿಯಾ ಅಂತ ಗೀಚಿಬಿಡು. ಗೆಳೆಯಾ, 
ನಮಗೀಗ ಕೂಡಲೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದದ್ದು--ಹಣ.'' 

“ಬೇಡ ನನಗೆ.''  ರೋಡಿಯಾ ಪೆನ್ನಾಚೆಗೆ ನೂಕಿ ಹೇಳಿದ, 

“ಏನು ಬೇಡ ನಿನಗೆ?'' 

“ಅಂಕಿತ ಹಾಕೋದು.'' 

“ಹುಚ್ಚಿನಪ್ಪಾ ನೀನು, ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅಂಕಿತ ಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

“೮ ಹಣ — ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ.'' 

“ಓಹೋ ನಿನಗೆ ಹಣ ಬೇಡವೆ? ನಿನಗೇನು ತಲೆಕೆಟ್ಟಿ ಶೈದೆಯೇನು ? ಇರಲಿ 
ಬಿಡು.'”' ಎಂದು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಬಂದವನತ್ತ ತಿರುಗಿ -- “ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಮೆ, 
ನಾವು ಅವನನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಇವನಿಗೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮನಾವೇ ನೋಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅವನ ಕೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ 
ಪುಟದ ಮೇಲೆ ಸಹಿ ವಣಡಿಸಬೇಕು, ಅಂದರೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಾ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿಸೋಣ.” 

"ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಬರಬಹುದಲ್ಲ ಸರ್‌." 

“ಬೇಡ ಬೇಡ, ವಿನಾಕಾರಣ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ನಿನಗೇಕೆ ತೊಂದರೆ? ನೋಡು 
ರೋಡಿ, ನೀನು ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ. ಸುಮ ನೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವದು ಬೇಡ.” 

ರೋಡಿಯಾನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯಲು ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಸಿದ್ಧನಾದ. 

“ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು, ನಾನೇ ಮಾಡುತೆ ಸೇನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾವತಿ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಗ ಅಂಕಿತ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ರೋಡಿಯಾ. ಬಂದವನು ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಹಣವಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದ. 

"“ಶಹಬಾಶ್‌ | ಗೆಳೆಯ -.- ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಬೇಕೇನು?'' 

“ಒಳ್ಳೆ ೀದು'” ರೋಡಿಯಾ ತು 

“ಸೂಪ ಗೀಪ ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೆ ?'' 

*ನಿನೆ ಯದು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಉಳಿದಿದೆಯ ಖ್ಬಾ. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅಲ್ಲೇ 
ನಿಂ ತಡ ನಸ್ತಿ ಶಾ ಉತ್ತ _ರವಿತ್ತಳು. ಸ 

"ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಬಟಾಟೆ ಸಹಿತ ?' 

"ಹೌದು ಅನ್ನ ಬಟಾಟೆ ಸಹಿತ್ನ”' 


೧೪೮ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಅದು ನನಗೆ ಕಂಠಪಾಠವಿದೆ. ಸೂಪ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ, ಹಾಗೇ ಚೆಹಾನೂ.'' 

`ಒಳ್ಳೇದು.'' 

ರೋಡಿಯಾ ನಡೆದದ್ದೆ ಲವನ್ನು ಆಳವಾದ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಮತ್ತಾ ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾದ ಭೀತಿಯ ಮಬ್ಬಿನಿಂದ. ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಏನು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ. "ನನಗೆ ಸನ್ನಿಜ ರವೆಂದು 
ನನಗೇನೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ. "ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ...” 

ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಸೂಪು ಸಹಿತ ನಸ್ತೇಶಾ ಬಂದು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಚಹಾ 

ಸಿದ್ಧವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸೂಪಿನ ಕೂಡ ಎರಡು ಚಮಚಾ, ಎರಡು 
ಪ್ಲೇಟು, ಉಪ್ಪು, ಮೆಣಸಿನ ಪುಡಿ, ಬೀಫಿಗೆ ಸಾಸವೆಯ ಪುಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ತಂದಿದ್ದಳು. 
ಇಂತೆಲ್ಲ ತಿನಿಸು ಕಳೆದ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ತಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಟೇಬಲ್‌ಕ್ಲಾಥ್‌ 
ಒಂದೂ ಕಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿತ್ತು. 

“ನೋಡು ನಸ್ತೇಶಾ, ನಿನ್ನ ಒಡತಿ. ಎರಡು ಬಾಟ್ಲಿ ಬೀರ ಸಹ ಕಳಿಸಿದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗುತ್ತದೆ ನೋಡು, ಅಲ್ಲವೆ? ಬೀರ್‌ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲ.” 

“ಒಳ್ಳೆ ರುಚಿಗಾರರು ನೀವು !'' ಎಂದು ನುಡಿದು ನಸ್ತೇಶಾ ಬೀರ್‌ ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. 


ರೋಡಿಯಾ ಪ್ರತಿ ಸ ಕಣ್ಣು ಅಗಲು ಮಾಡಿ ಒಂದೆ ಸಮನೆ ಯತ್ನ 


1 
© 
ಟೆ 


ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಠ ಸ ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು, : ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಸ ಸತಃ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ, ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೂ, ಅವನ 


ಗೆ 
ತಲೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಎಡ. ತೋಳನ್ನಿಟ್ಟ, ಅವನಿಗೆ ಬಲಗೈಯಿಂದ 


(1 
ಒಂದು ಚಮಚಾ ಸೂಪ, ಬಾಯಿ ಸುಡದಂತೆ ಊದಿ ಆರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ 
ಆದು ಸ್ವ ಲ್ಬು ಬೆಚ್ಚ ತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಒಂದನೆ ಚಮಚಾ ಆತುರದಿಂದ ನುಂಗಿದ, 
ನಂತರ ಡು NS: ರು ; ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ತಡೆದು "ಇ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡ 


ಬೇಕೊ ಹೇಗೆ ಜೋಶಿಮಾನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ಸ್ತ 
ಎರಡು ಬಾಟ್ಲಿ ಬೀರ ತಗೊಂಡು ನಸ್ತೇಶಾ ಬಂದಳು. 
"ಚಹಾ ಏನಾದರೂ ಬೇಕೇನು?” 


“ಕಹಾ ಕೂಡಲೆ ಬೇಕು, ನಸ್ತೇಶಾ, ಏಕಂದರೆ ಚಹಾ Ki ನೈಳ9 
ಡಾಕ್ಟರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆಹಾ, ಬೀರಿದೆಯಲ್ಲಾ 
ಆತ ಮರಳಿ ತನ್ನ ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸೂಪ್‌ ಎ ಬೀಫಿನ 


"ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೧೪೯ 


ಪ್ಲೇಟನ್ನು ತನ್ನೆದುರು ಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೂರು ದಿನ ಅನ್ನ ತಿನ್ನದಿದ್ದವನ ಹಾಗೆ 
ಹೃತೂ ಶರ್ವಕ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ತಿನ್ನ ಹತ್ತಿದ. 
“ರೋಡಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಈಗ ನನ್ನ ಬೆಳಗಿನ ಊಟ ಇಲ್ಲೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ,'” ಬೀಫ್‌ ತುಂಬಿದ ಬಾಯಿಂದ ನುಡಿದ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ. . ""ನಿನ್ನ ಮನೆ 
ಯಜಮಾನಳು. ಒಳ್ಳೆ ಹೆಂಗಸು. ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರೈಸುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಬೇಕೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಆಥವಾ ಬೇಡ ಎಂದೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ನಸ್ತೇಶಾ 
ಚಹಾ ತಂದೇ ಬಿಟ್ಟಳಲ್ಲ. ಬಲು ಚುರುಕು ಅಲ್ಲವೆ? ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ್‌ ಬೀರ್‌ 
ತಗೋತೀಯಾ, ನಸ್ತೇಶಾ.'' 
“ಇದೇನು ಮಾತು!” 
“ಹೋಗಲಿ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಚಹಾ ?” 
“ಚಹಾಕ್ಕೆ ನನ್ನದೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ.” 
“ಚಹಾ ಹಾಕು, ನಿಲ್ಲು ತಡೆ, ನಾನೇ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಇಲ್ಲೇ ಬಂದು ಕೂಡು.” 
ಕೂಡಲೆ ಆತ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಒಂದು ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ, ನಂತರ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಚೆಹಾ ಸುರುವಿ, ತನ್ನ ಊಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. 
ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನ ಎಡ ತೋಳನ್ನು ರೋಡಿಯಾನ ತಲೆ ಸುತ್ತ ಹಾಕಿ 
ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಚಮಚಾ ಚಹಾ ಊದೂದಿ ಆರಿಸಿ ಕುಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದ. ಹಾಗೆ ಊದುವ ವಿಧಾನವೆ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಜಡ್ಡಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹಿತಕರವಾದ 
ಔಷಧವೆಂದು ಬಗೆದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಶ್ಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಒಂದೂ 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ಯಾರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ 


ತನಗಿದೆ ಯೆಂದು ಆವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ಚಮಚಾ 


ಧಿ ಣಿ ಲ Me 
ಹಿಡಿಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅತ್ತಿತ್ತ ನಡೆದಾಡಲು ಸಹಿತ ಶಕ್ಕವಿತ್ತು ; 
ಆದರೂ ಅವನ ಶರೀರಗತವಾಗಿದ್ದ ಎಂಥದೋ ಮೃಗ ಸಹಜ ಕುಶಲತೆಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಬಾರದು, ಅದನ್ನು ಹಾಗೇ 
ದು ೧೨ — ಲ < 
ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ತನ್ನ ಹತೋಟಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಅವನ ಅತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಸ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಅಶ ಸ 
ವಾಗಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಚಮಚಾ ಚಹಾ ಸೀಪಿದ ನಂತರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಡಿಮಿಟ್ರಿಯ ತೋಳಲ್ಲಿದ್ದ 


೧೫೦ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗಳಿದ್ದವು--ಶುಭ್ರವಾದ ಹೊದಿಕೆ ಹಾಕಿದ ಮೆತ್ತನ್ನ ದಿಂಬುಗಳು ;--ಅದನ್ನು ಸಹ 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. 

“ಅವನನ್ನು 'ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪಶಂಕಾ ಈ ಹೊತ್ತು ರಾರುಬೆರಿಮುರಬ್ಬಾ 
ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಲಿ,'' ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಸಾರಥಿ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತ ತನ್ನ ಪ್ಲೆ ಪ್ಲೇಟಿನಲಿದ. 
ಸೂಪು ಮತ್ತು ಬೇಯಿಸಿದ ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ ಶೈ ನುಡಿದ. ಯ 

`"ಆಕೆ ನಿಮಗಾಗಿ ರಾರಾುಬೆರಿ ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿ ತರಿಸಬೇಕು?'' ಎಂದು 
ನಸ್ತೇಶಾ ಆಗಲು ಮಾಡಿದ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಸರ ಹಿಡಿದು ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

“ರಾರುಚಿರಿ ಹಣ್ಣು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ನೋಡು ರೋಡಿ, ನಿನಗೆ 
ಜಡ್ಡಿದ್ದಾಗ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ ಇಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಸಹ 
ಕೊಡದೆ ಮೂರ್ಹನಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆಯಲ್ಲ, ಅಂದಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದೆ, ಅಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ,ಛೀಮಾರಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆ ಕೆಲಸ ತ ಆದೇ ದಿನ ಹೊರಟೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ 
ಎಷ್ಟೋ ಮೈಲು ತಿರುಗಿದೆ: ನೀನಿದ್ದ ಈ ಸ್ಥಳ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ರಹಿವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಮನೆತನದ ಹೆಸರು 
ನನಗೆ. ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಚೆ ಚೌಕಿನ ಹತ್ತಿರ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅವರ ಮನೆಯದೆ ಎಂಬು 
ದಿಷ್ಟೆ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತು. ಖಾರ್ಲಮೊವ್‌ರ ಮನೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಹಲವು 
ತಾಸು ಮ ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಖಾರ್ಲಮೊವ್‌ರ ಮನೆಯಲ್ಲ-- ಬೂಕರದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈ ಮನೆಗಳ ಹೆಸರು ಧಿಂ ವ, 

? ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿತು ಕೊಂಚ ; ಮರುದಿನ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಹಿ ಸೆ 'ತೆನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚೌಕಸಿ ಆಫೀಸ ಸದಿ ತಪಾಸು ಮಾಡಿದೆ ; ನೀ ನಂಬ ಅಭವ 
ಬಿಡು. ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಳಾಸ ಶೋಧಿಸಿ ಕೊಡಲು ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಸಹ ಹತ ಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ನಿನ್ನ ವಿಳಾಸ ಕೊಟ್ಟರು. 

""ನನ್ನದು?'” 

""ಹೌದು! ನಾನಲ್ಲೇ ನಿಂತಾಗ ಸೇನಾಪ ತಿ ಕೊಬೇಲನ ವಿಳಾಸ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಆವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸರಿ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ 'ಬಿಳೆಸದೆ 
ಹೇಳತೇನೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಬಂದುವು ! 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಸ್ತೇಶಾಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಕೇಳು ಬೇಕ! ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ; ಅವರ ಮೂಲಕ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಚೌದಾಕಿರನನ್ನು ಕಂಡೆ, ಪೊಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಕೂನ 
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ರ್ಹಾಮಿಯೊಟೊವ್‌ನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದೆ, ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸುಜನ ಮಾಲೀಕಳು 
ಪಶುಕಾ, ನನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ದೊರೆತಳು. ನಸ್ತೇಶಾಳನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತು. 


ಗೊ 
ಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ನೀನೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆಯಪ್ಪಾ !'' ಎಂದು ಕೊಂಕು 
ಲ ಲ 


ಅವಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ 


“ನಿನ್ನ ಚಹಾದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಏಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು, ನಸ್ತೇಶಾ ನಿಕಿ 
ಫೋರಿನ್ನಾ?” 

“ಹೊಂ ನೀನಿದ್ದೀಯಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಗಹತ್ತಿದಳು, ನಸ್ತೇಶಾ! ನಗುವದನ್ನು 
ತಡೆದು *ನಿಕಿಫೋರೇನಾ ಅಲ್ಲ ಷೆಟ್ರೋನಾ” ಎಂದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

"ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಿತು, ಆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ--ಒಂದೇ ಮಿಂಚಿನೇಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದವರ ಮೂಢ ರೂಢಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕರಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಳಿವಯದ ಪಶಂಕಾ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು, ಮಿತ್ರಾ ಆಕೆ ಇಂಥೆ ಚಲೋ ಹೆಂಗಸೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಬಿಡು. ಏನಂತಿ?'' 

ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಚಿಂತಾತುರ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಬದಲಿಸ 
ಏನೊಂದೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಡಿಮಿಟ್ರಿಯನ್ನೇ ಒಂದೇಸವನೆ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ. 

““ಅಂತಿಂಥವಳು ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇಕೋ''--ರೋಡಿಯಾನ ಮೌನದಿಂದ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳದೆ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಮಾತು ಮುಂದುವರೆಸಿದ -- "ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ಮೊದಲನೇ ನಂಬರ.'” 

“ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯನಪ್ಪಾ ನೀನು!'' ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂತೋಷ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಸ್ತೇಶಾ ಉದ್ಧರಿಸಿದಳು. 

"ದೊಡ್ಡೆ ದುದೆಣೈವವಪ್ಪಾ ನಿನ್ನದು, ಆರಂಭದಿಂದಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಅವಳೊಡನೆ ನಡೆದುಕೊಳು ವ ರೀತಿ ಅದಲ್ಲ. ಆಕೆ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯವಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಗೌರವದ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ--ನಾನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು ಇಷ್ಟು. ಆಕೆ ಊಟ ಕಳಿಸುವದನ್ನೂ ಸಹ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ಮಾಡುವಂಥದನ್ನು ನೀನೇನು ಮಾಡಿದೆ? ಮತ್ತೆ ಆ ಪ್ರಾಮಿಶರಿ 
ನೋಟು? ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಕಿತ ಹಾಕುವಾಗ ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ಕೆಟ್ಟಿತ್ತೇನು ? ಅಥವಾ ಆಕೆಯ ಮಗಳೊಡನೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ ಲಗ್ನದ ವಿಷಯ? 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ! ನಾನೂ ಕತ್ತೆಯೆ. ಕ್ಷಮಿಸು. ಆದರೆ ಮೂರ್ಯತನದ 
ವಿಷಯ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಪಶಂಕಾ ತೋರುವಷ್ಟು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಲ್ಲ.'' 
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“ಹಾಗೇನು ?'' ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ ತಿರುಹಿ ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದೇ ಒಳಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ ದೆ, ಬುಸುಗುಟ್ಟಿದ. 

"“ಅಲ್ಲ, ಆಕೆ ಮೂರ್ಪಳಲ್ಲ.'' ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ರೋಡಿಯಾನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಪಡೆದೆನೆಂಬ ಉ ಬ್ಬಿನಿಂದ ನುಡಿದ. "ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು ಚತುರಳೊ ಅಲ್ಲ ; ವಿಚಿತ § 
ಪ್ರಕೃತಿ ! ನಿನಗೆ ಹೇಳಿತೇನೆ ಹುಡುಗಾ .,,,,ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ದಿಗ್ಗಾ ೦ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆಕೆಗೆ ವಯಸು ಕನಿಷ್ಟ ನಾಲ್ವತ್ತು ಇರಬ ಆಕೆಹೇ ಆಜ ಬಡಾ ರೆಂದು; 
ನಿಜ, ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಹಕ್ಕಿದೆ ಆಕೆಗೆ ! ಆದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೇವಲ ಬೌದ್ದಿಕ 
ಆಸ್ಲೆಯಿದೆಯೆಂದು ನಿನಗೆ ಆಶ್ವಾಸನ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿ. ನಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧ ಇಷ್ಟು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾ ಉಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಬೀಜಗಣಿತದಂತೆ ': ಅದ a 
ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ಕಠಿಣ. ಏನೇ ಇರಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ, 
ಹುಚ್ಚಾಟ, ನೀನಿನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಪಾಠಗಳಿಲ್ಲ, “ಮೈಮೇಲೆ 
ಧರಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡ ನಂತರ ನೀನು ಅವಳ 
ಅಳಿಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂತೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕೆ ಬೆದರಿರಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕದ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಕುಳಿತು, ಅವಳೊಡನೆ 
ನಿನಗಿದ್ದ ಮೊದಲಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಛಂ. ನಿನಗೆ ಕಡವಿತ್ತ ಹಣವನ್ನು 

ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಕೆ ಹಳೆಹಳಿ ಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಅವಳ 
ಹಣ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವಳೆಂದು ಕೇವಲ ಅಭಿವಚನ ಕೊಡುತ್ತಲೇ ನಡೆದೆ.'' 

“ನನ್ನದು ಮುರುಕಳಿಗೆ ಬಂದ ಬಾಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ನನ್ನ ತಾಯಿ, ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬಾರದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಏನಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹೊಟ್ಟೆಗಷ್ಟು ಅನ್ನವಾದರೂ ೫ ಬೇಕಲ್ಲ.” 
ರೋಡಿಯಾ ದನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ನಂಡಿದ. 

“ಹೌದು, ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ. ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ, ಅದೆ 
ಸಮಯ ಚೆಜಿರೊವ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಬ. ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅತಿ ಪುಕ್ಕಲು. ದರೆ ಆತ ವ್ಯವಹಾರಿ 
ಸ್ರರುಷ, ಇಂಥದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ; ಆತ ಅವಳನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು: ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟಿನಾಧಾರದಿಂದ ಹಣ ಮರಳಿ ವಸೂಲ 
ುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದು. ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳಿಗೆ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೈದು 


L 


ರೂಬಲ್ಲುಗಳೆ ಪೆನ್ಕನ್ನಿದೆ. ತಾನು ಉಪವಾಸಬಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗ 
೯ ಆ 
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ಬಂದಾಗ ನೆರವಾಗದಿರಳು. ಇತ್ಯಾದಿ ಪಶಂಕಾ ಆತನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ದಾಸಿಯಾಗಿರಲು ಕೂಡ 
ಹಿಂಜರಿಯಳು. ಇಂತೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಹಣ ವಸೂಲಾಗಿಯೇ ತೀರುವದೆಂದು ಆತ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಇದೇಕೆ ಬೆದರುತ್ತಿರುವಿ? ಮಿತ್ರಾ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರತಿ ವಿವರವನ್ನೂ 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಿನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಭಾವಿ ಅಳಿಯ ಜನಪ ಡಿದ 
ಆಕೆಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮಮತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದೆಲ್ಲ ನಡೆದುದು ಹೀಗೆ : ಟೀ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಸೂಜ್ಞ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೇ ತೆರೆದಿಡುತ್ತಾನೆ ; ಆದರ 
ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನದಲ್ಲಿ ನುಂಗಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಬಕಾಸುರೆನಂತೆ 
ಮಂಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಹೆಣ ವಸೂಲ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನೀನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟನ್ನು ಪಶಂಕಾ ಅವನಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಆತ ಕೂದಲೆಳೆ 
ಯಷ್ಟೂ ತೊಂದರೆಬಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯಿದೆಶೀರ ದಾವೆ ಮಾಡಿದ. 
ಆದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೂ ಬಿಸಿ ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪಶಂಕಾಳೆ ಕೂಡ ನನಗೆ ಸಲುಗೆ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ನೀನು ಹಣ ಕೊಡುವೆಯೆಂದು ವಚನ 
ಎತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಕೂಡಲೆ ದಾವೇದ ಮುಂದಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ! ತರುವಾಯ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಹತ್ತು ರೂಬಲುಗಳನ್ನು ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ಆ ನೋಟನ್ನು ಮರಳಿ 
ತಕ್ಕೊಂಡೆವು. ಅದನ್ನೀಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನೋಡು. 
ನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೀಗ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ತಕ್ಕೊ ಇದನ್ನು, ನಾನೇ ಅದನ್ನು 


ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ. ರೋಡಿಯಾ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಏನನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮೂಕನಾಗಿ ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿದ. 
ಡಿಮಿಟ್ಟಿಗೂ ಸಹ ಆದರಿಂದ ಹಳಹಳಿಯೆನಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

``ಮತ್ತೆ ನಾನು ಮೂರ್ಹನ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿಹೆನೊ ಎಂದು ಭೀತಿಯಾಗು 
ತ್ತಿದೆ, ಗೆಳೆಯಾ,” ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬಿಟ್ಟು  ಡಿಮಿಟ್ರಿ ನುಡಿದ, "ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ವಿನೋದಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದೆ. ಆದರೆ ತದಿ ಸರುದ್ಧವ ವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬಿ ಸಿದೆನೆಂದು 

“`ನಾನು ಸನ್ನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಗುರುತಿಸದೇ ಇದ್ದದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೆ?” 
ರೋಡಿಯಾ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು, ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸದೆ ಕೇಳಿದ. 


೧೫೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸಥತ ಸ. ನನ್ನನ್ನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ರಭಾಮಿಯೋ 
ನ್ನು ಕರೆತಂದಾಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದೆ.”' 

"“ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ? ಮುಖ್ಯ ಕಾರಕೂನ? ಅವನೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದ?” 
ರೋಡಿಯಾ ಬೇಗನೆ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿ ಡಿಮಿಟ್ಟಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸತೊಡಗಿದ. ಕ 

“ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ? ಇಂತೇಕೆ ಕಳೆವಳೆಗೊಂಡು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಬಹಳ ಹೇಳಿದ್ದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಕೇಳಿದ್ದ, ಮತ್ತಾರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಿತ್ತು ? ಆತ ಒಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯ 
— ನಾವೀರ್ವರೂ ಒಳ್ಳೆ ಗೆಳೆಯರೀಗ. ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ದಿನಾಲು ತಪ್ಪದೆ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇವೆ. ನಗರದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ಮ ಛಾಂತರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಅದು ನಿನಗಿನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದೀಗ ಬದಲಿಸಿದ್ದೇನೆ ಅಷ್ಟೆ. ಅವನೊಡನೆ ಲುಯಿಜಾ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಲ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಲುಯಿಜಾಳ ನೆನಪಿದೆಯೆ ?*' 

"ನಗೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಾಗ ನಾನೇನಾದರು ಬಡಬಡಿಸಿದೆನೆ ?'' 

"ಏಕೆ, ನಿಜ. ನೀನು ಬಡಬಡಿಸಿದೆ. ನೀನು ಶುದ್ಧಿ ಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಲಕ್ಷ 'ದಲ್ಲಿರಲಿ.' 

ನಾನು ಏನು ಹೇಳಿದೆ?'' 

"“ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ! `ಈತನೇನು ಹೇಳಿದನು? ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜನ 
ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ ? ಕ್ಷಮಿಸು ಮಿತ್ರಾ, ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲಾರೆ. 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿದೆ.” 

ಆತನೆದ್ದು ಟೋಪಿಯನ್ನು ತಗೊಂಡ.'' 

“ನಾನೇನು ಹೇಳಿದೆ ?”' 

“ದಮ್ಮಯ್ಯ ! ಆದೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಏಕೆ ಬೇಕು 7? ಯಾವದಾದರೂ ರಹಸ್ಯ 
ಹೊರಗೆಡವಿದ ಭೀ ತಿಯೆ 9 ಚಿಂತಿಸಬೇಡ : ಕೌಂಟೆಸಳ ವಿಷಯ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ 
ನೀನು ಆಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಾಯಿ, “ld ಚಿನ್ನದ ಜೇನು, ಕ್ರೆನ್ಟೊ ನಡುಗಡ್ಡೆ, 
ಯಾವನೋ ಚೌಕಿದಾರ, ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ., ಅವನ ಅಸ ಸಂಟ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯ ಏನೇನೋ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆ. ಜ್‌ ನಿನ್ನೊಂದು ಕಾಲಚೀಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ | ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಹೌದು, ನಿಜವಾಗಿ! “ನನ್ನ ಕಾಲ ಚೀಲ ! ನನ್ನ ಕಾಲ ಚೀಲ ಕೊಡಿ!” ಎಂದು 
ನೀನು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಬೇ ಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ರಭಾಮಿಯೋ ಟೂ ಕಾಲಚೀಲಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಣೆಯ 


ು 
ತುಂಬಾ ಕಿತ್ತಾಡಿದ, ಹೊಲಸಾದ ಒಂದು ಚಿಂದಿಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತ. ಆಗ ನೀನು 


ಗಾ ಸ ಮಂಗನ 
ಕೊಂಚ ಶಾಂತವಾದೆ. ನಂತರ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತಾಸು ನಿನ್ನ ಆ ಅಮೌಲ್ಯ ತುಂಡನ್ನು 


“ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೧೫೫ 


ಕ್ಕ ಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದಿದ್ದೆ ; ಅದನ್ನು ತೂರಲಿಲ್ಲ. ಅದಿನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಸ ಕಿಳಗೇ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಚೊಣ್ಣದ ತುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳು 
ಡೆ ತುಂಬಾ ಕನಿಕರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಬೇಡುತಿ ದ್ದೆ: ಚುಂಗುಗಳನ್ನು 

ೋಧಿಸಲು ಬಹಳ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದೆವು ಆದರೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. “ರಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಣು 
FR ಕೆಲಸದ ವಿಷಯ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದು ರೂಬಲುಗಳಿವೆ, ನಾನು ಹತು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವೆ, ಒಂದೆರಡು ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಲೆಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿ ಸುವೆ. ಅದರೊಡನೆ ಜೊಶಿಮೊ 
ನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆ. ಆತ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಿತ್ತು ; ಈಗಾಗಲೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಮೀಪಿಸಿದೆ. ಪ್ರೀಯ ನಸ್ತೇಶಾ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ಪದೇ 
ಪದೇ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿರು. ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮತ್ತೇನಾದರೂ 
ಚೇಕಾಗಬಹುದು. ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪಶಂಕಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ. ಒಳ್ಳೇಡು, 
ನಮಸ್ತೇ ಬರುತ್ತೇನೆ !'' 

“ಅವಳನ್ನು ಪಶಂಕಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲ! ಕಳ್ಳ ಖೋಡಿ !'' ಡಿಮಿಟ್ಟಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನರಿತು ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. ಏರಿಯ ಕದ ತೆಗೆದು ತನ್ನ 
ಮಾಲೀಕಳ ಮತ್ತು ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯ ನಡುವೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕೇಳಲೆತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಕೆರಳಿದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆದು 
ಹಿಡಿಯುವದು ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಏನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅವಳಿಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತವಕಿಸಿದ್ದಳು ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳೇ ಡಿಮಿಟ್ಟಿಗೆ ಮರುಳಾದುದು ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟವಿತ್ತು. 

ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕದ ಮುಚ್ಚು ವದಷ್ಟೇ ತಡ ಕಡಾ ಮಲಗುವ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆದು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಚಂಗನೆ ಸಾಗ ೦ದ ನೆಗೆದು ನಿಂತ. ತಳಮಳಿಸುವ 
ಆತುರತೆಯಿಂದ ಅವರು ಹೊರ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ, ಏಕೆಂದರೆ 

ವರು ಹೊರಬಿದ್ದಾಕ್ಷಣ ಅವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗೆಬೇಕಾಗತ. "ಆದರೆ ಈಗ 
ಬಃ ಮಾಡುವದಿದೆ ೫ ಬೇ ಕಂತೆ. ಮಾಯವಾದಂತೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. “ಭಗವಂತಾ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸು : 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತೋ ? ಗೊತ್ತಾದರೇನಾಯಿತು? ಸುಮ್ಮನೆ ಅರಿಯ 
ದವರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಏಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನಂತರ ತಮಗೆ 
ಮೊದಲೆ ಸವಿಸ್ತಾರ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದೇನೇ 
ಇರಲಿ, ನಾನೀಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು ? ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ಮರೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸುವಂತೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಆಗಲೇ ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ-ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ನನಗೆಲ್ಲವೂ 
ಅರಿವಿತ್ತು.” ಈ 


_ ೧೫೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆತ ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕರುಳು ಹಿಂಡುವ ಎದೆಗುದಿಯಿಂದ ತನ್ನೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಏನನ್ನೋ ಆಲಿಸುತ್ತ ನಿಂತ. ಅದನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ತಾ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಹವನಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಕೋಣೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಳಿಯ ಹಿಂದಿದ್ದ ಹೋರಿನ ಹತ್ತಿರ ಧಾವಿಸಿದ, ಬೇಗ ಬೇಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದ, ಹೋರಿನೊಳಗೆ ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ, ಶೋಧಿಸಿದ, ಮತ್ತೆ ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸಿತು. ಅಗ್ಲಿಷ್ಟಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ಅದರ ಮುಚ್ಚಳ 
ತೆಗೆದು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಹತ್ತಿದ : ಚೊಣ್ಣದ ಸೀಳಿದ ಚುಂಗುಗಳು, ಜೇಬಿನ 
ಸೆರಗು ಹರಿದ ತುಂಡುಗಳು ತಾನು ಒಗೆದಲ್ಲೆ ಇನ್ನೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅಂತು ಯಾರೂ 
ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಲ್ಲ! ನಂತರ ಇದೇ ಈಗ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಚೀಲದ 
ನೆನಪು ಬಂತು. ನುಡಿದದ್ದು ಸತ್ಯವಿತ್ತು. ಅದು ಅಲ್ಲೆ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ 
ಹೊದಿಕೆಯ ಕೆಳಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಧೂಳುತಿಂದು ಮಾಸಿ ಹೊಲಸಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರ್ಹಾಮಿಯೋಟೊ ಬಹುಶಃ ಏನನ್ನೂ ಕಂಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಕ್ಕಿ ನಿಜ - ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ! ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ! ಅವರು ಪೊಲೀಸ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅದೇಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರಬಹುದು 9: ಸಮನ್ಸ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಓ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
ಬೆರಸಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅಂದು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! ಮತ್ತು ಅಂದು ಕಾಲಚೀಲ ನಾ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಮತ್ತೀಗ ನನಗೆ 
ಕಾಯಿಲೆ. ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ? ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಏಕೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ತಂದಿದ್ದ ?'' ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ತೊದಲಿಸಿದ. 
“ಅದೇನು ? ನನಗಿನ್ನೂ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಅದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆ? ಸತ್ಯವೆಂದೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ... ಓಹೋ ಈಗ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಬಂತು : ನಾನೀಗ ಕೂಡಲೆ ಓಡಬೇಕು! 
ಓಡಲೇ ಬೇಕು! ಓಡಿ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು! ಹೌದು, ಆದರೆಲ್ಲಿಗೆ? ಮತ್ತೆ ನನ್ನ 
ಬಟೆ ಗಳೆಲಿವೆ ? ಬೂಟುಗಳಿಲ್ಲ! ಅವರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡಿದ್ದಾರೆ ! ಇಲ್ಲ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ | ಹೀಗೇನು? ಆಹಾ ಇಲ್ಲಿದೆ ನನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿ ! ಅದನ್ನು ಅವರು ಮರೆ 
ತಿದ್ದಾರೆ ! ದೇವಾ, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಹಣವಿದೆ, ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟೂ ಇದೆಯಲ್ಲ.... 


“ವಿ 


ಹಣ ತಗೊಂಡು ಪಲಾಯನೆ ಹೇಳುವೆ. ಬೇರೆ ಕೋಣೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರು 
ನ 0% fd ೨,೧ p. 

ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರರು ! ಆದರೆ -- ಪೊಲೀಸ ಸ್ಕಿ ್ಸೇಶನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚೌಕಶಿ ಆಫೀಸು : 
ತ ೨. ೦೧ 

ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಳಾಸವಿದೆಯಲ್ಲ! ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಓಡಿಯ ಬಿಡ 

೧೧೨ 
ಬೇಕು. : ಎಬಿಯಾದರೂ -- ಹರೆ 2ಸ್ಬ ಬಹುದೂರ -- ಅಮೆರಿಕೆಗೆ -- ಪಿಶಾಚಿ 
೧೧೨ 


ಹಾದ 


ಹತ ಲಿ ಅವರಿಗೆ ! ಪ್ರಾಮಿಶರಿ ನೋಟನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ತಗೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಅರ್ಲಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ "೫೭ 


ಅದು ಉಪಯುಕ್ತವೆನಿಸಬಹುದು. ಮಕ್ತೇನು ತಗೊಳ ಲಿ? ನನಗೆ ಜಡ್ಡಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು. ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ! ನಾ pene ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. 
ಹಾ-ಹಾ- ಹಾ! ಕೆಳಗಿಳಿದರೆ ಸಾಕು! ನನ್ನನ್ನು ಕಾ ಂಲಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಜನರನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ? ಪೊಲೀಸರನ್ನು ! ಇದೇನಿದು? ಚಹಾ? ಇಲ್ಲಿ ಬಿ ಡಿ ಉಳಿದಿದೆ 
ಕೊಂಚೆ, ಅರ್ಧ ಬಾಟ್ಲಿ -- ತಣ್ಣಗಿದೆ fy: 

ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನು ಸರ್ರನೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ. ಅದರಲ್ಲಿನ್ನೂ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ ಬೀರ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನೇ ನಂದಿಸಲು ಹವಣಿಸಿದಂತೆ 
ಒಂದೇ ಗುಟುಕಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ರುಚಿಹಕ್ತಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟ. ಅರ್ಧೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೀರಿನ 
ಅಮಲು ತಲೆಗೇರಿತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬವಳಿಕೆ ಬಂತು, ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ ಇದೀಗ ತಾನು ಕಳೆದಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡ. ಮೊದಲೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಂತಪ್ತ "ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಕಂಗೆಟ್ಟವು, ಲಘುವಾದ ಆದರೂ ಸುಖವ ಎದ ಜೊಂಪು ಬರಹತ್ತಿತು. ನಿಶ್ವಿ ೦ತೆಯಿಂದ 
ಸುಕೋಮಲವಾದ ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮೃದುವಾದ ರಜಾಯಿಯಿಂದ ಇಡಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕದಡಿದ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿ ನೀಡುವ, ದಣಿದ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡ ಶರೀರವನ್ನು ಹಗುರುಗೊಳಿಸುವ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು 


ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ-ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ 
ನೆದ್ದ. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಾಗ ಡಿಮಿಟ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡ. ಆತ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳಗೆ 
ಕಾಲಿಡಬೇಕೋ ಬೇಡೋ ಎಂದು ಶಂಕೆಪಡುತ್ತ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲೆ 
ಹ ರೋಡಿಯಾ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ, ಏನೋ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಜೂಸ್‌ 

"`ಓ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮಲಗಿಲ್ಲ! ಇ ಇದೀಗ ನಾನು ಬಂದೆ ! ನಸ್ತೇಶಾ, 
ಆ ಗಂಟು ತಾ.'' ಎಂದು ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಕೂಗಿ “ಕೂಡಲೆ 
ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಹಣದ ಲೆಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿಸುವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಸವಾ ಗಿದೆ ಈಗ ?'' ಕೊಂಚ ಅಸ ian ನೋಡುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ 
ಕೇಳಿದ. 

"ಸರಿ ಮಿತ್ರಾ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿರುವಿ, ಈಗ ಸಂಜೆ ಆರು ಘಂಟೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ನೀನು ಕನಿಷ್ಟ 
ಆರು ತಾಸಾದರೂ ಮಲಗಿರಬೇಕು. 

ೀವ ದೇವಾ ! ಹೌದೆ ?'' 


ಏವನು ತಪ್ಪಿತು? ಬಹುಶಃ ನಿದೆ ಹಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಆರಾಮಾಗಿರಬಹು 


೧೫೮ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಪಿ 


ದೆಂದು ನನ್ನೆಣಿಕೆ. ನಿನ್ನ ಅವಸರವೇನು ? ಆತುರವೇಕೆ ? ನೀನು ನಿನ  ಮೈತ್ರೀಕೆಯ 
ಭೆಟ್ಟಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬಹುದೆಂದು ಭೀತಿಯೆ? ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಮಗೆ 
ಸಮಯವಿದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಳೆದ ಮೂರು ತಾಸು ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ ಬಂದು ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನಿನ್ನೂ ಮಲಗೇ ಇದ್ದೆ. 
ಜೋಶಿಮಾನನ್ನು ಕಾಣಲು ಎರಡು ಸಲ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆತ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ. ಇರಲಿ, ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಆತ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ ! ನನ್ನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೂ 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ನಾನು ಇರಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೊಸ 
ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಕಕ್ಕನೊಡನೆ ಇಂದು ತಿರುಗಾಡಿದೆ, ಸದ್ಯ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅದೇನು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಇದೀಗ 
ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ನಸ್ತೇಶಾ ಆ ಗಂಟು ಇತ್ತ ತಾ. ಎಲ್ಲಿ- ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚು. ಇರಲಿ 
ಮಿತ್ರಾ ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ?” 

"`ನಾನೀಗ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೇನೂ ಜಡ್ಡೆ ಇಲ್ಲ. ಡಿಮಿಟ್ರಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದೆ ?'' 

``ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಕಳೆದ ಮೂರು ತಾಸು ಇಲ್ಲೇ ಕಾದಿದ್ದೇನೆಂದು.'' 

"“ಅದಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ?'' 

“ಮುಂಚೆ ?'' 

"“ಎಂದಿನಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತಾ ಇದ್ದೀ ? ಅದು ನಾನು ಕೇಳೋದು.” 

““ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವರದಿಯನ್ನೇ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇನು ?”' 

ರೋಡಿಯಾ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಇ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಡಿಮಿಟ್ಟೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. 


ಲ 
“ಹಾಂ” ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯೆಂದ, ““ಅಂತು ನೀನದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಇಂದು 
ಮುಂಜಾನೆ ನನಗೆ ಅನಿಸಿತ್ತು--ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ತಾಳೆಯ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು, ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆ ನಿನಗೆ ಹಿತ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಮುಖಚಿಹ್ನೆ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು! ಮತ್ತೀಗ ಕೆಲಸ: ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ-- 


ಮಿತ್ರಾ ! ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡು."' 
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ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಹತ್ತಿದ. ಅದರಲ್ಲ ಆತ ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿದಂತೆ 


ಅಪರಾಧ ನುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೫೯ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಲೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸೋಣ. ಈ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ 
ನೋಡಿದೇನು??'' ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಆದರೂ ಸಾದಾ, ಅಲ್ಪ ಬೆಲೆಯ ಒಂದು 
ಟೋಪಿಯನ್ನು ಗಂಟಿನಿಂದ ಜಾಜ್‌ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ನುಡಿದ. "ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡು.” 

“ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಡ, ನಂತರ ನೋಡೋಣ.'' ಎಂದು ನಸು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು 
ದೂರ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾರ್ನುಡಿದ. 

"ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ರೋಡಿ, ಕತ್ತೆಯ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಬಾರದು, ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನೋಡು, ದಯವಿಟ್ಟು ನೋಡಪ್ಪಾ. ನೀನು ಬೇಡವೆಂದರೆ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಅಳತೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂದಾಜಿನ ಮೇಲೆ ಕೊಂಡೆ--ಬರೋ ಬರಿ!” ಎಂದು 
ತಲೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಗೆಲುವಿನ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಗಿದ. ಅಳೆತೆಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿತು. ""ಮನುಷ್ಯನ ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರೋವೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ಥಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅತಿ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಟೊಲಸ್ಕೊ ಯಕೊ, ನನ್ನ ಹಳೆ 
ಗೆಳೆಯ, ಯಾವ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಾದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿದವರು ತಮ್ಮ ಹ್ಯಾಟು ಟೋಪಿ 
ಗಳನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮೂತ್ರಿ ಯಲ್ಲಾ ದರೂ ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೋಪಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ! ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ದಾಸವೃತ್ತಿಯೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ. ಕಾರಣ ಅದಲ್ಲ 
--ಅವನ ಹೊಲಸು ಹ್ಯಾಟು! ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಅವನದು. ನಸ್ತೇಶಾ, 
ನೋಡಮ್ಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಶಿರೋವೇಷದ ಎರಡು ನಮೂನೆಗಳಿವೆ : ಇದು ಭವ್ಯ 
ಪಾಮರ್ಸನ್‌,''* ಎಂದು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಿಂದ ರೋಡಿಯಾನ ನೂರೆಂಟು ತೂತು 
ಬಿದ್ದ ಹರಕು ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೊ 
ಪಾಮಸ ರ್ಸೈನ್‌ನೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದ. ಇಲ್ಲವೆ ಇದು ಸುಂದರ ಕರಿ ಟೋಪಿ. 
ಜಾವ ರೋಡಿ, ಅದಕ್ಕೇನು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು! ಹೇಳು, ನೀನೂ 
ಯೋಚಿಸು ನಸ್ತೇಶಾ!” ಎಂದು ನುಡಿದು, ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವೀಯದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಸ್ತೇಶಾಳೆತ್ತ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 

"ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೊಪೇಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗದು.'' ಎಂದು 


ಸಃ 


ಇಂ 


ನೋಡಿದ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೊಪೆಕಿಗೆ ನಿನಗೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ! ಎಂಭತ್ತು ಕೊಪೆಕುಗಳು.--- 
ಮತ್ತೆ ಆದೂ ಸಹ ಹಳೆಯದು ಆದ್ದರಿಂದ ! ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿ, ನಾನು 


ಅಚಾರ ದ 
*ಫಾಮರ್ಸ್ಟ್ರನ್‌ 


ಇಪ್ಪತ್ತು, ಎಂಥೆ ಅಕಲಗೇಡಿ ನೀನು,” ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಅವಳತ್ತ ಮುನಿಸಿನಿಂದ 
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ಒಂದು ಕರಾರಿನಿಂದ ಕೊಂಡಿರುವೆ: ನೀನು ಅದನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಹರಿದರೆ ಅವರು ಉಚಿತವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಹೊಸ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾವು 
ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅನ್ನು ತ್ತಿದ್ದೆವಲ್ಲ ಅಮೆರಿಕೆಯ ಸಂಸ್ಕಾನಗಳೆಂದು-- 
ಅವನ್ನೀಗ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ತೆಳುವಾದ ಉಣ್ಣೆಯ ನರೆ ಬಣ್ಣ ದ ಚೊಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ರೋಡಿಯಾನೆದುರಿಗೆ ಹಾಸಿದ: . "ನೋಡು ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳೆ ವಿಷಯ ನನಗೆ 
ಬಹಳೆ ಅಭಿಮಾನ ! ಒಂದು ತೂತಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಲೆಯಿಲ್ಲ, ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದ, ಆದರೂ 
ಸೆಕಂಡಹ್ಯಾಂಡ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ ಜಾಕೆಟ್ಟು, ಈಗಿನ ಫ್ಯಾಶನ್ನು ! ಅದೂ ಸೆಕಂಡ 
ಹ್ಯಾಂಡ ಇದ್ದುದು ಒಂದು ರೀತಿ ಅನುಕೂಲವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಿದುವಾಗಿ 
ನಾಜೂಕಾಗಿದೆ. ನೋಡು ರೋಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ನೀನು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಯತುಎಗೊಪ್ಪುವ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸು. ಜನ ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ -- ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೊಳೆ ಈ 
ದಿದ್ದರೆ ಕಾಸು ಉಳಿಯಬಹುದು, ಮಾನ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ... ಅದೇ ನುಡಿ ನಾನಿಂದು 
ಕೊಂಡುದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ಬೇಸಗೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಸಗೆಯ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತಂದಿರುವೆ. ಶರತ್ಕಾಲ ಬಂದಾಗೆ ಬೆಚ್ಚನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಬೇಕು. ಆಗ 
ಇವು ಉಪಯೋಗವಿರಲಿ ಅಥವಾ ಇರದಿರಲಿ ಇವನ್ನು ಒಗೆದು ಆಗ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಧರಿಸಲೇಬೇಕು.. ಇಂದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವ ಉಡುಪು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಂದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಲಾರವು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರಂತೂ ಸೈ ! ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಏನೆಂದು ಯೋಜಿಸುವಿ? ಎರಡು 
ರೂಬಲ್ಲು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೊಪೆಕು ! : ಮುಂಚಿನ ಕರಾರು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ 'ದಲ್ಲಿರಲಿ; ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು ಹರಿದರೆ 


ಇನ್ನೊಂದು ಜೊತೆ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತೆ ! ಇದೇ ಅಂಗೆಡಿಯವರ ಕರಾರು, 


ಹಾಗೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ, ಹೋಗಲಿ, 


ಈಗ ಬೂಟುಗಳು! ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆನಿಸುತ್ತವೆ? ಸೆಕಂಡಹ್ಯಾಂಡ ಎಂಬುದು ಎಂಥ 
ಮೂರ್ಪನಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಆದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅವು ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂ ಳು ಬಾಳಿಕೆ 


೮ ಡ್‌ ಅ ತಾ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿದೇಶಿ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿದೇಶಿ ಕೈಗೆಲಸ: ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಜಾ ್ನಾ 


SS Pad ಹ ದ್ರ ed ~ 
ರಾಯಭಾರಿಯ ಖಾಸಗಿ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪಾಪ, ಅವನ್ನು ಗುಜರಿಯಲ್ಲ ಎಷ | ಕೈಂದರೆ 
ಇ ಮಿ ಹ ಇ 
ಅಪ ಕೆ. ಮಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದ. ಕೇವಲ ಆರೇ ದಿನ ಮೆಟ್ಟಿದ್ದನಂತೆ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೇಕೊ 
ಟ್‌ ಗ 
ಅವಳ ಎನ 
ಭಯಂಕರ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇತ್ತಂತೆ. ಬೆಲೆ? ಒಂದು ರೂಬಲ್ಲು ಐವತ್ತು ಕೊಪೆಕು 
ಪ 
೩) 


ಕ್ಷ ಉ ಕಿಸಿ 9 ಎರಿ, ಆ. ಹೇಲಿ ಲ 
"*ಇವನ ಕಾಲಿಗೆ ಹಿಡಿಸುತ್ನವಿಯೇ ) ದಿಸ್ಕೀಲಿಲಿ ಶೇಲಿದಳು. 


ಎಂ « 
“ಹಿಡಿಸೋದಿಲ್ಲ? ಇದೇನೆನ್ನುವಿ 2 ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಳುತ್ತ ತನ್ನ 
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ಜೇಬಿನಿಂದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತುಳಿದು ಒಣಗಿ ಕೊರಡಾದ ರೋಡಿಯಾನ ಹಳೆ ಬೂಟೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದ. "ನಾನಿದನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಒಯ್ದಿದ್ದೆ. ನನಗೆ ಬೂಟುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವದನ್ನು ಮರೆತು ಅದನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡಹತ್ತಿದರು ! ಇಡಿ ವ್ಯವಹಾರ 
ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತು. ನಿನ್ನ ಒಳ ಉಡುಪಿನ ವಿಷಯ ನಿನ್ನ ಒಡತಿಯ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಸ್ನೇಹದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶರ್ಟುಗಳಿವೆ. ಉರುಟಾದ ನಾರು 
ಬಟ್ಟೆ ಸರಿ, ಆದರೆ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಅತ್ಯಂತ ಆಧುನಿಕ. ಅಂತು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಎಂಭತ್ತು ಕೊಪೆಕ್ಕು, ಕ್ಯಾಪಿಗೆ ಎರಡು ರೂಬಲ್ಲು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೊಪೆಕ್ಕು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ತೊಡಿಗೆಗೆ, ಎರಡು ಕೂಡಿ ಮೂರು ರೂಬಲು ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ಕೊಪೆಕು. . ಬೂಟಿಗೆ 
ಒಂದು ರೂಬಲ್ಲು ಐವತ್ತು ಕೊಪೆಕು -- ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಕೂಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ರೂಬಲು ಐವತ್ತು ಕೊಪೆಕು. ಐದು ರೂಬಲು ಚೊಣ್ಣ 
ಇತ್ಯಾದಿಗೆ. ಅಂತು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ರೂಬಲ್ಲು ಐವತ್ತು ಕೊಪೆಕು ಇಲ್ಲಿವೆ, ತೊಗೋ" 
ಖೃ ಸರಿಹೋಯ್ತಿಲ್ಲೊ? ಅಂತು ರೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಂಗಿ ಇನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಿದೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಕಾಲಚೀಲ ನೀನೆ ಕೊಳ್ಳುವಿ 
ಯಂತೆ. ಇನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಬಲ್ಲು ಉಳಿದಿವೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಡಿಗೆ ಅಥವಾ ಪಶಂಕಾಳ 
ಚಿಂತೆ ನಿನಗೆ ಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಜ್ಜತ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಈಗ ಶರ್ಟು ಬದಲಿಸು 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಶರ್ಟೊಂದೇ ನಿನ್ನ ` ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಕಾರಣದಂತಿದೆ.'' 

"ನನ್ನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ ನ್ನು ಬಿಡು i: ಬಿಡಲಾರೆಯಾ? ನನಗೀಗ ಏನನ್ನೂ 
ಬದಲಿಸುವದು ಬೇಡ." ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯ ದೀರ್ಫ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೇಳಿ ಬೇಸತ್ತು ರೋಡಿಯಾ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

"ಇಲ್ಲ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಾನೀಗ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಲೇಬೇಕು.'' ಎಂದು ಡಿಮಿಟ್ಟಿ 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ. "ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಬೂಟು ಸವೆದು 
ಹೋಗಿವೆ, ನಸ್ತೇಶಾ ಮುಂದೆ ಬಾ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕೈಕೊಡು. ನಾಚಬೇಡಪ್ಪಾ ಏಳು !'' 

ರೋಡಿಯಾ ಎಷ್ಟು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಅವನ ಶರ್ಟನ್ನು ಡಿಮಿಟ್ಟಿ 
ಬದಲಿಸಿಯೆ ಬಿಟ್ಟ. ಕೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೆ ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಸರಿದು ಬಿದ್ದ, ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷ ಒಂದು ಶೆ ವನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

"ಎಂದು ಬಿಡುತ್ತಾ ರಪ್ಪಾ ಇವರು ನನ್ನನ್ನು?” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಬಾ ದಿಟ್ಟಸುತ್ತ, ""ಈ ವೃವಹಾರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹಣವೆಲ್ಲಿಂದ ತಂದೆ ?'' ಎಂದು 


“ಹಣ? ಹೀಗೇಕೆ? ನಿನ ದೆ ಅದು! ಮುಂಜಾನೆ ವ್ಯಾಕ್ರೂಜನಿಂದ ಹಣ 
11 
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ತಗೊಂಡು ಒಬ್ಬಾತ ಬಂದಿದ್ದ, ಮರೆತೆಯೇನು? ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅಯ್ಯೊ ಭಗವಂತಾ! ಅದನ್ನು ಮರೆತೆ, ಅಲ್ಲವೆ?” 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಗಡಸು ಮೌನ ತಾಳಿ ರೋಡಿಯಾ ""ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು'" 
ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಕೊಂಚ ಮುಖ ಮುದುಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬೇಸರದಿಂದ ನೋಡಿದ. 

ಕದ ತೆರೆಯಿತು, ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಪರಿಚಯದವನೆಂದು ತೋರುವ, ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಎತ್ತರವಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ. 

ಜಟ ಕೊನೆಗೂ ಬಂದನಲ್ಲ!'' ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಕೂಗಿದ. 


ತ ತಃ ಸ 


೪ 


ಜೋಶಿಮೊನ ನಿಲವು ಎತ್ತರ. ಸ್ಥೂಲವಾದ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ದೇಹೆ, ವಯಸ್ಸು 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು. ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ದಾಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ದುಂಡುಮುಖ, ಸುಂದರ, ನೀಳ 
ಕೂದಲು ತಲೆಯಮೇಲೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ ಹಾಕಿದ್ದ. ಅನಾಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ 
ಹರಳಿನ ವಜ್ರದುಂಗುರ. ಸೊಗಸಾದ ಬೇಸಗೆಯ ಉಡುಪು. ಕೋಟಿನ ಅಂದ ಸಿಂಪಿಗನ 
ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೆನಿಸಿತ್ತು. ಮೈ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಓರಣ, 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ತನ ಹಿಪ್‌ ಲಿನನ್‌ ಶರ್ಟು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಜೇಬಿನಿಂದ "ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದ “ಗಡಿಯಾರದ ಚೇನು ಅವನ ಗೌರವವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿದೆ. ಅವನ ನೋಟ, ನಡತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ಠೀವಿಯಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅಡಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೇ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಒಡೆದು ತೋರದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕೂಡ ಒಡನಾಟ ಒಳ್ಳೆ ಕಠಿಣವೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಅರಿತವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ತನ್ನ ವೈದ್ಯಕೀ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಅನುಭವ 
ಅವನಿಗೆ. 

“ಮಿತ್ರಾ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎರಡು ಸಲ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ.” ಎಂದು ಡಿಮಿಟ್ರಿ 
ನುಡಿದು “ಅವನೀಗ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. 

“ಹೀಗೇನು ಸರಿ, “ರಿ. ಈಗ ಹೇಗೆನಿಸುತ್ತದೆ?'' ರೋಗಿಯತ್ತ ಮುಖ 
ಹೊರಳಿಸಿ ಅವನ ಬಳಿ ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳಿದ. 

“ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನಾರೋಗ್ಯೆವಿದೆ, ಅವನ ಶರ್ಟು ಬದಲಿಸುವಾಗ ಬಹುತರ 
ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟ.'' ಡಿಮಿಟ್ರಿ ತಿಳಿಸಿದ. 
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“ಅವನು ಬಯಸಿರದಿದ್ದರೆ, ನಂತರ ಬದಲಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. ನಾಡಿ ಮಂದ 
ವಿದೆ. ಇನ್ನೂ ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೆ?'' 

“ನಾನು ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದೇನೆ, ಈಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಆರಾಮವಿದ್ದೇನೆ.'” ಎಂದು ನ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಸು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಸೆಟೆದು ಕುಳಿತು ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಆದರೆ 
ಕೂಡಲೇ ಸೋತಂತೆ ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ಗೋಡೆಯತ್ತ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿದ. 

ಆತನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜೋಶಿಮೊ. : "ಸರಿ, ಸರಿ” ಎಂದು 
ಆಲಸ್ಯದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ, "ಎಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೊ ಹಾಗೇ ಇದೆ. ಹೊಟ್ಟೆ 
ಗೇನಾದರೂ ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಯೆ?'' 

ರೋಡಿಯೋ ಏನು ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಏನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಕೇಳಿದನು. “ಏನು ಬೇಕಾದ್ದು, ನಿಮಗೆ ಸರಿಕಂಡದ್ದು - ಸೂಪ, 
ಚಹಾ, ಸವತಿಕಾಯಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶೀತ ಪದಾರ್ಥ ಬೇಡ. ಬೇಯಿಸದ ಬೀಫ್‌ ಇನ್ನು 
ಅರಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ -- ಅದನ್ನೇನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ!''ವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ. ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಎದುರಾದವು, "ಇನ್ನೇನೂ ಔಷಧ 
ಬೇಡ. ನಾಳೆಯೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಹೋಗುವೆ. ಬಹುಶಃ ಇಂದೇ ಅವನನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ..... Oe | 

“ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅವನನ್ನು ಯೂಸೋಫ್‌ ಪಾರ್ಕ್‌, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಲ್‌ ಅದರಾಚೆಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆ.'' ಡಿಮಿಟ್ರಿ ತಿಳಿಸಿದ. 

“ಬಹುಶಃ ನಾಳೆ ಅಷ್ಟು ತಿರುಗಾಡಲು ಆಗದು ಎಂದು ಕೊಂಚೆ ದೂರ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗದೆಂದು, ತಿರುಗಾಡಿದರೂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ--ಏನೆ ಇರಲಿ, ನಾಳೆ 
ನೋಡೋಣ.” 

“ಪಾಪ! ನನ್ನ ಹೊಸ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಕೂಟ ಏರ್ಪಡಿಸಲಿದ್ದೆ, | 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಸಹೆ ಅಂತರವಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯ 
ಬಹುದು. ನೀನೂ ಬರುತ್ತೀಯಾ -- ಅಲ್ಲವೇ? ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ಮರೆಯಬೇಡ.” 
ಡಿಮಿಟ್ರಿ ನುಡಿದ. 

“ಶಕ್ಕವಾದರೆ, ನೋಡೋಣ ಕೊಂಚೆ ವಿಲಂಬ ಮಾಡಿ ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. 
ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷವಿದೆಯೇನು?'' 

“ಓಹೋ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಚಹಾ, ಓದಕಾ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವೆ ಮಿತ್ರರು.” 

“ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರು ?” 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಉಳಿದವರು 
ಹೊಸಬರು ; ಒಂದು ದ ನ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನೂ ಸಹ ಹೊಸಬನೆ : ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ಇಲ್ಲಿ 
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ನಿನ್ನೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾವದೋ ಕೆಲಸವಿದೆ ಆತನಿಗೆ. ಐದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದ 
ರೊಮ್ಮೆ ನಾವು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತೇವೆ.'' 

ಗಹ 2 

“ಜಿಲ್ಲಾ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರನೆಂದು ನೌಕರಿ ಮಾಡಿ ಈಗ ನಿವೃತ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಪ ಪೆನ್ಶನ್‌ ಬರುತ್ತಿದೆ. ವಯಸ್ಸು ಅರವತ್ತೈದು ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಂಥೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಮನುಷ್ಯನೇನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ, ಚೌಕಶಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ, ವಕೀಲನಿದ್ದವ ನಿನಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯವಿದೆ, 
ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ಅತ ನಿನಗೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನೆಂಟ ಕೂಡ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ?'' 

“ಬಹುಶಃ ಬಹಳೆ ದೂರಿಂದ. ಏಕೆ ಬಹಳೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿದ್ದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧವೇನು?'' 

""ಅವನ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ.” 

"ಇದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೇದು. ಕೆಲ ವಿದಾರ್ಥಿಗಳು, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಶಿಕ್ಷಕರು, ಒಬ್ಬಾತ 
ಮುಲ್ಕೀ ಅಧಿಕಾರಿ, ಒಬ್ಬ ಗವಾಯಿ, ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ, ಮತ್ತು ರಬಾಮಿಯೋಟೋ...'' 

““ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ರಭಾಮಿಯೋಟೋನ ಕೂಡ ಅದೇನು 
ಸಲಿಗೆ?” 

ಓ ನಿಮ್ಮ ನಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಪ್ಪ | ನೀವೆಲ್ಲಾ ತತ್ವ ನಿಷ್ಠರು. ಆ 
ತತ್ವಗಳ ಸ ದಸೊ ಂಬೆಯಂತ ವೀರ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಸಭ್ಯ ನಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು. ಮ ತತ್ವ ವನ್ನು ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವ. ಉಳಿದ ಯಾವದನ್ನು ನಾನು 
ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಭಾಮಿಯೋಟೋ ಸರ್ವೂ ಭರ ಮನುಷ್ಯ. 

“ಅದರೂ ಲಂಚ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ." 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಆತ ಲಂಚ ತಿಂತಾನೆ. ಆತ ಲುಚೆ ತಿಂತಾನೊ i 
ಅದರಿಂದ ನಮಗಾಗಬೇಕಾದದ್ದೆ ನು?” ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಅವನ ವಾಡಿಕೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾ 
ಕೊಂಚ ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದ, "ನೀನು ಲಂಚ ತಿನಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದೆನೆ? ನಾನಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದೆ : ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಸಭ್ಯನೆಂದು 
೨೧೭ದು ಬಗೆಯಿಂದ ನೀನು ಅಳೆಯ ಹತ್ತಿದರೆ ಅಥವಾ ತೂಗ ಹತ್ತಿದರೆ ಎಷ್ಟು 
ನಬ. ಜನ ಸಿಗಬಹುದು, ಇಡೀ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 


ಸಿ 
$ 5 ೨ ಜವೆ J 
ದೆ ಯಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟು? ಕಸಿರು, ಕಸ 


ಗೋಮವಿದ್ದ ತ್ತ್ವ ಸಃ 
c ಎಲ A ಆ 
ಎಲಾ ಸೇರಿ--ಕವಡೆಯಷ್ಕಾ ದರೂ ಆಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ?-- ಸಂಶಯ. 
ಇ 


¢ 1939 ೪6 ೭ ಹ ಕ್‌ 
““ಒಂದೇಕೆ ನಿನಗೆ ಎರಡು ಕವಡೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡುವೆ! ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
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ಮಾತ್ರ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಕೊಡಲಾರೆ. ಎಷ್ಟು ಜಾಣನೋ ನೀನು! ಇಷ್ಟೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಇನ್ನೂ ಮರಿ. ಅವನನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕಪ್ಪ. ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಬಾರದು. ಯಾವನನ್ನೂ 
ತೆಗಳಿ ನೂಕಿ ಸುಧಾರಿಸಲಾರಿರಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಮ್ಮ ಎಳೆಯ ಮರಿಗಂತೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ಲಾ ಫ್ರಾಯದವರ ಕೂಡ ಒಡನಾಟ ಬಹಳೆ ಜೋಕೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೀವು -- ಪ್ರಗತಿಶೀಲರು, ಮಡ್ಡತಲೆಯ ಮೂರ್ಪರು ! ನಿಮಗೆ 
ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಗೌರವ 
ವಿಲ್ಲ; ನಿಮಗೂ ನಾವು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆವೋ, ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ--ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಮತ್ತು ನಾನು ಒಂದು 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. 

"ಓಹೋ ಅದೇನಪ್ಪಾ ?”' 

“ಅದು ಆ ಬಣ್ಣಗಾರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯವಹಾರ. ದೇವರಾಣೆ--ಅವನನ್ನು 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ವ್ಯವಹಾರ ವಿಶೇಷ ತೊಂದರೆಯಾಗದು. ಇಡೀ 
ವ್ಯವಹಾರ ಅಂಗೈನೆಲಿಯಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.'' 

“ಯಾವ ಬಣ್ಣಗಾರನ ವಿಷಯ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು? 

“ಏಕೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲೇನು? ಇಲ್ಲ, ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸರಿ, ಅದರ ಆರಂಭವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದೆ -- ಅದೇ ಮುಲ್ಕೀ ನೌಕರನ ಹೆಂಡತಿ; ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುದುಕಿಯ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯ. ಈಗ ಒಬ್ಬ ಬಣ್ಣಗಾರ ಆ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.” 

""ನೀನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವೇ ನಾನು ಆ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದ್ದೆ. 
ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕೆಯಿದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಓದಿದ್ದೆ, 
ಆರೇ ಗ [1 ಚ 

'"ಲಿಜವೆತ್ತಳೂ ಸಹ ಕೊಲೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೇ 
ನಸ್ತೇಶಾ ರೋಡಿಯಾನತ್ತ ತಿರುಗಿ ನುಡಿದಳು. "ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕೋಣೆಯೊಳೆಗೆ 
ಕದಕ್ಕೆ ಕಿವಿ ಹಚ್ಚೆ ಆಲಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳಂತೆ.'' 

"`ಲಿಜವೆತ್ತ?'' ರೋಡಿಯಾ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳದಷ್ಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದ. 

“ಹೌದು ಲಿಜವೆತ್‌. ಅದೇ ಹಳೆ ಬಟೆ ಓ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು, ಏಕೆ-ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬರಲೊಲ್ಲದೇನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಶರ್ಟನ್ನು ಸಹ 
ದುರಸ್ತ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು.'' 
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ರೋಡಿಯಾ ಆ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿದ. ಹಳೆದಿ ಹಾಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂದಗೆಟ್ಟ 
ಕಂದು ಎಳೆಗಳಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನಾಯ್ದು ನೋಡಹತ್ತಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 'ದಳಗಳೆಷು 
ಹಿಂದಿದ್ದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರಗಳೆಷ್ಟಿವೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆ ಕಾಲು ಜುಮ್ಮು ಹಿಡಿದಂತೆ, ಅರ್ಧಾಂಗವಾಯಂವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಆತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಪಟ್ಟು 
ಹಿಡಿದಂತೆ ಆ ಹೊವನ್ನೇ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಒಳ್ಳೇದು, ಆ ಬಣ್ಣಗಾರನ ವಿಷಯವೇನು ' 9” ನಸ್ತೇಶಾಳೆ ಮಾತನ್ನು ನಡುವೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಜೋಶಿಮೊ ಕೇಳಿದ. ' ನಸ್ತೇಶಾ ಉಸಿರು ಹಾಕಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

""ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿದ್ದಾರೆ'' ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 


“ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಏನಾದರೂ ಪುರಾವೆಯಿದೆಯೇ?'' 

ಹ್‌ ಏಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಪುರಾವೆ ಏಕೆ ಬೇಕು? ಆದರೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ಪುರಾವೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ಪುರಾವೆಯಲ್ಲ! 
ಅಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾವೀಗ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಡಬೆಕಾಗಿದೆ. ಥೇಟ ಇದರಂತೆ ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸಂಶಯದ ಮೇಲೆ ಕೋಚ ಮತ್ತು ಪೇಸ್ಟ್ರಿ ಯಾಸ್‌ 
ಬಂಧಿಸಿದರು. ಆ ಕೇಸು ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೆಡಿಸಿ ಹೊಲಸು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಆಬಗ್ಗೆ ನಿನಗಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದರ ವಿಷಯ ಕೇಳಿ ಅಸ ಹೃಪಡದೆ ಇರಲಾರೆ, EN 
ಅಂದ ಹಾಗೆ-ರೋಡಿಯಾ ಅದರ ವಿಷಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೀಳಿರುವೆಯಾ? ನೀನು 
ಜಡ್ಡು ಬೀಳುವ ಮುಂಚೆ ಅದು ನಡೆಯಿತು. ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ, ಅದರ ಒಂದಿನ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ನಡೆದದ್ದು ಅದು.' 

ರೋಡಿಯಾ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಯೂ, ಮಿಸುಕದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜೋಶಿಮೊ ಕೊಂಚೆ ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟೆ ಸಿದ. 

"“ಡಿಮಿಟ್ಟಿ, ನಾನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡ ; ಅಂತು 
ನೀನೊಬ್ಬ ಭಾರೀ € ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿ ನೋ ಡು!” ನಟ ಹೇಳಿದ. 

“ಅಡೇನಾದರಾಗಲಿ-ನಾವಂತೂ ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇವೆ.” ಡಿಮಿಟ್ರಿ 
ತನ್ನ ಮುಷಿ ಯಿಂದ ಮೇಜನ್ನು ಗುದ್ದಿ ಹೇಳಿದ. “ನನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿದ್ದು ವ 
ತಿಳಿಗೇ ಡಿತನದ ನುಡಿಯಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಜನರನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಬಹುದು. ಅಸತ್ಯ 
ನುಡಿದರೆ ಪ್ರಮಾದವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಸತ್ಯ ಸತ್ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಕದಡಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಷ್ಟ ೪. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ತಿಳಿಗೇಡಿ 
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ತನದಲಿ ಅವರು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಭಿಮಾನ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಆದರ 
ವಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಪ್ಪುದಾರಿ ಹಿಡಿಸಿದ್ದು ಯಾವುದೆಂದು "'ಬಗೆದಿರುವಿ? 
ಕದಕ್ಕೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿತ್ತು. ಆದರೆ. ಅವರು ಚೌಕಿದಾರರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಾಗ ಅದು 
ತೆರೆದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಚ ಮತ್ತು ಪೆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಇವರೇ ಕೊಲೆಗೈದವರು ಎಂದು 
ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ! ಅದು ಅವರ:ದಿವ ತರ್ಕ ಹೆ 

“ಇಷ್ಟು : ಉದ್ರೇಕ ಬೇಡ! ಪೊಲೀ ಸರು ಅವರಿಗೇನೂ ಹಾ 
ಜಲೇ ಸ ಬರೆ. ಸ್ಥಾನಬದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಅನುಮಾನದ ಮೇಲೆ. ದಸ್ತಗಿರಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರು; ಅಷ್ಟೆ. ಗುಮಾನಿ ಇದ್ದಾಗ ಅಷ್ಟನ್ನಾದರೂ. ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ -- 
ಕೋಚನನ್ನು ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಆತ ಅವಳಿಂದ ಗಿರವಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ, ಅಲ್ಲವೆ?'' . | 

"ಒಳ್ಳೇದು ಆತ ಠಕ್ಕ, -ವಂಚಕನೇ ಇರಬಹುದು. . ಪ್ರಾಮಿಶರಿ. ನೋಟುಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಅವನ ವ್ಯವಹಾರ. ಅವನೆಲ್ಲಾದರೂ ಹಾಳಾಗಲಿ. ನನ್ನನ್ನು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಿದ್ದು ಅದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದು ಅವರ . ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಮಾತು. ಜಡವಾದ ಮಾಮೂಲೀ ಧೋರಣೆ. ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ಇದೇ 
ಕೇಸಿನಲ್ಲಿ ಗುನ್ನೆ ಶೋಧಿಸುವ ಹೊಸ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸಹ fale ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬಹುದು ; ಮನೋ ವೆ ಜ್ಞಾನಿಕ ಅಂಶಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ""ಓ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ!”" 
ಎಂದು ಅವರು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ ಫ್ರಮಾಣವಲ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಾರದು. ಕಂಡ ಸಂಗತಿಗಳನು ಸ ಯಾವ ರೀತಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವಿರಿ ಎನ್ನುವುದರ ಮೇಲೆ ಗುನ್ನೆ ಚೌಕಶಿಯ ಅರ್ಧ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.'' 

“ನೀನು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ?'' 

"ಅಯ್ಯೊ € ದೇವಾ! ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ಎಂದು 
ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದ್ದಾಗ ನಾನು Hg ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೂತಿರಬಲ್ಲೆ ? ಹೋಗಲಿ! 
ನಿನಗೆ ಆ ವಿಷಯದ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿ ವೆಯಲ್ಲ x 

“ನೋಡು, ಮೊದಲು ಆ ಬಣ ಿಗಾರನ ವಿಷಯ ಹೇಳು.'' 

“ನಿಜ! ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು. ಆ ಕಥೆ ಇಷ್ಟು : ಕೊಲೆಯಾದ ನಂತರ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮೂರನೆ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ, ಅವರಿನ್ನೂ Rs ಮತ್ತು ಪೆಸ್ತ್ರಿಯಾರ ತೊಡಕಿನಲ್ಲೇ 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ --ಇಡಿ ವ ವಹಾರ ಹಗಲಿನಷ್ಟು ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಸ್ಪ ಷ್ಟವಿದ್ದರೂ 


— ಅತ ಬತ ಅನಿರೀ ಕ್ಷಿತವಾದ ಜ| ಸಂಗತಿ ಬೆಳಕಿಗೆ a ಇಬ್ಬ ರು 


ಮುದುಕಿಯರ ಮನೆಯೆದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊಟೇಲಿನ ಒಡೆಯ, ಡುಸ್ಕಿ ನ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ 


೧೬೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ 


ಹಳ್ಳಿಗೆ 'ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಬೆಂಡವಾಲೆಗಳಿದ್ದ ಒಂದು 
ಹರಳಿನ ಡಜಿ ) ಯನು ಸ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ. 
“ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸಗಾರ, ಮನೆಗೆ ಬಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚುವ ಕೆಲಸದವನು, ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನ ಹಾಟೇಲಿ 
ನೊಳಗೆ ಬಂದ. ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಟಾಗಿರಬಹುದು.' -- ಅಂದರೆ ಕೊಲೆಯಾದ 
ದಿನ ಮತ್ತು ಆದೆ ಸಮಯ-- ತಿಳಿಯಿತೇನು ?- ಆತ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ನನ್ನ 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಆಗಾಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ನಿಕೊಲೊ ಅವನ ಹೆಸರು, ಲೋಲಕ ಮತ್ತು 
ಹರಳುಗಳ ಈ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ನನ್ನೆದುರು ತಂದಿಟ್ಟು ಅದನ್ನಡವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡು 
ರೂಬಲ್ಲು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದ. "ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದೆ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ನಾ 
ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿದ್ದಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ನಂತರ ಅವನನ್ನು ನಾನೇನೂ 
ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಒಂದು ರೂಬಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ವತ್ತಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಹಣ ಪಡೆದು ಕುಡಿದು 
ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಇಟ್ಟು )ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಒತ್ತೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಮುಚ್ಚಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗುಟ್ಟು 
ಮುಚ್ಚಿದೆ ನಾನು ಎಂದಿದ್ದರೂ, ಬಚ್ಚೆಟ್ಟಂತೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಬೈ ೈಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಾಜರ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಸರಿ, ಇಡೀ ಕಥೆಯೇ ಕಟ್ಟು ಕಥೆ, ಹಿಂದೆ ಅವನು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ. ಡುಸ್ಕಿನ ನನಗೆ ತುಂಬ ಪರಿಚಿತ. ಅವನೆ ಸಾಲ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕಳೆವಿನ ಮಾಲು ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡ 
ಲೆಂದೇನೊ ಅವನು ನಿಕೋಲೊನಿಂದ ಮೂವತ್ತು ರೂಬಲ್ಲು ತಗೊಂಡ, ಅದನ್ನು ಹಾರಿ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಡ ಹಾಗೇ ಬೆದರಿದ್ದ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಡುಸ್ಕಿನ್‌ ತನ್ನ ಕಥೆ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೆ ಕೇಳು: ಈ ರೈತ ನಿಕೋಲೊ “ಇವನನ್ನು ನಾನು ಅವನು 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿನದಿಂದ ಬಲ್ಲೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತ ಮತ್ತು 
ರಬಭರಾಯಿ ಜಿಲ್ಲೆಯವನೆ. ನಾನೂ ಸಹ ರಾಯರುನ್‌ ; ನಿಕೋಲೊ 
ಅಂಥ ಕುಡುಕನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಗಾಗ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಆಗ ಅದೇ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಡಿಮಿಟ್ರಿಯೊಡನೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಡಿಮಿಟ್ರಿಯೂ 
ವವರ ಊಳಿಗದವನೇ, ನಿಕಲೋ ನನ್ನಿಂದ ನೋಟನ್ನು ತಗೊಂಡವನೆ, ಅದನ್ನು 


ಮುರಿಸಿ ಗಬಗಬ ಎರಡು ಗ್ಲಾಸು ಓದಕಾ ಕುಡಿದು. ಚಿಲ್ಲರೆ ಪಡೆದು ಹೊರಟು 


ಹೋದ. ಆಗ ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಅವನೊಡನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಲೊ ತಂದಿತ್ತ. 


ಮರುದಿನ ಕೊಲೆಯ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನಿಕೊ 
ಜಿ 
ಲೋಲಕಗಳೆ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಎಲೋನಾ ಅಡವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಲ ಕೊಡು 


ಜಿಲ್ಲೆ 


ಅಪರಾಧ ಐಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೧೬೯ 


ತ್ತಿದ್ದುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾವ 
ಧಾನವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಸುಳಿವು ಕೊಡದೆ ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ. 

ಅಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಮೊದಲ ಪ್ರಶ್ನೆ: “ನಿಕೋಲೊ ಇರುವನೆ ? ?' ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಡಿಮಿಟ್ಟಿ -- ಆತ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಬೆಳಿಕು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ. ಬಂದವನೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಇದ್ದು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. 
ಆ ನಂತರ ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೆ ಇಲ್ಲುತೆ. “ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಹಿಡಿದ 
ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ, ಕೊಲೆಯಾದ ಚಾಳಿನ ಮಹಡಿಯ 
ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲೆ ಎರಡನೆ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಾರ ಬಳಿಯೂ ಅದರ ವಿಷಯ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
“ಆದರೆ ಕೊಲೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ. ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಎಂಟು ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರು 
ನಿಕೋಲೊ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಹಾಟೇಲಿಗೆ ಬಂದ. ಆಗಲೂ ಅವನು ಕುಡಿದಿದ್ದ ; ಆದರೆ 
ಅದು ಅಮಲೇರುವಷ್ಟಲ್ಲ. (ಇದು ನಡೆದದ್ದು ಕೊಲೆಯಾದ ಮೂರನೆಯ ದಿನ). 
ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಂದವನೆ ಬಾಕಿನ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮಾತಾಡದೆ ಕುಳಿತ. ಅವನ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಹಾಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತನೊಬ್ಬ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
--ಅವನೂ ಅಪರಿಚಿತನೆ ; ಬಾಕಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ--ಹೀಗೆ 
ಅವನಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬರಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರಿದ್ದರು. “ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯೇನು?' ಎಂದು ನಿಕೋಲೊನನ್ನು ನಾ ಕೇಳಿದೆ. ತಾನು ನೋಡೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತ. "ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನು ?'--ಎಂದು ನಾನು 
ೇಿದೆ.. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊನ್ನೆಯಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ'ವೆ ವೆಂದು ಪ ಕ್ರತಿ ನುಡಿದ. "ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ ?' ಅಂತಾ ಕೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಸುಗಾತಿಗಳೊಡನೆ ಕೊಲೋಮ್ನೊ 
ನದಿದಂಡೆಯ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ. "ಆ ಲೋಲಕ. ಎಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಿಸಿದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ ಶ್ನೆ ಗೆ 'ದಾರಿಯಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಪ ಶ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ. 

“ಅದೇ ಸಂಜೆ ಅದೇ ಸಮಯ, ಅದೇ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತು! ಥಿ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. “ನಾನೇನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತ. ಆ ಮಾತಾಡು 
ವಾಗ ಅವನ ಮುಖ ಬೆಳ್ಳೆಗಾಗಿ, ಬಿರುಗಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ನಾನು ಆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಟೋ ಪಿಯನ್ನು ತಲೆಗೇರಿಸಿ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತ. ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ತಡೆಯಬೇ ಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ನಿಕೋಲೊ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗ್ಲಾಸು ಕುಡಿ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ. ಹೇಳಿ, ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಕದ ಹಾಕಲು ಕಣ್ಣು ಹಾರಿಸಿದೆ. ನಾನೂ ಕೂತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅವನತ್ತ ಬಂದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


೧೭೦ / ಅಪರಾಧ ನುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆತ ಹಾರಿ ಬೀದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ದೌಡಾಯಿಸಿದ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೊಡಿದ್ದು ಅದೇ 
ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ. ಇವನೇ ಕೊಲೆಗಾರನಿರಬಹುದೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು.” 
ಎಂದು ಡುಸ್ಕಿನ್‌ ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. . 

"ನನಗೂ ಹಾಗೆನಿಸುತ್ತದೆ.'' . ಜೋಶಿಮೋ ನುಡಿದ. 

“ತಡೆ! ಇದರ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪೊಲೀಸರು ಕೂಡಲೆ 
ನಿಕೋಲೊನನ್ನು ಹುಡುಕ ಹತ್ತಿದರು ಡುಸ್ಕಿನನ್ನು ಸ್ಥಾನಬದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನ 
ಹೋಟೆಲ್‌ ಶೋಧಿಸಿದರು. ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಹ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟರು. ನಿಕೋಲೋನ 
ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ಎರಡು ದಿವಸದ ಹಿಂದೆ ನಿಕೋಲೊನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು. ತಂದರು. , ಅವನನ್ನು ಯಾವದೋ ಸುಂಕದ ಕಟ್ಟೆಯ ಬಳಿಯ ಒಂದು 
ಖಾನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಆತ ಅಲ್ಲಿ ಕೊರಳೊಳೆಗಿನ ಬೆಳ್ಳಿ ಶಿಲುಬೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಒದಕಾ ಕುಡಿದನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಲ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬಾಕೆ ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋದಾಗ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿರುಕಿನೊಳೆಗಿಂದ ಪಕ್ಕದ ದನದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಕೋಲೊನನ್ನು ನೋಡಿಪಳು.. ಆಗ ಆತ ತನ್ನ ಬೆಲ್ಬನ್ನು ಒಂದು ತೊಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಪಾಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ, ಮರದ ತುಂಡಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ, ಇನ್ನೇನು ಪಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 

ತ್ತನ್ನು ಸೇರಿಸಲಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆ ತನ್ನ ದನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಚೀರಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಮೀಪದ ಜನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಅವನಿಗೆ “ನನ್ನನ್ನು ಇಂಥೆ ಪೊಲೀಸ 
ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ನಿಕೋಲೊ 
ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದವರು ಇಂಥೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಅಟ್ಟಹಾಸ ಆರ್ಭಟಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿದ--ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ--ಪೊಲೀಸ 
ಕಚೇರಿಗೆ ಕರೆತಂದರು, ಪೊಲೀಸರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಕರೆದರು-- ನೀನು ಯಾರು? ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು? ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು ! 
ಪ್ರಶ್ನೆ: "ನೀನು ಡಿಮಿಟ್ರಿಯ ಕೂಡ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಂತಿಂತ 

ಸಮಯ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಂಡೆಯೇನು?' 
ಉತ್ತರ : "ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನದಾವುದನ್ನು 


ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.' 
ಪ್ರಶ್ನೆ ; “ನೀನೇನಾದರೂ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲ ಕೇಳಿದೆಯಾ?' 
ಉತ್ತರ : “ಇಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ಏನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ.' 
ಪ್ರಶ್ನೆ: "ಇಂಧಿಂಥ ಸಮಯ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ ಮತ್ತು ಅವಳೆ ಸೋದರಿಯ 


ಕೊಲೆಯಾದ ಸುದ್ದಿಯನು ಕ ನೀನು ಅಂದು ಕೇಳೆಲಿಲ್ಲವೆ ಹ 
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: “ನಾನು ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳಿದ್ದು ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನ ಹೊಟೇಲಿನಲ್ಲಿ : 
ಡುಸ್ಕಿನ್ನನ ಮುಖದಿಂದ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ: "ಆ ಲೋಲಕಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದೆ ?' 
ಉತ್ತರ : "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತವು. 
“ಮರುದಿನ ನೀನು ಹ ಟ್ರಿಯ ಕೂಡ ಕೆಲಸಕ್ಕೇಕೆ ' ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ ?' 
ಉತ್ತರ : “ಏಕೆಂದರೆ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಮೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ." 

ಪ್ರಶ್ನೆ : “ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ?” 

ಉತ್ತರ : "ಇಂಧಿಂಥೆ ಸ ಶೈ ಳಿದಲ್ಲಿ.' 

ಪ್ರಶ್ನೆ : "ಡುಸ್ಕಿನ್ನನ ಅುಗಡಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದೆಯೇಕೆ ?' 

ಉತ್ತರ : `ಏಕೆಂದರೆ--ನಾನು ಹೆದರಿದೆ.' 

ಪ್ರಶ್ನೆ : “ಹೆದರಲು ಕಾರಣ?' 

ಉತ್ತರ : "ಕೊಲೆಗೈದ ಆರೋಪ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರಬಹುದೆ:ದು.' 

ಪ್ರಶ್ನೆ: "ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಿದ್ದಾ ಗ ನೀನು ಹೆದರ 

ಬೇಕೇಕೆ ?' | 

"“ಜೋಶಿಮೊ ನೀನು ನಂಬು ಇಲ್ಲವೆ ಬಿಡು. ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ _ ಅವನಿಗೆ 
ಕೇಳಿದರು, ಶಬ್ದಶಃ ಅದೆ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ. ಅಫ್ಲಿ ನಸೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಒಬ್ಬರು ಪದಶಃ 
ಅವೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೆದುರು ಹೇಳಿದರು. ಹ್ಯಾಗೆನಿಸುತ್ತದೆ ನಿನಗೆ ?'' 

“ವ ಇಲೀಸರ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಟಾ ನನ ಸಾಕ್ಷ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನೀನೊಪ್ಪ 
ಬೇಕು?” 

"“ಸುಡು ಅದನ್ನು. ನಾನೀಗ ಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವರ 
ಪ್ರಶ್ನೆ, ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ, ಅವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಅವನು ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು. ವುದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶೆ ಗಳನ್ನು 
ಗದರಿಸಿ, ಬೆದರಿಸಿ ಕೇಳಿದರು. "“ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಮತು 


ಮ 


ನಸ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕಿ ತಂದು” ಒಪ್ಪುವತನಕ ! ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅದು ಹೇಗುಯಿತು 2 ಅದು ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯಿತು. ಡಿಮಿಟ್ರಿ ನಾನು ರಾತ್ರಿ 
ಎಂಟರ ವರೆಗೆ ಇಡೀ ದಿನ ಬನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇನ್ನೇನು ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಹೊರ 
ಬೀಳಲಿದ್ದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ನ್ನ ಬ್ರಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು 
ಓಡಿದ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬೆ ಟಿದೆ. ಭಯಂಕರ ದನಿ ತೆಗೆದು ಕೂಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 
ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲದ ನಡುವೆ ಚೌಕಿದಾರ ಮತ್ತು ಕೆಲವು 


ಸದ್ಧ ಹಸ್ಥರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಟಣ್ಣನೆ ಹಾರಿದೆ. ಅವನೊಡನೆ ಎಷು ಕ ಜನರಿದ್ದರು ಅದು 
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ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಗಲಭೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಿಟ್ಟೆನಿಂದ ಬೈದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟವ, ಆತನೂ ಬೈದ. ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಲಿಳಿದು ಅಂಗಳೆ 
ದಲ್ಲಿ ಡಿಮಿಟ್ರಿಯ ಜುಟ್ಟ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಆತ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಗುದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಾವು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೊನೆಗೆ ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಜುಟ್ಟ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಬೀದಿಗುಂಟ ಓಡಿದ. ನಾನೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯಲು ಹವಣಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆತ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂದ ಮರಳಿ ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಚಾಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಡಿಮಿಟ್ರಿಯ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತೆ. 
ಆಗ ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದೆ ನಡುವೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ತುಳಿದೆ. ಅದೇನೆಂದು 
ಅದನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳಿದ್ದುದು ಕಾಣಿಸಿತು.'' 

““ಕದದ ಹಿಂದೆ? ಕದದ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು? ಕದದ ಹಿಂದೆ?” ರೋಡಿಯಾ 
ಕಣ್ಣು ತೆಗೆದು ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ನೋಟದಿಂದ ರಜಂವಿುಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ 
ಚಟ್ಟನೆ ಚೀರಿದ. ಕೈಯೂರಿ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿದ. 

"ದಿ ಏನದು? ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ? ಹೀಗೇಕೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವೆ ?'' ರಜುಮಿ ಕುರ್ಜೆಯಿಂದೆದ್ದು ಕೇಳಿದ. 

"“ಏನು ಇಲ್ಲ!” ಅತ್ಯಂತ ಮಂದವಾದ ದನಿಯಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 
ದಿಂಬಿನಲ್ಲುರುಳಿ ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿದ. 

ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

"“ತೂಕಡಿಸತಾನೆ -- ನಿದ್ದೆಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಡಬಡಿಸತಾನೆ -- '' ರಜುಮಿ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೋಶಿಮೊನನ್ನು ನಿಟ್ಟೆ ಸುತ್ತ ನುಡಿದ, ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ತಲೆ ಹಾಕಿದ. 

“ಸರಿ, ಸಾಗಲಿ, ಮತ್ತೇನಾಯಿತು?'' ಜೋಶಿಮೊ ಕೇಳಿದ. 

"“ಮತ್ತೇನು--ಲೋಲಕಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ನಿಕೋಲೊ ಸರಕ್ಕನೆ ತನ್ನ ಟೋಪಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಡಿಮಿಟ್ರಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಡುಸ್ಕಿನ್‌ನ ಹೊಟೇಲ ನೋಡಿದ. 
ಲೋಲಕ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಅವನಿಂದ ಒಂದು ರೂಬೆಲ್‌ 
ಪಡೆದ. ಕೂಡಲೆ ಕುಡಿದು ಮೋಜು ಮಾಡಿ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಲು ಹೊರಟು ಹೋದ. 
ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯ ತನಗೆ ಆಗ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಪದೆ ಪದೆ 
ಹೇಳಿದ. ಅದರ ವಾರ್ತೆ ತಾನು ಮೊನ್ನೆ ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. “ನೀನು ಸುದ್ದಿ 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಾನು ಹೆದರಿದೆ'ನೆಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ""ಉರ್ಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದೇಕೆ ಹವಣಿಸಿದೆ'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳ 
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ಲಾಯಿತು. “ನಾನು ಆರೋಪಿಯೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಬಂಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಭ್‌ ನೆಂದು 
ಪ್ರತಿನ:ಡಿದ. ಸರಿ, ಇದು ಸಾದ್ಯಂತ ಕಥೆ. ""ಅವರು, ಆದರಿಂದ ಯಾವ ಮತಿತಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದರೆಂದು ನಿನ್ನೆಣಿಕೆ?'' 

""ನನ್ನ ವಿಚಾರವಿನ್ನೇನು? ಅದರಲ್ಲಿ ಗುನ್ನೆಯ ಸುಳುಹಿದೆ. ಅದು ಪ್ರಮಾಣ. 
ನಿನ್ನ ಬಣ್ಣ ಗಾರನನ ನ್ನು ಅವರು ಬಿಡುಗಡೆ ಡಿಕ ನೀನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಕೂಡದು 
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"“ಆದರೆ ಅವನೆ ಕೊಲೆಗಡಕನೆಂದು ಅವರು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಿದೆ! 
ಅವರಿಗೆ ಆ ವಿಷಯ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.'' 

""ಇಂಥ ತಿಳಿಗೇಡಿತನದ ಮಾತು ಉಚ ಸೈ ರಿಸಬೇಡ! ನೀನು ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಿರುವೆ. 
ಲೋಲಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿವಾದವೇನು ? ಸತ್ತವಳೆ ಲೋಲಕದ ಡಬ್ಬಿ ಅದೆ 
ದಿನ ಅದೆ ಸಮಯ ಈತನ ಕೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಕೋಲೊ 
ಅವನ್ನು ಎಬ್ಬಿ )ಸಿರಬೇಕು, ಸಸ ನೀನೊಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಇಂಥ ಭಯಂಕರ ಗುನ್ನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಗತಿಗೆ ಬಹಳೆ ಮಹತ ವಿದೆ.” | 

“ಆದರೆ ಅವು ಅವನ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದವು?'' ರಜುಮಿ ಕೂಗಿದ. “ನೀನು 
ಡಾಕ್ಟ ಸ ಹಲವು ಜನರನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ತಕ್ಕವ ; ಉಳಿದವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿನಗೆ 

ಸ್ವಭಾವ ಪರೀ ರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅಪಕಾಕವಿಜಿ: ವಿವರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳೆ ಬೆಳೆಕಿನ ಲಲ್ಲಿ “ಐಚಾರಿಸಿ 
ದಾಗ sii ಸ್ವಭಾವದ ವಿಷಯ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? ಅವರ ಪ ಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆತ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಲಾರೆಯಾ ? ಅವನು ಕನಯ ), ಮುಡಿದ ರೀತಿ ತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಲೆಜೀಲಕಗಳು 
ಅವನ ಕೈಸೇ ರಿವೆ. ಆಕಸಿ ಕ ಡಬ್ಬಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನಾತ ತಗೊಂಡ. 
“ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ, ಖಚಿತ "ಸತ್ಯ ಆದರೆ ಅವನು ಸತ್ಯಾ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನ ನಲ್ಲ 
--ಒಪ್ಪಿ ಒಡನ ಉುಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ--ಹಾಗುದರೆ ವೆ ಮೊದಲು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದನೇ ಮ್‌ 
"“ನಸ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು -- ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳು |: ಜೌಕಿದಾರ, ಕೆ "ಚೈ 
ಪೆಸ್ಟ್ರಿಯಾ, ಮತ್ತೊ ರ್ವ, ಆತನ ಪತ್ನಿ, ಇನ್ನೊರ್ವ ಮಹಿಳೆ ಚಾಕಿದಾರನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೂತಿದ್ದ ಳು; ಮುಲ್ಕಿ ನೌಕರನೊಬ ಅದೆ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಿದು 


ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆಯ ಸಮೇತ ಬಾಗಿಲ ದಾಟಿ ಒಳೆಗೆ ಬಂದ, rl ಅರು ಹತ್ತೆಂಟು ಸಾಕ್ಷಿ 


ದಾರರು ಏಕ ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ||, ನಿಕೋಲೊ 
ಡಿಮಿಟ್ರಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಗುದ ದ್ಡುತ್ತಿದ್ದ, ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಈ ್ರಿತಿಯಾಗಿ ನಿಕೋಲೊನ 
ಜುಟ್ಟ ಹಿಡಿದು ಜ ಗ್ಲುತ್ತಿದ್ದ.. ಅವರು ಅಂಗಳದ ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಅಡ್ನಾಗಿ ಬಿದ್ದು, 


ದಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಗೊಳಿಸಿದ ರು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತವರು ಪ )ತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಅವರನ್ನು 


೧೭೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವರು "ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೆ ಹಾಗೆ' (ಸಾಕ್ಷಿದಾರರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ) 
ಒಬ್ಬ ರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಗುದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ನಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಸ 
ನಂತರ ಒಬ ಸ ಮುಂದೋಡಿದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ; ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿದರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಕೇಳಿರುವೆಯೇನು? ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ವಿಚಾರಿಸು; ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶವಗಳು ಇನ್ನೂ ಬೆಚ್ಚ ಗಿದ್ದವು ಅವರು ಕಂಡಾಗ ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಅಥವಾ ನಿಕೋಲೋನೊಬ್ಬನೆ ಅವರ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಕೂಡಲೆ ಟ್ರಂಕು ತೆಗೆದು 
ಇದ್ದು ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಳವು "ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನ ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೆ ೇನೆ--ಅವರು ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ಮುಗ್ಧಮನದಿಂದ ಓಡಾಟ, ತುಂಟಾಟ, ಗುದ್ದಾಟ, ಕಿತ್ತಾಟ, ನಗೆ, ೬.೬. 
ಮಾಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತೆ ? ಅದೂ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು, ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸೀ 
ಕೊಲೆ, ದರೋಡೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ; ಶವಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೆ ಒಗೆದು ಕೊಠಡಿಯ ಕೀಲಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕದೆ ; ಕೊಲೆಯಾದ ಎರಡೆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ! ಕೆಲವರು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಲೂಟಿಯನ್ನು ಮರೆತು, ನಗುತ್ತ 
ಕೂಗುತ್ತ ಜನರನು ಸ ಕೊಡಿಸುತ್ತ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ಧಾಡಬಹುದೆ ? ಹತ್ತು 
ಜನ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವರು ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ !'' 

“ಹೌದು, ನಿಜ ಅದು ಮಾತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ! ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ” 

“ಅಲ್ಲಯ್ಯಾ, ಇದರಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ದಿನ ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಈತ ಲೋನ ಕೈ ಸೇರಿದ ಭೋ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಮಹತ್ವ 
ವಿದ್ದ ಕಸ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಖಂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಎದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದು ಸಮರ್ಥಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ವಾಗಲಾರದು--ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ, 
ದೋಷಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ನ್ಯಾಯವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಕಾಯಿದೆ ಕಕ್ಷೆಯನ್ನರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಈ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಸ್ವಿ ೇಕರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಿದ್ದಾರೆ -- ಎಂದು 
ನಂಭುತೆಯಾ ? ಮನೋವೈಜಾನಿಕವಾಗಿ ಅಶಕ್ಕ ವಾದ ಪ್ರಮಾಣ, ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕ 

ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಪ್ರತಿಹತ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ದೆಯೊ? ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕಾರ 

ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಪರಾಧವೂ Rr ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ವೆ. 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆದನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪ ಡರು ಆದರೂ "ಹರಳಿನ 
ಡಬ್ಬಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆ, ಮತ್ತು ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸಿದ್ದ “ಆತ 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ!' ಅದ! ಮಹತ್ವ ನ ಅಂತಃ 
ಅಂದರೆ--ಅದೇ "ನನ್ನ ರೇಗಿಸಿರೋದು, ತಿಳಿಯಿತೆ?'' 

"“ನೀನು ಕೆರಳಿರುವದು ನಿಶ್ಚಿತ ಮುಖದ ಮೇಲಿಂದ ಸಹಜ ಯಾರಿಗಾದರೂ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸೆ / ೧೭೫ 


ಅದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆ. ನಾನು ಇನ್ನೊ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತೆ: ಆ ಒಡವೇ ಡಬ್ಬಿ ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಮುದುಕಿಯ ಟ್ರಾಕಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆಯೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಭದ್ರವಾದ ಆಧಾರವಿದೆಯೆ ?'' 

""ಅದು:ಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. > ರಜುಮಿ ಮುಖ ಗಂಟು ಹಾಕಿ, ಕೊಂಚೆ ಮನಸಿಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ""ಕೋಚ ಅದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ, ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಡವಿಟ್ಟ ಮಾಲೀಕನ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ. ಆತನಾದರು ತನ್ನದೆಯೆಂದು ನಿಸ್ಸ ೦ಶಯವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ.'' 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟ. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ ; ಕೋಚೆ ಮತ್ತು ಪೆಸ್ಟ್ರಿಯಾ 
ಮೊದಲನೆ ಸಲ ಮಡು ಹತ್ತಿದಾಗ ನಿಕೋಲೋನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದ 
ರೇನು ? ಅಥವಾ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧತೆ ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ ಗ 

“ಇಲ್ಲ” ರಜುಮಿ. ತನ್ನ ದುಗುಡವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡದೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. "ಅವನನ್ನು 
ಯಾರೂ ನೋಡಿಲ್ಲ, ಅದೇ ತೊಂದರೆ. ಕೋಚ ಮತ್ತು ಪೆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಸಹಿತ ಮಹಡಿಯ 
ಮೇಲಿದ್ದಾಗ ನಿಕೋಲೋನನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವರ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಈಗ ಯಾವದೇ 
ಮಹತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. "ಬಿಡಾರಿನ ಕದ ತೆರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು' ಜನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆವು, ಆದರೆ ಒಳಗೆ ನೋಡುವ ತೊಂದರೆ ತಗೊಳ್ಳೆಲಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೆಲಸಗಾರರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆವು.' 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

""ಹೀಗೇನು?. ಅಂತು ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದರೆ ಅವರು 
ನಗುತ್ತ ಗುದ್ದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಅವರ ತುಂಟತನ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೋಡು, ಈ 
ಪ್ರಮಾಣ ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೀಯ?. ಅವನು ಈಗ ಒಪ್ಪಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಲಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅವು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿವೆ?'” 


"“ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದೇನಿದೆ ? ಇಡೀ ವ್ಯವಹಾರ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ ! ನಿಧಾನ 
ಚೌಕಶಿ ನಡೆಸುವ ವಿಧಾನವಾದರೂ ಸ ಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಶೋದನೆಗೆ ಚವಕಾಶಿ 
ಯೋಗ್ಯವೆನ್ನುವುದಾದರೂ ನಿಚ | ಛವಾಗಿದೆ ಮೃತ: ಆ ಡಬ್ಬಿ ಯೆ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸು 
ತ ತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ಕೊಲೆಗಡಕನೆ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಕೋಚೆ ಮತ್ತು 

ಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಕದ ಬಡಿದಾಗ ಕೊಲೆಗಡಕ ಬಿಡಾರಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದ, ಅವನೆ ಬೋಲ್ಟು ಹಾಕಿ 
ನ ಡವ. ಕೋಚ ಮೂರ್ಹ್ಪತನ ಮಾಡಿ ಮಹಡಿಯ "ಮೇಲಿಂದ ಬಹಿ: ಕೆಳಗೆ 
ಹೋದ. ಆಗ ಕೊಲೆಗಡಕ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಬಂದು ಕೆಳಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪಾರಾಗಲು ಇನ್ನಾವ ದಾರಿಯೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಂದ 
ಇಳಿಯುತಿ ರುವಾಗ ಕೋಚ, ಪೆಸ್ಪ ಯಾ. ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲೇರಿ 


೧೩೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಆತ ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಮತ್ತು ನಿಕೋಲೊ ಇದೇ ಈಗ ತೆರವುಗೊಳಿಸಿ ಹೋದ 
ಬಿಡಾರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ. ಚೌಕಿದಾರ ಕೋಚ ಮುಂತಾದವರು ಆ ಬಿಡಾರ ದಾಟಿ 
ಮೇಲೇರುವವರೆಗೆ ಕದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಕದದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ಅವರು ಹತ್ತುವ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳದಂತಾಗುವ ತನಕ ಆತ ಅಲ್ಲೆ ಇದ್ದ. ನಂತರ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿದ. ಆಗ ಡಿಮಿಟ್ರಿ ಮತ್ತು ನಿಕೋಲೊ ಬೀ 'ದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಉಳಿದವ 
ರಾರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಯಾರಾದರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆತ ಕದಾಚಿತ್‌ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅವರಾರೂ ಅವನತ್ತ ಲಕ್ಷ ಪೂರೈಸಿಲ್ಲ: ; ಹೊರಗೆ ಒಳಗೆ ಬರಹೋಗುವವರು 
ಅನೇಕರಿರಬಹುದು. ಆತ ಕದದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಾಗ ಹರಳಿನ ಡಬ್ಬಿ ಅವನ ಜೇಬಿನಿಂದ 
ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನಾತ ಲಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಳಿದನೇಕ ವಿಚಾರಗಳ 
ಚಿಂತೆಯಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ ಆತ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲಲಿಲ್ಲೆಂದು ಆ 
ಡಬ್ಬಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇಡಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರದಿ.'' 

"“ಚತುರ, ಬಹು ಚತುರ! ಜಾಣ ಕ: ಹ ಸ 

ಏಕೆ?” 

“ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿದ್ದೀಯ ! ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ !! 

“ವ್ಹಾ !''ಯೆಂದು ರಜುಮಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ. ಅವನು ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಆದರೆ ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಕದ ತೆರೆದು. ಯಾರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕಿ ಕ್ತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಈ ಈ pS ps 


೫ 


ಒಳೆಗೆ ಬಂದವ ಅಷ್ಟೇನು ತರುಣನಲ್ಲ. ಅವನ ರೀತಿ , ನೀತಿ, ಗಮನ, ವರ್ತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸುಳ್ಳು ಸೋಗು, ಟೊಳ್ಳು ಆಡಂಬರ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಅಟ್ಟಹಾಸ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು ವು. ಉಗ್ರ ಒನಕೆ ಮುಖಭಾವ. ಬಾ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಾ " 'ನಾನಿಲ್ಲೇಕೆ 
ಬಂದೆ ?'' ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುವ 
ಕೆಣಕುವ ನೋಟದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದ. ರೋಡಿಯಾನ ಕೊಳೆಕು ಕತ್ತಲಾದ 
ಗವಿಯನ್ನು ಪತ್ತು ಹಾರಿದವನಂತೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಹತ್ತಿದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೇಸಿಕೊಂಡು ನೊಂದವನಂತೆ ಬೆಡಗನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ದ್ದ. ಅದೆ ಬೆರಗು ನೋಟದಿಂದ 
ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆ, ಬಾಚ ತಲೆಗೂದಲು, ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಲಸಾಗಿ, ಕೊಳೆತ ನಾನಾ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೭ 


ಇ EE 2 
ಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ದರಿದ್ರ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ್ದ ಯು Wis ಬಿಕನಾಸಿ 
ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರೋಡಿಯಾ ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ 

ನಗ ಣಿ ಬ 
ಟ್ರ ಅಪರಿಚಿತನನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ. ಹೊಸಬ ಅದೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಚಿಂದಿಯುಡುಗೆಯ, ಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ದೆ ಮುಖದ ಕೂದಲು ತುಸು 


ಬೆಳೆದದ್ದರಿಂದ ಕೊಂಚ ವಿಕಾರಗೊಂಡ ರಜುಮಿಯನ್ನು "ಪರೀ ಸಿದ. ಜುಮಿಯೂ 
ಅಪರಿಚಿತನನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಉದ್ಧಟ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ನೋಟದಿಂದ ಕುಳಿತ ಕಡೆಯಿಂದ 


ಕದಲದೆ ನೋಡಿದ. ಅನವಶ್ಯಕ ಸೆಟುವಿನಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ಮೌನ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ಉಳಿಯಿತು. ನಂತರ ಬಿಗಿ ಸಡಿಲಿಸಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೆ 
ಬದಲಿಸಿತು. ಮೌನ ಕರಗಿತು. ತನ್ನ ಸಿಡುಕು ಸೆಟವುಗಳನ್ನು ಈ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಚ 
ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಬಗದು, ಹೊಸಬ ತನ್ನ ಸ ಬಿಗಿ ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ 

ಸಡಲಿಸಿ, ಸೌಜನ್ಯದ ಸೆಳಕಿದ್ದರೂ ಗಡುಸಾದ ಧ _ನಿಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪ್ರತಿ 
ಪದವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಜೋಶಿಮೊನನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

"ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅಥವಾ ಒಮ್ಮೆ ವಿದಾ 5ರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ರೋಡಿಯನ್‌ 
ರಾಸ್ಕೊ ೇನಿಕೊವ್ಹ ರನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಆತ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೇ pa 


ಜೋಶಿಮೊ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 3 
ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ರಜುಮಿಯೇ ಉತ್ತ ರಿಸಿದ : 


“ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾತ ಆತನೆ. ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ?” 


ರಜುಮಿಯ ಈ ಸಲುಗೆಯ ""ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ''ಯೆನ್ನು ವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹೊಸಬನ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಅಡಗಿತು. ಸೆಟುವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ರಜುಮಿಯನ್ನೆ 
ಎರಡನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿದ್ದ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ತಡೆದು ಜೋಶಿಮೊನತ್ತ ಮುಖ 
ತಿರಂಗಿಸಿದ, 

“ಆತನೆ ರೋಡಿಯಾ!” ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಸೂಚಿಸಿ ಜೋಶಿಮೊ 
ತೊದಲಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸಬ ಮುಖ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಬಾಯಿ ತೆಗೆದು ಆಕಳಿಸಿದ. ತನ 
ಜ್ಯಾಕೆಟ್ಟಿನ ಜೇಬಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ವೇಳೆ ನೋಡಿ ಮಂದ ಟಿ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮರಳಿ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ವಿಶಿಷ ಓವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಬಂ; 
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ಹ 
(Sef NR ಶ್ಚ್ಚ NCR 
ಬೋಸ ಮೈ. ನಂ ಹಾವ ಆಪಿ ಲತ 
೧ SIN 99 ೪ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ದ್ದ. ಗೋಡೆಗೆಂಟಿಸಿದ ಹಾಳಿಯಲಿದ್ದ ಸುಂದರ 
ಇಡಾ 
ಇದೆ ಗತ್ತು ಜು ಜಿ 49 
ಹೂವಿನ ಮ ೧೩ 0 pe) 0 ಇಲ ಇ ವಿ 
ಉದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿದ ಅನ್ನಿ ಟ್ಟಜ್ಬಯಿನ ಬೀರತ ಬೀ 


೧೧೨ 
ಮುಖ ನೂರೆಂಟು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಬಾ 


ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಆಪರೇಶನ್‌ ಮಾಡಿ 


೧೭೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕುಲಿವೆ ಹೆ ದವನ 
ಮಂಯಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದವನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಅವನ ಮುಖ ಪ್ರಶಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಹೊಸಬನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕುತೂಹಲ ರೋಡಿಯಾನ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನ 
ದ RR ಹತ್ತಿತು. ಆದರೆ ಮರು ನಿಮಿಷ ಮತ್ತೆ ಉದಯವಾದ 
ನತೂಹಲ ದಿಗಿಲು, ಅಪಃ ಭ ಪ ಖಾಯಿತ್ತು. ಜೋಶಿವೆ 
ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ಸಾಗು ರ ನಯ ಎಂತ. ಹಳ ಕ್‌ 
೦ದು ನುಡಿದಾಕ್ಷಣ ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ದರ್ಪದ ಆದರೂ ನಸುಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದುರ್ಬಲ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ; 

“ಹೌದು ನಾನೇ ರೋಡಿಯಾ ! ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ?” 

ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದವ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂಡಿದ : | 

"`ನಾನು ಪೀಟರ ಲ್ಯುಜಿನ್‌, ಬಹುಶಃ ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ತೀರಾ ಅಪರಿಚಿತ 
ಎರಲಾರದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಮತ್ತೇನನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ರೋಡಿಯಾ ದಿಗ್ಬಾ _ಂತನಾಗಿ ಪೀಟರ ಲೂ ಜಿನ್‌ನ 
ಹೆಸರು ಇದೆ ಮೊದಲ ಸಲ ಕೇಳಿದಂತೆ, ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಅವನತ್ತ ನೋಡಿದ. ಆ 
ಉತ್ತರ ಕೇಳಿ, ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ವಿಚಲಿತನಾದ, 

“ಬಹುಶಃ ಹತ್ತೆಂಟು ದಿನ ಮುಂಚೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲ,'' ಎಂದ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವೆಂಬಂತೆ ರೋಡಿಯಾ ತಲೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ, ಛಾವಣಿಯನ್ನು ನೋಡ ಹತ್ತಿದ, 
ಅದರಿಂದ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನಿರಾಶನಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಆಗ ಜೋಶಿಮೊ ಮತ್ತು ರಜುವಿಂ 


ಆತನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. "ಹತ್ತು, ಅಲ್ಲ--ಹದಿನೈದು 
ಜ ೧ ಲ 
ದಿನಗಳೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಗದ ಬಂದಿರಬೇಕಲ್ಲ.'' 
"ಇತ್ತ ನೋಡು'' ರಜುಮಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಡೆದ. ""ನೀನು ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲೇ 


ಅದೇಕೆ ನಿಂತಿರುವೆ? ನಿನಗೇನಾದರೂ ಹೇಳೆತಕ್ಕದ್ದಿದ್ದರೆ ಒಳೆಗೆ ಬಂದು ಕೂಡ 
ಬಹುದಲ್ಲ. ನಸ್ತೇಶಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿ, ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡು ; ಬನ್ನಿ ಕುರ್ಚಿಯಿದೆ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ.'' 

ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿ ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂ ಟೇಬಲ್ಲಿಗೂ ನಡುವೆ ಹಾಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿದ, ಹಾಗೆ ಕರೆದಾಗ - ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸುತ್ತ, ನುಸುಳಿದ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತನಗೆಂದು ತೋರಿಸಿದ 
ುಳಿತು ಸಂಶಯ-ಭಯ ಬೆರೆತ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಜುಮಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 
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ಇಷು, ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ರಜುಮಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಕಿ / ೧೭೯ 


ಷ್ಟಾಚಾರ ತೊರೆದು ನುಡಿದ. “ರೋಡಿಗೆ ಕಳೆದ ಐದು ದಿನಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮ ಸಕ್ಕ ದಿನ ಜ್ವರ ಸನ್ನಿಯಿತ್ತು. ಇದೀಗ ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಊಟ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಅವನ ಡಾಕ್ಟರರು. ಇದೆ 
ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ನಾನು ಅವನೊಬ್ಬ ಮಿಶ್ರ. ಅವನಂತೆ ನಾನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ. ಈಗ ಅವನ ಉಪಚಾರ ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹೇಳೆಬಹುದು. 

ಥ್ಯಾಂಕ್ಸ್‌'' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ "`ನನ್ನ ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ರೋಗಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌. 

“ಛಿ, ಛೆ, ಹಾಗೇನೂ ನನಗೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ,'' ಜೋಶಿಮೊ ತೊದಲಿಸಿದ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ಖುಷಿಯಾಗಲೂ ಬಹುದು,'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಆಕಳಿಸಿದ 

`"ಮುಂಜಾವಿನಿಂದ ಆತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಾನೆ.'” ಎಂದು ರಜುಮಿ ನುಡಿದ. 

ಅವನ ಸಲುಗೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ಸಂಭಾವಿತತನದ ಕಳೆಕಳಿಯಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಾಕಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಸಲೀಸೆನಿಸಹತ್ತಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಹುಶಃ ಆ 

ಉದ್ದ ಟ ತಿರುಕ ಮಾಜಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೆಂದು ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹ ಅವನಿಗೆ ಹಗುರೆನಿಸಿರಬಹುದು. | 

“ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ'' ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಆರಂಭಿಸಿದ. 

ರಜುಮಿ ಕ್ಯಾಕರಿಸಿ ಗಂಟಲ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ. 

“ನನ್ನ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡಬೇಡಿ. ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿ !'' 

.`ಬೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿದ್ದಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜಂ ವ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದ ನಂತರವೆ ನಿನ ನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂದು, ನಾಲ್ಕು ದಿನ ತಡೆದೆ. ಆದರೀಗ ನನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕೈ 

“ಗೊತ್ತಿದೆ ಸ ['' ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟ ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ನುಡಿದ. 
“ಅಂತು ನೀನೇ ವರ? ಒಳೆ ದು, ಅದು ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಪ--ಅಷ್ಟೆ ಶು ಸಾಕು!'' 

ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಾಕಷ್ಟು ನೊಂದುಕೊಂಡ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನ ಮಾತಿನ ಮತಿತಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ತುಂಬಾ ಪರಿಶ್ರಮಪ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ kee 

ಶಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲ್ಯೂಜಿ ಬಟ] ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದ ರೋಡಿಯ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಭ್ರ ಅವ ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಸಿ ನ 
ಅಥವಾ ಈಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಗೋ ಚರಿಸಿದ 


ಗ 


ದಂತೆ, ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಕುತೂಹಲ 


೧೮೦ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ದಿಟ್ಟಿಸತೊಡಗಿದ ; ಅಂತು ನೋಡಲು ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಂಚ ಎತ್ತರಿಸಿದ. ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ದ್ವೇನಾದರೊಂದನ್ನು ಯಾರಾದರು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಂಟಿಸಿದ '`ವರ'” ಎಂಬಭಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ತಾ ಕೆ ಹಿಡಿಯಲಿರುವ ವಧುವಿನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ದಿನದ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ ಭರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಉಡುಪು ಓರಣ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ನ ಸಿದ್ಧತೆ ಸಹಜವಾದುದೇ. ಲ್ಮೂಜಿನ್‌ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ವರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ೂಷಣದ ಠಾಕು ಠೀಕು, ಅದರ ಅರಿವು ಅಭಿಮಾನ ಈ ನಿಮಿಷ ಅವನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವುದು ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯ, ಕ್ಷಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಇದೇ ಈಗ 
ಸಿಂಪಿಗನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊರ ತ ನೀಟಾಗಿದ್ದುವು, ಆದರೆ ಹೊಲಿಸಿದ ಕ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಒಡೆದು ತೋರಿಸುವಷ್ಟು ನೂತನವ ವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ ಅಚ್ಚ ಹೊಸ ಹ್ಯಾಟು ಸ ಸಹ 
ಅದನ್ನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಸಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆದರ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅದನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಅವನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ 
ಲವೆಂಡರ ಬಣ್ಣದ ಕೈ ಚೀಲಗಳು ಸಹ ಅದೆ ಭಾವವನ್ನು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತ 
ಅವನ್ನು ಕೈ 'ಬೆಚ್ಚ ಟ್‌ ದು ಹಾಕದೆ ಮುದ್ದಾಂ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಬೇ *ೆಂತಲೆ ಧರಿಸಿದ 

ತೆ ತೆ 


ಎ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಗ ಕುಣಿಸುವ ರೀತಿ ೋರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳ ಳಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯ 


ಸ್ಯ 
ಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ತಿಳಿವರ್ಣಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಂಡವು. ತಿಳಿ ಕಂದಿ ಬಣ್ಣದ ಜ್ಯಾಕೆಟ್ಟು, 
ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ಅಷ್ಟೇ ತಿಳಿವರ್ಣದ ಚೊಣ್ಣ, ಕೆ ಕಿರಮಂಜಿ ಗೆರೆಗಳಿ:ದ ಸುತೋಧಿತವಾದೆ. 


ದೀಗ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಕೊಂಡು ತಂದ ಲಿನನ್‌ ಶರ್ಟು--ಇಂತೆಲ್ಲ ವೇಷ ಅವನಿಗೆ 
ಭೂಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಅರಳಿ ಚಲುವಾದ ಅವನ ಮುಖ ಆತ ತನ್ನ ನಲವತ್ತೈದು ವಷ 
ವಯಸಿ ಗಿಂತ ತರುಣನೆಂಬ ಭಾ ಇವನೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಕರ್ರಗಿನ ಕಲ್ಲಿವಿ 
ಮುಖದ ಮೆರುಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಹೊಳೆದು ಗುಳುಗುಳಿತವಾದ ಗದ್ದದ ಇಬ ಬದಿಯ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದ ವು, ನೀಟಾಗಿ ಬಾಚಿಕೊಂಡ ಅವನ ಗುಂಗುರಗೂದಲಿನ ಮಾಟ ನರೆ ಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಖದ ಚೆಲುವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದವರಲ್ಲ ಲಗ್ನದ ದಿನ 
ಗುಂಗು ರಗೂದಲಿನ ಒಯ್ಯಾರ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವದುಂಟು. ಅವನ ಚೆಲುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಖದ ಮರುಗಿನಲ್ಲಿ ಎ ಸೇರದ, ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಏನಾದರೂ 
ಕೊರತೆ ಕಂಡರೆ ಅದು ಬೇರೆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಆತನನ್ನು ಉದ್ಧಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ರೋಡಿಯಾ ವಿಷಪೂರಿತ ಮತ್ಸರ ಸೂಚಿಸುವ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು, ಮರಳಿ 


ದಿಂಬಿನಲ್ಲೆ ಹೊರಳಿದ. ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಒಳೆಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ನಿಟ್ಟಿ ಸತೊಡಗಿದ. 
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ಆದರೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತನಗಾದ ಮನೋವ್ಯ ಥೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಟ್ಟು ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ರೋಡಿಯಾನ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದ ಸ ತೋರಿತು. 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂಥೆ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ವಿಷಾ ನದವಿಸಿದೆ. '' ಮೌನವನ್ನು 
ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ಲ್ಯೂಜನ್‌ ನುಡಿಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ. ““ನಿನಗೆ ಅನಾರೋಗ್ಯವೆಂದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ, ಕೆಲಸ, ಮೈತುಂಬಾ ಕೆಲಸ! ಅಲ್ಲದೆ ಹೈಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಮಹತ್ವದ 
ಮೊಕದ್ದಮ್ಮೆಯೊಂದಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನಂತು ವಿವರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಏಕಂದರೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಅವೆ. ನಿಮ್ಮವರು -- ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ.'' 

ರೋಡಿಯಾ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳೆಲಿರುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿದಾಡಿದ; ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯಾವದೋ ಕಳವಳೆ. ಚಿಂತೆ, ಆತುರ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮಾತು ತಡೆದ. 
ಉತ್ತರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಯ್ದ. ರೋಡಿಯಾನಿಂದ ಒಂದು ನುಡಿಯೂ ಹಸದ 
ಆತ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. 

"“ಬೇಕಾದಾಗ ಬರಲಿ, ತುರ್ತಕ್ಕೆ ಅವರು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಒಂದು ಸ್ಥಳ 
ನೋಡಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.'' 

“ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಮೆಲ್ಲನುಸುರಿದ. 

""ಇಲ್ಲಿಂದ ವಿಶೇಷ ದೂರಿಲ್ಲ,,,,,, ಬಾಕಲೀವರ ಮನೆ ..'' 

“ವೊಜನಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ” ಎಂದು ರಜುಮಿ ನಡುವೆ ಮಾತು ಕೂಡಿಸಿದ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಹಡಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಸ ಮಾಡಿ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರ್ತಕ ಯೂಜಿನ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನವ ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ." 

ಹಾದು ಒಳ್ಳೆ € ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಕೋಣೆಗಳು... | 

""ದುರ್ಗಂಧೆ ಸೂಸುವ ಹೊಲಸು ಸ್ಥಳ. ಅದರ ಹೆಸರೂ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಹೋಗುವ ' ಜನರೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ? 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಿತಕರವಲ್ಲದ ಸಂದಭ ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅದೇನೆ ಇರಲಿ, ಬಾಡಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅತಿ ಅಗ್ಗ.” 


ps ಕಾ 
ಪ್ರೊ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೂಸಬನಾದ ಕಾರಣ ಇದೆಲ್ಲಾ ವಿವರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾದ 
“ಕಿ 
ದ Na. ೨೨ ಸು ಡೆ ೨ ೧ po NS 6 ಇ 
ವಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೊಂಚ ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. “ನನಗಂತೂ 


ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಎರಡು ಕೋಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ : ಅದೂ ಕೆಳದರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ಮುಂದೆ 


ನಾವಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು ನಾನೀಗಾಗಲೆ ನೋಡಿಟ್ಟಿ ದ್ವೇ ನೆ, ಅದನ್ನು ಸಜು ಗೊಳಿಸುವ 


೧೮೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೆಲಸವೂ ನಡೆದಿದೆ. ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಾನೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಿಫ್ಲೆವೆಚ್ಚಳ ಮನೆಯಲಿದೆ ನೆ, 
ಇ p> 
ಅದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೀರ ಸಮೂಪ, ನಾನಿಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತರುಣ ಮಿತ್ರ ಲೆಬೆಜ್ಯಾತ್ನಿಕೊವ್‌ನ 
ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದೇನೆ. ಆತನೇ ನನಗೆ ಬಾಕಲೀವರ ಮನೆಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದು .*' 
“ಲೆಬಿಜಿಯಲ್ಲೆ 9? ರೋಡಿಯಾ ಏನನ್ನೊ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇ ಪಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದ. 


"`ಹೌದು, ಎಂಡ್ರಿ ಲೆಬಿಜಿಯೆಲ್ಲೆ, ಯಾವುದೋ ಸಚಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ನೌಕರಿಯಿದೆ. ಅವನ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆ ದಿನಗೆ ?” 

"ಕ್ಷಮಿಸು ; ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರಿಚಯವಿರಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದೆ. 
ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳೆ ಮುಂಚೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದೆ, ಒಳ್ಳೆ ತರುಣ - ತೀರ 
ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟು ಕೋಡಿದ್ದಾನೆ — ತರುಣರೆಂದರೆ ನನಗೆ ಒಹು 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ; ಹೊಸದೇನಿದೆ ಅದನ್ನು ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು.” 


ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಆಶಾಪೂರಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಕಡೆಗೂ ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿದ. 

“ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥೆವೇನು...... 2?” ರಜುಮಿ ಕೇಳಿದ. 

``ಎಚ್ಚರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಾನೀ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'” ರಜುಮಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಹರ್ಷಿತಗೊಂಡಂತೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಬೇಗನೆ ಉತ್ತರಎತ್ತ.  ""ನೋಡೀಗ 
ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದಿಂದ ನಾನು ದೂರವಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಹೊಸ ವಿಚಾರ, ಹೊಸ ತತ್ವ, ಹೊಸ ಸುಧಾರಣೆ, ಹೊಸ ಶೋಧ, ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ದೂರದ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೂ ತಲುಪುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು, ತೂಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ, ಬೇಕಾದರೆ ನಗರಕ್ಕೇ 
ಬರಬೇಕು, ತರುಣರ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನನಗೊಂದು 
ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು...” 

“ಏನದು?” 

“ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ನಾ ಯ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು 
ಇರಲೂ ಸಾಕು; ನಾನು ಕಂಡಂತೆ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಕುಶಾಗ್ರ 
ರಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ನೋಟ, ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಆಲೋಚನಾ ಶಕ್ತಿ, ಜೀವನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನೋಟ ಇರುತ್ತವೆ.'' 

“ಅದು ನಿಜ!'' ಜೋಶಿಮೊ ಬೇಗ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

“ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚ -- ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ವಾಸ್ತವಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೮೩ 


ರಜುಮಿ ಜೋಶಿಮೊನಿಗೆ ಕಾವೇರಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. ““ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ಅತಿ ಕಷ್ಟ. ಅದು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು 
ಬರಲಾರದು. ವ್ಯವಹಾರಿಕ, ವಾಸ್ತವಿಕ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದೇವೆ. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಚಾರಗಳು, ತತ್ವಪ್ಪಣಾಲಿನಿ 
ತಾಕಲಾಡುತ್ತಿವೆ.'' ಲ್ಕ್ಯೂಜಿನ ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮುಂದರಿಸಿದ ' “ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. -- ಅದೂ ತಮಾಶೆಕಾರಕ ಭಾವನೆಯೇ - ಈ 
ಮಾತಾಡುವ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನ ಠಕ್ಕರು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಾಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರೆ 
ಯಾರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಊಂಹು--ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗ ಜುಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು 
ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು?' 

""ಕ್ಷಮಿಸು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದು.'” ಲ್ಯೂಜಿನ್‌, 
ಹಾಗಾಡುವುದು ತನಗೆ ರುಚಿಸದಂತೆ ನುಡಿದ. ""ನಿಜ, ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿದೆ ಮತ್ತು 
ಕೆಲವು ಅಕ್ರಮಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. 
ಈ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಲವಲವಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ವಾತಾ 
ವರಣದ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಯದ ಅಭಾವವೆ ಕಾರಣ. ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ,--ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, 
ಆಗಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ: ಹೊಸ ಹೊಸ ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಕೆಲ ಕೆಲ ನೂತನ ಉಪೆಯುಕ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವ ವಾಚಕ 
ವೃಂದ ಬೆಳೆದಿದೆ ; ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಅಪಾಯಕಾರಕ 
ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.., ಒಂದೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ದಾದರೆ, ನಾವು ಭೂತಕಾಲದ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಲೆ ಎತ್ತದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪವಿರಲಿ, ನನ್ನ ನಮ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 


"`ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು! ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ.''. ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದ. 

"ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ.”  ರೋಡಿಯಾನ ಮಾತಿನ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನರಿಯದೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೇಳಿದ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ರೋಡಿಯಾನಿಂದ ಯಾವ 
ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, 


ಇದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯ," ಜೋಶಿಮೊ ಮಧ್ಯ ನುಡಿಯಲು ತವಕಿಸಿದ. 


೧೮೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಅಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಲ್ಮೂಜಿನ್‌ ಸಂತಸದಿಂದ ಜೋಶಿಮೊನತ್ತ ದ ಎಷ್ಟ ತೂರಿ, 
ಇದು ಒಪ್ಪೆಲೇಬೆೇಕಾದ ಮಾತು.” ಎಂದು ರಜುಮಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗೆಲುವು 
ಮತ್ತು ಹಿರಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸ ಎರದಿಂದ ಹೇಳೆಹತ್ತಿದ, ಆ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ 
ತರುಣಾ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ತಡೆದು ಹೇಳಿದ ಗೆಲುವು ಅನು ವ ಒಂದು ನುಡಿಯಿದೆ. ಅದನೆ ೀ ಈಗ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ನ್ಯಾಯಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಗತಿ'ಯೆಂದು ಕರೆಯುವದುಂಟು,'' 
ಒಣ ಉಪದೇಶ'' 

ಅಲ್ಲವಪ್ಪಾ, ಇದು ಒಣ ಉಪದೇಶ ! ಹಿಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ನನಗೆ "ನಿನ್ನಂತೆ 
ನಿನ್ನ ನೆರೆಯವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಅಂತು ನಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು?'' ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಹಾಗೆಂದು, ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ಅವಸರದಿಂದ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ : 

“ಅದರ ಪರಿಣಾಮ : ನನ್ನ ನೆರೆಯವನಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡಲು ನನ್ನ ಕೋಟನ್ನು 
ಹರಿದು ಇಬ್ದಾ ಸಗ್ಗ ಮಾಡಿ,' ಇಬ್ಬರೂ ಅರ್ಧೆ ನಗ್ಗರಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಗಾದೆಯೇ 
ಇದೆಯಲ್ಲ: "ಎರಡು ಮೊಲದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದರೆ ಒಂದೂ ಸಿಗದು'. ಎಂದು: 
ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: "ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಪ್ರೀತಿಸು, ಏಕೆಂದರೆ ಜಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸ್ವಹಿತವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನೆ 
ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


Ne 


ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕೋಟು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು' ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯ ದನಿ 


ಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ : “ಖಾಸಗಿ ಉದ್ಯೋಗ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆದೀತೋ 


ಷೃಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರಾ ಕೋಟುಗಳು ಹುಟ್ಟುವವು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ಎಷ್ಟು ಭದ್ರವಾದೀತೋ ಅಷ್ಟುಲೋಕದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲ್ಮಾಣವಾಗು 
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ದೆ.” ಬೇರೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಸ್ವಂತಕ್ಕಾಗಿಯೆ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಸಂಪತ್ತು ಸಂಪಾದಿಸುವದರಿಂದ ನಾನು ಪ ಕ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸಮಾಜ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತೀನೆ ; ಸುಧಾರಿಸಿದ 
ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೆರೆಮನೆಯವನೂ ಸಹ ಹರಕು ಕೋಟಿನಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು 
ಇ ೧ 


€l 
tt 
py 
ಟೆ 

ಪ್ರೌ 


6 
eL 
Cl 
i 
ತ್ರ 
rs ತೆ 


ಆತ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಕೆಲವರ ದಾನದಿಂದಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
ವನ್ನು ಬಾಳಲು ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬೆಳೆದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸುಲಭ ವಿಚಾರ, ಆದರೆ ಅದು ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಬಹಳೆ 
ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು 
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ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ / ೧೮೫ 


ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ತಳ್ಳೆಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ ಅದರ 
ಇಗಿತವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆಲು, ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾಣ್ಮೆಯೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ?'' 

ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಆದರೆ ನಾನೇನೂ ಅಷ್ಟು ಚತುರನಲ್ಲ.''  ರಜುಮಿ ಅವಸರದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಹೇಳಿದ-- “ಆ ವಿಷಯದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವದುತ್ತಮ. 
ನೋಡಿ, ನಾನೊಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ಇಂತೆಲ್ಲ ಬುಡವಿಲ್ಲದ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನುಡಿಗಳು, ಅವೆ ಕಳೆದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪದೆ 
ಪದೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ನರಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೆರಳಿಸಿವೆ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, 
ಯಾರಾದರೂ ಇಂಥ ಹಾಳು ಉಪನ್ಯಾಸ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೆರಗು ಹಾಕಿಕೊಳು 
ವಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಅದೆಷು ್ಸಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ, ಮತ್ತು ಅದು ಕ್ಷಮ್ಮ. ಅದರ ವಿಷಯ ನಿನ ನ್ನು ದೂಷಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ ನೀನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕಿತ್ತು ನನಗೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲು ಸಾಕು, ಎಷೊ ಸೀ ವ್ಯವಹಾರಿಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ತತ್ವವನ್ನು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅಮಾನುಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕ ೃತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ತತ್ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರು ಮುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಪ ಶತ್ಯಕ್ಷ ಅವಹೇಳನ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಕೊಲೆಗೆ ಓದಿದ್ದಾರೆ, ಇರಲಿ, ಅಷ್ಟು ಿ ಸಾಕು!” 

“ಹಾಗಂದರೆ,” ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅತಿಯಾಗಿ ನೊಂದು, ಆದರೂ ವಿಶೇಷ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ : ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನು ? ನಾನೂ 
ಅಂಥವನೇ...,..., ಗ 

“ಛೆ... ಛೈ! ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳೆಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವೆಯಾ? ಅದೇನೆ 
ಇರಲಿ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಕು !'' ಎಂದು ರಜುಮಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ತಡೆದು, ನಡುವೆ ನಿಂತ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಜೋಶಿಮೊನತ್ತ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿದ. 


"ಇದೀಗ ಆರಂಭವಾದ ನಮ್ಮೀ ಪರಿಚಯ ನಿನಗೆ ಗುಣವಾದ ನಂತರ ಮುಂದರಿ 
ಯುತದದೆ. ೧ 
K ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನಿಕಟ 


ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ತೀವ್ರ ಗುಣವಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸು 
ತ್ತೇನೆ?'' ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 


೧೮೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಸಹ ಅತ್ತ ಹೊರಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ 
ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೇಳಹತ್ತಿದ್ದ. 


``ಹೌದು, ಆ ಕೊಲೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮುದುಕಿಯ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಗಿರಾಕಿಯಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು,'' ಎಂದು ಜೋಶಿಮೊ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ. 

“ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.'' ರಜುಮಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಿದೆಯೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಈಗ ಮುದುಕಿಯ ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.'' 
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ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ -- ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು?” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಕೇಳಿದ. 

“ಹೌದು. ಆದರೇನು?'' 

""ಏನಿಲ್ಲ.?' ' 

"ಅವಳೆ ಗಿರಾಕಿಗಳಾರು ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ?'' ಜೋಶಿಮೊ 
ಕೇಳಿದ. 


“ಕೋಚನಿಗೆ ಕೆಲವರದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಉಳಿದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅಡವಿಟ್ಟ 
ಒಡವೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೊಲೆಯಾದ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ತಾವೇ ಬಂದು ಹಾಜರಾಗಿದ್ದಾರೆ.'' 

““ಎಂಥ ಜಾಣ, ಅನುಭವಿ 'ಪಾತಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಆತ! ಏನು ಧೈ ರ್ಯ! 
ಏನು ನಿರ್ಧಾರ !'' 

“ನೀನು ತಪ್ಪೋದು ಅಲ್ಲೆ!'' ಎಂದು ರಜುಮಿ ತಡೆದ. "“ಅದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಡ್ಡ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೇ ೇಳೋದೇನಂದರೆ ಆತ ಜಾಣನೂ ಅಲ್ಲ, ಅನು 
ಭವಿ ಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಅದು ಅವನ ಮೊದಲನೆ ಗುನ್ನೆ! ಇಡೀ ಗುನ್ನೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಯೋಜಿತವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಕೊಲೆಗಡಕ ಜಾಣ ಹುಲಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸು,--ಆಗ ಇಡೀ ಸಂಗತಿ ಅಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಅನನುಭವಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿ_--ಆಗ ನಡದುದೆಲ್ಲಾ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವನನ್ನು ಪಾ ಪಾರುಗೊಳಿಸಿ 
ಉಳಿಸಿದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಯೋಗ--ಅದು ಏನನ್ನು, ಮಾಡಲಾರದು? ಅದೇಕೆ, ಪಣವಿಟ್ಟು' 
ಹೇಳುವೆ, ಆತ ತನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಸಹ ಮುಂಚಿತ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ತರ್ಕಿ ಸರಲಿಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿ ಆತನೇನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ? ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ರೂಬಲು " ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಹಲ ಕೆಲವು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು "ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಇ ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಟ್ರಂಕು, ಡ್ರಾವರು, ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತಾಡಿದಾಗ ನಂತರ 
ಸುಮಾರು ಹದಿನೈ ದುನೂರು ರೂಬಲ್ಲು ಬ್ಯಾ ಕು ನೋಟುಗಳು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಡ್ರಾ ವರ 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೧೮೭ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ ವು! ಕಳವು ಮಾಡಲು ಸಹಿತ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಜೆ ಅರಿತುದು “ಕೊಲೆಗೈ ಯಲು ಮಾತ್ರ! ಅದು ಆತನ ಮೊದಲನೆ ಅಪರಾಧ. 
ಮೊದಲ ಗುನ್ನೆ! ಆದ್ದ ` ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಧೈ ರ್ಯವಳಿಯಿತು ! ಸುದೈವ 
ಯೋಗದಿಂದ ಪಾ ಹಾರಾಡ--ಅಷ್ಟೆ ೇ ವಿನಾ ಮುಂಚಿತ ತನ್ನ ಸಲಿಂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿದ್ದಿ 

""ಮೊನ್ನಿನ ಮುದುಕಿಯ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯ ನೀವು-ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ'' ಜೋಶಿಮೊನಿಗೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನುಡಿದ. 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಟು, ಕಾಲುಚೀಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಳೆ ಕಿತ್ತುವ ಮುಂಚೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಡಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಿತ್ತು.' ಅವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕಕ್ಕಿಂತ 
ವೃಥಾಭ್ರಿವಷನವೆ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿತ್ತು. 

“ಹೌದು, ನೀನೂ ಅದರ ವಿಷಯ ಕೇಳಿರುವೆಯೇನು ?'' 

“ನಿಜ, ತಮ್ಮ ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತಲ್ಲ, ಅದು.” 

ಥರ ವಿವರಗಳು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೊ?”' 

"ಇಲ್ಲ, ಗೊತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಅನ್ನಲಾರೆ; ಆದರೆ ಈ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯೇ ಬೇರೆ-ಇಡಿ ಗುನ್ಹೆಯ ಸವ ಸೈ. ಕಳೆದ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ 
ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಗುನ್ನೆಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಳೆರದೆಯೆನ್ನುವ ವಿಷಯ ನಿಮಗೇನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಅದರಂತೆ ಇಡೀ ದೇಶದ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದರೋಡೆ, ದಾಳಿ, ಲೂಟಿಗಳ ವಿಷಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದವ ವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಅಪರಾಧಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಟಪಾಲ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕಳವು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ವರದಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮಾಸ್ಕೋದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರಿ ಲಾಟಿ ಟಿಕೀಟುಗಳ ಖೊಟ್ಟಿ ಶೈ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿ 
ಸಿದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರೆಂದುಕೊಂಡವರ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಂಡವೇ ಸಿಕ್ಕಿದೆ 
ಯಂತೆ ; ಮತ್ತು ಅವರ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಜಾಗತಿಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕಲಿಸ 5 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಪನ್ಯಾಸಕನಿರುವನ iF ಅಲ್ಲದೆ ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಯ 
ಹ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನಂತೆ. 
ಬಹುಶಃ ಅವನ ಕೊಲೆಗೆ ಹಣವೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ ಇ ಬಡಿ 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಈ ಮುದುಕಿ ತನ್ನ ಗಿರಾಕಿಗಳೆಲ್ಲೊ ್ಲಬ್ಬನಿಂದ ಕೊಲೆಯಾಗಿದ ರೆ 


೧೮೮ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅವಳ ಕೊಲೆಗಡಕನೂ ಸಹ ಮೇಲಿನ ವರ್ಗದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪಣ ಒಡ್ಡಲೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಳ್ಳಿಗರು ಚಿನ್ನದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಅಡವಿಡುವದಿಲ್ಲ, ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರ ವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನೆ ತಿಕ ಶಿಥಿಲತೆಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣ ಹೇಳುವೆ 


"ಅನೇಕ ಆರ್ಥಿಕ ರೂಪಾಂತರಗಳಾಗಿವೆ.'' ಜೋಶಿಮೊ ನುಡಿದ. 

"ಅದಕ್ಕಾವ ಕಾರಣ?'' ರಜುಮಿ ಕೇಳಿದ. "“ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟ 
ಅವ ;ವಹಾರಿಕ ಜೀವನದೃಷಿ ಯೆ. ಸ 

"ಅದು ಹೇಗೆ 2 

“ಖೊಟ್ಟಿ ಲಾಟ್ರಿ ಟಿಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅದೇಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದೆ ? ಎಂದು ನಿನ್ನ 
ಮಾಸ್ಕೋ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆತನೇನೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶರು ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಿರಿವಂತರಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ 
ಸಹ ಅವರಷ್ಟೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿರಿವಂತನಾಗಲು ಬಯಸಿದೆ,' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಅವನಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ 
ಉತ್ತರದ ಮತಿತಾರ್ಥವೆಂದರೆ : ಯಾವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪಡದೆ ಅವನಿಗೆ ಲಾಭ ಬೇಕಾಗಿದೆ; 
ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಸಿಗಬೇಕು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಾವು ಸುಖ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ರೂಢಿ ನಮಗೆ ಶರೀರಗತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಚುಂಗಾಣಿ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದೆ ತುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು ; ನಾವು 
ಉಣ್ಣುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಹ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿಂದು ನುರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಆಳುಗಳ ಮಹಾ ವಿಮೋಚನೆಯಾದ ನಂತರ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಅನಂತಾನಂತ ಬಡ 
ಬಾಂಧವರು ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರ ನಿಜವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬಯಲಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 

“ಆದರೆ ನೀತಿಯ ವಿಷಯವೇನು? ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ಜಳಕ ಆ ನೈತಿ 


ಸೂತ್ರಗಳು” 

""ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ ಏಕೆ?” ರೋಡಿಯೋ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾತಿನ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದ. "ನಿನ್ನ ತತ್ವ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತಿಲ್ಲೊ ನಮ 

“ಹೇಗೆನ್ನು A 

ಕ್ರಿ 0೨ ಕಶಿ ಸ ಏನರ ಲಾ 

“ನೀನು ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ತಕ; ಸನ್ನ ಅಂತಿ ; ಮುಟ್ಟುವ 

ವರೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿಸುತ್ತ ನಡೆದರೆ ನೀವು ತೀವ್ರವೇ ಕೊಲೆಯೂ ಸಹ ನ್ಯಾಯವೆ ೦ದೇ 
1) 


ಸಿದ್ಧಗೊ ಳಿಸುವಿರಿ.'' 
phe (೪ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೂಗಿದ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೧೮೯ 


“ನಾನೊಪ್ಪಲಾರೆ,'' ಜೋಶಿಮೊ ದನಿಯೆತ್ತಿದ. 

“ರೋಡಿಯಾ ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ವಿಣ್ಣವದನನಾಗಿದ್ದ. ಆತನ ಮೇಲಿನ ತುಟಿ 
ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿದೆ.” ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನುಡಿಯ ಹತ್ತಿದ. ""ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೂತ್ರ ಕೊಲೆಯ 
ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಸಮನಾಗಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾವು ಭಾವಿಸಿದರೆ.'' 

“ಮತ್ತೆ ಅದು ಸತ್ಯವೆ?” ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ. 
ಮನನೋಯಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತೆನ್ನುವ ಉಮೇದಿನಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು 
ಕೇಳಹತ್ತಿದ, "ನೀನು ನಿನ್ನ ವಧುವಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಅವಳೊಪ್ಪಿದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೊ--““ನೀನು”,,, ನೀನು ಬಡವಿಯೆನ್ನುವುದೋ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದುದು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪರಿತಾಪಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದವಳೆ ಕೈ 
ಹಿಡಿಯುವದು ಪರಮೋತ್ತಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳನ್ನು ಹಂಗಿಸಲು, ಅಧಿಕಾರ 
ಚಲಾಯಿಸಲು ಅನುಕೊಲ ಮತ್ತು ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನೀನು ಖುಣಿ 
ಎಂದು ಹಂಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೇ?” 

“ಪ್ರೀಯ ಮಹಾಶಯಾ'' ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಮುಖ ಕೆಂಪೇರಿ, 
ತೀರಾ ದಿಗ್ಸಾ್ರಂತನಾಗಿ ಕೂಗಿದ--''ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಲು 
ನಿನಗೆಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ? ನಿನಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಸುದ್ದಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಾರ್ತೆ 
ಗಳು ಆಧಾರರಹಿತವಾದುವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ನಾನು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಯಾರು? 
—ಈ ಅಪಮಾನಕರ ಚಾಡಿಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿರಬಹುದು ಎಂದೂ ನಾನು ಊಹಿಸ 
ಬಲ್ಲೆ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯೇ. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಅಕೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುವ, ಉತ್ಪೆ ಬ್ರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದಾಕೆ ಎಂದು ಆಕೆಯನು ಸ 
ಕಂಡಾಕ್ಷಣ: ಅನಿಸಿತ್ತು--ಇರಬೇಕು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆಕೆ ಹೀಗೆ ಅಧಿಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇಷ್ಟು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಗೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ ಕಟ ಕಡೆಗೆ” 

“ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ ?'' ರೋಡಿಯಾ ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರಿಸಿ 
ಕುಳಿತು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಗುಡುಗಿದ. “ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ ?'' 


ಅದೇನಪ್ಪಾ,” ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತಡೆದ, ಮತ್ತು ನೊಂದು ಅವ ನಿಸುವ 
ಠೀವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. ಚ 


““ನೀನು ನನ ತಾಯಿಯ ವಿಷಯ -- ಇನು _ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನುಡಿ ಆಡುವ 
ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು -- ನಾನು -- ನಾನು ಕೆಳಗೆ ಒದ್ದು ತೂರುವೆ !'' 


೧೯೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ?'' ರಜುಮಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 

"ಓಹೋ ಹೀಗಾಗಿದೆ ಏನು !” ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮುಖ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡಿ ತುಟಿ ಕಚ್ಚಿದ. 
“ಕೇಳು ರಾಯಾ,'' ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಉಕ್ಕುವ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಡೆ ಹಿಡಿದು, 
ಆದರೂ ಕೋಪದಿಂದ ತೊದಲಿಸುತ್ತ ನುಡಿದ. “ನೀನು ನನ ನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು 
ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಆದರೂ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಬೇಕಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ಿಸ್ಕ್ಯವಿಲ್ಲದವ ಮತ್ತು ಆಪ್ತನಿಂದ 
ಘಟಿಸಿದ ಯಾವ ಪ್ರಮಾದವನ್ನೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಬಲ್ಲೆ, ಆದರೀಗ -- 
ನೀನೆಂದೂ, ಅಪ್ಪಾ -- ಎಂದೆಂದೂ --'' 

"`ನನಗೆ ಜಡ್ಡಾಗಿಲ್ಲ!” 

“ಇನ್ನಿಷ್ಟು ದುರ್ಧರ--'' 

“ಸುಡುಗಾಡ ಸೇರು!” 

ಆದರೆ ಆತ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ, ಮೇಜು ಕುರ್ಜಿಯ ನಡುವೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಮುದುಡೆಯಾಗಿ ಆಗಲೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ; ಈ ಸಲ ರಜುಮಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವನಿಗೆ 
ಹಾಯ್ದು ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಯಾರ ಕಡೆಗೂ ನೋಡದೆ, 
ಜೋಶಿಮೊನಿಗೆ ಸಹ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ--ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ತನ್ನ ರೋಗಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ--ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಎದೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಾಗಿ, ಬಾಗಿಲ ದಾಟಿ ಹೊರಟು ಹೋದ. ಅವನ ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನು ಸಹ 
ಎಂಥೆ ಭಯಂಕರ ಅವಮಾನವನ್ನು ಆತ ಹೊತ್ತು ನಡೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಅದೆಂತು ನುಡಿದೆ? ಅದೆಂತು ನುಡಿದೆ?” ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ತನ್ನ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತ ರಜುಮಿ ಕೇಳಿದ. 

""ಒಬ್ಬನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿರಿ, ತೊಲಗಿರಿ, ನೀವೆಲ್ಲ ಈಗ ಹೊಂಡಿರಿ!” 
ರೋಡಿಯಾ ಸ್ವಗತವಾಗಿ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. “`ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲಿರಿ | 
ನೀವೆಲ್ಲ ಮುಳ್ಳಿನ ಮೊನೆಗಳು! ನಿಮ್ಮ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ! ಯಾರದೂ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ-- 
ಯಾರದೂ ಇಲ್ಲೀಗ ! ಒಬ್ಬನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ ನನಗೆ -- ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬನೆ 
ಇರಬಯಸಿದ್ದೇನೆ ! | 

““ಹೊರಡೋಣ,'' ಜೋಶಿಮೊ ರಜುಮಿಗೆ ಗೋಣು ಹಾಕುತ್ತ ನುಡಿದ. 

“ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಇಂಥೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡ 
ಲಿಕ್ಕಾಗದು !'' ; ಸುಷ್ಟ RARE M7 

“ಹೊರಡೋಣ'' ಜೋಶಿಮೊ ಪದೆ ಪದೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. 


ರಜುಮಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಗೋಡಿದ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೯೧ 


""ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಾವೀಗ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೂ ಹದ 
ಗೆಡುತ್ತದೆ.'' ಎಂದು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜೋಶಿಮೊ ನುಡಿದ. 
"“ಆತ ಸಿಡುಕದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳೆ ಬೇಕು.” 

“ಅವನಲ್ಲಿ ಆವ ದೋಷವಿದೆ?” 

“ಅವನಿಗೆ ರೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ 
ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕು, ಅಂದರೆ ಈಗಿದ್ದ ಅವನ ಅವಚಿತ್ತ ದೂರಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾನೆ! ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಾನೆ! ಅವನಿಗೀಗ ಬೇಕಾದುದು ಅಜಂ! 
ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಮರಳಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ನೀನೇ ನೋಡಲ್ಲ, 
ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಕಲ್ಪನೆ ಮನೆಮಾಡಿದೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ. ಗುಂಗು ಅವನ 
ಮನಕ್ಕೆ ಭಾರವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ, ನಿಜ, ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ !'' 

"'ಬಹುತರ -- ಆ ಯಜಮಾನ. ,...... ಆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ -- ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ! 
ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮತಿತಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ 
ರೋಡಿಯಾನ ಸೋದರಿಯನ್ನು ವರಿಸಲಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ರೋಡಿ ಕಾಯಿಲೆ ಬೀಳುವ 
ಮುನ್ನ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಂತಿದೆ.'' 

“ಹೌದು, ಸುಡು ಅವನನ್ನು ! ಇದೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಅವನಿಗಾವ ಜರೂರಿ 
ಯಿತ್ತು? ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಆತ ಹಾಳು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ನೀನು ಲಕ್ಷಿಸಿದೇನು? ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅನಾಸ್ಥೆ. ಅವನ 
ಸಂಯಮನವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊರ್ತುಪಡಿಸಿ ಉಳಿದ 
ಯಾವ ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಆತ ಒಂದು ನುಡಿ ಆಡುವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಲೆ ತಿನು ಕ 
ತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ -- ಅಂದರೆ -- ಮುದುಕಿಯ ಕೊಲೆ.'' 

“ಹೌದು, ಹೌದು'' ರಜುಮಿ ಒಪ್ಪಿದ ; "ಹೌದು ಹಾಗೆ ನನಗೂ ಅನಿಸಿದೆ ! 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿದೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭೀತಿಗೊಳು ತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಅವನು ಅಜಾರಿ 
ಬೀಳುವ ದಿನ ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶಿ ಅಧಿಕಾರಿ ದಬಾಯಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಭಯ. ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲ 
ಸಲ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದುದು ಅಲ್ಲೆ!” 

"ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅದರ ವಿಷಯ ನೀನು ಇನಿ ಷ್ಟು ಹೇಳು. ನಾನು ಸಹ 
ನಂತರ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸುವೆ. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಬೆಳೆದಿದೆ ! ಇನ್ನೊ ಬ೦ದು 
ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯ ತರುವಾಯ ಬಂದು ಸಹಜ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋಗುವೆ, ಮಿದುಳು 
ಮಾಂದ್ಯವಾಗುವ ಗಂಡಾಂತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಟ್‌ 


೧೯೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"`ನಿನಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಪಕೃತನಾಗಿರುವೆ ! ಪಶಂಕಾಳೆಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಯುವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಸ್ತೇಶಾಳೆ ಮುಖಾಂತರ ಆಗಾಗ ಅವನ ಸಿ ಸತಿಯ ನ್ನು ಜಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ.'' 

ಒಬ್ಬನೆ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ನಸ್ನೇಶಾಳ ಕಡೆಗೆ ತಾಳ್ಮೆರಹಿತ, ಗ್ಲಾನಿ 
ಯಿಂದ ಗಾಸಿಯಾದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ಪ ಲ್ಲಿ ಚಹಾ ತಗೊಳ್ಳುವಿಯಾ ಈಗ?'' ಆಕೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ನಂತರ, ಇದೀಗ ಮಲಗಬೇಕಾಗಿದೆ ನನಗೆ! ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು'” ಅವನು ವಿಲಿ 
ಎಲಿ ಮಾಡುತ್ತ ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದ. ನಸ್ತೇಶಾ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದಳು. 


ಸೇ p | * 
೬ 


ಅವಳು ಹೊರಬೀಳುವದೊಂದೆ ತಡ ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ಕದ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿದ. 
ರಜುಮಿ ತಂದ ವಸ್ತ್ರದ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮರಳಿ ಕಟ್ಟಿದ, ಮತ್ತೆ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಮನದ ಉಮ್ಮಳವಳಿದು ತುಂಬ ಶಾಂತಿ 
ಸುಳಿಯಿತು. ಇತ್ತೀಚೆ ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಹುಚ್ಚುಬಡಬಡಿಕೆಯ ಅಥವಾ ಕಳೆದ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನಾವರಿಸಿದ ತೀವ್ರ ಭಯದ ಕುರುಹು ಸಹ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಮೂಡಿದ ನಿಮಿಷವದು. ಅವನ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಚಿನ ಅಸಂದಿಗ್ಹ ಸ್ಥಿ ತಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಅಚಲ ನಿರ್ಧಾರ ತುಂಬಿತ್ತು. 
“ಇಂದೆ! ಇಂದೆ !'' ಎಂದು ಸ | ಗತವಾಗಿ ಗೊಣಗಿದ. ಆದರೂ ತಾನು ಇನ್ನೂ 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡ, ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡ ದುರ್ದಮ್ಮ. 
ನಿರ್ಧಾರ ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆವಾಗ ತನ್ನ ಕಾಲಲ್ಲಿ ನವಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವದಿಲ್ಲೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವೆನಿಸಿತು. ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವೇಷ ಭೂಷಣ ಪೂರ್ತಿ 





ಗೊಳಿಸಿ ಹೊರಬೀಳಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂ ತಿದ್ದ . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ್ದ 
ಹಣ-- ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಬಲ್ಲ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಅವನ್ನು ಮತ್ತು ರಜುಮಿ ತಂದಿರಿಸಿದ ಚಿಲ್ಲ ಸಹಿತ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ. ಬೇಗನೆ 
ಬೋಲ್ಟು ತೆಗೆದು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಿಂದಿಳಿದು ಕೆಳೆಗೆ ಬಂದ. ನಸ್ತೇಶಾ ಅಡಿಗೆ 
ಜಾ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಲೆಯನ್ನು ಊದುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರೂ 
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ಆಗ ಎಂಟು ಘಂಟೆಯ ಸಮಯ. ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ, ಶಕೆ 
ಮುಂಚಿನಷ್ಟೇ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಆತುರದಿಂದ ಈ ದುರ್ಗಂಧವಾದ, ಯಕ್ಷ, 
ಹುಡಿದುಂಬಿದ, ಅನಾರೋಗ್ಯ ಕರ ನಗರದ ಹವೆಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದ. 
ಈಗ ಮೊದಲು ಅವನ ತಲೆ ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು ; ಅವನ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕಳೆಗುಂದಿ, ಪೀತವಾಗಿ ವಿರೂಪಗೊಂಡ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹುಚ್ಚು 
ಉತ್ಸಾಹ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮೂಡಿತು. ತಾನೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುವೆನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದು ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ, ಇದು ಇಂದೆ ಅಂತ್ಯಗಾಣಬೇಕು ; ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮತ್ತು ಈಗಲೆ | | ಅದನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸದೆ ತಾನು ಮರಳಿ ಮನೆ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿನಗಳೆಯುವದು ಅಥವಾ ಜೀವಿಸುವದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮುಗಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ ಕೊನೆ? ಯಾವುದನ್ನು ತುರ್ತಕ್ಕೆ 
ಚಿಂತಿಸಲು ಆತ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಲಿಲ್ಲ; ಆಲೋಚನೆ-- ಚಿಂತನೆಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಯೆನಿಸಿತ್ತು. ಒಂದಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅಷ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ಅಷ್ಟೆ. ""ಎಂತೆ ಆಗಲಿ!'' ಅಚಲ ನಿರ್ಧಾರ ಮತ್ತು ಅತುಲ. ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ 

ಪುನಃ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ. 

ಅವನ ಎಂ ದಿನ ರೂಢಿಗನುಸಾರ ದಿನಾಲು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೀದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸರಳ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಗೆ ಹೋದ. ಆ ಪೇಟೆಯಿಂದ ತುಸು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ 
ಗೂದಲಿನ ಎಳೆವಯದ ಬೀದಿಗಾಯಕನೊಬ್ಬ ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಪೇಟಿ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಭಾವದುಂಬಿ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ ಬಾಲೆಯೋರ್ವಳು ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಂದವಾದ 
“ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ ಕೈಗೆ ಕೈಚೀಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗರಿ ತುರಾಯಿಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಹ್ಯಾಟು 
ಹಾಕಿದ್ದಳು ; ಆದರೆ ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯ ವರೆಗೆ ಉಟ್ಟ ಉಡಿಗೆ, ತೊಟ ಶು ತೊಡಿಗೆ 
ಮಾಸಿ ಹಳೆಯವಾಗಿದ್ದವು. ಆಕೆ ಕೀರಾದ ಆದರೂ ಹಿತವಾದ ದನಿಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ 
ಅಂಗಡಿಕಾರನಿಂದ ಒಂದು ಕಾಸಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಳು. ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತ ನಾಲಾ ರಂ 
ಜನರಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಸೇರಿದ ; ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಆತನು ಆಲಿಸಿ ಪಂಚಕೊಪೇಕಿನ ನಾಣ್ಯ 
ವನ್ನೊಂದು ಅವಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟ. ಹುಡಿಗೆ ಭಾವನಾವಶಳಾಗಿ ಸ ಸ್ವರವೆತ್ತಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಡನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಡುವೆ ತಡೆದು ವಾದ್ಯಭಾಜಕನಿಗೆ "“ನಿಲ್ಲಿಸು!'' ಎಂದು ತಟ ನೆ 
ಹೇಳಿದಳು ; ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದಿನಂಗಡಿಗೆ ನಡೆದರು. ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋರ್ವ 
ಯಾವದೊಂದು ವಿಶಿಷ | ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಸಹಜ ಗಾಯಕರ ಸಮೀಪ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆತನನ್ನು 
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ರೋಡಿಯಾ "“"ಬೀದಿಗೊಲ್ಲರ ಹಾಡ ಕೇಳುವದು ನಿನಗೆ ಸೆ ೇರುತ್ತದೆಯೇ ?'' ಎಂದು 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆತ ನಸು ಬೆದರಿ ಚಕಿತಗೊಂಡ ದ ಷ್ಟಿ 

ಯಿಂದ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು, ನೋಡಹ ತಿದ. ಆದರೆ ಅವನು ನುಡಿದ ರೀತಿ, ಆತ ಬೀಗಿ 

ಗೊಲ್ಲರ ವಿಷಯ ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಅತಿ ಶೀತವಾಗಿ ಮಬ್ಬುಮುಸ: 

ಕಿದ ಶರದ್ರಾತ್ರಿ -- ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಷವ ಜನರು ಚಳಿಯಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿ ಕಾಯಿಲೆ 

ಗೊಂಡವರಂತಾದ ರಾತ್ರಿ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಚನ್ನಾಗಿ, ಹಿಮ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು, ಗಾಳಿ 
ಸುಳಿಯದೆ ದಾರಿಯ ದೀಪಗಳು BEE; ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಡ ್ರಮವಾದ್ಕ ದೊಡನೆ 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಬೀದಿಗೊಲ್ಲನ ಗಾಯನ; ಸನಾಲಿಸಲು ನನಗೆ ಬಲು ಪ್ರೀತಿ, - 
ನಾನೆಂದುದರ ಅರ್ಥವಾ ಯಿತೆ ನಿನಗೆ ?'' 

“ಕ್ಷಮಿಸು, ನನಗೆ ಆದಂತಿಲ್ಲ'' ರೋಡಿಯಾನ ವಿಲಕ್ಷಣ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳಿದ ರೀತಿಗೆ ಬೆದರಿ ಇಳಿದನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ರಸ್ತೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಗೆ 
ದಾಟಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಸರಳ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಪಸಾರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿ ಆ ದಿನ 
ಲಿಜವೆತ್ತಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೂಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ; ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅವರು ಇಲ್ಲರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ತಡೆದು, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ 
ನೋಡಿ. ಹಿಟ್ಟಿನಂಗಡಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಶರ್ಟಿನ ಒಬ್ಬ ತರುಣ 
ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿದ. 

ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿ ಹಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುತಿದ್ದರು, ಈಗ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ?'' 

"ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಪಸಾರಿಗರು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನನು ಭಾನು ಕದವರೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಆ ತರುಣ 

ಅವನ ಹೆಸರೇನು?” 

““ಅವನ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದದ್ದೆ.” 

““ನೀನು ಸಹ ರುರಾಯಿಯವನೆ? ಯಾವ ಪ್ರಾಂತ?'' 

ಆ ತರುಣ ಮತ್ತೆ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿದ. 

"“ನಮಗೆ ಪ್ರಾಂತವಿಲ್ಲವಪ್ಪಾ , ಜಿಲ್ಲೆಯಿದೆ. ನಾನಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸೋದರ ದೂರದ 
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ಅ, ಅದು ಹೆಂಡದಂಗಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಲಿಯರ್ಡ್‌ ಟೇಬಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರು. ಕೂಡ ಇದ್ದಾರೆ...... ಮನೋಹರ ಮಂದಿರ !'' 
ರೋಡಿಯಾ ಬೌಕಿನಾಚೆಯ ಬದಿಗೆ ತೆರಳಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ಸಮೂಹ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿತ್ತು-- ಎಲ್ಲರು ಹಳ್ಳಿಗರು. ನಿಂತವರ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆ ನುಸುಳಿದ. ಯಾವದೊ ಕಾರಣ ಅವರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆ ಕೈ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಇವನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳೆಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ತುಸು ತಡೆದು ನೆಲಗಟ್ಟಿನ 
ದಾರಿಹಿಡಿದು ವಿಶಾಲವಾದ ವೊಜೆನಿ ರಸ್ತೆಯ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿದ. ಚೌಕನ್ನು 
ದಾಟಿ ಕಿರಿಯೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದ್ದ. 
ಅದೇ ಓಣಿಗುಂಟ ಅನೇಕ ಸಲ ನಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಹೊರಳಿ ನವೋದಯಾ ಬೀದಿಯನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತನಗೆ 
ನಿರುತ್ತಾಹವೆನಿಸಿದಾಗ ಸಹಸಾ ಆತ ಈ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಏಕೇದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡ. ಅದರ ತುಂಬ ಹೆಂಡದಂಗಡಿ, ಉಪಹಾರ ಗೃಹ, ಖಾನಾವಳಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಬೇರೆ ಯಾವದೆ ರೀತಿಯ ಬಿಡಾರವಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಪ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ ಯುವಶಿ 
ಯರು ಬಕ್ಕದಲೆಯಿಂದ ಶಾಲು ಅಥವಾ ನಿಲುವಂಗಿಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ಆ ಅಂಗಡಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೀದಿಯ ಪಕ್ಕದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಲಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ತಂಡವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ತಳೆಮನೆಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಬ ಅಂದರೆ ಎರಡು ಮೆಟ್ಟು ಇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮನರಂಜಕ ಸ್ಥಳಗಳು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ ಸಿಕ್ಕಿರಬೇಕು. ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣ ಜನ ಭಯಂಕರ 
ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದ್ದರು. ಸಿತಾರ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತು 
ಮೋಜಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮೇಳೆ ನೆರೆದಿತ್ತು ; 
ಕೆಲವರು ಮೆಟ್ಟೆಲುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿಂತು ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಡಿದ ಸೆ ಓನಿಕನೊಬ್ಬ 
ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗಾರ ಹಿಡಿದು ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ. ಮಾತಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಯಾರನ್ನೊ ಶಪಿಸುಶ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಆತುರಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಎಂತೊ ಏನೊ ತಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆಂಬುದು ಅವನ ಸ್ಮ ರಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಇ 


ಬರದಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಪೋಲಿ ಇನೊ ಬ್ಬ ಪೋಲಿಯ ಕೂಡ ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


೧೯೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮತ್ತೋರ್ವ ಪುರುಷ ಕೊರಳುದ್ದ ಕುಡಿದು ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ದಾರಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಳದ ಹತ್ತರ ತಡೆದುನಿಂತ. ಅವರೆಲ್ಲರು 
ಗಡುಸಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಎಲ್ಲರ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಏನಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ಮೈಮೇಲೆ ನೂಲಿನ ಬಟ್ಟೆ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಆಡ್ಮಿನ ಚರ್ಮದ ಮೆಟ್ಟು ಗಳು. ಬಹುತರ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹಲವರು ನಲವತ್ತರ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ್ದರು ; ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಹದಿನೇಳು ಮೀರದ 
ಯುವತಿಯರು ; ಎಲ್ಲರ ಮುಖ ವಿಕೃತ, ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪ. 

ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಗಾನ, ಗೊಂದಲ ಅದೇ ರೋಡಿಯಾನ ಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಸಿತಾರದ ಮಿಡಿತಕ್ಕೆ ಮೇಳವಾಗಿ, ಹಾಡಿನ ತಾನಕ್ಕೆ ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬ ಮೈಮರೆತು ನ ತ್ಯಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ.  ರೋಡಿಯಾ ಮುಗ್ಧ 
ನಾಗಿ, ಖಿನ್ನನಾಗಿ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತಾ ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮದ್ಯದಂಗಡಿಯ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಕುತೂಹಲಪೂರ್ವಕ ನೋಡುತ್ತ ತಂತಿಯ ಮಿಡಿತವನ್ನು, ಹಾಡುವ ಗೀತವನ್ನು 
ಪರವಶನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಎಲೆ ನನ್ನ ಸರಸ ಸುಂದರ ಶೂರಾ 
ಹೊಡೆಯದಿರೆನ್ನನು ಕತಮಣುಮಿಲ್ಲದೆ.”' 
ಗಾಯಕನ ಸೀರ ಸ್ವರ ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ತಾನತಾನಗೊಂಡು ತೂರಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗೀತದ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಲವ 
ಲವಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದೆ ಜನನ ಮರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದಷ್ಟು ಆತುರ ಅವನಿಗೆ. 

“ಒಳಗೆ ನಾನು ಅದೇಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬಾರದು ?'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 

“ಅವರು ಕೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಕುಡಿದು! ಸರಿ, ನಾನೇಕೆ ಕುಡಿಯ 
ಬಾರದು ?'' 

“ಪ್ರೀಯ ಮೋಹನಾ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆ?'' ನಾರಿಯರ ಬಳಗದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಂಜುಳವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. ಆಕೆ ತರುಣಿ, ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 
ಚೆಲುವೆ--ಇಡಿ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆ. 

"ಎಂಥ ಅಂದ ಮುಖ!” ಬಾಗಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಸು ಮುಖವೆತ್ತರಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 

ಅವನಾಡಿದ ತನ್ನ ಚೆಲುವಿನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೆಚ್ಚಿ ಮಂದಹಾಸ 
ಸೂಸಿದಳು. 

"“ನೀನು ಕೂಡ ಕುರೂಪಿಯಲ್ಲ,'' ಆಕೆ ನುಡಿದಳು. 

“ಇಂತೇಕೆ ತೆಳ್ಳೆಗಾಗಿರುವೆ ? ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಇದೀಗ ಹೊರಬಂದಿರುವೆಯಾ ಗ 
ಮತ್ತೋರ್ವಳು ದಪ್ಪಗಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೧೯೭ 


"ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ದಳೆವಾಯಿಯ ಮಕ್ಕ ಳೇನೊ ! ಆದರೆ ಅವರ ಮೂಗು ಮಾತ್ರ 
ಗಿಡ್ಡ |” ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾದ ಹಳ್ಳಿಗ pe ಬಂದು ಅವರ ಬಳೆಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದ. ಉದ್ದ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಿರಡಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು ನಗೆ. “ಓಹೋ ಎಂಥ ಸಂಭ ೦ಭ್ರಮ! ಏನು ತೆ Ne 

"ಇಲ್ಲೆ ನಿಂತಿರುವಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಲ್ಲ!” 

“ಹೋಗುವೆ, ಅವಶ್ಯ ಹೋಗುವೆ, ಕೋಮಲೆ,'' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮೆಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನಿಳಿದು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದ. ರೋಡಿಯಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ. 

“ಎಲಾ! ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್‌'' ಹುಡಿಗೆ ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


"“ಏನದು?'' 

ನಾಚಿದಂತೆ.ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟಳು. "ಸರ್‌ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಕಳೆಯಲು 
ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ! ಆದರಿದೇನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದೇಕೊ ನನಗೆ......... 
ನಾಚಿಕೆ,.........ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರ್ಗು........ ಕೊಪೆಕು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆ?'' 

ರೋಡಿಯಾ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಪಂಚಕೊಪೆಕಿನ ನಾಣ್ಯ ಐದು ತೆಗೆದಿತ್ತ. 

“ಅದೆಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವರು ನೀವು!” 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರು? '”' 

““ಡುಲಿಡಾ ಅಂತಾ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು ಸರ್‌ !”' 

"ಸರಿ ನಾನೆಂದೂ!'' ಅವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದವಳೊಬ್ಬಳು ಕೂಡಲೆ ನುಡಿದು ತಲೆ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದಳು. “ಅದು ಮಿತಿಮೀರಿದಂತೆ! ಭಿಕ್ಷೆ, ಯಾಚನೆ! 
ನನ್ನಂಥೆವಳು ನಾಃ ಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ತಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ !'' 

ರೋಡಿಯಾ ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟು ನೋಡಹತ್ತಿದ. ಅವಳ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೈಲಿ ಕಲೆ, ವಯಸ್ಸು ಮೂವತ್ತರ ಗ ಜಂ ಬಯು] ವರ್ಣಗೆಟ್ಟಗಳ 
ಮಂಖ, ಉಬ್ಬಿದ ತುಟಿ, ತನ್ನ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

“ಅದೆಲ್ಲ ?'” ರೋಡಿಯಾ ಚಿಂತಿಸಿದ. “ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯ ನಾನೋದಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿ? ಆತ ಶಿಲುಬೆಗೇರುವ ಒಂದೆ ತಾಸು 
ಮುಂಚಿತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಥವಾ "ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ : ತನಗೆ ಒಂದು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟರೆ -- ಒಂದು ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರದ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿದಾದ ಬಂಡೆಯ 
ಅಂಚೆಯ ಮೇಲೆ, ಅಥೆವಾ ಅವನ ಎರಡು ಪಾದ ಮಾತ್ರ ಇಡಲು ಸ್ನಳೆವಿದ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆತ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ಅವನ ಸುತ್ತ ಟ್‌ 
ಭಯಂಕರ ಕೊಳ್ಳೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮಹಾಸಾಗರ, ಅನಂತ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ, ಅನಂತ ಏಕಾಂತ, 
ಅನಂತ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಅನಂತ ಸಿಡಿಲು ಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂಥ ಎರಡು ಪಾದವಿಡುವಷು ಕೆ 


೧೯೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮಾತ್ರ ಅಗಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಇಡಿ ಆದರೂ ಇಂತು ಜೀವಿಸಲು ಬಯಸೃ 
ತ್ತಾನೆಯೆ ಹೊರ್ತು ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲಾರ ! ಆಯುಷ್ಯ--ಸಾವಿರ ವರ್ಷ--ಯುಗ 
ಯುಗಾಂತರ -- ಅನಂತಾನಂತ ಕಳೆಯಬೇಕು! ಕೇವಲ ಜೀವಿಸು ಜೀವಿಸು! 
ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಜೀವಿಸು, ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಿಸು! ಪ್ರಭೊ! 
ಇದು ಎಂತು ಸತ್ಯವಿದೆ! ಎಂತು ಸತ್ಯವಿದೆ! ಮನುಷ್ಯ ದುಷ್ಕ ಕೈ! ಅವನನ್ನು ದುಷ್ಟ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುವವ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯ ದುಷ್ಟ, ಶತ ದುಷ್ಟ, ಸಹಸ್ರ ದುಷ್ಪ!” 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದು ನುಡಿದ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಬೀದಿಯನ್ನು ತಲ್ಪಿದ ""ಓ! "ಸ್ಪಟಿಕದ ಅರಮನೆ!” ರಜುಮಿ 
ಸ್ಪಟಿಕದ ಅರಮನೆಯ ವಿಷಯ ಏನೇನೊ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ? ಹೌದು, ಸರಿ. ವೃತ್ತಪತ ಶ್ರಗಳನ್ನೋದಬೇಕು, ಜೋಶಿಮೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ತಾನು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆಂದು ........ ln 

ಹಲವು ಕೋಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕಂಡವರು ಚಕಿತಗೊಳು ವಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛವಿದ್ಧ 
ಏಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಉಪಾಹಾರಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೇಳಿದ. ""ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಗಳಿವೆಯೇ?'' ಎಂದು. ಕೋಣೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ಸುಮಸುಮಾರು ತೆರ 
ಎದ್ದಂತಿದ್ದವು. ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಂಚ ಅಂತರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರದೊಂದು ಗುಂಪು ಶಾಂಪೇನ್‌ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
೨ವರಲ್ಲಿ ರಬಾಮಿಯೋಟೊನನ್ನು ರೋಡಿಯಾ ಗುರ್ತಿಸಿದ. ನಸು ದೂರಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಇದ್ದರೇನು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು?'” ಆತ ಆಲೋಚಿಸಿದ. 


“ಏನು, ಓದಕಾನೊ ಸರ್‌ ?'' ಮಾಣಿ ಕೇಳಿದ. 
“ಬೇಡ, ನನಗೆ ಕಪ್ಪು ಚಹಾ. ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳನ್ನು-- ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಕಳೆದ 
ಐದಾರು ದಿನದ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು -- ತಂದುಕೊಡು. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಇನಾಮು 


ಕೊಡುವೆ. 
“ಳೆ ಸೀದು ಸರ್‌, ಇಂದಿನದು ಕೊಳ್ಳಿ. ಓದಕಾ ಬೇಡವೆ?'' 


ಚಹಾ ಮತ್ತು ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಣಿ ತಂದಿಟ್ಟ. ರೋಡಿಯಾ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 


ಪತ್ರಗಳನ್ನೋದಹತ್ತಿದ. 
"ಇರ್ಲುರೆ ಖನಿಜ ಜಲ, ಅಟೆಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರದರ್ಶನ--ಬಾರ್ಟೊಲೊ-- 
ಮ್ಯಾಗ್ಲಿಮೊ--ಇರ್ಲ್ಲುರ--ಆಟೆಕ್ಷ್‌ -- ಒಬ್ಬ ಅಂಗಡಿಕಾರ ಸೆರೆಗುಡಿದು ಸತ್ತನಂತೆ-- 


ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗದ ಉಪನಗರದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ--ಅಲ್ಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಬೆಂಕಿ--ಇರ್ಲುರ 
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--ಇರ್ಲರ--ಮ್ಯಾಗ್ಹಿಮೊ ಆಹಾ ಇಲ್ಲಿದೆ !'' ತಲೆಸಾಲುಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ ತನಗೆ 


[ae] 
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ಬೇಕಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ಧರಿಸಿದ. 


ಅಪರಾಧೆ ನಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೧೯೯ 


ತಾನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಸುದ್ದಿ ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಓದಲಾರುಭಿಸಿದ ; ಆ ಸಾಲು 
ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಕುಣಿಯಹತಿ ದವು. ಅದರೆ ಸಮಗ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದದ 
ವರೆಗೆ ಓದಿದ. ಮರು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲೇನಾದರೂ ಅಧಿಕ ವಾರ್ತೆ ಬಂದಿದೆಯೊ ಎಂದ: 
ಶೋಧಿಸಲು ತವಕಿಸಿದ. ಅವನ ಕೈ ಎದೆಗುದಿಯಿಂದ ನಿತ್ರಾಣಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಪಿ 
ತೊಡಗಿದವು. ಕೂಡಲೆ ವಾ ಒಬ್ಬಾತ ಆತನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತ. 
ರೋಡಿಯಾ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಯಯ ಯುತ ರಬ್ಡಾಮಿಯೋಟೊ-- 
ಥೇಟ್‌ ತಾನು ಪೋಲಿಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ--ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಉಂಗುರ, ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನದ ಚೇನು--ಬಾಚಿಕೊಂಡು ನೀಟಾದ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರಗೂದಲು, ಮಿರುಗುವ 
ಜ್ಯಾಕೆಟ್ಟು. ತೆಳ್ಳನ್ನ ಕೋಟು, ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಸಿದ ಶರ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನಗೆ ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಂಪೇನ ಕುಡಿದದ್ದರಿಂದ ಕೊಂಚ ಕೆಂಪಗಾಗಿತ್ತು. 

“ದೇವ ದೇವಾ! ನೀನು ಇಲ್ಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಿ?'' ಹತ್ವಾ ರು ವರ್ಷ ರೋಡಿಯಾನ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದವನ ಸಲಗೆಯ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚೆ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿದ. “ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಲ್ಲೆಂದು ರಜುಮಿ ನಿನ್ನೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಇದೆಂತು ವಿಚಿತ್ರ ! 
ನಿನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ನಾನು ಬಂದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ ?'' 

ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವನೆಂದು ರೋಡಿಯಾ ಮುಂಚಿತ ಶಂಕಿಸಿದ್ದ. 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಅವನತ್ತ ಮುಖ ತಿರುಗಿದ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅಣಕು ನಗೆ ಸುಳಿಯಿತು. ಆ ಅಣಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಸಿಡುಕು, ದುಡುಕು, 
ಆತುರ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

"`ನೀನು ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿಯಿತು.”  ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರಿಸಿದ. “ನನಗೆ ಆ 
ನಂತರ ಹೇಳಿದರು. ನನ್ನ ಕಾಲಚೀಲ ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ ಹುಡುಕಿದೆಯಂತೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 
ರಜುಮಿ ನೀನೆಂದರೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ನೆನಪು ತೆಗೆದರೆ ಮೈ ಮರೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅಷ್ಟು ಜೀವ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ. ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಲುಯಿಜಾಳೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
Be ದಿನ ಅವಳಿಗೆ ನೀನು ಬಹಳ ನೆರವಾದೆ--ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಬಂತೆ? ಆ ಸೇನಾನಿ 
ಸಿಡಿಮದ್ದಿಗೆ ನೀನು ಹಲವು ಸಲ ಕಣ್ಣುಚಿವಟಿದೆ, ಆದರೆ ಅವ ಅದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದೆಂತು ತಳಿಯಲಿಲ್ಲವೊ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನನ್ನ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ನಿಲುಕ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಇಡಿ ವ ವಹಾರ ಸ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ವಿತ್ತು. 

"“ಓ ಎಂಥ ಹುಂಬನಿದ್ದಾನೆ ಆತ ಗ 

“ಯಾರು? ಸೇನಾನಿ ಸಿಡಿಮದ್ದನೆ ?'' 

"ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ರಜುಮಿ.'' 

ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ನಿನ್ನ ಬಾಳು ಅದೆಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸ, ಅನಂದ | ಎಂತೆಂತ 


೨೦೦/ ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸುಂದರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಪ್ರವೇಶಕೆ ್ಯ ಒಂದು ಕಾಸು ಸಹ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ?--ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಮುಕ್ತದ್ದಾರ ! ಇದೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಶಾಂಪೇ 
ಯಾರು ಕುಡಿಸಿದರು?'' 

“ಹಿ ನಾವು ಇದೀಗ ಕುಡಿದೆವು, ನಮ್ಮದು ನಾವೆ, ಇನ್ನಾ ಬರು ಕುಡಿಸಲಿಲ್ಲ.'' 

"“ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ, ಸಂಶಯವೆ ಇಲ್ಲ! ಏನೂ ಕೊಟ್ಟರೂ ನಡೆ 
ಯುತ್ತೆ !'' ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದು ನಕ್ಕ. ""ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಅನು _ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ! ಮೊನ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಿಗ ಡಿಮಿಟ್ಟಿಯ ಹಾಸ್ಯಗೈದಂತೆ ! ಮಿತ್ರಾ ನನ್ನ 
ಮಾತು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಡ, ಗಣಿಸ ಬೇಡ. ನಾನೀಗ ಆಡತಾ ಇರೋದು ಮುದುಕಿಯ 
ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯ.'' 

``ನೀನೆಂತು ತಿಳಿದೆ ಆದನ್ನು?'' | 

"ನೀನು ಭಾವಿಸಿದಕಿಂತ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೊತ್ತಿದೆ.'' 

"ಹೇಗೋ ನೀನಿಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವಿ, ನಿನಗಿನ್ನೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜಡ್ಡೆಂದು 
ನನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆ. ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಬರಬಾರದಿತ್ತು.'' 

"“ನಾನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆಯೆ ನಿನಗೆ? ಹೌದು?'' 

""ಸರಿ, ನೀನೀಗ ಏನು ಓದುತ್ತಿರುವಿ? ವೃತ್ತ ಪತ್ರವೇ?” 

“ಹೌದು ವೃತ್ತಪತ್ರ.'' 

""ಇಂದು ಬೆಂಕಿಯ ಸುದ್ದಿ ಅನೇಕ.” 

"ಇಲ್ಲ, ಬೆಂಕಿಯ ವಿಷಯ ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ.' ಈಗ ರಭಾಮಿಯೋಟೊನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ನಿಗೂಢ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿದ. ತುಟಿ ಬಿಗಿದು, ಕೊಂಕುನಗೆಯನ್ನು 
ಸೂಸಿ “ಇಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ.'' . ರಬಾಮಿಯೋಟೋನತ್ತ 
ಶಂಕೆಯ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ನುಡಿದ. "ಇರಲಿ ಬಾರಪ್ಪಾ, ಹೇಳು ನಾನೇನು ಓದು 
ತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವಿ ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ಎಳ್ಳೆಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನೆ ಸಹಜ ಕೇಳಿದೆ. ಯಾರೂ 
ಹೀಗೆ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲೇನು? ಅಥವಾ ಕೇಳೆಬಾರದೆ? ನೀನು ಇಂತೇಕ್ಕೆ,,,. WE 

""ನಾನು ಐದನೆ ವರ್ಗದ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು,'' ರಭಾಮಿ 
ಯೋಟೊ ಕೊಂಚ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 

“ಐದನೆ ವರ್ಗ? ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಎಲೈ ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಚಿಟಗುಬ್ಬಿಯೆ ! ಇಷ್ಟು 
ಚೆಂದಾಗಿ ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಂಡು, ಈ ಹರಳಿನ ಉಂಗುರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು !--ಹಾಗಾದರೆ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೦೧ 


ಗ ಗ ed 
ಈಗ ರೋಡಿಯಾ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಿ. ಆ ಪೊಲೀಸ ಕರಣಿಕ ಮನಕ್ಕೆ 
$ ~ ಲಿ ಕ ಚೆ ಹ್ಮ 

ಯಾವದೆ ಬಗೆಯ ನೋವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಕೊಂ ಸಾ ಸರಿದ 

"ದೇವ ದೇವಾ! ಖಂಡಿತ ನೀನಿಂದು ಅದೇಕೊ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆ.'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. “ನಿನಗಿನ್ನೂ ಭ ಶಮೆ 
ಯಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ.' 

“ವಿ ಭೇ ಅಸೇಬದ್ಧ. ನನ್ನ ಜಂಬದ ಕೋಳಿಯೆ ! ಅಂತು ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನನ್ನ ವರ್ತನೆ ಎಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಿತೇ? ಹೋಗಲಿ, ನನ್ನ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಕೆಯೆ? ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಲವಲವಿಕೆ ಅಲ್ಲವೆ?'' 
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"“ಹೌದು, ಕೊಂಚ ವಿಶೇಷ 


“ನಾನೇನು ಓದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರೋದೇನು? ಇಂತೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯಲು ನಿನಗೆ ಆಧಿಕ ಉತ್ಸುಕತೆ ಅಲ್ಲವೆ? ನೋಡು ಎಷ್ಟು ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ ! ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹ......?”' 


“ಒಳ್ಳೇದು ಮುಂದೆ?” 

“ಅದೇಕೆ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿರುವೆ?” 

"ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ! ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ! ನಾನೇಕೆ ಮಾಡಲಿ?'' 

“ನೀನು ಅದೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಆ ನಂತರ ಹೇಳುವೆ. ಆದರೀಗ 
ಪಗ--ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯಾ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅಥವಾ ಒಡನುಡಿಯು 
ತ್ತೇನೆ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಗುಣ--ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಲಿರುವಿ--ಹೌದು, ಅದೇ ಸರಿ! ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ 
--ನಾನು ಓದುತ್ತಿದ್ದೆನೆಂದು--ತುಂಬಾ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆನೆಂದು--'' 


ಎ 
ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, “ಸುದ್ದಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಅದಕ ಒಂತೆ ಬಂದದ್ದು, ಮುದುಕಿಯ ಕೊಲೆಯ ಸುದ್ಧಿ” ಎಂದು ತನ | ಮುಖ 


ವನ್ನು ರಭಾಮಿಯೋಟೊನ ಮುಖಕೆ ಸಮೀಪಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೆ ರೋಡಿಯಾನನ್ನೇ 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಒಂದೆ ಸವನೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ದಿಟ್ಟಿಸ ಹತ್ತಿದ. ಆತನಿಗೆ ನಂತರ ವಿಚಿತ್ರ 
ವೆನಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ - ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಇಬ್ಬರು ಮೌನವಾಂತು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನು K 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
"ಸರಿ ನೀ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಾವ ದೊಡ್ಡ ಸಂಗತಿ, ಏನಾಯ್ತು 
ಕೂಡಲೆ ಬೆಚ್ಚಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಕೂಗಿದ. ""ಅದರ ಗೊಡವೆ ನನಗೇಕೆ? ಆ ವಿಷಯ 
ಕೆ ಚಿಂತಿಸಲಿ? ಕಾರಣ?'' 


೨೦೨ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಅದೇ ಮುದುಕಿ” ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟೆದ. ""ಅದೇ ಮುದುಕಿ''-- 
ಅವಳ ವಿಷಯ ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನಾನು ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದೆ. ಸರಿ, ನಿನಗೀಗ ತಿಳಿಯಿತೇ ?'' 

"“ನೀನನ್ನುವದೇನು ಹಾಗೆಂದರೆ? ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಏನನು 1] 

ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನ ಗಂಭೀರವಾದ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ತಟ್ಟನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮೊಳೆಗಿ ಕೊಳೆ ಂದು ನಕ್ಕನು, 
ತನ್ನ ನಗೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಲಾಗದವನಂತೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಜೀವ 
ಚಿತ್ರದ ತೆರದಿ ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಿ, ಒಂದು ನೋಟ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅವನ 
ಮನಃಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿತು. "ಮತ್ತೆ ಅದೆ ನಿಮಿಷ ತಾನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕದದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಬೋಲ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಈರ್ವರು ಆಣೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ, ಶಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕದ 
ಮುರಿಯುವಂತೆ ದಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮುರಿದಾದರೂ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ, 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಕೂಗಿ ಬೆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ, ಬೈಯ್ಯಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದ, ಅವರನ್ನು ಮೂದಲಿಸಬೇಕು, ಅಣಗಿಸಬೇಕು, ನಗಬೇಕು, ನಕ್ಕುಬಿಡಬೇಕು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಿತ. 

"ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಿದೆ ಇಲ್ಲವೆ" ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ನುಡಿದು, ಸತ್ತವ 
ನಂತೆ ತಡೆದು ನಿಂತ, ಧುತ್ತನೆ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿದ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತನಾದಂತೆ ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿ ದಂಗುಗೊಂಡಂತೆ. 

“ಇಹದ ಗ ಏನು “ಇಲ್ಲವೆ'' ? ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ? ದಯವಿಟ್ಟು 

“ಏನೂ ಇಲ್ಲ'', ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. “ಅದೆಲ್ಲ 
ಮೂರ್ಪತನ ! ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚು [೨3 

ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೌನವಾಂತರು. ತನ್ನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಚಿಂತಾಕುಲ 
ನಗೆಯ ಬುಗ್ಗೆ ಸ್ಫೋಟಗೊಂಡ ನಂತರ ರೋಡಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯಾವದೋ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ದನಾಗಿ ವಿಷಣ್ಣನಾಡ. ತನ್ನ ಮೊಳೆಕೈ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಊರಿದ. ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಸಿ ಯಾವದೋ ಗೊಢವಾದ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ರಭಾಮಿಯೋಟೊನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ. ಅವರ ಮೌನ ಕೆಲವೊಂದು 
ಸಮಯ ಉಳಿಯಿತು. 

“ಏಕೆ, ಚಹಾ ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ?'' ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಕೇಳಿದ. ""ಅದು 
ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತದ.'” 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೦೩ 


“ಕ್ಷಮಿಸು? ಚಹಾ? ಹೌದು, ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಿಜವಾಗಿ !'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ 

ಎ ಇ AN ೨೫ 
ರೋಡಿಯಾ ಗ್ಲಾಸಿನಿಂದ ಚೆಹಾ ಒಂದು ಗುಟುಕು ಕುಡಿದು, ತುಣುಕು ಬ್ರಡು 
೨ ವಿ ) ಕ ಪ್ರಿ ಳಿ ಗ್ರ ಕ ಎ 

ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ತಟ್ಟನೆ ರಭಾಮಿಯೋಟೊನನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದ ಆಗ 


4 ು ಮತೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಚ್ಚರಗೊಂಡ ; ಅದೆ ಕ್ಷಣ ಅವನ ಮುಖ ಮತ್ತಿ 


೦) 
ಮೊದಲಿನ ಕೊಂಕು ಭಾವವನ್ನು ತಳೆಯಿತು. ಹಾಗೇ ಚಹಾ ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದ. 
“ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಗುನ್ನೆಗಳು ಘಟಿಸಿವೆ.'' ಎಂದು ರಬಾಮಿಯೋಟೊ 
ನುಡಿದ. ""ಮೊನ್ನೆಯೆ "ಮೊಸ್ಕವೃತ್ತ'ದಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ.--ಖೊಟ್ಟಿಲಾಟ್ರಿ ಟಿಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವವರ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ತಂಡವನ್ನೆ ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾರಂತೆ.'' 

ಕ್ವಿ ಅದು ಹಳೆಯ ಕಥೆ !'' ರೋಡಿಯಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನುಡಿದ. "'ಆ ಸಂಗತಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಓದಿದ್ದೆ. ಅಂತು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆರೋಪಿಗಳೆ ?'' 
ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದ. 

“ಸರಿ, ಅವರಲ್ಲವೆ ?'' 

“ಅವರು? ಅದೇಕೆ, ಅವರಿನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು, ಹೊಸಬರು, ಅರಿಯದ ಮುಗ್ಧರು, 
ಅಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲ ! ಐವತ್ತು ಜನ--ಅಂಥ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಳೆಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ! ಈ 
ಮುಂಚೆ ಎಂದಾದರೂ ಇಂಥ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದ್ದೇನು? ಒಬ್ಬ ಉಳಿದವರಿಬ್ಬ ) ರನ್ನು 
ನಂಬದ ಹೊರ್ತು ಮೂವರೆ ಬಹಳಾಗುತ್ತರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆ ಕುಡಿದು 
ಬೊಗಳುತ್ತ ಸಾಗಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣುಮಾಡಿಸಲು ! ಅರಿಯದ 
ಹೊಸಬರು! ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ತಾವು ತಯಾರಿಸಿದ ಖೊಟ್ಟಿ ಲಾಟ್ರಿ ಟಿಕೆಟುಗಳನ್ನು 
ಮುರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಅವಿಶ್ವಾಸಿ ಜನರನ್ನು ತೊಡಗಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಇಂಥ ಭಯಂಕರ 
ಗಂಡಾಂತರಪ್ರಾಯೆವಾದ ಕಾರ್ಯ ; ಮೊದಲು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದವನನ್ನೆ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ! 
ಇಂಥ ಮರುಳು ಹಸುಳೆಗಳೂ ಸಹ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರ ಸುದೈವದಿಂದ ಪಾರಾದರೆಂದು 
ಭಾವಿಸು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದಶಲಕ್ಷ ಟಿಕೆಟುಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ--ನಂತರ ಆಗುವದೇನು? ತಮ್ಮ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರೇನು?" ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಉಳಿದೀರ್ವರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಳುಕಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯು 





ಧ್ರ ಶೈ. 8ರ 
ತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಆತ ಉರ್ಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಲೇಸಲ್ಲವೆ? ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ಖೊಟ್ಟಿ 


ಲಾಟ್ರಿ ಟಿಕೆಟುಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಾತ ಅವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು 
ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಹೋದ, ತನ್ನ ಐದು ಸಾವಿರ ಪಡೆದ, ಕಾಲು ತಣ್ಣಗಾದವು! ನಾಲು 
ಸಾವಿರ ಎಣಿಸಿದ, ಆದರೆ ಐದನೆ ಸಾವಿರ ಎಣಿಸದೆ ನಂಬಿಗೆಯಿಟ್ಟು 4 

ಅವನಿಗಾಗ ತೀವ್ರ ಚುತೆಯಾದುದು ಅಂದರೆ ಜಪ್ಪನೆ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಟ್ಟನೆ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗುವುದು. ಇನ್ನಾರದಾದರೂ ಸಂಶಯ ಕೆರಳಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


೨೦೪ / ಅಪರಾಧ ಮುತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ತಾವ 


ಒಬ್ಬನ ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ ಇಡಿ ಹೊಂಚು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು! ಏಕೆ, ನಂಬಲಸಾಧ್ಯ! 
ಅಸಂಭವ!” 

“ಯಾವುದು ಅಂಜಿ ತಣ್ಣಗಾದದ್ದು ?'' ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಬೇಗನೆ ಉದ್ಗಾರ 
ತೆಗೆದ. “ಸರಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಆದು ಶಕ್ಯ ಹೌದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅದು ಶಕ್ಕ, 
ಸಂಭವ! ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ನೀನು ತಡೆಯಲಾರೆ.” 

"`ಇಂಥಾದ್ದನು ಚ 

“ಯಾಕೆ, ನೀನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾ? ಖಚಿತವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಶಕ್ಕ. ಒಂದು ನೂರು ರೂಬಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಇಂಥೆ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಧುಮಕೋದು? ಖೊಟ್ಟಿ ಲಾಟ್ರಿ ಟಿಕೆಟ ತಗೊಂಡು ಇಂಥೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ರಿದ್ದ ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಹೋಗುವದು? ಆಗದಪ್ಪಾ, ನನ್ನಿಂದಾಗದು ಎಂದೂ ಆಗದು. 
ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ಗುಟ್ಟನ್ನೇ ರಟ್ಟುಗೊಳಿಸಿ ಹುಚ್ಚುಪ್ಕಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನೂ 
ಸಹ?" 

ರೋಡಿಯಾನಿಗೀಗ ಮತ್ತೆ ನಾಲಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಮುಖ ವಿಕಾರಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಲವಾಗಿ ಉದ್ವೇಗ ಮೂಡಿತು. ಅಂಜಿ ಬೆನ್ಹುರಿಯಲ್ಲಿ ಥುಡಿ ಸಳ್ಳೆನೆ 
ಸುಳಿದಂತೆನಿಸಿತು. “ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಲತನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' ರಭಾಮಿ 
ಯೋಟೋನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನುಡಿಯಹತ್ತಿದ, “ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ: 
ಮೊದಲನೆ ಸಾವಿರ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೋಟನ್ನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮುಂದೊಮ್ಮೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ; ನಂತರ ಎರಡನೇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; 
ಆರ್ಧ ಎಣಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ತಡೆದು ಐವತ್ತರ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ನೋಟು ಖಚಿತವಿದೆಯೆಂದು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. "ನನಗೆ ಅಧಿಕ ವಿಷಾದ 
ವೆನಿಸುತ್ತೆ' ಎಂದು ಕಾರಕೂನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, “ಆದರೆ ನೋಟಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಬಹಳೆ : 
ನನ್ನ ಆಪ್ತಳೊಬ್ಬಳು, ವಯೋವ ೃದ್ಧಳು, ಮೊನ್ನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ರೂಬಲು ಕಳೆಕೊಂಡಳು.' ಮತ್ತೆ ಅದೆ ವಿಷಯ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮೂರನೆ 
ಸಾವಿರ ಇದೀಗ ಆರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಆ ಕಾರಕೂನನಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳೋದು 
“ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಳಹಳಿಯಾಗುತ್ತದಪ್ಪಾ, ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು. 
“ಎರಡನೆ ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಏಳನೆ ನೂರನ್ನು ಎಣಿಸುವಾಗ ತಪ್ಪಿದೆ'ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಮೂರನೆ 
ದನ್ನು ಅಲ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪೂರ್ತಿ 
ರಕಮು ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡುವದು. ಎಣಿಸೋದು ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ಐದನೆ ಸಾವಿರದಿಂದ ಒಂದು, ಎರಡನೇದರಿಂದ ಒಂದು, ಹೀಗೆರಡು ನೋಟು 


ಗಳನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದು. ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯ 
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ತಕ್ಕೋಳ್ಕೋದು. ಅವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆತ ಬೇಸತ್ತು, ತಲೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವದೆ ಅವನಿ 
ಗೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುತ್ತೆ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲದ ವರೆ 

ಹೋಗುವದು, ಕದ ತೆರೆದು ಮತ್ತೆ ಮರಳಿ, "ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯೀಯಲು ನನಗೆ 


ತುಂಬಾ ವಿಷಾಧ !'ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಮತ್ತೇನೊ ಮಾಹಿತಿ ಕೇಳೋದು ಈ ರೀತಿ ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ !'' 

"ಭಗವಂತಾ! ಎಂಥೆ ಭಯಂಕೆರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ!'' 
ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ನಗುತ್ತ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. "ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು ವಿವರಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಬ 


ನೀನೂ 


ಮಾತಾಯ್ತು. ಅದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ನೀನು ಸಹ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನ 


ಅಥವಾ ನಾನು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಎಂಥ ಅನುಭವಿ, ಚತುರ, ಚಾಣಾಕ್ಷ, ನಿಸಂಗನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಕೊನೆಯತನಕ ಪೂರೈಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅಷ್ಟು ದೂರವೇಕೆ? ಇಲ್ಲೆ ಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ : ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಸ್ತ್ರೀಯ, ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ವೃದ್ಧಳ ಕೊಲೆಯಾಯ್ತು. ಕೊಲೆಗೈದವ 
ಜೀವದ ಹಂಗು ಹರಿದ ನಿಸ್ಸಂಗಿ, ಹಾಡೆ ಹಗಲು ಪ್ರತಿ ಗಂಡಾಂತರ ಮೈಮೇಲೆ 
ತಗೊಳ್ಳುವವ, ಬೇಕಾದ ಅದ್ಭುತ ಮಾಡಿ ಪಾರಾಗತಕ್ಕವ. ಅಂಥವ ಹೆದರಿ ಕಾಲು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಒಂದು ದರೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕೆ ೬ ಅವ 
ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ--ಧೈರ್ಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅದನ್ನೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತೆ ..... ಸ 
ರೋಡಿಯಾ ನೊಂದಂತೆ ಕಂಡ. 

“ಅದನ್ನೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತೆ !'' ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ರಭಾಮಿಯೋಟೊನನು ಬ ಸಿಡುಕು 
ವಂತೆ ಕೂಗಿದ. "ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಅವನನ್ನೇಕೆ ನೀವು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ? ಹೋಗಿರೀಗ, 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿರಿ !'' 

“ಚೆಂತಿಸಬೇಡ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ತೀರುತ್ತೇವೆ.'' 

“ಯಾರು? ನೀವು? ನೀವು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೀರಿ? ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮೀರಿ ಆತ ನಿಮಗೆ ಭಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ! ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು 
ದೆಷ್ಟು? ಆ ಮನುಷ್ಯ ಹಣ ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಾನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸು 
ವವರು. ಅವನಲ್ಲಿ ಈಗ ಹಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಆ ಹಣ ಬಳಸಲು ಆರಂಭಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ--ಆಗ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳತಕ ವ! ಏಕೆ, ಅವನೆ ಅಲ್ಲ, ಒಂದು 
ಕೂಸು ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳದಷ್ಟು ಸ ಬುದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ!” 

'`ಆದರೆ ತೊಡಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರು ಅದರಲ್ಲೆ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳುತ್ತಾರೆ.'' ರಭಾಮಿ 
ಯೋಟೊ ಮಾರ್ನುಡಿದ. “ಒಬಾ ತ ಎಲ್ಲಲ್ಲದ ಚಾಣಾಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕೊಲೆಗೆ ಓಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
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ನಂತರ ನೇರವಾಗಿ ಸೆರೆಯಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬಿಳುತ್ತಾನೆ. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ 
ನಿನ್ನಂತೆ ಜಾಣನಿರಲಾರ. ನೀನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮದ್ದ 'ದಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ?” 


ರೋಡಿಯಾ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿ ರಭಾಮಿಯೋಟೊನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ಣ 


“ನಿನ್ನ ಬಾಯಿ ನೀರು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ. ಇಂಥೆ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸು ದ್ದೆ ನೆಂಬಂದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯಬಯಸಿರುವೆ, 
ಅಲ್ಲವೆ?'' ಅಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕೇಳಿದ. 

“ಹೌದು, ನನಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ.'' . ರಬಾಮಿಯೋಟೊ. ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ನೋಡಹತ್ತಿದ, ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

“ಅದಾವ ಗಹನ?'' 

"“ತಂಂಬಾ ಗಹನ.'' 

“ಒಳ್ಳೆ ದು, ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ." ರಭಾಮಿಯೋಟೊನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಮುಖ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ನೇರವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮೆಲ್ಬನೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದಂತೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. ಕಾರಕೂನ ಮತ್ತೆ ಬೆಚ್ಚಿದ. “ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ, ಅಡವಿಟ್ಟ ವಸ್ತು ಒಡವೆ ತಗೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಬಿಳುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಒಂದು ಕುನ್ನಿ ಸಹಿತ ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ಜನ ಸ್ಥಳ, ಸುತ್ತಲೂ ಬೇಲಿಯಿದ್ದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯ 
ಎಲ್ಲೂ ತಡೆಯದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮುಂಚಿತವೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಗತ ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನೆತಿ )ಿ ಬಹುಶಃ ಅದರ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಕಳವು ಮಾಡಿದ ಒಡೆವೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೂರಿ ಮರಳಿವೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಇರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ನಂತರ ಒಂದು ವರ್ಷ, ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಷ ಸ 
ುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹವಣಿಸಿರೆಪ್ಪಾ 
ಚ್ಚ ಭಾಮಿಯೋಟೊ ಯಾವದೋ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ 
ಅತಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗತ ಮತ್ತೆ ಕಾರಣ ಅರಿಯದೆ ರೋಡಿಯಾನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ದೂರ ಸರಿದ. 

ರೋ RN ಕಣ್ಣು ಮಿನುಗಹತ್ತಿದವು ; ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು, ಮುಖ ಮ್ಲಾನವಾಗಿ 
ರಿತು, ಮೇಲಿನ ತುಟಿ ಕಂಪಿಸಿ ಸ್ಟ ೦ದಿಸತೊಡಗಿತು. ಚಯ! ಟೊನನ್ನು 
ಮುಖ ಬಾಗಿಸಿದ. ಅವನ ತುಟಿ ಅಲುಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆದರೆ" 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷ ಸಾಗಿತು. ತಾನೇನು 
ಅದರ ಅರಿವಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಆದರೂ. ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರ ದಾರುಣ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ದಿನ ಆ ಬೋಲ್ಟು ಕುಣಿದಂತೆ : ಮರು ಕ್ಷಣ ಶಬ್ದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ ಬಡಬಡಿಸೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ !'' 

"ಆ ವೃದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ತಂಗಿಯನ್ನು ನಾನೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಏನಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು?” ಚಟ್ಟನೆ ಬಡಬಡಿಸಿದ, ಮರುಕ್ಷಣ ವಿವೇಕ ಮರಳಿತು 

MS ಉಗ್ತೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿದ, ಮುಖ ಒಗೆಸಿದ ವಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ಬೆಳ್ಳೆಗಾಯಿತು. ನಗೆ ಮೂಡಿ ಮುಖ ಮುದುಡಿತು. 

"ಆದರೆ ಅದು ಶಕ್ಯವೆ?'' ತೀರ ಕೇಳೆದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಚ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನೋಡಿದ. 

"ಅಂತು ನೀನು ನಂಬಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ನುಡಿ! ನಂಬಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ನಿಜ, ನಂಬದಿಲ್ಲ! ಆದರೀಗ ಎಂದಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ನಂಬುತ್ತೇನೆ.” ರಖಾಮಿ 
ಯೋಟೊ ಬೇಗನೆ ನುಡಿದ. 

""ಅಂತು ಕೊನೆಗಾದರೂ ಹಿಡಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನು--ಜಂಬದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಬ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟೆ ! ಈಗ ಎಂದಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ನಂಬುವದಾದರೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದೆಯೆನ್ನು,'' 

"ಇಲ್ಲ, ರವಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ!” ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಖಭಂಗ ಹೊಂದಿ ರಭಾಮಿಯೋಟೊ 
ಕೂಗಿದ. "“ನನಗೀಗ ತಿಳಿಯಿತು, ಬೇಕಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದೆ. ಇಷ್ಟೊತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ.'' 

“ಅಂತು ನೀನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ? ಅಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ನೀವು ಏನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿರಿ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಚಕ್ರ ಬಂದು ಬಿದ್ದ ನಂತರ ಆ ಸೇನಾನಿ ಸಿಡಿಮದ್ದು ನನ್ನನೆ ನ್ನೇಕೆ ಪರೀ ಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ. ೫ 
ಏ ಇಲ್ಲಿ! ಮಾಣಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ, ಎದ್ದು ನಿಂತು ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು. ತಕ್ಕೊಂಡು 

"ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲೆ ಷ್ಟಾಯಿತು.?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
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೨೦೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ನೀವು ಈ ವಿಷಯ ಕೇಳಿರಬೇಕು. ಅಷ್ಟು 
ಸಾಕೀಗ, ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೊತ್ತು ಬಹಳೆವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವೆ ನಮಸ್ತೆ. 

ತೀವ್ರವಾದ ಸಂತಸದ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಪುಲಕಿತನಾಗಿ, ಹುಚ್ಚ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಲಿವಿಲಿಯಾಗಿ ಬವಳಿ ಬಂದಂತೆ ಮುಖ 
ವಕ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಆಯಾಸ, ದಣಿವು ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿದುವು. ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಭಯ ಇಲ್ಲವೆ ಸಿಡುಕಿನ ನಸು ಸೋಂಕು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ತುಂಬಿ ನರನರ 
ಗಳನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಪ್ರಚೋದನೆ ಕುಂದಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಕ್ಷಣಿಕ, ಉತ್ಸಾಹ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಒಬ್ಬನೆ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದ, ರಭಾವಿಯೋಟೊ ಆದೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ 
ಗಹನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೆ 
ಯಾವದೊ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಿದ್ದ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ರೋಡಿಯಾ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. 

"“ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ ಒಂದು ಹಿರಿ ಕತ್ತೆ !'” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಉಪಹಾರದಂಗಡಿಯ ಕದ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಬೀಳು 
ವದರೊಳೆಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೆ ರಜುಮಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಾಕಲಾಡುವ ವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಗಹನವಾದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಂತೆ 
ನಿಂತರು. ರಜುಮಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಮೂಕನಾಗಿ ಮಾತಿಲ್ಲದಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ತಟ್ಟ ನೆ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಥಳಥಳಿಸಿದವು. 

"“ಅಂತು ನೀನು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೊ ಅಲ್ಲಿರುವಿ!'' ತನ್ನ ದನಿಯನ್ನು ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿಸಿ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿದ. ""ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಗೋಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಫಾದ ಕೆಳಗೆ ನಾ ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆ ಹತ್ತಿ ನೋಡಿದೆ. ಪಾಪ ನಟೇಶಾಳೆನ್ನು ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಎರಡು ಹೊಡೆದೆ. ಇಷ್ಟೂತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವಿ! ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು 
ಹೇಳು, ಹುಚ್ಚು ಮೂರ್ತಿಯೆ? ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು! ಇಡಿ ಸತ್ಯವನ್ನು! ಬಾ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿ, ಮುಚ್ಚಬೇಡ, ಹೇಳಿಬಿಡು !'' 

""ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟೆ, ನೀವೆಂದರೆ ಸಾವು ಕಂಡಷ್ಟು ಬೇಸರ ನನಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಒಬ್ಬನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೆಲ ಸಮಯವಾದರೂ'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 


ಅಸರಾಧ ನುತ್ತು 'ಶಿಕ್ಸಿ / ೨೦೯ 


“ಆತನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆಯಂತೆ! ಏಕೆ, ನಿನಗೆ ಎರಡಡಿ ನಡೆಯಲು 
ಸಹ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಪೆದ್ದ ಮುಖ ಶುಭ್ರ ವಸ್ಥ ದಂತೆ ಬೆಳ್ಳೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ತೇಕುಹತ್ತಿ, ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರು 'ಎಳೆಯುತ್ತಿಕುವೆ. 
ನೀನು ಶತಮೂರ್ಪನಪ್ಪಾ ! “ಸ್ಪಟಿಕದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇನು' ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ ? 
ಬಾರಪ್ಪಾ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಲೆಯೊಳೆಗಿಂದ ತೊಡೆದು ಹಾಕು!” 

""ನಾನು ಹೋಗುವೆ ಬಿಡಪ್ಪಾ!”' ರೋಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ದಾಟಿ ಮುನ್ನಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತ ನುಡಿದ. | 

ಇದು ರಜುಮಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ರೋಡಿಯಾನ 
ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯ ಹತ್ತಿದ. 


“ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಲೇ ? ,ಇಂತು ನುಡಿಯಲು ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯವಾದರೂ 
ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ ? ನಿನಗೀಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿರುವೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆಯೆ?: ನಿನ್ನಸ್ನೆತ್ತಿ 
ಒಂದು ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು, ನನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕೊಂಡ್ಲು, ಮನೆಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು. 
ಬೀಗಹಾಕಿ ಇಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ !”” 

"`ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ರಜುಮಿ,'' ರೋಡಿಯಾ ಬಹಳ ಶಾಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ : 
""ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಉಪಕಾರವು ನನಗೀಗ ಬೇಡ, : ತಿಳಿಯಿತೆ? ಒಲ್ಲೆನ್ನುವವರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಅದೇಕೆ ಸುರಿಯಬಯಸುವಿಯೋ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಅಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಉಪಕಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು ಕಷ್ಟವೆನ್ನುವವನ್ಸ 
ನಾನು. ಮೊಟ್ಟ ನದ್ದು ಜಡ್ಗಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೆ ಣೆ ಹುಡುಕಲು 
ಬಗೆದೆ ? ಬಹುಶಃ ತ್ತಿದ್ಧರೆ ನನಗೆ ಸ ಸಂತೋಷವಿತ್ತು. ನೀನು ನನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟು (ಭು ಹಂ: ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಅತ ತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲೇನು? ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಸ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವ ಗತಿ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆ: ದರೆ ನೀನು 2 ಪೀಡಿಸುವರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ತಲೆಗೆ, 
ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಭಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇಕೆ, ಜೋಶಿಮಾನನ್ನು ನೋಡು! ನನ್ನನ್ನು ಸಿಡುಕಿಸ 
ಬಾರದೆ:ದು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟುಹೋದನಾತ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನೆ ನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಅದೇಕೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆ ? ಬಲುಮೆ:ಯಿಂದ, ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿಡಲು ನಿನಗೆ 
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೨೧೦ | ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ತಾನು  ಕಾರಬೇಕೆಂಉ ವಿಷದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂತಸದಾಳಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಆರಂಭಿಸಿದ, ಆಹರೆ ಸಿಟಿ ಗೆದ್ದು ಉಸಿರುಗಾಣದೆ, ಮುಂಜಾನೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಕೂಡ 
ವರ್ತಿಸಿದಂತೆ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ. | 

ರಜುಮಿ; ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಂತು ಯೋಚಿಸಿದ, ನಂತರ ರೋಡಿಯಾನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟ. 

“ಹೋಗು, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹೋಗು ಸುಡುಗಾಡಿಗಾದರೂ ಹೋಗು! ಅದರ ಚಿಂತೆ 
ನನಗೇಕೆ?'' 
ಎಂದು ವಿಚಾರಮಗ್ಗನಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. "ತಡೆ! ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕದಲುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಜುಮಿ ಮತ್ತೆ ಗುಡುಗಿದ. “ಕೇಳು. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಬಿಚ್ಚುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ನೀವು ಅಥೆವಾ ನಿಮ್ಮಂಥವರು 
ಮಾತಿನ ಬಂಟರು ; ಅಗ್ಗದ ಬಡಾಯಿಗೆ, ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮಪೌರುಷಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ! ಯಾವದೋ ಒಂದು ಕ್ಷುದ್ರ ತೊಂದರೆ, ಪೇಚು ಬಂತೊ ತಕ್ಷಣ ತತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೋಳಿ ಕೂಡುವಂತೆ ಅದನ್ನೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಡ ಬಡಿಸುತ್ತ ಗುಂಗಾಗಿ ಕೂಡುವಿರಿ 
ಆಗ ಸಹ ನೀವು ವಿಚಾರಗಳ್ಳೆರೆ ! ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನದ, ವಿಚಾರದ, ನಿರ್ಣಯದ ಗಂಧೆವೆ 
ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ! ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಗಟ್ಟಿತನವಿಲ್ಲ! ನಿರ್ಜೀವ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ! ನಿಮ್ಮ ನರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ರಕ್ತವಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮಂಥೆವರು ಯಾರೊಬ್ಬರಲ್ಲೂ ನನಗೆ 
ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ, ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ ! ನೀವೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುವದು ಚಿಂತಿಸುವದು, ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಮಾನವಜೀವಿಗಳೆ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ಸಹವಾಸದಿಂದ ದೂರಿರೋದೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ! 
ತಡೆ!'' ಇಮ್ಮಡಿ ರೋಷದಿಂದ ಆತ ಕೂಗಿದ. "ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕೇಳು ! ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಾನಿಂದು ವಾಸ್ತುಶಾಂತಿ ಕೂಟವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಲಿರುವೆ. ಕೆಲವರು 
ಈಗಾಗಲೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿದೆ. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೆ. ಇದೀಗ ನನ್ನ ಕಕ್ಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮೂರ್ಪಿ, ಮರುಳ, ಶತಮೂರ್ಬನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ವಿದೇಶೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಲ್ಪಿತ ಪಾತ್ರದ ಹಾಳು ಚಿತ್ರ ನೀನಾಗಿರ 
ದಿದ ರೆ--ನೋಡು ರೋಡಿ ನೀನು ಜಾಣ, ಬುದ್ಧಿವಂತ ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಾ. ನೂರೆ7ಟು ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ ತಿರುಗಿ ಬೂಟು 
ಸವೆಸದೆ ಇಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲವನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕಳೆ. ಈಗ ನೀನಾಗಲೆ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ | ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಂದರ ಸೊಗಸಾದ ಸುಖವಾದ 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ ತಂದಿಡುವೆ, ನನ್ನ ಮನೆಯೊಡತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿದೆ--ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಚಹಾ' 
ಸಂಗಡಿಗರ ಸಹವಾಸ ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವಿ 
ಯಂತೆ, ಅದೇನೆ ಆಗಲಿ, ನೀನು ನಮ್ಮ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಲೇಬೇಕು, ಜೋಶಿಮೊನೂ 


ಇರುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ಬರುವಿ ಅಲ್ಲವೇ ಕೆ 


ಅಪರಾಧ ನಂತ್ತು ಶಿಕ್ತೆ / ೨೧೧ 


"ಲ್ಕ ಡು 

Mi rps ತಾಳ್ಮೆ ಗೆಟ್ಟು ಕೂಗಿದ. ನಿನಗೇನು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ? 
ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಉತ್ತರೆ ಕೊಡಲು ನಿನಗೆ ಸಧ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಯ್ಯ ಮ 
ನಿನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನು ಸದಸ ಸ್ತ್ರ ಸ ಜನರನ್ನು “SN , 
ಗದರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಮರು ನಿಮಿಷ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಓಡಬೇಕಾಗಿ ನಹ ಭು 
ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿ ನೀನೇ ಮರಳಿ ಬರುವಿ! ಅಂತು ನೆನಪಿರಲಿ, ಪೋಚಿಂಕೋನ 

ವ a!” 

Pin 3 ಗಗ ಒಬ್ಬನ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ನೂರೇಟು ಕೊಡಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ನೀನು ಸಾನ ನನಗಚ್ಚರಿಯಾಗದು !'' 

“ಯಾರು? ಇಂಥೆದನ್ನು ಬರಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೂಗು ಚಿವುಟುವೆ ! 
ಪೋಚಿಂಕೋನ ಮನೆ, ೪೭, ಬಾಬುಸ್ಕಿನ ಚಾಳೆ !'” 

“ನಾನು ಬರೋದಿಲ್ಲ ರಜುಮಿ !'” ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿ ನುಡಿದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಿದ. 

“ಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕಾದರೆ, ನೀನು ಬಂದೇ ಬರುವಿ !'” ರಜುಮಿ ತಿರುಗಿ ನುಡಿದ. 
“ನೀನು ಬರದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಉಸಾಬರಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ--ಯಾವ ಸಂಬುಧ 
ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು! ತಾಳು! ಏ! ಒಳಗೆ ರಭಾಮಿಯೋಟೊ 
ಇರುವನೇನು ?”” 

ಹೌದು.” 

"ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ ?”' 

“ಹೌದು'' 

“ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದೆ ?”' 

“ಹೌದು.” 

“ಯಾವ ವಿಷಯ? ಓ ಇರಲಿ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಬೇಡಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ 
ಹೇಳೆಬೇಡ.  ಪೋಚಿಂಕೋನ ಮನೆ, ೪೭, ಬಾಬುಸ್ಕಿನ್‌ ಚಾಳೆ, ಮರೆಯಬೇಡ !'' 

ರೋಡಿಯಾ ಸದೋವಯಾ ಬೀದಿಯ ವರೆಗೆ ನಡೆದ. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಿದ. ರಜುಮಿ ಅವನನ್ನೇ ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಲು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. FS ಉಪಹು 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ. ಅರ್ಧ ಮೆಟ ; ಲುಗಳಿನೆ ೀರಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಶವದಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ. 
ತಡೆದು ನಿಂತ. ಟಿ» 

"ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು'' ಗಟಿ ಯಾಗಿ ನುಡಿದ. ““ಅತ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವೇ 


ಕಯುತನಾಗಿ 
ನುಡಿದ--ಮತ್ತೆ ಅದರೂ--ಭಗವಂತ, ಶತಮೂರ್ಪ ನಾನು! ಹುಚ್ಚ ರು 


ಸಹ ತಿಳಿದು 


೨೧೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮಾತಾಡೋದಿಲ್ಲವೆ? ಜೋಶಿಮೊ ಹೆದರೋದು ಆದೆ ವಿಷಯವೆ !'' ಹಣ ತುರಿಸಿದ. 
ಏನಾದರೂ--ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೆ ಅವನ ಪಾಡಿಗೆ ಈಗ ಬಿಡುವದೆಂತು ? ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹಾರಿಕೊಂಡರೆ? .... ಓ ನಾನೆಂಥ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ, ಮತಿಹೀನ, ಅಕಲ ಶೂನ್ಯ! ಆ 
"ತಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ) ಬಿಡುವದು ಅಶಕ್ಕ, ಅವಿಚಾರ !'' 

ಮತ್ತೆ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ | ಬೀದಿಗುಂಟ ಓಡಹತ್ತಿದ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಸುಳುಹು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊಡಲೆ ಮರಳಿ "ಸ್ಪಟಿಕದ ಆರಮನೆ'ಗೆ 
ಬಂದ. ರಭಾಮಿಯೋಟೊನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು ಒಗೆದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಸರಳೆ ವೊಜಿನಿ ಸೇತುವೆಗೆ ತೆರಳಿ, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಡೆದುನಿಂತು 
ಕಟಂಜನದ ಮೇಲೆ ಮೊಳೆಕೈೈಯೂರಿ ದೂರ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೂರಿದ. ರಜುಮಿಯ 
ನಿರೋಪ ಪಡೆದು ಹೊರಟ ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರೆ ಅಶಕ್ತತೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ಶತು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಿಂತಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಸಾಕು ಬೇಕಾಯಿತು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕೂಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಹೊರಳೆಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಕಾಲುವೆಯ ಕಟಂ 
ಜನದ ಮೇಲೆ ಶರೀರ ಹಾಕಿ ಮಣಿದಾ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕೊನೆಯಂಶವನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಯಂಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ... ಮನೆಗಳೆ ಸಾಲು ಮೂರೊಸಂಜೆಯ 
ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಾಗಹತ್ತಿದುವು. ಎಡದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಿಟಕಿಯನ್ನು, ಕಾಲುವೆಯ 
ನೀಲಜಲವನ್ನು, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಶೇಷ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಿಳಿಜಲವನ್ನೇ 
ದಿಟ್ಟೆಸುತ್ತ ಆತ ನಿಂತಿದ್ದ. ಕೊನೆಗೆ ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ವರ್ತುಲಗಳು ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರು 
ಸುಳಿಯಲಾರೆ:ಭಿಸಿದವು. ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುನ್ನೊರೆದಂತೆ ಕಂಡವು. ಹೋಗ ಬರುವವರು, 
ಡೋಣಿ ನಿಲ್ಲುವ ತಾಣಗಳು, ಓಡಾಡುವ ವಾಹನಗಳು--ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವನೆದುರು 
ಕುಣಿದು ಗಿಮಿಗಿಮಿ ತಿರುಗಿದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. ತಟ್ಟನೆ ಬೆದರಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಚಕ್ರ ಬರಲಿತ್ತು, ಮೂರ್ಚೆಬಂದು ಬೀಳೆಲಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಭಯಂಕರ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ನೋಟ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು. ಮುಖವೆತ್ತರಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಎತ್ತರ 
ಮಹಿಳೆಯೋರ್ವಳು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ. ಶಾಲು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ವಿರೂಪವಾದ ನೀಳ 
ಮುಖ, ಕೆಂಪಗಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಆಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆದರೆ 
ಅವಳಿಗೇನೂ ವಿಶಿಷ್ಟವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಯಾರದೂ ಅವಳಿಗೆ ಅರಿವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸೇತುವೆಯ ಕಂಬಿಯ ಮೇಲೆ ಬಲಗೈ ಇರಿಸಿದಳು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಲಗಾಲು ನಂತರ 
ಎಡಗಾಲು ಕಟಂಜನದಾಚೆಗೆ ಹಾಕಿ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದಳು. ಬಿದ್ದವಳು ಒಂದು 
ಕಣ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದಳು. ನಂತರ ಮೇಲೆ ತೋರಹತ್ತಿ ಸೆಳುವಿನ ಕೂಡ ಸಾಗಿ 
ನಡೆದಳು. ಅವಳೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ದಿಂಬಿನಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ತು. 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೧೩ 


"ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ ನೀರಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದಳು, ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು !'” ಎಂದು 

ಹತ್ತೆಂಟು ದನಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡವು. 

ಹುತೂ. ಕಡೆಯಿಂದ ಜನ ಓಡಿಬಂದರು ; ಕಾಲುವೆಯ ಎರೆಡೂ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೋಡುವವರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದರು. ಇಡಿ ಜನಜಂಗುಳಿ ರೋಡಿಯಾನ ಸುತ್ತ ನೆರೆದು 
ಕಟಂಜನಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ನಿಂತರು. 

“ಭಗವಂತಾ, ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಅಫ್ರೋಶಿನಾ !'' ಮಹಿಳೆಯೋರ್ವಳೆ ಕಂಠ ತುಂಬಿದ 
ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಕೇಳಿಬಂತು. "'ನನ್ನಪ್ಪಗಳರಾ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಕಾಪಾಡಿರಿ, 
ಬದುಕಿಸಿರಿ ! ಹೊರಗೆಳೆದು ತೆಗೆಯಿರಿ !'' 

“ದೋಣಿ! ದೋಣಿ !'' ಎಂಬ ಕೂಗುಗಳು ಜನಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಕೇಳಿದವು. 

ಆದರೆ ದೋಣಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ;: ಒಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಕೋಟು ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಕಳೆದೊಗೆದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದ, ಮುಳುಗುವ 
ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ವಿಶೇಷ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ 
ಅಡಿ ತೇಲಿಹೋಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ ಚಾಚಿದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ತೆಗೆದರು. ದಂಡೆಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಬೇಗನೆ 
ಅವಳು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು, ಎದ್ದುಕುಳಿತು ಕೆಮ್ಮುವದು ಸೀನುವದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ತೊಯ್ದು ಒದ್ದೆಯಾದ ತನ್ನ ಚಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒರೆಸಹತ್ತಿದಳು. ' 

“ಆಕೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ, ಅಪ್ಪಗಳಿರಾ, ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ.'' ಮೊದಲು 
ಅವಳ ಹೆಸರ್ಡೇಳಿ ಕೂಗಿದವಳೆ ಮತ್ತೆ ಒದರುತ್ತ ಅಫ್ರೋಶಿನಾಳೆ ಬಳಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ 
ಕುಳಿತಳು. "ಮೊನ್ನೆ ಉರ್ಲು ಹಾಕಿಕೊಳೆ ಲು ಯತಿ [ಸಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಹಗ್ಗ ಕೊಯ್ದರು ನಾನು ಅಂಗಡಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅವಳೆ ಕೂಡ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದೆ.--ಆದರೆ ಆಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಕಾಯಕ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ! ನಮ್ಮ ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆ, ಬಡ ಸಿಂಪಿಗಳು. ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಎರಡನೆ 
ಮನೆ ಇಲ್ಲೆ ಕ 


ನೆರೆದ ಜನ ಚದುರುತ್ತಿದ್ದರು ; ಪೊಲೀಸರಿನ್ನೂ ಅವಳ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೇ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದರು; ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನದ ವಿಷಯ ಏನೇನೊ ಕೂಗಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ ನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನಾಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ವಿಕಾರರಹಿತವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಭಾವದಿಂದ ನಿಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತ್ತು. “ಇಲ್ಲ, ಅದು 
ಭಯಂಕರ--ಆ ನೀರು ವಿಶೇಷ ಮಹತ ವಿಲ್ಲ" ತನಗೆ ನುಡಿದುಕೊಂಡ, ""ನಾನು 


೨೧೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅಂತು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಕೂಡಿಸಿದ. ""ತಡೆದು ಪ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಪೊಲೀಸ 


ಸ್ಪೇಶನ್ನು ... ....ಅಲ್ಲ ರಬಾಮಿಯೋಟೊ ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಅದು 
ಹತ್ತರ ತನಕ ತೆರೆದಿರುತ್ತದೆ ಸ 


ಅಡಿ ಇ ಇ 


ಕಟಂಜನದ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ. 

“ಅದೇಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ? ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು!” ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ನುಡಿದ. 

ಸೇತುವೆ ದಾಟಿ ಪೊಲೀಸ ನ €ಶನದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದು ಹೋದ. ಅವನ ಅಂತರಂಗ 
ಬರಿದಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇಳಿಮುಖಹೊಂದಿ ಕುಸಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ""ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿಯೇ ಬಿಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ'' ನಿರ್ಧಾರ, ಆತ ಕೋಣೆ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಉಮೇದದ 
ಸುಳುಹು ಕೂ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 

""ಸರಿ, ಏನೆ ಆಗಲಿ ಅಂದೊಂದು ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗ'' ಮತ್ತೆ ಆತ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅನಿಶ್ಚಿತ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ""ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಾಯ:ಗೊಳಿಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತೆ ಮುಗಿಯಲೆಂದು ನನ್ನ ಆಶೆ. ಆದರೆ ಅದೊಂದು 
ಉಪಾಯ. ಓ ಎಂಥೆ ಅಂತರ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ ಅದು? ನನಗೆ ಮೂರು ಚೌರಸ ಅಡಿ 
ಅವಕಾಶ ಬೇಕಾಗಿದೆ! ಆ ಸ್ಥಳೆದ ಅಂಗಳ ನನಗೆ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಂಥೆ ಭಯಂಕರ 
ಅಂತ್ಯ ! ಆದೆ ಅಂತ್ಯವೆ? ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡಲೆ ? ವಿಚಿತ್ರ, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ನರಕ 
ವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಲಿ ಅದೆಲ್ಲ! ಇಷ್ಟು ದಣಿವಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ! ಕೂಡಲು, 
ಕೆಳಗೆ ಒರಗಲು ನನಗೊಂದು ಸ್ಥಳ ಬೇಕು. ಅಸಹ್ಯವೆಂದರೆ, ಇಡಿ ವ್ಯವಹಾರ ಹುಡು 
ಗಾಟಿಕೆ! ಅದೆಲ್ಲ ಪಾತಾಳೆ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ! ಭಗವಂತಾ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹುಚ್ಚು. 
ವಿಷಯ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತೆಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಅಂತರ 
ದಲಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆ ಹೊರಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟೆ ತಡೆದ; ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಸಣ್ಣದೆ ದೊಂದು ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದ. ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಪೊಲೀಸ 
ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋದ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರಣವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಯೋಚನೆ. 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ನಿರ್ಣಯ ಬ ಂದನಿಚಟು ಅವಕಾಶ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಟ ನೆ ಯಾರೋ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಉಸುರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿದ, ಆ ಮನೆ 
ಯೆ.ದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅಂದಿನ ಸಂಜೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಆತ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಬಿ ದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಸಹ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಾಗದ ಮತ್ತು ನಿರೋಧಿಸಲಾಗದ 
ಯಾವದೋ ಚುಮು ಉದ್ವೇಗ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮುಸುಕಿತ್ತು. ಮನೆಯೊಳಗೆ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೧೫ 


ಹೋದ, ಬಾಗಿಲ ದಾಟಿ ಬಲಬದಿಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ. ನಾಲ್ಕನೆ ಅಂತಸ್ತಿಗೇರಲು 
ಮೆಟ್ಟು ಹತ್ತಲಾರುಭಿಸಿದ. ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಕೊಂಚ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದು ಮಹಡಿಯೇರಿ ಬಿಡಾರಿನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಎರಡನೆ ಮಹಡಿಯನ್ನೇರಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಿಡಿಕಿಯ 
ಚೌಕಟ್ಟು ತೆಗೆದಿತ್ತು. ""ಅಂದಿನ ನಂತರ ತೆಗೆದಿರಬಹುದು'' ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ 
ಮೂರನೆ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ನಿಕೋಲೊ ಕೆಲಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಡಾರ. 
"ಕದ ಮುಚ್ಚಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಬಣ್ಣ ಇನ್ನೂ ತಾಜಾ ಇತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಇನ್ನು ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಇದು ಮೂರನೇದು, ನಂತರ ಇದು 
ನಾಲ್ಕನೇದು ಇಲ್ಲಿ!” ತೆರೆದ ಕದವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಯಾರೋ 
ಕೆಲವರು ಒಳಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನಾತ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ "ತಡೆದು ತುದಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಆ ಬಿಡಾರಿನೊಳಿಗೆ ಪ ಥೈವೇಶ 
ಮಾಡಿದ. ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ, pa ಅಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರು. ಒಳಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವನನ್ನು "ಚಿಕಿತಗೊಳಿಸಿದುದು 
ಅದೆ. re ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಿ ತಿ ತಾನು ಅಂದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತೆಯೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಅಪೆ ಕ್ಷಿಸಿದ್ದನು ; ಸ. ಹ ಶವಗಳು ಸಹೆ, ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬಗೆರಿದ್ದ. ಆದರೀಗ ನಗ್ನ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ. ಕೂಡುವ ಆಸ ಸನಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. — ತುಸು ವಿಚಿತ್ರ, ಇರಲಿ! ಕಿಟಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ತೆರಳಿ, ಅದರ ಚೌಕಟಿ ನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. 

ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಬ್ಬರು ತರುಣರು. ಆದರೆ ಒಬ 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನಿಗಿಂತ. ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವ. ಲಲಿತವಾದ ಅತೆ: ಹೂ ಮುಂತಾದ ಸುಳುವಿನಿಂದ 
ಯಾದ ಬಿಳೆ ಹಾಳಿಯನ್ನು ಗೋಡೆಗಂಟಿಸುತ್ತಿ ದರು. ಯಾವದೋ ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಅದು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹಾಳಿಯನ್ನು ಬೇಡಾದ ದೃಷ್ಠಿ 
ಮಿಂದ ನೋಡಿದ. ಬದಲಿಸಿದ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಬಾರದೆ ತಾನು ನೊಂದುಕೊಂ ಡುತ 

ಆಗಲೆ ಕೂಲಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ತಡವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ ಹಾಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಳಿಸುತ್ತಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಸನ್ನ ರೋಡಿಯಾನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನೋಡುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಏನನ್ನೋ 


೧೨ 


ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸಾಗ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತು ಅವರು ಆಡುವದನು 
ಕೇಳೆತಿ ದ್ದ. ಸ 


"ಅಂತು ಆಕೆ ಮುಂಜಾನೆ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ.'' ಹಿರಿಯವ ಚಿಕ ಓವನಿಗಂ 
ತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯ ತೆರದಿ ಒಪ್ಪಿಟ್ಟು ಉಡುಪು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಥಳ ಥಳೆ ಯಾ. ತ್ನ್ನ 
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ಭಗವಂತಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಂತೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ ಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ಆಕೆಗೆ ನುಡಿದೆ. "ನನ . ಶೇಷಾಯುಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನೆಚ್ಚಿಗೆಯ, ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ದಾಸಿಯಾಗುವ ಸಂತೋಷ ನನಗಿದೆಯೆಂದು” 
ಆಕೆ ಪ್ರತಿನುಡಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾಟ ಮಿರುಗು ಅಂದ ಚೆಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರೋದು! ಅವಳೆ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರ ದರ್ಶಿಸುವ ರೀತಿ! ಒಯ್ಯಾರ 
ದರ್ಶಕ ಚಿತ್ತವಿದ್ಧಂತೆ!” 


“ಒಯ್ಯಾರದರ್ಶಕ ಚಿತ್ರ --. ವೆಂದರೇನು?'' ಎಂದು ಚಿಕ್ಕವ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬಾತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದ. | | 

"“ಒಯ್ಯಾರದರ್ಶಕ. ಚಿತ್ರ, ಎಲೆ, ಹುಡುಗಾ, ಅಂದ ಚೆಂದಾದ ಸದರ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಮಾಸಪತ್ರ. ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ ಅದರಲ್ಲಿ, 
ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಿಂಪಿಗರು ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ ಅವನ್ನು ಪೋಸ್ಟ ಮುಖಾಂತರ 
ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಪ್ರತಿ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಜನ ಯಾವ ಯಾವ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಆ ಚಿತ್ರಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಮರು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಆ 
ಪತ್ರಗಳು ಪ್ರದರ್ಸಿಸುವದು ಅದನ್ನೆ. ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥರು ಕಿರಿಕೋಟುಗಳನ್ನು, ಹೆಂಗಳೆಯ 
ರಂತು ಅದೇನು ಮಾತನಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ -- ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ಸೊತ್ತನ್ನೇ ಮಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು ಒಂದರ ಬೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ, ಅಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಇಡೀ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಗಳಿಸಲಾರಿ !'' 

“ಖೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ !'' ಚಿಕ್ಕವ ಉತ್ಸುಹದಿಂದ 
ಉದ್ಗರಿಸಿದ. "ತಾಯಿ ತಂದೆಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ.” 

“ಹುಡುಗಾ ಅದರ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಉಳಿದ ಥಳಕು ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಇರುತ್ತದೆ!” 
ಹಿರಿಯವ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ಆಚೆಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹೋದ. ಅದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದು, ಪಲ್ಲಂಗು, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. ಟ್ರಂಕು ಇದ್ದವು ; ಅವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕೋಣೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಗೋಡೆಗಂಟಿಸಿದ ಹಾಳಿ ಮೊದಲಿನದೆ ; ಮೂರ್ತಿಗಳ ಕಪಾಟವನ್ನು 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಗುರ್ತು ಹಾಳಿಯ ಮೇಲೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದ, ಮತ್ತೆ ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮರಳಿದ. ಹಿರಿಯ ಕೆಲಸಿಗ 
ಸಂಶಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದ. 

“ಅಪ್ಪಾ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ," ಎಂದು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಕೇಳಿದ. 

ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ನಿಂತ, ಕದದ ಹೊರಗೆ 
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ಹೋಗಿ, ಕದದ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದ. ಅದೇ ಗಂಟೆ, ಅದೇ ಜೂಕಾದ ನಾದ! 
ಎರಡನೆ ಸಲ ಮೂರನೆ ಸಲ ಬಾರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತ ಅಂದು ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮರಳಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಅಂದು ಜುಮ್ಮೆನಿಸಿದ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದ, ಬೆದರಿಸಿ ದಂಗು 
ಗೊಳಿಸಿದ, ಕರುಳು ಕೊರೆಯುವ ಭಯಂಕರ ಭೀತಿ ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಹತ್ತಿತು. ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಸಲ ಬೆನ್ನುರಿ 
ಜುಮ್ಮೆಂದಂತೆ ಭೀತಿಯ ನಡುಗು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಸೊಗಸಾದ ಉನ್ಮಾದ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

""ಇರಲಪ್ಪಾ, ನಿನಗೇನು ಬೇಕಿದೆ? ಯಾರು: ನೀನು?'” ಆ ಕೂಲಿ ಅವನ 
ಸಮಾಪ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಮರಳಿ ಒಳೆಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ. 

ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ""ಒಂದು ಬಿಡಾರ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದ. 

""ಜನ ರಾತ್ರಿ ಬಿಡಾರ ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಚೌಕಿದಾರನ ಸಂಗಡ 
ಬರಬೇಕು.'' 

“ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾಗಿದೆ,'' ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದ “ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಲಿರುವ 
ರೇನು? ರಕ್ತವಿಲ್ಲ?'' 

"ಯಾವ ರಕ್ತ? ಎಲ್ಲಿಯದು?” 

“ಬಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯ ಮತ್ತು ಅವಳೆ ತಂಗಿಯ ಕೊಲೆಯಾಯ್ತು ಇಲ್ಲಿ. ರಕ್ತದ 
ಮಡುವೇ ಇತ್ತು.” 

““ನೀನೆಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಆಸಾಮಿಯಪ್ಪಾ ?'' ಕೂಲಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಕೂಗಿದ. 

"“ನಾನು?'' 

“ಹೌದು?” 

“ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆ ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಕೂಡ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನಂತೆ ನಿನಗೆ.” 

ಕೂಲಿ ಭಯಂಕರ ಕಕಾ ನಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದ. 

“ಅಪ್ಪಾ, ನಾವೀಗ ಹೊರಡಬೇಕು. ಆಗಲೆ ನಮಗೆ ತಡವಾಗಿದೆ. ಎಲೋಶಾ 
ಬಾರೆಲೊ, ಕೀಲಿ ಹಾಕಬೇಕು'' ಹಿರಿಯವ ಅಂದ. 


ಲ 
ರ 


ಸ “ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು, ಹೋಗೋಣ ಹಾಗಾದರೆ |” ರೋಡಿಯಾ ನಿರಾಸೆ ಯಿಂದ 
ುಡಿದು ಮೊದಲು ಹೊರಬಂದ : ಮೆಲನೆ ವೆ 4 
C ಕ ರು ೪೪ 
ಕವ ಲ ಟ್ಟು ಇಳಿಯಹತ್ತಿದ. “ಎಟಿ 
: ಬಾಗಿಲದ ಹತ್ತಿರ ನಡೆದು ಕೂಗಿದ. 


ಹೋಗಬರುವವರನ ಸ 
ನ್ನ್ನ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಜನ ಮನೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು; 
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ಇಬ್ಬರು ಚೌಕಿದಾರರು, ಓರ್ವ ಮಹಿಳೆ, ನಿಲುವಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕುಶಲಿ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು. ರೋಡಿಯಾ ಸರಳೆ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. 

"ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ?'' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಚೌಕಿದಾರ ಕೇಳಿದ. 

`“ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ?'' 

“ಇದೇ ಈಗ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಏನಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ?'' 

"`ಇನ್ನೂ ತೆರೆದಿದೆಯೇ?'' 

“ಹೌದು ಇನ್ನೂ ತೆರೆದಿದೆ.'' 

““ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ ಅಲ್ಲಿರುವನೆ ?'' 

“ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಆತನಿದ್ದ. ನಿನಗೇನು ಬೇಕು?” 

ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತ. 

"ಬಿಡಾರ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ.'' ಹಿರಿ ಕೂಲಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನುಡಿದ. 

“ಯಾವ ಬಿಡಾರ?” 

""ನಾವೀಗ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುತ್ತಿರೋದು. ನೀವು ರಕ್ತ ತೊಳೆದಿರೇಕೆಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ತಾನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದಿದ್ದಾ 
ನಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬೆಲ್ಲು ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದ -- ಸಮೀಪ ಸಮೀಪ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತೇ 
ತೆಗೆದಂತೆ. ಪೊಲೀಸ ಸ್ಟೇಶನಿಗೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನಂತೆ.?' 

ಚೌಕಿದಾರ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ದಿಟ್ಟಿಸಹತ್ತಿದ, |. ಮುನಿಸಿ 
ಸಮೀಪದಿಂದ ಪರೆಶೀಲಿಸಿದ. 

"“ಯಾರು ನೀನು?'' ಆತುರದಿಂದ ಚೌಕಿದಾರ ಕೇಳಿದ. 

“ನಾನು ರೋಡಿಯನ್‌ ರೋಮನೊವಿಚ್‌ ರಾಸ್ಕೋನಿಕೋವ್ಹ, ಹಳೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, 
ಶಿಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆ. ಈ ಮೂಲೆ ಹೊರಳಿ ಮರುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ೧೪ನೆ ನಂಬರಿನ 
ಬಿಡಾರಿನಲ್ಲಿ. ಕಾವಲುದಾರನನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನದು ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಅವನಿಗೆ.'' ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದವನನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ ಬೀದಿಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ, 
ಯೋಚನಾಸಕ್ತ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

“ಆ ಬಿಡಾರಿಗೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ?'” 

“ಅದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ.'' 

“ಅಲಿ ನೋಡುವದೇನಿದೆ?'' 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೧೯ 


"ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಈತನನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬಾರದು?'' ಜೀನಗಾರ 
ಜಪ್ಪನೆ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದ. 

ರೋಡಿಯಾ ಅವನತ್ತ ತೀವ್ರವಾದ, ಅಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೂರಿ 
ಮೊದಲಿನ ಮಂದವಾದ ಅಲಸು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

“ಬಾ, ಹಾಗಾದರೆ!'' 

"ಹೌದು ಅಲ್ಲಿಗೊಯ್ಯಿ ಈತನನ್ನು [ಎಂದು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯ 
ಕೂಗಿದ. ""ಅದನ್ನೇಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೀತ? ಅವನ ಮನದಲ್ಲೇನೊ ಇರಲೇ 
ಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೆ?'' 

“ಅವನು ಕುಡಿದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸೋದಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ,'' 
ಕೂಲಿ ಗೊಣಗಿದ. 

""ಇರಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೇನು?'' ಚೌಕಿದಾರ, ನಿಜವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಮತ್ತೆ 
ಕೂಗಿದ. "“"ಸುಮ್ಮನೆ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಿಯೇಕೆ?”” ಸಾ | 

“ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೆದರುತ್ತೀರಿ, ಅಲ್ಲವೆ?'' ಅಣಗಿಸುತ್ತ ' 
ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳಿದ. 

"ಯಾರು ಹೆದರಿದ್ದಾರೆ? ಏತಕ್ಕೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತೀ?'' 

“ಪಕ್ಕಾ ಕುಹಕ ನೀಚ!” ಆ ಮಹಿಳೆ ನುಡಿದಳು. 

""ಅಂಥವನ ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಯ ಅದೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತೀರಿ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚೌಕಿದಾರ, ಬಿರಡಿ ಹಾಕದ ಉದ್ದ ನಿಲುವಂಗಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಸ್ಥೂಲ 
ದೇಹಿ. ನಡದಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಕೈ ಸರ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವ ನುಡಿದ. “ತೊಲಗು! ನಿಜವಾಗಿ 
ಕುಹಕ ನೀಚನೆ ಸರಿ! ತೊಲಗಾಚಿ!” | 

ರೋಡಿಯಾನ ತೋಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೂಕಿದ. 
ರೋಡಿಯಾ ಬಹುಶಃ ತೂಕ ತಪ್ಪಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೊಯ್ದಾಡಹತ್ತಿದ. ಆದರೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಆ ಚೌಕಿದಾರ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರರನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ತೆರಳಿದ. 


“ವಿಚಿತ್ರ ಆಸಾಮಿ'' ಕೂಲಿಯೆಂದ. 


“ಇತ್ತಿತ್ತ ಇಂಥೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಆಸಾಮಿಗಳು ಹೇರಳೆವಾಗಿದ್ದಾರೆ.'' ಹೆಂಗಸು 
ನುಡಿದಳು. 


“ಏನಾದರು ಅವನನ್ನು ಪೊಲೀಸಕಚೇರಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು''. ಜೀನಗಾರ 
ನುಡಿದ. 


"ಅವನ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದೆ ಒಳಿತು.” ಚೌಕಿದಾರನೆಂದ. 
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““ಧೂರ್ತ ದುರುಳನಾತ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬೇಕಂತೆ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲೊಯ್ಯುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಿತ್ತು. ಸತತ 
ಗೊತ್ತಿದೆ.” 

“ಅಂತು ನಾನು ಹೋಗಲೊ ಅಥವಾ ಬಿಡಲೊ?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಯಾರಿಂದಲೊ ನಿಶ್ಚಿತ ಉತ್ತರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬೀದಿಗಳು ಛೇದಸುವಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ ನೋಡಹತ್ತಿದ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ತಂತೆ. ತಾನು ತುಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೆರಳಿನಂತೆ ಅನಾಸೆ 
ತಳೆದಿತ್ತು, ತನೆಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ! ಬೀದಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಸಮೂಹವಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ತಟ್ಟನೆ ಕಂಡ. ಅವರು ಮಾತು ಕೂಗುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರ. ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾಹನ ನಿಂತಿತ್ತು. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು 
ಬಂತು... ““ಅಲ್ಲೆ ಹಾದ ?'' ರೋಡಿಯಾ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿ ಆ ಸಮೂಹದ ಕಡೆಗೆ 
ನಡೆದ. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದನ ಹಿಡಿಯಲು. ಸಿದ್ಧ ನದ ಂತೆ ತೋರಿದ. ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಯ ಸು Ars ಬಿಟ್ಟ. : ಏಕೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚಿ 1 ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಿಯೆ 
ತೀರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರ 


ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವದೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ. 


ತೇ ಡೆ ಕ. 


ತ 


ರಸ್ತೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೆಡಗು ಬೀರುವ ಒಂದು ವಾಹನ ನಿಂತಿತ್ತು. ಮಾಂಸ 
ತುಂಬಿ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಸೂಸುವ ' ಭದ್ರ ಕುದುರೆಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಹೂಡಲಾಗಿತ್ತು. 
ಕುದುರೆಗಳ ಬಣ್ಣ ಬೂದುಬಣ್ಣ. ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯುವವ ಕೆಳೆಗಿಳಿದು ಆದರ ಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಕಡಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತರುಬಿದ್ದ. ಒಬ್ಬ 
ಪೊಲೀಸ ಉರಿಯುವ ಜಾ ಹಿಡಿದು, ಬಾಗಿ ಗಾಡಿಯ ಗಾಲಿಯ ಹತ್ತಿ ತ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಏನೇನೊ 
ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ, ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ, “ಯಂಕರ ದಾರುಣವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ಗಾಡಿಯವ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂತೆ ಕಂಡ. "ಭಗವಂತಾ. ಎಂಥ “ದುವಿನಧಿ | ಎಷ್ಟು 
ಹೀನ ದೈವ!” ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೨೧ 


ರೋಡಿಯಾ ಜನಜಂಗುಳಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೂಕುತ್ತ ನೂಕುತ್ತ 
ಗಾಡಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಗೊಂದಲ ಮತ್ತು ಕುತೂಹಲಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದುದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಕುದುರೆಯ ಕೊಳಗದ ಕೆಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಜರ್ಜರಿತವಾದ 
ಓರ್ವ ಮನುಷ್ಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬೇಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ 
ಬಟ್ಟೆ ಹಳೆಯವು, ಮತ್ತು ಚಿಂದಿಯಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಭ್ಯ 
ಗೃಹಸ್ಥನ ಲಕ್ಷಣವಿತ್ತು. ಅವನ ಮುಖ ಮತ್ತು ಹಣೆಯಿಂದ ರೆಕ್ತ ಕಾರುಜಿಯಂತೆ 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು ; ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ತಾಕಿ, ಮುರಿದು, ಕುಸಿದು, ನುಚ್ಚುನುರಿ 
ಯಾದಂತೆ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಗಾಡಿ ಹಾಯ್ದುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಭಗವಂತಾ!”  ಗಾಡಿಯವ ಹಲುಬಿದ. "ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ! ನಾನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊಡೆದಂತೆ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸದಂತೆ ನೋಡುವವರಿಗೀಗ ತೋರುತ್ತದೆ! ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಾಡಿ 
ನಡೆಸಲು ಶಕ್ಕವಿದೆಯೊ ಅಷ್ಟು ಮಂದವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ,--ರವಷ್ಟೂ ವೇಗ 
ಎದ್ದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಜನ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಮತ್ತು ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಆತ ಸಾಕಷ್ಟು ಕುಡಿದಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ 

ಂಡಿದವನಿಗೆ ಸಹಸಾ ತನ್ನ ದಾರಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಾನು ಹೊರಟ ಗುರಿಯು 
ಗೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸರಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ವಿಷಯ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆತ 
ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ ;--ಗಿಮಿ ಗಿಮಿ ತಿರುಗಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದ.--ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅವನಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಒಮ್ಮೆ ಕೂಗಿದೆ, ಎರಡನೆ ಸಲ, ಮೂರನೆ ಸಲ, ನಂತರ:ಕೂಡಲೆ ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮರಿ 
ಜಗ್ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾಪ! ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲಲ್ಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ! ಅವನು ಹಾಗೆ ಬೇಕಂತೆ 
ಮಾಡಿದನೊ ಅಥೆವಾ ಕುಡಿದು ಅಮಲಿನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೊ ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ನನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ಎಳೆಯವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದಕೂ ಡಾ ಬೆದರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದುಮುಂದೂಡಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಪಘಾತ ಸಂಭವಿಸಿತು.'' 

"`ಅದು ಸತ್ಯ! ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಫಟನೆ ನಡೆಯಿತು!'' ಜನ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದವನೊಬ್ಬ ಸ ನುಡಿದ. 

"ಹೌದು ಆತ ಕೂಗಿದ, ಮೂರು ಸಲ ಕೂಗಿದ !'' ಮತ್ತೋರ್ವ ದನಿಗೂಡಿಸಿದ. 

"ಮೂರು ಸಲ ನಿಜ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತವರೆಲ್ಲರು ಕೇಳಿದೆವು.''  ಮೂರನೆಯವ 


ಗಾಡಿಯವ ನಿಜವಾಗಿ ಬೆದರಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಗಾಡಿ 


೨೨೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


A 


ಒರ್ವ ಸಿರಿವಂತನದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ಕವಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಅದರ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಾಯುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಸ ಬಹಳೆ ಸಮಯ 
ತಡೆದು ಹಿಡಿಯಬಾರದೆಂದು ಪೊಲೀಸರು ಅವಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನನ್ನು ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಗೆ, ನಂತರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಯಾರೂ ಅಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯ ಗಾಯಗೊಂಡವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ, ಅತಿ ಮಣಿದು 
ನೋಡಹಶ್ತಿದ. ಕೂಡಲೆ ಲಾಂದರ ಹಿಡಿದವ ಬಿದ್ದವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ. 
ಆಗ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಅವನ ಗುರ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತು. 

“"ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ,” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನುಡಿದ. “ಅವನ 
ಪರಿಚಯವಿದೆ ನನಗೆ ! ಆತ ಮುಲ್ಕೀ ನೌಕರ, ನಿವೃತ್ತ ಕಾಯಿದೆ ಸಲ್ಲಾಗಾರ. ಅವನ 
ಹೆಸರು ಮಾರ್ಮೆಡೊ. ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೋಜೆಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ತಕ್ಷಣ ಒಬ್ಬ ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ! ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ನಾನು ಹಣ ಕೊಡುವೆ !'' 
ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಹಣ ತೆಗೆದು ಪೊಲೀಸನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಭಯಂಕರ 
ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡಿದ್ದ. 

ಗಾಯಗೊಂಡವನ ಗುರ್ತು ಕೇಳಿ, ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, 
ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ವಿಳಾಸ ಕೊಟ್ಕ. ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ರೋಡಿಯಾ ಅಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಮನೆಗೊಯ್ಯಲು ಪೊಲೀಸರೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

""ಅದು ಇಲ್ಲೆ ಇದೆ !'" ಎಂದು ಪದೆ ಪದೆ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮೂರೇ ಮನೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಕೋಜೆಲ್ಲರ ಮನೆ. ಧನಿಕ ಜರ್ಮನನ ಮನೆ. ಆತ 
ಬಹುಶಃ ಮನೆ ಗೆ ನಡೆದಿರಬಹುದು. ಅವನು ಕುಡಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ, 
ಅವನದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆತ ಸಿದ್ಧ ಕುಡಕ. ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ವಯಸ್ಸಾದ ಮಗಳೂ ಒಬ್ಬಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವನನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೊಯ್ಯಲು ವಿಲಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಡಾಕ್ಟರರಿರು 
ವದು ನಿಶ್ಚಿತ. ನಾನು ಕೊಡುವೆ! ಎಲ್ಲ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆ! ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಆಸ್ಪತ್ತೆ ಗೆ ಒಯ್ಯುವದಾದರೆ ಆತ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲೆ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ.” 

ರೋಡಿಯಾ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೊಲೀಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಸೇರಿಸಿದ. ನಡೆದ ಅಪಘಾತ ಸರಳ ಮತ್ತು ಕಾಯಿದೆಬದ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವದೇ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೨೩ 


ಪಕದಲ್ಲಿ ನೆರವು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿತ್ತು. ಮಾರ್ಮೆಡೊನನ್ನೆತ್ತಿ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯ 
ಲಾಯಿತು ; ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರು ಕೈಹಚ್ಚಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರು. ಕೋಜೆಲ್ಲರಮನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೇವಲ 
ಮೂವತ್ತು ಮಾರು ಅಂತರದಲ್ಲಿತ್ತು.  ರೋಡಿಯಾ ಮಾರ್ಮೆಡೋನ ತಲೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದು ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


"ಇತ್ತ್ವ! ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ! ನಾವು ಅವನನ್ನು ಮೇಲಂತಸ್ತಿಗೊಯ್ಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರಿ, ಹೊರಳಿಸಿರಿ--ಹಾಂ ಹಾಗೆ ! ನಾನು ಕೊಡುವೆ. 
ನಿಮಗದರಿಂದ ಯಾವ ಹಾನಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಅದರ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ !'' 
ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದ. | 

ಬಿಡುವಿನ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ವಾಡಿಕೆಯನುಸಾರ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಕಿಯಿಂದ ಒಲೆಗೆ, ಒಲೆಯಿಂದ ಕಿಡಿಕೆಗೆ ಶತಪಥ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು ; ತನ್ನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ಸ್ವಗತವಾಗಿ ಏನನ್ನೊ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಇತ್ತಿತ್ತ ತನ್ನ ಜೇಷ್ಮ ಪುತ್ರಿ, ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಪೋಲಿಗೆ ಎಂದಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹುಡಿಗೆ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ಇದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳೆವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಆ ಕಾರಣ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನೆ ತನ್ನ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಾರೆ ಪೋಲಿ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮ ನನ್ನು ಮಲಗಿಸುವ ಮುಂಚೆ ಅವನ ಬಟ್ಟೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಇಡಿ ದಿನ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರ್ಟನ್ನು ಒಗೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರ ಬದಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಶರ್ಟಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರ ಮುದ್ರೆಯಿತ್ತು. ಶರೀರ ನೆಟ್ಟಗಿಟ್ಟು ಕಾಲು ಜೋಡಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನಕ್ಕನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿದ್ದ. ತನ್ನ ತಾಯಿ ತನ್ನಕ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಮಲಗುವ ಮೊದಲು ಬಟ್ಟೆ ಕಳೆಯುವ ಹುಡುಗರ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಒಂದೂ ನುಡಿಯನ್ನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಸೋದರಿ, 
ಚಿಂದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರದೆಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ತನ _ ಸರದಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಳು. ಮುಚ್ಚಿನ 
ಬಾಗಿಲದ ಕದ, ತಂನಾಕದ ಹೊಗೆ ಒಳಗೆ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳು ವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿತ್ತು. 
ಆ ಹೊಗೆ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಕೋಣೆಗಳಿಂದ ಸುಳಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಬಳಲುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊಳಿಗೆ ಕೆಮ್ಮುಪದೆ ಪದೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೋದ ವಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಇನ್ನೂ ಸೊರಗಿದ್ದಳು ಮತ್ತು ಅವಳೆ ಉರಿಯು 
ಗಲ್ಲಗಳು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. 

"ಮಗು ನೀನು ನಂಬಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ'' ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ನುಡಿದಳು, 


೨೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಪಿ 


“ನಿಮ್ಮಜ್ಞನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದಿರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನೀಗ ಕಲ್ಪಿಸಲಾರೆ. ಈ ಸುಡುಗಾಡ ಕುಡುಕ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಹಾಳ ಮಾಡಲಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮಜ್ಜ ಮುಲ್ಕಿಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಲನಾಗಿದ್ದ 
ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗವ್ಗರ್ನರನೆ ಇದ್ದಂತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೇಲೇರಿದ್ದರೆ 
ಗವ್ವರ್ನರನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. . ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಬಂದವರೆಲ್ಲರು ; 
`ಇವ್ಯಾನ್‌ ಮಿಖಿಲೊವಿಚ್‌, ನೀವು ಸಧ್ಯ ನಮ್ಮ ಗವರ್ನರರೆಂದೆ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ! 
ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು''--ಮತ್ತೆ ತಡೆದು ಕೆಮ್ಮತೊಡಗಿದಳು. 
“ಒ”” ಸಿಟ್ಟಿನಿರಿದ ಕೂಗಿ ಎದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು "ಈ ಹಾಳು ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹಚ್ಚಲಿ! ಆಗ ನಾನು'' ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು.--""ಆಗ ನಾ--ಮಗು--ಸರದಾರರ 
ದಳವಾಯಿಯು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ನ ೃತ್ಯದಲ್ಲಿ- ರಾಜಕುಮಾರಿ ಬೆರುಮಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಳು 
—ಅವಳೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾದಾಗ ಹರಸಿದಳು ಅಲ್ಲದೆ: ತಟ್ಟನೆ 
ಕೇಳಿದಳು "ಬಹುಮಾನ ವಿತರಣೋತ್ಸವದ ನಿಮಿತ್ತ ನಡೆದ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲು ಹೊದ್ದು 
ಕುಣಿದ ಚೆಲುವೆ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು. ನೀನೀಗ, ಹರಕು ಹೊಲಿಯಬೇಕು 
ಬಾಳಾ--ಸೂಜಿ ದಾರಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೆ ಹೊಲಿದುಬಿಡು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ.” 
ಮತ್ತೆ ಕೆಮ್ಮಿದಳು. ""ನಾಳೆ'' ಮರಳಿ ಕೆಮ್ಮತೊಡಗಿದಳು. "'ನಾಳೆ-ಬಾಳಾ- 
ನಾಳೆ ಅವನು ಆ ಹರಕು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಅಗಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ !'' ಎಂದೆನ್ನುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಕೂಗಬೇಕಾಯಿತು. "ಅದೇ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ'' ತನ್ನ ಕಥೆ ಮುಂದರಿಸಿ 
ದಳು. : “ರಾಜಪುತ್ರ ಶೆಗೊಲೊಸ್ಕಿ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ--ಮತ್ತು ಆತ 


ನನ್ನೊಡನೆ ನೃತ್ಯಗೈದಿದ್ದ ; ಮಾರನೆ ದಿನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿದ್ದ--ಆದರೆ ತುಂಬಾ ಸ್ತುತಿಪರ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 


ಹಾಧ ಎಲ್‌ ಕು 


ಮನವಾರೆ ಹೊಗಳಿ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಆಗಲೆ ಬೇರೊಬ್ಬನ 
ಸೊತ್ತಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಬೇರೊಬ್ಬನೆಂದರೆ, ಮಗು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ. ನಿಮ್ಮಜ್ಜ 
ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದ--"ನೀರು ಸಿದ್ಧವಿದೆಯೆ? ಸರಿ, ಪುಟ್ಟ ಶರ್ಟು ಹಾಗಾದರೆ, ಅವನ 
ಕಾಲಚೀಲಗಳೆಲ್ಲಿ, ಲೀಡಾ ?- ತನ್ನ ಸಣ್ಣ ಮಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿದಳು.  ""ಓಒಳಂಗಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನೀನಿಂದು ಸಾಗಿಸಬೇಕು, ಮಗು, ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, ಅದಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿಸು ; 


ನ. ಕಾಲಚೀಲ ಕಳೆದು ತಾ, ಅವನ್ನು ಒಗೆಯುವೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ನಮ್ಮ 


9) 


Kean ೨ ವರ್ಜ್ಯ ಎ ೧%, ಹ — 
ುಡಕ ಕಂಗಾಲ? ಇನ್ನೂ ಮರಳಿಲ್ಲ ಆದೇಕೊ. ಶರ್ಟು ಒರೆಸುವ ಬಟ್ಟೆ ಯಾಗುವ 


0) 


CHL 


೫0. ಟಿ ಲ್ಯಾ ಇಷ ಚ ಟ್‌ 
ನಕ ಹಾಕಿ ಹರಿದು ಚಿಂದಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ — ನೂರೆಂಟು ತೂತು ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 


Gl 


€ — 
ಕೂಡಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಂದು ಒಗೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತೆ 


) 9» ತೆ ವಿಎ ೪9 ಟಾ ಭಿ ನು. ಮ 
ಕಾಯಬಾರದೆಂದು, ಮಗು!” ಕೆಮ್ಮಿದಳು. ಮತ್ತೆ ! ಇದೇನು?'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಕಿ / ೨೨೫ 


ಕದದ ಹೊರಗಿದ್ದ ಜನಮೇಳೆವನ್ನು REE ಜತ್‌ 
ಏನನ್ನೋ ಹೊತ್ತು ಬಾಗಿಲದೊಳೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು. "ಅವರೇನು ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
RE ಇವನನ್ನು ?'' ಪೋಲಿಸ ಕೆಳಿದ: ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ 
ನೋಡಿ ಚ ಬಜ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದ ಮಾರ್ಮೆಡೊನನ್ನು ಒಳಗಿಳಿಸಿದರು. 
"ಅಲ್ಲೆ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ! ಸೋಫಾದಲ್ಲೆ ಸರಳ ಹಾಕಿರಿ! ಅವನ ತಲೆ ಈ 
ಬದಿಗಿರಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು 1 ರೋಡಿಯಾ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಶವದಂತೆ ಬೆಳ್ಳೆಗಾಗಿ ಉಸಿರು ಎಳೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಗಾಬರಿ 
ಗೆಟ್ಟು ನಿಂತಳು. ಮಕ್ಕಳು ಭಯಂಕರ ಅವಾಕ್ಕಾದುವು. ಚಿಕ್ಕ ಲಿಃಡಾ ಒಂದೇಸವನೆ 
ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರಿ ಪೋಲಿಯ ಹತ್ತಿರ ಧಾವಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪ ನಡುಗ 
ಹತ್ತಿದಳು. 

ಮಾರ್ಮೆಡೊನನ್ನು ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ರೋಡಿ ಸಾ ಕೂಡಲೆ ಶ್ರೀಮತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. 

“ಅಮ್ಮಾ ಕೊಂಚ ತಾಳು, ಭಗವಂತನಿದ್ದಾನೆ!” ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತ 
ಹೇಳಿದನು.  *"ಗಾಬರಿಗೊಳ ಬೇಡ! ಅವನು ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಾಹನ ಹಾಯ್ದು ಹಿ ಅನಾ ಸಂಭವಿಸಿತು, ಚಿತಿಸಬೇಡೆ. ಅವನು 
ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂಲು ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ 
ನಾನ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ! ನಿನ್ನ ಪ ಬರುವದೆ? ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ ಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಓವಾದದ್ದನ್ನು ಸ | 

"ಆತ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆದ!” ಶ್ರೀಮತಿ ನಿರಾಶೆಯಿ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. 

ಸಹಜ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿಜೆ ೋಗತಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಒಬ ) ಳೆಲ್ಲಮೆಬ 
ಸಂಗತಿ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಲು ವಿಶೇಷ ಸಮಯ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜಃ ನವಿ 
ಪುರುಷನ ತಲೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಕೂಡಲೆ ದಿಂಬನ್ನಿಟ್ಟಳು ; ಅದು ಉಳಿದವರಾರಿಗೂ ಹೊಳೆದಿರ 
ಲಿಲ. ನಂತರ ಅವನ ಬಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಪರಿಶೀಲಿಸಹ 


ಹತ್ತಿದಳು. ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ಚಿಂತಿಸದೆ, ತುಟಿಗಳನ ನ್ನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ, ಎದೆತುಂಬಿ ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಸುವ ದು; ಖವನ್ನು 


ನಿಗ ಸಹಿಸುತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿ ಮಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವಶ್ಯ ವಿದ *ಲನದ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಳು 
ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಡಾಕ ನೈ ರರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಯಾರನ್ನೊ 
ಹ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊ ದರಲ್ಲಿ ಡಾಕ ; ರರಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


"“ಡಾಕ ರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಕಳುಹಿದ್ದೆ ನ್ಗ 


ು 


ನಾನು 


ದ ಕೂಗಿ ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರ 


€ ಕಳುಹಿದ. ಸ್ಟ 


3೨೬ / ಆನರಸಿಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. “ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಅದರ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರಿದೆಯೆ ? ಒಂದು ಕೈವಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಪಾವಡ ಆಥವಾ ಮತೆ ್ಲೇನನ್ನ ದರೂ ದಯ 

ವಿಟ್ಟು ತೀವ ್ರ) ಕೊಡಿ! ಘೋರ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದೆ ನಮಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ಗಾಯವಾಗಿದೆಯೆ ಹೊರತು ಸತ್ತಿ ಲ್ಲ, ಇದು "ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಡಾಕ್ಟರರು ಏನು 
ಹೇಳತ್ತಾರೆ ನೋಡೋಣ. '' 


ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಕಿಡಕೆಗೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚೆಯ 
ಮೇಲೆ ನೀರು ಹಾಕುವ ಮಣ್ಣಿನ ತಸ್ತವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಗಂಡನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೊಗೆಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಗೆಯುವದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎರಡು ಸಲವಾದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವಳೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು.. ಈಗ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೊ ಒಳವಸ್ತ್ರದ ಹೊರ್ತು, ಏನೂ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮತಿಗೆ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ ಹೊಲಸು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸೇರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಉಳಿದವರು ನಿದ್ರೆಗೈೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸ್ವತಃ ರಾತ್ರಿ ಒಗೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದು ಸವೆಯಂಂ್ತಿರುವ ಅವಳೆ ಶರೀರ. ಶಕ್ತಿಗೆ. ದೊಡ್ಡ ಭಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ' ಒಗೆದು. ಒಂದು ತಂತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಲಾಗಿ ಒಣಗಲಿಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮುಂಜಾನೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ - ಸಜ್ಜು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಎತ್ತ ರೋಡಿಯಾನ 

ತ್ತಿರ ಆ ತಸ್ತ ವನ್ನೊ ಯ್ಯ ಲು ಅದನ್ನೆ ತ್ತಿ ದಳು. ಆದರೆ: ಅದು 'ಅಷಳಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ 

ಭವನ ಕಾರ ಕುಸಿದು ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತಳು. ರೋಡಿಯಾ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಾವಡೊಂದನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ವರಾರ್ಮೆಡೊನ ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ತೊಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದ. ಮ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರು ಸೇದುತ್ತ ಎಜೆ ಗಟ್ಟೆ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೇ .ಯಾರಾದರೂ 
ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಆಕೆಯ ಗಂಡನನ್ನು ಮನೆಗೆ ತರಲು ತಾನು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದ್ದು -ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಸ ಅನಿಸಿತು. ಪೊಲೀಸನಿಗೂ 
ದಿಗಿಲೆನಿಸಿತು. - | 

“ಪೋಲಿ'' ಶ್ರೀಮತಿ ಕರೆದಳು. "ಕೂಡಲೆ ಸೋನಿಯಾಳೆ ಕಡೆಗೋಡು. 
ಅವಳು ಆಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಆಪ ಪಘಾತವಾಗಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲಿಗೆ "ಧಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಜಸ ಯಾರಿಗಾದರೂ. ತಿಳಿಸಿ ಬಾ. ಬೇಗ, 
ಪೊ ನಲಿ. ಮಗು, ಅಲ್ಲಿ ಶಾಲಿದೆ, ಹೊದ್ದು!” | | 

“ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡು!” ಚೆಕ್ಕ ಹುಡುಗ ಕೂಗಿದ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದವನ್ನಾಡದೆ ಮತ್ತೆ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೆಟೆದು ಕುಳಿತ. ಹಿಂಬಡ 
ಚಾಚಿ ಸುತ್ತಲು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / 3೨೭ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರು ಬಂಧಿಸುವಷ್ಟು ಜನ ಓರೆಲಂ ತು, ಸಾ 
ಹೊರ್ತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪೊಲೀಸರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹಿಂದುಳಿದ ಪೊಲೀಸ ಜನ 
ರನ್ನು ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲು ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಚಾಳಿನೊಳೆ 
ಗಿನ ಕೋಣೆಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಪ್ಪೊವಿಚ್ಚಳ ಬಾಡಿಗೆದಾರರೆಲ್ಲರು ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಬಸ 
ಮುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತವರು ಕೂಡಕೂಡಲೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 
ಶ್ರೀಮತಿಯ ಸಿಟ್ಟು ಮಿತಿಮೀರಿತು. | 

“ಶಾಂತವಾಗಿ ಸಾಯಲಾದರೂ ಬಿಡುತ್ತೀರೆ ಇಲ್ಲೊ ಅವನನು 2 ಎಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಚೀರಿದಳು. ""ಏನನು  ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತೀರಿ?' ಇದೇನು ಆಟವೆ? ವಿನೋದವೆ? 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಗಾರವಿಡಿದು !'' ಎನ್ನುತ್ತ ಕೆಮ್ಮತೊಡಗಿದಳು. “ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹ್ಯಾಟು ಸಹ ಧರಿಸಿದ್ದೀರಿ, ಅದೇಕೆ? ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಶ್ರ ಹ್ಯಾಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ! 
ತೊಲಗಾಚೆ ! ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ಸತ್ತವನಿಗಾದರೂ ಕೊಂಚ ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸಿ!” 

ಆಕೆಯ ಕೆಮ್ಮು ಅವಳ ಗಂಟಲವನ್ನು ಸ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಜಬರಿಸಿದ್ದು ವೃರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಗೌರವದ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೆರಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಅಕಸ್ಮಿಕ ದುರಂತ ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಉಂಟಾಗುವ ಯಾವುದೋ ಅನು 
ತಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನ ಬಗೆಗೆ ಕನಿಕರ, ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಕ್ರಮೇಣ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದು 
ಹೋದರು. 

ಕದದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಗಾಯಗೊಂಡವನನ್ನು ಆಸ ತ್ರೆ 
ಗೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅದನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಮತ್ತೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ. ಹೋಗಿ ಜನರಿಗೆ ಸಿಟು ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಿಪ್ಶೊ 
ವಿಚ್ಚಳೂ ಎದುರಾದಳು. ಆಕೆ ಅಪಘಾತದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದ ಪರಿಸಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡರಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು, ಅಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಿಡುಕಿನ ಅಮಂಗಳ ಹೆಂಗಸು, ಜರ್ಮನ್‌ ದೇಶದವಳು. 


ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು “ಅಯ್ಯೊ ಭಗವಂತಾ!” ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. “ಕುಡಿದು 


ಅಪಘಾತವಾಯ್ತು. ಅವನನ್ನು 
ಆಸ್ಚತ್ರೆಗೊಯ್ಯಿರಿ. ನಾನು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿ!” 

“ಅಮೇಲಿಯಾ ನೀನೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ಅದನು ತಿಳಿದ 
ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಕೊಂಚ ಬಿಗುವಿನ 


ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. (ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕೆ ಮನೆಯ 
ಮಾಲೀಕಳಿಗೆ ಅದೇ ದರ್ಪದಿಂ : 


ದ ನುಡಿದು ಅವಳನು ಸ ಇಡಬೇಕಾದ ಸ ಛ 
ಛು 


೨೨೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬಂದಿದ್ದಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಅದೇ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಉಪಾಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ.) 
'`ಅಮೇಲಿಯಾ ಲುಡ್ವಿಗೋನಾ--'' 

“`ನಿನಗೆ ಹಲವು ಸಲ ತಾಕೀತ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಅಮೇಲಿಯಾ ಲುಡ್ವಿಗೋನಾ 
ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಡೆಂದು, ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಅಮೇಲಿಯಾ ನಿವ್ಯಾನೋನಾ 
ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು, 

"`ನೀನು ಆಮೇಲಿಯಾ ಇವ್ಯಾನೋನಾ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ನೀನು ಅಮೇಲಿಯಾ 
ಲುಡ್ವಿಗೋನಾ, ಇದು ಖಚಿತ; ನಾನು ಉಳಿದವರಂತೆ, ಶ್ರೀ ಲೆಬಿಜಿಯತ್ನೆಯಂತೆ 
ತೆ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಲಾರೆ.'' ("ಈಗ ಅವನು ಗುದ್ಧಾಡತಾರೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನು ಕದದ 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದ).. `ನಾನು ಯಾವಾಗಲು ಆಮೇಲಿಯಾ ಲುಡ್ವಿ 
ಗೋನಾಯೆಂದು ಕರೆಯುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ಅದೆಂತು ರುಚಿ 
ಸದೊ ತಿಳಿಯದು. ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು.. ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 
ಎದುರಾಗಿದೆ ! ಅವನು ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವ. ಬಿಡಲಿ! ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕದಹಾಕಿ ನಿಂತು 
ಒಳಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬರಗೊಡಬೇಡ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೈದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನಾಳೆ 
ನಿನ್ನ ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವಗಳ ವಿಷಯ ಗವ್ವರ್ನರ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೆ ರಿಪೋರ್ಟ ಮಾಡುವೆ. ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೂ ಅವನ ಪ್ರಾಯದ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಿದೆ, ಸೈಮನ್‌ 
ಜಾಕ್ರೊವಿಚನನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮರುಕ 
ತೋರಿಸಿದ. ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಹಿತಚೆಂತಕರು ಇರ ನಿವ 
ರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ವಿದಿತವಿದೆ. ಆದರೂ ಆತನೇ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದೋಷದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಅವರಿಂದ ದೂರಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂದು, ಈಗಲೂ ಸಹ 
ಅವರೆಲ್ಲರು ಆವನಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡಬಲ್ಲರು. ಒಬ್ಬಾತ ಸಧ್ಯ ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತಲಿ 
ದ್ದಾನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ""ಈ ಉದಾರ ಹೃದ 
ಯದ ತರುಣನನ್ನು ನನ್ನ ಗಂಡ ಅವನ ಬಾಲ್ಕ ದಿಂದ ಅರಿತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಖಾತ್ರಿ 


ಯಾಗಿರಲಿ ಅಮೇಲಿಯಾ ಲುಡ್ವಿ ಲೀನಾ ಳ್‌ ly 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಆಕೆ ಅತಿ ಅವಸರದಿಂದ, 'ಬಹಳ ಬೇಗ ಬೇಗ ನುಡಿದಳು. ಆದರೆ 


ಕೆಮ್ಮಿನ ಸೆಳಕು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಅದೆ ಕ್ಷಣ 

ಸಾವನ್ನೆದುರಿಸಿದ ಗಾಯಾಳು ಶುದ್ಧಿ ಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಅಯ್ಯೊ ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅವನತ್ತ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಗಾಯಾಳು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ ; ಆದರಿನ್ನೂ 
ಯಾರನ್ನೂ ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಯಾವುದರ ಅರಿವೂ ಉಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥೆ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರೋ ಡಿಯಾನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದ. 
ಅವನ od ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೨೯ 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗೊರಗೊರೆನ್ನುವ ಕರ್ಕಶ ಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಯಿಯ ಕೊನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಮರಿನ ಹನಿಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸದೆ ಒಳ್ಳೇ ಚಿಂತಾತುರದಿಂದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 
ತೊಡಗಿದ, ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ವಿಷಾದಪೂರಿತ, ಆದರೂ ನಿಶ್ಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಅಳೆಹತ್ತಿದಳು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ಧಾರೆಗಟ್ಟಿತು. 

"ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ, ಎದೆಯೆಲ್ಲ ಕುಸಿದುಹೋಗಿದೆ !'' ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಗರೆದು ಕೂಗಿದಳು. "ರಕ್ತ ನೋಡಿರಿ,,, ಅಯ್ಯೊ ರಕ್ತ ಕಾರಂಜಿಯಂತೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದೆ | 
ಅವನ ಜಾಕೆಟ್‌ ಕಳೆಯಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಹೊರಳಬಾರದೆ!'' 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೂಗಿದಳು. 

“ಪುರೋಹಿತ” ಎಂದು ಗೊಣಗುಟಿ ಕೈದ 

ಶ್ರೀಮತಿ ಕಿಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಡೆದು ಕಿಡಕಿಯ ಕಾಜಿಗೆ ಹಣೆ ಹಚ್ಚಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
ಕೂಗಿದಳು : ""ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನ ದೈವವೆ ! ಸುಡುಗಾಡಿಗಿಕ್ಕಲಿ ನನ್ನ ಈ ದುರ್ದೆಸೆಯ 
ಬಾಳನ್ನು !? ಎಂದು. ಸಾಯುವವ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದು ಮತ್ತೆ ""ಪುರೋಹಿತ !' 
ನೆಂದ. 

"“ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಲು ನೀನೇ ಕಳುಹಿಸು” ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಅವನಿಗೆ ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆತ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದ. ; 
ಅವನು ಮತ್ತೆ ಭೀತಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದ ನೋಟದಿಂದ ಅವಳನು ಬ ಶೋಧಿಸ 
ಡಗಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಆಕೆ ಅವನ ದಿಂಬಿನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು 
ಸು ಶಾಂತನಾದ. ಆದರೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಹೆದರಿ 
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ಉಲಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಂತು ಎವೆಯಿಕ ದೆ ಅವನನ್ನೆ ಚಕಿತ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡು 
ದ್ದ ಲೀಡಾಳಲ್ಲಿ ನಿಂತವು. 
“ಆಹಾ! ಕಳೆವಳೆಗೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಏನೋ ಸೂಚಿಸಿದ. ಅವಳಿಗೇನೋ 

ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. 

``ಮತ್ತೇನು ?'' ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಬರಿಗಾಲು! ಬರಿಗಾಲು ! ಎಂದುಸುರುತ್ತ ಆ ಚಿಕ ಚ ಬಾಲಕಿಯ ಬರಿಗಾಲನ್ನು 
ಅರೆಹುಚ್ಚುನೋಟದಿಂದ ಸೂಜಿಸಿದ. 

"ಇರಲಿ ಸಾಕು!” ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಕೂಗಿದಳು. ""ಅವಳ 

ಎಲು ಬರಿಗಾಲೇಕೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು.'' 

“ಭಗವಂತಾ, ಡಾಕ ತ ತೆ ದ 

ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದ. 


(© 


೦ದು ಭಾರವಿಳಿದ ಅನುಭವವಾಗಿ 


೨೩೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಡಾಕ್ಮರರು ಬಂದರು, ತುಸು ವಯಸ್ಸಾದ ಆದರೂ ತುಂಬಾ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಜರ್ಮನ್‌ ನಾಗರಿಕ. ಆತ ಒಳೆಗೆ ಸಧ್ಯ ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ ಕೊಂಚ 
ಅನಿಶ್ಚಿತ ದಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದ. ಆತ ಗಾಯ ನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದು ನಾಡಿ ನೋಡಿದ. 
ಯ ಗಾಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನ ಸ ಮತಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಅವನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ತೊಯ್ದ ಶರ್ಟನ್ನು ಕಳೆಯಿಸಿ ತೆಗೆದ. ಆಗ ರೋಗಿಯ ಎದೆ ಕಾಣತೊಡಗಿತು ಅದು 
ಟ್ಟು ಹತ್ತಿ, ಕುಸಿದು, ಹರಿದು ನುಚುನುಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಬಲದ ಪಕ್ಕೆ ಲಬುಗಳನೇಕ 
ರಿದು ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಡಬದಿಗೆ ಜ್‌ ಕೊಳಗು 

ನೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನೀಲಎರ್ಣದ ನೆಗ್ಗು ಆಗಿತ್ತು. ಡಾಕ್ಟರ ಗಂಟುಮೋರೆ ಹಾಕಿದ 
ಗಾಯಃಗೊಂಡವ ಕುದುರೆ ಕಾಲೊಳಗೆ ಮತ್ತು ಗಾಡಿಯ ಗಾಲಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಮಾರಾ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆ ದ್ಹನೆಂದು ಪೊಲೀಸ ತಿಳಿಸಿದ. 

"ಅವನು ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದುದು ಒಂದು ಅದ್ಯುತವೆ!” ಡಾಕ್ಟರ 
ರೋಡಿಯಾನ ಕಿವಿಯಲುಸುರಿದ. 

“ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?'' ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳಿದ. 

““ವಿಶೇಷ ಸಮಯ ಆತ ತಡೆಯಲಾರ.'' 

“ಎನೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲವೆ?'' 

“ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಯುಸಿರು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೀಗೆ. ಅವನಿಗೆ 

ಫ ಭಯಂಕರ ತಗಲಿದೆ. ಅವನ ರಕ್ತ ಶ್ರವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಈಗ 


ಜಿ ಚ ಎ” 
ಹ »ು ನನ್ನೆಣಿಕೆ. ಐದ್ಧತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಪ್ರಾಣ 


ey 

“ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಿಸಿ ಏಕೆ ನೋಡಬಾರದು ?'' 

“ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಯಾವದೂ ಪ ಯೋಜನ 
ವಾಗಲಾರದಾ !'' 

ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಬಂತು. : ಕದದ ಹತ್ತಿರ ಹೊರಗೆ 
ನಿಂತವರು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ನರೆಗೂದಲಿನ ಮುಪ್ಪಿನ ಪುರೋಹಿತ ಸಂಸ್ಕಾರದ 
ಸಾಮಾನು ಸಹಿತ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ. ಅಪಘಾತ ಸಂಭವಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಒಬ್ಬ 
ಪೊಲೀಸ ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೋಗಿದ್ದ. ಪುರೋಹಿತನ ಕೂಡ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ದ ಪಿ ವಿನಿಮಯಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಡಾಕ್ಟರ ಸ್ನ ಸ ಳೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಹ ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳಿಕೊಂಡ. "ಡಾಕ್ಟೆ ರ ಬಗಲೆತ್ತಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 


ತಡೆದುನಿಂತ. ನಸ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹಿಂದೆ ಸರಿದ. ಪುರೋಹಿತನೆದುರಿಗೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ 
pe 
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ಇಧೆ N 


ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಲಿ 
ನಡೆದುದರೆ ಅರಿವು ಇರಲಿ ಲ್ಲ. ಹರಕು ಮುರಕು ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅತಿ ಮಂದ 
ವಾಗಿ ಆಗೀಗ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿದ ದ್ದ. ಶೀಮತಿ ಗ. gr ಕೈಹಿಡಿದು 
ಎಳೆದು, ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯಿಂ?ಳಿಸಿ ಒಲೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ: ಣೆ 
ನಿಲಿಸಿ ಕಟಕಿ ಹುಡಿಗೆಯೊಂದೆ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹುಡುಗನು ಮೊಳೆ 
ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತ ; ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆದರೂ ಸಮಯ ಯಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಖಹಚ್ಚಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಧಾನವನಿಸಿತು. ಬೆ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ತುಟಿ ಕಡಿದಳು, ME ಕ 
ತಡೆಹಿಡಿದಳು. ಅವಳು ಸಹ ಈಗಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಹುಡುಗನ ಶರ್ಟ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಜಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಹ ಮೇಲೆ ಶಾಲು 
ಹೊದಿ pe ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳೆಗೆ ಕೋಣೆಗಳ ಕದಗಳು ತೆರೆದವು. ಬಾಡಿಗೆದಾರ ಕುಳ 
ಗಳಲ್ಲರು ನಿಂತಿದ್ದರು; ಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೆ ನೋಡುವವರ ದಟ್ಟಣಿ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲ ಬಿಡಾರಗಳೊಳಗಿನ ಜನ ಹೆಚ್ಚೆ ಚ್ಚು ಕೂಡಶತ್ತಿದರು. ಸಮಗ ಒಬ್ಬನೂ 
ಹೊಸ್ತಿಲ ದಾಟಿ ಒಳಹೋಗಲು ಧೈ ರ್ಯಪಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇಡಿ ಸ್ರ ಳವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು 
ಒಂದೆ ಮಿಣುಕು ಬತ್ತಿಯಿತು 


3C 


ಆ ಕ್ಷಣ ತಮ್ಮಕ್ಕನನ್ನು ಕರೆಯಹೋದ ಪೋಲಿ ಜನರ ವ ಮಧ್ಯೆದೊಳೆಗಿಂದ ನುಗ್ಗಿ 
ತೇಕುತ್ತ ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ತೆಗೆದು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದಳು: "ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅ ಅವಳನ್ನು ಕುಡೆ! ಕೂಡಲೆ 
ಬರುತ್ತಾಳಾಕೆ!” ಅವಳ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಅವಳಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಓರ್ವ ಬಾಲ ತರುಣಿ ಜನರ ಸಮೂಹದ ಮಧ, ದೊಳಗಿಂದ ಅಂಜಿ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡದೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾರಿದ್ರ 8 ಚೆಂದಿ, ಸಾವು, ನಿರಾಶೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಅವಳೆ ಬಟೆ ಓಗಳೂ ಚಿಂದಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಅಗ್ಗದ 
ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ವಳು. ಬೀದಿಯ ಜನರಿಗನುಸಾರ ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು ಉಡುಗೆಯ 
ರೀತಿ, ಶುಚಿ ಯಾರಾ ದರೂ ನಾಚಬಹುದಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಒಡೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಾಲು ಹಾಕದೆ ಹೊಸಿ ಓಲದಲ್ಲೆ ತಡೆದಳು. 


ರಿಯಾದಂತೆ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು 

ಗಾಬ ೦೨ ಯಾವುದರ ಅರಿವೂ ಇಲದಂತೆ F ( 

ಪಸ ರೇಶಿಮೆ ಕ ವಿಷಯ. ನ ಬಂತ ಕಾಣುತಿ ದ್ದ ಳು, ತನ್ನ ಖುರುಗುವ 
ತ J ಉಂ ೮ ಯ ಲಕ್ಷದಿಂದ ಜಾಪಿ ಅದು ಆಗಿನ 


ಬೂಟುಗಳ ಗಿನ ರ 
ಸಾಟುಗಳು, ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕ್ಷೆ ಕೊಡೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು, ಆದ್ದ 
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೦ದ ಒಂದೂ ಅಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಹ್ಯಾಟೆನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಆದೆ. 
ಓರೆಯಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಹ್ಯಾಟಿನ ಕೆಳೆಗಿನಿಂದ ॥ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ, ಬಳಲಿ ಸೊರಗಿ ಸೀರಾದ 
ಖ, ತೆರೆದ ತುಟಿಗಳು, ಬಟ್ಟೆ ಸುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳೇ ಸೋನಿ 
ಆಕೆ ಸೊರಗಿ ಸೀರಾದ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ. ತರುಣಿ, ಆದರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೌಂದಯ 
ಎತ್ತು. ತಿಳಿನೀಲ ವರ್ಣದ ಕಣ್ಣು, ಮುಖದ ಚಲುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದವು. ಹಾಸಿಗೆಯ ಫಟ್ಟ 
ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ಹ ಹ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವಳು 
ತೇಕುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ 
ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದ ಕೆಲ ಶಬ್ದಗಳು ಅವಳಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ ವೆ. ಸ್ಯ ಕೆಲಗೆ ಮುಖ ಹಾಕಿ, 
ಕೋಣೆಯೊಳೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಸರಿದು ಕದದ ಹತ್ತಿರ ಸುಮ್ಮನೆ ಮೂಕ 
ಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. 


ಬ 


ಯು 
ಯೆ 


ನಿವೇದನೆ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯನು 
ಮಾಡಿದ. ಶ್ರಿಮತಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌" ಮತ್ತೆ “ಜೇ ಭಾ ಚರಿ 3 
ಪುರೋಹಿತ ಹಿಂದೆ ಸರಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿಗೆ 
ಸಂತೈಸುವ ಕೆಲ ಸಹಾನುಭೂತಿಪರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ. 

*ಇವುಗಳೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಬದುಕಲಿ?” ಎಂದು ಪುರೋಹಿ 

ನಾತುಗಳೆನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ತಡೆದು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಟ್ಟಿ ನೆ ನುಡಿದಳು. 

“ಭಗವಂತ ದಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ . ಅವನ ಕಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನೆ 
ಕ ಪೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಿರಲಿ.'' ಪುರೋಹಿತ ನುಡಿಯ ಹತ್ತಿದ. 

“ಕರುಣಾಸಾಗರ, ಅವನೆ ? ನಮ್ಮಂಥ ಜರಿದ್ರರಿಗೆಲ್ಲ!” 

“ಅಂತೆಲ್ಲ ನುಡಿಯುವದು ಪಾಪ, ತಾಯಿ,'' ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಅಸಮ್ಮ ತೆಯನ್ನು 

ೂಚಿಸಿ ಪುರೋಹಿತ ನುಡಿದ, ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. 

“ಮತ್ತೆ ಇದು ಪೌಪವಲ್ಲವೆ ! *``ಸಾಯಲಿರುವ ಗಂಡನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಒದರಿ 
ಕೇಳಿದಳು. 

“ಯಾರು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಆಸೈಚ್ಛೆಕ ಕಾರಣಿರಾಗಿರುವರೊ 
ಅವರು ನಿನಗಾದ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಾಜಾ ನಿಧಾನ ಅವನ ಸಾವಿ 
ನಿಂದಾಗುವ ಹಾನಿಯ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ... 

""ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮ ನಿಮಗೆ ತಿಳೆಯಲಿಲ್ಲ! | 

ಶ್ರೀಮತಿ ಕೈಬೀಸಿ ನಿರಾಸೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕೆ ಇಂಚೆ ಸಿಡುಕೆ ನುಡಿದಳು. 
'“ಅವರೇಕೆ ನನಗೆ ತುಂಬಿಕೊಡಬೇಕು ? ಅವನು ಕುಡುಕ, ಗಾಲಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವನ ತಪ್ಪು. ಅವರಿಂದ ನನಗಾವ ಹಾನಿಯಾಗಿದೆ ? 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು 'ಶಿಕ್ರೆ | ೨೨೨ 


ಅವನಿಯ ಯಾವ ಕಾಸೂ ನಾನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ: ನಾನು ಪಡೆದುದೆಲ್ಲ ಪರಿತಾಪವೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವತ್ತನ್ನೂ ಓದಕಾ ಕುಡಿದು ಹಾಳುಮಾಡಿದ, ಶುದ್ಧ ಕುಡುಕ, ಮರ 
ಗುಡಕ ! ಮನೆಯೊಳಗಿನ ವಸ್ತು ಒಡವೆ, ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಾಮಾನು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಕದ್ದೊಯ್ದು ಹೆಂಡದಂಗಡಿ ತುಂಬಿದ. ನನ್ನ ಜೀವನ, ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಸುಲಿಗೆ 
` ಮಾಡಿದ: ಸೂರೆಮಾಡಿದ ; ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿ ; ನೆಮ್ಮದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರ ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳು 
ಗೊಳಿಸಿದ. ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆ, ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ! ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತೇವೆ !'' 

ಡುವ ನಿಮಿಷ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ತಾಯಿ.” ನೀನು ಇದೀಗ ತಳೆದ 
ಭಾವನೆಗಳು ಘನ ಪಾಪವಮ್ಮಾ !'' 

ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಸಾಯುವವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರೆಳಾಗಿ ನೀರು 
ಕೊಡುತ್ತ, ಬೆವರು ಓರೆಸುತ್ತ ತಲೆಯೊಳೆಗಿನ ರಕ್ತ ಒರೆಸುತ್ತ, ದಿಂಬನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತ 
ಅವನ ಉಪಚಾರದಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಆಗೀಗ ನಡು ನಡುವೆ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ನುಡಿ ನಂಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು.. ಆದರೀಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಹರಿಹಾಯ್ದಳು. 

“ನಾನಾಡಿದ ನುಡಿಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ, ತಂದೆ, ಶಬ್ದಗಳೆ ಹೊರ್ತು ಬೇರಿಲ್ಲ! 
ಕ್ಷಮಿಸು ! ಅದೇಕೆ, ಇಂದು ಅಪಘಾತವಾಗದೆ ಹಾಗೆ ಕುಡಿದು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಸರಳ 
ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಶರ್ಟು, ಅದೂ ಹೊಲಸಾಗಿ ನೂತೆಂಟು ಚಿಂದಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಹೊಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವನ ಮತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳ ಬಟ್ಟೆಗಳೆನ್ನು ಒಗೆದು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಲು ತಂತಿಯ 
ಮೇಲೆ ತೂಗುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಪಿ ಬಡೆಯುವದು ನನ್ನ 
ಮೊದಲ ಕರ್ತವ್ಯ! ಅಂತು ಒಂದಲ್ಲ, ಹತ್ತಲ್ಲ, ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ! ಪಡೆಯಲಾರದ, ಪಡೆಯಬಾರೆದ ಪರಿತಾಪಗಳನ್ನು 
ಸೋಸಿ, ಸೋತು ಸತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ಇನ್ನು ಕ್ಷಮೆಯ ನುಡಿಯಿಂದ ಆವ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಏನಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ! ಹಿಂದಿನ ಹೈರಾಣವನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿದ್ದೇನೆ !'' 

ಭೆಯಂಕರೆವಾಗಿ ಉಸಿರು ನಿರೋಧಿಸುವ ಕೆಮ್ಮು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮಧ್ಯವ 
ತಡೆಯಿತು. ಕೆಮ್ಮಿ ತನ್ನ ಕೈವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಗುಳಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆ ಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಕರವಸ್ತ್ರ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಪ್ರರೋಹಿತ ಶಿರೆಬಾಗಿ ಏನೂ ನುಡಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನಾದ. 

ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಈಗ ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಹಲುಬುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಆಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿ ಏನೋ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೇನೊ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕಷ್ಟಬಡು 
ಆರಂಭಿಸಿದ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಾಲಗೆ ಅಲುಗಿಸುತ್ತ ಪದಗಳನ್ನು ಅಸ್ಪ 
ತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೋರಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದ್ದ; ಚ ತಿಳಿದ ಅವನ ಪತಿ 
ಮೈಲೆ ತಟ ನೆ ಕೂಗಿದಳು ! 

“ಪಾಕು ಮಾಡು! ನನಗೆ ಬೇಡವದು! ನೀನೇನು ನುಡಿಯಲಿರುವೆ ನನಗೆ 


ಸಾಯುವ ಮನುಷ್ಯ ಸುಮ್ಮನಾದ ; ಆದರೆ ಆದೇ ಕ್ಷಣ ಅವನ ಅಲೆಯುವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಬಾಗಿಲದತ್ತ ಹರಿಯಿತು. ಆಗ ಆತ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕಂಡ. 

ಅವಳನ್ನಾತ ಇನ್ನೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಮೂಲೆಯ ನೆರಳಭಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

“ಯಾರದು? ಯಾರದು?'' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಸಿರು ಸೆಳೆದು ಗೊರ್ರೆನ್ನುವ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಕರುಳು ಕೊರೆಯುವ ಸಂತಾಪದಿಂದ, ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅವಳ ನಿಂತ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ಎದ್ದೇಳಲು ಹಲುಬುತ್ತ ನುಡಿದ. 

““ದೇವ ದೇವಾ, ಮಿಳಗಿರು! ಬಿದ್ದಿರು!” ಶ್ರೀಮತಿ ನುಡಿದಳು. ಆದರೆ 
ಅಮಾನುಷ ಸಾಹಸದಿಂದ ಆಗಲೆ ಆತ ತನ್ನ ಮೊಳಕೆ ಮೇ ಲೆ ಭಾರಹಾಕಿದ್ದ. 

ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಅಲುಗದೆ, ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ, ಹುಚ್ಚ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿದ, 
ಅವಳನ್ನು ಇನ್ನೂ  ಗುರ್ತಿಸದಿರುವಂತೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ "ಅವಳನು ಸ ಗುರ್ತಿಸಿದ. ಕುಸಿದು, 
ತುಳಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿನೀತಳಾಗಿ, ಅಗ್ಗದ ಅರಿವೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಲೆಯೆತ್ತಲು 
ನಾಚಿ, ಮೌನವಾಗಿ, ಮೂಕಳಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊನೆಯ ನಿರೋಪವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕಾಯ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ಳು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಕಷ್ಟ, ತಾಪ, ವೇದನೆಗಳ ನೋವು 
ಮಲೆತು ಮೂ ರ್ತಿಗೊಂಡು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

"ಸೋನಿಯಾ! ಮಗಳೆ! ಕ್ಷಮಿಸು!” ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಚಾಚಲಿದ್ದ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮೊಳಕೆ ೈಯಾಧಾರ ಕಳಚಿ ವಚ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿದ. 
ಅವನನ್ನು. ಹಿಡಿದೆತ್ತಲು ನಿಂತವರೆಲ್ಲರು ಧಾವಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಿದರು. ಆದರೆ ತೀವ್ರ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಸೋನಿಯಾ ಮಂದವಾಗಿ ಉಸುರಿದಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಿದಳು, ಅಪ್ಪಿದಳು, ಆ ಅಪ್ಪಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಘನಿಸಿಹೋದಳು. 
ಅವಳ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಂದೆ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ. 

““ಅವನು ಚೆ ಡಿ ಬಯಸಿದ್ದ ನ್ನು ಪಡೆದುಬಿಟ್ಟ |” ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸತ್ತ್ವ ನೈ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಪತ್ನಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು : “ಸರಿ, ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು 
ಅವನನ್ನು ದಪಿಸಲೆಂತು ? "ಇಳೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಏನು ಉಣ್ಣಿಸಲಿ? ಬು 


೨99 
ಉಣ್ಣಿಸಲಿ ) 


ಅಪರಾಧ £ನಿತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೩೫ 


ರೋಡಿಯಾ ಶ್ರೀಮತಿಯ ಬಳಿ ಸಾರಿದ. 
“ಕ್ಕಾಥರಿನಾ ಕೇಳು.'' ಆತ ಹೇಳಿದ. ಹೋದ ವಾರ ನಿನ್ನ ದಿವಂಗತ ಪತಿ 
ನ್ನ್ನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಮಸ್ತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ 


Ko) 
Ks ಈ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗೌರವ, 
ಎ 
ತ್ಯಾ 
ಆದರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ... ಅ ಸಂಜೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಮಮತೆ 


ಯಿತ್ತು, ಮತ್ತು, ತಾಯಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರೀತಿ, ಎಂಥೆ ಆದರವನ್ನು ಆತ 


ತಳೆದಿದ್ದ ! ಅಂಥ ಹುಚ್ಚ, ಅಂಥ ಕುಡುಕ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಹೀನ ದುರ್ಗುಣವಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅಂಥ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ. ಆದನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಂಜೆ.ನಾವೀರ್ವರು 
ಮಿತ್ರರಾದೆವು! ಎಂದೂ ಅಗಲದ .ಸೋದರರಾದೆವು! ಕರುಳಿನ ಗೆಳೆಯರಾದೆವು ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸತ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಆದರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು, ಅವನ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಲವಿನ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ನನಗೀಗ ಅವಕಾಶ ಕೊಡು, 
ತಾಯಿ! ಇಲ್ಲಿವೆ--ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಬಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ -- ಅಷ್ಟು ನಿನ 
ಗೇನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ--ನಾನು ಧನ್ಯ--ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವೆ-- 
ನಿಶ್ಚಿತ ಬರುವೆ--ಬಹುಶಃ ನಾಳೆ ಬರಲಿರುವೆ...... ನಮಸ್ತೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆ!” 

ಕೂಡಲೆ ಜನದ ಗದ್ದಲದೊಳಗಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲ 
ದಾಟಿ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಸಾರಿದ; ಆದರೆ ಜನದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಪೊಲೀಸ 
ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ. ಆತ ಅಪಘಾತದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ, ಸಮಕ್ಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನರಿಯಬೇಕೆಂದು ಸ್ವತಃ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ. ಅಂದು ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕಥೆಯ ತರುವಾಯ ಅವರೀರ್ವರು ಪರಸ್ಪರ ಭೆಟ್ಟಿ ಹೈಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. 
ಅವನನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಗುರ್ತಿಸಿದ. 

"`ಓ ನೀನು !'' ಅವನಿಗಂದನಾತ. 

"ಅವನು ತೀರಿಕೊಂಡ'' ರೋಡಿಯಾ ಹೇಳಿದ. “ಹಡಾಕ ರರು, ಪುರೋಹಿತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಇತ್ತು. ದಯವಿಟ್ಟು ಬಡ 
ವಿಧವೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪೀಡಿಸಬೇಡಿ. ಅವಳೀಗಾಗಲೆ ಕ್ಷಯದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿಮಗೆ ಶಕ್ಕವಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೈಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣ ಕೋಮಲ, 
ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದ್ದರಿಂದ,'' ಕೊಂಚ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 

ಕ ssp ನೀನು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಹೋದಂತಾಗಿರುವಿ'' ಲಾಂದರದ ಮಂದ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನ ಜಾಕಿಟಿ ಗೆ ಅಂಟಿದ ಒಂದೆರಡು ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಮಾರ್ನುಡಿದ. 


"`ಹೌದು,'' ರೋಡಿಯಾ ವಿಶಿಷ ವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ,--““ನಾನು--ಸಂಷೂರ್ಣ 
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ರಕ್ತದಿಂದ ಮುಳುಗಿದ್ದೇನೆ!”' ಮತ್ತೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು, ಗೋಣು ಹಾಕಿ ವಂದಿಸಿ, 
ಕೆಳಗಿಳಿಯತೊಡಗಿದ. 

ಆತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಸರವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಉದ್ರೇಕದಿಂದ, ಅದರ ಅರಿವಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಅಂತರಂಗದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನೆಗೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಚಂಡ ಉತ್ಸಾಹ, ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬುವ ನಿರ್ಧಾರ 
ವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿ ಸೂಸುವ ನವೀನವಾದ ಘನಾನಂದ ಅವನನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗಲ್ಲಿನ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ದೊರೆತು ಮುಕ್ತನಾದರೆ 
ಅವನಿಗಾಗುವ ಆನಂದಾನುಭವಕ್ಕೆ ಇಂದು ರೋಡಿಯಾನಿಗಾದ ಆನಂದ ಸಮನಾಗಿತ್ತು. 
ಅರ್ಧ ಮಹಡಿ ಇಳಿದಾಗ ಪುರೋಹಿತ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಿದ. ಅವನೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರ 
ಟಿದ್ದ. ಮೌನವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಮಿಸಿದರು, ಪುರೋಹಿತ ಒಂದೆರಡು 
ಮೆಟ್ಟಲು ಮುಂದಾದ. ರೋಡಿಯಾ ತೀರೆ ಕೆಳಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿಳಿಯು 
ತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾರೊ ದಡ ದಡನೆ ಇಳಿದು ಬರುವ ಆಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ. 
ಬರುವವಳು ಕಿರಿ ಪೋಲಿಯಾ. “ಸರ, ಸರ?!” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ರೋಡಿಯಾ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ. ತೀರ ತಳೆಮಜಲಿನ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು 
ಅವನ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಒಂದು ಪಾವಟಿಗೆ ಅವನಿಗಿಂತ ಮೇಲಿದ್ದಳು. ಅಂಗಳ 
ದಿಂದ ಮಂದಪ್ರಕಾಶದ ಒಂದು ಕಿರಣ ನುಸುಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಕಿರಿನಗೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಸುವ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಮುದ್ದಾದ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡ. ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಮಗು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನಿ 
ಗೊಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ 
ಸಂತಸವೆನಿಸಿತ್ತು. 

“ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು ರಾಯರೇ, ನೀವು ವಾಸಿಸುವದೆಲ್ಲಿ?'' 
ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದ ಅವಸರದಲ್ಲೆ ಕೇಳಿದಳು. 


ದಾ 


ಅವಳ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಅಪರಿ 
ಮಿತ ಆನಂದದಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಹರ್ಷವೆನಿಸಿತು--ಅದೇಕೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

""ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ?'' 

“ನನ್ನಕ್ಕ ಸೋನಿಯಾ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ.'' ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಆ 
ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಪಂಕ 

“ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯಕ್ಕ ಸೋನಿಯಾಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿರಲು ಸಾಕೆಂದು ನಾನು ಮೂದಲೀ 

aA 

ತರ್ಕಿಸಿದ್ದೇನೆ.'' 
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“ಅಮ್ಮನೂ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ ಸೋದರಿ ಸೋನಿಯಾ ನನಗೆ ಹೊರಡಲು 
ತಿಳಿಸಿದ ನಂತರ ತಾಯಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು, "ಬೇಗ, ಓಡು ತೀವ್ರ, ಪೋಲಿ !' '” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

"`ನಿನ್ನಕ್ಕ ಸೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯೆ?'' 

“ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅವಳನ್ನು ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ. ಆಕೆಯೆಂದರೆ ಅಷ್ಟು 
ಜೀವ ನನಗೆ!” ಪುಟ್ಟ ಪೋಲಿಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಆಘಾತಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು. ಮತ್ತು 
ಅವಳೆ ನಗೆ ಅದೇಕೊ ತಟ್ಟನೆ ತುಸು ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. 

“ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದೆ?'' 

ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಆತ ಆ ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದಾದ ಮುಖವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸ 
ತೊಡಗಿದ. ಆಕೆ ಅವನ ಬಳಿ ಬಾಗಿ ಮುಖ. ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಮನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಚಾಚಿದಳು. ಚಂಗನೆ ಪುಟ್ಟ ಬಾಲೆ ತನ್ನ 
ತೆಳ್ಳ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದಳು. ಅವಳ ತಲೆ ಅವನ ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿತು. ಆಕೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವೆನ ಭುಜಕ್ಕೊತ್ತೊತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

"`ನನ್ನ ಪಿತನಿಗಾಗಿ ನನಗೆ ಅತೀವ ದುಃಖವಾಗಿದೆ !'' ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದು 
ಕಂಬನಿಗರೆದ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕಣ್ಣೀರು ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನುಡಿದಳು. “ಇತ್ತೀಚೆ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರ, ಅಮಾನುಷ ಆಪತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿದವು'' ಎಂದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ, 
ಮಕ್ಕಳು ದೊಡ್ಡವರಂತೆ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಾಗ ವಹಿಸುವ ವಿಶಿಷ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

“ನಿನ್ನಪ್ಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ ?'' 

“ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೀಡಾಳನ್ನು ಪಿ ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ.'” 
ನಗಲಾರದೆ ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧರಂತೆ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
"ಆತ ಅವಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಚಿಕ ಸವಳು ಚೆಲುವೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಆಕೆಗೆ ಗೊಂಬೆ, ಖಾದ್ಯ, ಆಟದೊಡವೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದ. 
ನಮಗೆ ಓದಲು ಕಲಿಸ ತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಬಾಯಬಲ್ಲದೊಳೆಗಿನ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು.'' ಆಕೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. “ಆದರೆ ಅಮ್ಮ ಮಾತ್ರ ನಮಗೇನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ಮಮತೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಮ್ಮ ನನಗೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಲಿಸಬಯಸಿದ್ದಾಳೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳಾಗಬೇಕಿದೆ.'' 

"ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಮಗಳು ಗೊತ್ತಿವೆಯೆ?'' 
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ಹೌದು ಗೊತ್ತಿವೆ. ಎಷೊ ಶೀ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ 


ಅ ಅಬ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬಳೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಘಟ ಬೆಳೆದ ಹುಡಿಗೆ, ಆದರೆ 
ಕೋಲಿಯಾ ಮತ್ತು ಲೀಡಾ ಅಮ್ಮನ ಕೂಡ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆವರು 


“ದೇವ ದೇವನ ಮಂಗಲ ಮಾತೆಯೆ ು2' ಎಂಬುದನ್ನು, Ki "ಎಲೆ ದೇವಾ ಕ್ಷಮಿಸು 
ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯ, ಹರಸು ನಮ್ಮ ಸೋನಿಯಾಳೆನ', ತದನಂತರ “ಭಗವಂತಾ 
ಕ್ಷಮಿಸು ನಮ್ಮ ಮರುತಾತನ, ಹರಸು ನಮ್ಮ ಮರುಪಿತನ.' ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮೊದಲ 
ಪಿತ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದೀಗ ಸತ್ತವ ನಮ್ಮ ಎರಡನೆ ತಂದೆ. ಆದರೂ ಅವನಿ 
ಗೋಸ್ಕರವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ.” 


“ಮುದ್ದು ಪೋಲಿ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ರೋಡಿಯಾ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವಿರಾ “ನಿನ್ನ ಸೇವಕ ರೋಡಿಯಾ' ಎಂದು-- ಮತ್ತೇನು 
ಬೇಡ.” | 

“ನಿನಗಾಗಿ ನನ್ನ ಇಡಿ ಆಯುಷ್ಯದುದ್ದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ.'' ಆ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕಿ 
ತುಂಬಾ ಮಮತೆಯಿಂದ ನುಡಿದು, ಕೂ ಡಲೆ ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ,ಅವನನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿದಳು. 

ಅವಳಿಗೆ ರೋಡಿಯಾತನ್ನ ಹೆಸರು ಮತ್ತು "ಎಳಾಸವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟು, ಖಚಿತ 

ಗಿ ಮರುದಿನ ಬರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಆ ಮುದ್ದುಬಾಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನ 

ಸೋತು ಮುಗ್ಧಳಾದಳು. ಆತ ಬೀದಿಯನ್ನು ತಲ್ಪಿದಾಗ ಆಗಲೆ ಹನ್ನೊಂದು ಬಾರಿಸಿತ್ತು. 
ಐದು ನಿಮಿಷಿನ ತರುವಾಯ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಮೊನ್ನೆ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರಿ 
ಹಾರಿಕೊಂಡ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ. 

“ಸಾಕಿನ್ನು!” ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ, ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದ. "ಇನು ಭ್ರಮೆ 
ಗಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭಯಭೀತಿಗಳಿಲ್ಲ, ಬ. ಭೂತಪ್ರೇತಗಳ ದರ್ಶನವಿಲ ! ಬಾಳೆಂಬುದು 
ಒಂದಿದೆ! ಬಾಳು ಸತ್ಯ ! ನಾನಿದೀಗ ಜೀವಿಸಿಲ್ಲವೆ?. ಆ ವೃದ್ಧಳೆ ಸಾವಿನ ಕೂಡ 
ನನ್ನ ಬಾಳೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಿ ಲಿಲ್ಲ! ಅವಳ ಆತ್ಮ ಕ್ಕ ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸಲಿ !--ಅಷ್ಟೆ. ಮುದಿ 
ವಯದ ಮಹಿಳೆಯೆ, ನಿನಗೆ ಈಗಲೆ ಬ್‌ ಇದೀಗ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಬೆಳಕಿನ ಆಳಿಕೆ 
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ಉದಯವಾಗಿದೆ. -- ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಸಜನ್‌ ಅಳಕೆ ನಾವೀಗ ನೋಡುವಾ! 
ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ನೋಡುವಾ!” ಯಾವದೋ ಕರಾಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಆವ್ನಾನಿಸುವಂತೆ ದರ್ಪಯುಕ್ತವಾಗಿ es "ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 

ರಿ ಗೆ 


ಆತ್ರ ಹೆತ್ಯ een ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣಾ ಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ 
ದಿದೆ ನಲವೆ? ಆ ವಿಷಯ ಈಗ ಯೋ ೇಚಿಸುವದು ಕೂಡ ಜ್‌ p's 


ಮ್‌ 


೬. ದೀಗ ನಾನು. ಅತಿ ಅಶಕ್ತ, ಆದರೆ... ....ಇನ್ನೇನೂ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ/ ೨೩೯ 


ಕೆಲ ತಾಸಿನ ಮುಂಚೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ನೀಗುವೆನೆಂದು ನಾನು 
ಅರಿತಿದ್ದೆ. ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಡೆದರೆ ಪೋಚಿಂಕೋನ 
ಮನೆಯಿದೆ. ಈಗ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಜುಮಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ...,..... ಆತ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನೇಕ ಮೈಲಿನ ಅಂತರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಂಟ ತಾ ಮಾಡಿದ 
ಪಣವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಿ! ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ನಗಲಿ! ಆತ ಮನಬಂದಂತೆ ನಕ್ಕುಬಿಡಲಿ! 
ನನ್ನದೇನು ಅತಂಕಎಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಬಲ-- ಶಕ್ತಿ! ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೇನೂ 
ದೊರಕದು. ಬಲದಿಂದಲೆ ಬಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ-- ಅದೇ ಅವರು ಅರಿಯರು' 
ಒಳ್ಳೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನುಡಿದ. ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ನಡೆದ. 
ಅದೇಕೊ ಆಯಾಸವೆನಿಸಿ, ನಿತ್ರಾಣಿಗೊಂಡಂತಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅಡಿಯಿಡಲು ಸಹ ಬಲವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಲಿದ್ದುವು ; 

ಮರು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚಿನ ನಿಮಿಷಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ 'ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ.. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಂತು ಸಂಭವಿಸಿದ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಕ್ಕೆ ಆವ ಕಾರಣ? ಸ್ವತಃ ಅವನೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಳುಗುವವ ಒಂದು ಸಿ ಸ ತೆಕ್ಕೆಬೀಳುವಂತೆ, : ಅವನ . ಮನದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ 
ಮಿಂಚಿತು ; ತಾನೂ ಜೀವಿಸ ಬಲ್ಲೆ ; ಜೀವನ, ಬದುಕು, ಬಾಳುವೆಯೆಂಬುದು. NE 

ಆ ಮುದಂಕಿಯ ಮರಣದಿಂದ. ತನ್ನ ಜೀವನವು ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳೆ ಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ಇಂತೀ 
ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಅತ ಕಿಂಚಿತ ಆತುರ, ಅವಿಚಾರೆದಿಂದ ನೆಗೆದದ್ದ. ಆದರೆ. ಆ ವಿಷಯ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಲ್ಲ. 

"ಆದರೆ ತನ್ನ ಪಾ ರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ “ಕಿಂಕರ ಕೆನಡಿಯನ್‌” ನಮಿ ಬೆರೆಸಲು ನೀನು 
ಅವಳಿಗೆ ಬನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡೆ |” ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ ತಟ್ಟನೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. 
""ಸರಿ'' . ಅವನು ಮುಂದರಿಸಿದ. “"ಅದು--ಆಗಿನ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ . ಕ್ರಮಪ್ಪಾಪ್ತ !'' 
ಮತ್ತೆ ಆತ ಶಾಲಾವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗುಚಿತವಾದ ತನ್ನ ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳೆ ನೆ ನಗತೊಡಗಿದ. 
ಆತ ಆನಂದದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 

ಆತ ರಜುಮಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದ. ಹೊಸ ರಹಿವಾಸಿ ಆಗಲೆ ಆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೆಖವಾಲಿ. ಅವನ ಬಿಡಾರದ ದಿಶೆಯನ್ನು 
ಜಪ್ಪನೆ ತೋರಿಸಿದ. ಮಹಡಿಯನ್ನು ಅರ್ಧವೇರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಜನ 
ವೃಂದ ಕಾವೇರಿ ಚರ್ಚಿಸ ತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದ ದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ ಸುಖ! ಎದುರಿಗಿನ ಕದ 
ತೆರೆದಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಚರ್ಚೆ ಕೇಳೆಬರುತ್ತಿದ ವು .ರೆಜುಮಿಯ 
ಕೋಣೆ ತುಸು ವಿಶಾಲವಿತ್ತು. ಬಳಗ ಹದಿನೈದು ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ 

ಪ್ರವೇಶದ ಮೊಗಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಂತ ಅಲ್ಲಿ ಪರದೆಯ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು 
ದಾದಿಯರು ಕಿಟ್ಲಿಗಳು ಬಾಟ್ಲಿಗಳು ಪೆ ೀಟುಗಳು ಸಾಮೋಸಾ ಮುಂತಾದ ಸತ 


೨೪೦ / ಅಪರಾಭಿ ಮಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯಜಮಾನಿಯ ಸ್ವಯಪಾಕಗೃಹದಿಂದ ತಂದು ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ರೋಡಿಯಾ ರಜುಮಿಗೆ ಶಬ್ದ ಕಳಿಸಿದ. ಆತ ತಕ್ಷಣ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಬಂದ. 
ಮೊದಲ ನೋಟದಲ್ಲಿ ರಜುಮಿ ಭರಪೂರ ಕುಡಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಆದರೂ ಆತನೆಂದೂ 
ಅಷ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಈ ಸಲ ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 

"ಕೇಳು,'' ರೋಡಿಯಾ ತಕ್ಷಣ ನುಡಿದ. "ನಿನ್ನ ಪಣ ನೀನು ಗೆನ್ದೆ ಅಂತಾ 
ಹೇಳಲು ಮಾತ್ರ ನಾನೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದುದು. ಆದರೂ ಒಳಗೆ ಬರಲು ನನಗೆ ಭೀತಿ. 
ನೀನೇ ನೋಡುತ್ತೀಯಲ್ಲ, ಕಾಲೂರಿ ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನನಗೆ ನಿತ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಳ್ಳೇದು--ಸಂತೋಷ ನಮಸ್ತೆ !! ಆದರೆ ನಾಳೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಮರೆಯ 
ಬೇಡ ದಯವಿಟ್ಟು.'' 

“ತಡೆ ಕೊಂಚ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಯತನಕ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬರುವೆ. ನೀನು ಅಶಕ್ತ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪುವಿಯಾದರೆ ಸ 

“ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳು? ಇದೀಗ ಮುಖ ಹಾಕಿ ನೋಡಿದವ ಆ ಗುಂಗುರ 
ಗೂದಲಿನ ತರುಣನಾರು?'' 

“ಆತನೆ? ನನಗೂ ಸಹ ತಿಲಮಾತ್ರ ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಕ್ಕನ 
ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಅಥವಾ es ತಾನೆ ಬಂದಿರಬೆ:ಕು. 
ಅವರನ್ನು ಕಕ್ಕನ ಬಿಡುವೆ. ಸರ್ವೋತೃ್ಛ ಲ ಮುದಿ ಜೀವ. ಪಾಪ, ಸ 
ಎಲ್ಲ. ಗಗ ಅವನ ಪರಿಚಯ ಹು ಆದರೂ ಏನೋ ಆಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ಅವರೆಲ್ಬರ್ಗೆ ! ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. ಚ 
ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೂ ಕೊಂಚ ಶುದ್ಧಗಾಳಿ ಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಟಾ ನೀನು ಸಕಾಲಿಕ 

ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ. "ಇನ್ನೊ ಂದು ಕ್ಷಣ ವಿಲಂಬಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವರೊಡನೆ 
ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ಆದ್ಧರಿಂದ ನನ್ನ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ ! | ಅವರು 
ಇಂಥ ಆಸಂಬದ್ಧ ಕಂತೆಯನ್ನು ಹ ದ್ಹಾರಲ್ಲ | ಕೇಳಿದವ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಎಂಥ ಶತ 
ಮೂಖ ಸುತನ ಅದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿ: ಸಲಾರೆ ! ಆದರೂ ನೀನೇಕೆ ಊಹಿಸ 
ಲಾರೆ! ನಾವೇ ಎಷ್ಟೊ ಸಲ ಅದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೊಲಸು ಆಡುವದಿಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರೇಕೆ ಆಡಬಾರದು ? ಅದು ನಂತರ ಅವರನ್ನು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನಾಡಲು ಹಚ್ಚು 
ತ್ತದೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲೇ ೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆ. ಜೋಶಿಮೊನನ್ನು ಕರೆತರುವೆ.'' 
ಜೋಶಿಮೊನಿಗೂ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಆತ ತನ್ನ hoi ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಸ್ಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ; ಬೆ ೇಗನೆ ಅವನ 
ಮುಖ NE 
“ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಬೇಕು'' ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ರೆ / ೨೪೧೦ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜೋಶಿಮೊ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಸಿದ. ಸಬ 
ರಾ ಶಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಔಷಧ ತಕ್ಕೊಳೆ a ನಿನಗಾಗಿ ಒಂದು ಪುಡಿ 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲೆ ಕೊಡುವೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 

“ನೀನು ಬಯಸಿದರೆ ಎರಡು” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಆ ಪುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲೇ ತಗೊಂಡುಬಿಟ್ಟ. 
pe, ಸ ಸ್‌ ಉತ್ತಮ ಆಕಲು"' ಜೋಶಿಮೊ ರಜುಮಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ. "ನಾಳಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಳಲಾರೆ, ಆದರೆ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಡ್ಯ ತ ಸ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಿಂತ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಗತಿ. ನೀನು ಮೊದಲು ಬಮುಕು, ನಂತರ ತಿಳಿ. ಕಲಿ.'* 

“ನಾವು ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಜೋಶಿಮೊ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಉಸುರಿದ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೆ?'' ಅವರು ಬಿ ದಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಯಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ರಜುಮಿ ಒಡನುಡಿದ. "ನಾನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರ್ವರು 
ಬೇರೆ ಇದ್ದರಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಳಿದ: "ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡೆನೇಕು. ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ತಿರುಗಿ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಕೂಡದು'--ಎಂದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನೊಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವಿ. ಅಥವಾ 
ಆದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವಿಯೆಂದು.' ನಿನಗೇನಾದರೂ ಅಂಥ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆಯೇ? 
ಮೊದಲನೇದು ನೀನು ಅವನಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ ಚತುರ ; ಎರಡನೇದೆಂದರೆ ಇಂಥೆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಕಲ್ಪನೆ ಆತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ನೀನು ಮೂರ್ಪನಲ್ಲ; 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಆತ ಮಿದುಳಿನ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾನಸಿಕ 
ರೋಗದ ವಿಷಯ ಮುಂಜಾನೆ ರಾಮಿಯೋಟೊನ ಕೂಡ ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ks 

“ನಿನಗೆ ರಮಿಯೊಟೊ ಅದೆಲ್ಲ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದನೆ?'' 

“ಹೌದು, ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಶಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ, ರಭಾಮಿಯೋಟೊ ಸಹ. ಒಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಬೇಕಾದರೆ, 
ರೋಡಿ, ನಾನಿಂದು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇನು ಅಲ್ಲ; ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಇದು, 
—ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ--ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಅಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೇನೋ ಅದೆಯೆಂದು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರು ಬಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು.--ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಿಜ ಅವರು ಗಟಿ ಯಾಗಿ ಅಂತು 
ನುಡಿಯಲು ಧೆ ರ್ಯಪಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಡಿ ಚರ್ಚೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಜೀನಗಾರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ನಂತರ, ಅವರ ತರ್ಕ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಧೂಳಿ 
ಯಾದ ನಂತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಅದು ಮರೆತುಹೋಯಿತು. 


ಆದರೆ ಅವರೇಕೆ 
ಇಂಥ್ಲ ಮೂರ್ಯರಿದ್ದಾರೆ ? ರಭಾಮಿಯೋಟೊನಿಗೆ ನಾನೊಂದು ಏಟು 
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ವಿಷಯ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲೆ ಇರಲಿ, ಅದು ಖಾಸಗಿ, ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಹ ಹೊರಬೇಳಬಾರದು. 
ಪಾಪ ಅನತಿ ಬಹಳೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆ ನೋವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಲುಯಿಜಾಳಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲ 
'ನಡೆಯಿತು..: : ಇಂದು --. ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ವಿಶದವಾಯಿತು. ಅದೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ ಸುಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟನ ತಪ್ಪೆ! ಪೊಲೀಸ ' ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ 'ಕುಸಿದೆಯಲ್ಲಿ, ಆತ ಅದರ ಲಾಭ Pe. ಜಿ ಆದರೆ 
"ನಂತರೆ ಅವನಿಗೆ: ಅದಕ್ಕಾಗಿ: ಹಳೆಹಳಿಯೆನಿಸಿತು. ನನಗೆ ನಿಜ ಸಂಗತಿ: ಗೊತ್ತಾ ಗಿದೆ. 
``ರೋಡಿಯಾ ಅತ್ಯ ೦೫ ಲಕ್ಷ ವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ತಾನೇನು ನುಡಿಂ ಕುತ್ತಿ ರುವೆ 
"ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದಡಷ್ಟು ರಜುಮಿ ಕುಡಿದು ಮತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. ಬ್ರ ಕೆ 
"ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಹೋದೆ. ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಬಣ್ಣಗಳ ವಾಸನೆಯಂತೂ ದುರ್ಗಂಧ, : ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕ !''' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ. -. : | x 
“ಅಯ್ಯೋ ಕ್ಲಿ ಭಗವಂತಾ ನೀ ಈ ವಿಶದೀಕರಿ ಸುವ ಅವಶ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಬಣ್ಣಿ ವೊಂದೇ 
'ಆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 'ಕಾರಣ : ನಿನಗೆ ಕಳೆದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಜ್ವ ಜರ ಜೋಶಿಮೊ 
ಇದ್ದಾನಲ್ಲ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ | ಆದರೆ ನಿನಗೆಗೊತ್ತಿಲ್ಲ-ಆ ಎಳೆ ಕತ್ತೆ ಈಗೆಂತು ಹಳೆ 
ಹಳಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ವಿಷಯ ! “ನನಗೆ ಅವನ ಕೆರಿಬೆರಳೆನಷ್ಟು. ನ 'ಬೆರೆಯುಲ' (''ಎಂದು ಹಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಅಸನನ್ನೋದು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವನಿಗು ಒಳ್ಳೇ ಭಾವ 
ಗಳು ಬರುವದುಂಟು. ಆದರೆ. ಆ ಪಾಠೆ "ಸ್ಫಟಿಕದ ಅರಮನೆ'ಯಲ್ಲಿ ನೀನಿಂದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಪಾಠ ನಿಜವಾಗಿ ಅದೊಂದು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಹೊಡೆತ! eu ಗ 
ಅವನಾ ಬೆದರಿ ಬೆಪ್ಪಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಂತೆ ಅವನೆ ಮೈಯ: 
ನಂತರ ಆ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಿಪರೀತ ಕಥೆಯ ಸತ ರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟೆಯಂತೆ, ತದನಂತರ ನಾಲಗೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹರಿಬಿಟ್ಟಿ ಯಂತೆ. "ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ದೊರೆಯಿತು, ಅಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ." ಉತ್ಕೃಷ್ಠ 
ಪರಮೋತ್ತವಾ ! ಆತನೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಸಿದುಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ--ಅವನನ್ನು 
ಸುಂಯಹೊಡೆದಂತೆ ! ನೀನೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಭಾ ಪುರುಷ! ದೇವರಾಣೆ ನೀನಿರುವಿ ! ಅವರೊ 
ಡನೆ ವರ್ತಿಸುವೆದು ಅದೇ ರೀತಿ! ನಾನಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ, ಎಂಥ ದುರ್ದೈವ ! ಆತನೀಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅತ್ಯಂತ ಆತುರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪೋರ್ಫಾಯರಿ ಸ ಸಹ ನಿನ್ನ ಪರಿ 
ಚಯ ಸಜ ಲೆಳಸಿದ್ದಾನೆ.”" 
ಓ ಅವನೂ ಸಹೆ- ನಾನು ಹುಚ್ಚ ನೆಂದು ಆತೆ ಭಾವಿಸಲು ಅದಾವ ಕಾರಣ : 
“ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ಅಂತಾ ಹೀಗೇನು ಅಲ್ಲ--ಮಿತ್ರಾ ಅತಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡು 


ತ ಲಿದೇನೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಅವನಿಗೆ ಇಂದು ಕೊಂಚ ' ವಿಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಿದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ : 
4 ಾ ನ್‌ 
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ಅದೊಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಆಸ್ಕೆ ಯಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರಿದ ಲಕ್ಷಣ. ನಿಜ 
ಈಗೇನೋ ನೀನು ಅದೇಕೆ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿದೆ ಎನ್ನು ವ ಕಾರಣ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 

ಸಾಧಕ ಬಾಧಕವಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗ ಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು--ಮತ್ತು ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅದೆಂತು ಕೆರಳಿಸಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆ... ಕ್ಷಮಿಸು 
rik ನಾನು ಕೊಂಚ ಕುಡಿದಿರುವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಚಟಾ ಸರಣಿ ಅಸ್ತ 
ವ್ಯಸ್ತ, ಹಿಂದುಮುಂದೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ--ಸುಡು ಅವನನ್ನು | ತನ್ನದೆ ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 

ಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಆತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ....ಮಿದುಳಿನ ದುರ್ಬ 
Hi ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗವಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ, ಅದಾವು 
ದನ್ನೂ ನೀನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಡ.'' 

ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷ ಈರ್ವರೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು. 

"ಇಲ್ನೋಡು ರಜುಮಿ,'' ರೋಡಿಯಾ ಆರಂಭಿಸಿದ. "ನಾನು ಸರಳ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಲಿದ್ದೇನೆ: ಇದೇ ಈಗೆ ಒಬ್ಬಾತನ ಮರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಬಂದೆ--ಮುಲ್ಕಿ 
ನೌಕರ ಮತ್ತೆ ನಾ ನನ್ನೆಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಆಗ ಮುಂದು 
ಕುವರಿಯೋರ್ವಳು ಓಡಿಬ ಸ ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳು....ಆಕೆ--ನಾನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೊಂದಿದ್ದರೊ ಸಹ ಆಕೆ...ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ೫! ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ಕೆಂಪು ತುರಾಯಿ ಧರಿಸಿದವನನ್ನು ಕಂಡೆ--ನಾನು ಏನೇನೊ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹಾಳು ರಗಳೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ?. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕುಂದಿದೆ--ನಿನ 





ಲ 
1 
ವ ಇಸಾ ಜಾವ ವ PR —— ನ ಇ ಇ 
ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಕೊಂಚ ಭಾರ ಹಾಕಲೆ ?- ಇನ್ನೇನು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಬಹಳೆ ದೂರಿಲ್ಲ.'' 
«6ಎ ೨ 
ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ? ಏನು ತಪ್ಪಿದೆ ?'” ರುಜುಮಿ ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ. 
"ಶಿ ಶ್ರಿ ವಿ ಜದ pe ಇ x೦ ದೆ ಗ 
ನನ್ನ ತಲೆ ತಿರುಗಿದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ, ಭ್ರಮಿಸಿದಂತೆ, ಅದೇನು ಖಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಇರಾ ಷ್ಟ ಷ್ಣು ವ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ಇದ ನನಗೆ ಅತ್ನಂತ ವಿಷಾದವನಿಸಿದೆ. ದುರ್ದೈವಿ ಮಹಿಳೆ. 
= ಮಿ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ನೋಡು, ಅದೇನು ? ನೋಡು ! ನೋಡು ! ಅದೊ !'' 


“ಏನದು ?'' 
"ಕಾಣಲಾರೆಯಾ ? ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಕು ಬಿದ್ದಿದೆ! ನೋಡು ! ಸಂದಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ |'' 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತುದಿಯ ಮಟ್ಟಿಲನ್ನೇರಪತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜಮಾನಿಯ ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ರೋಡಿಯಾನ ಕೋ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಳ 
ಕಿದೆಯೆಂದು ಮನ ಗಂಡರು. 
“ಇದೇನು ಮೋಜು ! ಬಹುಶಃ ನಟೀಶಾ ಹಚ ರಬಹುದು !'' 


ಲ್ಕ ಎಂದು 
ಜುಮಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. 
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"ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಕೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ 
ಅವಳು ಮಲಗಿ ಅನೇಕ ತಾಸುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ-ಅದರ ವಿಷಯ ನನಗಾವ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ! ಒಳ್ಳೇದು ನಮಸ್ತೆ ! ಹೋಗಿ ಬಾ !'' 

"ಇದೇನು ಆಡುತ್ತಿರುವಿ ? ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಕೋಣೆಯ ಒಳೆತನಕ ಬರುತ್ತಿರುವೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಕೊಡಿಕೊಂಡೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ !'' 

“ಇಬ್ಬರು ಕೂಡಿಕೊಂಡೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ, ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ ಕೈ ಕುಲುಕಿಸಿ ನಮಸ್ತೆಯೆಂದು ಅನ್ನಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಇರಲಿ, ಕೊಡು ನಿನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ! ನಮಸ್ತೆ !'' 

“ರೋಡಿ, ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ಇಂದು ?'" 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಬಾ ಮುಂದೆ. ನನಗೂ ನೀನೊಬ್ಬ ಸಾಕ್ಷಿಯಿರಬೇಕಾಗಿದೆ."" 

ಅವರು ಮಹಡಿಯನ್ನೇರೆಹತ್ತಿದರು, ಆಂತು ಜೋಶಿಮೊ ಹೇಳೋದು ಯಥಾ 
ಸತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ರಜುಮಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ““ಅದೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗಲಿ, ನನ್ನೀ ಹುಚ್ಚು 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನ ತಲೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಡಿಸಿದೆ.”' ಆತ ಸ್ವಗತವಾಗಿ ಗೊಣಗಿದ. 

ಕೂಡಲೆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಾಗ. ಒಳಗೆ ಯಾರದೊ ಧ್ವನಿ ಕೇಳ 
ಬರತೊಡಗಿತು. 

“ಇಲ್ಲೇನು ನಡೆದಿದೆ ?'' ರಜುಮಿ ಕೇಳಿದ. 

ಮೊದಲು ಕದ ತೆರೆದವ ರೋಡಿಯಾ. ಆತ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತೆಗೆದು 
ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲೆ ತಡೆದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟವರಂತೆ. 

ಅವನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಒಂದುವರೆ 
ತಾಸು ಅವನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ 
ಯಾವದೆ ನಿಮಿಷ ಇಲ್ಲಿ ತಲ್ಪಬಹುದೆಂದ ನಿಶ್ಚಿತ ವಾರ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ತಲ್ಬಿದ್ದರೂ ಆತ 
ಅವರ ಆಗಮನದ ವಿಷಯ ಎಳ್ಳೆಷ್ಟೂ ಯೋಚೆಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವರ ಬರ 
ವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ? ಕಳೆದ ಒಂದೂವರೆ ತಾಸು ನೆಟೇಶಾ 
ಳಿಗೆ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅಷ್ಟೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಳು. ಕಾಯಿಲೆಯಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಂದು ಓಡಿಹೋದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳೆ, ಅವರಿಗೂ ಸಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವಳ 
ವರದಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತರ್ಕೆಸಿದರು ! “ಭಗವಂತಾ ! ಇದೇ 
ನಾಯಿತಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ?” ಇಬ್ಬರೂ ಕಳೆದ ಒಂದೂವರೆ ತಾಸಿನುದ್ದ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದು 
ಕಾದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ನೂರೆಂಟು ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಕಣ್ಕೀರು 


ಹುಕುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವು ಎ. 


ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಆನಂದ ಉಕ್ಕಂದವಾಗಿ ಪರ ನಶರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಾ ಗತಿಸಲು ಈರ್ವರೂ ಧಾವಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಅದೇಕೊ ಶವದಂತೆ ನಿಂತು 


ಬಿಟ್ಟ : ಅವನಿಗೆ ಏಕಾ ಏಕಿ ತಾನು ಗೈದ ಕೃತಿಯ ಸಹಿಸಲಸದಳಿವಾದ ನೆನಹು 


ಮಿಂಚಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮಥ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಲು ಅವನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರು ಅವನನ್ನು 


ತಮ್ಮ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಸಿ ಮುದ್ದಿಸಿದರು. ನಕ್ಕರೂ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ತತ್ತರಿಸಿ, 
ಕುಸಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ. 

'ಗೊಂದಲ, ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಕೂಗುಗಳು, ದುಃಖ, ಅಳು, ಮೊರೆ--ಒಮೆ ಒಲೆ 
ಗೊಳೇ ಎಂದು ಮೇಲೆದ್ದುವು,, ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ರಜುಮಿ ಸರ್ರನೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಬಂದು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಬಹಳೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಂದೆರಡು 
ಸೇಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದ. 

"`ಚೆಂತಿಸಬೇಡಿ ! ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡಿ!” ಎಂದು ಅವನ ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರನ್ನು 
ಆತ ಸಂತೈಸತೊಡಗಿದ. : ""ಅದು ಬರಿ ಮೂರ್ಛೆ! ಅದೇನು ವಿಶೇಷವಲ್ಲ! ಅದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ! ಇಲ್ಲದ ಕಾಳೆಜಿ ಬೇಡ! ಇದೀಗ ಡಾಕ್ಟರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವನಿಗೆ ಗುಣವಾಗಿದೆ, 
ತುಂಬಾ ಆರಾಮವಿದೆ !! ದಯವಿಟು ಸ ನೀರು ತನ್ನಿ, ನೀರು! ಈ ಕ್ಷಣ ಅವನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ನೋಡಿ, ನೋಡಿದಿರೇನು? ಅವನೀಗ ಎಚ್ಚರವಾದ !'' 

ಭಯಂಕರ ಬಲವಾಗಿ ಡೋನಿಯಾಳೆ ಕೈಯನ್ನು ರಜುಮಿ ಹಿಡಿದು ಒತ್ತಾಯ 


ಗ 
ದಿಂದ ಬಾಗಿಸಿ "“ರೋಡಿಯಾ ಎಚ್ಚೆರವಾದದ್ದನ್ನು” ನೋಡಲು ಹಚ್ಚಿದ. 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಅವಳೆ ಕೈಕೀಲ: ತಪ್ಪಿರಬಹುದು. ತಾಯಿ ಮತ್ತು 
ತಂಗಿ ರಜುಮಿಗೆ ಭಾವದುಂಬಿ ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ: ಅವನೇ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯೆಂದು ಬಗೆದರು. ಅವರ `ರೋಡಿಯಾನಿಗೋಸ ರ ಈ 
ಸಮರ್ಥ ತರುಣ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ನಟೇಶಾ ಆವರಿಗೆ 'ವಿಶದವ 


ವರ್ಣಿಸಿದ ಛ್ಲು 
ಎ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಮೂರು 


೧ 


ರೋಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. ತನ _ ತೌಯಿ ತಂಗಿಯರನ್ನು 
ಂತ್ರೆ ಸಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನುಡಿಗಳೆ ನಿರರ್ಗಳೆ ಪ ವಾಹ 
ನ್ನೇ ಹರಿಯಿಸಿದ್ದ ರಜುಮಿ. ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅವನಿಗೆ ರೋಡಿಯಾ ಕೆ ಮಾಡಿ 
ಚಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಏನನ್ನೂ ಆಡದೆ ತಾಯಿ 
ಯನ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಂಗಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕುತೂಹಲ ಪೂರಿತ ನಯನಗಳಿಂದ ನಿಟ್ಟಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಅವನ ವಿಲಕ್ಷಣ ನೋಟ ಅವನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು 
ಆ ವಿಕ್ಷೆಪ್ತ್ನ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನು, ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆ 

ು)ಂದುಂಟಾದ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. ತನ್ನ ಇದ್ದೊಬ್ಬ ಮಗನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ! 
ಛಯಂಕರ ಹುಚ್ಚು! ಕೂಸಿನಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿ ದನಿ ತೆಗೆದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಡೋನಿಯಾಳೆ ಮುಖ 
ಬಿಳುಪೇಠಿ ಅಣ್ಣನ ಕರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳೆ ಕೈ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. 

“ಮನೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಅವನ ಕೂಡ,'' ರೋಡಿಯಾ ರಜುಮಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಒಡಕು ದನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. “ನಾಳೆನ ತನಕ, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ನಾಳೆ--ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ತಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಮಯವಾಯಿತು?” 

“ಇಂದೇ ಸಾಯಂಕಾಲ, ರೋಡಿ.” ತಾಯಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು, “ಗಾಡಿ ಅದ್ಭುತ 
ತಡಮಾಡಿತು. ಆದರೆ, ಬಾಳಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ? 
ಅಸಕ್ಕವಪ್ಪಾ ! ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ, ಮಗು, ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ.” 

"ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬೇಡಿ!”' ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಕೈ ಬೀಸಿ ನುಡಿದ. 


A 


2೩ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ 3೪೭ 


““ನಾನಿರತೇನೆ ಅವನೊಡನೆ'' ರಜುಮಿ ನುಡಿದ. “"ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಅವನಿಂದ 
ನಾನು ಅಗಲೋದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಲೊಲ್ಲದೇಕೆ! 
ಅವರು ತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೊಲ್ಲರೇಕೆ ! ಅವರ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಲು 
ನನ್ನ ಕಕ್ಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ! ಆ ವಿಷಯ ಯಾವದೂ ಕಾಳಜಿ ಈಗ ಬೆ:ಡ.' 


“ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂತು ತೀರಿಸಲಿ? ನಾನರಿಯೆ!” ತಾಯಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ರಜುಮಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಕುಲುಕಿಸಿ ನುಡಿದಳು. ಆದರೆ ರೋಡಿಯಾ ಅವಳನ್ನು ನಡುವೆ 
ತಡೆದ. 

“ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆಯಲಾರೆ! ಸಹಿಸಲಾರೆ! ಪೀಡಿಸಬೇಡಿ ನನ್ನನ್ನು! ಸಾಕು 
Kae ಹೊರಡಿ ಈಗ! ನನಗೆ ತಡೆಯದು! ಅಶಕ್ಕ ಅಶಕ್ಕ !'” ಎಂದು 
ರೋಷಗೊಂಡು ಹಲವು ಸಲ ನುಡಿದ. 

ಬಾ, ಅಮ್ಮಾ,'” ಡೋನಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿ 
ದಳು... “ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲೋಣ. ವಿನಾಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಅದು ತಿಳಿಯದೆ ?'' 

“ಅಲ್ಲ, ಮೂರು ವರ್ಷದ ನಂತರ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡ 
ಬಾರದೆ?" ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ತಾಯಿ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ತಡೀರಿ!” ಅವನು ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಡೆದ. “"ನೀವು ನನಗೆ ಅಡ್ಡ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೀರಿ, ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವಾಗಿ ಎಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಕಲಬೆರಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ನಿಮಗೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಭೆಟ್ಟಿ ಹೈಯಾಗಿದ್ದನೊ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಇಲ್ಲ, ರೋಡಿ. ಆದರೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ತಲ್ಪಿದ ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ರೋಡಿ, ಇಂದೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹೋದನೆಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ.'' ತಾಯಿ ಕೊಂಚ ಅಳುಕಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 

"ಹೌದು, ಆತ ಭಾಳೆ ಕರುಣಿ! ನೋಡು ಡೋನಿ, ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 
“ನಿನ್ನನ್ನು ಒದ್ದು ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಕೆಳಗೆ ನೂಕುತ್ತೇನೆ, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ'ಂದು.'' 

`*ಇದೇನೆನ್ನುತ್ತಿ ರೋಡಿ? ನೀನೆಂದೂ ಹಾಗೆ ನುಡಿದಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ನಿನ್ನುದ್ದೆ ಪ್ವೀಶವು 
ಅಂತಿರಲಾರದು.'' ತಾಯಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಪಾ ಶ್ರರಂಭಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ 
ಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತಡೆದಳು. 

ಅತ್ಮಂತ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಸಹೋದರನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಾತು ಟು ಕಾತುರಳಾಗಿ ಎದುರು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಆದ ತನ್ಮೊದಲೆ ನಟೇಶಾ ನಡೆದು ಹೋದ ಕಲಹದ ವೃತ್ತಾಂತವನು 


ಅಲ ಎಳು 


೨೪೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ 


ಪೂರ್ತಿ ಖಿ 

೯ಯಾಗಿ--ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ತಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಷಾ ್ಲಿಹರೊ ಅವರಿಗೆ " ಬಿತ್ತರಿಸಿದ ಹಳು: 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಿಗೀಗ ದುರ್ದಮ್ಯ ಕಳವಳ, ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆ, ಹಳಹಳ. 
ಸರೆದಂತೆ ಅವರ ಎದೆಯನ್ನು ಸರೆಯುತ್ತಿದ ಬ ವು 


Us 


| 

++ ಕವ 58 ಲ 2 
ಡೋನಿಯಾ, ರೋಡಿಯಾ ಕೊಂಚ ಕಪ ದಿಂದ ಮುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ 

೨7 ಹ — ಹಾ ~ K 
ಎ. ಬೇಡ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾಳೆ ನೀನು ಲ್ಯೂಜಿನನಿಗೆ, ನೀನು ಅವನನು ವರಿಸುವ 

fa ಎಪಿ ಸು ಪಿ ' 0 

ಎಲ್ಲಂದು ಮೂದಲು ಹೇಳೆಬೇಕು ; ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ತೆ 


“ಅಯ್ಯೊ ಭಗವಂತಾ !'” ತಾಯಿ ಉದ್ಗರಿಸಿದಳು. 

“ಆಣ್ಣಾನೀ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಯೋಚೆಸು.!'' ಡೋನಿಯಾ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಗಿದಳು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಲೆ ತಡೆದಳು. “ಬಹುಶಃ ೇೀನಾಡುವ 
ಮಂಡ ರು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರೈಹಿಸಿಕೊಳೆ ಿವಂಥೆ. ಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸಧ್ಯ ನೀನಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ. ಅತ್ಯಂತ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ.''. ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಕೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 

"ನನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಿಲ್ಲ! ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿಲ್ಲ! ನೀನು ನನಗೋಸ್ಕರ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಲಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಸಲುವ ನಿನ್ನ ಕೊಲೆ, ಬಲಿದಾನ ಬೇಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಳೆಯ. ತನಕ ಕಾಯದೆ 
ಮುಂಚಿತ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಪತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಬರೆದುಬಿಡು. ಬೆಳೆಗು ಹರಿಯು 
ಸ್‌ ಆತ ಅದನ್ನು ಓದಲಿ ; ಅದೆ ಅದರ ಆಂತ್ಯ, ಸಮಾಪ್ತಿ” _ 

ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ.” ನೊಂದ ಹುಡಿಗೆ ಚೇರಿದಳು. ""ಯಾವ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ'' 
“ಮಗಳೆ, ನೀನು ಸಹ ಇಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ಕೋಪಿಯೆ?'' ತಾಯಿ: ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು 
—ಮಗಳೆ ಬಳಿ ಸಾರಿ ನುಡಿದಳು. “ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅದ ದನ್ನಲ್ಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸು- ನಾಳೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಾರದೇನು? - ಈಗಿಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡೋದೇ ಲೇಸು Js 

““ಅವನು ಹುಚ್ಚು ಚ್ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ! |’” ಮತ್ತವೇರಿದ ರಜುಮಿ ಕೂಗಿದ. 


“ಡಾ 
"ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತೆಲ್ಲ ಒದರಾಡಲು ಧೈರ್ಯಗೊಳ ೃತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹುಚ್ಚಾಟವನ್ನು 
ಆತ ನಾಳೆ ಖಂಡಿತ ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ ; ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಅವನನ್ನು -ಈತ ಇಂದು 
ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿದ ವಿಷಯ ಸತ್ಯ. ಇವನು ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ: ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಸರಿ, 
ಆತನು ಮಾತ್ರ ಕೋಪಗೊಂಡ-- ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಮಾಸಗೈದ, ಉದ್ಮುದ 
ಭಾಷಣವಿತ್ತ, ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ, ಕೊನೆಗೆ ಕಾಲೊಳಗೆ ಬಾಲಾ 


ಡಿದ ೨ 
“ಅಂತು ಆದದ್ದೆಲ್ಲ ನಿಜ 9'” ತಾಯಿ ಒದರಿ'ಮುಡಿದಳು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೪೯ 


“ನಾಳಿನ ತನಕ ನಮಸ್ತೆ, ರೋಡಿ.'' ಡೋನಿಯಾ ಮರುಕಗೊಂಡು ನುಡಿದಳು. 
“ಬಾ ಹೀಗೆ ಅಮ್ಮಾ. ನಮಸ್ತೆ ರೋಡಿ !'' 

“ಲ್ಲಿ ಕೇಳು, ಡೋನಿಯಾ'' ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಬಿದ್ದಬಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದ. "ನಾನು ಹುಚ್ಚನಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಬೊಗಳೋದಿಲ್ಲ. ಈ ಮದುವೆ 
ಅನಾಚಾರ. ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಬಂಡನೆನ್ನು, ಆದರೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಲಾಗದು, 
ಕೈಹಿಡಿಯಲಾಗದು - ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿದರೆ, ನಾನು ಬಂಡನಾದರೂ 
ಇಂಥ ತಂಗಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಸೋದರಿಯೆಂದು ಗಣಿಸಲಾರೆ. : : ನಾನು ಇಲ್ಲವೆ ಅವನು! 
ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೊರಡಬಹುದು.'' 

“ನಿನ್ನ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಬಾಯಿಬಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ !'' `ರೆಜುಮಿ 
ಗುಡುಗಿದ. “ಆದರೆ ಕೂಡಿ "ಉತ್ತರವೀಯ ಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಷ್ಟು 
ಅವನಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೋತು ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿ ರೋಡಿಯಾ ಸೋಫಾ 
ದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ. ಡೋನಿಯಾ ರಜುಮಿಯನ್ನು ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಅವಳ 
ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಥಳಥಳಿಸಿದುವು. ಅವಳ ನೋಟದಿಂದ ರಜುಮಿ ಬೆದರಿದ. 
ತಾಯಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತಳಾದಳು. 

“ಬಹುಶಃ ಅವನನ್ನು ತೊರೆದು ನಾ ತೆರಳಲಾರೆ,'' ರಜುಮಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಸೆಯ ರಾಗದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಉಸುರಿದಳು. : ""ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾದರು ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆ - ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಡೋನಿಯನ್ನು ಮನೆ ತನಕ, ಕಳಿಸಿ ಬಾ.” 

"ನೀನು ಇಲ್ಲುಳಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೆಡಿಸುವೆ.''  ರೆಜುಮಿ ಕೊಂಚ ಕೋಪ 
ದಿಂದ, ಅಷ್ಟೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಸುರಿದ. “ನಿಧಾನ ನಾವು ಮಹಡಿಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಹೋಗಿ skate: ನಟೇಶಾ, ದೀಪಾ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾ. ಅಮ್ಮಾ ನಿನಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆ.” ಸಾ ದು ಮೆಟ್ಠ ್ಲಿಲುಗಳನ್ನಿ 0ದು ನಿಂತು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಉಸುರಿದ. "ಸಮೀಪ ಸಮೀಪ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಡಾಕ್ಟರರ ಮಿ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಇಂದು ಇಳಿಹೊತ್ತಿ; ನಲ್ಲಿ!  ತಿಳಿಯಿತೇನು? ಖುದ್ಧ ಡಾಕ್ಟರನ 34 ಮೇಲೆ! ಅವನಹಿ 
ಸಹ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಸಿಡುಕಿಸಬಾರದೆಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ೇ ಕೆಳಗೆ ಉಳಿದು 
ಆಗಾಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ; ಆದರೆ ನಾವು ಅವನನ್ನು ತೊರೆಯುವದೊಂದೆ ತಡ, 
ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೋಡಿದ. ನೀನು ಇದೇ ರೀತಿ ಸಿಟ್ಟಿ ೈಗೆಬ್ಬಿ ಸಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಪೀಡಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಿದ್ದರೂ ಸ ಹ ಓಡಿಹೋ "ಗುವ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಷಿ 4 

“ಅಪ್ಪಾ ಮಗನೆ, ಇದೇನು 'ಹೇಳುತಿ ಿರುವಿ?” 


೨೫೦ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


``ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಬಾಡಿಗೆಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿ ಡೋನಿಯಾಳೆ ಇಬ್ಬಳನ್ನೆ ಬಿಡು 

ವದು ಹೇಗೆ? ಅದೇಕೆ ನೀವಿರಬೇಕಾದ ಸ ಸಳವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೆನೆದು ನೋಡು! 
ಫಟಿಂಗ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದ ಕೋಣ ಣೆಗಳನ್ನು ಓಿಡಿಯಬಾರದೇಕೆ ? Ho 
ತಾಯೀ, ನಾನು ಕೊಂಚ ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಫಟಿಂಗನೆಂದು. ಕರೆದೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಡ....... ೫ 

“ಇರಲಿ, ರೋಡಿಯ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತು 
ಡೋನಿಯಾ ಈ ರಾತ್ರಿ ಇರಕೂಡದೆ ? ಅವನನ್ನು ಇಂತು ತೊರೆದು ಬೇರೆಡೆಗೆ ತೆರಳ 
ಲಾರೆ, ನನ್ನಿಂದಾಗದು!” ಎಂದು ತಾಯಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದಳು. 

ಯಜಮಾನಿಯ ಬಿಡಾರದೆದುರು ನಿಂತು ಅವರು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, 
ನಟೇಶಾ ಅರ್ಧ ಮಹಡಿಯಿಳಿದು ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ರಜುಮಿ 
ಈಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದ. ಕೇವಲ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿಯ ಮುಂಚೆ: ರೋಡಿಯನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅವನು ತುಸು ಹೆಚ್ಚು seg ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕುಡಿದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬುದ್ಧಿ ನಿಚ್ಚಳವಿತ್ತು, ತಲೆ ಸಿ ಮಿತದಲ್ಲಿತ್ತು ಆದರೀಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕುಡಿದ ಓದಕಾ ತಲೆಗೇರಿದಂತೆ, ಇಮ್ಮಡಿ ನ ಜಾಷೋ್‌ ಆತ ಬಹುತರ ಮೈ 
ಮರೆತು ಪರವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಇಬ್ಬರು ಮಹಿಳೆಯರ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು, ಅವರ ಕೈ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರನ್ನು ಪ್‌ ತಟ ಕೇಳಿದವರು ಚಕಿತಗೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಬಿಚ್ಚಾ ಗ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ "ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ . ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಕೈ ೫. ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಚುಕುತ್ತಿದ್ದ. ಅದೆ ಸಮಯ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ತನ್ನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಹರಿದು 
ತಿನ್ನುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪೂ ಅಳುಕದೆ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರು 
ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವನಿಗೆ ಅದರ 
ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗೇ « ಅನಕನ್ಟು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತಿ ಶ್ರಿದ್ದ. 


ಸಾ 


ಅವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು, ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಹ ಜಾಂ ೦ದು 
ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆಕ್ಷಣ ಅವನು ಹಿಂ ದು ಹದ ನೋಡದೆ, ಯಾವದೇ 
ಯೋಚಿಸದೆ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹಾರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ರೋಡಿಯ ವಿಷಯ ಭಯಂಕರ 
ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡ ತಾಯಿ, ಆ ತರುಣ ವಿಶೇಷ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ನಿಷ್ಕಾ ರಣ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ನೋಯುವಂತೆ ರಕ್ತ ಮಂಜುಗಟ್ಟುವಂತೆ ಒಚುಕುತ್ತಿ, ದ್ಹಾನಲ್ಲ ಎಂದು 


ಮ ಬ 
ಮರುಗಿದಳು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ದೇವನಾಗಿ ತಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆನ್ನುವ 
ಅರಿವು ಅವಳಿಗೆ ಅತೀವವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ಆದ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ವಿಪರೀತ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಣ್ಣನ 


ಷಯ ಡೋ ತೆಯಿರಲಿಲ, ಸ್ವ ಆಕೆ ಪುಕ್ಕಳೂ ಅಲ್ಲ; 
ಐಷಯ ಡೋನಿಯಾಳಿ ) ಕಡಿಮೆ ಚಿಂತೆಯಿರಲಿಲ ೪, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಜಿ ಲು 3 ಸಃ 


ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೫೧ 


ತನ್ನ ಸೋದರನ ಗೆಳೆಯನ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಿತಿಮೀರಿ ಮಿಂಚುವ 
ಕಣ್ಣೋಟಗಳೆನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು EEE ಸಿ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಟೇಶಾ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ 
ಬಗೆಗೆ ನಿಸ್ಸೀಮ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು, ನಿಶ್ಚಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿದ್ದಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗದೆ 
ಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ವೃಥೆಯನ್ನು ಸಹ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈಗ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಲಂಬವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವ ಯೋಚನೆ : ಅವಳ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಿನ ತರುವಾಯ ಆಕೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಗುರೆನಿಸಿತು. ತನ್ನ ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿಕೊಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವದೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಬರಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಅಂತರಾಳದ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
“ನೀವು ಮನೆಯ ಮಾಲೀಕಳೆ ಕಡೆಗಂತೂ ಹೋಗಲಾರಿರಿ.--ಆ ಕಲ್ಪನೆಯೆ 
ಅಸಂಬದ್ಧ, ನಿರರ್ಥಕ !'' ತಾಯಿಯ ಮನವೊಪ್ಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ. ""ನೀನು 
ಆತನ ಪತೆ ಕ್ಷ ತಾಯಿ ನಿಜ. ಆದರೂ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳ್ಳು 
ದೆ. ಆ ನಂತರ ಏನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಭಗವಂತನೆ ಬಲ್ಲ. ಇಕೊ ನಾನು ಮಾಡ 
ಕೆಂದುದು ಹೀಗೆ : ಸಧ್ಯ ಅವನ ಕೂಡ ನಟೇಶಾ ಇರಲಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವೀರ್ವರೆ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವುದೂ ಅನುಚಿತ. ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದರೆ ಪರವಾ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಓಡಿಬರುವೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಇದು 
ಪ್ರಮಾಣ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ! ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗೆ- ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದೆಯೆ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವೆ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರ 
ಚಿಂತೆ ಬೇಡ ನಿಮಗೆ. ಹಾಗಾದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ 1 ಕೂಡಲೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವೆ 
-ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳಿದ್ದಾರೆ ೨. ಎಲ್ಲರು ಕುಡಿದು ದುಂದಾ ದವರು-ಜೋಶಿಮೊನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತೆ ನೆ ಆತನೆ ರೋಡಿಯಾನ ಡಾಕ್ಟರ ; ಅವನು ಈಗ ನನ್ನ ಸ ಳದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಆತ ಕುಡಿದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ- ಅವನನು ನ್ನ ಇಲ್ಲ ಕರೆದುತರವೆ- 
ನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತರ, ಅಂದರೆ ಒಂದು ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನ ಆರೋಗ್ಯದ ವಿಷ 
ನೀವು ds ವರದಿ ಕೇ ಳಬಹುದು ಒಂದು ಡಾಕ್ಟರನದು ತಿಳಿಯಿತೆ -ಸ್ವತಃ 
ಡಾಕ್ಟರನ ಮುಖದಿಂದ. ಏನಾದರೂ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 


ತ್ತ 
ಬೇ 


೨೫೨ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೊಂಡು ಬರುವೆ--ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ತರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಿದ್ದರೆ ನಿವು ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವಿರಂತೆ. ನಾನು ಮಾತ್ರ, ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ, ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ, 


ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವೆ--ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳುವುವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಡಾಕ್ಟರ 
ನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಯಜಮಾನಿಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವು ಮಾಡುವೆ, 
ಅವಶ್ಶಬಿದ್ದರೆ ಹತ್ತಿರವೆ ಇರುವಂತೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನ-- 
ವಿಚಾರಿಸಿ -ನೀವೊ? ಡಾಕ್ಟರನೊ? ಡಾಕ್ಟರನೆ ಅತಿ ಉಪಯುಕ್ತ ನಿಜ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀವೀಗ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನೀವು ಯಜಮಾನಿಯ ಕಡೆ ಹೋಗಲಾರಿರಿ- ನನಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನಾಕೆ ಕಾಣಲಾರಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು 
ಮೂರ್ಜಿಳು. ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಇಲ್ಲದ ಅಸೂಯೆ ಅವಳಿಗೆ. ಈ 
ಸಂಗತಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ, ಡೋನಿಯಾಳ ಬಗ್ಗೆಯಂತೂ ಖಂಡಿತ. ಅವಳೂ ಒಂದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಮೂರ್ಪನೆ, ಆದರೂ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲ! ಬನ್ನಿ ಹಾಗಾದರೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿಗೆಯಿದೆಯಲ್ಲ? ನುಡಿಯಿರಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯೊ? ಅಥವಾ ಅಪ 
ನಂಬಿಗೆಯೊ?'' 

“'ಹೋಗೋಣವಮ್ಮಾ,'' ಡೋನಿಯಾ ಅಂದಳು. ಆತ ನುಡಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸು 
ವನು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೆ ರೋಡಿ ಅವನಿಂದಲೆ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. 
ಡಾಕ್ಟರ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಮಗೆ ಮತ್ತೇನು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದೆ? 
ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು.'' 

“ಹಾಂ ಇದೀಗ ಸರಿ, ನೀನು--ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವಿಯಿದ್ದಂತೆ!''  ರಜುಮಿ ಭಾವದುಂಬಿ ಪರವಶನಾಗಿ ನುಡಿದ. 
“ನಡೆಯಿರಿ ಹೋಗೋಣ.  ನಟೇಶಾ, ಈಗಲೆ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗು. ದೀಪ ಸಹಿತ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡು. ಹತ್ತೆಂಟು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬರುವೆ.'' 

ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ತಾಯಿ ' ಮಾತ್ರ ಮತ್ತೆ 


ಇ { ; ಕ್ಲ ನ 
ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಜುಮಿ ಅವರನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ: ಇಳಿಸಿದ. 


ಆದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ : ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. - “ಆತ 'ಸುಸ್ವಭಾವದ, 
ಸಮರ್ಥ ತರುಣನಿದ್ದಿರಬಹುದು,'' ತಾಯಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. "ಆದರೆ ತನ್ನ ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ನುಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಬಹುದೆ?'' ಎಂದು ಶಂಕೆ ಅವಳಿಗೆ. 

“ಬ ಹೀಗೇನು, ನಾನಿಂಥೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಶುಕೆಯೆ !?'' 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೊಳೆಗಿನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿ, ದಡ ದಡನೆ ಉದ್ದುದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡ 
ಹತ್ತಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅವರಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ,--ಕಂಠದುದ್ದ ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ - ಅದೇನು 


9೭ 


ಸ 


ಮ. ವಾ ಲ 
ವ್ಲ! ೮೧೬ 


ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ತಿಕ್ರೆ | ೨೫೩ 


ಮಹತ ವಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟು ಕುಡಿದಿದ್ದೆ ನೆ, ಅದರಿಂದ ಗುಂಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಅದೆಲ್ಲ ಸರಳ ತಲೆಗೆಃರಿತು.. ಏನೇನೊ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವು ಗಮನಿಸಬಾರದು. “ಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮೊ ಡನಿರಲು ಅನರ್ಹ ನಾನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು. ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಕಾಲುವೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಬಕೆಟ್ಟು ನೀರು ತಲೆಯ ಮಲ್ಲ ಸುರಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವೆ, ದ ಸರಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ನಾನೆಂತು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ 
ತೆ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ರೆ ! ನಗಬೇಡಿ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ: ಬೇಡಿ. ನೀವು 
ಯಾರೊಡನೆಯೋ ಸಿಟ್ಟಾಗಬ ಹುದು, ಆದರೆ ನನ್ನ ಕೂಡ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. "ನಾನು ವನ 
ಮಿತ್ರ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಸಹ. ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಬೇಕು. ಹೋದ ವರ್ಷ 
ಓಂದು ಬರ್‌ ಇನ್ನಾ ಸಮಯವಿತ್ತು - ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ವಸ್ತುತಃ ಅಂಥ 

ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲ ನನಗೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೀ ಗ ಗಗನದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ, ನಾನು 
ಧೈ ರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ, ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಎ ಎವೆಗೆ ಎವೆ ಹಚ ಕ್ವಲಾರೆನೆಂ ದು. ಆ ಹುಡುಗ 
ಜೋಶಿವ ಮೊನಿಗೆ, ಆತನಿಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯಃ ಹುದೆಂದು "ಹೆದರಿಕೆಯಿದೆ- ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಾರದು......... b 

“ಅಪ್ಪಾ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ?'' ಎಂದು ತಾಯಿ ಕೂಗಿದಳು. 

“ಡಾಕ್ಟರು ಅಂತು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆ?'' ಎಂದಂ ಡೋನಿಯಾ ಗಾಬರಿ 
ಗೆಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು. 

“ಹೌದು, ಅವನು ಹೇಳಿದ, ನಿಜವಾಗಿ ನುಡಿದ. ಆದರೆ ಅವನು ತಳೆದ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪು, ಸಂಪೊರ್ಣ ಹ ರೋಡಿಗೆ ಯಾವದೊ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ, 

ಒಂದು ಪುಡಿ ನಾ ನೋಡಿದ್ದೆ ; ಆದೆ ಕ್ಷಣ ನೀವು ಬಂದಿರಿ. ನೀವು ನಾಳಿನ ತನಕ 
ತಡೆದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಅನುಕೊಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ದುದೆಗೃವ! ದುದೆನೃವ! ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಒಳಿತು ಮಾಡಿದೆವು. ಒಂದು ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಜೋಶಿಮೊ ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಅವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನು ಸ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನೆಂದೂ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಳ್ಳೆ ಭದ್ರ ಭೂಪ! ಸಂಪನ್ನ ; ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಮಲಿಳಿದು ನಾನು ಸುಖರೂಪವಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಇಂತೇಕೆ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಿರುವೆ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ? ಆ ಬಂಡರು 
ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಚರ್ಚೆಗೆಳೆದರು. ಒಲೆಗಿಕ್ಕು ಅವರನ್ನು ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ. ವಾದಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೈದೆ, ಪಂಥ ತೊಟ್ಟೆ. ಅವರಿಂಥ 
ಸನ್ನಿತನ ನುಡಿಯುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಕಲ್ಲವಾಗಿ ದ್ದರೆ ಅವರ ಗಂಟ್ಲಾ ಒಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ! 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಲು ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸರಿ, 
ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಗೆಯೆ ? ಅವರ ಮುಖ್ಯ ವಾದವೆಂ ದರೆ, ಒಬ್ಬನ ವೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥದ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ತ್ಯಾಗ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತೀವ ಮೋಹ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೊರೆದು ಬೇರೊಂದು ರೂಪದಾಳುವದೇ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮ 
ಪ್ರಗತಿ, ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನೆ.” 


"“ದಯವಿಟ್ಟು'' ತಾಯಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಅಳುಕುತ್ತ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿದಳು, 

ಆದರೆ RE ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು. 
೨ ಯೋಚಿಸುತ್ತೀ?'' ರಜುಮಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಧ್ವನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಕೂಗಿದ. 
ನ ಹಾಳು ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾರೆಂದು ಅವರನ್ನು ದೂಷಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆಯು 
ವಯಾ? ಇಲ್ಲ, ಅಂಶವೂ ಇಲ್ಲ! ಜೊಳ್ಳು ಮಾತಾಡುವ ಜನ ನನಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಭಗವಂತನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಕ್ಕು. 
ಇನ್ನುಳಿದ ಚರಾಚರ ಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಆ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರೆಭು ದಯಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ. ಜೊಳ್ಳು ವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಡೆದಂತೆ ಕೊನೆಗೆ ಸತ್ಯದ ಸಾರ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾತು ಮಾತು ಮಥಿಸಿ 
ದಾಗಲೆ ಸತ್ಯದ ನವನೀತ ನ ನಾನು ಬರಡು ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಮಾನವ. ಜನ ನೂರು ಸಲ, ಸಹಸ್ರ ಸಲ, ಕೋಟಿ ಸಲ ಬರಡು ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡದೆ ಯಾವ ಸತ್ಕಾಂಶವೂ ಶೋಧಿತವಾಗಿಲ್ಲ--ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಬರಡು ಚರ್ಚೆಯೂ ಸಹ ಮಾನವನಿಗೊಂದು ಭೂಷಣ. ಆದರೆ ತುರ್ತ ಬಂದ 
ತೊಂದರೆಯಿದು : ಜೊಳ್ಳೆ ವಾದವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮದೆ ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾರೆವು. ಹಾಳು ರಗಳೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ ಸಂತೋಷ. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮದೆ ಆದ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ, ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ನಮಿಸುವೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಅಸಂಬದ್ಧ ನುಡಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಒಡನುಡಿ 
ಗಿಂತ ಲೇಸು, ಮೇಲು; ಒಂದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಜ, ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಬಡಬಡಿಸುವ 
» $ ಓಡಿಸೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾವು ಬಾಳಿನ ಹಡಗವನ್ನೇರ 
ಬೇಕು. ಇಂದು ನಾವು ಏನು ಇದ್ದೇವೆ 9 ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧನೆ, ವಿಚಾರ, ವಿವೇಕ, 
ಸಾಮಾನ್ನ ಪ_ಗತಿ. ಪ್ರಯತ್ನ, ಆಶೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಧ್ಯೇಯ, ಧೋರಣೆ, ಔದಾರ್ಯ, 
ಅನುಭವ ಇತ್ಮಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರು — ಅಪವಾದವಿಲ್ಲದೆ - - 
ಇನೂ ಪಾಥಮಿಕ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ KES ಮೇಲೆ ಕೈ 
ಯೂರಿ ಬಾಳುವದು ನಮ್ಮ ಶರೀರಗತ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ.... ಚಟವಾ ಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಾನು 
ನುಡಿಯುವದೆಲ್ಲ ಸರಿಯೆ? ಸರಿಯೆ?'' ಎಂದಾ `ರಜುಮಿ ಅವರ ಕೈ ಕುಲಕಿಸುತ್ತ, 

ಹಿಚುಕುತ್ತ ಕೂಗಿದನು. 

“ಓ ಬಾಳಾ, ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ: ಇದೇನೂ ತಿಳಿಯದು.'' ; ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿ 


ಪಲ್ಮೂರಿಯಾ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೫೫ 


"ಹೌದು ನೀನಾಡುವದು ನಿಜ.'” ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ದನಿಗೂಡಿಸಿದಳು. 
'"'ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನಗೆ ಸಮ್ಮ ತವೆಂದು ಒಪ್ಪ ಲಾರೆ'' 
ಎಂದು ನುಡಿದು. ತುಸು ಚೀರಿದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಷ್ಟು fe ರಜುಮಿ 'ಅವಳೆ 


ಕೈ ಯನ್ನು ಹಿಸ ಸುಕಿದ್ದ. 

"ನಿಜವೆಂದು ಬಗೆಯುವಿಯಾ ? ನಿಜವೆಂದು ಹೇಳುವಿಯಾ? ? ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು 
ಸೌಶೀಲ್ಯ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ, ವಿವೇಕ ಪರಿಣತಿಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮು ವ ಚಿಲುಮೆ! [: ಬತ್ತದ ಬುಗ್ಗೆ 
'ನೀನು'! ನಿನ್ನ: ಕೈ ಕೊಡು ದಯವಿಟ್ಟು ೨_ನೀನೂ ಸಹ, ಕತ ನಿನ್ನ ದೂ: ಕೊಡು 

ಆನು sR ನಮಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಚುಂಬಿಸಬೇಕು.'' ತ 

`` ದಾರಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ: ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ: ನಿಂತ, Hi ವಾ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

“ಇದೇನು ಹುಚ್ಚಾ ಟ?. ಬ್‌ ಬಿಡು !'' ಶ್ರೀಮತಿ ಪೆಲ್ಕೂ ರಿಯಾ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡು ಕೂಗಿದಳು. 

“ಬಳು! ಏಳು [” ಡೋನಿಯಾ ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು. " 'ಆದರೂ' ಕೊಂಚ 
ಬೆದರಿದ್ದ ಳು. | ಗ್‌ | 

“ನೀವು ಕೈ ನೀಡುವ ವರೆಗೆ ಏಳಲಾರೆ | ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ !'ಹಾಂ ಹಾಗೆ! ನಿಮಗೆ 
ಬ ! ಈಗೇಳುವೆ ನಡೆಯಿರಿ ಹೋಗೋಣ. ನಾನೊಬ್ಬ 'ದುದೆಣೃವಿ ಚಜೋರ, 
ಡನಿರಲು ಅತ್ಯಂತ ಅಯೋಗ್ಯ. ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆ. 
ನಿನ್ನ ke ಮೋಹಿಸಲು ನಾನು ಅನರ್ಹ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ತಾನಂ' ನುರಿತ 
ಬಂಡನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪೊಜಿಸುವ ಅಥವಾ ಗೌರವಿಸುವ ಹಕ್ಕಿ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವೆ. ಹಾ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಬಿಟ್ಟೆವಲ್ಲ. 
ಕೊಳೆತು ದುರ್ಗಂಧ ನಾರುವ ದುರ್ಗಮ್ಯ ಜಡಿ = ಸ್ಟೆ ನಿಮ್ಮ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಲ್ಯೂಜಿನ ರೋಡಿಯಾನ ಒದೆತ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯ 
ನಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಕ ಹೆಸರುವೆತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವೆಂತಾಯಿತು? ಅದು ಲಜ್ಜಾಸ್ಟದ. ಹೇಯ! ಇಲ್ಲಿ ಎಂಥೆ ಜನ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಈ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ಅಷ್ಟ ಲದೆ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿಯ 
ತಕ್ಕ ವಧು, ಮೋಹಿಸಿದ ವಧು! ಅಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಇಂಥವ ಹುಲುಮನುಜ ಪಿಶಾಚಿ, ಫೆಟಿಂಗ. ಅಧಮ, ಚಂಡಾಲ ಪಾತಕಿಯಲ್ಲವೆ !'' 

“ಇದೇನು ರಜುಮಿ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೆ ಮರೆತಿರುವಂತೆ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲಾ?'' 
ಶ್ರೀಮತಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯ ಯಾ ನುಡಿದಳು. 

“ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ನಿಜ ನೀನೆನ್ನುವದು ನಿಜ.'' ರಜುಮಿ ತೀವ ಕ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದ. 


೨೫೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಪೆ 


"`ನಾನು ಇಂತೆಲ್ಲ ಆಡಿದೆನೆಂದು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೋಪಿಸಬೇಡ ತಾಯಿ. . ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾನು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ-ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಭಾವನೆಯಿದ್ದರೆ. ನಾನು ನೀಚ, ಅಧಮ,-ಓ ಅದಿರಲಿ. ಆ 
ಭಾವನೆ, ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, ಹೇಳಲಾರೆ. ಆತ ಒಳೆಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ನಮಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮನುಜನೀತನಲ್ಲವೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರು ತಿಳಿದೆವು. ಸಲೂನಿನಲ್ಲಿ ಕೂದಲ ತಿದ್ದಿ ಬಾಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದಲ್ಲ; ಅಥವಾ ತಾನು ಪಂಡಿತನೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಆತುರಪಟ್ಟಿ ದ್ದನೆಂದಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಆತ ಅಪ್ರಮಾಣಿಕ, ಹೀನ, ಕ್ಷುದ್ರ, ಇಲ್ಲದ ಸೋಗಿನಿಂದ ದುಡ್ಡು ಸೆಳೆಯುವವ, 
ಯಾವದೇ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದೆ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಸಿರಿವಂತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದವ. 
ಆದ್ಧರಿಂದ ಅಂತು ಭಾವಿಸಿದೆವು ನಾವು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ನೀವೂ ಅದನ್ನು 
ಅರಿಯಬಹುದು. ಆತ ಜಾಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವಿರಲ್ಲವೆ ? ಸರಿ, ಆತನಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಮೂರ್ಬ ಎ. ಶತಮೂರ್ಷ !- ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವಿಯೇನು? 
ಅಯ್ಕೊ ಭಗವಂತಾ ! ನನ್ನ ಒಲವಿನ ಮಹಿಳೆಯರೆ,''--ಅವರ ಕೋಣೆಗಳನ್ನೇರುವ 
ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆತ ತಟ್ಟನೆ ತಡೆದು ನಿಂತ. '"ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರು 
ಕುಡಿದಿರಲೊಲ್ಲರೇಕೆ, ಆದರೆ. ಅವರು ಅಚ್ಚ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ. 
ನಾವೆಲ್ಲರು ಇಲ್ಲದ ರಗಳೆ, ಹೊಲಸು ನುಡಿಯಲೊಲ್ಲೆವೇಕೆ, ಆದರೆ ಇಂದಿಲ್ಲ--ಎಂದೊ 
ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನೆ ಸಾರುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ನಡೆದ 
ಮಾರ್ಗ ಯೋಗ್ಯ ದಾರಿ. ಆದರೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮಾತ್ರ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೈಯ್ಯಬಹುದು, ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಆದರವಿದೆ, ರಭಾಮಿಯೋಟೊನನ್ನು ಗೌರವಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಸೇರು 
ತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ನಾಯಿಕುನ್ನಿಯಿದ್ದಂತೆ. ಆ ಹಂ ಜೋಶಿಮೊ, 
ಅವನು ಸಹ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಆತ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತವನು. ಇರಲಿ 
ಇಷ್ಟೆ ಸಾಕು. -ಹೇಳುವದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ ನೀವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸಿದಿರಿ. ನನ್ನನ್ನೂ 
ಕ್ಷಮಿಸಿದಿರಿ, ಅಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡೋಣ. ಈ ಬೋಳು ನನಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಿದೆ. . ಮುಂಚೆಯೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲದ್ದೆ. ಮೂರನೆಯದು ಅತಿ ಭೀಕರ, ದಾರುಣ. 
ನಿಮ್ಮದಾವುದು 9 ನಂಬರ ಯಾವುದು? ಎಂಟೊ? ಇರಲಿ ಬಹಳ ಜೋಕೆ, ಕೋಣೆಗೆ 
ಕೀಲಿಹಾಕಲು ಮರೆಯಬೇಡಿ, ಒಳೆಗಂತೂ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡಿರಿ. ಕಾಲು ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಬೇಕಾದ ವಾರ್ತೆ ಸಹಿತ ತಿರುಗಿ ಬರುವೆ, ಇನ್ನೊಂದರ್ಧ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಶಿಮೊನ 
ಸಹಿತ! ನೋಡಿರಂತೆ ! ನಮಸ್ತೆ! ಇದೀಗ ಹೊರಟೆ. 

""ಅಯ್ಕೊ ದೇವಾ! ಮಗಳೆ, ಇನ್ನೇನು ಆಗುವದೊ?” ಶ್ರೀಮತಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ 
ನೊಂದು ಅಸ ಸ್ಮ ಭಾವದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ತು ಎ | ಸಸ 
“ಅಮ್ಮಾ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ,” ಮೈಮೇಲಿನ ನಿಲುವಂಗಿ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಟನ್ನು 


ಅಪರಾಧ ಇಂತ್ರು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೫೭ 


ತೆಗೆದು ಡೋನಿಯಾ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂತೆ ೈಸಿದಳು. “ಕುಡಿದು ದುಂದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ದೇವರೆ ಈತನನ್ನು ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಕಳುಹಿದ್ದಾನೆ. ರೋಡಿಯಾನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು 
ಈಗಾಗಲೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರಹಾಕಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲ.'” 

"ಕ ಮಗು, ನೀನು ನುಡಿದಂತೆ ದೇವರು ನಡೆಸಿಕೊಡಲಿ, ಆತ ಮರಳಿ ಬಂದರೆ! 
ರೋಡಿಯನ್ನು ಅಂತು ತೊರೆದು ಬರಲು ನನ್ನ ಮನ ಅದೆಂತು ಒಪ್ಪಿತು? ಇಂತೀ 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂದು ನಾನು ಬಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂತು ಉಗ್ರನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಂತೆ ! 

ಅವಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹನಿ ಮೂಡಿದವು. 

“ಹಾಗಲ್ಲ ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಭಾವನೆ ತಪ್ಪು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಸದಾ ಅಳುತ್ತಲೆ ಇದ್ದೆ. ಪ್ರಬಲ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಸ್ಥಿಮಿತದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ.” 

“ಅಯ್ಯೊ, ಆ ದಾರುಣ ಕಾಯಿಲೆ! ಇನ್ನೇನು ಸಂಭವಿಸುವದೊ, ದೇವನೆ ಬಲ್ಲ! 
ನಿನಗೆ ಎಂತೆಂತೊ ನುಡಿದನಲ್ಲ, ಡೋನಿಯಾ!'” ಮಗಳ ನಿಜ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಳುಕಿ ಅವಳನ್ನೇ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ತಾಯಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ನುಡಿದಳು. 
ಡೋನಿಯಾ ರೋಡಿಯ ಪರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಗಲೆ ಕ್ಷಮಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಳು. "ನಾಳೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆತ ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸು 
ನೆಂದು ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ.?” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮಗಳ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನುಡಿದಳು. 

"`ಅದರ ವಿಷಯ ನಾಳೆಯಾದರು ಮತ್ತೆ ಇಂದಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವೆನಿಸಿದೆ.. ಡೋನಿಯಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿತಾಯವಾಯಿತು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇನಿ ಷ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಲು ತಾಯಿ ಹೆದರಿದಳು. 

ಡೋನಿಯಾ ಎದ್ದು ನಿಂತು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟಳು, ತಾಯಿ ಮಮತೆ 
ಯಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಏನನೂ ಸ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ 
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ರಜುಮಿಯ ಆಗಮನ 
> ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಾತುರಳಾಗಿ ಪದೆ ಪದೆ ಉಸಿರುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಡೋನಿಯಾ 
ಸಹ ಅವನ ದಾರಿಯನ್ನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ' ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯಾವದೇ ವಿಷಯ 
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ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಂತು ಅಡ್ಡು ಡುವುದು ಡೋನಿಯಾಳೆ ವಾಡಿಕೆಯ ರೊಢಿ ; 
ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ತಡವಲು ತಾಯಿ ಹೆದರುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 


ರಜುಮಿ ಸೆರೆಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಅಸಭ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದ ; ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಆಕೆ ವಿಚಾರಮಗ್ನಳಾಗಿ, ಚಿಂತಾತ ಎರಳಾಗಿ ಕ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಳಿಮುಖದಿಂದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥೆ ಹಾಕುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ 
ಜುಮಿಯ ಅಸಭ್ಯತೆಯನನ್ನು ಮಚಾ ರು. ಅವನು ಮದ್ಯದ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಡೋನಿಯಾ ಅಸಾಮಾನ್ಯ, ಬು ರೂಪವತಿ ... ಎತ್ತರ, ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡವರು ಚಕಿತರಾಗುವಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆ, ಸಶಕ್ತ, ಸಮರ್ಥೆ, ಮತ್ತು ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸಿ. ಅವಳೆ ಪ ಕ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾವಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಸುಳಿಯು 
್ರಿ ಜಾ ಆದರೆ ಅದು ಅವಳೆ ಗಮನದ ಸೊಗಸು ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು, ಗೆಲವು 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಂದಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖದ ಹೋಲಿಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಣ್ಣನದೆ. 
ಆದರೆ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಬ ವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಮುಖದ ಚೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ವಂತಿತ್ತು. ಕೂದಲ ಬಣ್ಣ ಗಡದ ಕಂದಿ, ಆದರೆ ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಸುಕೋಮಲ. ಥಳ 
ಥಳೆ ಹೊಳೆದು ಪ್ರಫುಲಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖದ ಗುಲಾಬಿಗೆಂಪು ಅವಳೆ ಆರೋಗ್ಯ, ಉತ್ಸಾಹ, ಓಜಸ್ಸುಗಳೆನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪು, ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಿ ತೆರೆದ ಗುಲಾಬಿ ಹೂವಿನ 
ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ ಮುಖ ಆಳೆವಾದ ಚಿಂತನೆ, ಘನವಾದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಲಕ್ಷಣ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮಿನುಗುವ ನಗೆ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅದೆಂಥೆ ಒಪ್ಪು ( ಎಂಥೆ ಸೊಗಸು! ಏರುಜವ್ವನದ 
ಸೊಗದ ಸವಿಯನ್ನು ಸೂಸುವ ಮುಕ್ತ ನಗೆ ಅವಳೆ ಮುಖದ ಅಂದವನ್ನು ಸ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿತ ತ್ತು! ನಿರ್ಮಲ ಅಂತಃಕರಣ, ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸು , ಭಾವದುಂಬಿಯಾದ 
ಹೃದಯ, ಪ್ರಚಂಡ ತೋಳೆಬಲ ಮೇಳಗೊಂಡು ಮೈ ವತ್ತ ರಜುವಿ ಅಥವಾ 
ಅವನಂಥೆ ಇನ್ನಾವನಾದರು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸೋತು ಸಾಜಾ ಅಕ್ಷಮ್ಯವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಅದೆ ಮೊದಲ ಸಲ ಅವಳನ್ನು ಆತ ಕಂಡಿದ್ದ ಕ ಅಲ್ಲದೆ ಗಃ 
ಸೋದರ ಪ್ರೇಮ, ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದ ಆನಂದ ಅವಳೆ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಚ ಷ್ಟು ಮನೋಹರಗೊಳಿಸಿದ್ದು ವು. ತದನಂತರ ಸೋದರನ ದರ್ಪದ 
ಕ್ರೂರ ಕೃತಘ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತಗೊಂಡು ನಡುಗುವ ಅವಳೆ ಕೆಳೆದುಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಿಗೆ ಆವನ ತಾಳ್ಮೆ , ವಿವೇಕ, ವಿನಯ, ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಗಳು 


ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದವು. 
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ರಜುಮಿ ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಅಳುಕಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ರೋಡಿಯಾನ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಯಜಮಾನಿ ಡೋನಿಯಾಳಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ತಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೂಡ ಅಸೂಯೆಪಡುತ್ತಾಳೆಂದು ಒಡನುಡಿದುಬಿಟ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ತಾಯಿ ನಲವತ್ತರ 
ಅಂಚನ್ನು ದಾಟಿ ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದ ರೊ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯದ ಚೆಲುವಿಕೆಯ ಅವಶೇಷ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಮಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನೆ ವಯಸ್ಸಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವಳಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಭಾವ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಮುಪ್ಪಾ ದಾ ಮೈಗೂಡಿಸಿ ಉಸಕೊಂಡಿರುವೆಸ್ಟಿ ಸ್ರೀಯರು ಸಹಸಾ ಅಂತು ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿ 
ಕಾಣುವದು ಸಾ ಭಾವಿಕ ಅಥವಾ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಳಿಸಿ ಭೊಳಿಸಿಕೊಂಡರೇನೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಲುವಿಕೆ 
ಮುಪ್ಪಿನವರೆಗೂ ತಾಳುತ್ತದೆ. ತಲೆಗೂದಲು ಆಗಲೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನರೆಯೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತ ಮೈದೊಗಲು ಸುರುಳಿಯಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ದುಃಖ ” ಚಿಂತೆಗಳ ಪುಡಾಮಣಾಗಿ ಗಲ್ಲ ಒಳಸಿಕ್ಕು ಸೇದಿದ್ದವು. ಆದರೂ 
ಮುಖದ ಚೆಲುವಿಕೆ ಮಾಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಡೋನಿಯಾಳ ಮುಖದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಚಿತ್ರದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದೆ ಅಂತರವೊಂದೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ. 
ಖಾತ ಡೋನಿಯಾಳ ಕೆಳದುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ದರ್ಪ ತಾಯಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಕೊಂಚ ಗಳ ತನ್ನ ಮನದ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವೆನಿಸುವ ಎಷ್ಟೊ ೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಆಕೆ ಒಪ್ಪ ತ್ತಿ ಹದ್ದಳು. ಆದರೂ 
ಅವಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ನೈ ತಿಕ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಆತ್ಮಗತವಾದ ನಿರ್ಧಾರ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು 
ಜಗದ ಯಾವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವೂ ಅಲುಗಿ ಸುವಂಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ರಜುಮಿ ಷಾ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷದ ಬಾ: 
ಎರಡು ಸಲ ಕದ ತಟ್ಟಿದ ಸಪ್ಪಳೆ ಕೇಳಿಬಂತು. ಅವನೇ ಪರಃ ಬಂದಿದ್ದ 
““ನಾನು ವಿಶೇಷ ಅ ಅವ ಸರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಒಳೆಗೆ ಹಗಳು: 
ಕದ ತೆರೆದ ಕೂಡಲೆ ನುಡಿದ. ಆತ ನಿದ್ದೆಯ ಬಗರಿಯಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಗಾಢವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಹತ್ತು ತಾಸು ಅದೇ ರೀತಿ ನಿದ್ರಿಸಲೆಂದು 
ಆಶಿಸುವೆ. ಹ ಇನ್ನೂ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲೆ ಕುಳಿಶಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಬಾರದೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಜೋಶಿಮೊ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. ಅವನೂ ತನ ಓ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಆ ನಂತರ ನೀವು ಜಟ ಬಹುದು. ನೀವ ಅ 
ಮುಖದ ಮೇಲಿಂದ ತಿ ಬನಿ; »» ಸ 
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ಷ್ಕಾಐಂತ ಪರೋಪಕಾರಿ ಆರುಣ!'' ತಾಯಿ ತುಂಬಾ 

“ಒಳ್ಳೇ ಸಂಪನ್ನ ಜೀವ'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಎದೆದುಂಬಿ ಮನವಾರೆ ನುಡಿದು 
ಮತ್ತೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥ ಹಾಕಹತ್ತಿದಳು. 

ಒಂದು ತಾಸಿನ ತರುವಾಯ ಮತ್ತೆ ಬೋಳೆನಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುವ ಹಾಗೂ ಕದ ತಟ್ಟಿ ದ 
ಸಪ್ಪಳ. ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರು ಕಿವಿತೆರೆದು ಕಾಯ್ದಿದ್ದರು. ಈ ಸಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ರಜುವಿ ತನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಪೂ ೃಸುವನೆಂಬೂ ಅವರ ಮನವರಿಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಜುಮಿ 
ಕೂಡ ಅವರ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ ಜೋಶಿಮೊನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡೆ ಕರೆದುತಂದೇಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧ. 

ಜೋಶಿಮೊ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಮಲೇರಿದ ರಜುಮಿಯು 
ಮಾಡಿದ ಅವರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಂಬದೆ ಆವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಎಳ್ಳೆಷ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ 
ಬಂದಿದ್ದ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಅವನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಅಭಯ ಸಿಕ್ಕಂತೆನಿಸು 
ಬಂದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಗಗನದಿಂದಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಬರೆವನ್ನು ಆತುರಪಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು. ಅದು ಅವನ ಅಭಿವಸಾನಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿಪ್ರಾಯವೆನಿಸಿತು. ಆತ ಅಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ತಡೆದಿದ್ದ. ತಾಯಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಹ ವಿಷಯಾಂತರ ಮಾಡದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ವರ್ಷದ ಸವ ತರುಣ ಡಾಕ್ಟರನಿಗೊಪ್ಪುವೆ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಸಾವಧಾನ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಗಳಿಂದ ಆತ ನುಡಿದ. ಒಳಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ಡೋನಿಯಾಳ ಚೆಲುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಮರುಳಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಅವಳತ್ತ ಲಕ್ಷವಿಡದೆ ತಾಯಿ ಪಲ್ಮೂರಿಯಳೊಡನೆಯೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇದೆಲ್ಲ ಅವನ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿತು. ರೋಗಿಯ ಸಧ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಷಯ ತನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮಾಧಾನ 
ವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವೀಕ್ಷಣೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ತಾನು ಹೇಳುವದಾದರೆ 
ರೋಗಿಯ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಗೆ ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೆದ ಅವನ ಹಣಕಾಸಿನ ದುರ್ಧರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಾಗಿರದೆ ಇನ್ನಿತರ ಮಾನಸಿಕ ಕಾರಣಗಳೊ ಉಂಟೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಆನೇಕ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ತೊಡಕುಗಳು ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಪ್ರಭಾವಗಳು, ಚಿತೆ, ಎದೆ 
ಗುದಿ, ಕಳವಳೆ, ನೂರೆಂಟು ಯೋಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ಹುರಿಗೊಂಡು ಅವನ 
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ಸಧ್ಯದ ರೋಗಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಡೋನಿಯಾಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚೆ ಆಸ್ಕೆಯನ್ನು ಕಿರಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ' ಅದನ್ನೇ 
ಜೋಶಿಮೊ ತುಸು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ. ""ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವ ಶಂಕೆಯ'' ವಿಷಯ ತಾಯಿ 
ಪಲೂ ರಿಯಾ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತ ಹುದುಗುತ್ತ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆತ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಅವರು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ:ದು ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಶಾಂತವಾಗಿ. ನಗುತ್ತತಿಳಿಸಿದ. 
“ಯಾವದೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಂತನೆ, ಏಕೈಕ ವಿಷಯ ಭ್ರಮೆಯಾದಂತೆ ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಇದೆ ರೋಗಾಂಶದ ಬಗ್ಗೆಯೆ ನಾನು ವಿಶೇಷ ದಕ್ಷತೆ 
ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ--ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ರೋಗಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭ್ರಮೆಯೆ ಇತ್ತೆಂಬ 
ಯನ್ನು ನೀವು ಮರೆಯಕೂಡದು. ನೀವೀರ್ವರು ಬಂದುದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಣಾಮವಾಗದಿರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ ಖಂಡಿತ ಸುಧಾರಿಸಬ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ದಿಗೃ ೨ಮೆಗೊಳಿಸುವ ಭೀತಿದಾಯಕ ಸಂಗ 
ಅವನಿಂದ ದೂರಾಗಿರಬೇಕು.'' ಮುಂತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ತದ 
ನಂತರ ಎದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಯುತವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಅವರ ನಿರೋಪ ಪಡೆದು 
ಹೊರಟಿದ್ದನು. ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು ಅನಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಸಿದಳು, ಕ ತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದಳು ; ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಡೋನಿಯಾ ಸಹ ಕೈ 
ಕುಲುಕಿಸಲು ತನ್ನ ಕೈ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದಳು. ತನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯಿಂದ ಘನವಾಗಿ ಆನಂದ 
ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸ್ವಸಾುಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೋದನು. 
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“ಅದರ ವಿಷಯ ಮತ್ತೆ ನಾಳೆ ಮಾತಾಡೋಣ. ನೀವೀಗ ಕೂಡಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೀಗ ಮಲಗಲೇಬೇಕು.'' ದು 
ರಜುಮಿ ಮಾತಿನ ಓಘವನ್ನು ತಡೆದು, ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು 
ಜೋಶಿಮೊನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ನಡೆದ. . "`ನನ್ನ ವರದಿ ಸಹಿತ 
ನಾಳೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಬೇಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆ.?' 

"“ಭಗವಂತಾ ! ಎಂಥ ಲೋಕಸುಂದರಿ ಈ ಡೋನಿಯಾ !'' ಎಂದು ಜೋಶಿಮೊ, 
ತಾವಿಬ್ಬರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ತೀಡುತ್ತ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 

"ಸುಂದರಿ? ಸುಂದರಿಯೆಂದೆನ್ನುವಿಯಾ? ' ರಜುಮಿ ಜೋಶಿಮೊನನು ್ನ 
ಹಿಡಿದು ತೂಗಾಡಿಸಿ ಕೂಗಿದ. "ನೀನು ತಿಳಿದೆಯೆ ? ತಿಳಿದೆಯೆ ?'” ಮತ್ತೆ ಅವನನು 
ಗೋಡೆಗಾನಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಭುಜಕೆ ಸ ತೆಕೆ ಬಿದ್ದು ಅಲುಗಿಸಿ ಕೂಗಿದ, “ಕೇಳಿತೆ?'' 

“ನಾ ತೆರಳುವೆ ಬಿಡು ಮದಿರೆಯ ಮೊಮ್ಮಗನೆ!'' ರಜುಮಿಯ ಹಿಡಿ:ದಿ ದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಲು ತಡಬಡಿಸುತ್ತ ಜೋಶಿಮೊ ಕೂಗಿದ. ರಜುಮಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟಾ ಕ್ಷಣ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಳ್ಳನೆ ನಗೆಯ ಗುಡುಗಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ. 3 


೨೬೨ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


ರಜುಮಿ ಆಲೋಚನಾಪರನಾಗಿ ಅವನನು ಸ ಮೂರ್ಟಿನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತೆ, 


೪9 ೧೨ » 
ನಿಜವಾಗಿ ನಾನಂತು ಕತ್ತೆ," ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ನುಡಿದ, “ಆದರೆ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ.'' 

ಅವರು ಮಾತಾಡದೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದರು ; ರೋಡಿಯಾನಿದ್ದ ಮನೆಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಂತರವೆ ರಜುಮಿ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದ. 

“ಕೇಳು,'” ಜೋಶಿಮೊನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. "“ನೀನೊಳ್ಳೆ ಹುಡುಗ, ಆದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲೂ 
ಲೋಪಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ನೀನು ಕಾಮುಕ, ಹುಲು ಫಟಿಂಗ ; ದುರ್ಬಲ, ಜಿಗುಟಿಲ್ಲದ 
ಬೆಲೆಹೀನ ಪುಕ್ಕ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮೊಂಡ ಭ್ರಮೆಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ಥೂಲ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರೆ 
ಆದೆ ಹೊಲಸು, ಅದೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೊಲಸುತನಕ್ಕೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಿದ್ದರೂ 
ನೀನಿನ್ನೂ ಸ್ವಾರ್ಥೆತ್ಕಾಗಿಯಾದ ಡಾಕ್ಟರನಾಗಿರುವಿ, ಅದೆ ನನಗೆ ದಿಗಿಲು. ಹೆಂಸತಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮಲುಗುವೆ. ಮತ್ತೆ ರೋಗಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಜರೂರವೆನಿಸಿದರೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡುವೆ ! ಆದರೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೋಗಿಯ ವಿಷಯ ತಲೆ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರೆ, ತೊಂದರೆ ಸೋಸಲಾರೆ, ರಾತ್ತಿ ಎಚ್ಚರವಾಗುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬೀಳ 
ಲಾರೆ. ನೀನಿಂದು ರೋಡಿಯಾನ ಯಜಮಾನಿಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಗಳೆಯಬೇಕು, 
ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದೆ ತೊಡಕಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ, ನಾನು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆ. 
ಅವಳೊಡನೆ ಸಲಿಗೆ ಬೆಳೆಸಲು ಇಂದು ನಿನಗೊಂದು ಸಂಧಿಯಿದೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಪ್ಪು 
ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ನೆಗೆಯಬೇಡ. ನೀನು ಆಲೋಚಿಸುವದಿಲ್ಲ, 

“ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಈಗ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಇರಲಿ ಮಿತ್ರಾ, ನೀನಿಂದು ವಿನೀತ, ನಾಚುವ, ವಾಚಾಳಿಯಲ್ಲದ, ಶುಭ್ರ 
ಶೀಲದ, ಆದರೆ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಕರಗಿ ಉಸಿರುಗರೆ ಯುವ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲಿರುವೆ. 
ಪಾತಾಳೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಅವಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು! ಅವಳು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ ಹಣ್ಣು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವಳೆ ಕಣ್ಣು ಅತಿ. ಅವಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತಮಾಡು. ನೀನು ಆಷ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಾನು 
ಮಾಡಲಾರದುದು ಜಗದಲ್ಲೇನೂ ಇಲ್ಲ.'' 

ಜೋಶಿಮೊ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಹತ್ತಿದ. 

“ಅಂತು ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತುದು ಮುಟ್ಟಿಸಿದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಆಕೆ ನನಗೆ ಏತ 


ಆಇ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇಕು ೪ 


° 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೬೩ 


"ಐನಗೆ ಆಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲಾರಳು, ನಾನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನುಡಿಯುವೆ. ಅವಳೆ 
ಲು ತ ನೀನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ರಗಳೆ ಕೊಚ್ಚು. ನೀನಂತು ಡಾಕ್ಟರ ಸಹ 
ಇರುವೆ. ಸಾವದೋ ನೆಪದಿಂದ ಅವಳೆ ಉಪಚಾರ ಮಾಡತೆ ತೊಡಗು. ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಗ್‌ ನೀನದಕ್ಕಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸಲಾರೆ ! ಅವಳಲ್ಲಿ ಪಿಯಾನೊ ಧದ; 2 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು, ನನಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 


9 9 
ರಶಿಯನ್‌ ಹಾಡು ಬರುತ್ತಿದೆ: "ನಾ ಕರೆದ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆ.” ಅವಳಿಗೆ 
ಧಿ 
ಚೊಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥ ಸೇರುತ್ತ ವಸ್ತುತಃ ಅದೆಲ್ಲ ಟಿ ಹಾಡಿನಿಂದಲೆ ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ನುರಿತ ಏಯಾನೊ ಮಾಸ್ತರ. ಹೆಸರುವೆತ್ತ ಬಾರಿಸುವವ. ಖಚಿತ 


ನುಡಿ ಶು, ನಿನಗೆ ಹಳೆಹಳಿ? ಯಾಗದು.'” 


೪ ಜಾ ೧ ಕಾ ಬಿ c ಇರೆ ಅ ಇವಿ 
“ಅದೇಕೆ, ನೀನು ನೂರೆಂಟು ಅಭಿವಚನ ಕೊಟ್ಟರು ವೆಯಲ್ಲವೆ, ಆಕೆಗೆ? ಏನೇನೊ 


೧ ಜಹಾ ೯ ಲಿ ಳಿ ವ ಫಿ ಅಧಿ ಫಿ °೪ 
ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ) ರುವೆ?ಬಹುಶಃ ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆಯಲ್ಲವೆ, 
ಎ ಮಿ PRT NE, ಲ ಜಳ 
““ಬೇವ ದೇವಾ, ಇಲ \ ಅಂಥೆದಾವುದೂ ಆ. ಅ ವಳು ಅಂಥವಳಲ್ಲ.' 


""ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಅದೇಕೆ ಒಕ್ಕೊಡಬಾರದು ?'? 

“ಆದರೆ ಅಂತು ಒಕ್ಕೊಡಲಾರೆ.'' 

“ಅದೇಕೆ?” 

““ಸರಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಇಡಿ ವಿಷಯ ನೀನು ಯೋಚಿಸಿದಕಿಂ3 
ತೊಡಕಿನದಾಗಿ 

ತ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಅವಳನ್ನು ಸೆಳೆದೆಯೇಕೆ?'' 

“ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಸೆಳೆದಿಲ್ಲ. ನಾನೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ ಅವಳೆ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಅವಳ ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. ಅವಳಿಗೆ "ನಾನು ನೀನು ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಅಂತರವಿಲ್ಲ. 
ಯಾರಾದರು ಒಬ್ಬರು ಅವಳೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸ ಸಾಕು. ನಾನು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಲಾರೆ.....,,.ಸರಿ. ನೀನು ಗಣಿತ ತಜ್ಞನಲ್ಲವೆ? ಗಣಿತದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿ ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಕೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಗೆ ಬೀಜಗಣಿತದೊಳಗಿನ 
ಒಂದೆರೆಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬಾರದೇಕೆ? ಇಲ್ಲ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 


ಮನಸಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗಾವ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬಯಸಿ 
ದರೆ ಇಡೀ ವರ್ಷ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ಉಸಿರುಗರೆಯುತ್ತ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನೇ 
೦ದೇ ಸವನೆ ಎರಡು ದಿನ ಪ್ರಶಿಯನ್‌ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನ ವಿಷಯ ಹೇಳುತ್ತಲಿದೆ 
ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗೀಗ ಉಸಿರುಹಾಕುತ್ತ ಹಣೆಯ ಬೆವರು 
ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಣಯ ಇತ್ಯಾದಿ. ವಿಷಯ 


ಅವಳಿಗೆ ಆಡಕೂಡ ದ FT pr 
2 ದ ಡದು, 3 ತ ಲ ೦ದು 
ಅದ್ಭುತವಾ ಗಿ ನಾಚುವ ಸ್ವಭಾವ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕೂಡ 


ತೆ 


೨೬೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅವಳೆನ್ನು ನೀನು ಅಗಲಲಾರೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ತುಂಬಾ 
ಸುಖವಾದ ಸ್ಮಳೆ. ಮನೆಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೆ. ನಿನಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡು : 
ಓದು, ಬರೆ, ಕೂಡು, ಒರಗು. ಬೇಕಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸು ; ಆದರೆ ತುಂಬಾ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ !”' 

"ಆದರೆ ಆಕೆ ನನಗೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕು?'' 

““ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನುಡಿಯ ಅರ್ಥೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿಶದಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ! ನಿಮ್ಮ ಜೋಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ನಿನಗೆ? ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯ ಅನೇಕ ಸಲ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಯೋದು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಆಥವಾ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಗಿ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಂತರವಿದೆ? 
ನಿನಗಿಲ್ಲಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ ತಲ್ಲ ಸಜ್ಜಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರಚಾಪವಿದೆ, ಆಧಾರವಿದೆ, ಹರಕೆಯ ಆಶ್ರಯ 
ವಿದೆ, ಪೃಥಿ ಸಯ ನಾಭಿಯಿದೆ, ಜಗಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಮೂರು ಮೀನುಗಳಿವೆ, ಸವಿ 

ರೂಟದ ಸಾರವಿದೆ, ಘಮಘಮಿಸುವ ರಸಪಾಕವಿದೆ, ಸಂಜೆಯ ಉಪಹಾರ, ನೀಳೆವಾದ 
ಉಸಿರು, ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಉಣ್ಣೆಯ ಕೋಟುಗಳು, ಚಳಿಯಾದಾಗ ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಗಿಷ್ಟಿಗೆ-... 
ನೀನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸತ್ತು ಜೀವಿಸಿದಂತೆ- -ಎರಡು ಜಗತ್ತಿನ ಸಾರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ! ಸುಡು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೆ ಸಿಡಿದುಹೋದಂತೆ ಬೊಗಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸಮಯವಾಯ್ತು. ಕೇಳು ನಾನು ಸಹಸಾ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ಎಚ್ಚರವಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಆಗಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳು ತ್ತೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವನಿಗೇನೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಚಿಂತಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ತಲೆ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಸಹಜ ನೀನು ನೋಡಬಹುದು, 
ನಿನಗೇನಾದರೂ ವಿಶೇಷವೆನಿಸಿದರೆ, ಅಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಭ್ರಮೆ, ಜೃ ಎರೆ, ಅಥೆವಾ ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೂ ಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತರೆವಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಯೂ ೨೦ಥ 
ಪ್ರಸಂಗ ಅಥವಾ ಗಂಡಾಂತರ ಈ ಕ್ಷಣವಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ.'” 


ಸ ತೇ ತೆ 


ತ 


ಮಾರನೆ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಏಳು ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ರಜುಮಿ ಈ ಮೊದಲು 
ಎಂದೂ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯದ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ ಕದಡಿ ಎಚ್ಚತ್ತನು. ಮುನ್ನಾ 


ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೬೫ 


ಲೋಚಿಸದ ಆನೇಕ ನವೀನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಅವನೆದುರು ನಿಂತುವು. ಅಂತು ಎಚ್ಚರಿಯ 
ದು ಕಾಳ ಇನ್‌ 
ಬಹುದೆಂದು ಆತನೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನಡೆದ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಮಃ 
ಇಂ Pa 
ವಿವರವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲದ ಏನೋ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ 
ಬಾಸವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭವಿಸದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅನುಭವ ಅವನಿ 
ಪಿ 


ಗಿಂದು ಆಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಕ್ಷಣ ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸು ಅಶಕ್ಕಕೋಟಿಯಲ್ಲೊಂದು 


ಅನಿಸಿ ಅದರ ವಿಷಯ ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಕೊಡಗಿತು. . ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಆರಂಭ 
ವಾದ ಕೆಲ ಜರೂರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಿದ. 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೇ ನೆನಹೆಂದರೆ ನಿನ್ನೆ ತಾನು ವರ್ತಿಸಿದ ಅಸಭ್ಯ ಅನುಚಿತ 
ರೀತಿ. ಆತ ಕುಡಿದು ಅಂತು ವರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಹುಡಿಗೆಯ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಹತನದ ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಅವಳ ವರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಪಟ್ಟು ಅವರೀರ್ವರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನರಿಯದೆ, ' ಅವನ 
ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈ ದ 
ತನ್ನ ವಿಪರೀತ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ನೆನಸಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲವೆ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಇಂಥ 
ದುಡುಕಿನ, ಅವಿಚಾರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆಯಲು ತನಗಾವ ಹಕ್ಕಿದೆ? ಲ್ಯೂಜಿನನ್ನು 
ತೂಗಿನೋಡುವ ನಾ ,ಯಾಧೀಶನೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾರೆ ? ಅಷೆ ್ಟೇಕೆ, 
ಡೋನಿಯಾಳೆಂಥ ಸರಸ ಸುಂದರ ಕುವರಿ, ಅವನು ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೇವಲ 
ಅವನ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಾದರು ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳೆ? ಅಶಕ್ಕ ! ಅಶಕ್ಕ ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರು ಸದ್ಗುಣಗಳು, ಅರ್ಹತೆಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು. ಬಾಡಿಗೆ 
ತಗೊಂಡ ಕೋಣೆಗಳು ! ಅವು ಎಂಥ ಕೋಣೆಗಳೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆಂತು ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು? 
ನಿಧಾನ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಆತ ಒಂದು ಬಿಡಾರವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ ? 
ತಾನಂತು ಬೈದುದು ಅದೆಷ್ಟು ಕ್ಷುದ್ರ, ಮತಿಹೀನ! ಅಥವಾ ತಾನು ಕುಡಿದ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ರೀತಿ ನುಡಿದನೆನ್ನುವದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಅವನ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯನು ಸಾ ಹೀನಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ನೂರ್ಮಡಿ ಹೀಯಾಳಿಸುವ ಒಂದು ನೆಪ ಮಾತ ಶಿ. ಸೆರೆಯ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅಸೂಯೆ, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ, ಒರಟುತನ, ಹ ದಯದ ಕೊಳೆ ಎಲ್ಲ ಹೊರಬಂದುವು- 
ತನಗೆ ಇಂತೆಲ್ಲ ಊಹಿಸಲು ಸಹ ಯಾವ ಹಕ್ಕಿದೆ? ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದೆ? ತಾನಾರು ಆ 
ತರುಣಿ ಯಾರು? ಸಾಟಿಯೆಲ್ಲಿ? ತಾನು ಕುಡುಕ, ಹುಂಬ, ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚುವ 
ಬಂಡ. ಇಂತು ಒಂದಕೊ ಒ೦ದು ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮವಾದ ಎರಡು ವಿರೋಧಿವೃಕ್ತಿ 
ಸ ಎ ಜತ bess ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಬೇಕು? ರಜುಮಿಯ 
ಅಬ ಕಂಖೀಲತು. ಅವನ ದುದೆಗೃವಕ್ಕೆ ಅದೇ ನಿಮಿಷ ಬೇಕಂತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ 


ಹಾಗೆ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ ಕೈಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯುವಾಗ ರೋಡಿಯಾನ ಯಜಮಾನಿ 


೨೬೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಡೋನಿಯಾಳೆ ಚೆಲುವಿಕೆಗೆ ಆಸೂಯೆ ಪಡುತ್ತಾಳೆಂದು ತಾ ಹೇಳಿದ ನುಡಿ ಅವನ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು. ಆಗ ತನ್ನ ಅಸಭ್ಯತನ ಸಹ್ಯಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟಿತೆಂದು ಓಕರಿಸಿದ ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದಿದ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೈ ನೋವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಒಂದು ಇಟ್ಟಂಗಿ 
ಉದುರಿತು. 

“ನಿಜವಾಗಿ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ನನ್ನ ಅಸಭ್ಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಶಕ್ಕ''ವೆಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದು ಇಳಿಮನಸ್ಮನಾಗಿ ತನಗೆ ತಾನೆ 
ನುಡಿದುಕೊಂಡ. ""ಅಶಕ್ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯ ಚಿಂತಿಸುವದೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೆದುರು ಹೋದಾಗ ಆ 
ನಿರುವೆ. ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಏನು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೊ ಅದನೆ 


ಇ y ಬ ಬ ಸಲಾನೆ ೦೨ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಅವರ ಕ್ಷಮಯನು ಯಾಚಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಆ 


ರಿಂದ ಕೇಳುವ ಆಶೆಯೂ 
ಆದರೂ ಬಟ್ಟೆ, ಧಂಸುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು: ವ 

ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸತೊಡಗಿದ. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 

ಇದ್ದರೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.-'"ಯಾವ ಸುಡುಗಾಡಿಗಾಗಿ?'' ಆದರೂ ಏನೇ 

ಆಗಲಿ ಉದಾಶೀನ, ಹೊಲಸು, ಭಿಕಾರಿಯಂತೆ ಉಡುಪು ಮಾಡಲಾರ. ಬೇರೊಬ್ಬರ 

ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಲಾರ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅವನ ನೆರವು ಅವಶ್ಯವಿರು 

ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 


ಎಂ 


ಜನಾ ಅಸೆ ಯಾಲೆ ಕಾ O ಅಹಾರ, 
ಸ್ವ್ರವನು ದಿನದಕಿ,೦ತ. ಹಚ 


ಬಟ್ಟೆಗೆಳೆನ್ನು ಕಾಳಜಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಶ್‌ ಮಾಡಿದ ; ಶರ್ಟು ಸಹಸಾ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ವಿಷಯ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕಾಳಜಿ. 

ಅಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ, ನಟೇಶಾ, 
ಸಬಕಾರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು ; ಕೈ. ಕತ್ತು, ಕಂಠ, ಕೂದಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೊಳದತಕೊಂಡಾ 
ಮುಖ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲೊ ಬಿಡಲೋ ಎಂದು ತೂಕ ಹಾಕಿ ಕೊನೆಗೆ ಬೇಡವೆಂದಂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ನಸು ಸಿಡುಕಿ : “ಬೇಡ, ಬೇಡವೆ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು 
ಬೇಕಂತೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವೆ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿಹೆನೆಂದು ಅವರು ಖಚಿತ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಬೇಡ!” 

“ಮತ್ತೆ ತಾನು ಇಂತು ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಹಾಟೆಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕ್ರಮಿಸುವವನಂತೆ 
ಹೊಲಸು, ಹೇಸಿ, ಹುಂಬ; ಒಂದು ಪಕ್ಷ ತಾನು ತುಂಬಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾದರೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಕಾ 'ಗಿರೋದಿಲ್ಲೇನು? 
ಹೌದು. ನೀಟಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ, ಶುಭ್ರವಾಗಿ, ಓರಣದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. 


ಅಸರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಳ್ಲಿ / ೨೬೭ 


ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಪ್ರಮಾಣಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗೈದ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 
ಪೂರ್ಣ ಅಪ್ಪಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅದನ್ನು “ಈಗ 
ರಿಸಿಕೊಂಡ. ಇಂತೀ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲೆತಿದ್ದುವು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೋಲಿಸಿದರೆ! ಓ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು ! ಅದರ ಚಿಂ ತೆ 
ನನಗೇಕೆ? ಬೇಕಂತೆ ಮಾಸಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು de? ಹೋಗುವೆ : ; ಮುದ್ದಾಂ 
ಅಶ್ಲೀಲನಂತೆ, ಉದ್ದ ಟನಂತೆ ! ಮುಳ್ಳಿನ ಮೊನೆಯಷ್ಟು ' ಚಿಂತಿಸುವದಿಲ್ಲ! ಇನ್ನೂ 
ಅಸಹ್ಯವಾದರೆ ಆದಷ್ಟು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ !'' 

ಜಡಿ ಯಜಮಾನಿ ಕೂಡುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಜೋಶಿಮೊ ರಜುಮಿ 
ಸ್ವ ಗತ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹೆ ಇರಟಿದ್ದ. ಆದರೆ ತೆರಳುವ 
ಮೊದಲು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ. ರೋಡಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು ರಜುಮಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಆಗ ಜೋಶಿಮೊ ಅವ 
ನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಕೂಡದೆಂದು ಆಣತಿಯಿತ್ತು ಹನ್ನೊಂದರ ಸುಮಾರು ಮರಳಿ ಬರುವದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ. 

“ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಸದಾ ಮನೆಯೆಲ್ಲೆ ಉಳಿಯುವನೆಂದಾಶಿಸುವೆ.'' ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ. 
`ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ ರೋ ಗವನ್ನು ನಾನೆಂತು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು? 
ನಿನಗೇನಾದರೊ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ, "ಅವನೇ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಅಥವಾ ಅವರೇ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆಂಬುದು?'' 

“ಬಹುಶಃ ಅವರೇ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ,'' ಎಂದು ರಜುಮಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ರು ಒಳ ಉದೆ ೀಶವನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿ ಉತ್ತ ರಿಸಿದ. “ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬಹ ದಂದು ನನ್ನೆಣಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ನರೋ ೫ ನೀನು, ಅವನ ಡಾಕ್ಟರನೆಂದು ನನಗಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿರುವೆ.”' 

ನೂ ಕೂಡ ಅವರ ಮೋಕ್ಷಾಗುರುವಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೊ ಮ್ಮ ನೋಡಿ 
ತೆರಳುವೆ. ನನಗೂ ಅನಂತ ಕೆಲಸ.” 

“ಆದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯ ನೆನ ತಲೆ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ.”  ಕೊಂಚಿ ಕೆರಳಿ ರಜ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. “ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ವಾಗ ಏನೇನೊ ಷು 
ಏಲ್ಲದ ಅನರ್ಥ ಹುಚ ರಂತೆ ಬೊಗಳಿದೆನೆ ಸಂದು ಭೀತಿ ನನಗೆ ನನ್ನ ನಾಲಗೆ ಹಿಡಿತ 

ದಲ್ಲಿಡಲಾರದಷ್ಟು ಕುಡಿದಿದ್ದ. ಅವನು ಹುಚ | ನಾಗಬಹುದಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆಯೆಂಬ 
ನಿನ್ನ ಶಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಬಹುಶಃ ನಾನು ತಿಳಿಸಿರಬೇಕು. ತಿ 


ದು, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಆ ವಿಷಯ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದೆ.” 


೨೬೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಹೌದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಅದು ನನ್ನ ಮೂರ್ಬತನ! ನಾನು ಶತಮೂರ್ಯ! 
ಆದರೆ ನಿನಗೂ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೇನು?'' 


“ಭಗವಂತಾ, ಇಲ್ಲ! ಅದೆಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ, ನಿರರ್ಥಕ! ಒಂದು ಸಾ ಸಹ 
ನಾನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ! ನೀನೆ ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕರೆದುತರುವಾಗ ಆತ ಏಕೈಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಮಿತನಾಗಿಹನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ RO ), ಕೆಡಿಸಿದೆವು 
ಅದನ್ನು ಗೈದವನು ನೀನೆ- ನಿನ್ನ ಕಥೆ “ಆ ಜೀನಗಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀ ಹೇಳಿದ 
ವರದಿ. ಬಹುತರ ಅದೆ ವಿಷಯದಿಂದ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡ ರೋಗಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚರ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದೆಂಥ ವಿಷಯ ! ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಮೊದಲೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, - ಯಾವನೊ ಪೊಲೀಸ ಶುಂಭ ಅದೇ ಸಂಶಯ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದ--ನಿನ್ನೆ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಲು 
ಎಂದೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಈ ಏಕೈಕ ವಿಷಯ ಭ್ರಮಿಷ್ಮರು 
ಕಡ್ಡಿಯನೆ ಗುಡ್ಡವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರರ್ಥಕ ಭೂತಗಳೆನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನೆಯ ಜಮೇಟೋನ ಕಥೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಇಡಿ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಅರ್ಧನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇವಾ! ಒಬ್ಬ ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಮನೋದೋಷಿಯ ಉದಾಹರಣೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ ದಿನಾಲು ಅವನ ಕುಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಆತ ಕೊಲೆಗೈದ ! ಇಲ್ಲಿ ಚಿಂದಿಯನ್ನುಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಬಡವ, ಉದ್ದಾಮ 
ಸೊಕ್ಕಿನ ಪೊಲೀಸ ಅಧಿಕಾರಿ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕಾಯಿಲೆ, ಇಂಥ ಜೂ ಶಂಕೆ! ಯಾರ 
ವಿರುದ್ಧ ಶಂಕೆ! ಬಡಬಡಿಸುವ ಮನೋದೋಷಿ. ಹುಚ್ಚು ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ 
ನನವ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ. ಆದೆ ಅವನ ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಮೊದಲ ಕಾರಣ. ಜಮೆಟೋನೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಸಂಪನ್ನ ಆಜ ದ ಅವನಿಗೆ ಆತ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹು 
ದೆಂದು Jr 

“ಆದರೆ ಅವನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದ? ನಿನಗೆ ಮತ್ತು ನನಗೆ?” 

“ಮತ್ತೆ ಫೊರ್ಫಾಯರಿಗೆ.'' 

“ಫೋರ್ಫಾಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೇ ನಾಯಿತು 

ರಲಿ, ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ದೇನಾದರೂ ಪ್ರಭಾವವಿದೆಯೇ ? 
ಇಂದು ವಾಡಾ ಅವರು ತುಂಬಾ ದಕ್ಷತೆ ಮಹಿಸಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.'' 

ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಕಾಳಜಿಪೂರ್ವಕ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ನನ್ನ 


pe ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತ ರವಿತ್ತ. 
“ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನನ್ನು ಆತ ವಿರೋಧಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವನಲ ಹಣವಿದ್ದಂತೆ 


ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೬೯ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವರಿಸಲಿರುವವಳು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. 
"ಇಂದು ಉಬ್ಬಿಸಿ ₹ 
ಸಿಡುಕಿ SI ಆರ ಹೆತಿ ರವೇನಾದರೂ ಅದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಅದು ನನಗೆ iy 
ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು ? ಅವರನ್ನು ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸು, ಬಹುಶಃ ಅವರೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
“ಪ್ರಭೋ! ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶುಷ್ಕ ಮತಿಹೀನನಂತೆ ನುಡಿಯುವೆಯಲ್ಲ! ಇನ್ನೂ 
ಅಮಲು ಇಳಿದಂತಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ನಮಸ್ತೆ, ನನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅವಕಾಶವಿತ್ತದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ 
ಮಾನಿಗೆ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು. ಆಕೆ ಒಳಗೆ ಕೀಲಿ ಪಾಕಿಕ್ಕೇಣ್ಞಾಡಳು. 
ಮುಂಜಾನೆ ನಾನು ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಏಳು ಗಂಟೆಗೆ ಎದ್ದಿದ್ದಳು. ಅಡಿಗೆಮನೆಯಿಂದ ಕಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವ ಗೌರವ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ.'' 
ಸರಿಯಾಗಿ ಒಯತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ರಜುಮಿ ಅವರ ಬಿಡಾರವನ್ನು ತಲ್ಕಿ ಬದ್ಧ. ಮಗಳು 
ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ದಾರಿಯನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಅವರು ಏಳು 
ಗಂಟೆ ಅಥೆವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದಿರಬೇಕು. ಆತೆ ಮಾಸಿ ಮಸಿ 
ಹತ್ತಿದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಬಂದವನೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೆ ಹಳಿದುಕೊಂಡ. ಉತ್ಸಾಹಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಅವರಿಂದ ಆತ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಧಾವಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ: ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಆತ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಳೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಹ ಆ ಕ್ಷಣ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ನೇಹಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಭಾವವಿತ್ತು. ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆದರದ ಭಾವ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಬೈದಿದ್ದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೆನಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಸುದೈವದಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಒಂದು ವಿಷಯ 
ಲಭಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಆತ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ರೋಡಿಯಾನಿನ್ನೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕ್ಷೇಮವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಕೇಳಿ ತಾಯಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ರಜುಮಿಯ 
ಕೂಡ ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಆತುರಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವನ ಮುಂಜಾನೆಯ 
ಉಪಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಚಹಾ ಕುಡಿಯಲು ಅವನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿ 
ಸಿದರು. ತಮ್ಮ ನೆಹರಿ ಮುಗಿಯುವ ಮುಂಚೆ ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ಆತುರದಿಂದ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಯ್ದಿದ್ದರು. ತಾಯಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಲ್‌ ಬಾರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಹೊಲಸು ಬಟ್ಟೆ ಕೈಯ 
ಒಬ್ಬ ದಾದಿ ಬಂದು ನಿಂತ. ಅವನಿಗೆ ಚಹಾ ತರಲು ಹೇಳಿದರು. ಅವನು ಚಹಾ 
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ತಂದಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅಸಹೃವಿತ್ತು. ಅವನಿಗಂತು ಓರಣ 
ಶಿಸ್ತು, ರೀತಿ ನೀತಿ, ನಯ ವಿನಯ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಂಚ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿತು. ರಜುಮಿ ಆ ಬಿಡಾರದ ವಿಷಯ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಲಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದು ಸುಮ್ಮನಾದ. 
ತಾಯಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೆ ಹರಿಯಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಗುರೆನಿಸಿತು. 

ನಲವತ್ತೈದು ನಿಮಿಷ ಒಂದೇಸವನೆ ಮಾತಾಡಿದ. ಅವರು ನಡು ನಡುವೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರೋಡಿಯಾನ ಕಳೆದೊಂದು ವರ್ಷದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ; ಅವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೆ ಸರಪಳಿಯೆ ಅವನ 
ಈಗಿನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉತ್ತಮವೊ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ--ಪೊಲೀಸ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸಹ - ಹೇಳದೆ 
ಬಿಟ್ಟ. ಅವರು: ಒಳ್ಳೇ ಆತುರದಿಂದ ಅವನ' ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಾನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದೆನಂದು ಅವನ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ' ಅವನಿನ್ನೂ ಇದೀಗ 'ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ. | ಬಂಯೆಂಗೂಂಹೆ | po i 

““ದಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೇನು ಹೇಳು, ಮಿಸ್ಟರ - ಕ್ಷಮಿಸು ನಿನ್ನ ಹೆಸರು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.''. ಶ್ರೀಮತಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಬೇಗನೆ ನುಡಿದಳು. rel 

“ ರಜುಮಿ.'' 

“ನಿನಗೆ ಉಪಕ್ಕತಳು. ರಜುಮಿ, ಆತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು, 
ದಿನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಶಶಮೂರ್ಬಳೊ ಎಂದು ನನ್ನ ಭೀತಿ ಏಕೇದರೆ ನನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಅಂದರೆ ಅವನ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳಾವುವು? 


ಅಫ್‌ 


ಅವನು ಸದಾ ಸಿಡುಕುತ್ತಾನೆಯೆ ? ಅವನ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಅಥವಾ ಅವನ ಕನಸು 
ಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೆ? ತುರ್ತಕ್ಕೆ ಅವನ ತಲೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ ಯಾವುಮ? 
ಒಂದು ನುಡಿಯ ಲ್ಲಿ, ನಾನು ಅವನ -.'' 
“ಅಬ್ಬಾ, ತಾಯಿ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ರಜುಮಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅದೆಂತು ಹೇಳಬಹುದು? 
ನೀನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀ?'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 
“ಅಯೊ. ಬಾಳಾ, ರೋಡಿಯಾ ಇಂತಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
"ಅಲ್ಲಪ್ಪಾ ರಜುಮಿ?'' 
“ಅದು ಸಹಜ, ಸ್ನಾಭಾವಿಕ, ತಾಯಿ.''  ರಜುಮಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


“ನನಗೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕ, ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ 
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ಬರುತ್ತಾನೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಂದೂ ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟು 
ಚತುರನಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನ ಪಾಡು ಅಂತೆ. ನೀನೇನಮ್ಮಾ ಕಳೆದ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ 
ನೂರೆಂಟು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಾಗಿವೆ. ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಕಳೆದ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷ 
ದಿಂದ ರೋಡಿಯಾನ ಸಲುಗೆ ನನಗೆ. ಅವನು ಸದಾ ಖಿನ್ನನಾಗಿ, ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ, ಜೀವ 
ರೋಸಿಯಂತೆ ವಿಶೇಷ ವಕ್ರವಾಗಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. .. ಇತ್ತಿತ್ತಲಂತೂ 
ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯ, ಶಂಕೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭ್ರಮಿಷ್ಮನಂತೆ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡುವದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸೇರದು. 
ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ತಟ್ಟನೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಏನಾದರೂ ಅಲಕ್ಷ, ಅನಾಸ್ಕೆ, ನಿಷ್ಕರುಣೆ, 
ನಿರ್ದಯ. ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿದ್ದಂತೆ, ಒಂದರ 
ತರುವಾಯ ಇನ್ನೊಂದು ಅವನನ್ನು ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತುಟಿ 
ಪಿಟ್ಟೆನ್ನದೆ ದೀರ್ಫ್ಥ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಸದಾ ಉದ್ಯೋಗ ತತ್ಸರನಂತೆ, 
ಯಾರು ನುಡಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾದಂತೆ ಸಿಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಅಲಸಿದಂತೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಊಟವಿಲ್ಲ ಉಡಿಗೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಯಾರು ಬಂದರು ಹೋದರು ಅದರ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲ; ಸರ್ವರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಒರಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಚುಚ್ಚುವ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವದಿಲ್ಲ, ನುಡಿ 
ಯುವ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಕುಚೇಷ್ಟೆ, ಅಣಕ, ಚುಚ್ಚುನುಡಿ ಇಂಥ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಷುಲ್ಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯ ಹಾಕಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ನೀವೇನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಆತ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವದೇ ಕ್ಷಣ ಯಾರೇ ಏನಾದರೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇನಿತು ಆಸ್ಮೆಯಿಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ. ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ತುಸು ಎತ್ತರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಸರಿ, ಮತ್ತೇನು 
ಬೇಕು ನಿಮಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ? ಬಹುಶಃ ನಿಮ್ಮ ಸಾನಿ ಧ್ಯ ಅವನ ಆರೋಗ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಹಿತವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಿದೆ.'' 
| "ಓ ಭಗವಂತ ಅಂತು ಹರಸಲಿ!'' ರಜುಮಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ರೋಡಿಯಾನ 
ಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಮನಕ್ಕೆ ತಾಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾಯಿ ಪಲೂ ರಿಯಾ 
ಹಾರೈಸಿದಳು. 3 
ದ ಸನ್ನು ನ್ನು ಸ ದಿಟ ತನದಿಂಷ್ಯ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಅವರ 
ಗ Rk ೫ ನ ೨ ನಡೆದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕಳ್ಳ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದ. 
ನೆ ಕ ಸಿ, ಮರುಕ್ಷಣ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳನ್ನು 
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ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಭೀತಿಯೊ, ನಾಚಿಕೆಯೊ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಡೋನಿಯಾ ಮೇಜಿನಿಂದೆದ್ದು ತನ್ನ ಎಂದಿನ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಮೂಲೆಗೆ ಕೆ ಓಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತುಟಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಶತಪಥ 
ಹಾಕಹತ್ತಿದಳು, ಅಡ್ಡಾಡುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಮಧ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ 
ಮರುನಿಮಿಪ ವಿಚಾರಮಗ್ಗ್ನಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೂ ಇನ್ನೊಬ ರು ಹೇಳೋದನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳೆದೆ. ಇರುವ ಚಟವಿತ್ತು. ಚಂದ್ರಕಾಳಿ ಬಣ್ಣದ ತೆಳ್ಳೆನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಬಿಳೆ ಸ್ಕಾರ್ಫನ್ನು ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಜುಮಿಗೆ ಅವರೀರ್ವರು 
ಬಡವರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪಲಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಡೋನಿಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿಯಂತೆ ಉಡಿಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ: 
ಆದರೀಗ ಬಹುಶಃ ತೀರ ದರಿದ್ರ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ನಿಕೃಷ್ಟ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಧೈರ್ಯ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿತು. ತಾನಾಡಿದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ನುಡಿಗೆ ಅಳುಕತೊಡಗಿದ. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಚಲನವಲನಗಳ ವಿಷಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಎದೆಗುದಿಯಾದವರ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗೆ. 

"ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಸ್ವಭಾವ ಶೀಲಗಳೆ ವಿಷಯ ನೀನು ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿದೆ.'' 
ಡೋನಿಯಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. : "ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನುಡಿದೆ. ಅದು 
ಕ್ಷೇಮ. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಆದರ, ಪ್ರೇಮವಿದೆಯೆಂದು ಅರಿಯದಿರಲಾರೆ. ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಉಪಚಾರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿದೆಯೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಿದೆ.” 

“`ನಾನು ಹಾಗೇನೂ ನಂಡಿದಂತೆ ನನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ನೀನೆನ್ನುವದ 
ಸರಿಯಿದೆ, ಇಷ್ಟೆ” 

“ಏನೂ?” 

“ಆದರೆ ಆತ ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ಮುಂದೆ ಲಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು 
ರಜುಮಿ ತುಸು ತಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

“ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಲಕ್ಷಿಸಲು ಆತ ಅಸಮರ್ಥನಿರುವನೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೆ?” | 

“ನೋಡು, ಡೋನಿಯಾ, ನೀನು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವಿ.'' ತನಗೆ, ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ರಜುಮಿ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದ. 
ಆದರೆ ಇದೇ ಈಗ ಅವನ ವಿಷಯ ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ನಿರೊಪಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೆನೆದು ನಾಚೆ 


ವು -ತರಾಲಿಗೆ ನಗದೆ ಗತ ೦ತ 
ಕೆಂಜಗಾದ. ಅವನು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡದ್ದನು K ಕಂಡು ಡೋನಿಖಾಳಿಗೆ ನಗದಿ ಗತ್ಯಂ ರ 


ಅಪರಾಧ ವಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೭೩ 


""ನೀವಿಬ್ಬರೂ ರೋಡಿಯಾನ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿರೆ:ದು 
ನಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯಬಲ್ಲೆ''ನೆಂದು ತಾಯಿ ತುಸು ನೊಂದುಕೊಂಡು 
ನುಡಿದಳು “ತುರ್ತೆ ಏನು ನಡೆನಿದೆ ಅದರ ವಿಷಯ ನಾನಾಡೋದಿಲ್ಲ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ 

ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ನೀನು ನಾನು ಏನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ಅದು ಸರಿಯಿರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆತ ಇನ್ನೂ ಆದೆಷು ), ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ, , ಅಸಂಬದ್ಧ ವಿರಬಹ ದಾಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾಕೆ, ವ್‌ ಸಿತು ಶೀಲದಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬು 
ಯಿಲ್ಲ, ಅವನು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಿದ್ದಾಗ ಸಹೆ. ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸಲಾರ 
ಮದಕ ಆತ ತಟ್ಟ ನೆ ಮಾಡಿ ತೀರಬಹುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ, ಇತ್ತೀಚೆ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ನೆನೆಯುವದಾದರೆ, ಈಗ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷ ಮುಂಚೆ ಆ ಹುಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಳೆ ಹೆಸರೇನಿತ್ತು?-- 
ಯಜಮಾನಿಯ ಮಗಳು--ಅದು ಭಯಂಕರ ಆಘಾತ ನನಗೆ!” 
“ಆ. ವಿಷಯ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಗುರ್ತಿದೆಯೇನು?'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ 
ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 

“ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ "ರು. ಮೊರೆ, ಅರಿಕೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಕಾಯಿಲೆ, ದುಃಖ, ದುಮ್ಮಾನ 

ತ್ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ; ಸಂಭವಿಸಿದ ಮರಣ, ನಮ್ಮ ದಾರಿದ್ರ $ ಇತ್ಯಾದಿ ಅವನನ್ನು ೬ 

ಸೇ ನೀನು ಬಗೆಯುವಿಯಾ?'' ಎಂದು ದ ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. ಅವನು 

ಎಲ್ಲ ಆತಂಕಗಳೆನ್ನು ಸಹೆಜವಾಗಿ ದಾಟಿ ಹೋಗಬಹುದು. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಆತ ಗಣಿಸ ವದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ?”' 

್‌ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆತ ತಾನೆ ನನ್ನೆದ ದುರು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ.” ರಜುಮಿ 
ಕೊಂಚ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ. “ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಶ, ಯಜಮಾನಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದೆ; ಅವಳು ಅಂಥ ವಿಶೇಷ ವಾಚಾಳಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನೇನು ಕೇಳಿದೆ ಅದ್ಭ 

`'ನೀನೇನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ?” ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 

"`ಸರಿ, ವಸ್ತುತಃ ನಿಜವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ಹೀಗೇನೂ ಇಲ್ಲ.” ರಜುಮಿ 
ಮಾರ್ನುಡಿದ. "“ಸ್ವತಃ ಯಜಮಾನಿಗೆ ಆ ಲಗ್ನದ ವಿಷಯ ರುಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲಗ್ನ ಕೇವಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು, ಆದರೆ ಹುಡಿಗೆ ಸತ್ತಳೆಂದು ಲಗ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನಾನು 


ಏಕಂದರೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ: ಆ ಹುಡಿಗೆ ರೋಗದಿ:ದ ಬಳಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದ 


ರ್ಬಲಳಾ ಎಗಿದ್ದಳೆಂದು. 
ಕ ಒಳ್ಳೆ 'ಗುಣಗಳು ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಡಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಅರ್ಥವಾಗು 


ವಂತಿಲ್ಲ « ಅಥವಾ ವಿಚಿತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಸ ಹ ಕೊಡ ಡುತ್ತಿರಲಿಲವಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ರಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರು ವಂತಿಲ್ಲ.'' ಕ 


pi 


೮) 


18 


೨೭೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಅವಳು ಒಳ್ಳೆ ಹುಡಿಗೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ.'' ಡೋನಿಯಾ ನುಡಿದಳು. 

"ಭಗವಂತ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ!'' ತಾಯಿ ನುಡಿದಳು. ""ಆದರೆ ಅವಳ 
ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ 
ಹಾನಿಯೊ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಅವನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಅವಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ?” 


ಮೊನ್ನೆ ರೋಡಿ ಮತ್ತು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಜಗಳದ ವಿಷಯ ಕೊಂಚ 
ಟ್‌ ಆಗಾಗ ನತ್ತ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಎದೆಗುದಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ರಜುಮಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅದು ಡೋನಿಯಳಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆಕೆ ಅತಿಯಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಯಂಕರ 
ನ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. . ರಜುಮಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 

ಸ್ವರಿಸಿದ, ಅಲ್ಲದೆ ಕೊನೆ ಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಡೇ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನ ನು 
ರ! ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಳಿದನು. ಮತ್ತು 
ಅವನ ಅಸ ಸ್ಥ ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಾರಣವಲ್ಲಿಂದು ತರನು. 

“ತನಗೆ ಆನಾರೋಗ್ಯ po ಮುಂಚತವೆ ಆತ ಅಂತು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿರಬೇಕು, 
ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು.'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸಿದ. 

“ನನಗೂ ಸಹ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ.'' ತಾಯಿ ದುಃಖಿಸಿದಳು. ಈ ಸಲ ರಜುಮಿ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ವಿಷಯ ತುಂಬಾ ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿನಯಶೀಲನಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ ಆದರ ಸಹ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ಅಚ್ಚ ರಿಯೆನಿಸಿತು. 
ಡೋನಿಯಾಳಿಗೂ ಸಹ ಅದೇ ರೀತಿ ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗಾದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮರೆಮಾಜಲು ಅವಳಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ಅಂತು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಯಪಡುವದು ಹೀಗೊ?'' ಎಂದು ತಾಯಿ 
ಕೇಳದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

""ನಿನ್ನಮಗಳ ಭಾವೀಪತಿಯ ವಿಷಯ ಬೇರೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆಯಲಾರೆ.'' 
ರಜುಮಿ ತುಂಬಾ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನುಡಿದ. "ಕೇವಲ ವಿನಯ 
ಕ್ಕೋಸುಗ ನಾನಿಂತು ನುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ ಸ್ವ ತಃ ಸ್ವಸಂತೋಷ ದಿಂದ, 
ತನ್ನ ಮುಕ್ತ ಮನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಯ್ದಿದ್ದಾ ಳೆ ಆದ್ದ ರಂದ ಖಾ ಅಂತು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡೋದು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ “ಎನಾದರೂ ಅಲ್ಲದ್ದನ್ನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದರೆ, 
ನಾನು ಕುಡಿದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಹುಚ್ಚನಾದದ್ದೇ ೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ! ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ತಲೆ ಪೂರಾ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು, ಅವಚಿತ್ತ ವಾಗಿತ್ತು. “ಇಂದು ಆ ವಿಷಯ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ.'' 

ರಜುಮಿ ನಾಚಿ ಮುಖ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದ, ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ 
ಹಿಗ್ಗಾಗಿ ಮುಖ ಕೆಂಪೇರಿತು. ಆದರೆ ಆಕೆ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ವಿಷಯ ಅವರು ಮಾನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ ಆಕೆ ಒಂದು ನಃಡಿ 
ಇ ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಮಗಳ ನೈತಿಕ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೆಂತು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲೆಂದು ತಾಯಿ ಸ ಸರ್ಚ್‌ ದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಮಂದವಾಗಿ ತೊದಲಿ 
ಸುತ್ತ, `ತಡವರಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಮಗಳತ್ತ ಕ್ಷಿಪ್ರ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಈ ನಿಮಿತ್ತ 
ಒಂದು ವಿಷಯ ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ಶನ ಆಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಳು. 

“ನೋಡಪ್ಪಾ, ರಜುಮಿ,'' ಆಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ““ಮಗು ರಜುಮಿಯ ಕೂಡ 
ನಾನು ಬಿಚ್ಚಾಗಿ ನುಡಿದರೆ ನಿನಗೇನು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. 

“ಇಲ್ಲ, ಅಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ.” ಡೋನಿಯಾ ನೇರವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

“ಅದು ಹೀಗೆ,'' ತನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಅವನೆದುರು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಮಗಳು 
ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಭಾರವಿಳಿದಂತೆ ಹಗುರೆನಿಸಿ 
ತಾಯಿ ಬೇಗನೆ ನುಡಿಯತೊಡಗಿದಳು. ""ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ತೀರ ಬೇಗ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನ 
ನಿಂದ ಬಂದ ಪತ್ರ ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿತು. ಇಲ್ಲಿ ತಲ್ಬಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ 
ನಾವು ಬರೆದ ಪತ್ಪಕ್ಕೆ ೨ ಉತ್ತರವೆಂದು ಅದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ. ತಾನು ಅಭಿವಚನ 
ವಿತ್ತಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಆತ ನಮ್ಮನ್ನು ಬ ಸ್ಪೇಶನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕಿತ್ತು, ಆದರೆ ಬಾಡಿಗೆಯ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಯಾರನ್ನೋ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ತಾನು ಇಂದು 
ಮುಂಜಾನೆ ತಪ್ಪದೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಶಬ್ದ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಮತ್ತೀಗ ಅವನು ಬಾರದೆ 
ಈ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೆ ಓದಿನೋಡು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ಬಹ್ನಳೆವಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅದೇನೆಂಬುದು ಕೂಡಲೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಅಲ್ಲದೆ, ರಜುಮಿ, ನಿನಗನ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳುವಿಯೆಂದು 
ನನಗೆ ಬಲವಾದ ಆಶೆಯಿದೆ. ರೋಡಿಯಾನ ಸ ಭಾವವನ್ನು ನೀನು ಇನ್ನಾರಿಗಿಂತಲೂ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದಾರಿಗಿಂತ ನೀನೇ ಒಳಿತಾಗಿ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಡೋನಿಯಾ ಆಗಲೆ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದಾ ಆಲೆ. 
ಆದರೊ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸಲೇ 
ಬೇಕು.--ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ--ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕಾತರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ." 


ರಜುಮಿ ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಯ ತೇದಿಯಿದ್ದ ಆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದತೊಡಗಿದ : 
"ಪ್ರೀಯ ಶ್ರೀಮತಿಯವರಿಗೆ, 
ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. 
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ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಬಾಹುಲ್ಯದ ಮೂಲಕ ನಿಮ ನ್ನು ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸ ಸಲೋಸುಗ ಒಬ್ಬ 
ಸಮರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುದಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ನಾನು 
ವಿಷಾದಪಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಳೆ ಹೈಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು 
ಮಹತ್ವದ ಮೊಕದ್ದಮೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು, 
ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಸೋದರನನ್ನು ಭೆಟ್ಟೆಯಾಗುವ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ 
ತೊಡೆಕಾಗಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಬಲವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ. ನಾಳೆ ಸಂಜೆಗಿಂತ 
ತಡಮಾಡದೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗೆಂಟೆಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳೆನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರಂವೆ. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಮಗ 
ರೋಡಿಯಾ ಅಲ್ಲಿ ಹಜರ ಇರಕೂಡದೆಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆದರೂ 
ಕಳಕಳಿಯಿಂದ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನೆ ಅವನ ಅಸ್ವಸ್ಥ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಾಗ ಎಲ್ಲ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನನಗೆ 
ನೋವು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ ವರ್ತಿಸಿದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಅದರ ಒಂದಿನ He ಮನೋದ್ಧೇಶವನ್ನು ನೀವೆಂತು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ಕೊಡುವ ಕಾರಣವಾವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಬಯಂಸುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ನನ್ನ 
ಭೆಟ್ಟಿ ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಾನು ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಹೊಣೆಗಾರರು, ಆ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ನೀವೇ ಪಾತ್ರರು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಾಯಿಲೆ 
ಹ: ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ರೋಡಿಯಾ ಎರಡು ತಾಸಿನ ತನುವಾಯ 
ಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚತ್ತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ ಪರಿ 
ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಬ! `` ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರು ಕಂಡಿರಬಹುದೆಂಬ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯಿಂದ ಇಂತು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಂತರ ನಾನು 
ಖಾತ್ರಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಎರಡು ತಾಸಿನ ತರುವಾಯ ವಾಹನದ 
ಗಾಲಿಯ ಚಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಮರಣಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕುಡುಕನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡೆ, ಸೂಳೆಯೆಂದು “ನಗರದ ತುಂಬ 
ಪೆಸರಾದ ಅವನ ಮಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯವಿಧಿಯ ನೆಪದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಬಲ್ಲು 
ಗಳೆನ್ನು ಆತನೇ ಕೊಟ್ಟ. ಆ ಹೆಣ ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗಾದ ತೊಂದರೆ 
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ಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಖೇದಾಶ್ನರ್ಯ 
pS ೧೨ 


ವಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸುಪುತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿರೆ 


ಸ ನನ್ನ ಒಲವು ಅನುರಾಗಗಳು ನಿಮ್ಮ ಸೊತ್ತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ನಿಮ್ಮ ವಿಧೇಯ ಕಿಂಕರ 

ಪಿ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌.'' 


"ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. ರಜುಮಿ?'' ಎಂದು ಬಹುತರ ಅಳುತ್ತಲೆ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಕೇಳಿದಳು. ""ಅಲ್ಲಿ ಬರಬೇಡೆಂದು ನಾನು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 
ಅದೆಂತು ಹೇಳಲಿ? ನಿನ್ನೆ ಡೋನಿಯಾ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನೊಡನೆ  ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹರಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳೇ ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಕೂಡದೆಂದು ಈ ಆಜ್ಞೆ! ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದರೆ ಅವನು ಮುದ್ದಾಂ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಏನಾಗಬಹುದು?” 

““ಡೋನಿಯಾ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.'' ಎಂದು ರಜುಮಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೂಡಲೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

“ಅಯ್ಕೊ ಬಾಬು, ಅವಳೇನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಭಗವಂತನೆ ಬಲ್ಲ, ಬವರಿ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : ರೋಡಿಯಾ ಬಂದರೆ 
ಉತ್ತಮ--ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ರೋಡಿಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಎಂಟುಗಂಟೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೀರ್ವರು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಬೇಕು. ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಬಾರದೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ದೂರಿಡುವ 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕುಡುಕನಾರು, ಅವನೆಂತು 
ನಿಧನಹೊಂದಿದ, ಅವನ ಮಗಳಾರು, ಅವಳಿಗೆ ರೋಡಿ ಅದೆಂತು ನ್ಯ ಕೊಟ್ಟ 
ನೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲಿಯ ಹಣ್ಣು,” 

“ನಿನಗೆ ಕೂಡಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಡೆ ಅಮ್ಮಾ,” Te ದನಿ 
ಗೂಡಿಸಿದಳು. 

“ನಿನ್ನೆ ಆತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲಿದ್ದನೆಂದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸ ಲಿಲ್ಲ.” ರಜುಮಿ 
ಏಚಾರಪೂರ್ವಕ ನುಡಿದ. “ನಿನ್ನೆ ರೆನಾ ರೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನೆಂಥ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದರೆ! ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳು ವಾಗ" ನನಗೂ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಪಘಾತದಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಚಿರಂಜೀವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು 


೨೭೮ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


ಆದರೆ ನನ? ಅನರರ್ಥೆ ಒಂದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಗೊಶ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ನಾನೇ 
ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಹೇಗೋ ತ 


``ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ವಿಚಾರಾನುಸಾರ ನಾವೇ ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಲೇಸು, 

ಅಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಹೋದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಈಗಾಗಲೆ ಅಲ್ಲಿ ತಲ್ಬಿರಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಾಗಿದೆ.._-ಭಗವಂತಾ ಹತ್ತಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ [ಎಂದು ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿ ಉದ್ದರಿಸಿದಳು. ಗಡಿಯಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ಚೇನಿನ ಮೆರುಗು ಅವಳ ಬಡ 
ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಅವಳ ವರನಿಂದ ಬಂದ ಕಾಣ್ಯೆ''ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ರಜುಮಿ ಶಂಕಿಸಿದ. 

“ಹೌದು ಮಗು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು !'' ತಾಯಿ ತವಕಿಸಿದಳು. 

""ನಮಗೆ ವಿಲಂಬವಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನೆ ನಡೆದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಾವು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. ಅಯ್ಕೊ ಮಗು, ಮಗು!” 

ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತ ಬೇಗ ಬೇಗ ತನ್ನ ಹ್ಯಾಟು, ನಿಲುವಂಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಳು 
ಡೋನಿಯಾ ಸಹ, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಜ್ಕಾಡಳು. ಅವಳ ಕೈ ಚೀಲ ಮಾಸಿ, ಛಿದ್ರ 
ಛಿದ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ರಜುಮಿ ನೋಡದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಚ್‌ ತಾಯಿ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಉಡುಪು ಮಾಸಿ ಮಬ್ಬಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದೆ ಅವರಿಗೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ದೊಡ್ಡ? ಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿತು. ಸಾದಾ ಉಡುಪು ಧರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದ "ವರಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ರಜುಮಿ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಆದರಪೂರ್ವ 
ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ತಾನಂ ನಡೆದುದು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನವೆನಿಸಿತ್ತು. `ೊರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಣಿ ತನ್ನ ಕಾಲಚೀಲಗಳನ್ನು ರಪು 
ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನುಳಿದ ವೈ ಭವದ ದರಬಾರಿ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಘನವಾಗಿ, ಸಾಮ್ನಾ ಜ್ಞಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿರಬೇಕು.'' ಎಂದು ರಜುಮಿ ತನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಸ ಒರಿಸಿಕೊಂಡ. 

“ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನ ದುರ್ದೆ ವವೆ!” ತಾಯಿ ಕೂಗಿದಳು. "'ನನ್ನ ಮಗ ರೋಡಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಇಂದಿನಂತೆ ಮೊದಲು ಎಂದೆಂದೂ ಭೀತಿಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ! ನನ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತೀವ್ರ ಭಯವಾಗಿದೆ ರಜುಮಿ!'' ಅವನನ್ನು ಅಳುಕಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಗೆ 
ಬ ಥಾ ಹೆದರಬೇಡಮ್ಮಾ, ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಡು. ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಂಬುಗೆ.'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಸಂತೈಸಿದಳು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೭೯ 


“ಅಯೊ. ನನ್ನ ದೈ ಮಾ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ, ನಿಜವಾಗಿ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದಿ ಸಿಲ್ಲ.' ತಾಯಿ ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ಉಸಿರುಹಾಕಿದಳು. 


ಅವರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. 

"ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ ವ:ಗು, ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿ ದಾಕ್ಷಣ 
ನನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸ್ಥಿ ಡ್ರಿಗೆಲ್‌ ಬಂದಿದ್ದಳೆ- ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಸರಳ 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. ಬಂದು ನನ್ನ ಕೈ ಒಡಿದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸುವಂತೆ ಬಿರುನೋಟದಿಂದ "ನಟ್ಟ ಸಹತ್ತಿದಳು. ಮಗು, ಅದು ಬ 

ವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ರಜುಮಿ, ಆಕೆ ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವಳಿಂಬ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿ 
ಅಲ್ಲವೆ?” 

"“ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆ ಶ್ರೀಮತಿ ಯಾರು?” 

“ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ "ತೀರಿಕೊಂಡಳು, ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ನೀನು ಕಲ್ಪಿ ಸಲ್‌ ಹ 

""ಅಲ್ಲವಮ್ಮಾ ರಜುಮಿಗೆ ಅವಳಾರೆಂಬುದು ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು 
ಡೋನಿಯಾ ಮಧ್ಯ ನುಡಿದಳು. 

“ಹೋ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. 
ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ರಜುಮಿ, ಇಂದು ನಾನೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ, ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆನೆಂಬುದೊಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಂದ ಕಳೆುಹಿದ 
ದೇವತೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ॥ ನಿನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೆ. 

ೇನು ನಮ್ಮ ಆಪ್ತನೆಂದೆ ಭಾವಿಸುವೆ. ಅಂತು ನುಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಕೋಪಿಸ 
ಬೇಡ. ಅಯ್ಯೊ ದೈವವೆ! ನಿನ್ನ ಬಲಗೈಯ್ಯಿಗೇನಾಯಿತು? ನೋವು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆಯೇ?'' 

“ಹೌದಮ್ಮಾ, ಅಂತೆಯೆಂದು ಭೀತಿ'' ರಜುಮಿ ಗುನುಗಿದ. 

“ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾರಿಗಾದರು ನೇರವಾಗಿ ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ನುಡಿ 
ಯುವ ಸ್ವಭಾವ ನನ್ನದು. ಆಗ ಡೋನಿಯಾ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನ ಗೋಳೆ, ಆ ಆತನೆಂಥ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ! ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವೆ? 
ಅವನ ನಿವಾಸದೊಡೆಯಳು ಅದನ್ನು ಕೋಣೆಯೆಂದು ಬಗೆಯುವಳೆ? ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಅಲ್ಲವೆ?--ಆತ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಲು ಹೇಸುತ್ತಾನೆಂದು.. ನನ್ನ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಈ ಬಡಬಡಿಕೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೋವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿನಗನಿಸುವದೆ ? 
ರಜುಮಿ, ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸಲಾರೆಯಾ ? ಅವನ ಸಮಕ್ಷ 


ದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂತು ವರ್ತಿಸಬೇಕು? ಅಪ್ಪಾ, ನೋಡು, ನಾನೀಗ ನಿರ್ಜೀವಿಯಂತೆ ನಡೆ 
ದಿದ್ದೇನೆ ['' 
ಇ 


೮೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಅವನ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಅನುಕೂಲವೆನೆಸದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 
ಕೇಳಬೇಡ, ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಆರೋಗ್ಯದ ವಿಷಯ ವಿಶೇಷ ಪೀಡಿಸಬೇಡ. ಅದು 
ತುಂಬಾ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ ನಿನಗೆ ; ಅವನಿಗದು ಸೇರದು.'' 

"“ತಾಯಿಯಾಗಿರೋದು ಅದೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಪ್ಪಾ ರಜುಮಿ! ಇದೊ ಮಹಡಿ 
ಬಂತ್ತು, ಎಂಥೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮಹಡಿಯಪ್ಪಾ ತ್ತಿ? 

""ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಸೋತಂತಿರುವೆ'' ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ತೋಳನ್ನು 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನುಡಿದಳು. “ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು ಅಮ್ಮಾ, ದಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಅವನಿಗೆ ಸಂತಸವೆನಿಸಿರಬೇಕು, ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಾಯುವಿ,'' ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಿಂಚಿಸಿ ನುಡಿದಳು, 

“ದಯವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲೆ ತುಸು ತಡೆ. ಅವನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಹನೆಂದು ನಾನು ಖಚಿತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆ'' ಎಂದು ರಜುಮಿ ಮೊದಲು ಮೇಲೇರಿದ. 

ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಟ ) ಲುಗಳನ್ನೇರುತ್ತೆಲಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕನೆ 
ಂತಸ್ತು ಏರಿದಾಕ್ಷಣ ಯಜಮಾನಿಯ ಕೋಣೆ ತೆರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ತ್ತಲಲ್ಲಿ ಯಾವೋ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಇವರನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತಿರುಗಿ ಇವರು 
ಅತ್ತ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಕದ ದಡಕ್ಕನೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 


ಊಟ 


ತೇ ತೇ ತೇ & ತ 


ತ್ಮಿ 


“ಅವನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಅತಿ ಆರಾಮಾಗಿದ್ದಾನೆ!'' ಅವರು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೋಶಿಮೊ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 

ಜೋಶಿಮೊ ಅವರಿಗಿಂತ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚಿತ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನ್ನ ದಿನಹ 
ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಮುಖ ತೊಳೆದ 
ಕೊಂಡು, ನೀಟಾಗಿ ಬಾಚಿಕೊಂಡು, ಸರಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೆದುರಿಗಿದ್ದ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಹಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವರು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲವಾದಂತೆನಿಸಿತು. ನಂತರ ನಟೇಶಾ 

ಮು 

ಬಂದೂ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲೆ ನಿಂತು ಅವರು ಆಡುವದನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ / ೨೮೧ 


ರೋಡಿಯಾ ಕಳೆಗುಂದಿ, ಖಿನ್ನವದನನಾಗಿರೋದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಅವನ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಸ್ಥಿತಿ ಸರಿಯೆನಿಸಿತು. ದೊಡ್ಡ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸೋಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಅಥವಾ 
ತಾಳಲಾರದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಬಳೆಲುತ್ತಿದ್ದವನ ಹಾಗೆ ಆವನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ 
ಹುಬ್ಬು ಮುದುಡಿ, ತುಟಿ ತೆಳ್ಳೆಗಾಗಿದ್ದುವು ; ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥ ಸ್ಥ ತೆಯಿತ್ತು. ಫ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಯಾವದೋ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಥವಾ ತನಗನಿಷ್ಟವನಿ , 
ಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದ ಉಚ್ಛರಿ 
ಸಿದ. ಆದರೂ ಆಗೀಗ ಅವನ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಗೊಪ್ಪುವ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಾದುದೆಂದರೆ ಅವನ 
ಕೈಗೊಂದು ಘಾಯಪಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಬೆರಳಿಗೊಂದು ರೇಶಿಮೆಯ ಹೊದಿಕೆ ಮಾತ್ರ. 


ಇದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗಾಯಗೊಂಡವನಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕೈಗೆ ಕುರುವಾದವನಂತೆ 


ಗಿನ 
ಅದಿಷು A 


0 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದರೂ, ಬಿಳುಪೇರಿ ಉದಾಸೀನಗೊಂಡ ಅವನೆ ಮುಖ, ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿ 
ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವೇದನೆ 
ಕುನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊರಸೂಸಿತೇ ಹೊರ್ತು ಕುಗ್ಗಿ ಖನ್ನವಾದ ಮನದ ನಿರುತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಬೆಳಗು ತಕ್ಷಣ ಅಡಗಿ ವ್ಯಥೆ ಉಳಿಯಿತು. ಹೊಸದಾಗಿ 
ವೈದ್ಯಕೀ ವೃತ್ತಿಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ ನವ ಡಾಕ್ಟರನ ತಾರುಣ್ಕೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
'ಜೋಶಿಮೊ ತನ್ನ ರೋಗಿಯ ಮುಖವಿಕಾರಗಳನ್ನು ದಕ್ಷತಾಪೂರ್ವಕ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಅಭ್ಯಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರ ಆಗಮನ ಅವನನ್ನು ಕುದುರಿಸದೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಅವನ ಮನದ ಗ್ಲಾನಿಯನ್ನು ಉಮ್ಮಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ತಾಸೆರಡು ತಾಸು ತನಗೆ ಅವರು ಕೊಡಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಯ ತಾಪನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಒಳನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. ಅವನ ಮನದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಜೋಶಿಮೊನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ, . ನಂತರ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿ ತನ್ನ ರೋಗಿಯ ಒಂದೊಂದು ನಾಜೂಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ಉರಿಸಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಆದಗೆ ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಮೊನ್ನೆ ಾರಾದರೂ ಆಡಿದ 
ಪ್ರತಿಪದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಸಿಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ, ಏಕೈಕ ವಿಷಯ ಭ್ರಮಿತನಾದ ರೋಡಿಯಾ 
ಇಂದು ತನ್ನ ಮನದ ತಾಪಗಳಿನ್ನು ಹುದುಗಿರಿಸಿ, ಉಮ್ಮಳವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಅದೆಂತು ನಿಶ್ಚಿಂತನಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವನಲ್ಲ ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಿದ್ದ. 
"ಹೌದು. ನನಗಿಂದು ಗುಣವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ತಾಯಿ ತಂಗಿಯನ್ನು ಮುದ್ಧಿ ಸಿ ವಂದಿಸುತ್ತ ನುಡಿದ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿ ಚೇತರಿಸಿ 


೨೮೨ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೊಂಡಳು. "ನಾನು ನಿನ್ನೆ ನುಡಿದಂತೆ ಇಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ರೆಜುಮಿಗೆ 
ನುಡಿದು ಸ್ನೇಹದ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೈಯ್ಯನ್ನೊತ್ತಿದ. 


“ಇಂದು ಅವೆನಲ್ಲಾದ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿದೆ,' 
ಎಂದು ಜೋಶಿಮೊ ಆರಂಭಿಸಿದ. ಬಂದವರನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಬರುವ ಮುಂಚೆ ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷ ಅವನೊಡನೆ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ 
ಸಹ ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವೆನಿಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ""ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕೈದು ಗಂಟೆ ಅವನು ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದರೆ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬರಲು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ,-ಅಂದರೆ ಮೂರಃ 
ತಿಂಗಳೆ ಹಿ-ದಿನ ಅರೋಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ- ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ಸುಮಾರು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತ ಬಿಂದಿಜೆಯಲ್ಲವೆ ? ಇರಲಿ, ಹೇಳೀಗ ಆದ ತಪ್ಪಿಗೆ ನೀನೆ ಕಾರಣನಲ್ಲವೇ? 
ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಿ ಒಂದು ನುಡಿ ಆಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಿಟ್ಟೆಗೆಬ್ಬಿಸೀನೆಂದು ಹೆದರಿ ಅವಶ್ಯ 
ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ ಮೆಲುನಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದ. 

'"ಬಹುಶಃ ಶಕ್ಕವಿದೆ.'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ನುಡಿದ. 

ಮತ್ತೆ ಜೋಶಿಮೊ ಮಾತಿನ ಓಘವನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿದ. "'ನಾನಿಂತು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣವಾಗುವದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಇದೀಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚರ್ಚೆಸುವದು ಶಕ್ಯವೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮನದ ಗ್ಲಾನಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ವೆಂದು ಆಗ್ರಹೆಪೂರ್ವಕ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಹೌ ನನಗೆ ಬ ರ೯ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಗುಣವಾಯಿತೆಂದು ಭರ್‌ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಪ ರಿಸ್ಕಿ ತಿ ತಿ ಕೆಡುತ್ತದೆಂದು ನನಗೆ ಭೀತಿಯಿದೆ. ನೀನು 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, ಫಾ ಅದೆ ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸುತ್ತ ಬುದಿರುವಿ ಯುನಿವೃರ್ಸಿಟಿ ಬಿಟ್ಟಂದಿನಿಂದ "ನಿನ್ನ ಅನಾರೋಗ ಕೈ 


ಮೊದಲಾಯಿತೆಂದು ನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ನಾ ))ಿಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದಾದ 
ರೊಂದು ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷ ತೊಡಗಿಸದೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಲಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈಯ್ಯ ಸೆ ೦ದು ಕೆಲಸ ಮಿತ್ತು. ಜೀವನಕ್ಕೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಗುರಿ ನಿನ 
ಅತ್ಮ ತ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲುವೆಂದು ನನ್ನ ಖಂಡಿತ ಅಭಪ್ಪಾ ಶ್ರಿಯವಿದೆ. 

“ಹೌದೌದು, ನೀನೆನ್ನುವದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಿದೆ. ನಾನು ತಿರುಗಿ ಯುನಿ 
ವ ರ್ಸಿಟಿ ಕಂಡರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಾಗುವದು--ತುಂಬಿದ ನದಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಈಸಾಡಿದಂತೆ.'' 

ಜೋಶಿಮೊ ತನ್ನ ಸೂಜ್ಲ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲು ತುಂಬಾ ಕಾತರಿಸಿದ್ದ. ತನ್ನ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿ, 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೮೩ 


ರೋಗಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯ ಅಣಕುಭಾವವನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೊಂಚ ಚಕಿತನಾದ. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಒಂದೇ ನಿಮಿಷವಿತ್ತು. ತಾಯಿ ಜೋಶಿಮೊನಿಗೆ 
ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸತೊಡಗಿದಳು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ವಾಸ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಿತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ. 

""ನಿನ್ನೆ ರಾಶ್ರಿ ಆತ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದನೆ ? ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂತೆ 
ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳಿದ, "ಅಂತು ನೀವು ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದರೂ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ 
ಗೈಯಲಿಲ್ಲವೆ?'? 

“ಆದರೆ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ, ರೋಡಿ! ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು 
ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಸಾ ಎಂದೂ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಮುಂಚೆ ಮಲಗುವದಿಲ್ಲ.'' 

"“ಅವನ ಉಪಕೃತಿಯನ್ನು ಎಂತು ಮನ್ನಿಸಬೆ:ಕು, ನನಗೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.'' 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹುಬ ನ್ಟ ಗಂಟುಹಾಕಿ ಕೆಳಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನುಡಿದನು. ““ಫೀ ವಿಷಯ ಒತ್ತ ಟ್ಟೆ 
ಗಿರಲಿ -- ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿದ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸು ನೀನು ನೀಡುತ್ತಿ We ವಿಶೇಷ ದಕ್ಷತೆಗೆ 
ನಾನು ಅದೆಂತು ಪಾತ್ರನಿರುವೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ದು- ನಿನ್ನೆ ಭಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುವದನ್ನೇನೂ ಗೈದಿಲ್ಲ--ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದೆ 
ಮನಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ; ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಜೋಶಿಮೊ 
ಕ್ಷಮಿಸು ದಯವಿಟ್ಟು.'' | 

“ಅದರ ಚಿಂತೆ ನಿನಗೆ ಬೇಡ,'' ಒತ್ತಾಯದ ನಗೆಯಿಂದ ಜೋಶಿಮೊ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
"“ನೀನು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆ ರೋಗಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಇದೀಗ ವೈದ್ಯಕೀ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಇನ ಂಥವನಿಗೆ ರೋಗಿಗಳೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಮಮಕೆ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯವ 
ಳಂತೆ. - ಕೆಲ ತರುಣ ಡಾಕ್ಟರರು ತಮ್ಮ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ರಾಸ್‌ ರೆ ಸಹ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನೆ ಕಡೆಗೂ ರೋಗಿಗಳು. ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು.!' 

“ಅವನ. ವಿಷಯ ನಾನೇನೂ ನುಡಿಯಲಾರೆ.'' ರಜುಮಿಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ 
ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದ. “ತೊಂದರೆ, ಅವಮಾನ, ಬೈಗಳೆ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಪಾಪ, ಆತ 
ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಪಡೆದಿಲ್ಲ.” 

“ದೇವ ದೇವಾ, ಕೇಳಿರಿ ಅವನಾಡುವದನ್ನು !'' ರಜುಮಿ ಕೂಗಿದ. . “ನಿನಗೆ 
ಇಂದೇನಾಗಿದೆ ? ಭಾವನಾಪರವಶನಾಗಿರುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ ಬ 

ರಜುಮಿ ಸ ಎಭಾವವನ್ನಳೆಯುವ ಚತುರನಾಗಿದ್ದ ರೆ, ರೋಡಿಯಾನಲ್ಲಿ ಭಾವನಾ 

ಪರವಶತೆಗೆ ತದಿ ರುದ್ದ ವಾದ ಯಾವುದೋ ಚಿಂತೆಯನುು ಸ ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಡೋನಿಯಾ 
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ಅದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುತೂಹಲಪರಳಾಗಿ, ಚೆಂತಾತುರ 
ಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂ. 

“ಅಮ್ಮಾ, ನಾ ನಿನಗೇನು. ಹೇಳಬೇಕು ತಿಳಿಯಲಾರೆ.'” ಯಾವದೋ ಮುಖೋ 
ದ್ದ ತ ಮಾಡಿದ ಪಾಠವನ್ನು ಮರಳಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. . “`ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಮರಳುವ ಸಮಯವನ್ನೂ ಖಯತ್‌ ನೀವು ನಿನ್ನೆ ಕುಳಿತಾಗ ಇಂಥ ವೇದನೆ 
ಯಾಯಿತೊ, ಕಟು ಅನುಭವವೊ ನಾನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆ. ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಅದರ 
ಅಂಶಮಾತ್ರ ಅನಿಸತೊಡಗಿದೆ.'” 

ಅಂತು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ತನ್ನ ತಂಗಿಯತ್ತ ಕೈಚಾಚಿದ. ಈ ಸಲ 
ಅವನ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಅಚ್ಚ ಕಳೆಕಳೆಯ ಭಾವ ಮಿಂಚೆತು. ಡೋನಿಯಾ ತಕ್ಷಣ 
ಅವನ ಕೈ ಹಿಡಿದು, ಹ ರ್ಷಭರಿತಳಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ಲತಾಭಾವದಿಂದ, ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕುಲುಕಿ 
ದಳು. ನಿನ್ನೆ ಅವರು ಹಾಕಾಡಿದನಂತರ ಆತ 'ಅವಳತು ತನ್ನ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದುದು 
ಇದೇ ಮೊದಲ ಸಲ. ಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿಯರ ನಡುವೆ ರಾಜಿಯಾದದ್ದ ನ್ನು "ನೋಡಿ, 

ನಯಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದ, ಸಂತೋಷ ಆಗಿ ಅವಳೆ ಮುಖ ಬೆಳಗತೊಡಗಿತು. 

"“ಅದೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಾ ಸೇರುತ್ತಿರೋದು ('' ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸುವ 

ಸ್ವಭಾವದ ರಜುಮಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. ““ಅವನಲ್ಲಿ ಇಂಥೆ ಪ್ರವೃತಿ ಗಳಿವೆ ಗ್ದ 1 
““ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಆತ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಗೈಯುತ್ತಾನೆ ! |” ತಾಯಿ ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟ ಲು: “ಎಂಥ ಉದಾತ್ತ ಪ್ರವ ತ್ರಿಗಳಿವೆ ಅವನಲ್ಲಿ! ಸುನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಜ ತನ್ನ ಕೈ ಚಾಚಿ, ಮಮತೆಯಿಂದ ಅವಳೆನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನಿನ್ನೆಯ ಮನ 
ಸ್ತಾಪವನ್ನು ಜ್‌ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೊ 
ನನ್ನ ದೈವವೆ ಎಂಥ ದರಿದ್ರ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದಾ `ನ! ( ಎಂಥೆ ಭಯಾನಕ "ಬಟ್ಟೆ ಗಳು! 
ಅದೇಕೆ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನ ಭೃತ್ಯನೂ ಸ ಸಹ ಇವನಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ! 
ಭಗವಂತಾ. ಧಾವಿಸಿ, ಅಪ್ಪಿ. ಮುದ್ದಾಡಿ ಆನಂದಭಾಷ್ಟಗಳನ್ನು 'ಸಾರಿಸಲಾರೆನೆ 
ಆದರೆ ಭೀತಿ, ಭಯ. ಅದೆಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣ ಆತನೀಗ! ಇದೀಗ ಎಂತು ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ « ಕೂ ಬೀತಿ ನನಗೆ. ಕಾರಣವೇನು?” 

*“ನೀನಂ ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾರೆ ರೋಡಿ,'' ಅವನ ಕೊನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೀಯ್ಯ 
ಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸಿ ನುಡಿದಳು. ““ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಅವೆಷ್ಟು ಹಳೆಹಳಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲ ಅಳಿಸಿಹೋಯ್ತ್ತು. ಮತ್ತೆ ನಾವೆಲ್ಲರು ಸ ಸುಖಿಗಳು. ಗಾಡಿ 

ಯನ್ನಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ನೇರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸು. 
ಮತ್ತು ಆ ಹೆಂಗಳೆ--ಓ ಇಲ್ಲೆ ಇರುವಳೆಲ್ಲ! ನಮಸ್ತೆ ನಟೇಶಾ, —ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆ 


ದ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಬ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲೆ ಡಾಕ್ಟ ರರ ಕ ತಪ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಓಡಿದೆ. ಮತ್ತು 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿ:ದಿಗುಂಟಿ ಅವರು ಹುಡುಕುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆಗ 
i ni ಅನಿಸಿತು, ನೀನು ಅರಿಯಲಾರೆ. “ಆಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಲೆಫೆ ಭಂಟ ಪಂಚಕೋನ ದುರಂತ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅವನೆ ನಮ್ಮ ಖುಣಾನುಬಂಧ ಬಹಳ.--ಅವನು ನಿನ್ನಂತೆ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಯಾರದೋ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟೆದ್ದ. ಮರುದಿನದ ವರೆಗೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರ್ಮಡಿ ಅನಿಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆದೇ ಕ್ಷಣ ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಅವನ ಸಹಾಯ 
ಕೇಳಲಿದ್ದೆವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಗು, ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಹೊರ್ತು ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಮಗೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯವೆನಿಸಿತ್ತು.'' ಎಂದು ನೀಳವಾಗಿ ಎಳೆದು ನುಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ವಿಷಯ ಎತ್ತುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ತಡೆದಳು. 
""ಹೌದು--ಹೌದು--ಅದೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ತಾಪದಾಯಕ.'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಉಪೇಕ್ಷಿತ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಡೋನಿಯಾ 
ಚಕಿತಗೊಳ್ಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಲ್ಲ 
"ಈಗ ನಾ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿದ್ದೆ ?'' ಎಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಲೆ ತುರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. “ಹಾಂ, ಹೌದು, py ಮತ್ತೆ ನೀನು, ಡೋನಿಯಾ, ನಿಮ್ಮನ್ನಿಂದು 
ನಾನೇ ಬಂದು ಕಾಣಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ,--ನೀವೆ ನವಕ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರಲೆಂದು ಕಾಯ್ದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 
“ಇದೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ, ರೋಡಿ?'' ನಸು ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ತಾಯಿ ಕೇಳಿದಳು. 
“ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಇಂತೆಲ್ಲ ಆತ  ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೆ.?'' ಎಂದು 
ಡೋನಿಯಾ ಯೋಚಿಸಿದಳು. “ಮೊದಲೆ ಕಂಠಪಾಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಯಾವದೊ 
ಪಾಠವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಇಷ್ಟಾ ಚಾರದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾನಲ್ಲ'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
ನಾನೆದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ “ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಲಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಕಾಯ 
ಬೇಕಾಯ್ತು. "ನಟೀಶಾಳಿಗೆ ನನ್ನ ಬಟ್ಟೆ | ಗಳಿಗಂಟಿದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕೊಳೆಯಲು ಹೇಳೆಲಿಕ್ಕೆ 
ಮರೆತಿದ್ದೆ. ಇದೆ ಈಗ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚಿ ವಸ ಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿಕೊಂಡೆ.'' 
“ರಕ್ತ! ಯಾವ ರಕ್ತ ?”' ತಾಯಿ ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 
"“ಓ ಅದೇನಲ್ಲ, ಅಷ್ಟು ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡ. ಇನ್ನ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ ಭ್ರಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಅಪಘಾತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ ್ಕವನೊಬ್ಬ ಮುಲ್ಕಿ ನೌಕರ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆ. ಆಗನ ನನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗೆ ರಕ್ತ ತಗುಲಿತ್ತು _.'' 
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“ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯೆ? ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆಯಲ್ಲ?'' 
ಎಂದು ರಜುಮಿ ನಡುವೆ ನುಡಿದ. 


““ನೀನೆನ್ನುವದು ತುಂಬಾ ನಿಜ. . ರೋಡಿಯಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮಾರ್ನು 
ಡಿದ. “ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು, ಸೂಕ್ಷಾಂಶವನ್ನು ಸಹ ನೆನೆಯಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಅದೇನು 
ವಿಚಿತ್ರವೊ ಏನೊ, ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೆ, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅಥವಾ ಏನೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಅದು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಆಗದು.” 

“ಅದೇನು, ಸುವಿದಿತ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.''  ಜೋಶಿಮೊ ಮಧ್ಯ ನುಡಿದ. 
““ಯಾವದೋ ಒಂದು. ಯೋಜನೆ ಒಳ್ಳೆ ಚಾಣಾಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನೈಪುಣ್ಯ ತೆಯಿಂದ ನಡೆದು 
ಪಾರುಗಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸೂತ್ರಗಳ ಹಿಡಿತ ಅನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕೆಲಸ ಅಸ್ಪಷ ಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕನಸಿನ 
ಹಾಗೆ.'' 

“ನಾನು ಬಹುಶಃ ಹುಚ್ಚೆ ನಾಗಿಹೆನೆಂದು ಆತ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಅತಿ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ರೋಡಿಯಾ ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ. 

“ಆದರೆ ತುಂಬಾ ಆರೋಗ್ಯ ವಂತರಾದವರನೇಕರು ಕೂಡ ಅಂತೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 5 
ಡೋನಿಯಾ ಜೋಶಿಮೊನನ್ನು ಕೊಂಚ ಎದೆಗುದಿಯಿಂದ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 

“ತುಂಬಾ ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” ಜೋಶಿಮೊ ಉತ್ತರಿಸಿದ. "ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗಾಗ ನಾವೆಲ್ಲರು ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅಂತರ 
ವಿಷ್ಟೆ, ಮಾನಸಿಕ ಭಾ )ಂತಿಯಾದವರು ನಮಗಿಂತ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಚ್ಚರು. ಸೂತ್ರ 
ಬದ್ಧ ಕ ;ಮಪ್ರಾಪ್ತ ಮನುಜ ಸಿಕ್ಕುವದೆ ದುರ್ಲಭ. ಹತ್ತು ಸಾವಿರದಲ್ಲೊ ಬ 
ಅಥವಾ ಲಕ್ಷದಲ್ಲೊಬ್ಬ ) ನಿರಬಹುದು. "ಆದರೆ ಅಂದರೂ ಸಹ ಅವನು ಕೂಡ Wer 
ಮಾದರಿ.'' 

ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಜೋಶಿಮೊ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಿದ. 
“ಹುಚ್ಚೆ''ನೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟು 
ಹಾಕಿದ. ರೋಡಿಯಾ ಚರ್ಜೆಯ ಕಡೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಲಕ್ಷ ಪೂರೈ ಸದೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಪರವಶನಾಗಿ. ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಯಾವದೋ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಗಾಡಿ ಹಾಯಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನ ವಿಷಯವೇನು?. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಮಿಸು, ನಿನ್ನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಡೆದೆ!'' ಎಂದು ರಜುಮಿ ಅತ್ಯ ವಸರದಿಂದ ನುಡಿದ- 

"ಏನು ?'' ರೋಡಿಯಾ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಂತೆ ಕೂಗಿದ. 

“ಹೊ, ee ಮನೆಗೊಯ್ಯಲು ನಾ ನೆರವಿತ್ತಾಗ ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರ 


'ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೮೭ 


ಗಳಿಗೆ ರಕ್ತವಂಟಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು, ಅಮ್ಮಾ , ನಿನ್ನೆ ನಾನೊಂದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ನನ್ನ ಭಯ. ನಿಜವಾಗಿ ಆಗ ನನ್ನ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಕು, ನೀನು ಕಳುಹಿದ ಯಾವತ್ತು ಹಣ ಅವನ ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ.--ಅಂತ್ಕ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೇದು. ಆಕೆ ಈಗ ವಿಧವೆ, ಬಡವಿ, ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿರ್ಗತಿಕ ಜೀವಿ- ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು -ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ--ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ 
ಉಪವಾಸ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ--ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೋರ್ವ ಮಗಳು. ಆದರೆ, ಇಷ್ಟು ನಿಜ. 
ಅಂತು ಆ ಹಣ ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಯಾವದೇ ತರದ ಹಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಒಪ್ಪುವೆ ; ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ನಿನಗೆಂತು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ಕೊಡುವ ವಿಚಾರ ಸಹ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ನೆರವು ನೀಡಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಅಂತು ಗೈಯ್ಯಲು ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆಯಬೇಕು... ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ “ನಾಯಿಗಳ, ನೀವು ಸುಖಿಯರಾಗಿರದಿದ್ದರೆ*ತಗ್ಗು: ತೋಡಿರಿ.'' . ಅವನು ನಕ್ಕ' 
““ಅದು.ಸರಿ, ಅಲ್ಲವೆ ಡೋನಿಯಾ?'' ಗೆ 

“ಅಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ,'' ಡೋನಿಯಾ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು.. : 

“ಓಹೊ ಹೀಗೊ, ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಉದ್ದೇಶಗಳಿವೆ !'' ಬಹುಶಃ ಅಸೂಯಾ. 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಅಣಕಿನಿಂದ ನಗುತ್ತ ಆತ ಗೊಣಗುಟ್ಟಿದ. . "`ನಾನು ಅದರ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಸರಿ, ಅದು ಸ್ತುತ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂದರಿದರೆ' ಒಂದು. ಸಮಯ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಮುನ್ನಡೆಯಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖೇದ, ದುಃಖವೆನಿಸುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಪಕ್ಷ ಹಾಗೆ ಮುಂದರಿದರೂ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದುಃಖವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಅದೆಲ್ಲ 
ಅನರ್ಥಕ, ಅಸಂಬದ್ಧ.'' ಮಾತಿನ ಓಫದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ತನ್ನ ವಿಷಯ ತಾನೆ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಸಿಡುಕಿ ನುಡಿದ. “`ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆ, ನನಗೆ ವ್ಯಥೆಯೆನಿಸಿದೆ.'' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಂಚೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ 
ಒರಟಾಗಿ ನುಡಿದು ಮುಗಿಸಿದ. 

“ಅದೇಕೆ, ಬಾಳಾ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಕಲ್ಮಾಣವೆ !'' ಎಂದು 
ಸಂತಸಬಟ್ಟು ನುಡಿದಳು. 

"ಅಷ್ಟು ಖಾತ್ರಿ ಬೇಡ, ಅಮ್ಮಾ,” ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ನಕ್ಕಂತೆ ಅಲುಗಿಸಿ 


ಮಧ್ಯ ಮಾತು ಕೊಂಚ ತಡೆಯಿತು. ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ಆ ಮೌನದಲ್ಲಿ, 


ಆ ರಾಜಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉದ್ವೇಗವಿತ್ತೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಃ 


೨೮೮/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


""ಏಕೆ, ಅವರು ನನಗೆ ಹೆದರಿದ್ದಾರೆ !'' ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ರೋಡಿಯಾ ತಾಯಿ 
ತಂಗಿಯರನ್ನು ವಕ್ರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ವಿಚಾರಿಸಿದ. ಮತ್ತು ತಾಯಿಗೆ ಮೌನವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಕಠಿಣವೆನಿಸಿತು. 

``ಅವರು ದೂರಿದ್ದಾಗ ಅವರ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಮಮತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅವನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. | 

. “ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ. ರೋಡಿ, ಶ್ರೀಮತಿ ಸ್ಪಿಡ್ರಿಗೆಲ್‌ ತೀರಿಕೊಂಡಳು.'' 
ತಾಯಿ ತಟ್ಟನೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 

"ಶ್ರೀಮತಿ ಯಾರು?'' 

- ಅಯ್ಯೊ ದೇವರೆ, ಮಗು, ನಿನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲವೆ? ಶ್ರೀಮತಿ ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲ್‌, ಅವಳೆ 
ಷಯ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದೆ ನಿನಗೆ.” 

“ಹೊ ಹೌದು, ನೆನಪಾಯ್ತು. ಅವಳು ಸತ್ತೆಳು ಅಲ್ಲವೆ? ಭಗವಂತಾ! 
ನಿಜವಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ?'' ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತೆ ಬೆದರಿದ. "“ಆಕೆ ಸತ್ತಳೆ? ಆದರೆ. - 
ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಸತ್ತಳು?'', 

"“ಜಪ್ಪ£ ಸತ್ತಳೆಂದು ಭಾವಿಸು.” ಶ್ರೀಮತಿ ಪಲ್ಕೂರಿಯಾ ಅವನ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಬಲಗೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು, "`ನಾನು ನಿನಗೆ ಪತ್ರ ಹಾಕಿದ ದಿನವೆ. 
ಆ ಭಯಂಕರ ಮನುಷ್ಯ ಅವಳೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.'' 

“ಅವರಿದ್ದುದು ಅದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ?'' ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ. 

“ಲ್ಲ, ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ. ಅವಳೊಡನೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಳ್ಳೇ ವಿನಯದಿಂದ. ಸಭ್ಯನಾಗಿ ಸಹ. ಲಗ್ನವಾದ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅವಳೊಡನೆ 
ತುಂಬಾ ಸಲೀಸಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅದೇಕೊ ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಾಳ್ಮಿಗೆಟ್ಟ.'' 

“ಏಳು ವರ್ಷ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಆತ ಭಯಂಕರನಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ? ಡೋನಿಯಾ, 
ಅವನ ಪಕ್ಷ ನೀನಂ ಸಮರ್ಥಿಸುವಿಯಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ನಾನೆ ತಪ್ಪಿ ಶದೆನೊ?'' 

“ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ! ಅವನು ಭಯಾನಕ, ಭಯಂಕರ ಅವನಿಗಿಂತ ದಾರುಣವಾದವ 
ಇರಲಾರ'' ಡೋನಿಯಾ ಮಾರ್ನುಡಿದಳು : ಭೀತಿಯಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದವಳಂತೆ, ಆಕೆ 
ಕೂಡಲೆ ಯಾವುದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದಳು. 

೨3 pipe 
""ಅದೆಲ್ಲ ಮುಂಜಾನೆ ನಡೆಯಿತು.'' ತಾಯಿ ತವಕಿಸಿ ನಂಡಿನಳುೆ. ಅವರು 
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ಈ — ಪ ನ ನಾ ಣಾ £) ೧ಡಿ ಈ ಇ! ಇಲಿ 
ಆ! 'ಳಾಡಿದ ಕೂಡಲ, ಗೂಟವಾದಿ ಕಣ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲ ಗೇಲಿ ಅಧಿ ದ ಆ 

ರಾ ಅಮೆ _ ಇಣ್ಣು po ~_ — ಗಳ ಬಿ ke ¢ 
ದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗ? (ಛು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗೆಲ್ಪ ಆಕೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್‌ ಈ ಸರ್‌ < 


ಇಬ ಊಟ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಕೇಳಿದೆ.'' 


ತ ಎಸಿ ಹ 
ತ್ತಿದ ಳು. ಆಳಿ ಭಲಿ 


"“ಏಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದ ನಂತರ-??' 
“ಅವಳು ಸದಾ ಸುಭೋಜನಪ್ರಿ ಯಳೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ, ಊಟ 


ಮುಗಿದಾಕ್ಷಣ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡಲು A ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾ ದಳೆಂತೆ. 

ಬಹುಶಃ ಹೊಡಿಸಿೊಂಡಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ. ನೋವು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಚ್ಚಿ ಸಿರೆ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಅವರಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಿ ರಿನ ಕೊಳಿವೆಯಿದೆ. ಪ್ರತಿದಿನ ನಾ ನ 
ಗೈಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿತ್ತು ನಳಿಗೆ ಆದರೆ ಈ ಸಲ. ಮೈಮೇಲೆ ಘು ಬಿದ್ದಾಕ್ಷಣ 
ಅವಳಿಗೆ ಆಘಾತ ಬಂದಿರಬೇಕು.” - 

“ಅದೇನಾಶ್ವ ರ್ಯವಲ್ಲ!” ಜೋಶಿಮೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ. 

“ಅತ ಅತಿಯಾಗಿ ಥಳಿಸಿದ್ದನೆ : ಸಿ 

“ಅದರಿಂದೇನಾಗುತ್ತದೆ X '` ಡೋನಿಯಾ ನುಡಿದಳು. 

““ಸರಿ, ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಬಹುಶಃ. ಆದರೆ, ಅದೇಕೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಇಂಥ ನಿರರ್ಥೆಕವನ್ನು 
ಈಗ ಹೇಳಲು ನಿನಗೇಕೆ ಇಚೆ Ke ಹ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಡುಕಿ, . ಆದರೂ ನಿರಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನುಡಿದಂತೆ ಕೇಳಿದ. 

"`ಓ ಮಗು, ನನಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಏನೂ ವಷಯ ಗೊತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ.'” "ತಾಯಿ 
ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. ದಸ ಎ | - 

“ಏಕೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಹೆದರಿರುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ ?'” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದ. 


“ಹೌದು ಅದು ನಿಜ'' ಡೋನಿಯಾ ಹೆದರದೆ. ಕೊಂಚ ಗಟ್ಟಿಗಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದಳು. .""ತಾಯಿ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೇರುತ್ತ ಹೆದರಿ ದೇವರನ್ನು 
ನೆನೆದಳು.'' | 

ತಾನು ಕ್ಷೋ ಭೆಗೊಂಡಂತೆ € ಆತ ಮುಖದನ ಮ್ನ ವಕ್ಸೆಗೊಳಿಸಿದ. 

ಏಕೆ, ಡೋನಿಯಾ, ಹಾಗೆನ್ನಬಾರದು.''. ತುಂಬಾ ದಿಗೀ ಲುಗೊಂಡು - ತಾಯಿ 
ಆರಂಭಿಸಿದಳು. "ದಯವಿಟ್ಟು: ಕೋಪಿಸ ಎ ರೋಡಿ, ನೀನು ಅಂತೇಕೆ . ನುಡಿದೆ, 
ಡೋನಿ? ವತ್ಸಾ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು. ಎಂತು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮೂವರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು, ಇತ್ಯಾದಿ Fox ಹಲವಾರು 
ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವೆನಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣದ ಆಯಾಸವೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೀಗ ನಾನೇನು ನುಡಿಯು 
ಶಿರುವೆ ? ನನಗೀಗ ತುಂಬಾ ಸೊಗಸು, ನಿಜವಾಗಿ ಸಂತಸ 1 ಅಂತು ನುಡಿಯಬಾರ 


ದಾಗಿತ್ತು, ಡೋನಿಯಾ, ಅದೇಕೆ, ರೋಡಿ ನ ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಕಾಣ 
| 9 ಓಳ ೧ ವದೆ ನ 
ಸೌಖ್ಯದ ಸಿರಿ ಸೇ 
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``ಸರಿ, ಅಮ್ಮಾ,'' ಗೊಂದಲವೆನಿಸಿ, ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಅವಳೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರೆ ಕುಲುಕಿಸುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಸರ "`ನಾವು ಇ ತ ಮಾತಾಡಲು 
ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆಯಮ್ಮಾ.' 

ಇಂತು ನುಡಿದು, ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತ್‌್‌ ಮ್ಲಾನನಾದ ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ ದಾರುಣ ಭಾವ ಅವನ ರಕ್ತ ತಣ್ಣಗಾಗಿ 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ತಾನೀಗ ನುಡಿದುದು ಭಯಂಕರ ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆಯೆಂದು 
ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅನಿಸಿತು. ಈಗ ನುಡಿದಂತೆ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಾನು ಮುಕ್ತ ಮನದಿಂದ ನುಡಿದಂತೆ ನುಡಿಯಲಾರೆನೆಂದು ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಯಿತಲ್ಲದೆ. ಇನ್ನಾರೊಡನೆಯೂ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಆಡಲಾರೆನೆಂದು ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ಆ ಕುಶಾಗ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ಮುಸುಕಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆತ ತನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ. ಸೋಫಾದಿಂದೆದ್ದು 
ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿ ಸಾರಿದ. 

“ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ?'' ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಜುಮಿ ಕೇಳಿದ. 

ಆತ ಮರಳಿ ಕುಳಿತು ಮೌನವಾಂತು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟಿಸ ಸತೊಡಗಿದ; ಅವರೆಲ್ಲರು 
ಭಯಚಕಿತರಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಹತ್ತಿದರು. 

“`ಓ, ನೀವೆಲ್ಲರು ಸ ಗಂಭೀರರಾಗಿರುವಿರಿ ?'' ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ ಕೂಗಿದ. “ಏನಾದರೂ ಮೆ 1 ಈಗಲೆ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ; ಇಂತು ಮೂಕರಾಗಿ ರ ಅಸ ಬನ್ನಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡಿರಿ ! ಆಡೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಕಲೆತಿದ್ದೇವೈ ಒಬ್ಬ ಘಾ ರು ಒಂದಂ 
ನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡಿಲ್ಲ. ಸರಿ, ಏನನ್ನಾದರೂ ನುಡಿಯುವದಿಲ್ಲವೆ. "as 

"“ಭಗವಂತ ಹರಸಲಿ ! ಮತ್ತೆ ಅದೆ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ಯೋಚಿಸಿದೆ.'' ಎಂದು ತಾಯಿ ದೇವರನ್ನು ನೆನೆದು ನುಡಿದಳು. 

"“ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ರೋಡಿ ?'' ಶಂಕೆಗೊಂಡು ಡೋ ಕೇಳಿದಳು. 

"ಕ್ರಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ-- ಏನೋ ಮೋಜೊಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು.'' ಅವನು ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳೆನೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. 

"“ಸರಿ, ಅದು ಮೋಜಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅನುಕೂಲ. ನಾನೊಂದು ನಿಮಿಷ 
ಹೇೆಳೆಬೇಕು. ನನಗೂ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ * ಸೋಫಾದಿಂದೆದ್ದು ಜೋಶಿಮೊ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. -`ನಾನೀಗ ಹೊರಡಬೇಕು, ಕ್ಷಮಿಸಿ ಮತ್ತೆ ನಾನು ನವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮರಳಿ 
ಬರಬೇಕು.'' 

ಆತ ನಿರೋಪ ಪಡೆದು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದ 


ಅಪರಾಧ ವಮಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೯೧ 


"ಎಂಥ ದಯಾಳು ವ್ಯಕ್ತಿ !'” ತಾಯಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಳು. 
“ಹೌದು, ಸುಶಿಕ್ಷೀತ, ಸುಸಂಪನ್ನ, ಸುವಿಚಾರಿ, ಚತುರ,'' ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅವಸರ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ 
ತಿಳಿಸಿದ. “ನನಗೆ ಅಸ್ವಸ್ಥವಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಹೆನೊ ನನ್ನ 
ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಪು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಘನ ತರುಣನಿದ್ದಾನೆ !?' ಎಂದು ರಜುಮಿಗೆ ಗೋಣುಹಾಕಿದ. 
“ಅವನು ನಿನಗೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆಯೆ, ಡೋನಿಯಾ ?'” ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ. 
ಮತ್ತು ಯಾವುದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಳ್ಳನೆ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

“ಹೌದು, ಅವನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತೇನೆ.” | ಡೋನಿಯಾ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತಳು. 

ಒ, ನೀನೆಂಥೆ ಪ್ರಾಣಿ ಇರುವಿ!'' ಭಯಂಕರ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ನಾಚಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ರಜುಮಿ ಉದ್ಗರಿಸಿ, ರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತ. 

ತಾಯಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕಳು. ರೋಡಿಯಾ ಹಾ, ಹಾ, ಎಂದು ನಕ್ಕನು. 

“ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೊರೆಚೆ ?” 

“ನನಗೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

“ನೀನು ಹೋಗಕೂಡದು ! ಇಲ್ಲೆ ಇರು ! ಜೋಶಿಮೊ ಹೋಗಿದಾ ನೆಂದು 
ನಿನಗೂ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೋಗಬೇಡ. ಸಮಯವೆಷ್ಟುಗಿದೆ ? ಹನ್ನೆ ರಡು” ಬಾರಿ 
ಸಿತೊ ? ಎಂಥೆ ಸುಂದರೆ ಗಡಿಯಾರವಿದೆ ನಿನ ದು ಜೋನಯಾ | ಸರಿ, ಮತ್ತೆ 
ಸುಮ್ಮನಾಡೆಯೇಕೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದವನು ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ.” 

"ಅದು ಶ್ರೀಮತಿ ಸ್ವಿಡ್ರಿಗೆಲ್ಲಳಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.” ಜೋನಿಯಾ 
ಉತ್ತರವಿತ್ವಳು, 

ಅಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕಾಣ್ಕೆ ಕೂಡ.'' ತಾಯಿ ದನಿಗೊಡಿಸಿದಳು. 

“ಓ, ಕೊಂಚ ದೊಡ ದು, ಅಲ್ಲವೆ 1 ಬಹುಶಃ ಪುರುಷರ ಗಡಿಯಾರವಾಗಿದೆ.'' 

ಭು ಗಡಿಯಾರ ನನಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ.” ಡೋನಿಯಾ ಮಾರ್ನುಡಿದಳು. 
Seems. ಹ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಣ್ಕೆಯಲ್ಲ.'' ರಜುಮಿ ಅದೇಕೊ 

`“ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಕಾಣ್ಮೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇ?” ಎಂದು ಸತ ತಿಳಿಸಿದ. 


"ಅಲ್ಲ, ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಆತ ಇನ ಸ್ನ್ನಾ ಯಾವ ಕಾಣ್ಮೆಯನ ಸ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ” 
ಊಟಾ" 


`ಓ. ಹೀಗೊ! ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆಯೆ, ಅಮ್ಮಾ, `ನಾನು ಒಬ್ಬಳನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲಿದ್ದೆ'' ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ 5 ವಿಷಯಾಂತರವಾದ. ಸ] 
ಮತ್ತು ಹಿ ಹೇಳಿದ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರವೆನಿಸಿದ್ದ ರಂದ ತಾಯಿ ಜಿಕ. ಚಕಿತ 
ಳಾದಳು. 
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ಹೌದು ಮಗು, `ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ.” ಶ್ರೀಮತಿ ಪಲ್ಮೂರಿಯಾ 
ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ರಜುಮಿಯರೊಡನೆ ದೃಷ್ಟಿವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿದಳು. 

““ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? "ಸರಿ, ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ? ನಿಜವಾಗಿ ಅದರ ವಿಷಯ ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷದಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ತರುಣಿ, ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆ,'' ಆತ ಕೆಳೆಗೆ ನೆಲ 
ವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ. ಯಾವುದೋ ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಂತೆ ಮಾತು 
ಜವರ ಸಿದ. “ರೋಗಿ, ನಿರ್ಬಲೆ, ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ನೀಡುವ ಲವಲವಿಕೆ ಇರ್‌ 
ಯೋಗಿಣಿಯರ ವಿಹಾರವನ್ನು ಸೇರುವ ಕನಸನ್ನೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರ We 
ನನಗೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ..ದನಿತೆಗೆದು ರೋದಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. ಹೌದು, 
ಹೌದು, ನನಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥ-ಇಂಥ ಸಾದಾ 'ಹುಡಿಗೆ ! ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟು ಅನುರಕ್ತೆನಾಗಲು ಕಾರನ್ನ ೨ವೇನೊ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅವಳು ಸದಾ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗಿದ್ದುದೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆ:ದು ನನ್ನ ಊಹೆ. ಆಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕುಂಟಿ 
ಅಥವಾ ಗೂನಿ ಯಾಗಿದ್ದ ರೆ Pe ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆಂದು ನನ್ನ 
ಸರ ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಆಸ ಕ್ವಯಿಂದ ನಕ್ಕ, “ಹೌದು, ಅದೊಂದು ಹುಚ್ಚಿನ ಅತಿರೇಕ.'' 

“ಅಲ್ಲ, ಬದು ದ ಹುಚ್ಚಿನ ಶಿಖರವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ.' ಡೋನಿಯಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
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ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನಾ ತ ಬಿರು ಬಿರನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆತ ಅವಳೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದಂತೆ ಸಹ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಂತರ ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಆತ ಮೇಲೆದ್ದು ತಾ ಯಿಯ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಕಿನ್‌ VA ಮುದ್ದಿ 
ಮರಳಿ ತನ್ನ ಆಸನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. 

“ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿನ್ನೂ ಮೋಹವೆ ?'' ತಾಯಿ ಕರುಳು ಕರಗಿ ಕೇಳಿದಳು 

""ಅವಳಲ್ಲಿ 9: ಈಗ ? 'ಓ -ನೀನೆನ್ನುವದು ಅವಳನ್ನು 9ಂ.ಸಾಲ, ಅಸಾಧ್ಯ, 
ಸಾಕಾತ್‌ ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸಂಭವಿಸಿಯೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಕೆ 
ಬ ಅನೇಕ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಇನ್ನಾ ಸ 
ಜಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.'' 

ಅವರನ್ನೊಮ್ಮೆ, ತುಂಬಾ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಅವಲೋಕಿಸಿದ, ""ನೀವೂ. ಸಹ ಅನೇಕ 
ಮೈಲುಗಳಾಚೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಳ ವಿಷಯ ` ಈಗ ಮಾತಾಡಿ ನಾವು 


2೨ ಇಡಿ. 
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ಟಿಜೆ ಗೆಹನ ಪ್ರಯೋಜನ ಷಡೆಯಲಿದ್ದೇವೆ?. ಈ -ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಅದೇಕೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ.” ನೊಂದುಕೊಂಡಂತೆ ನುಡಿದು. ಸುಮ್ಮನಾದ. ನಂತರ ನಖಗಳನ್ನು 
ಕಚ್ಚುತ್ತ ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ. 

“ಎಂಥ ಘೋರ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರ್ದಿಯಪ್ಪಾ ರೋಡಿ ! ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂತಿದೆ 1?' ಪೀಡಿಸುವ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದು ತಾಯಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೇಳಿದಳು. "ನಿನ್ನ 
ಮಾನಸಿಕ ಖಿನ್ನತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ದರಿದ್ದ ಕೋಣೆಯೆ ಅಂಶತಃ ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ ಮೆಂದು 
ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಾಗಿದೆ.''. ' ಜತ 

"`ನನ್ನ ಕೋಣೆ ?'' ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಹೌದು, ನನ್ನ ಕೋಣೆಯೆ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೂ ಅನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅಮ್ಮಾ, ನೀನೀಗ 
ಎಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನುಡಿದೆಯೆಂದು ನಿನಗನಿಸಿತೆ ?'' ಆತ ಕೂಡಲೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿದ. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಈ ಬಳಗ ತನೆಗೆ ಸಮೀಪೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಾದ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಳೆದ ಮೂರು ವರ್ಷ ಅವರನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ ಇವರೆಲ್ಲರು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಆಡುವದು ತನಗೆ ಅಸಂಭವ, ಅಶಕ್ಕವೆನಿಸಿದಾಗ ನಡೆದ ಈ ಸಲುಗೆಯ ಸಂಭಾಷ 
ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹನೀಯೆವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅತಿ ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬೆಕಾಗಿತ್ತು. ಮುಂಜಾನೆ 
ಎದ್ದಾಕ್ಷಣ ಅದರೆ ಬಗ್ಗೆ ಆತ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಮಾಡಿದ್ದ ಈಗ ಈ ಸಂಗತ 
ಬಂತೆಂದು. ಅವನು ಸಂತಸಗೊಂಡ. ಏಕಂದರೆ ಸಧ್ಯದ ಅಸಹನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ಆದೊಂದೇ ಉಪಾಯವಾಗಿತ್ತು. 

“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಡೋನಿಯಾ,” ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ. "ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ 
ನಡೆದ ಅನುಚಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅನುತಾಷೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ತಾಯ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ನಾನು. ನಾನು ಲಂಡ ಲುಚ್ಚ್ವಾ ಆಗಿರಬಹುದು, 
ಆದರೆ ನೀನೂ ಆಗಕೂಡದು ; ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ, ಆಗಲಿ," ನೀನು 
ಮಾತ್ರ. ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಏರಿಸಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಂಗಿಯೆಂದು' ಭಾವಿಸೆಶಾರೆ.' 

“ಮಗು, ರೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನಿನದೆ ಅಲ್ಲ? '' ತಾಯಿ ಶೋಕೆದಿಂದೆ ನುಡಿ 
ದಳ್ಳು. “ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೆ ಇಂತೇಕೆ ಅಂಡ ಬಂಡನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತು ? 
ಅದು ನನಗೆ ಸಹಿಸದು ! ನಿನ್ನಿನದೆ ಮತ್ತೆ.” ' ಅಂಜ ಬೂ 

ಆ ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ, 'ರೋಡಿ.?” ಡೋನಿಯಾ ಖಚಿತವಾಗಿ: ನುಡಿದಳು 
``ನೀನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿಡುಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂದು ' ನನಗೆ ಮಠಿವಾಕೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸ್ಟ 
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ನಿ 


ರಾತ್ರಿ ಆ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ತಪ್ಪುವದೆಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾನು 
ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾರಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬುವ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು 
ಏನೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಹೊಣೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿದೆ. ಸರಿ, ಅದು ಅಂತಿಲ್ಲ 
ಕೇವಲ ನನಗೋ ಸ ರ ನಾನು "ಲಗ್ನ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕಂದರೆ ನನಗೆ ಜೀವನ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲ ದೆ. ಲಗ್ನವಾದ ನಂತರ ನಿನಗೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿಗೆ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ನೆರವಾಗುವೆ 
೦ಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದ ಯೆಲಾರೆ, ಆದರೆ ಅದೆ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ನಾನು ಲಗ್ನ 
ವಾಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸ ಸಲಿಕ್ಕಿ ಅದು ಕಾರಣವಲ್ಲ.'' 

"`ಅವಳು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ" ತನ್ನ ಕೈಯುಗುರುಗಳನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 

ಕುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಯೋಚಿಸಿದ. ““ಆಕೆ ಪ್ರವ: ನನಗೆ ITER 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಅವಳಿಗೆ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಳು. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ 
ಬಿಡಲಾರದಂತೆ. ಓ ಎಂಥೆ ಕ್ಷುದ್ರಜೀವಿಗಳು ! ದ್ಬೇಷಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಓ 
ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅದೆಷ್ಟು ನಾ ದ್ವೇಷಿಸುವೆ !” 

"ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತದಲ್ಲಿ ನ ನುಡಿಯೆ: ಕಾದರೆ,'' ಡೋನಿಯಾ ಮುಂದರಿಸಿದಳು. ಎರಡು 
ಅನಿಷ್ಠ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಕೆಡಕಾದುದನ್ನಾರಿಸಬೇಕೆಂದೆ ನಾನು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ವರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆತ ನನ್ನಿಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವದೆಲ್ಲವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಬಯಸು 
ತ್ತೇನೆ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ 
ದೂಷಿಸಲಾರರು. ನೀನು ಅಂತೇಕೆ ನಗುತ್ತಿರುವಿ?'' 

“ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ? ' ಅಸೂಯೆದುಂಬಿದ ನಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ “ಒಂದು ಮಟ್ಟದ 
ವರೆಗೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ಅದರ ರೂಪ, ರೀತಿಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಚಾರ್‌ ನನಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವು. ಆತ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿಯಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಆತ 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ನೀನದೇಕೆ ನಗುತ್ತ 
ಲಿರುವೆ ?'' 

“"ನೀನೇಕೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಕೋಃ ಜ್‌ ರುವಿ:? ಡೋನಿಯಾ, ನೀನು ಸುಳ್ಳಾಡು 
ತ್ತಿರುವಿ. ನೀನು ಬೇಕಂತೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಟದಿಂದ, ನಿನ್ನ ಹಟವೆ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲದಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವಿ-- ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಬೇಕೆಂದು. 
ನೀನು ಲ್ಯೂಜಿನನ್ನು ಆದರಿಸಲಾರೆ : ನಾನ ರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ, ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದೆಂದರೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ನ್ನು "ಮಾರಿಕೊಳ್ಳು ೃತ್ತಿರುವಿ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನು ದ್ದೆ ೇೀಶವೇನೇ ಇರಲಿ ನಿ ನಿನ್ನ ಕೃ ತಿ ಮಾತ್ರ ತುಚ್ಚ, ಕ್ಷುದ್ರ, ನೀನು ನಿಧಾನ 
ಸಂಕೋಚಪ ಡುತ್ತಿರುವಿ ಅಷ್ಟಾದರೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ.” 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೯೫ 


ಎ 3 ಹ್‌ ey 18 ಲ್‌ ಡವ್‌ pe) 
"ಅದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ, ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ!'' ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯ 


ಬನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೂಗಿದಳು. ಆತ ನನ್ನನ್ನು ಮನಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲೆಂದು 
ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದರೆ ಅವನನ್ನೆಂದೂ ಲಗ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ನನಗೆ ಖಾಶ್ಟಿಯೆನಿಸದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಲಾರೆ. ಆದರೆ 
ಸುದೈವದಿಂದ ಅದರ ಸೆತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವನು ಪ ಇಂದೆ ಸಹ ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲೆ. ನೀನೆನ್ನುವದು ಒಂದುವೇಳೆ ಸರಿಯಿದ್ದರೂ ಇಂಥ. ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಗೈಯಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧಳುಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀನಂತು ನುಡಿಯುವದು ಅನುಚಿತ, 
ನಿಷ್ಕರುಣ, ಕಠೋರ, ಅಲ್ಲದೆ ನೀನೆ ಅಂತು ವರ್ತಿಸದಿದ್ದಾಗ ಧೀರಳಾಗಿ ಧಿಟ್ಟತನದಿಂದ 
ನಡೆಯಲು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿನಗಾವ ಹಕ್ಕಿದೆ ? ಅದೇಕೆ, ಇದು ಬಾಯಬಡ ಕತನ ! 
ಜುಲುಮೆ, ಆಗ್ರಹ, ಒತ್ತಾಯ ಅದೆ ಬೇರೊಂದಲ್ಲ ! ನಾನು ಯಾರದಾದರೊ ಹಾನಿ 
ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇದು ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನಿನ್ನು ವರೆಗೆ 
ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲೆಗೈದಿಲ್ಲ ! ನೀನು ಅಂತೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಿ ? ನೀನು 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಕಳೆಗುಂದಿರುವಿ ? ರೋಡಿ, ಏನಾಗಿದೆ? ಪ್ರೀಯ ರೋಡಿ !'' 

“ಅಯ್ಯೊ ಭೆಗವಂತಾ ! ಅವನಿಗೇನು ಮಾಡಿದೆ. ನೋಡು, ಅವನಿಗೆ ಚಕ್ರ ಬರು 
ವಂತಿದೆ !'' ತಾಯಿ ಕೂಗಿದಳು. 

ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ಅಮ್ಮಾ. ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಏನಾದರೂ ಅಸಂಬದ್ಧ ನುಡಿಯ 
ಬೇಡ. ಅದೇನು ಅಲ್ಲ, ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ ತಲೆತಿರುಗಿದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ಚಕ್ರ 
ಬರೋದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಹುದೆಲ್ಲ ಭ್ರಮೆಯ ವಿಷಯ ! ಸರಿ, ಹೌದು. ನಾನೇನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಓಹೊ ಸರಿ. ಆತ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಾನೆ, ನೀನು 


0 


ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲ್ಲೆನೆಂಬುದು ನಿನಗಿಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವದು ಹೇಗೆ? ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಅದೆ ಅಲ್ಲವೆ ? ಇಂದೆ, ಇದೀಗ, ನೀನೇ ನುಡಿದೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ ನಾನೇ 


ತಪ್ಪೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡೆನೊ ?'' 


"ಅಮ್ಮಾ ರೋಡಿಗೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಪತ್ರ ತೋರಿಸು.'' ಡೋನಿಯಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ತಾಯಿ ಕೈ ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಆತ ಒಳ್ಳೇ ಆಸ್ಕೆ ಯಿಂದ 

ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡ ; ಆದರೆ ತೆರೆದು ನೋಡುವ ಮುಂಚೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಚ ರಿಯ 
ನೋಟದಿಂದ ಡೋನಿಯಳೆನೊ ಮ್ಮ ನೋಡಿದ. py 

ವಿಚಿತ್ತ,'' ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊಸದೊಂದು ವಿಚಾರ ಹೊಳೆದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸು 

« ೧7೨ 


ರಿದ. . ""ನಾನು ಇದೇನು ರಂ ನಿದೆ ನೆ 9 ಶ್‌ 
೧ ಊ ಭಾಟ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ್ಧಿ ರಾ. ॥ ಇದೆಲ್ಲ ಹುಯಿಲೇಕೆ 9 ನಾನು 


ಎ \ 
ಉಮೊ ಅಜಿ ಭ್‌ ಟ್ಟ ಪ ಗಿ ಎಬಿ 
ಅನೀ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನಗಿಷ್ಠ ಬ ಬಂದವನನ್ನು ವರಿಸಿಬಿಡು.”” 


೨೯೬ / ಅಪರಾಧ ವಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅವನು ತನ್ನಷ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸ್ವಗತವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಆತ ತಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. ಮತ್ತು ಅದೇಕೊ ದಿಗಿಲು 
ಗೊಂಡಂತೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ತಂಗಿಯನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ನಿಂತ. 

ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ ಭಾವವನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 


ನ್ಮ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪತ್ರ ಬಿಚ್ಚಿದ. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಎರಡು 
ಬಾರಿ ಓದಿದ. ತಾಯಿ ತುಂಬಾ ಚಿಂತಾತುರಳಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಸ್ತುತ್ಯ 
ಎಲ್ಲರೂ ಏನೋ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ನನ್ನನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವದೆಂದರೆ.'” ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಇಂಥವರೆಂದು ಯಾರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿ 
ಸದೆ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಸಿ ನಾ ಕಾಯಿದೆ ಪಂಡಿತ, - ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಹಮ್ಮಿನಿಂದ ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ- ಆದರೂ ಈ ರೀತಿ ನಿರಕ್ಷರಕುಕ್ಷಿಯಂತೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ, ಅದು.'' 

ಅವರೆಲ್ಲರು ಬೆದರಿಬಿದ್ದರು : ಅವರಾರೂ ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಓ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೇ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ.” ರಜುಮಿ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದ. 

“ ನೀನು ಅದನ್ನು ಓದಿರುವಿಯೇನು 7 

""ಹೌದು.'' 

“`ನಾವು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ, ರೋಡಿ. ಇದೇ ಈಗ ಅವನ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿ 
ದೆವು.'' ಭಯಚಿಕಿತಳಾದಂತೆ ತಾಯಿ ನುಡಿಯತೊಡಗಿದಳು. 

“ನಜವಾಗಿ ಅದು ವಕೀಲಿ ಶೈಲಿ.” ಎಂದು ರಜುಮಿ ಕೊಡಿಸಿದ. “ಕೋರ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಜರಪಡಿಸ ುವ ಕಾಯದೆ ಡ್‌್‌ ವೈಜುಗಳನ್ನ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ: ಬರೆಯ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ.” 

““ಕಾಯಿದೆಶೀರ ? ಅದೇಕೆ, ಹೌದು, ನಿಜ, ಸರಕಾರಿ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ. ಅಷ್ಟು 
ಅಶಿಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಮೃಲಿತವೂ ಅಲ್ಲ. ಕಚೇರಿಯ ಭಾಷೆ!” 

"ತಾನು ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದಿರುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ 
ಬಚ್ಚಿ ಡುವದಿಲ್ಲ.'' ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನ ಹೊಸ ರಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಚ ಸಿಭಿಡಂಕೊಂಡು 
ಷಃ ನಿಯಾ ನುಡಿದಳು. “ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಿತ ಪುರುಷನೆಂದು ಅಭಿ 
ಮಾನ ತಾಳುತ್ತಾಗೆ, ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

“ಸರಿ, ಅವನು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ. ಅಭಿಮಾನ ತಾಳುವಂಥದು ಏನಾದರೂ 
ಇರಬೇಕು.--- ಇರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದೇನೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ನೀನು, ಡೋನಿಯಾ, 
ನಾನು ಆ ಪತ್ರದ ವಿಷಯ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಟೀಕೆಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲೆಂದು 


ಅಪರಾಧಿ ಇಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೨೯೭ 


ನೊಂದುಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನೆದುರು ಅವನ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗೊಳಿಸ *ಕೆಂಬ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವಾಗಿಯೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಕ್ಷುದ್ರೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಮುದ್ದಾಂ ಕಗ 
ಸಾಜ್ಯಯುತ್ತ ರುವೆನೆಂದು ಭಧ. ಎಣಿಸಿರಲು ಸಾಕು. ತದ್ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ಪತ್ರದ ಶೈ " 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ಲ ಸಂಗಕ್ಕೆ ವಿಸಂಗತವಲ್ಲದ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ. ನನ್ನ ಸ್ಮ ರಣೆಗೆ ಸು 
ತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನುಡಿ ಅದೆ "ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೀವೆ ದೊಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದೀ 
ತೆಂ'ದು-- ಆ ನುಡಿ ಅತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಮತ್ತು ಆದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವ ಎದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಬಂದರೆ ತಾನು ಸಜನಿ ಬೆದರಿಕೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ನೀವು. ಅವನಿಗೆ ೯ 
ಅವಿಧೇಯರಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಬಿಡುವ ಬೆದರಿಕೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಾಜು ಬಂದನಂತರ ಕೈ ಬಿಡುವದೆಂದರೆ 
ನೀನೆಂತು ಬಗೆಯುವಿ? ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳು ಧಮ 
ಜೋಶಿಮೊ ಅಥವಾ ನನ್ನಿ ಂದ ಬಂದಿವ್ದ ರೆ ಉಂಟಾಗುವ ನೋವನ್ನು . ಕ 
ಮನಕ್ಕೆ ಮಾಡಬಹುದೆ ಟೆ K 

“ಇಲ್ಲ,” ಡೋನಿಯಾ ಉತ್ತ ರಿಸಿದಳು. '""ಅತ. ತೆನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅತಿ 


ಸು! 


ಸರಳವಾಗಿ, ಸುಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ವ ವ್ಯ ಕ್ವಗೊಳಿಸಿದ: ನೆ. ಟ್ರಿಲ್ಲ। ಸಿ ಅವೆನಿಗೆ.ಪಳೆಗಿದ್ದ ಶೆ ಒಲಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ.-- ಅದ್ದ ರಿದ ನೀನು ತಳೆದ ಅಭಿಪ್ರುಯ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರಶಿಲ್ಲ.-- 

'ಆ ಪತ್ರ ವಕೀಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯವಹಾರಿ 
ಬರೆದ ಪತ್ರವೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವದಾದರಕೆ :ಆತ ಬೇರೊಂದ - ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಒರಟಾದ ಪರಿಣಾಮವೆಸಗಿತು, ಅವನ ಒರಟು 
ತನಕ್ಕೆ ಔಷಧೆವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ವಿಷಯ ನಿನಗಾದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ದೂರ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ಒಂದು 
ಕುತ್ಸಿತ ಅಪವಾದವಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ನಾನು ಬಡತನದ ಕುಲಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು, ಕ್ಷಯರೋಗ 
ದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದ ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಗತಿಕ ವಿಧವೆಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಹಣ ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂ 
ಅವನು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವಳೆ ಗಂಡನ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರದ ಖರ್ಚಿನ ನೆಪದಿಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅದರ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿಯೆ ಆ ಎಮ್ಮ! ಆ ವಿಧವೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನೆ ಹೊರ್ತು, 
ಸತ್ತವನ ಮಗಳಿಗಲ್ಲ-- "ಆಕೆ ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧ ತರುಣಿಯೆಂದು' ಆತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೆಯವರೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಸಹ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಕುಶ್ಲಿತ ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡಿ: ನನ್ನಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹವಣಿಕೆಯ 
ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ಇದೆಲ್ಲ ಅವನ ಹವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸದೆ ಮುಚ್ಕು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಕೀಲಿ 


೨೯೮ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಚತುರ, ಆದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನರಿ 
ಯುವ ವಿವೇಕವು ಬೇಕು. ಅವನೆಂಥ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಇದೆಲ್ಲ ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ ಮಮತೆ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಹು 
ನನಗೆ ಕಾಣದು. ಹಗಲಿರುಳು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ಈ ಸಂಗತಿ ನಾನು ನುಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆತ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಗೌರವ 
ದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿಹನೆಂದು ನನಗಂತೂ ಅನಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಈ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಜಂ 

ಡೋನಿಯಾ ಉತ್ತರೆವೀಯಲಿಲ್ಲ ; ಅವಳು ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟೆಗೊಳಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪೆತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸಾಯಂಕಾಲವನ್ನೇ ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ರಲಿ ರೋಡಿ, ನಿನ್ನ ನಿರ್ಣಯವೇನಪ್ಪಾ 9 ಎಂದು ತಾಯಿ ಅವನ ವ್ಯವ 
ಹಾರಿ ಶೈಲಿಯ ನಂಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗು: ಬರಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿದಳು. 

“* "ನಿರ್ಣಯ'ವೇನೆಂದು ನೀನೆಂತು ಕೇಳುತ್ತೀಯಮ್ಮಾ ?'' 

“ಅಲ್ಲ ಮಗು, ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ 'ಇರಕೊಡದೆಂದು, ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನೀನಿದ್ದರೆ ತಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆಂದೂ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನೀನೇನು ಮಾಡುವಿಯಪ್ಪಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ.” 

“ಅಮ್ಮಾ. ಆ ನಿರ್ಣಯ ನನ್ನದಲ್ಲ. ಅವನ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ನೋವಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾ ವಿಚಾರಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ನಿಮಗೇ ಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದೆ (ನೆ. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂ ತೆ 
ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ.'' ೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 

ಡೋನಿಯಾ ಈಗಾಗಲೆ ನಿರ್ಣಯ ತಕೊ ೦ಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದು ನಸಗೊ ಸಮ್ಮತ 
ಎಿದೆ.'" ಎಂದು ತಾಯಿ ಜೋಡಿಸಿದಳು. 

"ಈ ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ, ರೋಡಿ,`” 
"“ನೀನು ಬರಲೇಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತೀನೆ ಅಣ್ಣ್ಯಾ ದಯವಿಟ್ಟು ಬರುವಿಯಾ Fk; 
ಡೋನಿಯಾ ನಂಡಿದಳಾ. 

“ಒಳ್ಳೇದು ಬರುವೆ." 

“ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ನೀನೂ ಸಹ ಬುದರೆ ನಾವು ನಿನಗೆ ತುಂಜಾ 
ಕ್ಷ ತಜ್ಞರಾಗುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ರಜುಮಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅಮ್ಮಾ, ರಜುಮಿ' 


ಯನ್ನೂ ಸಹ ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'' ಎಂದು ನುಡಿದಳೊ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/ ೨೯೯ 


“ನೀನು ರಜುಮಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದು ಬಹಳೇ ಒಳ್ಳೇದು ಡೋನಿ. ಎಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಸರಿ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು. ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಭಾರವಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ನನಗೆ ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ಸೇರದು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಭ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡೋದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಲೂನ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲೊಲ್ಲನೇಕೆ, ನೊಂದುಕೊಂಡರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ | 


೪ 4 

ಆ ನಿಮಿಷ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕದ ತೆರೆಯಿತು. ಅಳುಕಿನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತೆ 
ಓರ್ವ ಹುಡಿಗೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ಕುತೂಹಲ ನೋಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮೊದಲು ರೋಡಿಯಾ 
ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬುದವಳು ಸೋನಿಯಾ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಅವಳನ್ನು ಆತ 
ಕಂಡ ನಿಮಿಷ, ಆವರಣ, ಉಡಿಗೆ ಬೇರೆಯೆನಿಸಿ ಅವನ ಸ್ಮರಣ ಪಟಲವಲ್ಲಿ ಬೆ:ರೊಂದು 
ಮುಖಮುದ್ರೆ ತನ್ನ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ತಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮುಖ ಬೇರೆ. 
ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ, ವಿನಯಶೀಲಳಾದ ಎಳೆ ವಯದ ನ್ಮೆ. ಬಹುಶಃ 
ಬಾಲಕಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಿನಯ, ವಿವೇಕಪೂರ್ಣ ಸುಪನ್ನತೆ, ಶೀಲ, ಬಡತನ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ತೊಡುವ ಮಾಸಿದ ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿ ಹಳೆ ಮಾದರಿಯ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಳು ; ಅದರೂ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೊಡೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಳು. ಖೀ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಜನದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಚಕಿತಳಾಗದಿದ್ದ ರೂ "ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಳು. ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸಿ 
ನಂತೆ ಧೈ ರ್ಯಗುಂದಿ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಹಾವಭಾವಗೈ ಬ; 

""ಓಹೊ,--ನೀನಲ್ಲವೆ ?'' ಅತ್ಯಂತ .ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ರೋಡಿಯಾ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 
ಮತ್ತೆ ಅವನೂ ಒಮೆ ಲೆ ಇಲ್ಲದ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದ. 

ಲ್ಕೂಜಿನ್ನನ ಪತ್ರದ್ವಾರಾ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿಗೆ ಓರ್ವ ಕುಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ 
ತರುಣಿಯ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ವಿಚಾರ ತಟ್ಟನೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ತಾನು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನ ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ್ದನಲ್ಲದೆ 


೩೦೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನಿನೆ ರಾತ್ರಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ " ಆದರೆ ಇದೀಗ 
ಅವಳೇ ಪೈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೋಣೆಯೊಳೆಗೆ ಪ | ವೇಶಿಸಿದಳು. *'ಕುಶ್ಸಿತ ಶೀಲ''ವೆಂಬ ನುಡಿಯ 

ಪ್ರತಿಭಟನಾರ್ಥಕ ತಾನು ಏನನ್ನೂ ಆಡಿರಲಿಲ್ಲೆಂಬುದು ಅವನ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಇದೆಲ್ಲ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಸಕು ಮಸಕಾಗಿ ಮಿಂಚಿಹೋಯಿಂತು. ತು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಸವೀಪದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ, ಸಭ್ಯತೆ ಮತ್ತು ತಾಕ್ಮೆ ಗಳೇ ಮೂರ್ತಿ 
ವೆತ್ತಂತಿರ್ದ ಅವಳೆ ವಿನೀತ ವೃ ತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತ ಹಳೆಹಳಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಭಯಚಕಿತಳಾಗಿ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಂತಃ 
ಕರಣ ಕರಗಿ ಕರುಣೆದುಂಬಿ ಕಂಪಿಸಿತು. 


: ತನ್ನ 'ಧಷ್ತಿಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೆ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ಬೇಗನೆ ನುಡಿದ. “ನೀನು ಬರ 
ಬಹುದಿದ ನಾನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು ಕೂಡು, ಶ್ರೀಮತಿ ಮ 
ನೀಂ ನೆ: ನ ಬಾಡಿರೆ: ಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ-- ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡು ದಯವಿಟ್ಟು. 

ಕ ಸೋನಿಯಾ ಪ ೈವೇಶಿಸಿ ಸಿದ "ಕೂಡಲೆ ಕದದ ಹತ್ತಿರ ಸಾಲಾಗಿಟ್ಟೆದ್ದ ಮೂರು 
ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ತು ಹರಿ ತಿದ್ದ ರೆಜುಮಿ ದಾಟಿಹೋಗಲು ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಳಿದ” ವಂತೆ. ಮೊದಲು ರೋಡಿಯಾ ಜೋಶಿಮೊ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸೋಪ್‌ ತೋರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಮೆರುಕ್ಷಣ ಸೋಫಾ ಅತಿ ಸಲಿಗೆಯ ಸ್ಮಳವಲ್ಲದೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯೂ £5 ಎಚಾರೆ ' ಸುಳಿದು ' ರಜುಮಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಖುರ್ಚಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ. 

"ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು.” ಎಂದು ಜೋಶಿಮೊ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸ್ಮಳೆವನು ಸ ತೋರಿಸಿ ರಜುಮಿಗೆ ಹೇಳಿದ. | 
ಬಹುಶಃ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ. ಹವ ಸ್ರಿ ಎಯರತ್ತ್ವ ಭೀತಿಯ ನೋಟ 

ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಸೋನಿಯಾ ಕುಳಿತ ತುಕೊಂಡಳು. - ಅವರ ಹತ್ತಿರವೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ತಾನೆಂತು ಧೈ ರ್ಯಗೈ ದೆನೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಹಂ ಅದು ಹೊಳೆದಾಕ್ಷಣ 
ಆಕೆ ಭಯಂಕರ ಭಯಪಟ್ಟು ತಟ್ಟನೆ « ಎದ್ದು ನಿಂತು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 


ಹೇಳೆತೊಡಗಿದಳು. 


“ವಾ ನಾನು ಒಂದೆ. ನಿಮಿಷ ಒಳಗೆ. ಚಂದಿದ್ದೆ- ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಫ್ರಿ ಮತಿ ಮಾಮ್‌ ಡೊವಳಿಂದ 





ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಆಕೆ ತೆ. ೂದಲಿಸಿದಳೂ. “ನಾನು 
ಬಂದಿರು ವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಲು ಅವಳಿಗಿನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 


ಮಿತ್ರೊಫಾ AS ಮಸಣಕ್ಕೆ ನಂತರ ಸಂಸಾ ರದೂಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವಿತ್ತು ಬರಲು ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾ ಲೆ. ನೀವು ಸವಡು 
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ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಆಕೆ ನಿಮಗೆ ತುಂಬಾ ಕ ತಜ್ಞಳಾಗುತ್ತಾಳೆದು ನಿಮಗೆ ಹೇಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಕೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಳು.'' 

ಸೋನಿಯಾ ಭೀತಿಯಿಂ ದ ತತ್ತರಿಸಿ ತೊದಲಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು 

“ನಾನಂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆ ಅತ್ಯಂತ ಖ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಎಂದು 


ಲು ೫ 

ಎದು, ತೊದಲಿಸುವ ದನಿಯಲಿ, ಮ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದೆ ರೋಡಿಯಾ 
ಎ ಜೌ? fy 

ಉತ್ತರಿಸಿದ. ' ""ದಯವಿಟ್ಟು, ಕೂಡ್ರಬೇಕು.''. ಮತ್ತೆ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದ. “ನಿನಗೆ 

ಏನೋ ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿದೆ ನನಗೆ, ದಯವಿಟ್ಟು-- ಬಹುಶಃ ನೀನು ಅವಸರದಲ್ಲಿರ 


ಬಹುದು ಕ್ಷಮಿಸು, ಕೆಲವೊಂದು ನಿಮಿಷ ತೆ ” | 
ಅವಳಿಗೋಸ್ನರ ಕುರ್ಚಿ ಮುಂದೆ ಸರಿಸಿದ. ಸೋನಿಯಾ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತಳು. 
ಮತ್ತೆ ಭೀತಳಾಗಿ ಅಸ್ವಸ್ಥಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಬ್ಬರನ್ನು - ಭಯೆಭೀತೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಒ ಈಕ್ಷಿಸಿ ಕದ್ದ ಕೆಳೆಮ ಮುಖಗೈ ದಳು. . `ರೋಡಿಯಾನ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖ 
ನಸು ಕೆಂಪೇರಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣು ಪ್ರೈಜ್ವಲಿಸಿದುವು. 
ನಿರ್ಧಾರದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. : ಇವಳೇ ಕುಮಾರಿ 
ಸೋನಿಯಾ ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನೆಲ್ಲಿಯೆ, ಅಪಘಾತಕ್ಕೀಡಾದ. ಪಾಷ. ಆ ಆ ಡಾರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಮಾರ್ಮೆಡೋನ ಪುತ್ರಿ ; ಅವಳ ವಿಷಯ ನಾನು ಇದೇ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ.” 
ತಾಯಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಸೋನಿಯಾಳತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ 
ದಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ' ಅಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ರೋಡಿಯಾನ ಆವ್ಮಾನಿತ ಮತ್ತು ಆಗ್ರಹದ 
ನೋಟದಿಂದ ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡರೂ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ನಿರಿಕಿಕ್ಷಿಸು 
ನ್ನು. ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ... ಡೋನಿಯಾ ಆ ಬಡೆಬಾಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಕಳವಳದ ಭಾವದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸತೊಡಗಿದಳು. ತನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಸಾ ಮಾಡಿಕೊಟು ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮರುನಿಮಿಷ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪೇಚುಗೊಂಡಂತೆ 
ಕೆಳಮುಖಳಾದಳು. 
"ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಇಂದೇ ಅದೆಂತು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿದಿರೆಂದು ಕೇಳೆಬಯ 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಅವಸರಪಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದ. ""ಪೋಲಿಸರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ?'' 

“ಇಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ರಮಪ್ಪಾಪ್ತವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತ ಲ. ಅಂದರೆ ಮರಣದ 
ಕಾರಣವೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಠ ವಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ, ಅವರು ನಮ ನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಪೀಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ, ನೆರೆಹೊರೆಯ ಬಿಡಾರವಾಸಿಗಳೆ ಮಾತ್ರ, ಗೊಣಗುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ಗ 

“ಅದೇಕೆ ?'' 


ಐ 

tl 

(61, ಕ 
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ಸಿದ್ದೆ?' 
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“ಏಕೆಂದರೆ, ಶವ ಬಹಳೆ ಸಮಯೆ ಉಳಿಯಿತಲ್ಲ - ಆದಿಗೆ ಕಾದಿದೆ... 
ಮತ್ತು ವಾಸನೆಯೂ ಬರುತ್ತಿದೆ. - ಇಂದು ಇಳಿಹೊತ್ತು ಕೊಂಚ ವಿಲಂಬವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಮಸಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನುಳಿನ ವರೆಗೆ ಚರ್ಚದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದಳು, ಆದರೀಗ ಅದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದರಿತಿದ್ದಾ ಗಾಡ 

“ಹಾಗಾದರೆ ಶವವನ್ನು ಇಂದೇ ಒಯ್ಯ ಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ನಾಳೆ ನಿ:ವು ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾ ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, ನಂತರ ಸಂಸ್ಕಾ ರದೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಕಾ 'ಫಂನ್‌ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾ 

“ಸಂಸ್ಕಾ ರದೂಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಳೆ ?'' 

“ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಉಪಹಾರ ಮಾತ್ರ. ನಿನ್ನೆ ನೀವು ನೀಡಿದ ನೆರವಿಗಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಮ್ಮ ನೆರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಶವಸಂಸ್ಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ "ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ.” 

ಅವಳೆ ತುಟಿ, ಗೆದ್ದ ಕುಪಿಸತೊಡಗಿದವು. ಆದರೆ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ವೈಥೆಯನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಅವಳೆ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸಿಟ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ಕಳೆಗುಂದಿ ತೆಳ್ಳಗಾದ ಮುಖ, ಚೆಕ್ಕ ನುಸಿಕ, ಚೂಪಾದ ಗದ್ದ. 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ ತಾಕಿ ಯಾರೂ ಅನ್ನು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳೆ ನೀಲ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ತುಂಬಿದಾಗ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆದುಂಬಿದ ಭಾವ ಮೂಡಿ. ನೋಡಿದವರ ಮನವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಸೆಳೆಯ. 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳೆ ಅಂಗಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾ ಭಾವಿಕೆ ವೈಶ್ಚಿಷ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ನಿಜ ವಯಸ್ಸಿ ಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವಳೆ- ಹದಿನೆಂಟು 


Ww 


ವರ್ಷದ ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪುಟ್ಟ ಸ್‌ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳೆ ಕೆಲ 
ರೀತಿ ನೀತಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಗ ಮೋಜಾಗಿದ್ದು ವು. 
""ಅಷ್ಟು ಅಲ್ಬ ಹಣದಲ್ಲಿ ಆ ಖಚ ರ್ಕೆನ್ನೈಲ್ಲ ಅದೆಂತು ಭಾಗ ಹರಿಸಿದಳು ? ಅಲ್ಲದೆ 


ಸಂಸ್ಮಾರದೂಟ ಬೇರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಅದು ಹೇಗೆ ?'" ರೋಡಿಯಾ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಯನ್ನು: ಮುಂದುವರಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 
ಶವದಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಾದಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವ್ಯವ 


ಸ್ಕೆಯೂ ವಿಶೇಷ ಖರ್ಚಿನದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್ಯಾಥೆರಿನ್‌ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಲ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಔತಣಕ್ಕೆ ಸಹ ಸಗ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ 
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ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ ತವಕಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಾರೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಾರರು. ಅದರಿಂದ ಅವಳೆ ದ: ಕೊಂಚೆ ಬಸ ಜತಿ 
ಅವ ವಳ ಸ್ವಭಾವದೆಂಥದು ನಿಮಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ -- 

“ಹೌದು ನಿಜ, ನಿಜ. ತಿಳಿದೆ, ತಿಳಿದೆ. ನನಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅಂತೇಕೆ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನ ತಾಯಿ ಇದೀಗ ನುಡಿದಿ 
ದ್ದಾಳೆ, ಅದು ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತಿದೆಯೆಂದು.'' 

“ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ !'' ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಉಸುರಿ ಮತ್ತೂ ದೃಷ್ಟಿ ಕೆಳಗೆಹಾಕಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಅವಳ ತುಟಿ 
ಗದ್ದ ಕಂಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆಕೆ ಒಳಗೆ ಪ್ಗ ಪ್ರೆವೇಶಗೈ ದಾಗಿನಿಂದ ರೋಡಿಯಾನ ಬಡ 
ತನದ ಸ್ಥಿತಿ ಅವಳೆ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿತ್ತು. ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಮೀರಿ ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದ 
ನುಡಿಗಳು ಅವಳೆ ಮುಖದಿಂದ ಜಾರಿದುವು. ಡೋನಿಯಾಳೆ ಕಣ್ಣು ಅರಳಿ ಕಾಂತಿ 
ಗೊಂಡವು. ತಾಯಿಯೂ ಸಹ ಸೋನಿಯಾಳತ್ತ ಸ್ನೇಹದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದಳು. 

"`ರೋಡಿ,'' ಎದ್ದು ನಿಂತು ನೋಡಿದಳು. `"ನಾವೆಲ್ಲರು ಕೊಡಿಯೆ ಊಟ 
ಮಾಡೋಣ. ಡೋನಿಯಾ ನಡೆ ಹೋಗೋಣ. ನೀನು ರೋಡಿ, ಕೊಂಚ ಹೊರೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬಂದು ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸು ; ನಂತರ ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಬಂದು 
ಬಿಡು ಮಗು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪೀಡಿಸಿದೆವೆಂದು ನನಗೆ ಭೀತಿ.” 

"ಹೂಂ, ಹುಂ, ನಾನು ಬರುವೆ." ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವಸರದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
“ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ.'” 

“ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಊಟ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು. !'' 
ಎಂದು ರಜುಮಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಚೆಕಿತಗೊಂಡು ನೋಡುತ್ತ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


"ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ: ಖಂಡಿತ ನಾನು ಬರುವೆ. ನೀನು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆ.'' “ತಕ್ಷಣ 
ಆತ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೆ ಅಮ್ಮಾ ? ನಾನೂ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಮ್ಮಾ.'' 


""ಓ ಬೇಡ, ಬೇಡವೆ ಬೇಡ ! ರಜುಮಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಶ್ರ ನೀನು ತಪ್ಪದೆ ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಊಟ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಬಂದರೆ ನಮಗೂ ಅದೆಷು ), ಸಂತೋಷ !'' 
“ದಯವಿಟು , ತಪ್ಪದೆ ಬರಬೇಕು.”  ಡೋನಿಯಾ ದನಿಗೂಡಿಸಿದಳು. 


ರಜುಮಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಸ ಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಗಿ ನಮಿಸಿದ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅದೇಕೊ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ A ವಿಚಿತ್ರ ಅನ:ಭವವಾಯಿತು. 


“"ಶುಭಮಸ್ತು ರೋಡಿ ; ಮರಳಿ ಚಿಟ್ಟಿ ಓೈಯಾಗುವವರೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹ 


೩೦೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರಲಿ, ಮಗು ! ಸ್ವಸ್ತಿ ನಟೇಶಾ ! ಮಗುದೊಮ್ಮೆ ಶುಭಮಸ್ತು ವ 
ಬರುವೆ!” 


ಸೋನಿಯಾಳಿಗೂ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿಗೆನಿಸಿತು. : ಆದರೆ 
ಅದೇಕೊ ಹೇಗೋ ಆ ನುಡಿ ಅವಳೆ ಮುಖದಿ:ದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಅವಸ ಸರದಿಂದ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾತನ್ನ ಸರದಿಗಾ ಕಾಯ್ದು ನಿಂತಿದ್ದಳೆ ಳು. `ತಾಯಿಯನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ವಂದಿಸಿ ಅವಳಿ ನಿರೋಪವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಸೋನಿಯಾ ಕೊಂಚ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು 
ಪೇಚಾಡಿ ಡೋನಿಯಾಳಿ ಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭಯ ಭೀ ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿದಳು. ಆದರೆ 
ನಿಯಾ ತೋರಿದ ವಿನಯ, ಮಾಡಿದ ವಂದನೆಗಳಿ:ದ ವ ಥೆಗೊಂಡು ತಾಪೆವಾದಂತೆ 


ಕಾಫಿ ಎಮ ಜಾಲೆ ಎಲಿ ಹಾಲೆ ಜಾ ann 
ಒಂದು ಒಗೆಯ ತೀವ್ರ ವೇದನೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ ತು. 


“ಶುಭಮಸ್ತು ಡೋನಿಯಾ ! ಕುಲುಕಿಸಲು ನಿ ಸು ಕಕ ಕೊಡೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಟ್ಟಿ 

““ಅದೇಕೆ, ಅಣ್ಣಾ ಆಗಲೆ ಕೊಟ್ಟೆ ನನ್ನ ಮಹುತೆದುಂಬಿ ವಾತ Sy 

ಳಾಗಿ ಆಕೆ ಉತ್ತರಿಸಿ,,"ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಮ 

ಸಾ 


$s § ಎವೆ ಲ್‌ 56% 
ಇರಲಿ, ಎನೀ ಅ ಈ ಖಲ ! 


ಇನೊ 4 ಪ ಡೆಮ್ಮಾ | ನಚ ES 
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ಬೆರಳುಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬತ “ಯಾ ನಕ್ಕಳು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ರು 
ಎ ಎಪಿ ಪ ೊಾಳ್ರಾಾ ನ್ಮ ಇ ಮಿ pe pK a ಎ > ತೆ ಣೆ 
ಜಿಂಪಾಯಿತು. ಬೇಗನೆ ಬೆರಳನಂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯನ ನುಸರಿಸಿ ತರಕ 


ಹ 


ವ 
ಎಎಪಿ 9 ಸ ಅಕಾ ಶಾಕ ೮ ಇ 
ಹೋದಳು. ಆದ ಅವಳೆ] | ಸಂತೋ ಚಲ ಕಾರಣ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವಂತಿರ ಆಸ್‌ 
ಡ್‌ 2 ಇಳು ಹಾ ಕಾ ೨3 ಜಾ ವಾ 9 
“ಸರಿ, ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ನಡೆಯಿತು. ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 

re: 

nS EN ಟ್‌ ಮಾ ಭಿ | EE 
ಮರಳೆ NF ಬಂದು ಸೋನಿಯಾಳಿಗಿ ನಾಟದಬಿ. ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಅವಳನ್ನು 


ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಸನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ : “ಭಗವಂತ ದಿವಂಗತರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅಮರ 


ಹ ಮಾಳ 
ರೋಡಿಯಾನ. ಮುಖ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಕಳೆಗೆ ಸೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು 
೨ ವಿ ಡೂ ಧೆ 
ಸೋನಿಯಾ- ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ -ಅವಳ ತಂದೆ ಆಕೆಯ.ವಿಷಯ ಹೇಳಿದ ಸುಪೂರ್ಣ 


[J 
- ಇಲ್ಲಿದೆ - ಣಿ ಕ್ಕ ಜ್ಞಾ 
ಕಥೆ ಆ ನಿಮಿಷ ಅವನ, ಕಣ್ಣೆದುರು ಸುಳಿದು ಹೋಯಿತು. 


"“ಅಯ್ಕೊ ದೈವವೆ, ಹೊರಬಂದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಂತೆ ೧ಷವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಾನು ಮನಸಾ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ''' `` ಅವರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ತಾಯಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೦೫ 


ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದಳು. “ಮಗು ಹೇಗೊ ನನಗೆಂತು ಹಗುರಾಗಿದೆ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ. ನನಗೆ ಇಂತೆನಿಸಬಹುದೆಂದು ನಿನ್ನೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನಿಸು ಕೂಡ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

“ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ತುಂಬಾ ಕಾಯಿಲೆ 
ಯೆಂದು ನಿನಗೂ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮೆಯಾದುದು ನಮಗೆ ಹಳ 
ಹಳಿಯಾಗಿದೆ. ಅಥೆವಾ ನಮಗಾದ ಹಳೆಹಳಿಯೆ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಡಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ಮನಸ್ಸು ನಿಷ್ಕಪಟವಾಗಿಠಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬಹುಮ”. 

“ಒಳ್ಳೇದು, ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ನಿಷ್ಕಪಟಿಯಾಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆಯೆ ?'' ತಾಯಿ 
ನೊಂದು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ನುಡಿದಳು, ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ನಿನಗೆ ಡೋನಿಯಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ; ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಅವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶಿಮೂರ್ತಿ-. ಆಕಾರ 
ಆತ್ಮ ಎರಡರಲ್ಲೂ-- ಮುಖಕ್ಕಿಂತ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ನೀವಿಬ್ಬರು ನಿರ್ವಿಣ್ಣರು, 
ಭಾವನಾವಶರು, ಶೀಘ್ರಕೊ:ಪಿಗಳು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಅಭಿಮಾನ, ಔದಾರ್ಯ ಅತಿರೇಕ 
ಆತ ಅಹಂಕಾರಿ, ಅಹಂಭಾವಿ ಅಥವಾ ದುರಭಿಮಾನಿಯೆಂದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸದು. 
ನಿನಗೆ ಅನಿಸುವದೆ ಡೋನಿಯಾ ? ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ನಮಗೇನು ಕಾದಿನೆಯೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ನನ್ನ ಹೃದ ಮ ಹೋಳಾದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

“ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ಅಮ್ಮಾ, ಬಪ್ಪುದು ತಪ್ಪದು.'' 

“ಆದರೆ ಮಗು, ನಾವೀಗ ಅದೆಂಥ ಭಯಂಕರ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿದ್ದೇವೆ, 
ಅದನ್ನು ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸು ! ಲ್ಯೂಜಿನ ನಿನ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಂದುವೇಳೆ ಹರಿದು 
ಕೊಂಡರೆ ಗತಿಯೇನು?'' ತಾಯಿ ಪಲ್ಮೂರಿಯಾ ಕೊಂಚ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂವ 
ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. 

"ಆತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾಳೆಗಿಂತ ಇಂದೆ ತನ ೩. ನಿಜಶ್ಚರೂಪವನ್ನು ಅವನೇ 


ತೋರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತೇನೆ.'' ಡೋನಿಯಾ ತಟ ನೆ ತಿರಸ್ಕಾರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಣೆ 


“ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಕದಲಿದುದು ಒಳೆ ಓಯದೆ ಆಯಿತ್ಕು'' ವಿಷಯಾಂತರಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ತಾಯಿ ನುಡಿದಳು. “ಆತ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದ. ಸರಿ, ಅವನು ಹೋಗಲಿ, ಶುದ್ಧ ಹವೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿ, ಅವನ 
ಕೋಣೆ ತೀರ ಚಿಕ್ಕದು, ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ, ಉರಿಯುವ ಆವಿಗೆಯಿಂತೆ. ಆಯೊ 

y ಶಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹವೆಯಾದರೂ ಸಿಗುವದೆಲ್ಲಿ ? ಕಿಡಿಕಿ ಹಾಕಿದ ಕೋಣೆಗಿಂತ ಚೀದಿ 
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೩೦೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೊಲಸು ಹವೆ. ಭಗವತಾ, ಏನು ನಗರವಪ್ಪು ಇದು! ಮನು, 
ಜೋಕೆ, ದಾರಿಬಿಡು ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೂಕಿ ಕೆಡವ್ಯಾರು ?... ಏನನ್ನೋ ಒಯ್ಕು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ, ಪಿಯಾನೊ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ |! ದೇವ ದೇವಾ; ಗ 
ನೂಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ! ಆ ಎಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನನಗೆ ಭೀತಿ.” 

`"ಎಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು ಅಮ್ಮಾ ?'' 

“ಅದೇಕೆ, ಆ ತರುಣಿ, ೬. ಇದೀಗ ಅವನ ಕೊ:ಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳಲ್ಲ.'' 

““ಭೀತಿಯೇಕೆ?'' 

“ಮಗು ನನಗೊಂದು ಅಂಥ ಶಂಕೆಯಿದೆ. ಸರಿ, ನೀನು ನಂಬು ಅಥವಾ ನಂಬ 
ದಿರು, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಆಕೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬುದುಕ್ಷಣ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ ಅಂದು 
ಕೊಂಡೆ : “ಇದೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗೆ ಅವಳೇ ರ್‌ ಭು 


""ಅವಳೇನು ಅಂಥೆವಳೆಲ್ಲ.''  ಡೋನಿಯಾ ನಸು ನೊಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 
“ನೀನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶಂಕೆಗಳು ಘನ ಅಮ್ಮಾ ! ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾದುದು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ. ಅಲ್ಲವೆ ಅವಳು ಬುದಾಕ್ಷಣ ಆತ ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ ಸಹ.'' 

“ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನು ನೋಡುವಿಯಂತೆ, ಮಗು, ನೀನು ನೋಡುವಿಯಂತೆ? 
ಅವಳ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ನಾನೆಂತು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದೆ, 
ಮಗು, ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ. ಆತ ನಮಗೆ ಅವಳೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ಿದ್ದಾ ಗೆ 
ಆಕೆ ಎಂತು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳೆ2ದರೆ ! ನನಗೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿದೆಯೆ? ಲ್ಕೂ ಜಿನ ಅವಳ ವಿಷಯ ಬರೆಯಬೇಕು, ತತ ರಃ ರೋಡಿಯಾ 
ಅವಳೆ ಪರಿಚಯ ರ ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವದೆದರೆ-- ಆದು ನನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ 

ಛಿಸಲೊಲ್ಲದು.. ಅಂದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಹಿಡಿತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವ 
ಹತ ಬೇರೇನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಗು 

“ಅವನೇನು ಬರೆದರೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ? ನಮ್ಮ ವಿಷಯ ಚರ್ಚೆಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ, 
ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಅಲ್ಲವೆ.?' ಅದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ? ಆಕೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಹುಡಿಗೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ, ಇದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ನಿರರ್ಥಕ ಕಂತೆ.” 


“ಅವಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನೀನೆನ್ನುವದು ನಿಜವಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇಸೆ.'' 


""ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ನ ಬಗ್ಗೆ, ಆತ ಅಸಹ್ಯ ಕುತ್ಸಿತ ನಿಂದೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸುವವ, ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ತೊಳೆಯುವವ, ಮಲೆತ ಕೊಳೆಚೆಯನ್ನೆ ಬ್ರಿ ಸುವವ ]'' 4 ನಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ 


ಕೂಗಿದಳು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ರೆ / ೩೦೭ 


ತಾಯಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಆದ್ದ ಲ ಚರ್ಚೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 
೫ ಜೇ ಶೇ ರೆ 


“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನಗೋಸ್ಕರ ನೀನಿಷ್ಟು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ”  ರೋಡಿಯಾ 
_ ರುಜುಮಿಯನ್ನು ಕಿಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದೊಯ್ದು. ತಿಳಿಸಿದ. ಓಗಿ 
""ಅಂತು ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆಡೋಳಿಗೆ "ನೀನೂ ಬರುವಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವೆ.`' 
ಸೋನಿಯಾ ನಿರೋಪ ಪಣೆಯಬೇಕೆಂದು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವಸರಪಟ್ಟು ನುಡಿದಳು. 
“ಒಂದು ನಿಮಿಷ, ಕುಮಾರಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ, ನಾವೇನು ರಹಸ್ಯವನ್ನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು ಸಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲ ನುಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈಗ''-- ಎಂದು ರಜಾಮಿಯತ್ತ ಆತ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಂತು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ತಡೆದ. “ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.” ಅವನ ಹೆಸರೇನು... 


ಘೋರ್ಫಾಯರಿ, ಅಲ್ಲವೆ ?'' 
“ದೇವ ದೇವಾ, ಹೌದು ! ಅವನು ನನ್ನ ಆಪ್ತೆ. ನೀನು ಇಂತೇಕೆ ಕೇಳುವೆ ?”” 


ಅವನ ಕುತೂಹಲ ವಿಶೇಷ ಕೆರಳಿದಂತಾಗಿ ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈದ. 

“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಆತ ಆ ಕೇಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನೆಂದು ನ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ ಅಂವರೆ 
ಆ ಕೊಲೆ ನಿನ್ನೆ ನಾವು ಆದೆ ವಿಷಯ ಆಡುತಿದ್ದಿರಲ್ಲ. 

"ಹೌದು, ನಾನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ಈಗೇನು 'ಅದಕ ವಿಷಯ ?'' ರಜುಮಿ ತನ್ನ 


ಕಣ್ಣು ಕಿಸಿದು ಕೇಳಿದ. pe 
""ಆತ ಆ ಮುದುಕಿಯ ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಚೌಕಶಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ, ಅಲ್ಲವೇ ? 


ನಾನು ಸಹ ಕೆಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವತ್ತಿಇಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅವೇನು ಕ್ಷುಲಕ : ಆದರೆ ಆ 
ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು Ce ನನ್ನ ತಂಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ತನ್ನ ಚಿನ್ನದುಂಗರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಳು ; ಈದ್‌ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಗಡಿಯಾರೊಂದು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಒಡವೆಗಳಿವೆ. ಅವೆರಡೂ ಕೂಡಿ ಐದಾರು ರೂಬಲ್ಲಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳೆವಲ್ಲ. ಆದರೆ, ತಂದೆ ತಂಗಿಯರ ಒಡವೆಗಳೆಂಬುವ ಭಾವನೆಗೆ 
ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. ಅವು ಕಳೆದುಹೋಗಬಾರದೆಂಮು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ. ' ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ 

ವಾಗಿ ಗಡಿಯಾರ. ಡೋನಿಯಕಾಳೆ ಗಡಿಯಾರದ ಮಾತು ಹೊರಟಾಗ ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
: ತಂದೆಯ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ' ನೋಡಲು ಕೇಳುತ್ತಾಳೋ ಎಂದು ನಾನು ಹದರಿದ್ದೆ. 

ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಉಳಿದದ್ದು ಅದೊಂದೆ. ಅದು ಕಳೆದರೆ ತಾಯಿ 
೫0 ಬೀಳಬಹುದು. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸ್ಟ್ರೀ ಸ್ವಭಾವ ! ಈಗೇನು .ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸುವಿಯಾ. ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೇರವಾಗಿ ಫೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಗ 
ಲೇಸಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೇನು ? ಅದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 


೩೦೮ / ಅಪರಾಧಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಊಟದ ಮುಂಚೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಅದರ ವಿಷಯ ಕೇಳುವದು 
ನಿಶ್ಚಿತ.” 

*ಆಬೇಕೆ, ನಿಜ: ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಬೇಡ, ಸರಳೆ ಫೋರ್ಫಾಯರಿ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ವದೆ ಖಚಿತ !'' ರಜುಮಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. “ನನಗೂ 
ಸಂತೋಷ ! ಹಾಗಾದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಮಯ ವ್ಯಯವೇಕೆ ? ಈಗಲೆ ಹೋಗೋಣ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಿನ ಅಂತರ ಅವನೀಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದು ನಿಶ್ಚಿತ.'' 


“ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ.” 


“ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೂ ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಚೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವನೊಡನೆ ಆಡಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನೆ ಸಹಿತ. ನಡೆ 
ಹೋಗೋಣ! ಅಂತು ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿದ್ದೆ ? ನನಗೀಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ! 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು! ಓ ನಾನು ಮರೆತೆ, ಆ ಕುಮಾಠಿ--'' 

"“ಕುಮಾರಿ ಮಾರ್ಮೆಡೊ” ರೋಡಿಯಾ ನೆನಪುಕೊಟ್ಟ.  "“ಕುಮಾರಿ 
ಮಾರ್ಮೆಡೊ, ಈತ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ, ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇ ಹುಡುಗ !'' 

“ನಿಮಗೆ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ,'' ಸೋನಿಯಾ ರಜುಮಿಯನ್ನು 
ನದರೆತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಹ ನೋಡದೆ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನಾಚಿ ಗೊಂದಲ 
ಗೊಂಡಳು. 

“ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣ!” ರೋಡಿಯಾ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. "ಕುಮಾರಿ 
ಸೋನಿಯಾ ನೀನಿರುವ ಸ್ಮಳೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬುದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಆತ ವಿಶೇಷ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನದುರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನ ವಿಳಾಸ ಕೊಡುತ್ತ ನಾಚಿ. ಕೆಪಾದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. 

“ಕೋಣೆಗೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕುವದಿಬ್ಲವೆ?'' ಮೆಟ್ಟುಗಳೆನ್ನಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ರಜುಮಿ 
ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕೇಳೆದೆ. | 

“ಎಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿ ಕೀಲಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡು ತರಬೇಕೆಂದು 
ಎರಡು ವರ್ಷದಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” ಸಹಜವಾಗಿ ನುಡಿದ. “ಕೀಲಿ ಹಾಕಲು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲದವರೆ ಪುಣ್ಮಶಾಲಿಗಳು !'' ನಗುತ್ತ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ನುಡಿದ. 

ಮುಖ್ಯ ದ್ವಾರದ ಹತ್ತಿರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತಡೆದು ನಿಂತರು. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೦೯ 


"ನೀನು ಬಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿ, ಅಲ್ಲವೆ ಸೋನಿಯಾ ? ಇರಲಿ, ನನ ಎ ಹೋ 
ವನ್ನು ಎಂತು ಶೋಧಿಸಿತೆಗೆದೆ ?'' ಬೇರೆ ಏನನ್ನೊ ಮುದ್ದಾಂ ತಿಳಿಸಬೀಕಂ 
ಬಯಸಿದಂತೆ ಬೇರೊಂದು ರಾಗದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆದರೆ ಆ 
ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿಟಿ | ಸಿನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ. 
ಅದೇಕೋ ಅಂತು ಗೈಯೃಲು ಅವನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ತ 

""ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನೆ ನೀನು ಪೋಲಿಯಾನ ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಳಾಸ ಕೊಟ್ಟಿ  ರಲಿಲ್ಲವೆ ? 

“ಫೋಲಿಯಾ? ಓಹೊ ಹೌದು! ಪುಟ್ಟ ಪೋಲಿಯಾ! ಆ ಮುದ್ದು ಬಾಲೆ! 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿ, ಅನ್ಲವೆ? ಹುಂ ಹೌದು ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಳಾಸ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ 
ಅಲ್ಲವೆ?'' 

“ಮರೆತಿದ್ದೆಯೇನು PE 

“ಇಲ್ಲ ನೆನಪಿದೆ.” 

“ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿರ 
ಲಿಲ ನನಗೆ, ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ೨ ಇಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಇರುವದೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ? ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಬಾಡಿಗೆಯ 
ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿರುವದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮಸ್ತೆ ಬರುವೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಮೆ 
ಡೊಳಿಗೆ ತಿಳಿಕುವೆ--'' 

ಅವರ ನಿರೋಪ ಪಡೆದು ಹೊರಟುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ಬೇಗ ಬೇಗೆ ನಡೆಯಹತ್ತಿದಳು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಯಾರ್ಡ ಅಂತರವನ್ನು 
ತೀವ್ರ ಕ್ರಮಿಸಿ, ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರೆಳಿ ಅವರೆ ನೊ:ಟವಿದ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆದು. ತವಕಿ 
ಸಿದ್ಧಳು. ಅಂತು ಹೊರಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಏನನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ್ದಳು. ಅವರೊಡನೆ ಆಡಿದ ಪ್ರತಿ ನುಡಿಯನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮೊದಲು ಎಂದೆಂದೂ ಇಂಥ ಅನುಭವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಸಕು ಮಸಕಾಗಿ, 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಹೊಸ ಜಗತ್ತು ಅವಳೆ ಮನದೆದುರು ತೆರೆದು 
ನಿಂತಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನನ್ನು ಇಂದು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ 
ಕೂಡಲೆ ಅಥವಾ ಒಂದೆರಡು ತುಸು ತಡೆದು ಅದೆ ಮುಂಜಾನೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು! 
“ಭಗವಂತಾ ಅವನಿಂದು ಬಾರದೆ ಇದ್ದರೆ!'' ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಗೊಣಗಿದಳು. “ದೇವ 
ದೇವಾ ; ನನ್ನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ. ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ-- ಆತ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವನು... 
ಅಯ್ಯೊ ದೈವವೆ!”” 


೩೧೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆ ಕ್ಷಣ ಸೋನಿಯಾ, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 

ನಿರೀಕ್ಷಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ದಾತ ಮನೆಯ ಮಹುದ್ವು ರದಿ-ದರೆ ಆತ ತ್‌ ಹೆಜ್ಜೆ 

ಯನ್ನು ಇಡ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದ, ಅವರು ಜೊನಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯಾ ರದ 
ಹತ್ತಿರ ತಡೆದು ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುಗ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಕಸಿ ಕವಾಗಿ 
ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹಾಯ್ದು ನಡೆದಿದ್ದ. ""ಇಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಇರುವದೆಲ್ಲಿ ಯೆಂದು” ನಾನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದೆ” ನೆಂಬುವ ಸೊ:ನಿಯಾಳೆ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಡು 
ಗಿದ, ಆತ ಸಹಜವಾಗಿ ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ಕಳ್ಳೆ ನೋಟದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೊ:ನಿಯಾ 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಶ್ಯಬಿನ್ನರೆ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೆಬಯಸಿ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಮನಸ್ಸುಹಾಕಿ ನಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಇದೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣವಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕೆ 

ವಿದ್ದಷ್ಟು ಅನಾಸ್ಥೆ ಹಾಸ ನಡೆಯಿತು. ಅವನು ದಾಟಿ ನಡೆದ. ತನಗಿದ್ದ ಆಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 

ತೋರದೆ ಯಾವನ ಈ ಒಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗಿದ್ದ ಸ 
`ಸೋನಿಯಾಳ ದಾರಿ ಕಾಯ್ದು ಮುದವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ರಜುಮಿ 
ಉಭಯತರು. ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತುರೆ:ಬುದನ್ನು ಕುಡ. ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಾ 
ಅಲ್ಲಿಂಹ ಸರಳೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ. 


“ಆದರೆ, ಆಕೆ ಇರುವದೆಲ್ಲಿ ? ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಂಡ ಸ ಒರಣೆಯಿದೆ,'' 
ಸೋನಿಯಾಳೆ ವ:ಂಖವನ್ನು ನೆನೆದು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲೆಳೆಸಿದ. ""ಅವಳ A X 
ಶೋಧಿಸಲೇ ಬೇಕು.'' 

ಬೀದಿಯ ಚೌಕು ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಆಚೆಯ ಬದಿಗೆ ದಾಟಿ ಹಿಂದೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ. 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕೆಳನೋಟದಿಂದ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸೋನಿಯಾ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಆದೇ ಬೀದಿಗುಂಟ ಅವಳು ಹೊರಳಿದಳು. ಎದುರು ಬೀದಿಯ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯ 
ನೆಲಗಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸದೆ ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನೆಡೆದು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಇಂತೀ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ IE ಯಾರ್ಡು ಕ್ರಮಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಐದಾರು ಮಾರು ಅಂತರ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದ. 


ಅವನ ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಐವೆತ್ತು ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೈಕಟ್ಟು ಭದ್ರ 
ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜ ವಯಸ್ಸಿ ಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಮಧ್ಯಮ ಗಾತ್ರದ 
ನಿಲುವಿಕೆ, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಥೂ ಲವಾದ ಶರೀರ, ಹಾ ಆದರೂ ಕೊಂಚ 
ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಭಾಗ) ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಸಲೀಸಾಗುವಂತೆ ಸೊಗಸಾದ ಉಡುಪು ಧರಿ 


ಸಿದ್ದ. ಕರಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೂತನ ಕೈ ಚೀಲು ಹಾಕಿದ್ದ. ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ನಯವಾದ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿದು 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೧೧ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಗೊಮ್ಮೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಟಪ್‌ಟಪ್‌ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅರಳಿ ವಿಕಸಿತಗೊಂಡು ಸಂತಸ 
ಸ ಮುಖ, ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ಅಚ್ಚ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಯಾರಾದರೂ ಅವನು 

ಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗದ ನಿವಾಸಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸಹಜ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತ ಇಲ್ಲೊಂದು ನರೆಮಿಶ್ರಿತ ನಯವಾದ ಕೂದಲು, ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಿರು 
ಸಾದ ಗಡ್ಡ, ನೀಲವರ್ಣದ ನಯನಗಳು ನೋಡಿದವರ ಮನವನ್ನು ಬೇಧಿಸುವ ವಿಚಾರ 
ಪೂರಿತ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಬೀ ರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಂಭೀರವಾದ ನಿಶ್ಚ ಲತೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದುವು 
ಕಾಡ ತುಟಿಗಳು. 


ಸೋನಿಯಾ ಕಾಲುವೆಯ ದಂಡೆಗುಂಟ ನಡೆದಾಗ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯತರ 
ಹೊರ್ತಾಗಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಕೆ ಯಾವುದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ವಂಗ್ಗ ಹೊಂದಿ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ನಡೆದುದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ತಾನು ವಾಸಿಸುವ 
ಗೃಹ ಮುಟ್ಟಿದಾಕ್ಷಣ ಸೋನಿಯಾ ಮುಖ್ಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ತೋರಿಕೆಯ 
ಅಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಅವನೂ ಅವಳ ಹಿಂದಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು ಬಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನತ್ತ ಹೊರಳಿದಳು. 
ಸರಿ, ಸರಿ” ಎಂದು ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಗೊಣಗುತ್ತ ತಾನೂ ಮೆಟ್ಟು ಮಗಳನ್ನೇ ರಹತ್ತಿದ. 
ಆಗಲೆ ಸೋನಿಯಾ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿದಳು. ಮಾತಿ ಮಹಡಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ ೯ನೇ ನಂಬರದ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದಳು. 
ಶಿಂಪಿ ಕ್ಯಾಸರನೆಮೊ ಎಂಬ ಹಲಗೆಯಿತ್ತ್ನು. “ಸ ಸರಿ,” ಎಂದು ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತೆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಯೋಗಾಯೋಗದಿಂದ ವಿಸ್ಮಿ ಸಖಿ ೮ನೆ ತುಂ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಆತ ಬಾರಿ 
ಸಿದ. ಆ ಉಭಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆರಡಿ ಅಂತರವಿತ್ತು. 


“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಕ್ಕಾಪರನೆಮೊರ ಕೂಡ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಿ !'' ಸೋನಿಯಾ 
ಳನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ ಅಪರಿಚಿತ ನುಡಿದ. "“ನಿನ್ನೆ ಅವನು ನನ್ನ ಜ್ಯಾಕೆಟ್ಟು ರಪು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ನಿಮ್ಮ ನೆರೆಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ರೆಸ್ಲಿಚ್‌ಳೊಡನೆ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಎಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಯೋಗ!” 


ಸೋನಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದಳು. 
“ಹಾಗಾದರೆ ನಾವೀಗ ಪರಸ ರ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು | Hb ಕರ ಸಂತಸದ ದನಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಆತ ಮುಂದರಿಸಿದ. “ಮೊನ್ನೆ ಯೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಶುಭ 
ಮಸ್ತು." py 


ನ್‌ 


ನಿಯಾ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ನಿವಾಸದ ಕದ ತೆರೆದಾಕ್ಷಣ ಆವಸರ 


೩೧೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ತಿಕ್ಷೆ 


ದಿಂದ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣ ಆಕೆಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿ ಹೇಗೋ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು. 
೫ ಸೇ ೫ 4 3 
ಪೋರ್ಫಾಯರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಜುಮಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಉತ್ಸಾಹ. 

“ಭೇಷ್‌, ಶಾಬಾಷ್‌ ಹುಡುಗಾ!” ಆತ: ಹಲವು ಸಲ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ, 
“ಸಂತೋಷ, ! ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ !”' 

“ಅದೇನು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸಂತಸ ನಿನಗೆ ? ""ರೋಡಿಯಾ ವಿಚಾರಿಸಿದ. 

""ಆ ಮುದುಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ನೀನೂ ಸಹ ಜಿನ್ನಸುಗಳನ್ನು ವತ್ತಿಇಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ ಕಣೊ. ಇಡಹತ್ತಿ ಎಷ್ಟು ದಿನವಾಯ್ತು ? ಅವಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದುವೊ ?'' 

“ಕ ಎಂಥೆ ಮರುಳೆನೊ !'' 


“ನಾ ಹೋದುದು ಅದೆಂದು ?'' ಸ್ಮರಿ? ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ರೋಡಿಯಾ ತುಸು 
ತಡೆದ. “ಅವಳೆ ಕೊಲೆಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನವಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನೇನು ನನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ತವ 
ಕದ ಹಂಬಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತ, ನುಡಿದ. “ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ಭ್ರಷ್ಟ ಭ್ರ ಮೆಯ 
ನಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಳು ರೂಬಲ್ಲಿನ ಹೊರ್ತು ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ : > 

“ಭ್ರಮೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಆತ ವಿಶೇಷ ಭಾರಹಾಕಿ ನುಡಿದ. 

“ನಿಜ, ನಿಜ, ನಿಜ.'" ರಜುಮಿ ಕಾರಣ ತಿಳಿದಿರದಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪಲು ತವಕಿಸಿದ. 
“ನಿಜ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ನೀನಂದು ಬಹಳೆ ಬೆದರಿದೆ-- ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಭ್ರಮೆಯ _ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಂಗುರ, ಚೇನು ಎಂದು ಪದೆ ಪದೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ! ಸರಿ, 

ಸರಿ |-- ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸ್ಟ ಷ್ಟವಾಯಿತು.'' 

“ಅಯ್ಯೊ, ಪ್ರಭು! ಆ ಅಭಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯ ಅವರಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ಹಬ್ಬಿದೆ ! ಈತನಂತು 
ನನಗೆ ಪಣಕ್ಕೆ ಸಹ ನಿಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧ. ಆದರೆ, ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ರಿಂಗು ಚೇನುಗಳೆ ವಿಷಯ 
ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ತಿಳಿದದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಸಹಿತ ಆನಂದವಾಗಿದೆ! ಆ 
ಕಲ್ಪನೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಎಂಥೆ ಹಿಡಿತ ಸಾಧಿಸಿದೆ !' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 


ಚಿಂತಿಸಿದ. 
“ಆತನೀಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬಹುದೆ ?'' ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಕೇಳಿದ. 


ಅಪರಾಧಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೧೩ 


""ಹೌದು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ.'' ರಜುಮಿ ಬೇಗನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. "ನೀನು ನೋಡುವಿ 
ಯಂತೆ, ಆತ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ. ಕೊಂಚೆ ವಿಕೃತ ಪ್ರಾಣಿ, ಅದರೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಶೀಲ 
ದವ, ಆದರೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ, ಆತ ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿವಂತ, ನಿಜವಾಗಿ 
ಬಹಳೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ. ಆದರೆ ಅವನ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಒಂದು ವಿಧ, ಜೀವನವನ್ನು ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಿಶ್ವಾಸಿ, ಸಂದೇಹಿ, ನರದ್ವೇಷಿ, ಎಲ್ಲಿ ಕಣಿ 


ಬ ಅಟ ಣ 
ಟ್ಟರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಳೆ ಯದು ಕಾಣದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ ಅಲಕ್ಷದ ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುವವ. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ತಮಾಷೆ ಗೈಯುವವ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಸಾಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯೂರುವ ಹಳೇ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸುಕಷ್ಟು ನಂಬಿಗೆ. ಆದರೂ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತ-- ಅದರ ಸೂಕ್ಷಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಹ ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ. ಹೋದ 
ವರುಷ ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸುಳಿವು ಹತ್ತದ ಒಂದು ಖೂನಿ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದನು. ಸರ, ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ತವಕಿಸಿದ್ದಾನೆ.'' 

“ಇರಲಿ, ಅದೇಕೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇಕೆ ಆತುರ?'' 

""ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಕಾಯಿಲೆಯಾದಂದಿನಿಂದ ನಾನೆ ನಿನ್ನ; ವಿಷಯ ಹಲವು 
ಸಲ ಅವನೆದುರು ನುಡಿದಿದ್ದೆ.. ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತ್ರ 
ನೀನೊಬ್ಬ ಕಾಯದೆ ಅಭ್ಕಾಸಮಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಅಭ್ಯಾಸ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ಕೇಳಿ. "ಪಾಪ ದುರ್ದೈವ ['ವೆಂದು ಉನ್ಗರಿಸಿದ. ಅವನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತರನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಗಮನ 
ಎತ್ತೆ ನಿನ್ನೆ. ರುಮಿಯೇಟೊ-- ಕೇಳು ರೋಡಿಯಾ, ನಿನ್ನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವಾಗ ನಾನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೊಗಳಿದೆ. ನುನು ನುಡಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಿರಬಸುದೆಂದು ನನ ್ನ 
ಭೀತಿ.”' 

""ಏನು ? ಅವರು ನಾನು ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಬಗೆದರೊ.?: ಸರಿ, ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ನಿಜವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು."' ಎಂದು ಕ ಓತ್ರಿಮ ನಗೆ ನಕ್ಕನು. 

""ಸರಿ, ಸರಿ... ಛೀ. ಅದೇನಲ್ಲ! ನಾನು ನುಡಿದದ್ದೆಲ್ಲ (ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಷಯ ಸಹಿತ) ಅದೆಲ್ಲ ಅಬದ್ಧ, ಅನರ್ಥ, ಸೆರೆಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ನುಡಿದ" ಬಡಬಡಿಕೆ 
ಜ್ಜ" 

“ನೀನು ಇಂತೇಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆ ? ಓ ಅದೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವಾಕರಿಕೆಯಾಗಿದೆ 1 
ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿತ ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಕೂಗಿದ. ಆದರೆ ಅದು ಅಂಶತಃ ತೋರಿಕೆಯ 
ರೋಷವಾಗಿತ್ತು. 


ತ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ / ೩೧೪ 


“ಗೊತ್ತಿದೆ, ಗೊತ್ತಿದೆ, ನನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಖಂಡಿತ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆ. ಅದನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಸಹ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ.” 

“ಸರಿ, ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಯೆನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನೆ ಕೆ ಉಚ್ಛ ರಿಸುವೆ ?”' 

ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನವಾಂತರು. ರಜುಮಿ ಮೇರೆ ಮೀರಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿದ್ದ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಇದೇ `ಈಗ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ರಜುಮಿ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿ ಅವನ ತಲೆ ತಿನ್ನ ದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

“ಅವನೆದುರಿಗೆ ಸಹ ಜೋಲುಮುಖವನ್ನೆ € ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ ಚಿಂತಿಸಿದ. ಎದೆ ಡವ ಡವನೆ ಪಾರುತ್ತ ಮುಖ ಬೆವರಿ ಬೆಳ್ಳೆಗಾಗಿತ್ತು. 

`“ಅಲ್ಲದೆ ಸಾ ಸಭಾವಿಕವೆನಿಸುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಏನನ್ನೂ ಗ್ಗೆ ಫಯದಿರುವುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು 1 ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದಂತೆ ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಬೇಕು. ಬೇಡ, ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸ 
ಹೋದರೆ ಅದೂ ಸಹಜಮಗಲಾರದು. ಎ. ಇರಲಿ ಸರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗೆ 
ಉದ್ಭ ವಿಸುವದೋ ನೋಡೋಣ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದು ಚಿತುರ್ಯವೊ 
ಹ ತೆ ? ಕ್ಷಿಪ್ಪದಲ್ಲೆ ತಿಳಿಯುವದು. ಪತಂಗ ತಾನೆ ದೀಪವನ್ನೆಳಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಎದೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಒಳಿತಲ್ಪ!'' ಮಂಂತಾಗಿ 
ರೋಡಿಯಾ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಟಿಸಿದ. 

“ಇದೇ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ,'' ರಜುಮಿ ಸೂಚಿಸಿದ. 

“ನಿನ್ನೆ ನಾನು ಆ ಮುದಿಗೂಬೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು ರಕ್ತದ 
ವಿಷಯ ವಿಚಾರಿಸಿದೆನೆನ ಸ್ನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ಪೊರ್ಫುಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? ಎನ್ನುವದೆ ಅತಿ 
ಮಹೆತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟುಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಅವನ ಮುಖಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಅರಿಯಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ- ನನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗವಾದರೂ 
ಸಹ ಅದನ್ನು ನಾನು ಶೋಧಿಸಲೇಬೇಕು.'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಎಣಿಸುತ್ತಿದ 

“ಕೋ ಸೋದರಾ,'' ಹಲ್ಲು ಕೆರಿಯುತ್ತ ರಜುಮಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನುಡಿದ. "ನಿನ 
ಗಿಂದು ಅದೇಕೊ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಉತ್ಸಾಹ, ಅಲ್ಲವೆ? ಇಡಿ ದಿನ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹಾಗೆನಿಸುತ್ತಿದೆ.”” 

“ಉತ್ಸಾಹ, ಉದ್ವೇಗ? ರವಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ.'' ರಜುಮಿ ಮನಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ 
ದಂತಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

ಇಲ್ಲ, ಮಿತ್ರಾ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಲಾರಿ. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಗು 


ಇದ್ದಷ್ಟು ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿದೆ. ನೀನು ಮೊದಲೆಂದೂ ಕೂಡದಂತೆ ನಿನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯ ಕ್ರೈ 
ಅಟ್‌ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೧೫ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೆ. ಹೇಗೋ ನೀನು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ವಿಲಿ ವಿಲಿ ವಿಷಣ್ಣತೆ, ಮರುನಿಮಿಷ ಹಣ್ಣಿನ ರಸವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದ ಸಂತಸ. ಅದೇಕೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮುಖ ಕೆಂಪೇರಿತು ! ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಔಶಣಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಗಿ ಟೊಮೆಟೋದಂತಾಯಿತು. 

“ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ | ಅದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಅಸಂಬದ್ಧ | ಇದೇನು ನುಡಿಯು 
ತ್ರಿರುವಿ ?'' 

""ಇಂತೇಕೆ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಿ, ಶಾಲೆಯ ಬಾಲಕನಂತೆ? ದೇವರಾಣೆ, ಮತ್ತೆ 
ಇದೋ ನಿನ್ನ ಮುಖ ನಾಚಿ ಕೆಂಪಾಯಿತು..' 

“ಎಂಥ ಮೊಂಡ ನೀನು:!'' 

“ಅದರ. ವಿಷಯ ಇಂತೇಕೆ ಸಂಕೋಚಿಪಡುತ್ತಿರುವಿ ? ರೋಮಿಯೊ ! ತಾಳು, 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರಿಗಾದರೂ ನಿವೇದಿಸುವೆ. ಹಾ! ಹಾ--ಹಾ ! 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಸಹ 

“ಕೊ, ಕೇಳು ಕೇಳು, ಇದು ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರ--ಚೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನಪ್ಪಾ 
ಭೂತಪ್ಪಾ !'' ರಜುಮಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು ತಣ್ಣಗಾದ. "ಅವರಿಗೇನು 
ಹೇಳುವೆ? ಬಾ ಹೀಗೆ, ಸೋದರಾ, ಛೀ ಎಂಥ ಮೊಂಡನಪ್ಪಾ ನೀನು !'' 

“ನೀನೊಂದು ಗ್ರೀಷ್ಮ ಗುಲಾಬಿ. ಅದೆಂತು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುವದೆಂದು ನೀನರಿತರೆ ; 
. ಆರಡಿ ಮೀರಿದ ನಿಲುವಿನ ರೋಮಿಯೊ ! ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ ಓರಣವೇನು ! ನಖ ತೆಗೆದ 
ಬೆರಳುಗಳ ಅಂದವೇನು ! ಇಂದಿನ ಪರಿ ಮೊನಲೆುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೂದಲಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಮ 
ಸಹ ಪೂಸಿರುವೆ ! ಬಾ ಹೀಗೆ, ಮಣಿದು ಬಾ!” 

“ಕಟು ಮೊಂಡ !'' 

ರೋಡಿಯಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತೆ ನಕ್ಕ. ತಡೆಯುವದು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಕವೆ 
ಇಲ್ಲೆನ್ನುವಂತೆ, ಇಂತು ನಗುತ್ತ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ನಿವಾಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಅದೆ ; ಒಳಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಅವನು ನಗುವದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

"ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಯ ಒಂದು ನುಡಿಯೂ ಬೇಡ, ಜೋಕೆ. ಇಲ್ಲಾದರೆ ನೋಡು, 
ನಿನ್ನ ತಲೆ. ಬುರುಡೆಯನ್ನೊಡೆಯುವೆ !''  ರೋಡಿಯಾನ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರಜುಮಿ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಉಸುರಿದ, Kj 


* * + 1 ಜೇ 


ಅಪರಾದ ಮತು ಸ 
ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೧೬ 


೫ 


ಆಗಲೆ ರೋಡಿಯಾ ಆತನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ 
ನಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಆಳೆತೆಗೆಟ್ಟು ಒಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಒಳೆಗೆ 
ಬಂದ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ರಜುಮಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ... ಅಂದಹೀನ, ವಿರೂಪಿ, ಲಜ್ಜಿತ, ಅಧೀರ 
ಆದರೂ ಕ್ರೂರವದನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಮುಖ ಮತ್ತು ಇಡಿ ಆಕೃತಿ ಆ 
ಕ್ಷಣ ನಿಜವಾಗಿ ಅಂದಗೇಡಿಯಾಗಿದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ನಗುವದು ನ್ಯಾಯ 
ಸಮ್ಮತವಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಪೀಠಿಕೆಗಾಗಿ ಕಾಯದೆ ಪೋರ್ಫಾಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ. 
ಆತ ಕೋಣಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಕೈ ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ಅವನ ಕೈ ಕುಲುಕಿಸಿದ. ಆದರೆ ಇನ್ನುವರೆಗೆ 
ತಡೆದು ತನ್ನ ಪರಿಚೆಯಮಾಡಿ ಕೊಡಲೋಸುಗ ಎರಡು ಶಬ್ದ 


ತನ್ನ ಪರಿಹಾಸ್ಮವನ್ನು 
3 ಶಿ ಸ್ಮ ವ್ಯ 
ಗಳನ್ನಾಡಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ಕೊಂಚ 


ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಂಡಂತೆ ರಜುಮಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಹವಣ ಮೀರಿ ಕೊಳ್ಳನೆ 
ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಷ್ಟು ಇಮ್ಮಡಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಗೆ 
ಉಕ್ಕಿಬರಹತ್ತಿತು. ಈತನ ಕಂಠೋಕ್ತ ನಗೆಯಿಂದ ರಜುಮಿಗೆ ಉಗ್ರ ಕೋಪಮೂಡಿ 
ಆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ಸಂತಸ ಸಹಜ ಮೋಜಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀಡಿತು. 
ರಜುಮಿಯೂ ಕೂಡ ಉಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆರವು ಸೀಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 

““ಮೂರ್ಪಾ ! ಎಲೈ ಪಿಶಾಚಿ.” ರಜುಮಿ ಗುಡುಗಿ ಕೈ ಬೀಸಿದ. ಅದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೋಲಮೇಜಿಗೆ ತಟ್ಟಿತು. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಟಿ ಗ್ಲಾಸು ನೆಗೆದು 
ಬಿದ್ದು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. 

“ಮಹಾಶಯಾ ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯದಿರಿ. ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ! ಅವು 
ಸರಕಾರಿ ಸೊತ್ತೆಂಬುದು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ 1'' ವಿನೋದದಿಂದ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಕೂಗಿದ. 

ಹೊರಗಿಂದ ಬಂದವನಿಗೆ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇಂತೆನಿಸಬಹುದಾಗಿತು : ರೋಡಿಯಾ 
ಇನ್ನೂ ನಗುತ್ತಲಿದ್ದ. ಕುಲುಕಿಸಲು ಕೊಟ್ಟ ಕೈ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲೆ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ನಗೆಯ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಮೇರೆ ಮೀರುವದೊ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಗ್‌ A Nv! 
— {ವ =) pS RS ಇ Ka ಖಿ ೦ my ಗುರಿ ಎನಗೆ ಇ ದ 
ಸಹಜವಾಗಿ, ತಟ್ಟನೆ ಊ ಲಿ ಣನ ಲು ಅನುಕೂಲ ನಿಮಿಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯ್ದಿ ಬ್‌ 


ಟೇಬಲ್‌ ಬಿದ್ದು ಗ್ಲಾಸ್‌ ಒಡೆದದ ರಿಂದ ರಜುಮಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಸ 
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ಒಡೆದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿದ; ಗಕ್ಕನೆ ಕಿಡಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ 
ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ನಿಂತು ಉಗ್ರವದನನಾಗಿ ಕಿಡಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಪೊರ್ಫು 
ಯರಿಯು ನಕ್ಕ, ಇನ್ನೂ ನಗಲಿದ್ದ ಆದರೆ ನಗೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದ. ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಬಮೇಟೊ ಈರ್ವರು ಪ ಕ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದಾಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ನಿಂತು ತುಟಿ ಅಲುಗಿಸುತ್ತ ನಡೆದುದನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ರೋಡಿಯಾನನ್ನ, ನೋಡತೊಡಗಿದ. ರುಮೇಟೋನ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಮ್ಮುಖದಿಂದ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಹಳಹಳಿಯಾಯಿತು. 

“ಲ್ಲಿ ಆತ ಬಂದ ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಲೇ ಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆದ. 

“ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಿ'' ಇಲ್ಲದ ಪೇ ಇಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತ 
ಆರಂಭಿಸಿದ. ""ರೋಡಿಯಾ'', 

“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ ಅಲ್ಲದೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ವಿನೋದದೊಡನೆ ಒಳಗೆ ವ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಏಕೆ, ಅವನಿಗೇನಾಗಿದೆ ? ನಮಸ್ತೆ, 
ಕ್ಷೇಮವೆ ? ಎಂದು ಸಹ ಕೇಳೆಲೊಲ್ಲ.'' ಪೋರ್ಫೂಯರಿ ರಜುವಿಯತ್ತ ಮುಖ 
ಹೊರಳಿಸಿದ. 

“ಪ್ರಮಾಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆ. ಆತ ನನ್ನೊಡನೆ ಇುದೆಃಕೆ ಸಿಡಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದು ನಾನರಿಯೆ. ನಾವೀರ್ವರೀಗ ಬರುತ್ತ ನಾನುದುದು ಇಷ್ಟೆ ಆತ 
ರೋಮಿಯೊನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆನಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಯೂ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೇನಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸಿಲ್ಲ.'' 

"ಹೇಡಿ !'' ತಿರುಗಿ ಹೊರಳಿ ಸಹ ನೋಡದೆ ರಜುಮಿ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 

“ಒಂದು ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಇಷ್ಟು ರೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನೊ ಬಲವಾದ 
ಕಾರಣ ವಿರಬೇಕು.'” ಎಂದು ಪೋರ್ಫಾಯರಿ ನಕ್ಕ. 

ಕ "`ಓ, ತಾವೆ ಮೇಧಾವಿ ವಕೀಲರು ! ಚತುರ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೈ:ಟರು !— ಧಿಕ್ಕಾರ 
ನಿಮಗೆಲ್ಲ ! ಸುಡಗಾಡಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು ನಿಮ್ಮನ್ನು !'' ರಜುಮಿ ಶಪಿಸಿ, ಕೊಳ್ಳೆನೆ ನಕ್ಕು 
ಏನೂ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವದನನಾಗಿ ಪೊರ್ಫುಯರಿಯ ಬಳಿ ಸಾರಿ, ""ಸಾಕು | 
ನಾವೆಲ್ಲರೊ ಮೂರ್ಬರೆ ! ಅದಿರಲಿ ಈಗ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆರಂಭ. ಈತ ರೋಡಿಯಾ, ನನ್ನ 
ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತ ; ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸ ಆತ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಸಾಕಷ್ಟು ) ಕೇಳಿದ್ದಾನಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿಹನು. ಎರಡನೆಯದೆಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ, ರುಮೇಟೊ ! ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೀನು ? 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯವೆ ? ಮುಂಚೆ ಎಂದಾದರು ಭೆಟ್ಟಿ ಓೈಯಾಗಿರುವಿರೆ ?'' 
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“ಹೀಗೆಂದರೆ ಏನು ?'' ರೋಡಿಯಾ ಚಿಂತಿಸಿದ. 
ರಬಮೇಟೋ ಕೊಂಚ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತಬಿ ಬಬ್ಬಾದ, ಆದರೆ ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. 


“ಏಕೆ ನಿನ್ನೆಯೆ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದೆವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ನುಡಿದ. 


""ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ತೊಂದರೆ ತಪ್ಪಿತು. ಹೋದ ವಾರೆ, ಪೊರ್ಫಾಯರಿ, 
ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದುಂಬಾಲಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ 
ನೀವು ನೀವೇ ಪರಸ್ಪರ ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ ನನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಹೋಗಲಿ 
ನಿನ್ನ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಎಲ್ಲಿ?" 

ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಭೆಟ್ಟೆಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾದು ಮೇಲಂಗಿ, ಶುಭ್ರ ಲಿನನ್‌ ಶರ್ಟು ಧರಿಸಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ನುಗ್ಗುದ ಸ್ಲಿಪರ್ಸ್‌ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ವಯಸ್ಸು ಮೂವತ್ತೈದರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ, ಬೊಜ್ಜು ಬೆಳೆದಂತೆ ತೊ:ರುವ 
ಗಿಡ್ಡ, ಸ್ಕೂ ಲ ಮೈಕಟ್ಟು, ನುಣು ಸೆ ಎನ್ನುವ ಹುಸೆ ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ. ದುಂಡ 
ಗಾದ ದೊಡ್ಡ ತಲೆ. ಒಂಧುಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಉಬ್ಬಿತ್ತು. ಹತ್ತೆಯಾಗಿ ಕ್ರಾ ಪ್ರ" ಕೆತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ತ )ದುವಾದ ದುಂಡು ಮುಖ, ಗುಟು ಮೂಗು, ಆದರೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ರೋಗಿಯ ಲಕ್ಷಣವಿತ್ತು. ಆದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಣಕು ಒಗರುಗಳನ್ನು 
ಸೂಸುವ ಭಾಗಿಯಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೊ ೇಟಿವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರಸ 
ಸಂಪನ್ನತೆಯಿತ್ತು. ಚೆನ್ನಣ್ಣು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರೂರುತ್ತಿರುವಂತೆ' ಪದೆ 
ಪದೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋಟ ಕಳೆಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣು ಅವನ 
ಹೆಣ್ಣುಕಳೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ ಮೊದಲ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗದ ಉಗ್ರ 
ಹ 5) ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು. | 

ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೆಲಸವಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಪೋಫ ರ್ಫುಯರ | 
ಆತನಿಗೆ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಸೂಚಿಸಿ ತಾನು ಸೋಫಾದ ಇನ್ನೊ ಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಹಾಗಿ ಕುಳಿತ. ಕೆಲಸದ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿ. ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅನವಶ್ಶ ಕವಾಗಿ 
€ ಗಂಭೀರ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಳೆದು ರೋಢಿಯಾನನ್ನು ನೋಡು 

ಆದ್ದರಿಂದ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಕೊಂಚ -ದಿಗಿಲುಬಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ತಾನು 
ಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ದಿ ರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಾನ್ಕ ವಿಷಯ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆಲು ಗಹನ ವಿಷಯದ . ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಲಿ ತೀಕ್ಷ 
ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಅವಶ್ಯ ಏರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಆದರೂ ನಿಚ್ಚ ಛಿದಾದ 


ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ pl ತನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸರಿಂ ಯಾಗಿ, ಸುಸ್ಪಷ ಪೃವಾಗಿ, ತಿಳಿಯಾಗಿ 
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೫ 1 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ, ಅಲ್ಲದೆ ಹೇಳುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ತುಂಬ 
ನೋಡಿದ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು, ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ಸಹ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತೆನ್ನ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರತ್ತ ಅಲುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆದುರಿಗೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉಭಯತರನ್ನು ವಿಶೇಷ ಅಸ್ಥೈಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ರೋಡಿಯಾ ನಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತಿರುವದನ್ನು, ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಕಾತುರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 

“ಮೂರ್ಹ'' ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸ್ವಗತ ನುಡಿದುಕೊಂಡ. 

“ನೀನು ಪೋಲೀಸರ ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಜಿ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೊಲೆಯ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅ ಕೇಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟನಿಗೆ ಇಂಥಿಂಥ ವಸ್ತುಗಳು 
ನಿನ್ನವು ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನಿರುವೆ ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಿಸುವೆ 
ಯೆಂದು ಪೋಲಿಸರು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಆಭಾರಿಯಾಗುವೆನು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಬಹುಶಃ ಅವರೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಪರಮಗಿ ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.'' 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯವಹಾರಿ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ, 

"ಆದರೆ ನೋಡಿ'' ರೋಡಿಯಾ ತನಗೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟವನಂತೆ ನಟಿ 
ಸುತ್ತ ನುಡಿದ. "ಮುಖ್ಯ ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ಸಧ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಹಣ ಸಹಿತ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದೆ, ತುರ್ತಕ್ಕೆ ಆ ವಸ್ತುಗಳು 
ನನ್ನವೆಂದು ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾದಾಗ--. ಮುಂತಾಗಿ ಜಾಹೀರ 
ಪಡಿಸುವದಷ್ಟೆ ನನಗೆ ಜರೂರ ಬೇಕಾಗಿದೆ,” 

"ಎರಡೂ ಒಂದೆ, ಏನೂ ಅಂತರವಿಲ್ಲ.'' ಹಣವ ಅಡಚಣೆಯ ನೆಪವನ್ನು ತೀರ 
ನಿರಾಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಪೋರ್ಫುಯರಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. "ಅಥವಾ ನೀನು ಇಷ ಪಟ್ಟರೆ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಅರ್ಜಿ ಬರೆಯಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅದೆ ವಿಷಯ “ಕೊಲೆಯ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂಧಿಂಥ ಸಾಮಾನುಗಳು ನಿನ್ನವು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಹಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯ ಕಾಣಿಸನೇಕು.”' 

"ಒಂದು ಸಾದಾ ಹಾಳಿಯ ಮೇಲೆ?” ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೆ ಹಣಕಾಸಿನ 
ಅಡಚಣೆಯಲ್ಲೆ ಉತ್ಸುಕನಿದ್ದಂತೆ ಮಧ್ಯೆ ಕೇಳಿದ. 

“ಓ ತೀರ ಸಾದಾ ಹಾಳಿ'' ಎಂದು ಪೊಫ್ಫಾಯರಿ ತಿಳಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಅಣುಕು ನೋಟದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ದ ಷ್ಟಿಯನ್ನು ರೋಡಿಯಾನಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಿದಂತೆ 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕದಂತೆ ನೋಡಹತ್ತಿದ, ಅಥವಾ ಬಹುಶಃ ಅದೆಲ್ಲ ರೋಡಿಂಾನ 
ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ ಶ) ಉಳಿ 
ಯಿತು. ಅದೆ ಬಗೆಯದು ಏನೋ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆತ ಕಣ್ಣು 
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ಮಿಟುಕಿದನೆಂದು, ಕಾರಣ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತೆಂದು ರೋಡಿಯಾ ಪ್ರಮಾಣಗೈಯ 
ಬಹುದಿತ್ತು. 

““ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ !'' ಯೆನು ವ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಅವನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ 
ಸೆಳಕಿನಂತೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. 

"“ಇಂಥೆ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಅಂಶಗಳ ವಿಷಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕ 
ಕ್ಷಮಿಸಿ.” ನಸು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ರೋಡಿಯಾ ಮುಂದರಿಸಿದ. ""ನನ್ನ ಒಡವೆಗಳ 
ಬೆಲೆ ಕೇವಲ ಐದೇ ರೂಬಲ್ಲು, ಆದರೆ ಕೆಲ ಭಾವನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸ ಮಹತ್ವ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಪಡೆದಿರುವೆನೊ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಆ 
ವಸ್ತುಗಳ ಮಹತಿ ನನಗೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನನ್ನ ತಂಗಿಯದು, ಇನೊ ಬ೦ದು ದಿವಂಗತ 
ತಂದೆಯದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪೇಚಾಟ, ಕೊಲೆಯ ನಾರ್ತೆ ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ನಿಜವಾಗಿ 
ನಾನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದೆ.'' 

"ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ, ಪೋರ್ಫಾಯರಿ ವತ್ತಿಯಿಟ್ಟ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ) ರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡುತ್ತಿಹನೆಂದು ನಾನು ಜೋಶಿಮೊನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಕ್ಷಣ. 
ನೀನು ಚಕಿತನಾದೆ ! "`ರಜುಮಿ ಮಧ್ಯ ಅಧಿಕಪ್ರಸುಗಿಯಾಗಿ ನುಡಿದ. 

ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಸಹನಾತೀತ. ರಜುಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುವ ಉಗ್ರ 
ನೋಟವನ್ನು ಬೀರದೆ ರೋಡಿಗೆ ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪಾತ್ರದ ಅರಿವು ಉಂಟಾಯಿತು. 

“ಏನು ಮಿತ್ರು, ನನ್ನನ್ನು ಏಡಿಸುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲವೆ?'' ರೋಡಿಯಾ ಒಳ್ಳೇ 
ಸೋಗಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ರಜುಮಿಗೆ ನುಡಿದ. "“ಇಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ವಸ್ತುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು ನಿನಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ನಾನು ಕ್ಷುದ್ರ ಸ್ವಾರ್ಥಿ 
ಯೆಂದು ಬಗೆಯದಿರು. ಈ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಸ, ಇದೀಗ ಹೇಳಿದೆ 
ನಲ್ಲ, ಆ, ಗಡಿಯಾರದ ಬೆಲೆ ತಾಮ್ರದ ಕಾಸಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಉಳಿದುದು ಅದೊಂದೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ನಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಈಗ ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ದಾಳೆ.'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪೊರ್ಫಾ 
ಯರಿಯತ್ತ ಹೊರಳಿ ನುಡಿದ. ಮತ್ತೆ ಮರುಕ್ಷಣ ರಜುಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುವಿ 
ಕಂಪಿಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ""ಆ ಗಡಿಯಾರ ಕಳೆದುಹೋಯ್ತಿಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ, 
ತಕ್ಷಣ ಆಕೆ ನಿರಾಶೆಯ ತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ! ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ ! ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಎಂಥವರು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ!'' 
ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದ. | 
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“ಅಲ್ಲ ಹಾಗಲ್ಲ, ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ನುಡಿದೇ ಇಲ್ಲ | ನಾನೆಂದುದು 
ತದಿ ರುದ್ಧವಾಗಿ ['' ಇಲ್ಲದ ಪೇಚಾಟದಲಿ ಸಿಲುಕಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು, ಪಾಪ, ರಜುಮಿ 
ನ ಸ ಸೋಗು ಸರಿಯಿತ್ತೆ ? ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತೆ ? ಆದನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದೆನೆ ?'' ಮುಂತಾಗಿ ರೋಡಿಯಾ ಕಂಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ""ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೆ ಸ್ವಭಾವದ ವಿಷಯ ನಾನೇಕೆ ಎತ್ತಿದೆ ?'' 

""ಓ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೆ ಇದ್ದಾಳೆ ?"” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ. 

"ಹೌದು.'' 

“ಅವಳು ಯಾವಾಗ ಬಂದಳು )?'' 

“ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ,?' 

ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಏನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತುಸು ತಡೆದ. 

""ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳು ಕಳೆಯುವದಿಲ್ಲ,'' ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಮುಂದರಿಸಿದ.. " ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯದಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಾನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ.”” 

ಅದೇನು ಅಷು ಶ್ರ ಮಹತ ಶದ್ಧಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಸಿಗರೇಟಿನ ಬೂದಿಯನು  ಸಿಕ್ಕಿತ್ತ 
ಜಮಖಾನಿನ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ರಜುಮಿಗೆ ಆತ ಏಶ್‌ತೊಟ್‌ ಕೊಟ್ಟ. ರೋಡಿಯಾ 
ಬೆದರಿ ನಡುಗಿದ. ಆದರೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅವನತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇನ್ನೂ ರಜುಮಿಯ ಸಿಗರೇಟಿನ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಲಕ್ಷವಿತ್ತು. 

"ಏನು ? ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಅದೇಕೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಟ್ಟವತ್ತಿ 


ಈಂು 
ಸಾಮಾನುಗಳಿವೆಯೆಂದು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತೊ ?” ರಜುಮಿ ಕೂಗಿ 


ಕೇಳಿದ. 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ರೋಡಿಯನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ನುಡಿಯಹತ್ತಿದ. 


“ನಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳು, ಉಂಗುರ ಮತ್ತು ಗಡಿಯಾರ, ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು 
ಹಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಟ್ಟು ಸ ಮೇಲೆ ಪೆನ್ಸಿಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅವಳ ಹತರ 
ಅವನ್ನು ನೀನಿಟ್ಟ ದಿನಾಂಕ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ” 


“ನೀನೂ ಘನ ನಿರೀಕ್ಷಕ !'' ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ನೋಡಲು 
ಹವಣಿಸುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸಿದ, ಆದರೆ ನೋಡು 
ವದು ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಕೂಡಲೆ ಮುಂದರಿಸಿದ ಸೆ 


2] 


೩೨೨ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


'"ವತ್ತಿಯಿಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳು ಅಗೇಕವಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನೆ ಊಹೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡೆಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಆದರೂ ನೀನು 'ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ, ಮತ್ತು-- ಅಲ್ಲದೆ--'' 

'“ಎಬಡ ! ಮಡ್ಡ, ಧಡ್ಡ !'' ಆತ ಚಿಂತಿಸಿದೆ, “'ನುನು ಅದನ್ನೇಕೆ ಕೂಡಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು?'' 

“ಆದರೆ ವತ್ತಿಯಿಟ್ಟವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಆರಿತುಕೊಂಡೆವು, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಬಾರದ 
ವನು ನೀನೊಬ್ಬ ನೆ, ಪೂರ್ಫುಯರಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ, ಅವನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳೆಯಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಣಕಿತ್ತು. 

"`ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

"ಅದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವದೋ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನ? ಆಳವಾದ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗಿರುವಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ತೇಜನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ.” 

""ನಾನು ನಿಸ್ತೇಜ, ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಷೇಮ” 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಒರಟಾಗಿ, ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಬದಲಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಅವನ ಕೋಪ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೆರಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಆಗದಾಗಿತ್ತು. "ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಹೆಸ್ಮವನ್ನೆ ಹೊರಗೆಡಹುವೆ''ನೆಂಬುವ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. "ಇವರೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪೆರಿ ಪೀಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾರೆ?'' 

“ಅಷ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ !!” ರಜುಮಿ ಕೊಡಿಸಿದ.'""ಮತ್ತೇನು! 
ನಿನ್ನೆಯ ತನಕ ಅವನಿಗೆ ಬೇಶುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಭ್ರಮೆ! ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನೀನೂ ನಂಬ 
ಬಹುದೆ, ನಾವು ಹೊರಬೀಳುವದಷ್ಟೆ ತಡ, ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕಿ ಸಹ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಜಾರಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಹೋದವ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ 
ಅವನ ಪತ್ತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ! . ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾಗುವವರೆಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿಯೆ ! ನೀನು 
ನಂಬಬಹುದೆ ಅದನ್ನು ! ಅಪೂರ್ವ!” ; | 

“ನಿಜವಾಗಿ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯೆ 1 ನೀನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ !'' ಹಳೆ ಹೆಂಗ 
ಸಿನ ಹಾಗೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. 

""ಅಸಂಬದ್ಧ [ನೀನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ ! ಏನಾದರೊ ಸೆಂಬುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಎಣಿ 
ಸಿದ್ಧೆ!”' ತಾನೇನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿದ. 


ಆದರೆ ಅ ವಿಪರೀತ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಕೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೨೩ 


"ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನೆಂತು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಹಾಗಾದರೆ ?'' 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹುರುಪಾಗಿ ರಜುಮಿ ಕೇಳಿದ. ""ಅದೇನು ಕಾರಣ? ಮತ್ತು ಅಂತೇಕೆ 
ಕಳೆ ನಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 9 ಆಗ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಯಿತ್ತೆ ? ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇತ್ತೆ 
ಬನೆಗೆ ? ಈಗೇನು ಗಂಡಾಂತರ ದೂರಾಗಿದೆ, ನಾನು ಆಲೋಚಿಸುವದನ್ನು ಈಗ 
ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ !'' 

“ನನ್ನೆ ಇವರಿಂದ ಭಯಂಕರ ರೋಸಿಹೋಗಿದ್ದೆ. . ಇವರ ಸಹವಾಸ ತಲೆಬೇನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು.'' ರೋಡಿಯಾ ಸೊಕ್ಕಿನ ಉದ್ದ ಟತನವನು ಸ ಸೂಚಿಸುವ ನಗೆಯಿಂಂದ 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನುಡಿದ. ""ಅವರ ಕೈಗೆ ಎಂದೂ ಸಿಗದಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಾರವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ತಗೊಂಡು ಹಓಡಿಹೋದೆ. 
ರುಮೇಟೊ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ. ಏನಪ್ಪಾ ರುಮೇಟೊ ನಾನು ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದೆನೊ ಅಥವಾ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆನೊ 9 ಹೇಳಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸು ನಮ್ಮ 
ವಾದವನ್ನು'' 


ಆ ಕ್ಷಣ ಆತ ರುಮೇಟೋನ ಜೀವ ಹಿಂಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅವನ ಮುಖ 
ಮತ್ತು ಮೌನವೆಂದರೆ ಅಷ್ಟು ತ್ವೇಷಗೊಂಡಿದ್ದ. 

“ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ, ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ನುಡಿದೆ. ಆದರೆ ಶೀಘ್ರಕೋಷಿಯಾಗಿದ್ದೆ.''.. ರುಮೇಟೊ  ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ. 

"ಇಂದು ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ,'' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನುಡಿದ. :“"ನಿನೆ 
ರಾಶ್ರಿ.ತೀರ ತಡವಾಗಿ ತಾನು ಗಾಲಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಅಪಘಾತಕ್ಕೀಡಾದವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನಂತೆ.'' 


“ಹಾಂ ಅಲ್ಲಿ" ರಜುಮಿ ಕೇಳಿದ. "ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿತ್ತೇನು ? ಸತ್ತವನ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆಂದು ಅವನ ವಿಧವೆಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು: ಕೊಟ್ಟೆ 
ಯಂತೆ.  - ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಹದಿನೆ ದಂ ಕೊಡು ಅಥವಾ ಇಪ ತ್ತು 
ಸಹ ಕೊಡು. ಆದರೆ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಮೂರು ರೂಬಲ್ಲಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಬಲ್ಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೂರುವದೆಂದರೆ + 

""ಸರಿ, ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲಿಯದೊ ' ಒಂದು ನಿಧಿಯೆ ಲಭಿಸಿತ್ತು ನನಗೆ, ನಿನಗೆ 


ಅದಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಅಂತು ನನ್ನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನಗೊಂದು ನಿಧಿಯೆ ಹತ್ತಿತ್ತು, ಅದು ರುಮೇಟೊನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ 1 ಇಂಥ 


೩೨೪ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ತ ವ ಗ ಕ್ಸಿ pe 4 

ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕ್ಷುಲ್ಲಕಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ . ಆರ್ಧೆಗಂಟೆಯ ಸಮಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ದೆವು. ದಯವಿಟು ಲ ಕ್ಷಮಿಸು.” ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಪಿಸುತ್ತ ನುಡಿದನು. “ನಿನಗೆ ಬೇಜಾರಾಗುವಂತೆ ತಲೆ ಒಡೆಯುತ್ತಿದೇವೆ 
ಅಲ್ಲವೆ ?'' ಕ 


"`ಓ ಇಲ್ಲ, ತದ್ವಿರುದ್ಧ, ನಿಜವಾಗಿ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಅದೆಂತು 
ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು ನೀವು ಕೇವಲ ಅರಿತಿದ್ದರೆ ! ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳು 
ತ್ತಿರ`ವದು ತುಂಬಾ ಸೊಗಸು ಅಲ್ಲದೆ ನೀನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಮುಂದೆ 
ಬಂದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಸಂತೋಷ.'' 


| ""ಆದರೆ ನನ್ನ ಗಂಟಲು ಒಣಗುತ್ತಿದೆ. ಕೊಂಚ ಚಹಾ ಕೊಡಬಾರದೆ !'' 
ಎಂದು ರಜುಮಿ ಕೂಡಿಸಿದ. 
""ಫನ ಸೂಚನೆ ! ನೀವು ಸರ್ವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಚೆಹಾ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, 
ಚಹಾದೊಡನೆ ಏನಾದರೂ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದದ್ದು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಡವೆ ?'' 
“ನಡೆಯಲಿ ನಿಮ್ಮದು ಸಾಗಲಿ !'' 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಚಹಾ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. 


ರೋಡಿಯಾನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳು ಗಿಮಿಗಿಮಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಮಸೆದ ಅಲಗಿನಂತಾಗಿದ್ದ, ಬಯಂಕರ ಕೆರಳಿಹೋಗಿದ್ದ. 


"ಅದನ್ನು ಮರೆಮಾಜಲು ಕೂಡ ಅವರು ಪ್ರೆಯತ್ನಿಸಲೊಲ್ಲರು ! ತಿಲ 
ಮಾತ್ರ ಅದರ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ! ಅದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಡಕಿನ ಅತಿರೇಕ! ನಿಮಗೆ 
ನನ್ನದು ಗೊತ್ತಿರೆದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯ ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಯ ಕೂಡ ಅದೇಕೆ ಚರ್ಚೆಸಿರಿ ? 
ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಯ ಹಿಂಡು ಮೊಲವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದಂತೆ ಇವರು ನನ್ನನ್ನು. ದುಂಬಾ 
ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ! ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚಲೊಲ್ಲರು ಸಹ ! ಸಹಜ ಅವರು ನನ್ನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆಯೆ ಥೂ ಯೆಂದು ಉಸಗುಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ !'” ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕುದಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ... ""ಅದೇಕೆ, ಹಾಳಾಗಿರಿ ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲೊಲ್ಲಿರೇಕೆ ? 
ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಯೊಡನೆ ಆಡಿದಂತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀವು ಆಡುವದೇಕೆ ? ಅದೇನೆ ಇರಲಿ 
ಪ್ರಿಯ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಇದು ಸಭ್ಯಗೃಹೆಸ್ಮರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ, ಅವರಿಗೊಪ್ಪುವದಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥ ಅನುಚಿತ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ ನಾನು! ನಾನು ತಕ್ಷಣ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಸರ್ವ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಮಂಗಲ ಮುಖದ ಪ್ಯು ತ 
ಬಿಡುವೆ, ಆಗ ಅರಿಯುವಿರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನೆಂತು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವೆನೆಂದು. ಆತ 


ಅಪರಾಧಿ ನಂತ್ತು ಶಿಶ್ಲೆ/ 8೨೫ 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ "ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಲ್ಪಿತ ಊಹೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ? 
ನಾನೇ ತಪ್ಪು ಭಂವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂತು ; ಅನನುಭವದೀದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಿಡುಕಿದರೆ 
ನನ್ನ ಅಭದ್ರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಾನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸದಿದ್ದರೆ ? ಬಹುಶಃ ಅದೆಲ್ಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರಾಡುವ ಪದಗಳೆಲ್ಲ ವಾಡಿಕೆಯ ನುಡಿಗಳು: 
ಆದರೆ ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಅಧಿಕ ಅಂಶವಿದೆ. . ಯಾವನಾದರೂ ಯಾವುದೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತೆಲ್ಲ ಆಡಬಹುದು. : ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. 
“ಅವಳು ಬರೆದಳು' ಮತ್ತು "ಅವಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು' ಎಂದು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, 

ಖಕ್ತವಾಗಿ ಅವಳ ವಿಷಯ ಅವನೇಕೆ ನಾಡಿಯ ಸೇಕು? ನಾನು ಒಳ್ಳೆ ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ನುಡಿದೆನೆಂದು ರುಮೇಟೋನೇಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬೇಕು? ಅಂಢ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲೇಕೆ 
ನುಡಿಯಬೇಕು ಅವರು ? ಹೌದು ಆ ಧ್ವನಿ! ರಜುಮಿ ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ದಾನೆ, ಆದರೂ 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಗ್ಧ ಮಡ್ಡನಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯು 
ವದಿಲ್ಲ! ಮತ್ತೆ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡೆನಲ್ಲ! ಇನೆ ಈಗ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮತ್ತೆ ನನಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿದನೆ ? ನಿಜವಾಗಿ ಅದೇನು ಅಸಂಬದ್ಧ ! ಅವನಾದರೂ ಏತಕಾ ಗಿ 

2 ಹಾರಿಸಬೇಕು ? ನನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರೆ ? ಅಥವಾ 
ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಜಾಲದಲ್ಲಿ ನೂಕುತ್ತಿರುವರೆ ?: ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲುದ್ದ 
ವಿಸಿದ ದಿಗ್ರ ಪಮೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ ? ಥುಮೇಟೋನೂ ಕೊಡ 


ಅಸಭ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. : ನಿಜವಾಗಿ ರುಮೇಟೊ ಅಸಭ್ಯನಾಗಿಹನೆ ? ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 


ಎ 
ಯೂಳಗಾಗಿ ರುಮೇಟೊ ಸಹ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಿಸಿಹನು. ಅವನಿಂತು ಮಾರ್ಪಡ 
ದೆ ದ್‌ 2 ಬ | 
ಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೆ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದೆ. ಅವನಿಲ್ಲಿ ಚಿರಪರಿಚಿತ. ಆದರೆ ನಾನು 
— 
ಅ 


ನಾತ್ರ ಹೊಸಬ, ನನ್ನದು ಇದೆ ಮೊದಲ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೈ, ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅವನೊಡನೆ ಅಪರ 
ಚಿತನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಹಜ ಅವನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಗೆಲ್ಲರು ಒಬ್ಬ ಿರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ! 
ಕ ಆ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮುಂಚೆ ಖಂಡಿತ ನನ ದೆ ಚರ್ಚಿಸು 
ತ್ರಿರಬೇಕು. . ಆ ಚಾಳಿನ ವಿಷಯ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದೇನು ? ಅವರು ಅವಸರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದೆಷ್ಟು ಒಳೆ ದು! ಒಂದು ಬಿಡಾರ ಶೋಧಿಸಲು ನಾ ಓಡಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ ಲಕ್ಷ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆ ಚಾಳಿನ ವಿಷಯ ಒಳೆ ಜಾಣೆ 
ಯಿಂದ ಬೆರಸಿದೆ. ತ ು ಉಪ ದ M ky 
ಸಿದ. ನಂತರ ಆದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಅದನೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದು 


pd ಮೆ a! || 
ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ! ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ | 


೨೬/ ಅಪರಾಭೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆದರೂ ತಾಯಿ ಬಂದುಡು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮುದಿಗೂಬೆ ಪೆನ್ಸಿಲದಿಂದ ದಿನಾಂಕ 
ಸಹಿತ ಹಾಕಿಟ್ಟ ದ್ದಾಳೆ |! ಮಹಾಶಯರೆ ನೀವೊಂದು ಘನ ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ 
ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರಿರಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಪೃತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲ. ಬರಿ 
ಮೊಂಡೆ ತರ್ಕ ಮಾತ್ರ. ಮಹಾಶಯಾ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಲದು-- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಬೇಕು! ಆ ಚಾಳೆದ ವಿಷಯ ಸತ್ಕಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ಮಾತ್ರ. 
ಅವರಿಗೇನು ಹೇಳೆಜೇಕು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ! ಆದರೆ ಚಾಳಿನ ವಿಷಯ ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯದ ಹೊರ್ತು ಅಥವಾ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಮಳ ಕಿತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದೆ? ಸರಿ, 
ಬಹುಶಃ ನನಗೀಗ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪ. ಹೌದು ಅದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯ! ಓ 
ಅದೆಷ್ಟು ಶೀಘ್ರಕೋಷಿ ನಾನು! ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದೆ, ಜಡ್ಮಾದವನ 
ಸೋಗನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕಲ್ಲ ನಾನು. ಆತ ನೆನ್ನನ್ನು ತುಂಬ ಬಾರಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ಧಾನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಮೈಮರೆಸಿ ಹಿಡಿಯಲು ಹವಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದುದು ಏನು 
ಕಾರಣ ?'” 


ಇಂತೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳ ತರಂಗಮಾಲೆ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು ಹೊಡೆದಂತೆ ಆವನ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. 

ಪೊರ್ಫುಯರಿ ಬೇಗನೆ. ಮರಳೆದ. ಬಂದವನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಳ್ಳೆ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದಂತೆ ಕಂಡ, | 

“ಮತ್ತಾ ನಿನ್ನ ನಿನ್ನೆಯ ಸಂತೋಷಕೊಟ ವಿಶೇಷ ನನ್ನ ತಲೆಯ ತಾಳೆ ತಪ್ಪಿ 

ಸಿತು-- ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಕೀಲು ತಪ್ಪಿತು.'" ಬೇರೊಂದು 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ಆತ ರಜುಮಿಗೆ ನುಡಿದ. 

“ಚರ್ಚೆ” ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತೊ ? ನಿನ್ನೆ ಒಳ್ಳೇ ರಸನಿಮಿಷದಲ್ಲ ಸಾನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದೆ. ಯಾರ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು?'' 

“ನಿಜವಾಗಿ ಯಾರದೂ ಇಲ್ಲ. ಮೂಲ ತತ್ತ ಗಳೆ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು."' 

“ಊಹಿಸು ನೋಡು ರೋಡಿ, ಈ ಬಿಸಿ ಚರ್ಚೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯ 
ವೆಂದರೆ: ಗುನ್ಬೆಯೆಂಬುದೊಂದು ಇದೆಯೆ ? ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಡಾಯಕೊಚ್ಚುು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಳಿ ಗುದ್ದುತ್ತಿದ್ದರು !'' | 


RAN 


೩೨೭ / ಅಸರಾಢ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಅದರ ವಿಷಯ ಅದೇನು ವಿಲಕ್ಷಣ ೪ ರೋಡಿಯಾ ಸಹಜವಾಗಿ ಉತ್ತರ 


ಎತ. “ಅದೇನು, ದೈನಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ." 
pd ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ 
ಸ್ಮ 
ಸೂಚಿಸಿದ. 

“ಸರಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ." ರಜುಮಿ ಕಾವುಗೊಂಡು 
ತವಕಿಸಿ ಒಪ್ಪಿದ. “ಆಲಿಸು ರೋಡಿ ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಯ್‌ 
ಅದನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ನನಗೆ. ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ವಾದಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 

A 
ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡಿದೆ. ನೀನು ಬರುವಿಯೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ಅದು ಸಮಾಜವಾದಿಗಳ 
ಧೋರಣ ಮತ್ತು ದ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅವರ ಧೋರಣ ಪ ಸಿದ್ಧ 
; ಹೀನ ಮತ್ತು ಹದಗೆಟ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವದೇ 
ಗುನ್ಹೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ಕುರಣಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಒಪ್ಪುಪದಿಲ್ಲ, 


ತ 
ಮ 
ಇಲ ಬ ಇ 
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“ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ತಪ್ಪುವಿ, ಎಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಸೂಚಿಸಿದ ; ಅವನು ಒಡೆದು 
ಕಾಣವಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿದ್ದ, ಮತ್ತು ರಜುಮಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ. ಅದರಿಂದ ರಜುಮಿ ಎಂದಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚುಳುಕಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡ. 


“ಬೇರಾವುದನ್ನೂ  ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ.'' ರಜುಮಿ ಒಳ್ಳೆ ತುರುಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ನುಡಿದ. "ನಾನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಅವರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವೆ. 
ಅವರ: ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಒಂದು. ಕಾರಣ : “ಆವರಣದ 
ಪ್ರಭಾವ' ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಆವರಣವೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾಪಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣ, ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಅದೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪದ. ಅದರಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವ ಅನುಮಾನವೆಂದರೆ : "ಸಮಾಜ ಕ್ರಮವಾದ ಆಸ್ತಿಭಾರದ ಮೇಲೆ ಸಂಘಟಿಸ 
ಲೃಟ್ಟರೆ, ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಶೇಷವೆ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಎವೆಯಿಕ್ಕು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಜನತೆ ನ್ಯಾಯಶೀಲರಾಗುವರು.' ಮಾನವ ಸ ಭಾವವನ್ನು ಗಣನೆ ಯಲ್ಲಿ ತಕೊ ಒಂಡೇ 
ಜೇ ೫ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲಾಗಿದೆ, ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ.. ಅದು 

ನಿ ಸ "` ಹ 
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೩೨೮ / ಅಪರಾಧ ಮತತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತತ್ತ ಎವನ್ನು ಅವರು ಪರಿಗಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಣಿತ 
ಓರ್ವ ಭಾಸ್ಕರನ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಉದ್ಭೂತವಾದ ಒಂದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಯೋಜನೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಖಿಲ ಮನಕುಲವನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ಎವೆಯಿಕು ್ಯವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೆ ಸಜೀವ 
ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಹಜ ವಿಕಾಸ ವಿಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇಗ ಪಾಪರಹಿತ ಶೀಲವಂತ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅವರು ಪ ೈತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮೂಲ ಸ್ವಭಾವತಃ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅಷ್ಟು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಾನುಸಾರ : “ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ, ದುಷ್ಕೃತಿ, ದುರಾಚಾರ ಮತ್ತು ಮೌಢ 
ಮೂರ್ಪತನಗಳೆ ಲಿಖಿತ ಚರಿತೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಲ್ಲ.' ಅದರ ಪ್ರತಿ ಅಂಶವೂ 
ಮಡ್ಡತನದ ಅತಿರೇಕ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ಜೀವನದ ಸಜೀವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಜೀವ ಆತ್ಮ ಅವರಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ! ಜೀವಂತ ಆತ 
ಜೀವನವನ್ನೆ. ಬೇಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮ ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವಂತ ಆತ್ಮ ಸಂದೇಹಿ, ದುರ್ಗತಿಯ ಸಜೀವ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮ ಕೊಳೆತ ಮಾಂಸದ ದುರ್ವಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಬಹುದು, 
ರಬ್ಬರದಿಂದ ರಚೆಸಲುಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಧಾನ ಅದು ಜೀವಂತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ, ವಿಧೇಯವಾಗಿದೆ, ವಿರೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲೆಂಬ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ ! ಅದರ ಅಂತಿಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಫೂರೇನ ತತ್ವಾನ್ವಿತ ಸಮತಾ 
ವಾದೀ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬೋಳುಗಳು, ಕೋಣೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಯೋಜನೆ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಮತಾವಾದಿ ಮಂದಿರ ಕಟ್ಟೆ ಸಿದ್ಧ 
ವಿದೆ. ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಮಾನವಸ್ವಭಾವ ಇನ್ನೂ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಆದಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿಲ್ಲ, ಪೊರ್ತಿಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮಸಣಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಲು ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ, 
ಯುಕ್ತಿವಾದದ ಬಲದಿಂದ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮೀರಲಾರಿರಿ, ಉಲ್ಲಂಘಸಲಾರಿರಿ. 
ಯುಕ್ತಿವಾದ ಮೂರು ಸಂಭಾವ್ಮಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಪೂರ್ವಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಅನಂತ ! ಅನಂತಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಹರಿದುಹಾಕಿದರೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸೌಕರ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ! ಅದು 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾದ ಪರಿಷಾರ ! ಅದು ಮೋಹಕವಾಗುವಷ; ತಿಳಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಸ ಜೀವನದ 
ರಹಸ್ಕವನ್ನೇ ಎರಡು ಪುದ್ರಿತ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ ೈಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ"! ಹ 
“ಶಬ್ದಗಳ ಸುರಿಮಳೆ ! ನದಿ ತುಂಬಿ ಹರಿದಂತೆ ! ಸ್‌ ಸ್ಯ 
ಭರದಿಂದ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ! ತಲೆ ಕೆಟ್ಟ ) ವರಂತೆ ತುತೂರಿ  ಊದುತ್ತಿದ್ದಾನ 1 


ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೨೯ 


ನಗಾರಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ! ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ ?'' ಪೊರ್ಫಾ 
ಯರಿ ನಕ್ಕ. ರೋಡಿಯಾನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಅದು ಹೆ”ಗಿರಬಹಾದು ನೀನೆ ಊಹಿಸು-- 
ಈ ರೀತಿ ಆರು ಜನ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಪಿ ಬ್ರ್ಯುಂಡಿ ಕುಡಿದು ಬಡ 
ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ! ಇಲ್ಲ ಸೋದರಾ, ನೀನು ತಪ್ಪು ವಿ, ಗುನ್ಹೆಗೆ ಆವರಣ, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಬಹು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬಲ್ಲೆ.'' 


“ಅದು ಅಂತು ಇರುತ್ತದೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳು ; 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಂಬ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಚುಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ.---. ಅಂತು 
ಗೈಯ್ಯಲು ಅವನನ್ನು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೆ ಅಟ್ಟಿತೆ ?'' 


"ಸರಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ ನುಡಿಯುವದಾದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೆ'”, 
ಪೊರ್ಫಾಯಶಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿವ 


ರಜುಮಿ ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದ. "ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗಾದರೆ'' ಆತ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದ. . ""ನೀವು ಬಯಸಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡುವೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಸೆಯ ಶ್ವೇತ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ, ಇವ್ಯಾನ ದಿ ಗ್ರೇಟರ ಚರ್ಚ ಇನ್ನೂರಾ ಐವತ್ತು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿರುವದೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವೆ : ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ, ಪ್ರಗತಿಪರವಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ 
ಉದಾರ ಸಂಪ್ರದುಯದವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡ! ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುವೆ! ಪಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವಿಯಾ ಹೆ 


“ಒಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನ ಷಣ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಅವನೆಂತು ಸಿದ್ಧಪೆಡಿಸಲಿರುವನೆಂದು ಕೇಳೋಣ, 
ಎಲ್ಲರು ದಯವಿಟ್ಟು'' 


"ಛೀ ಅವನು ಸುಳ್ಳೇ ತೌಡು ಕುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಜುದು ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ, ಹಾಳಾಗಿ 

` 99 ಗ 
NS ಕೈ ಬೀಸಿ ನೆಗೆಯುತ್ತ ರಜುಮಿ ಕೊಗಿದ. "ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಆವ ಪ್ರಯೋಜನ? ಆತ ಮುದ್ದಾಂ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ರೋಡಿ! 
ನಿನ್ನೆ ಅವರನ್ನು ಮಂಕುಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರುಳುಮಾಡಲಿಕ್ಕ ಬೇಕಂತೆ ಅವರ ಪಕ್ಷಿ 
ಹಿಡಿದ. ಭಗವಂತಾ, ನಿನ್ನೆ ಅವನು ಏನೇನು ನುಡಿದನೊ ! ಅವರಿಗೆ ಮೋಜಾ 

ತು! ಓಂದು ಪಕ್ಕೆ 

ಫಸ ು ಸ ದು ಪಕ್ಷದವರೆಗೆ ಅದನ್ನೆ ಗಟ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಬಹುದು 1. ಹೋದವರ್ಷ 
ತಾನು ವಿಹಾರವನ್ನು ಸೇರುವನೆಂದು ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿದ : ಎರಡು 
2 
ತಿಂಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೆ ಗತ್ತು ಬಾರಿಸಿದ. ವಿಶೇಷ ಸಮಯ ಕಳೆದಿರಲಿಲ* 
ಜಾ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಂತೊ ಏನೊ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಲಗ್ನವಾಗುವೆನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ಗೊಳಿಸಿದ. ಆಲದೆ 


ಗಿ) 
ಎ 6 ಆ ್ಕ್‌್‌್‌ 


೩೩೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಲಗ್ನಕೆ ಕ್ಕೆ ಸರ್ವ ಸಿದ ತೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಪೈ ್ರಕಟೆಸಿದ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೊಸ ಬಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಹೊಲಿಸಿದ, ನಾವೆಲ್ಲರು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಹತ್ತಿದೆವು ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲೇ 
ನಿದೆ, ವಧುವಿಲ್ಲ ವರನಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಭ್ರ ಮೆ ಅಜ್ಜಿಯ ಕಥೆ ! ಸುಳಿ ನ ಕಂತೆ !|'' 


“ಹಾಂ ನೀನು ತಪ್ಪಿದೆ ! ನಾನು ಬಟ್ಟೆ ಬಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊಲಿಸಿದೆ. ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಹೊಸ ಬಟಿ ಗಳನು ್ಸಿ ತಂದನಂತರವೆ ನಿಮಗೆ ಕಣ್ಕಟ್ಟು ಲ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ 
ನನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದು. 


"“ನೀನು ಇಂಥೆ ಕುಶಲ ಗಾರುಡಿಯೊ ?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ನಿಷ್ಕಾಳಜಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. 


""ಏಕೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ನಂಬಲಾರದ್ದೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸಿತೆ? ತುಸು' ತಡೆ. ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೂ ಒಂದು ಮೋಜು ಮಾಡುವೆ! ಹಾ, ಹಾ. ಹಾ! ಸರಿ, ಇಲ್ಲ ನೋಡು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕ್ಕೆ' ಸತ್ಯವನ್ನೆ ಹೇಳುವೆ, ಅಪರಾಧ, ಆವರಣ, ಪಾಪ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಹುಡಿಗೆ 
ಯರು ಮುಂತಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನಿನ್ನದೊಂಡು ಲೇಖವನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತಂದುವು. ವಸ್ತುತಃ ಆ ಲೇಖ ಬಹಳವಾಗಿ ನನಗೆ ರುಚಿಸಿದೆ, ಗುನ್ಹೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಥವಾ ಅಂಥದೆ ಒಂದು ಶಿರೋಭಿದಾನ, ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೇನಿತ್ತು ಈಗ ನನ್ನ ಲಕ್ಷದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪೀರಿಯೊಡಿಕಲ್‌ರೆವ್ಹ್ಯೂದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಓದುವ ಸುಯೋಗ 


ಳಿ 


ಲಭಿಸಿತ್ತು. 


೨೨ 


"`ನನ್ನ ಲೇಖ ? ಪೀರಿಯೊಡಿಕಲ್‌ ರೆವ್ಹ್ಯೂದಲ್ಲಿ ?'' ರೋಡಿಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ. “ನಾನು ಯುನಿವ್ವರ್ಸಿಟಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಂತರ ಆರು 
ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಲೇಖ ನಿಜವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದೆ. 
ಅದನ್ನು ವೀಕ್ಲಿ ರೆವ್ವ್ಯೂಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ; ಪೀರಿಯೊಡಿಕಲ್‌ ರೆವ್ಕ್ಯೂಕ್ಕಲ್ಲ.'' 

""ಸರಿ, ಆದರೆ ಪೀರಿಯಾಡಿಕಲ್‌ದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು.'' 

“ಮತ್ತು ವೀಕ್ಲಿ ರೆವ್ಹ್ಯೂ ಬಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ.'' 

“ಅದು ನಿಜ ; ಆದರೆ ಅದು ಬಂದಾದ ನಂತರ ವೀಕ್ಲಿ ರೆವ್ಹ್ಯೂ ಪೀರಿಯಾಡಿಕಲ್‌ 
ದಲಿ ವಿಲೀನಗೊಂಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲೇಖ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಎರಡನೇ 
ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ?'' 
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`ಕೋಡಿಯಾರಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಆದರೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ ನಿನ್ನ ಲೇಖಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಂದ ನೀನು ಹಣ ಪಡೆದಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲ ! ಎಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪುರುಷನಪ್ಪಾ ನೀನು ; ನೀನು ಇಂಥ. ಏಕಾಕಿ .ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲ, ನೇರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಹ ನೀನೇನೂ ಅರಿಯೆ, ಅದು ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ.'' 


""ಶಾಬಾಸ್‌ ರೋಡಿ ! ಅದರ ವಿಷಯ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ!''. ರಜುಮಿ 
ಕೂಗಿದ. ನಾನಿಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಾಚನಾಲಯಕ್ಕೆ ಓಡುವೆ. ಹೋಗಿ ಆ ವಿಶಿಷ್ಠ 
ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆಯುವೆ. ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ? ಯಾವ ದಿನಾಂಕ: 
ಅದೇನು ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ. - ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವೆ, ಅವನೇ ಸ್ವತಃ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ ! ಅದನ್ನು ಯೋಚಿಸು ! 

"ಆ. ಲೇಖ ನನ್ನದೆಂದು ನೀನೆಂತು ಕಂಡುಹಿಡಿಡೆ ? ಮೊದಲಕ್ಷರ. ಅಂಕಿತ 
ಮಾಕ್ಚವಿತ್ತು.'' 

“ಮೊನ್ನೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅರಿತೆ. ಸಂಪಾದಕನೆ ಮುಖಾಂತರ-- ಅವನದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ-- ಆ ಲೇಖ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿತ್ತು.'' 

“ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕ ಸರಿಯಿದ್ದರೆ, ಅದು ಗುನ್ನೆಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಮತ್ತು ನಂತರೆ 
ಆರೋಪಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


[a 


ಇವಿ 


“ನಿಜ, ಗುನ್ನೆ ಸದಾ ಅಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ನೀನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ. ಅತ್ಮಂತೆ ಅಪೂರ್ವ ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಲೇಖದ ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅಂಶ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸೆಳೆದಿಲ್ಲ...ಲೇಖದ ಕೊನೆಗೆ ನೀನೊಂದು ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇವಲ ಸೂಚಿಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿಸಲು ನನಗೊಂದು ವಿಷಾದ. ನಿನಗೀಗ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಕೆಲ 
ವೊಂದು ವರ್ಗದ ಜನರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು. ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ತೇಲಿ 
ಸಿರುವೆ.....ಅವರು ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟತೆ, ಪಾತಕ, ಪಾಷ, ಗುನ್ನೆಗಳನ್ನು ಗೈಯ್ಕಲು 
ಸಮರ್ಥರು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ... ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಂತುಗೈಯ್ಯುವ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಹಕ್ಕಿದೆ, . ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಕಾಯಿದೆ ಕಕ್ಷೆಯಿಂದ ತೀತರು'' ಎಂದು. 


ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ವಿಚಾರದ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಅಪಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ. 


ಹ 
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"ಏನು ? ಅದೇನು ? ಪಾತಕಗೆ ಓಯ್ಯಲು ಹಕ್ಕೆ ? ಆದರೆ ಆವರಣದ ಪ್ರಭಾ 


ಲ್ಸ 
ವದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಹೌದಲ್ಲೊ?'' ರಜುಮಿ ಗಾಬರಿಗೆಟ ಂತೆ ಕೇಳಿದ. 


"ಇಲ್ಲ, ಸರಿಯಾಗಿ ಅದರ ಕಾರಣದಿ:ದಲ್ಲ.'' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 
``ಅವನ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಮಾನವರನ್ನು. “ಜನಸಾಮಾನ್ಕರು' ಮತ್ತು "ಘನಮನು 
ಜರು' ಎಂಬ ಉಭಯ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಉಗ್ರ 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು, ಅವರಿಗೆ ಕಾಯಿದೆ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯರು. ಆದರೆ ಘನಮನುಜರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪಾತಕವನ್ನು 
ಗೆ ಲಯ್ಯಲು ಮತ್ತು ಮನಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿದೆ ಮೀರಲು, ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು, ಸಿದ್ಧ 
ಹಕ್ಕಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು ಘನ ಮನುಜರು. ಅದೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆ ?'' 


““ನೀನೇನೆಂದೆ ? ಅದು ಸರಿಯಿರಲಾರದು.'' ರಜುಮಿ ಬೆರಗುವಡೆದು 
ಗೊಣಗಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೆ "ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ. ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. ' ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಗುರಿಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡ. . ಅವರ ವಾದ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 


“ನಾನು ಬರೆದಂದು ಅಂತಲ್ಲ. ಅದು ನನ್ನ ವಾದಾಂಶವಲ್ಲ.'' ರೋಡಿಯಾ 
ಸರಳೆವಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ... "ಆದರೂ. ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ವಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಅದೇಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಅಸ್ಕಲಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ 
ಯೆನ್ನುವ ಅಂಶವನ್ನು ನಾನೊಪ್ಪದಿರಲಾರೆ. (ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತು) ಒಂದೆ ಅಂತರವೆಂದರೆ ಘನ ಮನುಜರು ನೀನು ನಿರೂಪಿಸಿದಂ 
ಸರ್ವವಿಧದ ಪಾತಕಗಳೆನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಮಾಡಲು ಬದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಇಂಥೆ ಲೇಖವನ್ನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಲು ಕೂಡ ಅನುಮತಿ ದೊರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತೊ ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಸಂದೇಹ. 
ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಕೇವಲ ಇಷ್ಟೆ : ಅಖಿಲ ಮಾನವ ಕುಟುಂಬದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಗೊಳಿಸಲು ತೀರ ಅವಶೃವೆನಿಸಿದರೆ, 
ಎದುರಾಗುವ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮೀರಿ ಕ್ರಮಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಅದು ಘನ 
ಮಾನವನ ಅಂತರ್ವಾಣಿಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅಧಿಕೃತ ಅಥವಾ ಕಾನಾನುಜನ್ಯ 
ಹಕ್ಕಲ್ಲ. ನನ್ನ ಲೇಖ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿಲ್ಲೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಶೆ ತಿಳಿಗೊಳಿಸಲು, ಸ್ನ ಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿರುವೆ, ಬಹುಶಃ ನೀನು 
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ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿದುದು ಅದನ್ನೆ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಊಹೆ. ಸರಿ 
ಒಳ್ಳೇದು, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಇಬ್ಬರು, ಹತ್ತು, ನೂರು. ಸಹಸ್ರ 
ಜನದ ಜೀವನವನ್ನು ಆಹುತಿಗೊಳ್ಳದೆ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಾರು 
ವದು ನ್ಯೂಟನ್‌ ಮತ್ತು ಕೆಪ್ಲರರಿಗೆ ಅಶಕ್ಕವೆನಿಸಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ಶೋಧವನ್ನು 
ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಕ್ಕೆ ಜಾಹೀರಪಡಿಸಲೋಸುಗ ಎದುರಾಗುವ, 
ವಿರೋಧಿಸುವ ಸಹಸ್ತಜನದ ಜೀವಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಹಕ್ಕು ಅವರಿಗಿದೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ಅವರ ಆದ್ಯಕರ್ತವೃ, ಅವರು ಮೀರಲಾಗದ ಬಂಧನ. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕದಿಯುವ, ಎದುರಾದವರನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಕೊಲೆಗೈಯುವ ಹಕ್ಕು ನ್ಯೂಟನ್ನನಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸ್ಮರಣೆಯಿದೆ ; 
ಸರ್ವರು-- ಕಾಯಿದೆ ಪಂಡಿತರು, ಮಂಡಿತರು, ಶಾಸನಕಾರರು, ಜನನಾಯಕರು 
ಲಿಕರ್ಗಸ, ಸೋಲೊನ್‌, ಮಹಮ್ಮದ, ನೇಪೋಲಿಯನ್‌ ರಂಥವರು-- ಸರ್ವರು ಯಾವ 
ಅಪವಾದವಿಲ್ಲದೆ ಪಾತಕಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಪವಿತ್ರ ಹರಕೆ 
ಯೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ, ಜನತೆಯಿಂದ ಪಾವನವೆಂದು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಅವರು ಮುರಿದಿದ್ದಾರೆ, ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದಾಗ ನಿರಪರಾಧಿ ಜನರ ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆ 
ಯನ್ನೇ ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಜೀವಂತ ಸುಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಚರ್ಮ ಸುಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವ 
ಕುಲೋದ್ಧಾರಕರು, ಲೋಕನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ಜೀವಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿದ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಪಾತಕಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುವದು 
ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಸರ್ವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅಥವಾ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಬೇರಾದವರು. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಹೊಸ ನುಡಿಯನ್ನು, ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬೀರಲು 
ಸಮರ್ಥೆರಾದವರು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪಾತಕಿಗಳಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಚಕ್ರದಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಚಕ್ರದ ಸುತ್ತಾಡಲು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅವರೆಂದೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಅವರೆಂದೂ ಒಪ್ಪಕೂಡದು. ನಿಜವಾಗಿ ನೀವೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಅದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನೂತನವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸಾವಿರ ಸಲ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಓದಲಾಗಿದೆ. . “ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಮತ್ತು ಘನ 
ಮನುಜರು' ಎಂದು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವವರ್ಗೀಕರೆಣ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ (ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ, 
ಅನಿರ್ಬಂಧ. ಅಸಮಂಜಸ, ಅಯುಕ್ತ, ಅನುಚಿತ, ಏಕಪಕ್ಷೀಯ, ವಿಲಕ್ಷಣ, ಆಗಂತಃಕೆ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ, ಅಪ್ಪಸಕ್ಷ) ವೆಂದು ನಾನೊಪ್ಪುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
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ನಿರ್ದಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂದೂ ನನ್ನ ಹಟವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಧಾನ ವಿಚಾರ 


ಡಾ ಪು) ಹ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಎ . ಆ ವಿಚಾರ ಇಂತು: ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಮಾನವರು 


ನೆ ೈಸರ್ಗಿಕ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ಪ ರೆ; ಕನಿಷ್ನರು 
(ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು) ೨೦ದರೆ- ತಮ್ಮ ಜಾತಿ (ಪ್ರತಿರೂಪ)ಯನ್ನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವ 
ವರು, ಮತ್ತು ಹೊಸ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾರಬಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವರು, 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಉಪವರ್ಗಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಸೃಷ್ಟವಿವೆ.. ಮೊದಲಿನವರು ಅಂದರೆ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಪ ಸೈಭಾವತಃ ಮಂದಗಾಮಿಗಳು, ವಿಧೇಯರು, ನ್ಯಾಯ 
ಬದ್ಧರು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವರು, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿರುವದು ಅವರ 
ಕರ್ತವ್ಯ : ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು `ಅವರ ಬಾಳಿನೊಡನೆ ಒಂದಾದ ವೃತ್ತಿ, ಅವರ ಉಪ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ 
ಸ್ವಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆ ವರ್ಗದವರು ಸರ್ವರು ಕಾನೂನು ಕಟ್ಟಳೆ ಮುಂತಾದ 
ಬಂಧನಗಳನ್ನು. ಉಲ್ಲಂಫಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅವರೆಲ್ಲರು  ಉಧ ೈಂಸಕರು, ವಿನಾಶಕರು, 
ಸಂಹಾರಕರು ; ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯಾನುಸಾರ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರು ಗೈದ ಪಾತಕಗಳು ಸ್ಥಾಃ ವಿಕವಾಗಿ. ವಿವಿಧ ಮತ್ತು ಸಾಪೇಕ್ಷ. ಸುಂದರ 


ವ 

ಜ ವಿಷತ್ತನ್ನಾ ನಿರ್ಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನದ ವಿನಾಶ, ಉಚ್ಚಾಟನೆ ಅವಶ್ಯವೆನ್ನುವ 

ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಬೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ 
೧೨ ೧೨ 


ಒಬ್ಬ ಘನಮನಃುಜ ತನ್ನ ಕನಸಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನಂತ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಹರಣಗೆ ೈದರೆ, ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ಹರಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅನುಮತಿ, ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಬಾಧ್ಯತೆ ಅವನಿಗಿದೆ--- ಆದರೆ, ಅದೆಲ್ಲವು ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಎತ್ತರ, ವಿಸ್ತಾರ 


ಕ್ರ 


ಗಳನ್ನು : ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. : ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರ 


A 
ಬೇಕು. ಇದೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಪಾತಕಗೈಯ್ಯಲು ಹಕ್ಕಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ 
ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ ಫೆ, (ನಮ್ಮ ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಕಾಯಿದೇಶಿ: ರ ಅಂಶ 


ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಆದು ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿರಲಿ) ಆದರೂ ಯಾವ 
ಭಯ ಭೀತಿ ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ : ಘನಮಾನವರ ಈ ಹಕ್ಕನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು 
ಮನ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಿಲುಬೆಗೇರಿಸುತ್ತಾರೆ,: ತಲೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಜೀವಂತ ಸುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂ ಸೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಧದ ತಮ್ಮ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಮಂದಗಾಮಿ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬರುವ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ ಜನಾಂಗ ಇಂತು 


eA 
(೧೦ 


ಸ 
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ಆಹುತಿಗೊಂಡ ಹುತಾತ್ಮರನ್ನು ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದ 
ಶಿನ ವರ್ಗ ವರ್ತಮಾನದ ಪ್ರಭುಗಳು, ಎರಡನೆಯವರು. ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಒಡೆಯರು. 
ಒಬ್ಬರು ಜಗದ ಗತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು . ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ- 
ಜಗವನ್ನು ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೂಡಿ ತಮ್ಮ ಗುರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಉಭಯ 
ತರಿಗೂ ಬಾಳಲು ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕಿದೆ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಈ ಹೋರಾಟ ನಿರಂತರ ಬಾಳಲಿ 
ನವ ಜೆರುಸಲೇಮ ಉದಯವಾಗುವವರೆಗೊ ನಿಜವಾಗಿ!” 


“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನವೆ ಜೆರೂಸಲೇಮದಲ್ಲಿ ಖಚಿತ ನಂಬುವಿಯಲ್ಲವೆ?'' 


“ಹೌದು ಖಚಿತವಾಗಿ'' ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಇಂತೆನ್ನು 
ವಾಗ." ತನ್ನ. ತೀವ್ರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸದಾ ನೆಲದಲ್ಲಿ " ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ. 
ಜಮಖಾನದ ಒಂದು ' ಬಿಂದುವನ್ನಾಯ್ದು ಅಲ್ಲೆ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದ. 

ಶು ಎ 

“ಮತ್ತೆ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯೆ ? ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು. ದಯೆ 
ವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು.” 

""ಹೌದು ನಂಬುವೆ' ಎಂದು ತನ್ನೆ ಮುಖವನ್ನು. ಮೇಲೆತ್ತಿ” ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 


ಷ್ಟ 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯತ್ತ ಹೊರಳಿಸಿ ನುಡಿದ. 


“ಸತ್ತ ಲಾರುರಸನೆ ಪುನರುದೆಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನೆಂಬಿಗೆಯೆ ?'' 
“ಹೌದು ನಾ ನಂಬುವೆ. ಇಂತೆಲ್ಲ ಅದೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ?'' 


“ನೀನು ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಂಬುವಿಯಾ ಈ೯'' 


$6 "ಜ್‌ ೨3 
ಅಕ್ಷರಶಃ 


“ನೀನು ಅಂತೆ. ನುಡಿಯದಿರು ನಾನು ಕುತಾಹಲಪಟ್ಟು  ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ 
ಹ್ಹ್‌ ಸ] ಸ್‌ ಕ್ಕ ಈ ೫ ೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮರಳೋಣ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದಿಐ್ಲ. ದಿ ಸರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೆಲವರು 


"`ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿಯೆ ಜಯಶೀಲರಾಗುತ್ತಾರೆ ? ಹೌದೌದು ಕೆಲವರು 
Ke WW CR) K 
ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿಯೆ ತಮ್ಮ ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ.”ಆ ನಂತರ 


೩೩೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
"“ಅವರೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ?'' 


"ಅದು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ; ವಸ್ತುತಃ ಬಹುತರ ಅವರು ಮಾಡೆಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೊಂಚ ಚತುರವಿದೆ.'' 


"" ನಾ, ನಿನಗೆ ಉಪಕೃತ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯ ಹೇಳು : ನೀನು ಘನಮನುಜ 
ರನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಎಂತು ವಿಂಗಡಿಸುವೆ, ಅಥವಾ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವೆ ? ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮದಾರಭ್ಯ ಏನಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆಯೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದುದು ಅಧಿಕ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟತೆ, ಬಾಹ್ಯವಿವರಣೆ, ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದದ್ದೇನಾದರೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ವಾ ಖೈ. ಕಾಯಿದೆಬದ್ಧ 
ನಾದ, ವ್ಯವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯುಳೆ ಹ ಸದುದ್ದೇಶಿತ ನಾಗರಿಕನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕಳವಳ 
ವನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಜನಮನುಜರು ತಮಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು 
ಸಮು ವಸ್ತ್ರವನ್ನೇಕೆ ಬಳಸಬಾರದು ? ತಮ್ಮ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಿಹ್ನೆಯೆಂದು ಪದಕ, 
ಮುದ್ರೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಾಂಛನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಾಂದೇಕೆ ? ಅಂತು ಯಾವುಡುದರೂ 
ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಕಾಣುವಂತೆ ಜೀವಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದರೆ ಒಂದು ವರ್ಗದವ ನಿಜವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗದವನೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ನೀನು ಸರಸವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದಂತೆ "ಎದುರಾಗುವ ವಿಘ್ನಗಳ 
ಉಚ್ಚಾಟನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಎಂತು ! ಅ ನಂತರ” 


“ಓ ಪದೆ ಪದೆ ಅಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ! ಈ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೊದಲಿನದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ವಿನೋದವಾಗಿವೆ.'' 


""ಉಪಕೃತ.'” 


""ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಅಂಥ ದೋಷ. ಉದ್ಭೂತವಾಗುವದು 
ಮೊದಲನೆ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಜನಸಾಮಾ 
ನ್ಯರಲ್ಲಿ (ನಾನು ಅವರನ್ನು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕರೆದಿಲ್ಲ. ವಿಧೇಯತೆ ಅವರ 
ಹುಟ್ಟುಗುಣ (ಶರೀರಗತ ಗುಣೃವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವೆರಲ್ಲನೇಕರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ 
ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ,-. ಆ ಚಾಪಲ್ಯ, ಹಸುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ, ತಾವೂ ಪ್ರಗತಿ 
ಪರರು, ಮುಂದರಿದವರು. ಆದ್ದರಿಂದ “ಸಂಹಾರಕರು' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ 
ದುಂಟು. ಮತ್ತು ಒಂದು 'ನೂತನ ನುಡಿಯನ್ನು' ಸಾರಲು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಳಕಳಿ 
ಯಿಂದ ಹವಣಿಸಬಹುದು. . ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ನೂತನರಾದವರು ಇವರ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೭೭ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಚಲಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಾಮಿಗಳೆಂಬ ಅಪ 
ಬಂಡೆಗೆ, ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಗಂಡಾಂತರವಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ವಿನಾಕಾರಣ ಹಳ 
ಹಳಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲಾರರು. ಇಂತು 
ದೂರ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನಾಲಹರಿಯನ್ನು, ಚಪಲಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹರಿಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಹುದು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಸ್ಮಾನದ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಪಾಠ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದುದು ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಅವರನ್ನು 
ಶಾಸನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಯಾರನ್ನೂ ಕೂಲಿಹಚ್ಚುವ, ನಿಯಮಿಸುವ ಅವಶ್ಯ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಸ ೈಭಾವತೆಃ ಕಾಯಿದೆ ಮನ್ನಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ 


ನ್ನ ತ 
ತಾವೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಾಸನ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ; ಉಳಿದವರು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದಲೆ ಶಾಸನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು, ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ; ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ತುಂಬಾ ಸೊಗಸು, ಮನೋಹರ, ಚೆನ್ನ ಮತ್ತು 
ಬೋಧಪ್ರದ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತದಲ್ಲಿ, ನೀವು ಚಿಂತಿಸುವ ಅವಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೊಂದು 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ನಿಯಮ.” 


dL 
Gl 
ಣಿ 
3 


“ಸರಿ, ನಿಧಾನ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದರೊ ನನ್ನ ಸ ಮನಸ್ಸು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಲೆ ತಿನ್ನುವ ವಿಷಯ ಬೇರೊಂದಿದೆ. ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು: ಪರಕೀಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹಕ್ಕುಳ್ಳೆವರು ಅನೇಕರಿರುವರೆ ? 
ಆಂದರೆ."ಘನಮನುಜರು' ? ಅವರಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ವಂದಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ ನಿದ ನೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅನೇಕರಿದ್ದರೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ, ಭಯ, ಭೀತಿ” ೨. 1 


ತ್ರ 1 ಆ N ಸ್ಪ 34" 

y ಸ ಆ ನಿಷಯನಲ್ಲಿಯಿ್ತ ನೀನು ಹೆಂತಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ.” ರೋಡಿಯಾ 

ಮೊದಲಿನ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದ. ""ಸಾಮಾನ (ವಾಗಿ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನು 

ಇದೆ ಇ ಇ kd ಚ್ಯಾ ೧. ಕ ನ 

ಷ್ಟು ಪ್ರುತಿಭಾನಿ ಿತೆರಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಜನ ತೀರ ವಿರಳ್ಳೆ ಅತ್ಕಲ್ಪಾಂಶದಲ್ಲಿ 

ಯಾದರೂ ನೂತನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸುವ ಸಾವರ್ಥವುಳ್ಳವರೂ ಸಹ ಹಲ 
; > bg ಹ 

ತ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ 'ಭಯಂಕರ ವಿರಳೆ, ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ ವಿದ್ದ ಸಂಗತಿ 

ಒಂ Jp y ನ 

೫ ¢ ಹ ಈ ವಿವಿಧ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ರಮವಿಭೇದ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ 

ವಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ನೈಸರ್ಗಿಕ ನಿಯ ಕ 


ಬ ಬನಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
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೩೩೮ / ಅಪರಾಧಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಡೆಯಬೇಕು. ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಲಡಬೇಕು. ಆ ನಿಯಮ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಜೀವಿಸಿವೆ. ಮತ್ತು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳೆಕು ಕುಣುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತ ಭರವಸೆ, ಮಾನವ ಕುಲದ ಅನಂತ ಜನತೆ ಕೇವಲ ಭೌತಿಕರು ಅಥವಾ 
ಲೌಕಿಕರು, ಸಾಮಾನ್ಯರು, ಯಾವುದೋ ಒಂದರ ಘನ ಸಾಹಸ್ಯ ನಿಗೂಢ ವಿಧಾನ, 
ವರ್ಣಸಂಕರ, ವಂಶಸಂಕರದ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕಿಡಿಯುಳ್ಳೆ ಓರ್ವ, ಬಹುಶಃ 
ಸಾವಿರದಲ್ಲೊಬ್ಬನನ್ನು, ಜಗಕ್ಕೆ ನೀಡಲು ಆ ಅನಂತರು, ಸಾಮಾನ್ಯರು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಹಸಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ದಶಸಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನುಡಿಯುವು 
ದಾದರೆ- ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದೊಡನೆ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸುವವ ಲಕ್ಷದಲ್ಲೊಬ್ಬ. ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಪುರುಷ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ. ಅಖಿಲ ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಸಪ್ರಾಯರಾದವರು ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 

ನಂತಿರುವವರು ಅನಂತಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವನೊ, ಈರ್ವರೊ. ಇದೆಲ್ಲ ಎಂತು ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ನಾನಿನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಲ್ಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ. 
ವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ನಿಜಾಮ 
ವಿರಲೇಬೇಕು. ಅಕಸ್ಮಿಕ ಯೋಗ, ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸ ಮಾತ್ರ ಇರಲಾರದು, 


“ನೀವೀವೌರು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ ? ನೀವು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಚೇಷ್ಟೆ ನಡೆಸಿದ್ದೀರಿ, ಹರೆಟೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚುತ್ತಿರುವಿರಿ '' ರಜುಮಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಕೂಗಿದ. ``ನೀವು ಪರಸ್ಪರ ಕಾಲು ತಡವಿ ಕೆಡವಿ ಮೋಜು. ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಏನೇ ಆಗಲಿ, ರೋಡಿ, ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಚರ್ಚೆಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ 4 


ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡ ಶೋಕಮುದ್ಭಿತ ವದನವನ್ನು ' ಎತ್ತರಿಸಿ ¥ 
ಉತ್ತರಿಸದೆ ರಜುಮಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ' ಮೌನ ಮೆತ್ತು ಸ 
ಶೋಕ ಸೂಸುವ ಮುಖದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಪೊರ್ಫಾ:ಯರಿಯ ಮುಕ್ತ, ಸ್ವಚ್ಛಂದ, 
ಅನಾದರಪೂರಿತ ಅಣಕು ರೀತಿ ನೀತಿ ರಜುಮಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರಿತು. ॥ 


"ರಿ, ಸೋವರಾ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಮನಸಾ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ-- ವಸ್ತುತಃ 
ಅದು ಹೊಸದಲ್ಲವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿಜವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಥವಾ ಅದೇ 
ಸರಣಿಯುಳ್ಳುದನ್ನು ನಾವು ಈ ಮೊದಲೆ ಸಹಸ್ರಾರು ಸಲ ಓದಿದ್ದೇವೆ, ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 
ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಅಪೂರ್ವವಾದುದೆಂದರೆ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನದೆ ಸ್ವಂತ ಕಾಣ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ಸೂಚನೆಯೆಂದರೆ : ನನ್ನ ಬುದಧ ವಕ್ಕೆ, ಅಂತರ್ವಾಣಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕೆ ನೀನು ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಇಂಥ ಮತಭ್ಞಾ ಿಂತಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ | ೩೩೯ 


ಯಿಂದ, ಇಷ್ಟು ಛಲದಿಂದ. ದಯವಿಟ್ಟು ಆ ಪದಪ್ರೆಯೋಗವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಇದೇ 
ನಿನ್ನ ಲೇಖದ ಪ್ರಧಾನ ತಾತ್ಮ | ರ್ಯವೆಂದು, ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು, ಒಳತಿರುಳೆಂದು 
ನಂಬುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಒಳ ವಿವೇಕದ ಆಣತಿಯಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದ ರಕ್ತಪಾತ, 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತ ಅಥವಾ ಕಾನೂನುಜನ್ಯ ಆಣತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಭಯಂಕರ, ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡ.'' 


“ಅತ್ಯಂತ ನಿಜ : ಅದು ಅಧಿಕ ಅಸಹ್ಯ'' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಉತ್ತರವಿಶ್ತ. 


“ಹೌದು, ನೀನು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಿರಬೇಕು! ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ದೋಷವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಓದುವೆ. - ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅದು ಬಂದಿರಲಾರದು ! ನಾನದನ್ನು ಓದುವೆ.'' 


“ಅದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಲೇಖದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾತ್ರವಿದೆ.'' ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದ. | 


“ಹೌದೌದು,” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನ್ನ ಒಲವೇನಿದೆಯೆನ್ನುವುದು ನನಗೀಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರೆ... 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗತನವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಈ ಪರಿ. ನಿನಗೆ ತೊಂದ 
ಕೊಡಲು ನನಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆ. ಎರಡು ವರ್ಗದವರು ಪರಸ್ಪರ ಸರಿಬೆಠಕಿ 
ಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವು ವಿಧದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಂಭಾವ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವು ನನ್ನ ತಲೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ! ಓರ್ವ 
ಮನುಷ್ಯ ಅಥವಾ ಯುವಕ ತಾನು ಭಾವಿ ಲಿಕರ್ಗಸ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಮಹ್ಮದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ` 
ತನಗೆ ಎದುರಾದ ವಿಘ್ನಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಆರಂಭಿಸಿದರೆಂತು ? ಅವನೆದುರಿಗೆ 
ಒಂದು ಮಹಾ ಸಾಹಸವಿದೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಹಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸಲು ಆತ ಹವಣಿಸುತ್ತಾನೆ. : ನನ್ನ ಸೂಚನೆಯ ಮತಿತಾರ್ಥವೇನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಅಲ್ಲವೆ ?'' 


ರುಮೇಟೊ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ 


ಗಹಗಹಿಸಿದ 
ರೋಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


"“ನಾನೊಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು.'' ಅತ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಇಂಥ 
ಸೇದರ್ಭಗಳು ಉದ್ಭೂತವಾಗುವುದು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಭವವಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂಡರು 
ಮತ್ತು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ಆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ: ಸಂಬವ ೨ದ | 

ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ: ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. ಅದರಲ್ಲೂ ಯುವಕರೆ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ॥ | 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೪೦ 
""ಸರಿ, ನಿಜ, ಇರಲಿ, ನಂತರವೇನು?'' 


`"ನಂತರವೇನು ?'' ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವೀಯದೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. "ಆದು 
ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ? ಅದು ಹಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೂ ಹಾಗಿರುವುದು'' ಅವನೀಗ ನುಡಿದ. ರಜುಮಿಗೆ ಗೋಣುಹಾಕಿ, ““ನಾನು 
ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಆತ ಇದೆ ಈಗ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. ಸಮಾಜಕೆ 
ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಉಪಾಯಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ : ಸೆರೆಮನೆ, ಗಡಿಪಾರು. ಗುಪ್ಪಪೊಲೀಸರು. 
ರುನ್ಲೆತಪಾಸನೆ, ಸಶ್ರಮಶಿಕ್ಷೆ, ಸ್ಮಾನಬದ್ಧತೆ ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಚಿಂತಿಸುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಕಳ್ಳೆನನ್ನು`ಹಿಡಿಯುವುದಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯ.'' 


"“ಸರಿ ನಾವು ಕಳ್ಳೆನನ್ನು ಹಿಡಿದರೇನಾಯಿತು ?'' 


೪೪ 
ಭೃ ಆತ ತನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದನು ಕ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.'' 


“ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಾದಸರಣಿ ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನೆ 'ಆಂತಃ- 
ಸ್ಲಾಕಿಯ ಗತಿಯೇನು?'” 


ok 


“ಅದರ ವಿಷಯ ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ?'' 
““ಕೇವಲ ಮಾನವತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು ಚಿಂತಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ.'” 


“ಯಾವನಾದರೂ ಸದಸದ್ವಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳವ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅದೆ ಅವನಿಗೆ ಶಾಸನ. ಮತ್ತು ಸೆರೆಮನೆ.'' 


“ದರೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರು”. ರಜುಮಿ ರೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 
“«ಕೊಲೆಗೈಯ್ಕ್ಯಲು ಬಾಧ್ಯಸ್ಥರಾದವರು ? ತಾವು ಸುರಿಸಿದ ರಕ್ತದ ವಿಷಯಕ್ಕಾದರೂ 
ಅವರು ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಿಲ್ಲವೆ?'' . 


“ಬದ್ಧ ಅಥವಾ ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಅನ್ನುವ ಆಗ್ರಹದ ಪದವೇಕೆ ? ಆದು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧ ಅಥವಾ ಪರವಾನಗಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆಹುತಿಗಾಗಿ 
ದುಃಖವಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಕಂಪಿತ : ಹೃದಯ, 
ಮತ್ತು ಆಳೆವಾದ, ವಿಶಾಲನ ೪೮ ಅನುಭವವುಳ್ಳೆವರಿಗೆ ದುಃಖ, ದುಮ್ಮಾನ, ವ್ಯಥೆ, 
ವೇದನೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಅಪರಿಹಾರ್ಯ, ನಿಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡವರೆನ್ನುವ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೪೧ 


ವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ದಂಥ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.'' ಸಂವಾದದ 
ರಾಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೂಡಿಸಿದ, 


ಆತ ಕಣ್ಣೆತ್ತರಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಕ್ಕು ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು 
ಟ್‌. ಇ ಇ ~ ಕ್ಮ 
ಕೈಗೆ ತಗೊಂಡ, ಪ ವೇಶ ಮಾಡುವಾಗಿನ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮಾನದಿ:ದ ತಾನೀಗ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಶಾಂತನಿರುವೆನೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಎದ್ದು ನಿಂತ, 


"ಕ್ಷಮಿಸು, ನೀನಿಷ್ಠ ಪಟ್ಟರೆ ತೆಗಳು, ಬೈಯ್ಯು, ಬೇಕಾದರೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ 
ಖಿ y ಟ್‌" ಲ ಶಿ 

ಯನ್ನು ಕಾರು. ಇನ್ನೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳೆದೆ ಇರಲಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಹುದೆ ?'” ಎಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ 
ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ. "“ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಶಂಕೆ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿ 
ದಿದೆ. ನಾನದನ್ನು ಮರೆಯುವ ಮುಂಚೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಯಸಿರುವೆ.'' 


“ಒಳ್ಳೇದು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು ಹಾಗಾದರೆ. 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದು ಕಳೆಗುಂದಿ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡು ಎವೆಯಿಕ 


"ಸರಿ, ಇಕಾ, ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು ಅದು ನಿಜವಾಗಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಚಾರ ಕೊಂಚ ಮೋಜಿನ, ಅದೊಂದು ಮಾನಸಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಚಾರ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೇಖವನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನೀನು 
ಕೂಡ, ನೂತನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲ ಆ ಘನಮಾನವನ-- ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ [-- 
ಮರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರಲೇ ಬೇಕು ಅಲ್ಲವೆ ?'' 


“ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಹಜವಾಗಿ?” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 


ರಜುಮಿ ಸರಿದಾಡಿದ. 


ಆ, ೧೨ 


``ಹಾಗಾದರೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಯಾವುದೋ ದುರ್ನೈವದಿಂದ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಭೀಕರ ಬಡತನ, ನಿಕೃಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಮಾನವ 


ಸೆ K ಇಲ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಘನೋದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಘ್ನ ಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು 
ಅಂದರೆ ಕೊಲೆಗೆ `ಯ್ಯಲು, ದರೋಡೆ, ಸುಲಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಡಲು 


ದೀನೂ ಸಹ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯ, ಅಲ್ಲವೆ ?'' 
ಜೂ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೪೨ 


ಆಗ ಆತ ಮತ್ತೆ ಅವನತ್ತ ತನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿಸಿ, ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ ಸೂಸಿದ. ಈಗಲೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳೆ ಮುಂಚೆ. ಮಾಡಿದಂತೆಯೆ 
ಮಾಡಿದ, 


``ನಾನು ಅಂತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರೆ, ಖಚಿತವಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳೆಬಾರದಾ 
ಗಿತ್ತು.” . ರೋಡಿಯಾ. ಮತ್ತೂ ದರ್ಪ ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕೃತ ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 


"ಇಲ್ಲ, ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಿನ್ನ ಲೇಖನದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಆಸ್ಕೆ ಹೊರತು ಬೇರಾವ ವದ ಹ ಉಜಿ ಸಶದಿಂದಲ್ಲ.'' 


“ಛೀ, ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು .ಉದ್ಯಟವಿರುತ್ತದೆ.'' ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ ಸಹನೆಗೆಟ್ಟು ಶ್‌ | 


“ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತೋಚೆದಂತೆ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸುವೆ. 4 


ಆಟ 


ರೋಡಿಯಾ ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮರುನುಡಿದ, "'ನಾನು ಸ್ವತಃ ವಾಹಮ್ಮ ದ ಅಥವಾ 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಅಥವಾ ಅಂಥ ಯಾವುದೇ ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದು ಬಗೆದಿಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅವರೆಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೆಂತು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇ ಇಲಾಕೆ. ತ್ತ 


“ಆದರೆ ದೇವ ದೇವಾ ! ಇಂದು ರೆಶಿಯಾದಲ್ಲಿ ತಾನು ನೆಪೋಲಿಯನನಲ್ಲವೆಂದು 
ಯಾವಾತ ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ ?'” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಸಲುಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದ. ಈ ಸಲ ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಸ್ವರಭೇದವೂ ಸಹ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಭಾವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡುಹುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಬಹುಶಃ ಹೋದ ವಾರದಲ್ಲಿ ಎಲೋಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದ ಭೊಪೆ ಈ ಭಾವಿ 
ನೆಪೋಲಿಯನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ ಗ ರುಮೇಟೊ “ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ವಿಚಾರೆವಿಲ್ಲದೆ 'ತಟ್ಟ ನೆ ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟ.. 


ರೋಡಿಯಾ ಏನನ್ನೂ ಆಡದೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ತ 
ಸ್ಥಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ರೆಜುಮಿ ಖಿಸ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಹುಬ್ಬು; ಗಂಟುಹಾಕಿದ್ವ.. "ಕಲ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೪೩ 


ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಆತ ಏನನ್ನೊ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸ್ಮಶಾನ ಮೌನ. 
ರೋಡಿಯಾ ಹೊರಡಲುದ್ಕುಕ್ತನಾದ. 


“ನೀನೀಗಲೆ ಹೊರಟೆಯೇನು ?'' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತುಂಬಾ ವಿನಯಪೂರ್ವೆ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈ ಕುಲುಕಿಸಲು ಮುಂದೆ ಚಾಚ ಆತ್ಮೀಯ ರಾಗದಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. "ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು: ಪರಿಚಯವಾದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳೇ ಸಂತೋಸಪಫಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಿನಂತಿಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿ ಸಬೇಡ. ಸಹಜ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬರೆದುಬಿಡು ಅಥವಾ ಅದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನ, ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ - ಇಲ್ಲವೆ ನಾಳೆ ಸಹ ನನ್ನ ಆಫೀಸಿಗೆ ಬಂದು 
We ೧೧ ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವೆ. ಎಲ್ಲ 

ವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ, ನಂತರ ಕೊಂಚ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ಹೋದವರಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಸಜ ದ್ವರಿಂದ ನೀನೇನಾದರೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗಬಹುದು.'' ಎಂದು 
ಒಳ್ಳೆ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದ. 


“ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಿ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ನನ್ನ ಲಿಖಿತ ಜವಾಬು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ ನಿನಗೆ.” ರೋಡಿಯಾ ಕೊಂಚ ಸ್ಟ ಷ್ಫವಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


ಪಿಕೆ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅದಾ be ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹ;ಶಃ ನೀನು ತಪ್ಪು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ವತ್ತಿ 
ಯಿಟ್ಟವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ.... ಜಾ ಕೆಲವರಿಂದ ಲೇಖ ಜವಾಬು ತಕ್ಕೊಂಡಿ 
ದ್ವೇನೆ. ನೀನೆ ಕೊನೆಯವನು - ್ರಿಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಸಹಜ ಸ ಒರಣೆಗೆ ಬಂತ್ತು” 


ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಂತುಷ | ನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತೆ ನುಡಿದ. “ಎಂಥ ಪೆದ್ದ 
ನಾನು!” ಮತ್ತೆ ರೆಜುವಿಯತ್ತ ಹೊರಳಿದ. “ಮೊನ್ನೆ ಆ ನಿಕೋಲೋನ ವಿಷಂ 
ನನಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ನೀನು ಸಾಕಷ್ಟು ನುಡಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಏತ, ಅದರೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡುವುದು ? ಡಿಮಿಟಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸಹ 
ಯಿತು” ಮತ್ತೆ ರೋಡಿಯಾನತ್ತ ಹೊರಳಿ " `ಇದು ಮುಖ 
ಮೇಲೇರಿದಾಗ ಏಳು ಜಾರಿಸಿ ಹೋಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂದು ಹ 


ಆತ ಸಂಭಾ 
ಬ್‌ ಪೀಡಿಸಬೇಕಾ 
ಏಷಯ : ನೀನು 


*ಹೌದು.'' ರೋಡಿಯಾ « ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಆದರೆ ಅದೇ 


ಕ್ಷಣ ಅಂತು ನುಡಿಯ 
ನಾರೆದಾಗಿತ್ತೆ ನು ವ ಭಾವ ಹೊಳೆದು ಕೊಂಚ 


ಅತ್ಮಪ್ತಿಯಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ 
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""ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಏಳು ಎಂಟು ಘಂಟೆಯ ಮಧ್ಯ ಮೇಲೇರಿದಾಗ ಎರಡನೆ 
ಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿದ್ದ. ಒಂದು ಚಾಳಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಆಥವಾ ಇಬ್ಬರು  ಕೂಲಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡದ್ದು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆಯೇ:?” ಅವರು ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು.. ಅವರನ್ನು 
ನೀನು ನಟನಾ '' ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಹ ತ್ವದ ಸಂಗತಿ,” 
ಚ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚು ವವರು ? ಇಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.'' ರೋಡಿಯಾ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. "ತನ್ನ ಮೆದುಳೆನ್ನು ಕಿತ್ತಾ ಡುವಂತೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಮತ್ತು 
ಒಡನೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆ ಯಾವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ. ಬೀ ಳದಂತೆ. ತಾನು ಯಾಜ; 
ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸ ಬೇಕು ವಾಹ. ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿ ತಡವರಿಸಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. "ಲ ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತೆರೆದ ಚಾಳವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾನು ನೋಡಿದಂತೆನಿಸ ವುದಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಮಜಲಿನ ಮೇಲೆ” (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಲೆಯ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದದ್ದ ರಿಂದ 
ಜಯೆಶೀಲ ಭಾವದಿಂದ) “ನನಗೀಗ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂತು, ಇಕಿ ಬಿಡಾರದೆದುರಿನ 
ನಿವಾಸದಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಹೊರಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಆದು ನೆನಪಿದೆ," ಸನಗೆ 
ಪಕ್ಕಾ ನೆನಪಿದೆ. ಕೆಲ ಹಮಾಲರು ಸೋಫಾ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದಾ 


ಇ 


ಲ್ಯ [a 


ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಾನು ಗೋಡೆಗೆ ಒರಸಿ ಹಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚು 
a 0೦೨ ಜಸ ದದ್‌ ನ್‌ 2 ಕ ೨ ಪಲ್‌) 

ವರು... ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ.ದು ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಹಃ ಚಾಳೆ ತೆರೆದಿತ್ತೆಂದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸಲೊಲ್ಲದು. ಇ 
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ಟ್ರ 
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ಇಲ್ಲ” 

““ಏನೆಂದಿ ? ಏನನ್ನೊ ಯೋಚಿಸಿ EME ರಜುಮಿ:- ತಟ್ಟನೆ 
ಕೂಗಿದ. pa ಬಣ್ಣ ಗಾರರು ಕೊಲೆಯಾದ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ರೋಡಿ ಹೋದುದು ಅದಕ್ಕಿ ಎತ ಮೂರು ದಿನ ಮುಂಚಿತ? ನೀನು ಏನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೀ?'' 


“ಛೀ, ನಾನು ಎಲ್ಲ ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ ಗ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಹಣೆ ಹಣೆ 
ಬಡಿದಂಕೊಂಡ. "ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ! ಈ ಕೆಲಸ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೆ ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ, 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ !'' ಕೊಂಚ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 
ಮಡಿದ. “ಎಂಟು ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರು ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನ್ನೂ 
ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿರುವರೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಬಹಳೇ 
ಮಹತ್ವದ ಮುದ್ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ನೀನು ಆ ವಿಷಯ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸಿದ್ದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಕೈ 
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“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ದಕ್ಷಕೆ ವಹಿಸಬೇಕು.” ರಜುಮಿ ಉಗ್ರುವಾಗಿ 


ಸೂಚಿಸಿದ. 


( - ನ 4 “wu ಧು ಎತ ಣ್ಣ 
ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರಜುಮಿ ಹೊರಗಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. ನೈಷ 
j ತಾ - ೨ಎ ಗಿ ಎ) - 
ಯರಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿನಯದಿಂದ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ತನಕ ಕಳಿಸುತ್ತ 
ಬಂದ ಉಬಯತರು ವಿಷಣ್ಣ ವದನರಾಗಿ ಉರಿಮೋರೆಯಿಂದ, ಹೊರಬಿದು 
J (ಇಲೆ 1; ಡು] ಸ £ 


0 
ವರ 


ಹೊರಟರು, . ಒಂದೆರಡಡಿ ಕ್ರಮಿಸುವವರೆಗೆ ಅವರು. ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡ 
ಲಿಲ್ಲ. 'ರೋಡಿಯಾ. ನೀಳವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದ. 


೬ 


“ನಾನದನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ..ನಂಬಲಾರೆ !''.. ರೋಡಿಯಾನ ವಾಜಸರಣಿ 
ಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಪೇಚಾಡುತ್ತ ರಜುಮಿ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಬಾರ್ಕ್ಸೆಯ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ಸೆಮೀಪಿಸಿದ್ದರು. * ಅಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಪಲ್ಮೂರಿಯಾ ತಂಗಿ 
ಡೋನಿಯಾ ಎಷ್ಟೊತ್ತಿನಿಂದ ಇವರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಜುಮಿ 
ಚರ್ಚೆಯ ಬಿಸಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಂತ. ಅದರ ವಿಷಯ ಇಷ್ಟು ಬಿಚ್ಚಾಗಿ, 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಇದೇ ಮೊದಲ ಸಲ ಚಚಿನಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಕೆರಳಿದಂತಿದ್ದ. 


"ಅದನ್ನು ನೀನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ !'' ರೋಡಿಯಾ ನಿಷ್ಕಾಳಜಿಯಿಂದ 
ನಿರಾಸ್ಕೆಯ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕ. "“ನೀನು ನಿನ್ನ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಏನನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರೆರಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತಿದ್ದೆ.'' 


“ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಂದೇಹಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನು ತೂಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವೆ.. ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಡಾಟಿ ಕೊಂಚ ವಿಲಕ್ಷಣ 
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Cu My 
ಹೇಳುವುದು ಸರಿ, ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಏನೊ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು... ಆದರೆ ಅದೇಕೆ ? 
ಅದೇಕೆ ?'' 


ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪಾಪಿ ರುಮೇಟೋನದು ಅವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ವಿಲಕ್ಷಣ! ನೀನು 
ಕ್ಷಣ ! 


“ರಾತ್ರಿ ಹರಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಿಸಿದ್ದಾನೆ.'' 
ಕ ಲ 


“ಆದರೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ! ತದ್ವಿರ:ದ್ಧವಾಗಿ | ಅವರಿಗೆ ಅಂಥ ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಗುಪ್ತವಿಡಲು ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 


ಮತ್ತು ಸೀನು ಮೈಮರೆತು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮನ ಬಿಚ್ಚೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೀಗ - ಅದೆಲ್ಲ ಉದ್ಧಟ, ಅಜಾಗರೂಕವಾಗಿತ್ತು.'' 


"ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿದ್ದರೆ.. ಅಂದರೆ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗಳು ಅಥವಾ ನಿಧಾನ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಗೊಡುವ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಸೋಗನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗುಟ್ಕಾ ಗಿಡ 
ತ್ತಿದ್ದರು (ಅಲ್ಲದೆ ಎಂದೋ ಶೋಧ ನಡೆಸಬಹುದಿತ್ತು). ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ಮೃಗಜಲ-- ಅನಿಶ್ಚಯ, ಸಂದಿಗ್ಹ- 
ಶುದ್ಧ ತರ್ಕ ಕಲ್ಪಿತ ಭ್ರಮೆ ಮಾತ್ರ. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾವುದೋ ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು. ನಾನು ಮುಗ್ಗರಿಸುವಂತೆ, ಜಾರುವಂತೆ, ತಪ್ಪಡಿ 
ಯಿಡುವಂತೆ ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಪ್ರೆಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು, ಮೈಮರೆತು 
ಬೀಳಲೆಂದು ಬಲೆ ಒಡ್ಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಒಹುಶಃ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿಡುಕಿ, ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಒಡಕು ನುಡಿಯೊಂದನ್ನು ಆಡಿರಬಹುದು.- 
ಅಥವಾ ಅವನಮೊಂದು ಯೋಜನೆ ಇದ್ದಿರಲು ಸಾಕು,, ಅವನು ಜಾಣನಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಟಿಸಿ ಆತ ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಲು 
ಬಯಾಸಿರಬಹುದು. ಮಿತ್ರಾ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಒಂದು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ಅದ 
ನ್ನೆಲ್ಸ ವಿಶದೀಕರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಹೇಸಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನಲ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡೋಣ 1” 


*"ಅಲ್ಬದೆ ಅದೆಲ್ಲ ಅವಮಾನ ಮುಖಭುಗ | ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇಷ್ಟು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಈಗ ನುಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಬಿಚ್ಚು ಮನದಿಂದ ಒಪ್ಪಬಳ್ಗೆ : 
ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಎಂದೊ ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ಕಿಂಚಿತ್‌ 
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ಉಲ್ಲೇಖ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಚನೆ ಮಾತ್ರ, ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯೈವಾದರೂ ಏಕೆ? 
ಅದಕ್ಕಾದರೂ ಅವರು ಎಂತು ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ? ಅವರಿಗೆ ಆವ ಆಧಾರವಿದೆ? 
ನನಗೆಂಥೆ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪೆ, ನಾನೆಂಥ ಮರುಳನೆಂದು ನೀನು ಕೇವಲ ಅರಿತಿದ್ದರೆ 
ಕೀವಲ ಒಮ್ಮೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು ! ಸುಮ್ಮನೆ ಬಡತನದ ಭವಣೆ, ಉಗ್ರ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಹದಗೆಟ್ಟು ಕೀಲು ತಪ್ಪಿದ ಓರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಭಯಂಕರ ಬೇನೆ 
ಆವರಿಸುವ ಮುನ್ನ, ಸಂದೇಹಿ, ಬಡಿವಾರದ ಭಂಡ, ದುರಹಂಕಾರಿ, ಅಖಂಡ ಆರು 
ತಿಂಗಳ ಒಂದು ನುಡಿಯಾಡಲು ಸಹ ಒಂದು ಕುನ್ನಿಯನ್ನೂ ಕುಣದವ, ಚಿಂದಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ತಳ ಕಿತ್ತ ಬೂಟು ಮೆಟ್ಟಿ ದವ, ಒಬ್ಬ ಮತಿಹೀನ ಪೊಲೀಸರೆದುರು ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಅವರ ಸೊಕ್ಕು ಉದ್ಧಟತನ, ಅವರು ಗೈ ಯುವ ಅಸಡ್ಡೆ, ಅವಮಾನ, ಮುಖಭಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು. ಸಾಲ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಗ್ರೆಹೆ ಬೇಡಿಕೆ, 
ಚೆಬರೋವನಿಂದ . ಹಜರಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟ ಪ್ರಾಮಿಶರಿ. - ನೋಟು, "ಅಗ್ಗದೆ"' ಬಣ್ಣದ 
ಹೊಲಸು ವಾಸ ; ಎಂಬತ್ತಂಶದ ಶೆಕೆ-- ಉಸಿರು: ಬಂಧಿಸುವ ವಾತಾವರಣ, ಜನ 
ಸಮೂಹ, ಕೆಲವೆ ದಿನ ಮುಂಚೆ ಆತ ಭೆಟ್ಟಿಖಿತ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕೊಲೆಯ 
ಮಾತುಕತೆ ವಾದವಿವಾದ,-- ಅದೆ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಳಸವಿಡುವಂತೆ ಹೆಸಿದು ಬಳಲು 
ತ್ತಿರುವ ಬರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ! ಅವನು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ? ಮತ್ತು 
ಅದು, ಅದರ ಮೇಲೆ, ಅವರೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ! ಪುಟವಿಕ್ಕು' ಸುಡುಗಾಡ 
ಸೇರಲಿ ! ಅದೆಲ್ಲ ಎಂಥ ಕಾಟವಾಗಿರಬಹುದು, ಅದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಬಲ್ಲಿ ; ಆದರೆ: 
ನಿನ್ನ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದರೆ ನಕ್ಕು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವರ 
ಅಸಹ್ಯ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ ಥೂ ಯೆಂದು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸರ್ವ ದಿಸೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಸಲ ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಓಳ್ಳೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ಉಳಿಸದೆ, ಯಾವ 
ದಯೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ, ಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ, ಸೇಡಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಸೇಡು 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಿಚ್ಚಾಗಿ ಚಾತುರ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಕ ಆ ಪ್ರಕರಣ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮರಳಿ ಎಂದೆಂದೂ ಸ್ಮರಿಸದಂತೆ. ನರಕಕ್ಕೆ ನೂಕು ಅವರನ್ನು ! 


ಇಳಿಮುಖನಾಗಬೇಡ, ರೋಡಿ, ಭಗ್ನಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅಂತುಗೆ ಒಯ್ದರೆ. ನಿನಗೆ ಅವ 
ಮಾನ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗು, ಏಳು ಉಲ್ಲುಸಗೊಳು ಕ 


“ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಅವನು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ನುಡಿದ.” ರೋಡಿಯಾ 


ಬಗೆದ, 


``ಅವರೆನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ನೂಕಲಿ ? ಶಪಿಸಶಿ ? ನಾಳೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ವ 
ಅನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಲ್ಲ ?'' ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿ ನುಡಿದ. ""ಅವರು ಕೇಳುವ ಅಡಾ ಶಿಡ 


ಆ 
ರ ಆಂ 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತರ ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾ ? 
ನಿನ್ನೆ ಆ ರೆಸ್ಟೊರೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ರಬವೋಟೋನಂಥೆ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕೆಳೆದರ್ಜೆಯ ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 


“ಸುಡು ಅದನ್ನು ! ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಹೋಗುವೆ. ಅವನ 
ಮನೆಯವನೊಬ್ಬನೆಂದು ಅವನಿಂದ ಸರ್ವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವೆ : ಆತ 
ಅದರ ಒಳಗು, ಹೊರಗು, ಉದ್ದ ಅಗಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆರೆದು ತೋರಿಸಲೇ ಬೇಕು! 
ಅವನ ರಹಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೈಲಿಗೆಳೆಯದೆ ಬಿಡೆನು! . ಇನ್ನು ರುಮೇಟೋನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ...” 


“ಅಂತಂ ಕೊನೆಗೆ ರಜುಮಿ ಅವನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟ. .. ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ 1” ರೋಡಿಯಾ ಚಿಂತಿಸಿದ. 


“ತಡೆ. ತಾಳು!” ರಜುಮಿ ಅವನ"ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿದ. , .“"ತಡೆ ! 
ನೀನು ತಪ್ಪಿದೆ. ನಾನು ಸಾಧಕ ಬಾಧಕ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ತಪ್ಪುವಿ ! ಅದು ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯೆಂತು ? ಕೂಲಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೆ:ಟವೆಂದೆನ್ನುವಿ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಗೆ ಓದಿದ್ದರೆ, ಅವರು 
ಚಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತೆ .. 
ಮತ್ತು ಆ ಕೊಲಿಗಳೆನ್ನು ? ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನೀನು, ನೋಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಏನೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ತಾನೆ ಯಾವಾತ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ?'' 


“ನಾನದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ, ಆ ಚಾಳು ಮತ್ತು ಕೂಲಿಗಳನು ನೋಡಿದ್ದೆನೆಂದು 
ನ 


“ ಯ 


ಇ. ಹೆ ಇಟ 
೨93 ಎ ¥: ನಿ pe ಜಿ 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ.'' ರೋಡಿಯಾ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಸಹಜ ಜುಗುಪ್ಸ 


ಯಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 
““ಆಬರೆ ನಿನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ನೀನೇ ಏಕೆ?'' 


“ಏಕೆಂದರೆ ಶುದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗರು, ಅಥವಾ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಎಬಡ ಹಸುಳೆ 

ದ ಇ ಕ್‌ ಸ ಬ್ಲ 

ಗಳು, ಮರುಳ ಲೆಂಕರು ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಅನುಭ 


೦ಗತಿಗಳಿನಂ ಪಲು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪಿಸಲಾಗದ ಸರ್ವ ಬಾಹ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಉ ತ್ನಿಸುತ್ತಾ 


ಆಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ/೩೪೯' 


ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರಾವ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಕೊಡಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಅವಕೆ 4 
ಯಾವುದೊ ವಿಶಿಷ್ಟ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ದಿಶೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ | ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ ಬಸುವಂತೆ ಹೊಸದೊಂದು ಪ್ರಕಾಶ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಕಾನು “ಅಂತೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿ ಸತ್ಯದ ಸೋಗು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನೋಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೆ:ಳಿ, ನಂತರ ಯಾ ಮ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ.' 
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“ಆದರೆ ಆ ಕೂಲಿಗಳು ಎರಡು ದಿನ ಮುಂಚಿತ ಅಲ್ಲಿರಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೊಲೆಯಾದ ದಿನವೆ ಎಂಟು ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿನಗೆ eg ಆ ವಿಧಾನವಲ್ಲ ಒಂದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶದ eae ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಬಹುದಿತ್ತು. 

“ಹೌದು, ಆತ ಜತೆ ದಃ ಅದರ ಮೇಲಿ” ಆಲೋಜಿಸಲು ನನಗೆ 
ಸಮಯವಿರಬಾರದು, ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನಿರೀ ಕ್ಷಿತ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. -ಮತ್ತು | 
ಎರಡು ದಿನ ಮುಂಚಿತ ಆ ಕೆಲಸಗಾರರು ಅಲ್ಲಿರಲಾರರು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬೇಕು. ಇತ್ಯಾ ದಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆತ ಕೈಯ್ಕೂರಿದ್ದ.'' 
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`“ಆದರೆ ನೀನಾದರೊ ಸು ಮರೆಯಬಳ್ಳೆ ?' 


ECR. "'.” 
NN 


'ಆದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾದ:ದು ಬೇರಾವುದೂ ಇರಲಾರದು. ಇಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕೆ, 
'ಮೂಢಿ ಸ ಸೊಗತಿಗಳಿಲ್ರೇ ಜಾಣಿರಾದವರು ಅಧಿಕ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ಬೀಳುವುದುಂಟು, 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಕುಶಲನಿರುವನೊ ಅಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯ ವಿಷಯ ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಬೀ ವದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೆಚ್ಚೆ ಚ್ಚು ಕುಶಾಗ ನಿದ್ದಂತೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಸುಲಭವಿದ್ದ ಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿ ಹಿಡಿಯಚೇಕು. 


ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನೀನು ೨ ಯೋಚಿಸಿವಷ್ಟು ಮೂರ್ಯನಲ್ಲ..." 
“ಅದು ಅಂತಿದ್ದರೆ 4 3 ಕಳ್ಳನಿದ್ದಾನೆ.'' 
ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ನಗದೆ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇಕ್ಷಣ ಬಾಯಿ ಬಿಚಿ 
ಚಿ 
ಅಲ್ಲಂ 


ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಉತ್ಸಾಹ ಅವನಿಗೆ ತಟ ನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಕೊನೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ತಾನೆಷ್ಟು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ” ಹೇಳಿದೆನೆನು ವ: ಸಂಗತಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೫೦ 


ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿದಾಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಆಗಿನ ಉತ್ಸಾ ಸ ತಾನೆ ಶಂಕಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ ಖಿನ್ನ ಜುಗುಪ್ಸೆಯ ಭಾ ಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ ಕೆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮತ ್ತಿ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯ ಒತ್ತಾ ನ್ಗ 


ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳು ನನ್ನ ಚಿತ್ತವನು ಸ ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ.” 
ಆತಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಚಿಂತಿಸಿದ. 


, ಆದರೆ ಅದೇಕ್ಷಣ ಯಾವುದೋ ಒಂದು: ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಭಯೋತ್ಪಾದಕ 
ವಿಚಾರ ಹೊಳೆದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚಿಂತಾತುರನಾದ, . ಅವನ: ಕಳವಳ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು J 
ಇಷ್ಟ ಬರಲ್ಲ ಬಾಕ್ಸೆ ೯ಯ ಮನೆಯ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ತಲ್ಲಿ ಗಿದ್ದರು. 


“ಒಬ್ಬನೇ ಜಸ ಜೆ ನಾನು ಬೇ ಗನಿ ಮರಳುವೆ. '* ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಶಟ್ಟನೆ' ಸೂಚಿಸಿದ. 


“ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟೆ ? ಇದೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇವಲ್ಲ.'" 


“ನಾನು. ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ' ನನಗೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಅರ್ಧ 
ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬರುವೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 


ಭವ ೪9 
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"ನೀನು: ಏನೇ. ಹೇಳು, ಭಾನು ಮಾತ್ರ ನಿ ನ್ನೊಡನೆ ಬರತಕ್ಕವನೆ. 


“ನೀನೂ. ಸಹೆ ನನ ಬ ಪೀಡಿಸತಕ್ಕ a bh ರೋಡಿಯಾ ಕೆರಳಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 


ನಿರಾಶಾಪೂರಿತ ಖೂ ಬರುತ್ತ ಕೂಗಿದ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಜುಮಿ ಅವನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೆಬೇಕಾಯಿತು. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ. ನಿವಾಸದತ್ತ ' ಬೀದಿವಿಡಿದು 
ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೀಸುಗಾಲಿಡುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ. ರಜುಮಿ... ಖಿನ ವದನನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ. ಕೊನೆಗೆ ರಜುಮಿ ದವಡೆ ಕಚ್ಚುತ್ತ, ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಬಿಗಿದು, ಅದೇ ದಿನ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ಲಿ:ಬೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಂಡಿ ರಸ ತೆಗೆಯು 
ವಂತೆ ಹಿಂಡ. ವೆನೆಂದು ಪಣ ತೊಟ್ಟು ದಡದಡನೆ ಮೆಟ ಟು ಗ ಸ ಗಳನ್ನ ಬೀರಿದ , ಇವರೀರ್ವರ 
ಎಲಂಬದಿ:ದ ಕಳವಳಿಸಿದ ತಾಯಿ ಪಲ್ಕೂ ರಿಯಾಳೆನ ನ್ನ್ನ ಸಂತೆ ಸಲು 0 ಯತ್ನಿ ಸಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಬಿಡಾರ ತಲ್ಪಿದಾಗ ಅವನ ತಲೆ ಿಗೂದಲು ' ಚಿಮರಿನಿಂದ 
ತೊಯ್ದಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಕಷ್ಟದಿಂದ 'ಉಸಿರೆಳೆಯ ಬತ್ತ 'ತೇಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬೇಗನೆ 
ಎಸ ನಿ | 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೫೧ - 


ಟ್ಟೇರಿ ಕೀಲಿ ಹಾಕದಿಬ್ದ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪೆ ಕ್ರೈವೇಶಿಸಿ ಒಳೆಕೊಂಡಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡ. ಭಯಂಕರ ಚೀಸಿಯಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ ಮೂಲೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಹಾಳೆಯ ಹಿಂದೆ: ಕಳವಿ 
ನೊಡವೆಗಳೆನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹೋರಿನೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಿದ: ಮತ್ತು ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಕಾಳಜಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋರಿನೊಳಗೆ. ಇತರ ಬಿರುಕುಳಿ, ಮತ್ತು. ಹಾಳಿಯ “ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ಏನನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಗರೆದ. . ಬಾರ್ಕ್ಸೆಯ 
ನಿವಾಸವನ್ನು ರಜುಃ ಮ ತಲ್ಲಿ ಕಸ ತಾನು ಏನನ್ನೊ, ಚೇನು ಬಿರೆಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಳಿಯ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪುಡಿಕೆಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ 'ಮುದಿವಿಧವೆಯ ` 
ಅಂಕಿತವಿದ್ದುದನ್ನು ಸು ಆದು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ 
ಶಂಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ವಿರುದ್ಧ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿ ಅವನನ್ನು A 
ನಡುಗಿಸಿತು: MaRS 8 ೬ | ಡಿ ತಃ 


ಆತ ಯಾವುದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರೆತಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. ವಿಲಕ್ಷಣ, ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ್‌ವೆಂದು ಉಶಿರುಹಾಕುವ. ತಾ ದು ನೆಗೆ ಅವನ: ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿ 
ಯಿತು. ಆತ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊ ರ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ" ತೆರಳಿದ. 
ಅವನ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ತೊಡಕುಗೊಂಡು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದ ಂತಾಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ: 


ಯಾವುದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 'ಮಗ್ನನಾಗಿ ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಡದ ತಲೆಬಾಗಿಲನ್ನು 
ದಾಟಿಹೋದ. 


"ಹಾಂ ಅತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ.” ಒಂದು ಎತ್ತರದ ಧ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಯಾರೋ 
ಕೊಗಿದರು. 


ಆತ ಮುಖ ಮೇಲೆತ್ತಿದ. 


ಚೌಕಿದಾರ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ು ಹತ್ತಿರೆ ನಿಂತು ಓರ್ವ ಗಿಡ್ಡೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ರೋಡಿಖಯಾನನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವ." ಆತ 'ನಿಲುವಂಗಿ ಮತ್ತು ಭಾನಿಟ್ಟು 
ಧರಿಸಿ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಕಸಬಿಯ ಯಂತಿದ್ದ. ದೂರದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಓರ್ವ ಹಳ್ಳಿಯ 
ನಾರಿಯಂಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. ಮಾಸಿ ಎಣ್ಣೆ ಕೈಗೊಂಡ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಸರಿಸಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬಾಗಿದ. ಅದರಿಂದ ಸ್‌, ಗಿ ಬೆನ್ನು ಮಣಿದಂತೆ ಕಂಡ. ಅವನ 
ಮಡಿಕೆಬಿದ್ದ ಮುಖದಿಂದ ಆವನ ವಯಸ್ಸು ಐವತ್ತು ಮಿಕಿ ಹರಬಹುದೆಂದು ನೋಡಿದ 
ವರಿಗೆ ಅನಿಸ ತ್ತಿತ್ತು, ಬೊಜ್ಜಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಿಡುಕಿನ, 
ಅತೈಪ್ತ, ಬಿರುನೋಟ ತೂರಿ ರಿಬರುತ್ತಿ ತ್ತು, 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೫೨ |; 
"ಏನದು ?'' ರೋಡಿಯಾ ಚೌಕಿದಾರನನು ಕೇಳಿದ. 


ಆ ಕಸಬಿ ರೋಡಿಯಾನನನ್ನು ನೀಳವಾದ, ವೈರಯುಕ್ತ, ಕಳ್ಳೆ ನೋಟದಿಂದ 
ಶವಕಿಸದೆ, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸತೊಡಗಿದ ; ನಂತರ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೊರಳಿ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡದೆ ದಾ ರವ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತ. 


"ಏನದು ?'' ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಿಸಿದ. 


"“ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಾಸಿಸುವನೆ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತಿಳಿಸಿ ನೀನು ಯಾರೊಡನೆ ಇರುವಿಯೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. ನೀನು 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನು ನೀನೇ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದೆ, ಆದರೀಗ 


ಆತ ತೆರಳಿದ. ಇದೊಂದು ಮೋಜು. 


ಇ 
೪೬ 


*ಆ ಚೌಕಿದಾರ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡ. ಆದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ಅಚ್ಚರಿಬಟ್ಟು ಆತ ತನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದ. 
ಚ ಆ ಎ ಟು 


ರೋಡಿಯಾ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಕಸಬಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದ. ಒಮ್ಮೆಲೆಆತ 
ಬೀದಿಯ ಆಚೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮಂದವಾಗಿ ನಡೆದಂದನ್ನು ಕಂಡ, ಯಾವುದೋ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾದಂತೆ ಆವನ ದೃಷ್ಟಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಆದರೆ. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದ. 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಅವನು ಸಹ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಒಂದು ಶ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಡದೆ -ಉಭಯತರು ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ಮೌನವಾಂತು ಪಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದರಂ. 

“ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯ ಆ ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ?'' ರೋಡಿಯ 
ಬಹಂ ಮಂದವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಆ ಕಸಬಿ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ. 


ves wg * 
ಮತ್ತೆ ಉಭೆಯತರು ಮೌನವಿದ್ದರೂ. 


“ನೀನು ಬಂದುದೇಕೆ ? ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ಏಕೆ? ಮತ್ತು ಏನಾದರೂ 
ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದೇಕೆ ?-- ಇಂತೆಂದರೇನು? ಅಂದರೆ ನೀನು ಅನ್ನುವ 
ದೇನು ? ಇದರ ಆರ್ಥವೇನು?'' ರೋಡಿಯಾನ ಧ್ವನಿ ಒಡೆದು ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆ y ಸ ) ಇಇ ೪ ಕ್‌ ಗ್ರ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
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| ಹ್‌ 
ಆತ ಈ ಸಲ ನದರೆತ್ತಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ವೃಥೆಗೊಂಡ ಅಮಂಗಲ ನೋಟ 
ದಿಂದ ನೋಡಿದ. 


“ಕ್ಲೊಲೆಗಡಕ !!'' ಎಂದು ಆತ ತಟ್ಟನೆ ಮಂದವಾಗಿ ಆದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉದ್ಗರಿಸಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ. ಅದೇಕೊ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಕಾಲು 
ಗಳು ಭಯಂಕರ ನಿತ್ರಾಣಗೊಂಡವು. ಪ್ರಚಂಡ ನಡುಕ, ಶೀತ ಅವನ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಬೆ:ಧಿಸಿತು. ಇಷ ಶರೀರವನ್ನು ಜುಮ್ಮೆನಿಸಿತು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅವನ ಎದೆ 
ಹಾರುವದು ನಿಂತಂತೆನಿಸಿತು : ಮತ್ತೆ ಮರುಕ್ಷಣ ಅದು ಸ್ನೊ ್ರೀಟಿವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಡವ ಡವನೆ' ಹೊಡೆಯಹತ್ತಿ. ಸುಮಾರು ನೂರಡಿ ಅಂತರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮೌನಮುದ್ರಿತರಾಗಿ ಅವರು ಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಆ ಕಸಬಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ನೀನು ಯಾವ ವಿಷಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ? ಏನು. ಕೊಲೆಗಡಕನಾರು?'' 
ರೋಡಿಯಾ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಟಿಸಿದ. 


""ನೀನೆ ಕೊಲೆಗಡಕ !"' ಎಂದು ಉರಿಯ ವ ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ಜಯೋತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಸೂಸುವ ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ರೋಡಿಯಾನ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡ ಮುಖ 


ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಆತ ಬುದ್ಧಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ನ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಗಿದ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಭಯತರು ಬಿಃದಿಯ ಚೌಕವನ್ನು ತಲ್ಪಿದ್ದರು. ಕಸಬಿ ಹೊರಳಿ 
ಎಡಬೀದಿವಿಡಿದು ಮರಳಿ ನೋಡದೆ ನಡೆದುಹೋದ. ರೋಡಿಯಾ ಅಧಿಕ ಸಮಯದ 


ಹ ch ೧ ೪ ಇ [RSS ೮ ಠಿ ಜಾ ಆನ ೫ ಹಾಡ ಪ| | 
ವರೆಗೆ ಅವನನ್ನೇ ನಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆತ 'ಐವತ್ತು ಅಡಿ ನಡೆದು 
ಸ್ಮ Ee ಎಡೆ ಥಿ ತ 8 
ಮುರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ ತಾನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ ಇನ್ನೂ. ತನಕ ನಿಂತುದನ್ನ್ನು' ನೋಡಿದ್ದನು 
( SN ಸ 


ರೋಡಿಯಾ ಕಂಡ. ರೋಡಿಯಾ ಈಗ ಅವನನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
lea) 
ಆದರೆ ಅತ ಇನ್ನೂ ಆದೇ ದ್ವೇಷ, ಆದೇ ಗೆಲವು ಸೂಸುವ ನಗೆಯನ್ನು ನೆಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಹಹ ಎದ 
ರೋಡಿಯಾ ಅದೇಕೊ ಊಹಿಸಿದ. 


ಣನ 6 ಸೆಲೆ ಷೂ ಸಾಕ | 
ತತ್ತರಿಸುವ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ. ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಲಗಿಸುತ್ತ, ಭಯದಿಂದ 
೧) 


ಎಪಿ 


ಫಿ ಫಿ 
ಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಗೂಡಿಗೆ ನಡೆದು ಬುದ, ' ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೋಪಿ 
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ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. ಬಳಲಿ 

7 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೋತು" ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ. ತೀವ್ರ ವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ನೆರಳುತ್ತ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ಚಾಚಿದ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಗಂಟೆಯ 
ವರೆಗೆ ಒರಗಿದ. 


ಆತ ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ವಿಚಾರಗಳು, ಅದರ ಆಂಶಗಳು, 
ಕ್ರಮಗೆಟ್ಟು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಕೆಲ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವನ ಮನದೆದುರು ತೇಲುತ್ತಿದ್ದುವು-- 
ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ, ಅವರನ್ನೆಂದೂ ಸ್ಮರಿಸದ 
ಜನರ ಮುಖಗಳು, ವೊಜಿಸೆಸ್ಕಿ ಚರ್ಚದ ಘಂಟಾಗೋಪುರ, ಉಪಹಾರೆದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಲಿಯರ್ಡ್‌ ಟೇಬಲ್ಲು, ಅದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಓರ್ವ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ. ನೆಲ 
ಮನೆಯ ತಂಬಾಕದಂಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಗೆ, ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಉಪಹಾರ 
ಗೃಹ,ಹಿಂಬಾಗಿಲದ ಮೆಟ್ಟಲು ಇರುಳುಗತ್ತಲೆ 'ಒದ್ದೆಯಾಗಿಶುವ ಚಾರಿಕೆ,ತತ್ತಿಯ ಹೊರೆ 
ಹೊದಿಕೆಗಳು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಚರ್ಚ ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ಧೆ ನಿ ತೇಲಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂತೀ ಸರ್ವ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಬಳಿವಿಡಿದು ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಆತ ಸೇರಿ ಭದ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ ಅವೆಲ್ಲ ಮೂಡಿದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಬೃಹತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟದಂಥ ಭಾರ ಅವನನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತುಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂವೇದನೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಹಿತವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬೆನ್ನನ್ನು ಬೇಧಿಸಿದ ನಸು ನಡುಕ ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿತವೆನಿಸಿತು. 


ರಜುಮಿಯ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಅವಸರದ ಅಡಿಗಳೆ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳೆ, ರೋಡಿಯಾ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದಂತೆ ನಟಿಸತೊಡಗಿದ, ರಜುಮಿ ಕದ ತೆರೆದು ಏನು 
ಇ ಷಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದವನಂತೆ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. ನಂತರ ವೆಃಜನೆ. ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮತ್ತು ತುಂಬಾ 
ಜಾಗರೂಕತೆವಹಿಸಿ ಸೋಫಾದ ಬಳೆ ತೆರಳಿದ, . ""ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬೇಡ, ಆವನಿಗೆ 
ಅಡಿ ಮಾಡಬೇಡ, ಅವನು ಮಲಗಲಿ, ನಿದ್ರಾಭಂಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಂತರ ಅವನು 
ಇ 
ಊಟಮಾಡಲೊಲ್ಲನೇಕಿ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಟೇಶಾ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಉಸುರುತ್ತಿರುವು 


ದನ್ನು ರೋಡಿಯಾ ಆಲಿಸಿದ. 


೩೫೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಪೆ 


""ನಿಜ, ನೀನೆನ್ನುವದು ಸರಿ.'' ಎಂದೂ ರಜುಮಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಈರ್ವರು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಜಾ ಹೋಗಿ ಕದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. ಪುತ್ತೆ ಅರ್ಧಗಂಟೆ 
ಜಾರಿತು. ರೋಡಿಯಾ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಕರಗಳನು ಸ ತಲೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಅಂಗಾತ ಮಲಗಿ ಕಾಲು ಚಾಚಿದ. 


“ಯಾರವನು ? ನೆಲದ ಗರ್ಭದಿಂದುದಿಸಿ ಬಂದಂತೆ ಬಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು? 
ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದ ? ಏನು ನೋಡಿದ್ದ ? ಸರ್ವವನ್ನು ಆತ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಸ ಸತ್ಯ, 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗಾದರೆ ಆಗ ಅವನೆಲ್ಲಿದ ಸಿದ್ದ ? ಆತನೆಲ್ಲಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿದ? ಈಗೇಕೆ ನೆಲದ 
ಜ್‌ ನೆಗೆದು ಬಂದ ? ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆಂತು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಅದು 
ಶಕ್ಕವೆ? ಹುಂ,,,'' ಭೀತಿಗೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಮುಂದರಿಸಿದ. "ಮತ್ತೆ, 
ಆ ವಜ ದ ಡಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ನಿಕೋಲೊ ಕದದ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡನಂತೆ-- ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ ಏನೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸುಳುಹುಮಾತ್ರ ನೀನು “ಒಂದು ಅಂಗುಲದಲ್ಲಿ 

ಒಂದು ಕೋಟ್ಯಾಂಶವನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸು. ಇಜಿಪ್ತದ ಪಿರ್ಯಾ ಮಿಡ್ಠದಷ್ಟು ಬ ಹತ್ತರ 
ವಾದ ಸೂಚನೆ ಸಿಕ್ಕ ತೆ ! ಎಳೆ ಸಿಕ್ಕ ರೆ ಹೋಳು ನುಂಗುವದೇನು. ಗಹನ ? ಒಂದು 
ನೊಣ ಹಾರಿತು ಅದನ್ನು ನೋ ಡಿತು | ಇಂಥ ಸಂಗತಿ ಎಂದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ ?'' 


ಮೆಲೆ ತಾನೆಷ್ಟು ನಿತ್ರಾ ಣಗೊಂಡಿರುವೆ ! ಬಳೆಲಿರುವೆ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಎಷು 
ಆ 
ಹ್ರಾಸವಾಗಿಹೆ ಯೆನ್ನುವ ಅರಿವು ಅವನಿಗುಂಟಾಯಿತ್ತು. 


“ನಾನದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಿತ್ತು'' ತನ್ನನ್ನು ಅಣಕಿಸುವ ನಗೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. "ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇಥದು, ನಾನೆಂತು ವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಎಂದು 
pe ಆ । ಲ್ಪ ಘಾ | ಆ 
ಮೊದಲೆ ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಅಂದು ನಾನೆಂತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ ಹಿಡಿದು ರಕ್ತ 
ಸುರಿಸಿದೆ! ಅಂಥ ಧೈಯ ೯ ನನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು! ಹ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು! 

4 ದ 9 9539 ಇನೆ 
ಆಃ ಆದರೆ ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದೆ ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ಉಸುರಿದ. ಕೆಲವು ಸಲ ಎಚಾರಗೈ ಯ್ಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯೆ ಕುಂಠಿತವಾದಂತೆ ಯಾವದೋ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ "ಚಲಿಸದೆ 
[ವನ ly § 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ. 
"ಇಲ್ಲ ಆ ಪುರುಷರು ಅಂಥ ಸ ಭಾವದವರಲ್ಲ. ಜನತೆಯ ನಿಜವಾದ ನಾಯ 
೬ ನಬಂ © ವತಿ ಸ ಅು ಲತೆ ಐ ಎಲ್ಲಿ ಜಿ ೨ 
ಘಃ ತ ವ ನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದವ, ಟೆ:ಲೋನಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅದನು 
ಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ಯಾರೀಸದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಸ 
ಇ ಬಜಿ ನಿಪ SNS ಇದುದ ಷೆ 
[ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತುನೆ. ಮಾಸ್ನೋ ದಂಡಯ 


೩೫೬/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


ದಶಲಕ್ಷ ಜನರಸ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಲ್ನಾದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿ ವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯುತ್ತಾನೆ. 'ಅವನು ಮ )ತಪಟ ನಂತರ ಅವನ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾ ರಕಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಅಂದರೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಾಜ ಮಾರ್ಗವಿತ್ತು ಎಂದರ್ಥ . ಇಲ್ಲ ] 
ಇಂ ಥ ಘನರು ಮಾಂಸ ರಕ್ತದಿಂದ ಉದ ೈವಿಸಿಲ್ಲ ಆದರೆ  ಕಂಚಿನಿಂದ!'' 

ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಪ್ಪಾಸಂಗಿಕವಾದ ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ವಿಚಾರ ಅವನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ರೋಡಿಯಾ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟ. “ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ 
ವಿರ್ಯಾವಿ.ಡ್ಹುಗಳು, ವಾಟರ್ಲೂ, ಕಂದಿ ಕುಂದಿದ ದರಿದ್ರ ಹೇಸಿ ಮುದಿ ದ್ದ 
ಸುಲಾಕೊ ಈ ವವಳು, ಆಕೆ ತನ್ನ ಪಲ್ಲಂಗದ ಬುಡದಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ ದ್ಧ ಕೆಪು ಟ್ರಂಕು- 
ಪೋರ್ಫಾಯರಿಯಂಥೆವನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥವೆಂತಾಗುತ್ತದೆ? ಅದರಿಂದ ಆವ 
ಮತಿತಾರ್ಥ ಆತ ಹೊರಡಿಸ ಬಹುದು? ಅವನ ರಸಿಕತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೀಯದು. 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಓರ್ವ ಮುದುಕಿಯ ಪಲ್ಲಂಗಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆ | *ಹಾಕಿದನಂತೆ? 
ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕ.” 


ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣ ತಾನು ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಂತೆ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಗಾಡುವೆನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು; ಕೆರಳಿ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಳಿದು ಹೋದ. "ಆ ಮುದಿ 
ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಜ್‌ ಮಹತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ." ಆತ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಆದರೆ. ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ 
ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ, ಬಹುತರ ಆ ಮುದಿ ವೃ ದ್ಧ ಯ ಕೊಲೆ ಒಂದುದೋಷ 
ಪ್ರಮಾದ ವಾಗಿರಬಹು ದು, ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ವಿಲ! "ಆಕೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಬೆ: ನೆ. 
ತತ್ತ ——ಆಕೆಯನು ಸ ಬ್‌ ನಾನು ಬಹಳೇ ತವಕಿಸಿದ್ದೆ - -ನಾನ 
ಒಬ್ಬ ಮಾನವ ಜೀವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ -- ಒಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದೆ ! 
ಸರಿ ನಾನೊಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದೆ, ಸರಿ, ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನೂ 
ದಾಟಿ ಆದರಾಚೆಗೆ ಜಿಗಿ ಯುಲಿಲ್ಲ ಸರಿ ನಾನು ಇದೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆ. 
ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೆಂದರೆ ಕೊಲೆಗೈದುದು ಮಾತ್ರ! ಅಂದರೆ ಅದನ್ನೂ ಸಹ 
ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ಒಂದು ತತ್ವ? ಆ ಮರುಳ ರಜುಮಿ ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ಆ ಸಮತಾವಾದಿಗಳನ್ನೇಕೆ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನ? ಅವರು ಉದ್ಯೋಗಿಗಳು, ವರ್ತಕರು 
ಸರ್ವರ ಉದಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೆಣಗುತ್ತಲಿದಾರೆ.' ಇಲ್ಲ ನನಗೀ ಜನವ: 
ಲಭಿಸಿದುದು ಇದೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ, ಅದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬು ನಾನು ಸರ್ವರ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಜೀ ವಸಬೇಕಾಗಿದೆಕಾಯಲಾರೆಇಲ್ಲವೆನಾನು ೨ ಸತ್ತು ಹೋಗಬಹುದು. 
ಸರ್ವ ನರ ಉದಯದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಾಗುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ ನನ್ನ 
ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಮರ: ಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋ ೇಡಲಾರೆ, ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಾರೆ. 


ದೇನ 


ಆಖಿಲ ಮಾನವ ಕೊ.ಟಿಯ ಕಲ್ಮಾ ಣಕ್ಕುಗಿ ನಾನೂ ಒಂದು ಹರಳು ಇಡುತ್ತಿ ದ್ವೇನಿ, 


೩೫೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನನ್ನದೊಂದು ಅಳಿಲ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ರಿ ಜಿ ಸ ಸೃದಮ ಸಾ 
ನೆಮ್ಮದಿ. ಶಾಂತಿ! ಹಾ! ಹಾ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅದೇಕೆ ಜು: ಮ 
ಒಮ್ಮೆಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತೇನೆ; ನನಗೂ ಅದು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಭ ಕ ಕ್ತ ಕ 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ.'' ಹುಚ್ಚನಂತೇ ಗಹ ಗಹಿಸುತ್ತ ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೂಡಿಸಿದ. 
*ಹೌದು ನಿಜವಾಗಿ ನಾನೊಂದು ಹೇನು. ಹುಳು.'' ಅದೇ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನೇ ಅಗಿಯುತ್ತ, ಮಟಿಸುತ್ತ, ಆಡುತ್ತ ಮೋಜು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ. ''ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ನಾನೊಂದು ಹೇನು. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನಂತು . ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ನಾನು ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ವಾರ ೯ಲಾಲಸೆಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ಒಂದು ಮಹೋನ್ನತ ಗುರಿಗಾಗಿ, ಇದಕ್ಕೆ ದಯಾಘನನಾದ ಭಗಮತಾ ನೀನೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ.-ಹಾ, ಪಾ| 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಯಾವ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಹುಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷುದ್ರವಾದದ್ದನ್ನೆ ನಾನು ಆಯ್ದ ದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವಳ 
ಹಣದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕವಿಲ್ಲ, ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. (ಉಳಿದ ಶೇಷ ಅವಳೆ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರದ ಆದೇಶಾನುಸಾರ 
ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ... ಹಾ ಹಾ!) ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನಾನು ಒಂದು 
ನಶ್ವರ ಹೇನು.” ಕರೆ ಕರ ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕೂಡಿಸಿದ. ''ಯಾಕಂದರೇ ನಾನೇ ನಾನು 
ಕೊಂದ ಹುಳಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ದರಿದ್ರ ಹುಳ! ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದ 
ನಂತರ ಈ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಅರಿತಿದ್ದೆ! 
ಇಂಥ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದುದು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ 
ಇದೆಯೆ? ಅದೆಷ್ಟು ಅಶ್ಲೀಲ! ಕ್ಷುದ್ರ! ಹೇಯ! ಅಶ್ವಾರೋಹಿ, ಖಡ್ಗಧಾರಿ 
ಮಹಮ್ಮದನ ಮಹತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ! ಅಲ್ಲಾ ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕಂಪಿಸುವ ಕ್ರಿಮಿ, 
ಚಲಿಸುವ ಜಂತು ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಾದಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ತೋಪಿಟ್ಟು 
ಸಾತ್ವಿಕರು ಘಾತಿಕರು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸಹ ಶಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸರಿಯಿದೆ. ಚಲಿಸುವ ಜಂತುವೆ ಪಾಲಿಸು, 
ಏನನ್ನೂ ಬಯಸದಿರು, ಅದು' ಬೆನ್ನು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ! ಓ...ನಾನು ಆಮು 

ಹಂದೆಯನ್ನು ಎಂದೂ .... ಎಂದೆಂದೂ ಕ್ಷಮಿಸೆನು! '' 


ಅವನ ತಲೆ ಬೆಮರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದು ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕಂಪಿ 


ಒಣಗಿ ಬತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಲಿಸದ ದುಷ್ಟಿ ಒಳಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿತ್ತು. 


೩೫೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"“ತಾಯಿ, ತಂಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂಥೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನನಗೆ! ಅವರನ್ನು ಈಗೆ:ಕೆ 
ದ್ವೆಷಿಸುವೆ? ನಿಜ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆ, ಅವರು. ಸಮೀಪ ಸುಳಿದರೆ ನನಗೆ ಸೇರದು 
ಈಗೊಂದು ತಾಸಿನ ಮುಂಚೆ ನನ್ನ ಜನನಿಯ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಅವಳನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಸಿದೆ. 
ಅದು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ ಲು, ಅವಳಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಕನಿಸಮಿ 
ನಾನೆಷ್ಟು ಸಔ ದಕಿ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡಲೆ? ಹೇಳಿ ಬಿಡುವಷ್ಟು 
ಸಮರ್ಥ ನಾನು. ಸರಿ, ಅವಳೊ ನನ್ನಂತಿರಲೇ ಬೇಕು. ''ಭ್ರಮೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಆತ ಬಡ ಬಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. "'ಆ! ಆ ಮು 
ಗೂಬೆಯನ್ನು ನಾನೀಗ ಅದೆಂತು ದ್ವೇಷಿಸುವೆ! ಅವಳು ಮರಳಿ ಜನಿಸಿ ಬಂದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ! ಪಾಪ ಲಿಜವೆತ್‌! ಆಗ ಅವಳೇಕೆ ಬಂದಳು? ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದೇ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಎಂದೆಂದೂ ಅವಳ ಸ್ಮರಣಿ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇನು ವಿಲಕ್ಷಣ? 
ಲಿಜವೆತ! ಸೋನಿಯಾ! ಅಕಟಕಟಾ! ಸಧಾ ಸಭ್ಯ ಮಧುರ ಜೀವಗಳು! ಹಾಲು 
ಹೆಸುಳೆಯಂಥ ಕಣ್ಣು, ಹೂವಿನಂಥೆ ಮನ! ಮುದ್ದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು! ಅವರು 
ಆಳೆಲೊಲ್ಲರೇಕೆ? ಶೋಕಿಸಲೊಲ್ಲರೇಕೆ? ಅವರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಅವರ 
ನಯನ ಕೋಮಲ, ನೋಟ ಮಧುರ. ಸೋನಿಯಾ ಮುದ್ದು . ಸೋನಿಯಾ! ಸರಸ 
ಸೋನಿಯಾ!” | 


ಆತ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ” ಮುಳಗಿ ಮೈಮರೆತ. ತಾನು : ಬೀದಿಯಲ್ಲೆಂತು 
ಬಂದನೆಂಬುದು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು.. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಎಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಿತು. 
ಆಗ ಮಕಮಕ ಮೂರು ಸಂಜೆ. ಮುಚ್ಚ ೦ಜೆಯ ಮುಸುಕು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ತುಂಬು 
ಚಂದ್ರ ಗಗನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಥಳ ಥಳಿಸಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ. ಆದರೆ ಗಾಳಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನಕ್ಕೆ ಅಳಿತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ವರ್ತಕರು ಕೂಲಿಗಳು ದಿನದ 
ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಂಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲರು 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ವಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಬಂದಿದ್ದ ರು. ಮಲೆತ ನೀರು, ಕೆದರಿ ಹುಡಿಯೆದ್ದ ಧೂಳಿ, 
ಒಣಗಿದ ಬಿರುಸಾದ ಗಚ್ಚು ಇವಾ ಉಗ್ರ ವಾಸ ಮೂಗು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು. 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶ ಶದಿಂದ, ಏನನ್ನೊ. ಬೇಗನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ` ತಾನು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದರ :: ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟವಿತ್ತು. 'ಆದರೆ. -. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆತ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೀದಿಯ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಸನ್ನೆಗೈದು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ) ರವವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಂಡ. ನಯತಿ ದಾಟಿ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಗರಕ್ಕನೆ ಹೊರಳಿ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಸನ್ನೆಗೈಯ್ಯ ಲಿಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಏನೂ ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ 


೩೫೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೂಕನಾಗಿ ನಡೆದು ಹೋದ. ""ಆದರೆ ಅವನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಸನೆ ಗ್ಗೆ ಯ್ಕಲಿಲ್ಲವೆ? 
ನಾನೇ ತಪ್ಪು ಭಾವಿಸಿದೆನೆ?'' ಇತ್ಯಾದಿ ರೋಡಿಯಾ ಜಿಕ ಆದರೂ ಬನನ 4 
ಸಮೀಪಿಸಲು ಧಾವತಿಗೊಂಡ. ಅವನಿಂದ ಹತ್ತು ಅಡಿ ಛಂತ್ಯರ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಾದ ನೋ 
ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದ; ಆತ ಅದೇ ಕಸಬಿ, ಭರೇ ನಿಲುವಂಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಆದ್ದ 
ಜೋಲು ಗಮನ, ಅವೇ ಆಜಾನು ಬಾಹುಗಳು. ತುಸು ಆಂತರದಲ್ಲೇ ರೋಡಿಯಾ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದ; ಅವನ ಎದೆ ದಬ ದಬನೆ ಫಸ್ಟ. ವರು 
ಪಕ್ಕದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿದರು - ಆದರೆ ಆ. ವಿಚಿತ್ನ ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ನ್ನ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ. “ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದಿರುವೆನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ. ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆಯೆ?"" ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಆ ಮನುಷ್ಯ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಮನೆಯ | 
ಮಹಾ ದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ರೋಡಿಯಾ ಆತ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನನು ಕರೆಯುವನೋ 

ಎಂದು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ವೇಗವಾಗಿ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ. ಧಾವಿಸಿದ. ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಆ ಮನುಷ್ಯ ಜಪ್ಪನೆ ಹೊರಳಿ ಮತ್ತೆ ಸನ್ನೆ ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ರೋಡಿಯಾ 
ಬೇಗನೆ ದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ಲ ಶವೇಶಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋದ. ಆದರೆ ಕಸಬಿ ಅಕ್ಲರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೃ 
ಕಣ ಮುಂಚೆ ಮೊದಲನೇ ಮಹಡಿ ಹತ್ತಿರಬೇಕು. ರೋಡಿಯಾನೂ ಅವನ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿದ. ನಿಜವಾಗಿ ಎರಡನೆ. ಅಂತಸ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಮಂದವಾಗಿ ಅವಸರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೇರಾತ್ತಿದ್ದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳ ತೊಡಗಿತು. ಇದೇನು ವಿಲಕ್ಷಣ! ಮೆಟ್ಟಿಲ? 
ಚಿರಪರಿಚಿತವೆಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ರೋಡಿಯಾ ಮೊದಲನೆ ಮಜಲಿಸ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಂದ್ಳ 
ಕಿಡಕಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳೆದಿಂಗಳು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ 
ಒಳಗೆ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನೀಗ ಎರಡನೆ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ಅಬ್ಭಾ ಬಣ್ಣ 
ಬಳೆಯುವವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಇದೇ ಬಿಡಾರ! ಆದರೆ ಆತನು ತಟ ನೆ 
ಅದನ್ನೆಂತು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೇರುತ್ತಿದ್ದವನ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳದಂತಾಯಿತು. "ತಡೆದು ನಿಂತಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂದರೂ ಅಡಗಿರ 
ಬೇಕು. '' ಮತ್ತೀಗ ರೋಡಿಯೂ ಮೂರನೆ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ಆತ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕೆ ಗೆ 
ಸಾಗಜೇಕೊ? ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನ ಮೌನ. ಸಂಪೂರ್ಣ ನೀಶಬ್ದ! ಆದ್ದರಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ಭೀತಿ, ನಡುಗು! ಆದರೂ : ಮೇಲೆ: ಹತ್ತು ಶ್ರಿದ್ದ, ಮುಂದೇ ಸಾಗಿದ. ಅವನ ಸ್ವಂತ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಸಳವೆ ಅವನನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿತು. “ಅಯ್ಯೊ ಭಗವಂತಾ ಎಂಥ 
ಕತ್ತಲೆಯಿದು! ಆ ಕಸಬಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ. ಕುಳಿತಿರಬೇಕು, ಆ' 
ಆ ಚಾಳೆ ತೆರದೆ ಇತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿದ, ನಂತರ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಹಾದಾಡುವ ನಡುಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿತ್ತು ಯಾರದೂ ಸುಳು 
ಏರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ಪ ್ರತಿಯಾಂದನೂ ಶೆ ತೆರವು ಮಾಡಿದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು - ಮೆಲ್ಲನೆ ತುದಿ ಬೆರಳಿನ 


೩೬೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೇಲೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಪಡಸಾಲೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ತುಂಬುತಿಂಗಳು ಇಡೀ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಲ್ಲಿದ್ದುದು ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಮೊದಲಿದ್ದ ತೆಯೆ್‌ 
ಇತ್ತು: ಕುರ್ಚಿಗಳು, ಭಿತ್ತಿಗನ್ನಡಿ, ಸೋಫಾ, ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಚಿತ್ರಗಳು. ಚುಂಡುದ 
ಸುಂದರ ಸುಧಾಕರ ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಕುಣುತ್ತಿದ್ದ. pe ನೀರವ ನಿಗೂಢಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೇ 
ಕಾರಣ."" ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ಕೋಡಿಯಾ, ಆತ ನಿಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ, ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಚಂದ್ರನ ಮೌನ ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದಂತೆ ರೋಡಿಯಾನ ಎದೆ ಅಷ್ಟು 
ಅಧಿಕ ವೇಗವಾಗಿ ಭರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಹತ್ತಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ವೇದನೆ ಕೂಡ ಎನಿಸ ತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ ಒಂದೂ ಶಬ್ದ ವಿಲ್ಲ, ಸಪ್ಪಳವಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಯಾರೋ ಗಿಡದ ಟೊಂಗೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಎರಡು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕರ್ಕಶವಾದ ಬಹು 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಪ್ಪಳಕೇಳಿಸಿತು ಮತ್ತೆ ಸರ್ವವೂ ನಿಃಶಬ್ದ ನೀಹವಸ್ಮ ಶಾನ ಮೌನ.ಒಂದು ನೊಣ 
ಎಚ್ಚತ್ತು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಾರಿ ಕಿಡಿಕಿಯ ಕಾಜಿಗೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲೇ ಗುಜು ಗುಜು 
ಎಂದು ಸ್ಪರಗೈಯ್ಯ ತೊಡಗಿತು. ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಕಿ ಮತ್ತು. ಕಪಾಟಿನ 
ಮಧ್ಯೆ ಏನೋ ಜು ಸ್ತ್ರಯಳೆ ನಿಲುವಂಗಿಯಂತೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೇತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ « ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. “ನಿಲುವಂಗಿ « ಅಲ್ಲೆ 8?” - ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ?- “ಆದು 
ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ.'" ಆತ ಮಲ್ಲನೆ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಯಾರೋ ಅಡೆಗಿ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಆ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಸರಿಸಿದ. ಒಂದು ಕುರ್ಚೆಯನ್ನು ಕಂಡ. ಆ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ತಾನು ಕೊಲೆಗೈದ ಮುದಿ ವಿಧೆವೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ 
ಬೆನ್ನು ತೀರ ಬಾಗಿದೆ. ದ್ಭುಷ್ಟಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆವನೆಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರೂ ಅವಳೆ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣಲಾರ. ಆದರೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅವಳೇ ಎನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹೆವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಆತ ಭಕ ಬಿಟ್ಟ, 

`“ಅವಳು ಬೆದರಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಬಗೆದ, ಮತ್ತು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಚೇಲದೊಳಗಿಂದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು “ಅವಳೆ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ-ಒಮ್ಮೆ, ಎರಡನೆ ಸಲ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. ಆದರೆ, ಏನು ವಿಚಿತ್ರವೂ ಏನೊ 
ಆವಳು ಒಂದು ಕೂದಲೆಳಯಷ್ಟು ಸಹ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಕ ಕಲ್ಲಿನ ಪ್ರೆತಿಮೆಯಂತೆ ಕುಳಿ 
ತಂತೆಯೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. ಆತ . ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ. ತೀರ ಕೆಳಗೆ ಮಣಿದ 

ಅವಳನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ ಅವನು ನೋಡಿದಂತೆ ಆಕೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಮಣಿದು ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆತ ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ವರೆಗೆ ಶರೀರ ಮಣಿಸಿ ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ಅವಳ ಮುಖ ನೋಡಲು ಹವಣಿಸಿದ, ಆಗ ಟಿ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಹೆಪ್ಪು 
ಗಟ್ಟಿದ. ಆಕೆ ಕುಳಿತು ಗಷಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ವರವಿಲ್ಲದ ನಗೆಯಿಂದ ತುಳುರ್ಕ- 


೬೬೧ / ಅಪಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


pe 


ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬಾರೆದೆಂ ದು ತನಗೆ ಶಕ್ಕ ವಿದ್ದ ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಳು. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯ ಕದ ತೆರೆದಿದೆ ಮತ್ತು ಯಾರೋ ಒಳಗೆ ನಗುತ್ತ pr 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆನ್ನುವ ಕಲ್ವನೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಆವೇಶ 
ಎತ ಕೋಪ. ಆತ ಸ ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ : ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಅಪ್ಪಳಿಸ ಹತ್ತಿದ. ಆದರೆ ಕೊಡಲಿಯ ಪ್ರತಿ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ನಗೆ ಮತ್ತು ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವಿಕೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸ ಹತ್ತಿ ತು ಮತ್ತು ಆ ವೃದ್ಧೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವಿನೋದದಿಂದ ತುಳುಕಿ ಹೊಯೂ ಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅತ ಹೊರಗೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ. ಆದರೆ ದಾರಿ ಜನ ಸ್ಫೊಮದಿಂದ 
ಕಿಕ್ಕಿ ರಿದಿತ್ತು , ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಾಳಿನ ಕದಗಳು ತೆರೆದಿದ್ದವು. ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ, ಮೆಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜನ ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ನೆರದಿದ್ದರು..ಇಡೀ ಸ್ಥಳ ಜನ ಜುಂಗಳಿಯಿಂದ . 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ, ಭುಜಕ್ಕೆ ಭುಜ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖ 
ಹಚ್ಚಿ ಏನನ್ನೋ ನಿರೀ ಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆದರೆ" ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನಿಂ ದ ಮರೆಯಾ ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತಬ್ಧ 


ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅವನ ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾಯಿತು. ಅವನ ಕಾಲುಗಳು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿದ್ದ ತೆರದಿ ನ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದವು. ಮೇಲೇಳಲೊಲ್ಲವು 
——ಅದ್ಮರಿಂದ ಆತ ಬೆದರಿ ಕೂಗಲು ಹವಣಿಸಿದ ಎಚ್ಚರವಾದ, 


ಅತ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಉಸಿರು ಎಳೆದ. ಆದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅವನ 
ಕನಸು ಇನ್ನೂ ಅಳಿಯದಂತಿತ್ತು; ಅವನ ಕೋಣೆಯ ಕದ ತೆರೆಯಿತು. ಆತ ಈ 
ಮೊದಲು ಎಂದೂ ನೋಡದಿರ್ದ ಓರ್ವ ಮನಷ್ಯ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು 


ನಿಟ್ಟೆ ಸುತ್ತ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ. 


ಗ 


ರೋಡಿಯಾ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಜಪ್ಪನೆ ಮುಚ್ಚಿದ, ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಲುಗದೆ ಮಲಗಿದಂತೆಯೆ ಮಲಗಿದ. 


"ನನಗಿನ್ನೂ ಕನಸೆ?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಅಚ್ಚರಿಬಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಚೆತ್‌ ಕಣ್ಣು ರೆಪ್ಪೆ ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ; ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಇನ್ನೂ ಅದೇ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ 
ಇಯ ೧೨ 


ಆಗಂತುಕ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಓಯ್ಕನೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ; ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹಿಯ್‌ ಕದ ಮುಚ್ಚಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಸಮೀಪಿಸಿದ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದ, ಇನೂ 
¥ ಇಳ 


೩೬೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ರೋಡಿಯನಲ್ಲಿಟ್ಟ ತನ್ನ ದುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚಲಿಸದೆ, ತಿಲಮಾತ್ರ ರವಗೆ ಯ್ಯದೆ ಸೋಫಾದ 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹ್ಯಾಟ ಇಟ್ಟು 
ಕೈ ಬೆತ್ತದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಸಿ, ಗದ್ದ ಕೈಯ್ಯಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ, ಅವಶ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ ಅನಿಯಮಿತ 
ಅವಧಿಯ 'ವರೆಗೆ ತಾಸೆರಡು ತಾಸು ಆತ ಸಮಯ ಕಾಯಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದನೆಂಬುದು 
ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು, ಕಳ್ಳ ನೋಟ, ಲಘು ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿ ಅವನಾರೆಂದು ಅರಿಯಲು 
ತವಕಿಸಿದ. ಅಗಂತುಕ ತರುಣನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಕೂಲ ಶರೀರ, ಗಡ್ಡ ಬಹುತರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ, ದಪ್ಪಗಾಗಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ಹಾಕಿದ್ದವು. 


ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಜಾರಿದವು. ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಿದ್ದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ತಬ್ಧವಿತ್ತು. ಮೆಟ್ಟಲದಿಂದ ಸಹ ಯಾವೊಂದು ಶಬ್ದವೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನೊಣ ಕಿಡಕಿಯ ಕಾಜಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಹಾರಾಡುತ್ತ 
ಬಜ ಬಜ ಸಪ್ಪಳೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಸಹನಾತೀತವಾಯಿತು. ರೋಡಿಯಾ 
ತಟ್ಟನೆದ್ದು ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. | 


""ಸರಿ ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ಹೇಳು." 


''ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ನೀನು ಮಲಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದಂತೇ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ'- 
ಆಗಂತುಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗುತ್ತ ಕೊಂಚ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ''ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 'ಆರ್ಕೇಡಿ ಇವ್ಯಾನೊವಿಚ 


ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊ.'' 


ಅಧ್ಯಾಯ ನಾಲ್ಕು 
೧ 


| "ಔದಿನ್ನೂ ಕನಸೆ ಆಗಿರಬಹುದೆ? *'ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. 


ಆತ ಆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಗುಂತಕನನ್ನು ವಿಶೇಷ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ, ಶಂಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀ- 
ಲಿಸಿದ. ಬ 


“ಆರ್ಕೀಡಿ? ಇದೇನು ಅಬದ್ಧ! ಇರಲಾರದು! ''' ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಕೊನೆಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. 


p 


| ಆಗಂತಂಕನಿಗೆ ಈ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿಲಮಾತ ಥ್ರ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದಂತೆ 
ತೋರೆಲಿಲ್ಲ. ಸ 


"`ನಾನು ಎರಡು ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿರುವೆ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ನೊನು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೇ ಆಸ್ಕೈಯುಳ್ಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ 
. ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿರುವೆ- 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಕಲ್ಮಾಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ 
ನೆರೆವಾಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನು ಬಲವಾಗಿ ಆಶಿಸಿರುವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪ ಸಹ ಬರೆಗೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಯಾಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕಲಷಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯ್ಕೂರಿದ್ದೇನೆ.. --. 


೩೬೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕ್ಷಮಿಸು, ನೀನು ಅಂತು ನಂಬಿದ್ದು ತಪ್ಪು. "“ರೋಡಿಯೂ ಮಧ್ಯೆ ನುಡಿದ. 
PR ಉಎಿ ೨31 ೆ 

ಅವರು ನಿನ್ನೆಯೆ ಜಲ ಇಲ್ಲಿ? 

ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. 


“ನಿಜ ನಿನ್ನೆಯೆ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಸರಿ, ಆ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನಿಂತು ಹೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆ. ನನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದು ಅತ್ಯಂತ ಅನವಶ್ಯಕವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಗೆ ೃದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೊಂದು ಪಾತಕವಿದೆಯೆ? € ರಾವ ಅಸೂಯೆ, ಕಲಂಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೆದೆ ಕೇವಲ 


ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ.''.. 
ರೋಡಿಯಾ ಮೌನವಾಂತು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
i ೦ಎ 


`* "ಸ್ವಂತ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಅರಕ್ಷಿತ ಯುವಶಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದೆ, ಹೇಯ" 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದೆ.''.. ಇದೆ ಅಲ್ಲವೆ? Ak” ದ 
ಬರಬಹುದಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ) ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ. 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ--ಒಂದೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದರು 
ಮೋಹಿಸಲು ನನಗೂ ಸಾಧ್ಯ. (ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೀರಿದ ಚ ಸರ್ಗಿಕ ತೃಷೆಯೆಂಬುದ” 
ನಿಜ) ಸ ನೀವು ಭಾವಿ ಸಿದರೆ ಸಾಕು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪ |/ತಿಯೊಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಉತ್ತರ. ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಡಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು: ನಾನೊಬ್ಬ 
ರಕ್ಕಸನೊ ಅಥವಾ ನಾನೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಗುಲಾಮನೊ? ನಾನು ಗುಲಾಮನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದಾವ ಗಹನ? ಯಾಕೆಂದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ  ಅಮೆರಿಕೆ ಅಥವಾ ಸ್ವಿರು ರ್ಲಂಡಿಗೆ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಚಿಸಿದಾಗ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಳವಾದ 
ಆದರವಿತ್ತು; ಆಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ್ಮಿರ್ವರ ಪರಸ್ವರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವದೇ ನನ್ನ 
ಮಹೋದ್ವೇಶವಾಗಿತ್ತು. ವಿವೇಕ ವಿಕಾರದ ರಹಾ ದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ; 
ಅದೇಕೆ, ಬಹುತರ ನಾನು ಇನ್ನಾರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಂತ ನನಗೆ ಅಪಾಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು.'' 


“ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವಲ್ಲ. '" ರೋಡಿಯಾ ರೋಸಿ ನುಡಿದ ““ನಿನ್ನದೃ 
ಒಪ್ಪಿರಲಿ ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿರಲಿ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
RE ಸಂಬಂಧ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ದಾರಿ ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತವಿದೆ, ಹೊರಡು. [ 

ಆರ್ಕೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಿನೆ ನಕ್ಕುಬಿ ಬಿ 


ಸಿ೬೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮುಕ್ತವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದ. ''ನಿನ್ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, 
ನೀನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಜುಮಾರ್ಗವನ್ನೆ ಹಿಡಿದೆ!" 


“ಬರಿ, ನೀನು- ಅರಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ."' ಅರ್ಕೇಡಿ 


| y 
“ಅದರೆ'ನೀನಿನ್ನೂ ನನ್ನನೊ ಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ!” 


ಸ್ಮ 

“ಏನು ತಪ್ಪಾಯಿತು? ಏನು ತಪ್ಪು?'" ... ಆರ್ಕೇಡಿ ಮನವಾರೆ ನಕ್ಕು ಕೇಳಿದ. 
"ಏನೆ ಆಗಲಿ ಕೊನೆಗೆ 'ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಸಮ್ಮತ" ಅಂತಾರಲ್ಲ, ಅದರಂತೆ ಇದು 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಕಳಂಕ, ಪಾಪರಹಿತ ವಿವಂಚನೆ 1... ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನ್ನ ಮಧ್ಯ 


ತಡೆದೆ, ನೀನು ಎಂತೇ ನುಡಿಯಲೊಲ್ಲೇಕೆ, ನಾನು ಒಂದಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ- 
ಲ್ಲಾದರೂ ನುಡಿಯತಕ್ಕವನೆ; ಆ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯೊಂದು. ಸಂಭವಿ 
ಸದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಮನಸ್ತಾಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತ್ನ್ನಿ--'' 


'`ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಗೋರಿಗಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನಲ್ಲ"" ರೋಡಿಯಾ 


ER ಮ 
ಅಸಭ್ಯನಂತೇ ನುಡಿದ. 


`ಓ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಅದನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವಿ ಅಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಂ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂತಃ ಕರಣ ಪರಿಶ:ದ್ಧವಿದೆ, ನಿಷ್ಕಲಂಕವಿದೆ. ಆದರೂ ಈಗ ಏನು 
ಹೇಳಬೆ:ಕೋ ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ. ಯಾವದಾದರೊ ಅನಿಷ್ಠ 
ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದು ಮಾತ್ರ ದಯವಿಟ್ಟು ಭಾವಿ. 
ಸದಿರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಿದೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂ- 
ದೇಹಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ ಉಂಡು ಮೇಲೊಂದು ಬಾಟ್ಲಿ 
ಮದ್ಯ ಕುಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದ ಕಾರೆಣ ಮೃತಪಟ್ಟಿರುವಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಡಾಕ್ಟರರ 
ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟು ಆದೆ. ಅದರ ಹೊರ್ತು ಬೇರೇನಣ ಪುರಾವೆ ಲಭಿಸದ್ದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವದೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊನ್ನೆ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಟ್ರೇನಿನಲ್ಲಿ -ಆ ದುರ್ಫಟನೆಗೆ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಗೋಷೆ.: 
ಮಾನಸಿಕ ಪಲ್ಲಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವದೇ ನೈತಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾರಣವಾಗಿರುವೆನೋ 
ಎಂಬುದು. ಆದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ ಅಶಕ್ಕವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೊನ್ನೆ'" 


ರೋಡಿಯಾ ನಕ್ಕ. 


“ಇದೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆ ಯೇಕೆ? 


೩೬೬ / ಅಪರಾಧ ವತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


““ನೀನು ಅದೇನು ಕಾರಣ ನಗುತ್ತಿರುವಿ? ನಾನು ಗೈದದ್ದೆಲ್ಲಬೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೊ; 
ಕೋರಡಾದಿಂದ ಎರಡು ಸಲ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದೆ.--ಪೆಟ್ಟಿನ ಕಲೆಗಳೂ ಸಹ ಕಾಣು- 
ವಂತಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬ ನರದ್ದೈಷಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ವರ್ತನೆ ಅದೆಷ್ಟು ಹೇಯ. ಘೋರ, ಅಮಾನುಷವೆಂಬುದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿವು 
ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಮಮತೆ, ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆ 
ಸ.ತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳು; ಅದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸಿದ ಕಥೆಯೂ 
ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಮೂರು ದಿನ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಅವಳಿಗಾವ ನೆಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಪತ್ರ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಸರವಾಗಿ ತಲೆ ಬೇನೆಯಾಗಿತ್ತು (ಅವಳು ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದ್ದ, 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, ಅಲ್ಲವೆ?) ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಈ ಎರಡು 
ಚಬಕದೇಟುಗಳು ಗಗನದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದಂತೆ ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಕೂಡಲೆ 


ಅವಳು ವಾಹನವನ್ನು ತರಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲದ ಸಿಡುಕು, ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೂ 


ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯಂರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನುವದೆಂದರೆ ಸಂತೋಷ 
ಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದನ್ನೇನ: ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ... ಕೆಲವು ಸಲ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸರ್ವರ ಬಾಳಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣುವದುಂಟು. ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರವೆಂದರೆ ಸರ್ವ 
ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮನು & ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಸುಗದಲ್ಲಿ ಆಭಿಮೂನಪಡುತ್ತಾರೆ 
ಅದನ್ನು ನೀನೂ ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ಸ್ವಭಾವ, ಇಂಥ ಸೌಜನ್ಯ ಸ್ತಿೀಯರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ. ಅದು ಅವರಿಗೊಂದು ವಿಶೇಷ, ಅದೇ ಅವರಿಗೊಂದು ವಿನೋದವೆಂದು ಸಹ 


ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿ ತನಗೆ ಬೇಸರಾದ ಆ ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಕುತೂಹಲ, ಆರ್ಕೇಡಿಯ ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನರಿತುಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂಬ ಅವನ 
ಹವ್ಯಾಸ ಅವನನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸಮಯ ತಡೆದವು. 

ನಿನಗೆ ಗೃಹಕಲಹ ಪ್ರಿಯವೆ?'" ಆತ ವಿಚಾರಗೆಟ್ಟು ಕೇಳಿದ. 

"'ಅಷ್ಟೊನೊ ಎಶೇಷವಿಲ್ಲ.'' ಅರ್ಕೇಡಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ""ನಾನು ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯ ಕೂಡ ಬಹುತರ ಎಂದೂ ಕದನಗೈದಿಲ್ಲ. ನಾವು ತುಂಬಾ ಸುಖವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ 
ನಮ್ಮ ಏಳು 


ಗ ತ್ಕ KY po p ಎದ ಗ. | 
ವ್ಮದಿಯಿಂದ ಬಾಳಿದೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಪರಸ ಎರ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. 


೩೬೭ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವರ್ಷದ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಎರಡೇ ಸಲ ಭಸ್ಮ 
(ಮಾರನೇ ಪ್ರಸಂಗ ಕೊಂಚೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಗಮನಾರ್ಹವಲ್ಲ). 
ಮೊದಲನೇ ಸಲವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಲಗ್ನವಾದ ಎರೆಡು ತಿಂಗಳ ನಂತರ, ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ; ನಾವೀಗ ಚರ್ಚಿಸಿತ್ತಿರುವುದು ಕೊನೆಯ ಸಲವನ್ನು ಕುರಿತು. 
ನಾನೊಬ್ಬ ರಕ್ಕಸ, ಪಾತಕಿ, ಪ್ರತಿಗಾಮಿ, ನಿಷ್ಕರುಣಿ, ದನಗಾಹಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದೆಯೇನು? ಹಾ, ಹಾ!ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆಯೆ 
ರೋಡಿಯನ್‌? ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮುನ್ನ, ವೃತ್ತ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಚರ್ಚೆ- 
ಗೈಯ್ಯುವದು ಜನತೆಗೊಂದು ಭೂಷಣ, ಮಂಗಲವೆಂದು ಗಣಿಸುತ್ತಿರುವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ: 
ಓರ್ವ ಸರದಾರ --ಅವನ ಹೆಸರು ನನಗೀಗ ಮರೆತಿದೆ “ರೇಲ್ವೆ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ಜರ್ಮನ್‌ ನಾರಿಯನ್ನು ಥಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅದು ನಿನಗೆ 
ಪಕವಿದೆಯೆ? ಒಹುಶಃ ಅದೇ ವರ್ಷ "ನವ ಯುಗದ ನಿಂದ್ಯ ಕ ಓತಿ: ಎಂಜೊಂದು 
ಲೇಖ ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗದ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. (ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಇಜಿಪ್ತ ದೇಶದ ರಾತ್ರಿಗಳು,” ಎಂಬುದನ್ನು ಓರ್ವ ಮುಲ್ಕೀ ನೌಕರನ ಪತ್ನಿ 
ಸಾವರ್ಜನಿಕವಾಗಿ ಓದಿದ್ದಳು. ಆದರ ವರದಿ “ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗ ವೃತ್ತ'ದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರೆಕಟ.. 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 'ಯುಗ'ದ ಸಂಪಾದಕ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ- 
ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖನಿಯೆತ್ತಿದ --ಓ ಆ ನೀಲ ನೇತ್ಕುಗಳು! ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು ನಮ್ಮ ಯೌವನದ ಸುವರ್ಣ ಯುಗೆ!) ಸರಿ, ಆ ಜರ್ಮನ್‌ ನಾರಿಯನು ಶೆ 
ಹಿಂಸಿಸಿದ ಆ ಸರದಾರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅಥವಾ ಅನು- 
ರಾಗವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಮರುಗಬೇಕು? ಆದರೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ನಾನೊಂದು ವಿಷಯ ನುಡಿಯಲೇ ಬೇಕು: ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಅಂಥ 
ಜರ್ಮನ್‌ ನಾರಿಯರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ತಾವಾಗಿಯೆ ಅಂಥ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರ- 
ಬಹುದಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೊಡಬಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದು ಈ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದೆ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಜವಾದ ದಯಾಪರ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಹಾಗೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ??' ಹ 


ಅಂತು ನುಡಿದ ಆರ್ಕೇ ಮತ್ತೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಳ್ಳ ನೆ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟ 
ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಬಂದವ ಯಾವದೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ ಹಸ ಸ್‌ 
೪೦ ಇ ಅಕ) ವಿಶಿಷ್ಟ ರಹಸ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ತು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಗೊಡಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಅನಿಸಿತು. 


೩೬೮ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


೪೪ ಹ ಫಿ ತ y 
ನೀನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನೆ 
ಬ ಆತ್ಮ 
ನಿರಿಕ್ಷಣೆಯಿದೆ; ಅಲ್ಲವೆ?" 


ವ ಳ್ಳ ತ ps - 
ಬಹುಶಃ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿಷು ಶೆ ಸಭ.ನೆಂದು :' ಸೌಜನೆಶೀಲ- 
ನೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೆ?'' 


`ಇಲ್ಲ, ನೀನು ಸೌಜನ್ಯದ ಅತಿರೇಕವೆಂದು ನನಗಚ್ಚರಿ.'" 
4°ನಿನ್ನ ಒರೆಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ನೊಂದಕೊಳೆ ಲಿಲೆದೊ? ನಿನ್ನ 
ಜು ೪ ಉ್ರುಚ್ಟ(1ಇಣಲ್ಬ್ಬ ೮% ನಂನಿ ನೋಂ ಉಳ್ಳ ಲಬ ನಿನ 


ಅಚ್ಚರಿಗೆ ಕಾರಣ ಅದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ--ನಾನೇಕೆ ನೊಂದುಕೊಳೆ 
ಕೇಳಿದಂತೆ' ನಾನು ಉತ್ತರವಿತ್ತೆ.'' ಒಳ್ಳೇ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನುಡಿದ 


ಜ್‌ ಚ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆಸ್ಕೆಯಿಲ್ಲ'' 


ಯಾವದೋ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮುಂದರಿಸಿದ. ''ಈಗಂತು ವಿಶೇ- 
ಷವಾಗಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಸೋದರಿ- 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಬಯುಸುವೆನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನಿ:ಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ನೀನು ಮುಕ್ತ. ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ ಶ್ರ್ಮವಿದೆ.. ಮಿತ್ರಾ ನಿಜಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ 
ಇಷ್ಟೆ, ನನಗೀಗ ಅತ್ಯಂತ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ; ಅದರಲ್ಲೂ ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನವಂತೂ 


ತಲೆ ಬೇನೆಯಾದಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ನನಗಿಂತು ಸಂತಸ. ಮಿತ್ರಾ 


ರಾ ಶ್ರ ಷ್‌ ನಲ ಫಾ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಸಿಟ್ಕಾ ಗಬೆ:ಡೆ. ಯಾವದೋ ಕಾರಣದಿದ ನೀನು ಸ್ವತಃ ನನಗೆ ಕೊಂಚ 
ವಾ ಇಷ್ಟು. ದೆ ರೂ ಜಾ ಹಾ ೮- “ ಪಿ... ಗ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುಐ. ನೀನು ಬೇಕಾದ್ದು ಹೇಳು, ನಿನ್ನಲ್ಲ:£ಣೋ ಒಂದೃ 


ಕೊರತೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಈಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ. ಈ ನಿಮಿಷವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ. ಸರಿ, ಸರಿ, ಒಳ್ಳೇದು! ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರು! ನೀನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ನಾನೇನು 
ಅಂಥ ಕರಡಿಯಲ್ಲ.”' ನ 


¥ 


ರೋಡಿಯಾ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 


“ನೀನು ಕರಡಿಯೆಂದು ನಾನಂತೂ ಭಾವಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "'ಆತ ನುಡಿದ. ನೀನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಒಳೆ ಶ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರವಂತ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸದಿರದ:. ಅಥವಾ ` ನಿಧಾನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವ ಶೀಲ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸ- 


pe) 
ನ್‌ x 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.” 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೬೯ 


೪ ಇ ಎ ಎ 
“ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನನಗೀಗ ಆಸ್ಚೆ ಅಥವಾ ಅಭಿ 
ರುಚಿಯಿಲ್ಲ.''  ಆರ್ಕೇಡಿ ಕೊಂಚ ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ದರ್ಪದಿಂದ 
ಸಹ ಉತ್ತ ರವಿತ್ತ.: ಹುಂಬತನವೆ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಸೋಗೆನಿ 
ಸಿದಾಗ, ಅಥವಾ ಅದೇ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಸಂಗ 
ಲಾ 9 
ವಶಾತ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯನಂತೆ, ಹಳ ಯ ಹುಬನೂರ ಅದೇಕೆ ಪರ್ತಿ ಸಬಾರದು? ನಗುತ್ತ 
ಕೂಡಿಸಿದ. 
“ಆದರೆ ನಿನಗಿಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೆಳೆಯರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ : : ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ... ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಬಹುದು? '' 


ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಿದೆ."".  ರೋಡಿಯಾನ ಮುಖ್ಯ ಮುದ್ದೆಗೆ ಉತ್ತರ 

ವೀಯದೆ ಆರ್ಕೇಡಿ ಒಪ್ಪಿದ. *`ನನಗಿಲ್ಲಿ ಸ್ನೆಹಿತರಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ಈಗಾಗಲೆ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ನಾನು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಆಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರೂ ಸಹ ನನ ನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, ಅದೆಲ್ಲ ಯಥೋಚಿತ. ನನ್ನ ಉಡುಪು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. : 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರೂ ಸನ್ನನ್ನು - ದರಿದ್ರನೆಂದು ಬಗೆಯಲಾರರು. ಒಕ ್ಯಲಾಳುಗಳೆ 
ವಿಮೋಚನೆಯಿಂ ನನಗಾವ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ -ಸಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಎಂದೋ ವಾಕರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಸದು ಮೂರು 
ದಿನಗಳಾದುವು. ಯಾರೇ ಆದರೂ ಏನನ್ನೂ ಆಡಿಲ್ಲ, ಎಂಥ ದೊಡ್ಡ ನಗರವಿದು| 
ಇಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಅದೆ:ತು ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು! ಸರಕಾರಿ ಕಾರಕಳನರು. 
ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುಂತಾದವರ ನಗರ! ; 


ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳೆ ಮುಂಚೆ ಇಲ್ಲ ಬಂದಾಗ 
ನಾ ನೋಡದೆ ಇದ್ದುದು ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ದೇಹ ಶಾಸ್ತ್ರವೆ ನನಗಿಂದು ಪ್ರಧಾನ ಆಧಾರ, 
ಆಶೆ. 


''ದೇಹ ಶಾಸ್ತ್ರ? '' 


`'ಆಕ್ರ ್ಲ್ಲಬ್ಬುಗಳು , ರೆಸ್ಟೊ ರೆಂಟುಗಳು, ಆಧುನಿಕ ವಿನೋದ ವಿಹಾರಗಳು 
ಮತ್ತು ನವ ಸುಧಾರಣ ಳು ಇತ್ತಾ, ;ದಿಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಅಭಿರುಚಿ ಉಳಿದಿಲ, ಅಲದೆ 


ಇಸಿಳ್ಟಿಟು ದ್ಯೂ ಕ ಮುಂತಾದ ಜೂಜಾಟಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ನನಗೇನು?" ರೋಡಿಯಾನ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೈಸದೆ ತನ ಭವ ಮುಂದರಿಸ ಸಿದ್ದ. '` / 


೩೭೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಇದೇನು, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇಸ್ಪಿಟು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆ?” 

"ನನಗೆ ಆಡದೆ ಗತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳೆ ಮುಂಚೆ ನಮ್ಮದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಬಳಗವೆ ಇತ್ತು. ತುಂಬಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು, ಒಳೆ ಫೇ ಸಮಯ, ಸರ್ವರೂ 
ಸಂಪನ್ನ ಶೀಲರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿದ ಸರು, 'ಹಿರಿವಂತರಿದೆ ರು. ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ರಶಿಯನ್‌ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಹಸಾ ಪೆಟ್ಟು "ತಿಂದವರೇ ಶೀಲವಂತರಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅದನ್ನು 
ನಿವಿಯೂ ನೀನು? ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಕ್ರಮೇಣ ಕೆಡುತ್ತ ಬಂತು 
ದ ಓರ್ವ ಗ್ರೀಕನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಸತ ಬ ಬಂತು. "ಆಗೆ EY ಪತ್ನಿ ನನ ಕೆ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ನಾನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಲಗ್ನವಾಯಿತು. ನಂತರ ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ನಿಧಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ತನ ಸ ತಂದೆಯ 
ಆಸ್ತಿಗೆ ಕರೆದೆ ತೊಯ್ದಳೆು. ಅವಳು ನನಗಿಂತ ಐದು ವರ್ಷ ಹಿರಿಯವಳು. ಅವಳಿಗೆ 

ನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಚಂಡೆ ರಃ ಅಖಂಡ ಏಳು ವರ್ಷ ನಾವು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೊರ 
ಜ್‌ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ಸಾಲದ ಪತ್ರ ನನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಏನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ 
ದೋಷವಾದರೆ ಅದನ್ನು ನನ್ನೆದುರು ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಜೆ ಕೂಸಿಗೆ ಕೊಳ್ಳಿಯ ಭೀತಿ 
ತೋರಿಸಿದಂತೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನ `ಗುಣಗಳೆರಡೂ ಸಂಗಮ 


ಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.'' 
"ಆ ಭೀತಿ ಇರದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಅವಳಿಗೆ ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆಯೆ?”' 


“ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಪತ್ರದ ಭಯ ನನಗೆ 
ತಿಲಮಾತ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಬೇಜಾರವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ತನ್ನೊಡನೆ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರೆ ಅದೇಕೋ ನನಗೆ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಹೋದಾಗೆಲ್ಲ ಒಲ್ಲೆನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಸೂರ್ಯೋದಯ, ನೇಪಲ್ಲ ಉಪಸಾಗರೆ, ಆ ಕಡಲ-.- 
ಅವೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ವಿಷಾದವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇಕೊ ಅತ್ಮಂತ ಖೇದವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನೆಮ್ಮದಿಯೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಅಹಿತವೊಸಿದರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ದೂಷಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುಕ್ತೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಅಪಕಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ / ೩೭೧ 


ಪ್ಪಿಗೂ, ಕೊರತೆಗೂ ಪರರನ್ನು ಹಳಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಿರುತ್ತೆ. ಉತ್ತರ 

ಧ್ರುವಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಯಾತ್ರಾ ಸಂಘವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ; 

ಯಾಕೆಂದರೆ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ 

ರೊಡನೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೈರ. ಈಗ ನನಗೆ ಮದ್ಯಪಾನದ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಂದು 

ಠಿದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಬರ್ಗ ಯುಸುಪಾವ ಪಾರ್ಕ 

ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಡ್ಡಾಣ ಗೈಯ್ಯಲಿದ್ದಾ ನಂತೆ, ಮತ್ತು ಪ್ರವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಫಿ ಪಡೆದು ಕೂಡಿ ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ನಿಜವೆ?'' 


''ಏಕೆ, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಾರಲು ನಿನಗೂ ಇಚ್ಛೆ ಯೇ?'' 


“ನನಗೆ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಸಹಜ” ಆರ್ಕೇಡಿ ಯಾವದೊ ಅಳವಾದ ಆಲೋಚ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ. ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. 


"ಈತ ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ? ನುಡಿಯುವದೆಲ್ಲ ನಿಜವೆ? ಯಾವ ಗುರಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ?'' ರೋಡಿಯಾ ಸ್ವಗತ ಚಿಂತಿಸಿದ. 


“ಇಲ್ಲ, ಆ ಸಾಲದ ಪತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಲ್ಲ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ.'' ಆರ್ಕೇಡಿ 


ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾಗಿ ಮುಂದರಿಸಿದ. “`ನನಗೆ ಸ್ವತಃ ಸ್ಮಳ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲು 


ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಜಯಂತಿಯ ದಿನ ನನ್ನವಳು ಕಾಣ್ಮೆಯೆಂದು ಆ ಪತ್ರೆ 
ವನ್ನು ಮರಳಿಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲವೆ ಅವರೊ ಇಡೆ ಕೊಂಚ ಹಸ 

ವನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟ ಸ ಆಕೆ ಬಹಳೆ ಸಿರಿವಂತಿ. ಕಾಣೊ. “ನೋಡು. ನಿನ್ನನ್ನೆಂತು 

ಂಬಿರುವೆ?' ಎಂದು ನನಗೆ ನುಡಿದಳು. ಪ್ರತಕ್ಷ ಅವಳಾಡಿದ ನುಡಿಗಳನ್ನೇ 
ನಾ ಬಸ ಪುನರುಚ್ಚ ರಿಸಿದೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 

ಅವಳ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾಗಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿದೆ, . ಅದನ್ನು 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲ್ಲರು. ಜಿಹ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿ 
ಇದ್ದಾನ ನಾನು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ ಸ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಅದು 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ತು. ರೆ ಬರಬ ಅ ಚನದಿಂದ ನ: ದುಳಿ 
ಪತ್ರ ವರಾಟಹುದಂರು ಭಯಾಸ ಜ್ಞ." ಜು ನಂ 


“ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಯೋಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ.'' 


“ನನ್ನನ್ನು ? ಬಹುಶಃ, ಸರಿ, ಬಹುತರ ನೀನು ನುಡಿಯುವುದು ನಿಜ. ಭೂತ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಂಬುವಿಯಾ ? '' | 


“ಎಂಥೆ ಭೂತಗಳು ? ' 
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ಎಂಥೆ ಭೂತಗಳು ? ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಗಳು.” 
“ನೀನು ? *' 


ಪಟ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ : ಮತ್ತು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನ ಂಬದಿಲ್ಲಿ. 
ಏಕೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಭೂತ ಳನ್ನಾ ಕಾಣುವಿಯಾ ? '* 
ಅರ್ಕೇಡಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿ ವಿಕ್ಷಿಪ್ರ ವಾಗಿ ನೋಡಹತ್ತಿದ. 


ಆಕೆ ನೆನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ನೀನೆಂಶು ಹೇಳುವೆ? '' 


ನಿಜ ಈಗಾಗಲೆ. ವೂರು ಸಲ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. . ಮೊದಲನೆ ಸಲ ಅವಳೆ 
ದಪನವಾದ ಒಂದು ತಾಸಿನ ತರುವಾಯ, ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಗ ಹೊರೆಡುವ ಮುಂಚೆ ಒಂದಾ 
ದಿನ... ಎರಡನೆ. ಸಲ. ಮಲಯಾವಿಶೇರಾ . ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಬೆಳೆಗಿನ ಜಾವ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೆ. ಮೂರನೆ ಸಲ ಇದೀಗ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಮುನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇಳಿದುಕೊಂಡ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೆ,” 


“ಆಗೆ ನೀನು ಎಚ ರವಿದಿ ? '' 
ಚೆ ೦ 


“ಹೌದೂ. -ಪ್ರತಿಯೊಂಬಾ -ಸಲ ನಾನೊ ಪೂರ್ತಿ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದೆ ಅವಳು 
A ೌ ಕ್ಕ ರ್ಮ ರಾರ - ಬಾ ಭಳ ನ್ನ 
ಬರತಾಳೆ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡತಾಳೆ, ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲದೊಳೆಗಿಂದ 
ಎ 
ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಸವಾ- ಬಾಗಿಬದೊಳಗಿಂದಲೆ ಅವಳು: ಬರಾವ ಮತ್ತು ಹೋಗುವ 


y ಎ ಹಿ ಅ ಪವಿ ಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ವ ಜ್‌, 
“ಅದೇ ಬಗೆಯ ಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನೋ ಆಗತ್ತಿರೆಬೇಕೆಂದು ನಿಂನೂ,ಯೋಚಿಸಿರುವೆ. 


ಇಡು 
ಇ ka x ಎ ~ ಹ್ಯೂ 
ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಅದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು? ಎಂದಾ - ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ 
ಏತ. ಹ - ಇಕಾ ರಾದ ಇ ಗು ಫಿ 
ನುಡಿದು, ಹಾಗೆ ತಾನೆಂತು ನುಡಿದೆನೆವ ಆಶ್ವೇರ್ಬುಪಟ್ಕ್ಟ, ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಚುಳುಕಾಗಿದ್ದ. 
RK ಟ್ಟ 53 pee ಕ್ರ pe ' 
“ಏನು! ನೀನೂ ಹಾಗೆ ಯೊಚಿಸಿದ್ದೆಯೆ 7 *' :ಆರ್ಕೇಡಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 


ನ ರಾ) ಇ 9 ಕಾಲಿ 9ೂ ಎತ ೧ ಹ ಸಾವತಾ ದ್‌ 
ಕೇಳಿದ. “ನಿಜವಾಗಿ ನೀನೀ ಅಂತು SS ತರ್ಕಿಸಿದ್ದ ೩ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ! Wo ೧೫೮ ೪.2 ಬ್ಯ 
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೩೭೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನೀನು ಹಾಗೆ ಯಾವಾಗೂ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ.'' ರೋಡಿಯಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಸಿಯಾಗಿ 


"ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೆ. ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದು 
"ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿದಂತೆ ಒರಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ ಕೂಡಲೆ ಅದೇ ಮನುಷ್ಯ 


ನೆಂದು ಸ ಗತ ನುಡಿದರಿಕೊಂಡೆ 


“ಅದೇ ಮನುಷ್ಯನೆಂದರೆ ಏನು? ನೀನು ಯಾವ ವಿಷಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ? 
'ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. 


“ನಾನು ಯಾವ ವಿಷಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ ? ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” 
ಆರ್ಕೇಡಿ ತಾನೆ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಂತೆ ಒಳೆ ಸೆ ಚಾಣುಕ್ಷವಾಗಿ ನುಡಿದ. 


ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಉಭಯತರು ಮೌನವಾಂತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ದಿಟ್ಟೆಸುತ್ತಿ ಕದ್ದರು, “ಅದೆಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ. 
ಅರ್ಥಹೀನ 1 ರೊ ಈ ಯಾ ನೊಂದು ಕೂಗಿದ. “ಅವಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ? 


“ಆಕೆ ! ನೀ ನಂಬು ಅಥೆವಾ ನಂಬದಿರು. ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಮತ್ತು ಅದೇ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ. ಓಳ್ಳೇ 
ಮೋಜಲ್ಲವೆ ? ಮೊದಲನೆ ಸಲ ಅವಳು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು (ನೋಡಪ್ಪಾ ಬಹಳೇ 
ಆಯಾಸಗೋಡಿದ್ದೆ, ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ, ಚರ್ಚ ೯ದೊಳೆಗಿನ ವಿಧಿ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಔತಣ, 
ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ನೆ ಇದ್ದೆ. ಸಿಗಾರ ಹಚ್ಚಿ ಯಾವದೋ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದೆ.) ಬಾಗಿಲದ್ಮಾರಾ ಒಳೆಗೆ "ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. `ಆರ್ಕೇಡಿ ನನಗಿಂದು 
ಮೈತುಂಬಾ ಕೆಲಸವೆ? ಭೋ ಜನ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಗಡಿಯಾರಕ್ಕೆ ಕೀಲಿಕೊಡಲು 


ಮರೆತಿರುವೆ ಸಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ವಸ್ತುತಃ ಕಳೆದ ಏಳು. ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಲಿ ಚ. ಡಾ“ ಲಾ ಕಾ ೩೦೧ ಇ ೧0 ಗ್ಯ 

ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪದೆ ನಾನೇ ಆ ಗಡಿಯಾ ರಕ್ಕೆ ಕೀಲಿಕೊಡುತ್ತಾ ಪ ಬುದಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೊಮ್ಮೆ ಮರೆತಾಗ ಆಕೆ ನೆನಪುಮಾಡ ಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಸಳ ಸನ ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಉದಯಕ್ಕೆ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ತಲಿ ಕ್‌ 


೩೭೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತಾ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಜೆ ಬ್‌ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲೊಲ್ಲದಾಗಿದ್ದ ವು, ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಕಾಫಿ ತರಿಸಿ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ.. 


ಮುಖ, ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಇಸ್ಪೀಟ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. “ಆರ್ಕೆಡಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣ 
ರೂ ಸಾಗುವದೊ ಇಲ್ಲವೊ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲೆ ? ಮತ್ತು ಆಕಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ನಿಷ್ಣಾತಳಿದ್ದಳು, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳೆಂದು. ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ' 
ಅದೊಂದು ತಪ್ಪಾಯಿತು, ನಾನು ಬೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಟೆ ಬಾರಿ 
ಸಿತು, ಟ್ರೇನು ಹೊರಡಲಿತ್ತು ಇಂದು ರೆಸ್ಟೊರೆಂಟದಿಂದ ಊಟ ತರಿಸಿ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬ ಉಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಸಿಗಾರ ಸೇದಹತ್ತಿದೆ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಎದುರು 
೦ತಳು. ಹಸಿರು ರೇಶಿಮೆಯ ಉದ್ದ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಳಗೆ ಬಂದು 
“ನಮಸ್ತೆ ಅರ್ಕೇಡಿ, ನನ್ನ ಹೊಸ ಉಡುಪು ನಿನಗೆ ಸೇರುವದೆ ? ಆನಿಸ್ಕಾ ಇಂಥ 
ಉಡುಪು ಹೊಲಿಯಲಾರಳು | ' (ಅನಿಷ್ಠ್ಕು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಫ್‌ ಮ 
ಷಿಗಳು, ನಮ್ಮ ಕೂಲಿಯ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಛು ಬಬ ಶಿಂಪಿ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಲಿತಿದ್ದಾಳೆ) ಸರಿ ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ತ ನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ಆಕೆ ನನ್ನೆದುರು ನಿಂತಳು, ಅವಳ ಉಡುಪು ನೋಡಿದೆ, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು 
ನಿರೀ ಕಿಸಿ ಸಿದೆ, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಳಜಿಪೂರ್ವಕ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನುಡಿದೆ. "ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆ, ಇಂಥ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕ್ಷ ಎಲ್ಲಕಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒರುವ ತೊಂದರೆ ಆದೇಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಿ? ನಿನ್ನ 
ತೊಂದರೆಗದು ಉಚಿತವೆ? ' ಆಕೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. `ಅಬ್ಬಾ ! ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ಸಹ ಯಾರೂ ಪೀಡಿಸಲಾರರೆ? ' ಅವಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನುಡಿದೆ. "ಪ್ರಿಯೆ ನಾನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲಿರುವೆ. ' "ಆರ್ಕೇಡಿ ಅದು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೂಳಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನದಲ್ಲೆ ನೀನು 
ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುವದು ನಿನಗೆ ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ಮತ್ತು ನೀನು ಸಲಕ್ಷಣ 
ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿದರೆ, ನಿಧಾನ ನಿನಗೂ ಅಥವಾ ಅವಳಿಗೂ ಉಭಯತರಿಗೂ ಸುಖ 
ವಾಗಲಾರದಂ. ಸಜ್ಜನರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ನಗೆಗೇಡಾಗುವಿ, ಇದು ಖಂಡಿತ.' ನಂತರ 


ಆಕೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. ಅವಳೆ ನಿಲುವಂಗಿಯ ಹಿಂದಿನ ಸೆರಗು ಅಲುಗಿದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧವಲ್ಲವೆ? '' 


ಹಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿದ್ರೆಯ ಮಬ್ಬಿತ್ತು. ದಣಿದು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದೆ, 


"“ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ.'' ರೋಡಿಯಾ ಕೇಳಿದ. 
“ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಅಪರೂಪ.'' : ಆರ್ಕೇಡಿ. ರೋಡಿಯಾನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಒರಟುತನವನ್ನು ಲ ಸದೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 


೩೭೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
"ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಎಂದಾದರೂ ಭೂತಗಳನ್ನು ನೀನು ಕಂಡಿದ್ದಿಯೇನು ?'' 


“ಹೌದು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ, 
ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲು, ನನಗೊಬ್ಬ ಆಳಿದ್ದ, ಅವನ ಹೆಸರು ಫಿಲಿಪ್ಸ್‌. ಅವನನ್ನು 
ಹೂಳಿ ಬಂದ ನಂತರ ಮರೆತು “ಫಿಲಿಪ್ಸ್‌ ನನ್ನ ಚಿಲುಮೆ' ಯೆಂದು ಕೂಗಿದೆ. ಆತ 
ಕೂಡಲೆ ಬಂದ, ಸರಳ ನಾನು ಚಿಲುಮೆಗಳನ್ನಿಡುವ ಕಪಾಟಿಗೆ ಹೋದ. ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು “ಆತ ಸೇಡಿನಿಂದ ಹಾಗೆ ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು' ಬಗೆದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಎನು ಮೃತಪಡುವ ಮುಂಚೆ ನಾವು ಬಹಳ ಜಗಳಾಡಿದ್ದೆವು. "ನಿನ್ನ 
ಮೊಳೆಕೈೈಯಲ್ಲಿ ತೂತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಒಳೆಗೆ ಅದೆಂತು ಬಂದೆ? ಲುಚ್ಚಾ 
ಹೊರಡು ಇಲ್ಲಿಂದ !'' ಎಂದು ನಾನೆಂದೆ. ಆತ ಹೊರಳಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟವ ಮರಳಿ 
ಎಂದೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆದನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಚರ್ಚದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನನಗೇ 
ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ.” 


“`ನೀನು ಡಾಕ್ಟರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು.” 


"ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ತಪ್ಪಿದೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ; ನಿನಗಿಂತ ನಾನು ಐದು 
ಪಟ್ಟು ಶಕ್ತಿವಂತನೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಾನು ಭೂತಗಳು ಜನರಿಗೆ ತೋರು 
ತ್ತವೆಯೋ ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೂತಗಳ ಅಸ್ತಿತದಲಿ ನಿನಗೆ 
ನಂಬಿಗೆಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ." 


WN 
Nf 


೨೨ 


ಇಲ್ಲ, ಅದನ್ನೆಂದೂ ನಾನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ.''  ರೋಡಿಯಾ ಕೋಪಿಸಿ 
ಡಿದ. 


''ಈಗ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಜನ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? “ ಆಕ್ಕೇಡಿ ಸ ಗತ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಂತೆ.. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಗೋಣುಹಾಕುತ್ತ ಕೇಳಿದ. 3 
pS ಬಜ ಫಿ ಸಾ ನೀನು ಕಾಣುವದೆಲ್ಲ ಭ್ರಮೆಯೆಂದು ಭಾವಿ 

ತೆ ತರ್ಕಬದ್ಧವಲ್ಲ. ರೋಗಿಗಳಷ್ಟೆ 


ವ ಸಿ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆಂದು ನನ್ನ ಮತವಿದೆ; ಅಂದರೆ ಭೂತಗಳೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ ವಾಗಲಿಲ್ಲ,'` 
೧7 ಗೊ ಜ್‌ 


ಗಿ ನ್‌ 
SS) 


44 ಕದಾ 9 ಇ ಎಳಿ 939 
ಅಂಥದಾವುದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ!'' ರೋಡಿಯಾ ರೋಸಿ ನುಡಿದ. 


೩೭೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“EY 


NS ನೀನು ಬಗೆಯುವದಿಲ್ಲ?'* ಆರ್ಕೇಡಿ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ 
ಮುಂದರಿಸಿದ. ""ಆದರೆ ಈ ವಾದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವಿ? ಭೂತಗಳು ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಅವ 
ಶೇಷಗಳು ಅಥವಾ ಬೀಜಗಳು ಅನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ? ನಿರೋಗಿಯಾದವ ನಿಜವಾಗಿ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆತ 
ಈ ಲೋಕದವ, ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ಆತ ಈ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳೆಲೇ ಬೇಕು, 
ಆಡರೆ ಬೇನೆ ಬಂದಾಕ್ಷಣ, ದೇಹತಂತ್ರ ಕ್ರಮಗೆಟಾ ಕ್ಷಣ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಪುನ 
ರ್ಜನ್ಮದ ಶಕ್ಕತೆ ಅನಿಸ ಹತ್ತುತ್ತದೆ; ಬೇನೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ರಭಸವಿದ್ದಂತೆ ಪರ ಲೋಕದ 
ಸಂಪರ್ಕ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ನಿಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಮೃತಪಟ್ಟಾಕ್ಷಣ : 
ನೇರವಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕೆ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬುತ್ತಿದ್ದರೆ  ಭೊತಗಳನ್ನೂ ನಂಬ 
ಬಲ್ಲಿ.” 


"ನಾನು ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನೆ ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. '"  ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
ಆರ್ಕೇಡಿ ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟ. 


"ಮತ್ತೆ ಹಾಗಾದರೆ ಜೇಡ ಹುಳೆಗಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೆ ಅಥೆವಾ ಅದೇ ಜಾತಿಯ 
ದೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ'" ಆತ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದ. 


“ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ,'” ಎಂದು. ರೋಡಿಯಾ ಬಗೆದ. 


““ನಾವು ಸಹಸಾ ಅನಂತವೆಂಬುದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಭೆವ್ಮ, ವಿಶಾಲ, 
ಕೆಲ್ಪನಾಶೀತವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತೇವೆ! ಆದರೆ ಅದು ಅಂತೇಕಿರಬೇಕು? ಇದೆಲ್ಲದರ 
ಬದಲು ಅದೊಂದು ಕಿರಿ ಕೋಣೆ. ಹಳ್ಳೆಯ ಬಚ್ಚಲ, ಕತ್ತಲಿದ್ದ ಮೂಲೆ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಡದ ಜಾಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ. ಗವಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಅನಂತತೆ 
ಏಕಾಗಬಾರದು?'' 


"ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಆರಾಮವಾದ ಸೊಗಸಾದ ಉಚಿತವಾದ ಇನ್ನಾಪುದನ್ನು 
ಕಲ್ಬಿಸಲಾರೆಯಾ?'' ತನಗಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. 


““ಅಧಿಕ ಉಚಿತ? ಅದು ಉಚಿತವಾಗಿಲ್ಲೆಂದು ನೀನೆಂತು ಹೇಳುವಿ? ನಾನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಅಂತೇ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ'' ವಿಕಟ ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಆರ್ಕೇಡಿ ಪ್ರತಿ 
ನುಡಿದ. | 


೩೭೭ | ಅಸರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಈ ಭಯಂಕರ ಉತ್ತರ ರೋಡಿಯನ್ನು ಥರಥರನೆ ನಡುಗಿಸಿತು. ಆರ್ಕೇಡಿ 
ಮುಖವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದ. 


ಆಂಟಿಕ್‌ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. ಆತ ನುಡಿದ... ''ಅರ್ಧೆ ತಾಸಿನ ಮುಂಚೆ 
ನಾವು ಪರಸ್ವರ ಎಂದೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗದ ಅಪರಿಚಿತರು, ವೈರಿಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆವು. 
ನಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾದ ಮಹತ್ವದ . ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಜನನ ಮರಣದ ಭವ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವೀ. 
ರ್ವರು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ನುಡಿದದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆ? ಸ 


ದಯವಿಟ್ಟು ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಾಂತರ ಮಾಡದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದ 
ಕಾರಣವೇನು ತಿಳಿಸು. ಕ್ಷಮಿಸು ನನಗೀಗ ಭಯಂಕರ ಅವಸರ.” ನಾನು ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನ್ನು 


"ಅವಶ್ಯ, ಅವಶ್ಯ, ಸಂತೋಷ. ನಿನ್ನ ಸೋದರಿ ಡೋನಿಯಾ ಶ್ರೀ ಲ್ಮೂಜಿನ್‌ 
ನನ್ನು ವರಿಸಲಿದ್ದಾಳೆ ಅಲ್ಲವೆ?” 


“ದಯವಿಟ್ಟು ನೆನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಿಷಯ ಚರ್ಚಿಸದಿರು. ಮತ್ತು ಅವಳ ಹೆಸರು 
ಸಹ ಎತ್ತಬೇಡ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಆಕ್ಕೇಡಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳೆ 
ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆಲು ನೀನೆಂತು ಧೈರ್ಮಗೊಳ್ಳುವಿಯೊ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು.” 


ಆದರೆ ಮುದ್ದಾಂ ಅವಳೆ ವಿಷಯವನ್ನ ನಿನ್ನೊಡನೆ ' ಮಾತನಾಡಲು 
ಇ 


ಬಂದಿರುವೆ. ಹೀಗಿರಲು' ಅವಳ ಹೆಸರು ತಗೊಳೆ ದೆ ಹೆಗೆ 'ಬಡಲಿ?"“ 
"ಒಳ್ಳೇದು ಹೇಳು, ಆದರೆ ಅವನಷ್ಟು . ಚೇಗಮುಗಿಸುು'' 


ಈ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ" ಆಪ್ತನಾಗಬೇಕು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಆರ್ಥ 


ಗಂಟೆ ಭೆಟ್ಟೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥೆವಾ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಅವನನು ' 
ರಿತ ನು 1 ಸಿ 9 AM 9 1 ಈ ಸ್‌ 
ಕುರಿತು ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಕಿ ಃ ಬಂದಿರಲು ಸಾಕು. ಡೋನಿಯಾ 
ಳಿಗೆ ಆತ ಯೋಗ್ಯ ವರನೇ ಅಲ್ಲ. 'ಜೋನಿಯೂ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ, ಅವಿವೇಕದಿಂದ 


ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಸೃಂತ ಬಾ 

ತನ್ನ ಸವ್ಯ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಬಾಳನ್ನ್ನೆ ಆಹುತಿ ಕೊಡುತ್ತಿಜಾ ಳೆ 
ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ ಸುಗತಿಗಳೆ `ಅಧುರದಿಂದ ನಾನೂ ಶರ್ಕಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಈ ಲಸ ನ 
ಸ್ವಂತ ಹಿತಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ''ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ ಗದೆ ಈ ಗ್ಗ ವನೆಂದ 
ಸ ಧೆ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ ಧೆಕ್ಕೆಯಾಗದೆ ಈ ಬಗ್ಗ ಮು 


೩೭೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಪವೆಂದು ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಮತ್ತು ಈಗ ಪೆ ತ್ರ ಕ್ಷ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿದೆ, ಈಗಂತು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಖಾಶ್ರಿಯಾಯಿತ್ತು'' 


“ಇದೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಸರಳೆ, ನಿಷ್ಕಪಟದಯವಿಟ್ಟು. ಕ್ಷಮಿಸು ಅದು ಉದ್ದಟ 
ಶ್ರ ಎ 
ವೆಂದು ದೂಷಿಸಲಿದ್ದೆ'' ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದ. 
"ನಾನು ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನನ್ನ ಮುದ್ದು 
ರೋಡಿಯನ್‌, ಆ ಬಗೆಯ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತೆಲ್ಲ ಹವ್ಯಾಸ 
ನಡೆಸಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ ನಾನು ನಂಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇನೂ 


೪ ಹ ೪ ಜಿ ಣಿ ಕ 
ಅಷ್ಟು ಮೂರ್ಜನಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ ಸ್ವಭಾವದ ಒಂದು ವಿಪರೀತ ದೋಷ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕಕೆ ೬ ತಂದುಕೊಡುವೆ. ಮಾ ಈಗ. ಡೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿ ನ್ಯ 
ಪ್ರೇಮದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ನಾನೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿನ್ಹೇನೆಂದು . ನಿನಗೆ 


ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈಗ ಪ್ರೇಮದ ಭಾವನೆಯೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ, ತಿಲಮ ತ್ರ ಸಹ ಇಲ್ಲ- 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. . ಈ ಸಂಗತಿ ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ನಾ ಇಷ್ಟಪಡುವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನೋ 
ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ ತ 


ರ PR 9 ಕಾ ಕ್‌ ಕ್ಯಾ 
“ನಿನ್ನ ಆಲಸ್ಯ ಮತ್ತು. ನೈತಿಕೆ ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ”. ಎಂದು 


ರೋಡಿಯಾ ಕೂಡಿಸಿದ. 


“ಹೌದು ನಾನೇನೋ ಆಲಸಿ, ನೀತಿಗೇಡಿ, ಭ್ರಷ್ಟ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜ. 
ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಉನ್ನತ ಗುಣಗಳಿವೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಆ 
ಹ 


ಗುಣಗಳ ಪರಿಣಾಮ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷಾ ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂಡು ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಥಹೀನ, ಅಸಹ್ಯವೆಂದು ನನಗೀಗ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ.” 


"`ಓ ಎಂದಿನಿಂದ?'” 


“ಬಹಳ ದಿನಗಳೆ ಹಿಂದೇನೇ ನನಗೆ ಆದರ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಮೊನ 
ಬಹುಶಃ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂಣ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಯಲು ಡೋನಿಯಾಳೆ ಮನವೊಲಿಸಲು, 
ಲ್ಕೂಜಿನ್‌ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಈೂರಟರುವಿನೆದು ಮಾಸ್ಕೋದಲ್ಲಿ ಸಹ ನನ್ನ 
ನೆಯಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನಾನೀಗ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. 


೩೭೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನಡುವೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸು. ದಯವಿಟ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿ 

ಖಿ 

ಪ.ವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಾ. "ನಾನೀಗ ಅವಸರ 
ಲದ್ದನೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕು...... ತ 


[79 
“ಬಹಳ ಸಂತೋಷ... ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಲ್ಬಿದ ನಂತ ತರ ಒಂದು. ಪ್ರವಾಸವನ್ನು 
ಕ್ರೈ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿ:ಸಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಅವಶ್ಯ ವಿದ್ಧ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳನ್ನು 
ಪಿರ ಸುತನ ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯ "ಬಳಿಯಲ್ಲಿವೆ. “ಅತ್ತೆ ಯ 
ಇ) 
ಮನೆಯವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿರಿವಂತರಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಕ್ಷ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಬೀಳಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ "ನನ್ನ ಲ್ಲ ತಂದೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ 


ಕೊಂಚ ಶಾ ಹೋದ ವರ್ಷ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ದರ ಹೊರ್ತು, ಬೆ ರೇ ಗಾ ಹ 


ನನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. ನನಗೆ. . ಕ್ಷಮಿಸು ಈ ಕ್ಷಣ 'ಮುಭ್ಕ ಗ 


ವಿಷಯಕ್ಕೆ ದ ನಾನು: ಪ್ರಯಾಣ ಕೈ ಕೊಳ್ಳುವ: ಮುನ್ನ ಈ ಲ್ಯೂ ಶನ್‌ನ ki ವೆ ‘qh 


ಹಾರವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಜೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು ನಾನು. ತಿರಸ್ಕರಿಸು ಸುತ್ತಿರುವದು 
ವಿಶೇಷವಲ್ಲ::: ಡೋನಿಯಾಳೊಡನೆ ಅವನ ಲಗ್ನವನ್ನು. ವನ್ನ. ಪತ್ನಿಯೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನ್ನು. ಕೇಳಿ ಅವಳೊಡನೆ 'ಜಗಳಾಡಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅವನೇ `ನಮ್ಮ 
ಖಳು ಮನಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮಹತ್ವದ್ದು ನನಗೆ. ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಾ ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು 'ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಆಕೆ ಅವನಿಂದ ಅಪಾಯವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಪಡೆಯಳೆಂಬು 

ದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಶಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಮೇಲೆ ಬಿಂಬಿಸುವೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಹ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಅನ್ಕಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವಳ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 

ೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕೇ ಳು ವೆ. ಅಂದರೆ ಲ್ಮೂಜಿನ್‌ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪಾ ಲು ಗತ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳೂ ಶಕ್ಕವಾದರೆ ಹರಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರಲು ಸಾಕು.” 


“ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚು `` ರೋಡಿಯಾ ಸಿಟ್ಟಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು ನುಡಿದ. "ಆ ರೀತಿ ನುಡಿಯಲು ನಿನಗೆಂತು ಧೈರ್ಯ ೩. 


"“ನೀನಿಂತು ಕೂಗಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ; ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ನಾನು 
ಸಿರಿವಂತನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಈ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ- -ಅಂದರೆ ಅದು ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರುಪಯುಕ್ತ. ಕುಮಾರಿ. ಡೋನಿಯಾ ಆ ಹಣ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಬೇರೊಂದು ಮೂರ್ಹ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಾಳುಮಾಡುವೆ. ಇದು ಮೊದಲ ಕಾರಣ. 


೩೮೦ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಎರಡನೆಯದೆಂದರೆ ನನ ಅಂತಃಕರಣ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಿದೆ. ಯಾವದೇ 
ದೂರದ ಅಥವಾ ಒಳ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ಈಗ ನೀ ನಂಬು ಅಥವಾ ನಂಬದಿರು. ನಂತರ ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ನೀನು ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ನನ್ನ ನುಡಿಯ ಸತ್ಯತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೆ : ನಾನ 
ಅವಳಿಗಾದ ಅನೇಕ ಅವಮಾನ, ಹಲವು ತಾಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೂ 
ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪವಾಗಿದೆ. . ಆದರೂ ಗೈದ ಅವಮಾನವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಹಣ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಅವಳ ಕಲ್ಮಾಣ 
ಮಾಡೆಬೇಕೆನ್ನುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಕಾಣ್ಕೆಯನ್ನೀಯಲು ತವಕಿ 
ಸಿರುವೆ. ' ಅಲ್ಲದೆ ಪರರಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನ ಅದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ನಾ ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದು 
ಜನ ತಿಳಿಯಬಾರದೆನ್ನು ವದೂ ಬಂದು ಕಾರಣ ನನ್ನ `ಈ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಕೊಡುಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ಕೋಟೆಯ ಒಂದಂಶವಾದರೂ ಸಾ ರ್ಥವಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಾನು ನೌಡಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಐದು .ವಾರಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿ 
ಈಗ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ. ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲು ಮುಂಡೆ“ ಬರುತ್ತಿರಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಗನೆ 
ಓರ್ವ ಸುಂದರೆ ಯವತಿಯನ್ನು'ನಾನು ಲಗ್ನವಾಗಬಹುದು. 'ಡೋನಿಯಾಳೆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ." 'ಜಿಗ್ಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿ ವಿದ್ಧ. ಎಲ್ಲ ಶಂಕೆ ಅಪವಾದಗಳು ಅದರಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ನಾನೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಮುದ್ದೆಯೆ'೦ದರೆ. ಅವಳು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನನ್ನು 
ವರಿಸಿದರೆ  ಪರಕೀಯನಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವಿ (ಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ರೋಡಿಯನ್‌ 


ಆ ಕ [ಸಾಸು 88 
ದಿಯು ಮುನಿಸಬೇಡ, ಪಶೌೊಂತಿಬಲ ಗಿ ಸಾವಧಾನವ ವಾಗಿ ಖಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. 


ಇಂತು ಇನಿಡಿಯುತ್ತಿರ:ವಾಗ  ಆರ್ಕೇಡಿ ತಾನೇ ತುಂಬಾ ಶಾಂತ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿದ್ದ. 


* ಟ್ಟು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಆಡಬೇಡ. ಯಾವದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಜಯ 


ಕೊಡುಗೆ ಅಕ್ಷಮ್ಯ. ಉದ್ದಟ ' ರೋಡಿಯಾ ಮಾರ್ನುಡಿದ. 


““ಇಲ್ಲ ಇಲವೆ: ಇಲ್ಲ: ಅದಂ ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಇ ೧೧. 
ತ; ಸ್ಹಬಾಂಧವರಿಗಾಗಿ' ಅನ್ಮಾಯದ ಹೊತು ರ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಿಳ ಕಾರಣದಿಂದ' ಯಾವನಿಗೂ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
~ 
> ಹಗೆಯ ಸಾದ ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದೆಲ್ಲ ಅಸಹ್ಯ 
ಕಲ್ಮಾಣಿವನ್ನು ಸಹ Sk ಸಾಧ್ಯವಾ ಸ ತೇ 
ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ... ನಾನು ಸ ಮೃ ತ್ಯುಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸಲುವಾ ₹ 
3 B «ey ೨೨ 
ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿದ ದರೆ ಡೋನಿಯಾ ಅದನ್ನು ಬಸು ಹಂದೆ? 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ / ೩೮೧ 
“ಕದಾಚಿತ್‌ ಶಕ್ಕವಿದೆ.'' 


"ಕ್ಕಿ ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತಾಗದು. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡವಾದರೆ ಬಿಡಲಿ. ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರೆವೇನು ಸಣ್ಣ ಹಣವಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು- 
ನ್ನ್ನ ಸೂಚನೆಯನ್ನುದರೂ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸು,'' 
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೧ 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಡೀತೆಂದು ಭಖ. 


``ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನೀನು ಅವಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭೆಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕೋರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? '' 


“ನಿಜವಾಗಿ: ನಿನಗೇನು ಹೇಳೆಬೇಕೋ.' ನಾನರಿಯೆ, ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಕಟವಾಗಿ ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ.” 


“ಅಜಕಾ 4D ಆಶಿಸಬೇಡ.'' 


"ಕ್ಷಮಿಸು, ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಉಪಾಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹತ್ತಿರದ ಗೆಳೆಯರಾಗುವ ತನಕ ತಾಳು." 
“ನಾವು ಗೆಳೆಯರಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೆ ? '' 


“ಯಾಕಾಗಬಾರದು?'' ' ಆರ್ಕೇಡಿ 'ನಗುತ್ವ ' `ನುಡಿಜ, ' ಅವನೆದ 
ತನ್ನ ಹ್ಯಾಟು ತೆಗೊಂಡು, “ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಇಚ್ಚೆ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ” ಇಂದು 
ಮುಂಜಾನೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಷರಿಣುಮಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ' ಇಲ್ಲಿ ಬಠುಮಗ 
ಅಧಿಕ ಆಶೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ನೀನು ನೆನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ;ನೋಡಿದೆ? '' ರೋಡಿಯಾ ಅಸ 


ಸ್ಮನಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


ನಾನು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಬಹಳ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ನೀನೂ . ನನ್ನ ಜಾ 


ss \ ನ್ನ ಜಾತಿ 
ಯವನೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದೆ. ಇರಲಿ, ಹಳಹಳಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನನು 'ಪೀಡಿಸುವ 
a > p 
ಇಚ್ಛೆ, ನನಗಿಲ. ವ ನೆಯ ವಾ ಸು 
ಶೈ ನನಗಿಲ್ಲ. ಜೂಜಾಡುವವರೊಡನೆಯೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆ.  ರಾಜಪುತ್ಥ ಕ ಸ್ಪರ್ಜೀ 


೩೮೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನನ್ನ ದೂರದ ಆಪ್ತ, ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿರಿವಂತ, ಎತ್ತರದ ಮನುಷ್ಯ. ಆತ ಎಂದೂ ನನ್ನ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಬೇಸರ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಲು ಕೋವಳ ಚಿತ್ರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರ್ಯಾ ಫೇಲನ 
"'ಮೆಡೋನಾ" ದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಲೇಖ ಬರೆಯ ಬಲ್ಲೆ. ಏಳು ವರ್ಷ ನನ ಸ ಪತ್ನಿಯಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆಯೂ ಅಗಲಲಿಲ್ಲ. ಮಾಜಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜೆಮೆಸಿ ಯಂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಬಹಶಃ ಬರ್ಗನ ಕೂಡ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದರೂ ಹಾರ 
ಬಹುದಂ.'' 


''ಓ ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ನೀನು ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರೆಡುವೆಯೊ? '' 
“ಯಾವ ಪ್ರವಾಸ?” 


''ಇದೇ ಈಗ ನೀನೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ.” 


“ಪ್ರಯಾಣ? ಹೌದು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಜವಾಗಿ ನುಡಿದೆ. ಸರಿ, 
ಅದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ, ನೀನೀಗ ಕೇಳುತ್ತಿರುವದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ” ನಗುತ್ತ ನುಡಿದ. '"ಬಹುಶಃ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಅವರು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕನ್ಯಾ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ.” 

“ಲ್ಲಿ?” 

“ಹೌದು: 

ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಿನಗೆಂತು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿತು?'' 


“ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆತುರ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. . ಇರಲಿ, ಸಧ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶುಭ 
ಮಸ್ತು, ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೌದು ಅದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೆ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಅವಳಿ 
ಗೆಂದು ತನ್ನ ಮೃತ್ಯು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿರುವಳೆ:ದು 


ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು. ಅದು ಸತ್ಯ. ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು. ೫ಜಿ 

ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ತಾನು ಸಾಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾರ ಮುಂಚಿತ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾ 

ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಸರ್ವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೆ ಸರ್ವ 

ವ ವಸೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಎರಡು ಮೂರು ವಾರದಕ್ಲಿ ಕು.ಡೋನಿಯಾ 

ಫಿ @ ಕ 

ಹಣವನ್ನು ಸಹ ಪಡೆಯಬಹುದು.' 


*“ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿಯಾ?'' 


ಅಪಂಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೩೮೩ 
“ಅದು ಸತ್ಯ. ತಿಳಿಸು ಅವಳಿಗೆ. ಮತ್ತೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಮೀಷದಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವೆ.'' 


ಆತ ಹೊರಗೆ ಕಾುಲಿಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರೆನ್ಸಿ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ರುಜುಮಿ ಎದು 


Q © |e) 


ಪಿ 


ಆಗ ಸಮಯ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿತ್ತು. ಉಭೆಯತರು 
ಕಾ ಪ ಸತ್‌ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ನಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬಾಕ್ಸೇನ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಅವಸರ 
ದಲಿದ ರು. 
ಇ ಐ 


“ಸರಿ, ಯಾರವನು?'' ಅವರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ . ರಜುಮಿ 
ಕೇಳಿದ. 


“ಅತ ಆರ್ಕೇಡಿ ಸ್ಟಿಡ್ರಿಗೆಲೊ, ಜಮೀನುದಾರ; ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸೋದರಿ ಶಿಕ್ಷಕಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಕುಹಕ 
ನೋಟಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂಗಿ-ಅವನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರ 
ನಾಡಲ್ಬಟ್ಟಳು. ನಂತರ ಅವಳೇ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿ 
ದಳು. ಅವಳೀಗ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನ ನಾವು ಮುಂಜಾನೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದೇಕೋ ಕಾರಣ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ತೀರಿದಾಕ್ಷಣ ಆತ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ಒಳ್ಳೇ ವಿಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಂತೆ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಂದ ನಾವು ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಇದನ್ನೇ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ತಿಳೆಯಿತೆ?'' 


ತ್ರಿ 


ಕ್ರ 


"`ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಆತ ಅವಳಿಗಾವ ಅಪಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲ?" ರೋಡಿ 
ನನಗಿಂತು ತಿಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾ ನಿನಗೆ ಉಪಕ ಓತ. ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡೋಣ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ?'' 


""ನನಗೆ ಗೊಶ್ತಿಲ,'' 


೩೮೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಆಯ್ಕೊ ಪಾಪ! ಇರಲಿ, ನಾನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವೆ.'' 
"`ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೆ?'' ರೋಡಿಯೂ ಕೊಂಚ ತಡೆದು ಕೇಳಿದ. 
“ಹೌದು ನಿಜ ನಾ ನೋಡಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿದೆ.' 
“ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ನೋಡಿದೆ? ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಿದೆ?'' 


"ನಿಜವಾಗಿ, ಅವನ ಮುಖ ಮುದ್ರೆ ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿ ನನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಎಂಥ ಜನ ಸೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸ ಬಲ್ಲೆ. ಮುಖಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇ ರಿಷ್ಣಣ ಮ 4 
ನನ್ನ ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿ ಚುರುಕಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬಕೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 


“ಹುಂ, ಅದಿರಲಿ,'' ರೋಡಿಯ ಗೊಣಗಿದ. “ಯಾಕೆಂದರೆ ನೋಡು. 
ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿದೆ... ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಿತೆನು F ಬೇಕಾದರೆ- ಇಡಿ 
ವ್ಯವಹಾರ ಭ್ರೆಮೆಯೆ ಹೊರ್ತು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು.'' 


''ನೀನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ? ನೀನನ್ನುವದು ನನಗೆ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು.” 


""ಸರಿ, ನೀವೆಲ್ಲರು ನಾನು ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ.” ರೋಡಿಯಾ ಸುಳ್ಳು 
ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ, "ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಾನೂ ಸಹ ಇದೇ ಈಗ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನೊಂದು ಕೇವಲ ಭೂತವನ್ನೊ 
ಕಂಡೆನೆಂದು ನನಗೀಗ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 


ನೀನು ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ? ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು?'' 


“ಅದೇಕೆ ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಬಹುಶಃ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವೆ. 
ಮತ್ತೆ ಬಹುತರ ಈ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಶುದ್ಧ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು.'' 


“ಅಯ್ಯೊ ಭಗವಂತ, ರೋಡಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಿಸುತ್ತವೆ. ತಾಳೆ 
ತಪ್ಪುತ್ತದೆ! ಅವನು ಏನು ಹೇಳಿದ? ಅವನಿಲ್ಲಿ ಏನು ಕಾರಣ ಬಂದಿದ್ದ?” 


SN -) 


ರಾಡಿಯಾ: ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ರುಜುಮಿ: ಒಂದು. ನಿಮಿಷ ಸುಮ್ಮನೆ 


೩೮೫ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಇಂತಿದೆ ನನ್ನ ಕಥೆ, ಹೇಳಿತೇನೆ”' ಆತ ಆರಂಭಿಸಿದ. ““ನಾನೃ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದೆ, ಆದರೆ ನೀನು ಮಲಗಿದ್ದೆ. : ನಂತರ ಊಟ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ವೋರ್ಫಾ 
ಯರಿಯಿ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದೆ. ರುಮೇಟೊ ಇನ್ನೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದ. ನಾನು 

ುಡಿಯಿಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಏನೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಶಿಳಿದಂತೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅವರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ಕಿಡಕಿಯ ಒಳಿ ಎಳೆದೆ, ಅವನಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆ, 
ಅಂದರೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಹೊರಗೆ ನೋಡ ಹತ್ತಿದ. 
ನಾನೂ ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಹಿಡಿದು “ನೋಡು ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಪ್ತ, ನನ್ನ ಮೆದುಳು ಕಿತ್ತು ತೆಗೆಯಿವೆ'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. . ಆದರೆ ಆತ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ಅವ 
ನನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಒಂದೆ. ತೀರಿತು ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮೂರ್ಪತನ 
ಮಾಡಿದೆ. . ರುಮೇಟೋನಿಗೆ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೆನೆಂದು ಅನಸಿತು. ಆದರೆ ಕೆಳೆಗಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ನನಗೊಂದು ವಿಚಾರ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ನಾವು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೇನೋ ಸುಳ್ಳೆ ರಂಭಾಟ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು. ನಿಜ ನೀನು ನಜವಾಗಿ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ ಗಂಡಾಂತರ 
ಅಥವಾ ಅಂಥದೊಂದು ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೇರೆ. ಆದರೆ ವಿನಾಕಾರಣ ಅದೇಕೆ 
ಚಿಂಕಿಸುವೆ? ನೀನು ಅದರ ವಿಷಯ 'ತಿಲಮಾತ್ರ ಚಿಂತಿಸಕೂಡದ್ದು ನಿನಗೆ 
ಸಂಬಂಧವೇ 3 ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಸುಡಿಗಾಡಿಗೇಕಟ್ಟಬಾರದು ? ನಂತರ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಕು ಾ ಬಿಡೋಣ. : ಮತ್ತು ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರನ: 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದಿಗಲಿನಲ್ಲಿ ನೂಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಂತಾಗೆಚಿಃಕು. 
ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಅದೆಂತು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬಹುದು ಅದನ 

ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲೇ ಅವರು! ಸಾಯಲಿ, ಸತ್ತು ಸುಡಗಾಡು ಸೇರಲಿ! ನಂತರೆ ಅವರ 
ಶಾಸನ ಮಾಡೋಣ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಛೀ ಯೆಂದು ನಸ: 
ಬಿಡೋಣ?” ೨೪11 


ಮ್ನ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು! 


ಕ 


“ಖಚಿತವಾಗಿ,'' ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. “ಆದರೆ ನಾಳೆ ನೀನು ಏನು 
ನುಡಿಯುವಿ?”' ತಾನೇ ಸ್ಪಗತವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಅದೇನು ಏಚಿತ್ರವೊ ಏನೊ 
ನಾಳೆ ರಜುಮಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಆತ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಾಳೆಬಹುದೋ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರ ರೊ 6 ವ ಒಮೆ.ಯ 

ೀಡಿಯನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣದ ವರೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನಿಃ ಗ 
ಲಾ 
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೩೮೬ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಆತ ರುಜುಮಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷನಿತ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ, ತಾನು ಪೊರಾ 
ಯರಿಗಿತ್ತ ಭೆಟ್ಟಿಯ ವರದಿಯನ್ನು ರಜುಮಿ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರೋಡಿಯಾನ 


' ಮೊಗಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಎದುರಾದರು. ' ಆತ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೋಣೆಯನು _ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂವರು 
ಕೂಡಿಯೆ ಕೋಣೆಯೊಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ವಂದನೆ ಗಿಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. "ಯುವಕರು ಮೊದಲು ಒಳೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಶರು, ಆದರೆ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮರ್ಯಾದೆಗೋಸುಗ ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತ ಹಿಂದೆ `ತಡೆದು ನಿಂತ. 
ತಾಯಿ: ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನನ್ನು 'ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲೆ ' ಬರಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಗೆ 
ಹೋದಳು. . ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಸೋದರನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಸುಳ್ಳು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಆದರೂ ಇಮ್ಮಡಿ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಉಭಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಸಲೀಸೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ ಪಲ್ಮೂರಿಯಾಳಿಗೂ 
ದಿಗಿಲೆನಿಸಿತ್ತು. ಆದರೂ" ಆಕೆ 'ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುಂಡು ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಹಾದ ಪಾತ್ರೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೆಳೆಗೆ ಮುಖ ಹಾಕಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬಠು ಎದುರಾಗಿ 
ಕುಳಿತರು, ರುಜುಮಿ ಮತ್ತು ರೋಡಿಯೂ ತಾಯಿಗೆದುರಾಗಿ, ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಹತ್ತಿರ 
ರಜುಮಿ, ಡೋನಿಯಾಳ ಹತ್ತಿರ ರೋಡಿಯಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 


.. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮೌನ ಆವರಿಸಿತು. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ನಯ 
ವಾದ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದ.. ಅದು ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯದ : ಸುವಾಸವನ್ನು 
ಘಮ ಘಮನೆ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಚ್ಚ ಶೀಲದ ಚೊಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನ ಬೆಡಗನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ನಾಸಿಕವನ್ನು ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಭಂಗವಾದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆನ್ನುವ ಒಂದು ಛಲ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. : ಆತ 
ಇನ್ನೂ ಮೊಗಸಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೋಟು ಕಳೆಯದೆ ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ ಮರಳಿ 
ಹೋಗಿ ಉಭಯ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಒಂದು.ಪಾಠತ ಕಲಿಸಿ ಅವರು ಗೈದ ತಪ್ಪಿನ ಗುರುತ್ವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ. ಒಂದು . ವಿಚಾರ ಆವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು: ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ: ಅವನಿಗೆ 
ಅನಿಶ್ಚತತೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏನು ಸಂಭವಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು 


೩೮೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಶ 


ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಆಣತಿ ಇಷ್ಟು ಕುತ್ಸಿತವಾಗಿ ಮುರಿಯಲ್ಬ 
ಟ್ಟರೆ ಅದಕ್ಕೇನಾದರೊಂದು ಕಾರಣವಿರಲೇಬೇಕು. . ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೇನಿದೆಯೆಂದು 
ಮೊದಲು ತಾನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಆತನಿಗೆ ಸದಾ, ಅವಕಾಶ 
ವಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತು. 


”ನಿವ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ ಸುಖವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ.” ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿ. 
ಪಲ್ಹೂರಿಯಾಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಿದ. | ` 


“ಹೌದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಾಕಷ್ಟು.” 


“ಅಮ್ಮಾ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಡೋನಿಯಾಳಿಗೂ 
ವಿಶೇಷ ಆಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದೇನೆ.'”. 


“ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು ಮತ್ತು ಸಶಕ್ತಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ದಣಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಮ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಶ ಆಯಾಸವಾಯ್ತು.'' ಡೋನಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 


"ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ; ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರೇಲ್ವೆಗಳು ಭಯಂಕರ ಉದ್ದವಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭೂಮಿಯಾದ ರಶಿಯೂ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೇಶ. ನಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಏಷ್ಟೇ ಉತ್ಸುಕನಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಅನಾನುಕೂಲತೆಯಾಗದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಗಿತೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವೆ.'` 


“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಲ್ಮೂಜಿನ್‌ ನಮಗೆ ಭಯಂಕರ ಎದೆಗುದಿಯಾಗಿ ನಿರಾಶೆ 
ಗೊಂಡೆವು.'' ಪಲ್ಮೂರಿಯೂ ಬೇಗನೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ಲ ಶನಿಯಿಂದ ನುಡಿದಳು. *''ಆ ಭಗ 
ವಂತನೆ ಶ್ರೀ ರಜುಮಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಕಳಿಸದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಪದವೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು. : ಇದು ಖಂಡಿತ, ನನ್ನ ಖಚಿತ ನಂಬಿಗೆ. ಈತನೇ ಶಿ ಶ್ರೀ 


ಲೂಜಿನ್‌'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಲ್ಕೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಕೂಡಿಸಿದಳು. 5 


“ನಿನ್ನೆ ಆ ಸಂತೋಷ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ." ಎಂದು ಲ್ಲೂಜಿನ್‌ ರಜು 
ಮಿಯನ್ನು ದುರ್ದ್ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನುಡಿದ. 


ee: 

igs ಘರ ಆತ ಮುನಿದು ಸುಮ್ಮನಾದ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮೇಲೆ  ಕಾಣಲಿಕೆ 

ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು, ಅತಿ ವಿನಯ ಶೀಲರಾದವರ ವ ಸೇ | ಸ 
ೈ ರಾದವರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ, ಅವರು ಅತ್ಯಂತ 


೩೮೮ / ಆಪರಾಧ ಮತ್ತು ತಕ್ಲೆ 


CoS PE) 


ವಿನಯ ಶೀಲರೆಂದು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳೇ ಆತುರ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಏನಾದರೊ 
ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಗೊಳಿಸುವಂಥದು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅವರೇ ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ ನೆಯ 

ನಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಹರಿದೊಗೆದ ಹಿಟಿ ಹನ ಚೀಲದಂತಾಗುತ್ತಾರೇ ಹೊರ್ತು ತಮ್ಮ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲಸುಸಂಪನ _ ಸದ್ಭೃಹಸ್ಮರಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ಮೌನವಾಂತರು. ರೋಡಿಯಾ ತಾನೊಂದು ನುಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಆಡಬಾರದೆಂದು ಒಳ್ಳೆ ್ಸೇ  ಮೊಂಡತನದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ... ಡೋನಿಯಾ 
ತನಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಉಚಿತ ಅವಕಾಶ ಬರುವವರೆಗೆ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವದೇ ಲೇಸು, ಜಾಣತನವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದಳು. ರಜುಮಿಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೇ 
ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ಆಡಬೇಕೆಂದು ಪಲ್ಮೂರಿಂೊ ತವಕಿ 


“ಶ್ರೀಮತಿ ಮೇರಿಯಾ ಮೃತಪಟ್ಟಳು, ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ?'' ತನ್ನ ಎಂದಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


“ಹೌದಮ್ಮಾ, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಜವಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆ. ನನಗೇ ಕೊಡಲೇ 
ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿತು. ಮತ್ತು ಆರ್ಕೇಡಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸಾ 4ರ ಮುಗಿದ 
ತಕ್ಷಣ ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟನಂತೆ. ಅದನ್ನು ಮುದ್ದಾಂ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಿಜವಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿಧಾನ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕೃತ 


ಜಾನ ಕೆ 


ವಾದ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದಿ. 


94 ೩. ಹ 
““ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ? ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ?” ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅವಸಂದ 
ನೋಟವನು ವಿನಿಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತ ಡೋನಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 


“ಹೌದು, ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗಿನ ಅವಸರ ಮತ್ತು ತತ್ಪೂರ್ವದ 
se) ನಃ - ತ್‌ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಆನುಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೇನಾದರೊಂದು ಸಬಲ 
ಈ PY 7 ಣ್ಥ್‌ ಹ 
ಕಾರಣವಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿದೆ 


'ಅಯ್ಕೊ ಭಗವಂತಾ! ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆತ ಡೋನಿಯಾಳೆನ್ನು ಅವಳೆ ಪಾಡಿಗೆ 
ಬಿಡುತ್ತಾನಿಲ್ಲವೊ?”' 


ನೀನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕು. ಡೋನಿಯಾಳಾಗಲಿ ಭಯಪಡುವ 
ದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. ನನ್ನ ಕರ್ತ 
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೩೮೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವ್ಯ ವನ್ನು ನಾನು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ, ಮಾಡುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಉಳಿದುಕೊಂಡುದೆಲ್ಲಿ 
ಆದನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'' 


''ಓ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನೀನು ಇದೀಗ ಎಂಥ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಿ ಸಿರುವಿಯೆಂಬುದರ 
ಕಲ್ಪನೆ ನಿನ ನಗಾಗದು!'' ತಾಯಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯೂ ನುಡಿದಳು. “ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಎರಡೇ ಸಲ ನೋಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ಆತ ಭಯಂಕರನೆಂದು ನಾನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನ ಪಶ್ನಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಕಾರಣ. 


“ಅಂತು ನಿರ್ಧ ರಿಸಲು ಸಬಲ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಖಚಿತ ವರ್ತಮಾನವಿದೆ. 
ತನ್ನ ದುರುಳ ವರ್ತನದಿಿದ ಆತ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ, ದುರಂತ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಅಪ್ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ನೈತಿಕ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾ 
ಆದರೆ ಅವನ ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತನೆ ಮತ್ತು ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮ ತಿಯಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಆತ ಧನಿ ಕನಿರುವನೊ ಅಥವಾ 
ಅವನ ಪತ್ನಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅವನಿಗೇನು ಬಿಟ್ಟಿರುವಳೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 
ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಣವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಆತ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ತುಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವ ಚಟಗಳು ಅವನ ಸೊತ್ತಾಗುತ್ತ ವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆತ ಪ್ರಚಂಡ ಭ್ರಷ್ಟ, ಹಲವು ದುರ್ಗುಣಗೆಳ ಸಜೀವ 
ಮೂರ್ತಿ ಹೇಸಿಗಳ ನಾಯಕ ಅವನೆ. ನೀಚತನದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮಾದರಿ, ಅವನಿಗೆ ಸ 
ಟೂರೆಯಾದವ ಬೇರೊಬ್ಬನಿರಲಾರ. ಅವನ ಪತ್ನಿ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನ 
ದುರ್ದೈವದ ದುರ್ವಿಪ ದಿಂದ ಅವನ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅವನ ಸಾಲವ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿದಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಳು. ಇಂತೀ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪುರಾವೆಗಳಿವೆ. ಒಂದು ವಿಪ 
ರೀತ ನರಹತ್ಕೆಯ ಪಾಶವಿಕೃತಿಗಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಫೆ 
ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆತ ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ದಿತ್ತು ಆದರೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ಹಲವು 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾದ. ನೀವು 


ಗೆ ೨೨ 
ವ 5 


ಜದಾರೀ ಆರೋಪವಿತ್ತು. 
ಸೈಬೆ:ರಿಯಾ ಕಾಣಬಹು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು ತ್ಕುಗಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆ, ಆತ ಟ್‌ ಭಯುಕರೆ 


“ಜೀವ ದೇವಾ! ಪಲ್ಹೂರಿಯೂ ಉನ ರಿಸಿ 
1], 


ನಿಟು ಸಿರು ಹಾಕಿದಳ 
ಸ. ಆ ಬಿ _ ಒಬ WH 
ರೋಡಿಯಾ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಆಲಿಸುತಿ ದ 


ಜ್‌ ಗು 
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“ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಮಾಹಿತಿ ಇದ್ದುದು ನಿಜವೆ ? '' ತಕ್ಷಣ ಉತ್ತರ 
ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ : ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೈದಳು. ದ 


“ನನಗೆ ಪ ್ರಿತ್ಯಕ್ಷ ಅವನ ದಿವಂಗತ ಪತ್ನಿಯೇ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಸ 
ಯನ್ನೇ ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ ಒಡನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ ಅಥವಾ ಪ್ಪ pi ನೆ. 


೨ (a ರೆ ಕಾಯಿದೆ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಜನ್ನಿ ಆರೋಪ ಷ್ಟವಿದೆಯೆಂದು ನಾ ನಾನ 
ತಿಳಿಸಲೇಬೇಕು. pe ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜವ ಹಕ ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ಧ್ಯ 
ಮತ್ತು ಈಗಲೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅವಳು ವಿದೇಶದವಳು, : ಚಿಕ್ಕ 


ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಸಾಲ ಕೊ ಸ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು 
ಉಪಧಂದೆಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂತೆ. ಈ ರೋಜಲಿಚ್‌ಳೆ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೋ ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಆರ್ಕೇಡಿ ಅತ್ಮಂತ ನಿಕಟವಾದ ಮತ್ತು ನಿಗೂಢವಾದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನುತೆ. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಅವಳೆ ದೂರದ ಆಪ್ತಳೊಬ್ಬಳು, ಬಹುಶಃ ಅವಳ 
ಅಣ್ಣನ ಮಗಳಾಗಿರಬಹುದು-ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಲ್ಲವೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದ ಬಾಲೆಯೋ 
ರ್ವಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಬಾಲೆ ಕಿವುಡಿ ತ ಸ ಅವಳು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರತಿ 
ಣುಕನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಈ ರೋಜಲಿಚ್‌ ಆ ದುರ್ದೈವಿ ಬಾಲೆಯನ್ನು 
ಷದಂತೆ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂತೆ. ನಿರ್ದಯ ಚಂಡಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯನು ಸ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಒಂದು ದಿನ ಆಕೆ ಮೇಲಟ್ಟದ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಡು 
ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತ್ಮಹತ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ವಾಡಿಕೆಯ ಶಾಸ್ಕ್ರಾಚಾರ 
ವಾದ ನಂತರ ಆ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು. ತದನಂತರ ಆರ್ಕೇಡಿಯೆ ಆ 
ಬಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅತ್ಯಾಚಾರಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ 
ತಂತೆ. ಇಡಿ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ, ಇದು ನಿಜ. ಈ ಸಂಗತಿ ಶಿಥಿಲ ಶೀಲದ 
ಓರ್ವ ಜರ್ಮನ್‌ ನಾರಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅವಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಂಬ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾಳೆ ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಮತ್ತು 
ನೀರಿನಂತೆ ವ್ಯಯವಾದ ಪಣದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಆ ಪುರಾವೆ ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಅದು ಬೀದಿಯ ವಾರ್ತೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಬೀದಿಯ ಸುದ್ದಿಯಾದರೂ 
ವ ಅಧಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಡೋನಿಯಾ ನೀನು ಅವರೊಡನೆ ಇರುವಾಗ, ಆರು 
ರ್ಷಗಳೆ ಮುಂಚೆ, ಜೂ ಉಚ್ಚ್ವಾ ಟನೆಯಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯ 
ಸ ್ರಿರತನಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಓರ್ವ ಕೂಲಿ ಫ್ರಲಿಪ್ಪನೆಂಬವ ಮೃತಪಟ್ಟ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿರಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಾ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ.'' 


ಹಗೆ ಎು 
" *“ಫಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ ಆ 'ಫಿಲಿಪ್ಪ ತಾನೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ, 


NTS ಗ 


ಓಡಿ 
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ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೆ, ಆದರೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯ ತೆರಪಿಲ್ಲದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಕ್ರೂರ ಬಲಾ 
ತಾ ರಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೆ ಆತ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನಂತೆ.' 
kee 


“ದನು ಕುರಿತು ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” ಡೋನಿಯಾ ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ವಳು. “ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ತೀರ ವಿಲಕ್ಷಣ ಕಥೆ. ಆ ಫಿರಿಪ್ಸ ವ್ಯಾಧಿಭ್ರಾಂತನಾದ 
ಮನೆಮೂಳ, ಅಡಿಗೆಮನೆ ವಿಜ್ಞಾನಿ. ಸೇವಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ' "ಅವನ ಅರೆ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಪರಿಣಾಮ ಮೆದುಳಿನ ಮೇಲಾಯಿತೆಂದು'. ಅವನು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೆಲು 
ಕಾರಣ ಆರ್ಕೇಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುಚೇಷ್ಟೆಯೇ ಹೊರತು ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ. 
ಹೊಡೆದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮನೆಯ ಸೇವಕರನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತು ತಾನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಸಹ. ಆದರೂ ಅವರು ಕೂಡ ಫಿಲಿಪ್ಸನ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಅವನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವನನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.'' 


“ಡೋನಿಯಾ ನೀನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿಯಲು, ಅವನ 
ಹುಳುಕು ಮುಚ್ಚಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ 
ಅನಿಸಿತ್ನು'' ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮುಖ ವಕ್ರಗೊಳಿಸಿ ಕೊಂಕು ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ನುಡಿದ. 
ಆದರೆ ಆತ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಚತುರ, ಜಾಣ, ಯುಕ್ತಿವಂತ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಂಬಂಧ ಬಂದಾಗ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ. ವಿಲಕ್ಷಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಜೀವ ಸಾಕ್ಷಿ, ಶೋಚನೀಯ ಉದಾ 
ಹರಣೆ, ಆತ ನಿಮ್ಮೊಡನಿದ್ದ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪುನರುತ್ಥಾನ 
ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅದು ಖಚಿತ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಸಲಸೆ ನೀಡಿ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಆತ 
ಮತ್ತೆ ಸಾಲಗಾರರ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನೇ ಸೇರುವನೆಂದು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಖಚಿತ 
ಮತವಿದೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸ್ನ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಯಾವದೇ ಹಣವನ್ನು ಇಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದ 
ಪಕ್ಷ ಏನಾದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದು ಅವನ ಜೀವನಾವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗು 
ಮಾತ್ರ ಸಾಲಬಹುದು. ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳು ಿದಲ್ಲ, ಏನೋ ನೊಣಕ್ಕೆ ಸಿಂಪಡಿಸಿ 
ದಂತೆ. ಅವನ ಚಟದವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಸಹ ಸಾಲದು.” 


L 


೪೪ ಳ್ಳ | ತಾ 
ದಯವಿಟ್ಟು, ಲ್ಯೂಜಿನ್‌, ಆರ್ಕೇಡಿಯ ವಿಷಯ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನುಡಿಯ 
ಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ತಾಪವೆನಿಸುತ್ತದೆ.?' 


೩೯೨ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


'`ಆತ ಇದೆ ಈಗ ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟೆಯಾಗಲು ಬಂದಿದ್ದ.” 


ಇದೆ ಮೊದಲ ಸಲ ತನ್ನ ಮೌನವನ್ನು ಸ ತೊರೆದು ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿಸಿದ. 


ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಸ್ಮಯದ ಕೂಗುಗಳೆದ್ದವು, ಪ್ರತಿಯೊಬ ರು 
ಚಕಿತರಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿಧೆರು. ಲ್ಯೂಜಿನ*್‌ ಸಹ ಚುಳುಕುಗೊಂಡೂತೂದ. 


“ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ತಾಸಿನ ಮುಂಚೆ ನಾನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಆತ ಒಳೆಗೆ 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಮ. ಅವನು' ಅತ್ಯಂತ 
ಸಲೀಸಾಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ನಾನು ಗೆಳೆಯರಾಗುವದು ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಖಚಿತವಿತ್ತಂತೆ: ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ, ಆತ ನನ ನ್ನು ಕಾಣಲು ತವಕಿಸಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, 
ನಿಮ್ಮೀರ್ವರ ಭೆಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ' ಅವಕ? 
ನನಗೊಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಲಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪತ್ನಿ ತಾನು ಮೃತಪಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾರೆ 
ಮುಂಚೆ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೋಸುಗ ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆಂತೆ. ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾ ನೀನು ಆದನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬಹುದಂತೆ '” 


“ಭಗವಂತಾ ! '' ತಾಯಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ" "“ಡೋನಿಯಾ, ಅವಳೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂ 
ಲಭಿಸಲೇದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು kp 


“ಅದು ಸತ್ಯ'' ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೆದೆ ಗತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ಸರಿ ಮತ್ತೇನು ? '' ಡೋನಿಯಾ ಆತುರಪಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 


“ನಂತರ ಹೇಳಿದ : ತಾನು ಧನಿಕನಲ್ಲ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಅವರೀಗ ಆತನ ಅತ್ತೆಯ ಹತ್ತಿರ: ಇರುತ್ತಾರೆ. . ಅಲ್ಲದೆ 
ಶಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನಂತೆ.' ಆ ' 
ಸಳ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಾನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ.” 


““ಡೋನಿಯಾಳೆಗೇನು ಸೂಚಿಸಿದ? '' ಪಲ್ಡೂರಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿ 
ದಳು. "ನಿನಗೆ ಆದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನೆ? '” | 


೯೩ / ಅಸಡಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕ Mav 
ನರದು ೫ 


*“ಅನಂತರ ಹೇಳುವೆ.” 
ರೋಡಿಯಾ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಚಹಾದ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಲಕ್ಷ ಹೊರಳಿಸಿದೆ. 


ಲ್ಕೂ ಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಗಡಿಯಾರ ಧಮ ನೋಡಿಕೊಂಡ. 


“ನಾನೊಂದು ಕಾರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೊರಡಬೆ: *ಕಾಗಿದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ''. ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನೊಂದ ಭಾವದಿಂದ ನುಡಿದು. 
ಹೊಸಡಲನುವಾದ. 


“ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬೇಡ. '' ಡೋನಿಯಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. "ನೀನು 
ಈ. ಭಯಭಾಲವಯ; ಇಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಮ್ಮ 
`ನಂದ ಯಾವುದೊ ಎಷಯವದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ನೀನೆ ಬರೆದಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲ.” 
“ಹೌದು ನಿಜವಾಗಿ. ಡೋನಿಯಾ? ಲ್ಕೂಜಿನ್‌ ಮೆತ್ತೆ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು, ಇನ್ನೂ 
ಹ್ಯೂಟ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ: ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ''ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಷಯ: ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ನೆ, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ps ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ ; ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸಹ ಆ ಮಹತ್ವದ: ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಚ್ಛಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಪರಕೀಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ. ನನ್ನ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯದ ಮತ್ತು ಬಹು ತೂಕದ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ನೀವು ಮನ್ನಿಸಿ ಸ 


ನೊಂದು ಅವಮಾನಿತನಾದವನ ಭಾವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಲೆ 
ಅಗಲವಾದ ಮುದ್ರೆಯ ನ್ನು ತಾಳಿ ಮೌನವಾಂತ. 


ನಮ್ಮಿ” ಗೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಹಾಜರ ಇರಕೊಡದೆನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆ 
ನ್ನ ಕೇವಲ ನನೊ ಬಳೆ ವಿನನಿತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಪೂರೈಸಿಲ್ಲ, ಡೋನಿಯಾ ತಿಳಿಸಿದಳು... 

ನನ್ನ ಣ್ಣ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸದನೆಂದು ನೀನು ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಕೂಡಲೆ ಈ ವಿಷಯದ 
ಷ್ಟಿ ಕರಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 


ಳು 


"೩೯೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗಿದ್ದ ಮನಸ್ತಾಪ ದೂರಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ರೋಡಿಯಾ ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆತ ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆ ಕೋರಬೇಕು, ಮತ್ತು ಕೋರುವನು.'' 


ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ರೇಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸತೊಡಗಿದ. 
"ಕೆಲವು ಅವಮಾನಗಳನ್ನು, ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ, ಮರೆಯಲ್ಲಿಕ್ಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುವದು 


ಅಪಾಯಕರ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಮರಳಿ 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗದು.'' | 


"ನಾನು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ'' ಡೋನಿಯಾ ಕೊಂಚ ಅಸಹನೆ 
ಯಿಂದ ಮಧ್ಯ ನುಡಿದಳು. "ಈಗುಂಟಾದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಮನಸ್ತಾಪ ದೂರಾಗ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಪಡಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು, ನಮ್ಮ ಇಡಿಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಅದನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನೀಗ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುವೆ, ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇನ್ನಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಕ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನಾದರು ಆದರವಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಕಠಿಣವಿರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ, ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಪುನರುಚ್ಚರಿಸುವೆ : ನಮ್ಮಣ್ಣ ತನ್ನ ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುವನು.'? 


“ನೀನು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ,'' ಲ್ಕೂಜಿನ್‌, ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಕೆರಳಿ ನುಡಿದ. "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಾಕಷ್ಟು 
ಗೌರವಿಸುವೆ, ಅಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪೂ ಸುವೆ. ಆದರೂ ಅದೇ ಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಕುದವರನ್ನು ನಾನು ಸೇರಲೇಬೇಕೆ:ದು ನುಡಿಯಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನಾದರೂ ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಲ್ಲದ ಯಾವದೆ: ಹೊಣೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರೆ.'` 


[a 
ಟಗ 


“ಓ ದಯವಿಟ್ಟು ಅಂತು ಬೊಂದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಡ'' ಡೋನಿಯಾ ಕಳಕಳಿಯಿಂ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. “ನಾನು ಯಾವಾಗಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮತ್ತು 
ಗೌರವಸ್ಥ ಪುರಷನಾಗಲು ಯತ್ನಿಸು. ನೀನೀಗ ಅಂತೇ ಇರುವಿಯೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. . ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ನಾನು ಬದ್ಧಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕೈಹಿಡಿಯಲಿರುವ ವಧು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವುಸಏರಲಿ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಣವೆನೆಂಬ ನನ್ನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜಾ ನಾನು 

ಎಂ Po 


ಷನ ಲಿ ೧ ಹುಗೆ ಗ ಸಾಗ. ಣಿ 
Ey mm ಇಲಿ ಸಂಗತಿ ನನಗೆಂತೆ ೪೪೯ Goi) wed, Ca 
ನ್ಮಾಯಾಧೀಶನ ಲ ಶ್ರ ಲ್ನ ವಹಿಸಿ ಟಂ ಲ ಟಟ ಆಲಿ a 


_ ೩೯೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿ... ನಿನ್ನ ಪತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ತರುವಾಯ ಅವನಿಗಿಲ್ಲಿ ಬರಲು ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಾಜಿಯಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಓರ್ವನನ್ನು ನಾನು ಆರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ನೀನು ಇಲ್ಲವೆ 
ಅವನು. ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಧ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ 
ನಿಂತಿದೆ, ನಿನಗೋಸುಗ. ನಾನು ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಸಂಪರ್ಕ ಹರಿದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು ಇಲ್ಲವ 
ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ನಾನೀಗ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು 
ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕಾದುದು--ಆತ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನೊ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು, ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳೊ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವಿಯೊ, ನೀನು 
ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಪತಿಯೊ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 


“ನಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳ ಮಹತ್ವ'', ಲ್ಯೂಜೆನ್‌ ತನ್ನ ಮುಖ ವಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ನುಡಿದ, 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದು. ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನೊಂದಡಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳುವೆ, ನಿನ್ನ 
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ. ಅವು 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕೇಡು, ನನಗೆ ಅವಮಾನ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ. ಬಳೆದಂತೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಓರ್ವ ದುರಭಿಮಾನಿ ಯುವಕನ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು- ತೂಗುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅವಮಾನಕರ ರೀತಿಯ ವಿಷಯ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅಂತರಂಗ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಭಿವಚನವನ್ನು ಸಹ ಮುರಿಡುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ಕತೆ 
ಯನ್ನು. ಕೂಡ ಈಗ ನೀನೆ ಒಪ್ಪಿದೆ "ನೀನು ಇಲ್ಲವೆ ಅವನು' ಎಂದು: ಆವ್ಹಾನ 
ವಿತ್ತಂತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಬೆಲೆ, ಕಿರಿಯ 
ಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ನನ್ನ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ, ನಾನು 
Wa ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಆನುಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನೀನೀಗ ಕೆ ಕೊಂಡ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ನಾನೊಪ್ಪಲಾರೆ, 


| "ಏನು? '' ಡೋನಿಯಾ ನಾಚಿ ನುಡಿದಳು. "ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು 
ಇಡಿಯ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವೆಂದುದರ, ನನ್ನ 
ಬಾಳನ್ನೇ ರೂಪಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯ ಶ್ರೇಣಿಯಿಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶ್ರ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ನನಗೆ ಅವಮಾನವೆಂದು 
ಅಪವಾದ ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಡುಕುತ್ತಿರುವಿ.'' 


Peed! 
AL 


ಜಾ ಫ್ಯಾ ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಕಟವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. ರೆಜುಮಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆ 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಡೋನಿಯಾಳ ಉತ್ತರದಿಂದ ಲ್ಕೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಲಿಲ 


| 


೩೯೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ದ ಸರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ ತ್ರಿ ಶಬ್ದಕೊ ಮೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ರೇಗುತ್ತಿದ್ದ, ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ : ಆದೆ'ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸುವಂತೆ. “ಹ 
“ನಿನ್ನ ಭಾವೀಪತಿ, ಭಾವೀಜೀವನದ ಸಂಗಾತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ 
ಪ್ರೇಮ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರಬೇಕು'”, ಎಂದು ಆಡಂಬರ 
ವಾಗಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನೈತಿಕ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ. "ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅವನ ಶ್ರೇ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಇಡುವದು ನನಗೆ. ಸಹಿಸದು. ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿಯಲಾರೆನೆಂದು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ ದರ್ಜೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುವಂಥ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನ್ನ ಮಾನ್ಯ ತಾಯಿಯವರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಕೇಳೆಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆ.?' ಪೆಲ್ಕೂರಿಯಾ 
ಳತ್ತ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿ. ``ನಿನ್ನ ಮಗ ನಿನ್ನೆ ಶ್ರೀ ರಜುಮಿಯ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
('ಅದೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಲ್ಲವೆ ? ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಮರೆತಿರುವೆನೆಂದು' 
ಅವನಿಗೆ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿದ), ನಾವು ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನೆದುರು ನಾನುಡಿದ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಸತಿ ಪತಿಗಳ ನಡುವಣ ಮಧುರ ಸಂಬಂಧದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ 'ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿದ ಹುಡಿಗೆಗಿಂತ ಬಾಳಿನ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಡ ಬಾಲೆಯನ್ನು ವರಿಸುವದು ಲೇಸು, ಸಿರಿವಂತ ಹುಡಿಗೆಯೊಡನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ೪ಗ್ನ ನೈತಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನವೆನಿಸಿದರೂ:ಸಹೆ. ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ 
ಖಾಸಗಿ ಹರಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ತಳೆದಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರುಯ ಇದು. ಇದನ್ನೆ ಆತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ನನಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ಚಿರಂಜೀವ ಉದಿಶ್ಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಶಬ್ದಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಉತ್ಸೇಕ್ಷಿಸಿ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥೆ ಅನರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 


೦ 


ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ' ಕೈಯ್ಯೂರಿ ನನ್ನ 


ಬ ಲ 
ಮೇಲೆ ದುರುದ್ದೇಶದ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಮ್ಮಾ ನೀನು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಮನಗಾಣಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಮನದ ಭಾರವಿಳಿದು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಿಂದ 


ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮ್ಮಾ ನೀನು ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವಿಯಾ? ''': 

ಖಚಿತವಾಗಿ ನನಗೀಗೆ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲ'' ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಂತೆ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. . ನಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ವತಃ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ 
ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನರುಚ ರಿಸಿದ್ದೆ. ರೋಡಿಯಾ ನಿನೆಗೇನಂದಿದ್ದಾನೆ ಅದು ನನಗೆ 


೨39 


೩೯೭/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
``ನಿನ್ನ ಸೂಚನೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಆತ ಯಾವುದನ್ನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮಾಡಿರಲಾರ.'' 


"“ಲ್ಯೂಜಿನ್‌'' ಪಲ್ಟೂ ರಿಯಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದಳು, “ಡೋನಿಯಾ 
ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಾವೀಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವಂತ ಸಾಕ್ಷಿ''. 


""ಸರಿಯಾಗಿ ದೆ ಅಮ್ಮಾ |” ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿತ್ತವರೆಂತೆ 
ಮುಡಿದಳು. 


“ಮತ್ತೆ ಇದೊಂದು ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು,'' ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನೊಂದು: ನುಡಿದ, 


“ಒಳ್ಳೇದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನೀನು ಸದಾ ರೋಡಿಯನ್ನೆ ಆರೋಹಪಿಸುತ್ತಿರುವಿ, 
ದೂಷಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ಆದರೆ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದುದು ಶುದ್ಧ 


ಸ 
ಖೊಟ್ಟಿ. 


“ಏನಾದರು ಖೊಟ್ಟಿ ಬರೆದುದು ನನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೆ ಇಲ್ಲವಮ್ಮಾ 


“ನೀನು ಬರೆದಿರುವೆ", ರೋಡಿಯಾ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನತ್ತ. ಮುಖ ಹೊರಳಿಸದೆ 
ಕುಶಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, " "ನಿನ್ನೆ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಪಾಪ. ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನ 
ವಿಧವೆಗೆ ಹಣ ಕೊಡದೆ, ನಿನ್ನಿನ ತನಕ ಭಾಷ ಕಾಣದ ಅವನ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರ ನಡುವೆ ಮನಸ್ತಾಪ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದಲೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಬರೆದಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಿನಗೆ 
ಅವಳೆ ಪರಿಚಯವೀ ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳೆ ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಕುತ್ಸಿತ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿರುವೆ, ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಯ ನಿಂದೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ನು ಶಿ. 


“ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು ಅಪ್ಪಾ?” ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಕಂಪಿಸುತ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ. "ಆದರೆ ನನ್ನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೀಲಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಷ ನ 
ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ಭೆಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ ಅನಿಸಿದುದೇನು, ಬ್ರೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇ ಕೆಂದು ಬನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರು. ಬನು ಇದೀಗ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನನ್ನ ಪತ್ರದ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಸತ (ವಲ್ಲದ ಒಂಡು ಪೆದವನ್ನಾದರೂ ತರಿಸಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವ್ನಾ ್ಲಿನಿಸುವೆ, 
ಅಂದರೆ ನೀನು ಆ ಹಣವನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆ ಕುಟುಂಬ ಎಷ್ಟೇ 
ದುರ್ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ತಾಹೀನರಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಮಾದಿ.'' 


೩೯೮ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸದ್ದು ಣಗಳ ರಾಶಿ ಕೂಡ ನೀನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಲ್ಲೆ ಸೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಹತಭಾಗ್ಯ ಬಾಲೆಯ ಕಿರಿಬೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಧೂಳಿಯ 
ಕಣಕ್ಕೆ ಸಮನುಗವು.'' 


“ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಡಲು 
ಸಹ ನೀನು ಹಿಂಜರಿಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ ?'' 


“ನೀನದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಈಗಾಗಲೆ ಅದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 2 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡ್ರಿ ಸಿದ್ದೇನೆ.'' 


“ರೋಡಿ ! '' ಪಲ್ಹೂ ರಿಯಾ ಕೂಗಿದಳು. 


Ci ನಾಚಿ ಕೆಂಪುದಳು. ರಜುಮಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟು ಹಾಕಿದ. ಲ್ಕ್ಯೂ ಜಿನ್‌ 
ಒಕ್ಕ ಳಸೆ ಕೈನಿಂದ ಕೊಂಕು ನಗೆ ನಕ್ಕ. 


“ನಿನ್ನ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನೀನೆ ನೋಡಿಕೊಳ ಬಹೆ:ದು'' ಆತ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ನುಡಿದ. 
“ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ತವಾಗುವದು ಸಾಧ್ಯ ವೆ ಎಂದು. ಈಗಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಾ )ಯವಾದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನೀಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು 
ವದೇ ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಯ ಬಳಗದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಡ್ಡಿಯಾ 
ಗುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು ಇರ ರ ಸಲೀ ಸಾಗಿ 
ಚರ್ಚೆಸಲಿ?' ಆತ ಸತಿಯ ಹ್ಮಾಟ ತಕ್ಕೊಂಡ “ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ 
ಅಪಸಾತಿ ಅಥವಾ ರಾಜಿ ಭೆಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ನನ ನ್ನು RR ' ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ, . ಅಮ್ಮಾ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ನಿನಗೇ ನಾನು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ, 
ಬರ್ಟ್‌ ನನ್ನ. ಪತ್ರ ನಿನಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟತ್ತೇ ಹೊರ್ತು ಅನ್ಯರಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲ."' 


ಪಲ್ಮೂರಿಯಾ ಕಿಂಚೆತ್‌ ನೊಂದ:ಕೊಂಡಳು. | 

“ಅಂತು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ eg sel 
ವೆಂದು ನೀನು ಬಗೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅದೆಂತ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನು. ಡೋನಿಯಾ ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಅಎಳು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಯಥೋಚಿತವಿದೆ, ನಮ ನ ಮೇಲೆ ಹುಕುಂ ಜಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ನೀನು - ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಿ. . ನಿನ್ನ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಷ್ಟ ವನ್ನು 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಹುಕುಂ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆ? ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮೊಡಃ 


೩೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


ಸರಿಯಾಗಿ, ತುಂಬಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಪರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ, ಯಾಕಂದರೆ ನಾವು ಸರ್ವವನ್ನು ಳಿಗೆ ತೂರಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಂಬಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ? 

“ಅದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ, ಅಮ್ಮಾ. ವಿಶೇಷತಃ ಈ ನಿಮಿಷ, ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ 
ದಿವಂಗತ ಮೇರಿಯಾ ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೃತ್ಯು ಪತ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ, ನೀವೀಗ ಆಡುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಹೊಸದಾಟೆಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ತರ್ಕಿಸುವದಾದರೆ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು. ಈಗಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬೇಕಂತೆ 
ತಠಿಸಿಕೊಂಡಂತಿದೆ"” ` ಎಂದು ಅಣಕಿನಿಂದ ನುಡಿದ, 


“ನಿನ್ನ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ ಆಧಾರದಿಂದ. ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕೈಯ್ಯೂರಿ ಆದರ ದುರ್ಲಾಭಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 


ನೀನು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿದಂತಿದೆ,” ಡೋನಿಯಾ ರೇಗಿ ನುಡಿದಳು. 


“ಏನೇ ಆಗಲಿ ಇದಿ:ಗ ಅದನ್ನು ನಾನು ಗಣಿಸಲಾರೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದ ಆರ್ಕೇಡಿಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು. ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಖಾಸಗಿ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲು ನಾನು ಇಚ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ 
ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಆ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಕು.'? 


“ಅಯ್ಯೋ ಭಗವಂತಾ ! '' ಎಂದು ಪೆಲ್ಮೂರಿಯಾ ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು ರಜುಮಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, 


“ತಂಗಿ ಈಗಾದರೂ ನಿನಗೆ ಲಜ್ಮಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? '' 
“'ಎನಿಸಿದೆ. ರೋಡಿ, ''  ಡೋನಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ವಳು. ಕೋಪದಿಂದ 


ಕಿಡಿಯನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತ ' ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನತ್ಚ . ಹೊರಳಿ "`ಲ್ಯೂಜಿನ್‌-ತೊಲಗಾಚಿೆ! ಸ 
ುದು ಕೂಗಿದಳು. 


ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇಂತು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ಲ್ಯೂಜಿನ* ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ದರ್ಪದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವರ ನಿರಾಧಾರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಭರವಸೆಯಿತ್ತು, ಈಗಲೂ ಸಹ ಉಂಟಾದ ಪೆರಿಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ಆತೆ 

ದಾ ಈ ಸ 
ನಂಬಲಿಲ್ಲ, ಮುಖ ಬೆಳ ಗಾಗಿ ತುಟಿ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದವು. 


೪೦೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಾ ya! ಇನಿ 

ಮರಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರಲಾರೆ. ಸಮೂಪ ಸಹ ಸು ಮೈತುಂಬ 
ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವಿಚಾರಿ 
ನುಡಿಗೆ ತಪ್ಪಲಾರೆ. '' 
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“ಎಂಥೆ- ಉದಾ ಮತನ! ಡೋನಿಯಾ ನೆಗೆದು ನಿಂತು ಕೂಗಿದಳು. “ನೀನು 
ಮರಳಿ: ಬರುವ ವ ಅಸ್ಯ ಇಲ್ಲು ' 
ks ಹ್‌ ು! ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಯೇನರ 1” ತನ್ನ : ಯೋಚನೆ ಈ ರೀತಿ 
ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದೆಂದು ಕೊನೆಯ ನಿಮಿಷಿನವರೆಗೂ ನಂಬಲಾರದೆ 
ಲ್ಯೂ ಜಿನ್‌ "ಕೂಗಿದ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪ್ರೆಸಂಗ ಮೈ ಹ ಬಂದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಯ "ತೂಕ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಪ್ಪಿಹೋ ವ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂತೇನಂ 


"ಗೌಡಿ 


ಪ್ರಸಂಗ" ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ ಅದನ್ನು ರಿ ತಿಭಟಿಸು ಹಕ್ಕು ನನಗಿದೆ, ಅದು 
ಗೊತಿ ದೆಯೆ ನಿನಗೆ?” 


“ದಂಗ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲು ನಿನಗಾವ ಪಕ್ಕಿದೆ?'' ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ 
ಒಳ್ಳೇ ಜಿಸಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಕೇಳಿದಳು,  “ನೀನೆಂತು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಬಲ್ಲಿ ? ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ? ನಿನಗಾವ ಬಾಧ್ಯೆತೆಯಿದೆ ? ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಂಥವನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆ ? ಹೊರಡು ಇಲ್ಲಿಂದ. ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳು ! ಇಂಥ ಅಧಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದು ನಮ್ಮದೇ ತಪ್ಪು, ಅದರಲ್ಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಾನೆ ಸರ್ವ ಧೂಷಣೆಗೆ 


ಪಾತ್ರಳಾ,'" 


“ಆದರೆ ಶ್ರೀಮತಿಯವರೆ ನಿಮ್ಮ ವಚನದಿಂದ ನೀವೆ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಮತ್ತೀಗ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿರುವರ್ಲಿ ಅಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮನುಡಿಯನ್ನು "ನಂಬಿ ನಾನು 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವೆಚ್ಚ ಕ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ನೇ” 


we 


ಈ ಕೊನೆಯ ತಕರಾರು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನ ನಿಗೆ ಮೈ ಗುಣವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ರೋಡಿಯ 
ರೋಷಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲು ಒದ್ದಾಡಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದರೂ ಉಪಾಯಂಿ 
ಗಾಣದೆ ಕೊಳ್ಳೆನೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


೪೦೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


೨ ಖೆ ವ ಇ ಎಜಿ pe) 
“ವಚ? ಯಾವ ವೆಚ್ಚ? ನಮ್ಮ ಟ್ರಂಕಿನ ವಿಷಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆಯೇನು: 
ಜ ಬ 


ಟ್ರೇನನೊಳಗೆ ಗಾರ್ಡ್‌ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಯಾವದೇ ಚಾರ್ಜ್‌ ಹಾಕಿಲ್ಲ! ದೇವ 


ನಿ ಬಾವ 
ದೇವಾ ನಾವೆ: ಬಂಧಿಸಿದ್ದೆ ವಂತೆ |! ಏನುಬಗೆಯುತ್ತಿರುವಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ? ನಮ್ಮ 
ಕ್ಷೆ ಕಾಲು ಬಂಧಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದವನು ನೀನು, ನಾವಲ್ಲ! '' 
೪ 


- 66 ಕಾಕ ಇ 
“ದಯವಿಟ್ಟು. ಅಮ್ಮಾ, ದಯವಿಟ್ಟು ಅಷ್ಟೇಸಾಕು! ಡೋನಿಯಾ ತಾಯಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. '"ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ದಯವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವಿಯಾ ? 


“ನಾನು ಹೊರಟೆ, ಆದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದ" ತನ್ನನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಆತ ನುಡಿದ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಕೆಟ್ಟು ಜಿಹ್ಲೆಯ ತುಂಬ ಮನೆ 
ಮಾತಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ನಾನು ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 

ಟು 
ತಾಯಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮರೆತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. . ನಿನಗೋಸುಗ ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಕೆಟು ಹೋದ ಹೆಸರನ್ನು ಮರಳಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಳಿ ಏನಾದರೂ ಕ ತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಹಕ್ಕು ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಈಗ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದೆ, ಈಗ ನನ ತಿಳಿದುಬಂತು ನಾನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ದುಡು 
ಕಿಡಿ, ನನ್ನ ಹುಚ್ಚುತನದಿಂದ ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. '" 


“ಯಾಕೆ ಅವನಿಗೆ ತಲೆ ಒಡೆಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೇನು ಈ ದಜುವಿರೆ ಜಿಗಿದೆದ್ದು 


“ನೀನು ನೀಚ, ಕುತ್ಸಿತ್ಕ ಅಧಮ! ಪಾಪಿ! "' ಡೋನಿಯಾ ಕೂಗಿದಳು. 


“ಒಂದು ಶಬ್ದ ಬೇಡ ! ಮುಂದೆ ಹೋಗುವದು ಬೇಡ !'" ರಜುಮಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಡೆಹಿಡಿದು ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. ಲೂಜಿನ್ನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ" ಹೋಗಿ 


NN GW 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ, "'ದಯವಿಟ್ಟಿ ಹೊರಡು ಈಗ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಶಬ್ದ ಬೇಡ ನಿನ್ನಿಂದ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ..." 


ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತನಿಂತ, ನಂತರ ಹೊರಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದ, ರೋಡಿಯಾನ 
ಎರುದ್ಧ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಳೆದಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಇನ್ನಾರೂ ಯಾರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಳೆದಿರಲಾರರು. ಪ್ರಶಿಯೊಂದಕೂ ಅವನನ್ನೇ, 


3 
ಅವನೋರ್ವನನ್ನೇ ಆತ ಹೆಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅಪೂರ್ವವೆಂದರೆ ಆತ ಮೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನಿಳಿ 
26 


ತ ಹ ಬಯಲ ಇ 


೪೦೨ / ಅಪರಾಧ ಸ ಶಿಕ್ಷ 


Rm A 


ಯುತ್ತ ತ ಪಕ್ಷ. 'ಇನ್ನೂ ಸೃಬಿಟ್ಟಲ್ಲವೆನದು ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ.: ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸ ಸರ್ವವೂ ಮತ್ತೆ. ಸರಿಪಡಬಹುದೆಂದು. ಅವನು ಆಶಿಸುತ್ತಿ! ದ್ವೇ ಇಡ 


ಕ್ರ ಸಾ pe ಗಾ ಬ ಜು ಕ 


x: ೨. ದ ಶ್ಯ. *-- ಸಕ (° ಸಗ ಬ “br ಸ 


'ಇಿಜ 'ಸಂಗತಿಯತದರೆ ಕೊಸೆಯಿ ನಿಮಿಹನ ವರೆಗೂ “ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಈ ರೀತಿ ಹದ 
ಗೆಟ್ಟು; ಸತಾ ನಾಶವಾಗಬಹಃಬೆಂಡು"- ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.” ' ಕೊಳೆಯ “ತನಕ ಅತ “ಚನ್ನ 
ಎಮರೆನಲ್ಲಿಯೇ” ಇದ್ದ; ಯಕಂದರ - 'ಯಾವ' `ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಗಶಿಕ' ನಾರಿಯ 
ರೀರ್ವರು:ಶನ್ನ `ಓಡಿತದಿರಿದ 'ಜಾರಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಸಾಧ 'ದೆಂದು' ಬಗೆದಿದ್ದ.. “ಇರಿತ 
(ಷುಸವರಿಕೆಗೆ`ಅವನ ಬಿಂಕ ದ8ರಹೆಂಕಾರಗಳುದ. ಉತ್ತ ಆ ದೊರೆಯು, ದುರಭಿ 
"ಮಾನ ಅವೆಿನ: `ಮೂರ್ಹತನವನ್ನು ಬಪ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ತ್ತಾ: ಆ ತನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ಚ ಮದ 
ತ್ಡ ತಿಕರ ಜಕೃಷ್ಟ ಸ್ಮ `ಶಿಕಾಂಡ ತಿನ ಹಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ರಿಂದ: ತ ಬುಕ್ಕಿ: . 

ಖಕ್ತಿಗಳ ದಿಷಯದನ್ಲಿ “ ಏಿತ]ರದ ಸವಿತಾ ಹುನನ್ಕು ' “ಇಟ್ಟು ಇರಿ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ : ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕನ್ನ ಡಿಯೊಳಗಿನ... ತನ್ನ. ತ ಬಿಂಬವನ್ನು: "ನೋಡುತ್ತ 
ತಾಸು ತಾಸು ಕಳೆಯುತ್ತಿ 2 ಅದರಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಭಿಮಾನ. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಚ್ಚ ರಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಅವಧಿಗೆ: ತಿಕ್ರಿಯೆ ಜಾಜುದು " 'ಮತ್ತ್ತಾ 'ಚಿಲೆಪಹಳ್ಳುಪಂಡಕೆ 33 ಸರ್ಬವಿಧದಿಂದ 
ಫಾ .ಯನಕೇನ , ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಚ ಆ.ಹಣವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 

ಚಪ್ರಾ ಣ್ಯ ಅದು ಅವನನ್ನು ಆವನಿಗಿಂತ_. ಉಚ್ಚರಾ ದವರಿಗೆ. ಡ್‌್‌ 


{ ಪ 
ಕ ಬ ೪6 ಹ ve Se 9m ಗೆ .ರ್ಟ ! ಹನಿ ಜೂ 
ಯಾತ a wa ಗಾ ಫ್‌ po ಇ ಚ ಅ NRG ಥಾ ಇ - 
ಈ. - ಮ 4 
mu 4 ET A 


ew Hrd “ww. ಯತೆ KS 


ತಾನು ಸಕಲ ದುರ್ನಿಂದೆಗಳನ್ನು 'ತಿರತೃರಿಸಿ ಹೋನಿಯಳೆನ್ನು'ವಿಂಸಲ್‌ ನಿಧಿ 
ಸಿದನೆಂದು:ಅವಳ ಸ್ಮ ಸಣೆಗೆ ತಂದ್‌ಕೊಟ್ಟಾಗ ಸೂ ಸಂಪೂರ್ಣ : ಕಳೆಕೆಳೆಯಿಂದೆ ಪ್ರಾ ಮಾ 
ಜಿಕಪಾಗಿ ಮುಡಿದ.” be ಈಕೆಯ "ನಗ್ನ ಸತೃತಪ್ಲುತೆಗೆ ನೊಂದು” ರೆನಷಗ್ಗೆನಂಡೆ 
ಆದರೂ ಕೆಯ. ಕೈಹಿಡಿಯಲ್ಲೂ ಅತ ಗಳಿದ್ದೆ ನಾದಾಗ೨ ಆ: ದುಜಾನರ್ತೆಗ್ಗೆ ಮುಖ 
ಆಭಾಶವಿಲ್ಲೆಂಬ್‌ ಸಂಗತಿಯೂ "ಆವನಿಗೆ" ಸೌಪೂಣನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ತರಟೆ ವಿರಾಧಾರವೆಂದೂ,` ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ತಿಲಾಂಶೆ ಸಹ ಆಲ್ಲವೆರದೂ” ಹನ 
ಮರಿಯಾ ಮನೆಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಛು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಗರದ ನಿವಾಫಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿ ಡೋನಿಯಾಳೆ ಶುಭ ಹ ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು- 


ಬ! ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಸೀ k Men TL ಕ್‌ 42. ಗೆ 


ಅವಳೆ ಪಕ್ಷವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳೆ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುತಿ ದ್ದ ರು, ಅಗ ಅದೆಲ್ಲ ತನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತೆಂಬ `ಸಂಗತಿಉ ರನ್ನು ಆತ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಡೋನಿಯಾ 
ಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅವಳನ್ನೂ" ವರಿಸುವ. ತನ್ನ “ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಒಂದ ದುಃಖದಾತ್ರ' ತ್ಯಾ ಗ 
ವೆಂದು ಭೌಷಿಸಿದ್ದನಲ್ಲಿದೆ ಅಜೆೊಂದು : ತನ್ನೆ ಪ ಪ್ರಚಂಡ" 'ಪೆರಾಕ್ರೆ ಸ, ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ 

ದಕ್ಕ ಕುರತು ಅಗ"ಡೊನಿಯೊಳೆಗೆ ಆತ ನಡೆದಾಗ ಇಷ್ಟು. ದಿನೆ" "ಅವನ. ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ 'ಗೌಪ್ರವಾಗಿ' ಮಿಹಯಾಜ್ಞದ್ದೆ : "ಭಾವವ ಪ್ರತಿ RS “ದವ ರು 
ಆದನ್ನು ``ಮನ್ನಿ'ಸಲೊಪ್ಬರೇಕೆೊದು.ಸಿಆತೆ- 'ಅ್ರಕಯದಾಗಿದ್ದ. “ಕೂಡಿಯಾನಿಗೆ' ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಲಿ ನನ್ನೆ ಅವನ ಕೋಣೆಗೆ: ಹೋದಾಗ" ತಾನು” ನ ಉಪಕಾರಿ, ಲ್ಫಾ ಣ 
ಗೈಯ್ಯತಕ್ಕವು ರೋಡಿಸಾ 'ತನೆಸ್ಲೌಡನೆ ” ಚೆನ್ನಾಗೆ ನಡೆದೆ ಹೂಡ ಆವನ ಕಲ್ಲು ಣ 
ವಾಗುತ್ತೆ ಪಭಾಷೆಗಳೆನ್ನು' ಬಟು ಕಾನ ದ್ದ ರಿಂದ” 'ಅವನಿಂದ- ತನ್ನ 
ಮಜುಸತಿಯನ್ನು: ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಎರಕ ರೀದ್‌ಈಗೆ" “ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ” ತನನು 
ಹಾಡಿಜ:ಉಹಕಾರವನ [ನಲಪರು-ಘುನ್ನಸದೆ pe ಟಿವಮಾನ್‌: ಮಾಡದ 
_ ರೆಂದು.ನೊಂಡುಕೆಸಂಡ: ದೃ ಸ..3 ಪಿ ್ಮ ವೆಂ ಘಂ ರಿಸ ಸ 


ತೆ 
ದಂಡಿಯ ದ ₹5 ದ್ಮ ಐ. ಟರ ಇಲ್ದ: ಆಲ್‌ sw ಆ PRC “ತಿ 


ಆದರೆ. ಹೋನಿಯಾಲಿಲ್ಲದೆ . ಆತನಿಗೆ-ಗತ್ಯ ಂತಥವಿರಲಿಲ್ಲ,.- ಅದ್ದರಿಂದ: ಆವದು 

ಜಿಸುವದೆಂದ್ದರೆ” ಅಷನಿಗೆ ಅಶಕ್ತ. ಕೋಟಿಯ್ಯ. ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ; ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಲವಳನ್ನು ವರಿಸುವ ಕನಸುಕಾಣುತ್ತ 'ಬಂದಿದ್ವ. -- ಅಲ್ಲವೆ ಆ ಮಂಗಲ ಪುಸಂಗವನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತ ಅದಗ ಹಣಸ್ಸ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ದ್ಧ. ತಾನಃಕೆ ' ಹಿಡಿಯಲಿರುವ ಹಜ್ಜಿ ನ 
ಜಿತ್ರವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ. ಆನಂದ... ಪರವತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. `ಇ'ಫಾನುಖ ವರಿಸೆ 
ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಎಳೆ ಹರೆಯದ ಯುವತಿ, ಶುಭ್ರ 'ಶೀಲೇಯ್ಯುೂ ಬಡವಿಯಾದರೂ ರೂಪ 
ವತಿ ಚೆಲುವೆ, ಕುಲಶೀಲ ಸಂಘಫನ್ನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ-ಜ ನಿಸಿದವಳು; ಸೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳು; ಅನಂತ 
ಪರಿತಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂದು- .ಆಫರಂಜಿಯಾದವಳು. ೨ ಸದಾ ತನ್ನ;-ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ: ಜಾಸಿ; 


ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿ ಇಢಿಯ್ಯ ಜೀವಮಾನದುದ್ದ ೦ಆತನಸ್ಸ್ನು: ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಿನ ಪಾವನ 


ಟಿ 


ಗೊಳಿಸಿದ _ ಮಹಾತ್ಮ ನೆಂದು ( ಯತಕ. ವಳು. -ಅಲ್ಲದೆ.- ; ಅವನಿಗೆ,  ವಿನೀಶಳಾಗಿಂ 
ವಿಧೇಯ ಯಳಾಗಿ -ಸದಾ ಕ ನ ಸೀ. ನೋಡುತ್ತ ಇ ಓತ sk ದೇವನೇದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ ನಿರ್ಮಲ. ಹೆಣ್ಣು. “ತನ್ನ: ಸೊತ್ತಾ _ಗುತ್ತಾಳೆಬ`ಕನಸು ಕಂಡಾಗ 


ಅವೆನ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೆ ಗ” ತ್ರಿರಲಿಲ.. ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗ; ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ , 
luv ಆ ಕ್ಷೆ ವ ಕ 


ಕ್ಯಾಗ ಪದೆ ಪದೆ ಇದ್ದೇ_ ಚಿತ್ರ. ಇದೇ:ಕನಸು, 

ಸಿದ. ಇನ್ನೂ 2 ಅನೇಕ ಸನ್ನಿ ಸಷೇಶಗಳು ಆತನ 
ಸರುವ. `ಅನೇ ಜಂ ದ ಆತ -ಎದುರು 
ಕಿಲ್ಲೆ. ಆತನ. ಅಂಗೆ ೈಸೆನ್ಲಿಯಾಗಲಿತ್ತು; 


೪೦೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಡೋನಿಯಾಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ ಅವನ ಮನದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವಳ ನಿರ್ಗತಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಅವನ ಕಲ್ಪನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತ್ತು. : ಈ ವಿಷಯ ಆತನೆ 
ಹುಚ್ಚು ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಟ್ಟವನ್ನೇರಿತ್ತು. . ಡೋನಿಯಾ ಗೌರವದ ಗೌರಿ, 
ನಿರ್ಮಲ ಚರಿತೆ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗದ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ 
ನೂರಡಿ ಮುಂದಾದವಳು. ಇಂಥ ಪರಿಶುದ್ಧ ಚೆಲುವೆ ತನ್ನ ಇಡಿಯ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವನ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಕ ತಜ್ಞಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ ತನ್ನ ಒಡೆಯ, ಪ್ರಭು ಎಂದು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಅವನಿಗೆ ವಿನೀತಳಾಗಿರು 
ತ್ತಾಳೆ ! ಅವನ ಚರಣದಾಸಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ ! ಆಕೆ ತನ ಸ. ವಸ್ತು, ತಾನು ಗಳಿಸಿದ 
ಸೊತ್ತು. ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸರ್ವತಂತ್ರ, ಅನಿಯಂತ್ರಿತ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯಬಲ್ಲುದು: 
ಮುಂತಾದ ಹಗಲುಗನಸುಗಳು ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಲಾಸ್ಕವಾಡುತ್ತಿದ್ದವು ! 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಏನೋ ಆತ ಇತ್ತೀಚೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಾಧಕಬಾಧಕ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅಳೆದು ತನ್ನ ವಕೀಲಿ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ. 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯ ವಿಶಾಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ 
ತಾನು ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರುತ್ತೇನೆನ್ನುವ ಸವಿಗನಸುಗಳೆನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತನ್ನ ವಕೇಲಿಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದ. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಆಡಬಲ್ಲರೆಂಟು 
ದನ್ನೂ. ಆತ ಅರಿತಿದ್ದ. ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ, ಸುಸಂಪನ್ನ ಸುಂದರಿಯ ಸಾನಿಧ್ಯ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವು. ಸುಗಮವಾಗಬಹುದು, ಅವಳು ತನ್ನ ಜೀವನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾಗಬಹುದು. ಅನೇಕ ಪ್ರಭಾವಿ ಪುರುಷರನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಬಹುದು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಗೌರವ ಹೆಚ್ಚೆಬಹೆದು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾಳಿಗೋಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. . ಆದರೆ ಪಾಪ ಇದೀಗ ಆ:ಭವ್ಯ ಗೋಪುರ ಕುಸಿದು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿತು | 
ಇಂದಿನ ' ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅವನೆಲ್ಲ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಸಿಡಿಲಾಗಿ ಎರಗಿತು. ಅದೊಂದು 
ದುರ್ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸ, ವಿಕಟ ವಿನೋದ! ಆದುದೆಲ್ಲ ಅಸಹ್ಯ ! ಅವನೇನೋ ಒಂದು 
ಸುಳ್ಳು :ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ. ಇನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆಡುವಷ್ಟು ಅವಕಾಶ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ: `` ಏನೋ ಸಂಮ್ಮನೆ' ಚೇಷ್ಟೆ, ಮೋಜು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ, ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಅವನೆ: ಕೈಮೀರಿ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ! ಅಲ್ಲದೆ ಡೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿ 'ಫ್ರೋಷುವಿತ್ತು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ! ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆಯೆ ವಿಧಿ ತನ್ನೆ ಆಟ ದುಃ ಇಲ್ಲ [ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ೯ ನಾಳೆ_.ಹೌದು ನಾಳೆ ಆತ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು, ಪ್ರತಿ 


೨ ಹಾ ಲ ನಹ 
ಯೊಂದನ್ನು- ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆದ ನಷ್ಟವನ್ನು ತಿದಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ನ ಈ ( ಸ ¥ 8 


ದ 


೪೦೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ತೆ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೊ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕ್ರೈ ಕಾರಣಳಾದ ಆ ಉದ್ಧಟ ಕುನ್ನಿಯನ್ನು 
ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದುಬಿಡಬೇಕು | ರಜುಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಅಸಮಾ 
ಧಾನವೆನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮರು ಕ್ಷಣ ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಮನದಿಂದ 
ಬಿಸಾಡಿಹಾಕಿದ : ""ದೇವಾ ಅಂಥ ಚಚೋರ  ತುಂಟನನ್ನು ನನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದೆ ! '' ಆತ ನಿಜವಾಗಿ ಬೆದರಿದುದು ಆರ್ಕೈಡಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಅಂತು 


ಆತ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಿತ್ತು...... 
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“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯಬೇಕು.'” ಎಂದು 
ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಿಸುತ್ತ ನುಡಿದಳು. ““ನಾನು ಅವನ 
ಹಣಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದೆ. ಭಗವಂತನಾಣೆ ಅಣ್ಣಾ. ಅವನಿಂಥೆ ಪಾತಕಿಯೆಂದು ನಾನು 
ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಮೋಸವನ್ನು ನಾನು ಮೊದತೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವುದೂ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ರೋಡಿ, ಹಳಿಯದಿರು | 

“ದೇವರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದ ! ಆತನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ ಟ್ಟ 
ತಾನು ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದರ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ, ನಡೆದು ಹೋದ ಪ್ರಸಂಗದ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ತಾಯಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಉದ್ಗರಿಸಿದಳು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು, ಐದೆ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲರೂ ನಗತೊಡಗಿದರು. 
ಆಗಾಗ ಡೋನಿಯಾಳೊಬ್ಬಳೇ ಆದದ್ದನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಸಿಡುಕಿ ಇಳಿಮುಖಳಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿ ಪೆಲ್ಮೂರಿಯಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಜಕಿತಳಾದಳು. ಅದೇ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಸಂಬಂಧ ಹರಿದು 
ೂಳ್ಳುವದೆಂದರೆ ಭಯಂಕರ ಅಪಘಾತ. ಘೋರ ದುರಂತವೆಂದು ಬಗೆದಿದ ಳು. 
ಆದರೆ ರಜುಮಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆನಂದವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ವರೆಗೆ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಆತ ಧೈರ್ಯಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ದೊಡ 
ದೊಂದು ಭಾರವಿಳಿದಂತೆ ಆತ ಉತ್ಸಾಹದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಪುಲಕಿತಗೊಂಡಿದ್ದ. ತನ್‌ 


ೇೀವನವನ್ನೆ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು, ನಿ ಗೆ ಸಿ ತನ್ನ 
ಹಕ್ಕು' ಲಭಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇ ರ TPN ಸಾನ 2 
ಬಹುದು ! ಆದರೆ ಭಾವೀ ಚೆಂ ಸ್ಯ ಹು ತ್ತಾದು ಸ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೈಲು 'ಯತಿ ಸ ಸ ದ ಭಷುಪಟ್ಟನಲ್ಲದ್ದೆ 
ಹರಿಯಗೊಡಲು ಹೆದರಿದ. ಕಾ ಕು ಹ್‌ ಣ್‌ ಘಾ 
pa ಲಗ ಜಲಲ 


್ನ ಗಿ ಅನಾಸೆ ಯಿಂದ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ. ತ k 


ನ್ನ ತಂಗಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಬಂಧನ ಸಂಪೂರ್ಣ 


೪೦೬ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆತನೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಗ್ರಹಪಡಿಸುತ್ತಿದ ರೂ ಈಗ 
ಮಾತ್ರೆ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗ ತನಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲವೆನು ವಂತೆ ರೋಡಿಯಾ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ತಮ್ಮಣ್ಣ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ರೇಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ 
ಅನಿಸದೆ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ ಪಲ್ಮೂರಿಯಾ ಭಯ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


"“ಆರ್ಕೇಡಿ ನಿನಗೇನು ತಿಳಿಸಿದ? ''  ಡೋನಿಯಾ ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಸಾರಿ 


“ಹೌದು ಹೌದು! '' ತಾಯಿಯೂ ದನಿಗೂಡಿಸಿದಳು. - ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ. 


"“ಆತ ನಿನಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರೆ ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಾಣ್ಮೆಯೆಂದು ಕೊಡಬಯಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು ಸಲ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ.'' 


““ಅವಳೆಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ! ಅಸಾಧ್ಯ, ಏನು. ಕೊಟ್ಟರೂ ಜೇಡ ! '' 
ತಾಯಿ ಕೂಗಿದಳು. ““ಅವಳಿಗೆ ಹಣ ಕೊಡಲು ಅದೆಂತು ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ !'” 


ಇ 


ಆಗ ರೋಡಿಯಾ ಅನವಶ್ಯಕ ವಾದವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಮೇರಿ 
ಯಾಳ ಭೂತದ ದರ್ಶನಗಳೆ ವಿವರವನ್ನಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಆರ್ಕೆಡಿಯೊಡನೆ ತನಗೆ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ ಮಾತುಕತೆಯನ್ನು ಖುಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರೊಪಿಸಿದ. 


"“ಅವನಿಗೆ ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆ.? " ಡೋನಿಯಾ ಕೇಳಿದಳು. 


“ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆಗ ನನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಹಸ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಅತ ಮಾರ್ನುಡಿದ. ೬ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಮೋಹ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ 
ಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಆತ ನನಗೆ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಮೋಹವಿಲ್ಲವಂತೆ, ನೀನು ಲ್ಕೂಜಿನ್ನನನ್ನು ವರಿಸುವದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂತು ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಆತ ಕೊಂಚ ವಿಸೊಗತವಾಗಿಯೆ ನುಡಿದ.” 


“ರೋಡಿ, ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ? '' 


೪೦೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೊಡಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನೀಗ ಪ್ರವಾಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತೆ ಹತ್ತೇ ನಿಮಿಷದ ತರುವಾಯ ತಾನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಮರೆತುಬಿಡು 
ತ್ತಾನೆ. . ನಂತರ ಲಗ್ನವಾಗಲಿರುವೆ, ವಧುವನ್ನೂ ಸಹ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅವನದೇನೋ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವಿದೆ, ಬಹುಶಃ 
ದುರುದ್ದೇಶವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ವಿರುದ್ಧವೇನಾದರೂ ಒಳಸಂಚು 
ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆತ ಇಂತೇಕೆ ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ? ಅದನ್ನು 
ನಂಬುವದೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಠಿಣ. ಆ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಯೂಬಿಟ್ಟೆ.. ಅದನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತು ಒಟ್ಟಾರೆ ಆತ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಬಗೆದೆ. ಅವನೀಗ ಹುಚ್ಚನೆಂದೆ 
ಯಾರಿಗಾದರು ಅನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಭಾವಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾದೀತು, 
ಬಹುಶಃ ಆತ ನಟಿಸುವದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸೋಗಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ಮರಣ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆಘಾತಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” 


"ಆ ದಯಾಘನ ಅವಳ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅಮರವಾದ ಶಾಂಶಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ !'" 

ಎಂದು ತಾಯಿ ಪಲ್ಹೂರಿಯಾ ಉದ್ಗರಿಸಿದಳು. “`ನಾನು ಸದಾ, ಸದಾವಕಾಲದಲೂ 
೧೧ 

ಅವಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ. ಅವಳ ಮೂರು ಸಾವಿರವಿಲ್ಲದಿದ್ದದೆ, ಡೋನಿಯಾ, ನಮ್ಮ 
ಗತಿಯೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆವು ? ಭಗವಂತಾ, ಸಗ್ಗ ದಿಂದಿಳಿದು. 
4 "ಗಿದೆ = ಇ 6 a “ಎ ಹ — ಡರ 
ಬಂದಂತೆ ಬಂದಿವೆ ! ನೋಡು ರೋಡಿ ಇಂದು. ಮುಂಜಾನೆ ನಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಉಳಿದು 
And ಎಲ್ಲಿ ೩ನ pe ) 
ದೆಂದರೆ ಮೂರೇ ರೂಬಲ್ಲು. ನಾನು ಮತ್ತ್ತು ಡೋನಿಯಾ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೆಂದರೆ 
ಬೂಜಿನ್‌ ತಾನೆ ತಿಳಿದು ಕೊಡುವವರೆಗೆ ಡೋನಿಯೆ 
% I ತಾನೆ ew ಕೊಡುವವರೆಗೆ ಡೋನಿಯಾಳ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 'ಒತ್ತೆಯಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ, 


ಆರ್ಕೇಡಿಯ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಡೋನಿಯಾ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡು 


ಎ ನಲಿ ಎಲ ಇ ~ 
ಅದೇ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿ ಏನೊಂದೂ ನುಡಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


“ಅವನೇನೋ ಭಯಂಕರ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ಲಿದ್ದಾನೆ, ಇದು ನಿಶಿತ '”' ಎಂದು 
_ೌ ಚ 
ಸ್ವಗತವಾಗಿ ಉಸುರಿ ಭಯಪಟ್ಟು ) ಕಂಪಿಸಿದಳು. 


ಟಟ ಕಾ ಆದ ದು A 
ಆಕೆಯ ಆ ಅನುಚಿತ ಭಯವನ್ನು ರೋಡಿಯಾ ಲಕಿಸಿದ 
ಬ ಔ 


೪೦೮:/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"`ಬಹುಶಃ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಕಾಣಬೇಕಾಗಬಹುದೆಂದು ನಾನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ,'' ರೋಡಿಯಾ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 


“ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಯೋಣ ! ಅವನ ಒಳಸಂಚಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆಯುವೆ ! '' ರಜುಮಿ ಬಹು ರಭಸದಿಂದ ಕೂಗಿದ. ""ಅವನ ಬೆನ್ನು 
ಬಿಡುವದೆ `ಇಲ್ಲ... ರೋಡಿಯಾ ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 


ಮುಂಚೆ ಆತನೇ ಹೇಳಿದನಲ್ಲ, "ನನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು Wk 
ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನದೂ ಸಮ್ಮತಿಯೆ? '' ಎಂದು ಆತ ಡೋನಿಯಾಳಿನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 


ಡೋನಿಯಾ ನಕ್ಕು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕೈ ಚಾಚಿದಳು. ಆದರೂ ಮುಖದ 
ಮೇಲಿನ ಕಳವಳೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಮಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ ಕೊಂಚ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳ ನೆನಹು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವಳ ಮನಕ್ಕೋದು ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ನೀಡಿತ್ತು, 


ಕಾಲು ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಜೀವ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರು. ರೋಡಿಯಾ ಸಹಿತ ಕೆಲವೊಂಮ ನಿಮಿಷ ತಾನು ನುಡಿಯದಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ರಜುಮಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 


“ಏಕೆ, ನೀವು ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅದೇಕೆ ತೆರಳಬೇಕು ? *' ತುಂಬಾ 
ಭಾವನಾವಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಲಹರಿಯನ್ನು ಹರಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಆ ಪುಟ ಪ ಲ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ನೀವೇನು ವನಾಡತಕ್ಕವರು ? ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅನಾಯಾಸ 
ನೀವೆಲ್ಲರು ಇಲ್ಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರೆ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ನನ್ನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ SERED de ನಿಮ 

ನಿಮಗೆ ಅಗತ್ಮ ವಿಜೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನೆಂದು, ನಿಮ್ಮ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನೆಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕೆರಿಸಿ. ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸೋಣ ! ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಿಲಮಾತ್ರ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಭರವಸೆ ಕೊಡುವೆ, ಆಲಿಸಿ : ನಾನು ಇಡಿಯ 
ಯೋಜನೆಯ ' ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. ಹೇಳುವೆ. ಅದನು ಕಾರ್ಯಗೊಳಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾದುದು ಯಾವದೂ ಸಂಭ ನವಿಸದ ಮುನ್ನವೆ ಸುದ ಮುಂಜಾನೆ ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆಲ ಲೆ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. ನನ್ನ ಯೋ ಜನೆ 
ಇಂತಿದೆ ! ನನಗೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿದ್ದ್ಯಾ ನೆ, ನಿಮಗೆ ಆತನ ಪರಿಜಯಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾ 


೪ರ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗಿಜೆ. (ತುಂಬಾ ಪರೋಪಕಾರಿ ಮತ್ತು ಆದರಣೀಯ ವೃದ್ಧ): ಆತ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ' ತಾನು ' ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಪೆನ್ಶನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವನಿಗೀಗಿಲ್ಲ, ಕಳೆದೆರಡು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಆ ಸಾವಿರವನ್ನು ಆರು ಟಕ್ಕೆ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ 'ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. : ಅವನ ಇಂಗಿತವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಯಾವದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಹೋದ ವರ್ಷ 
ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಅವನು ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೀಗ ಸೂಚಿಸುವದೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮೂರು ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕೆಡ ಕೊಡಿರಿ, ಅಂದರೆ ಎರಡೂ ಕೂಡಿ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸಾಕಷಾ ಗುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಮತ್ತು ನೀವು ಪಾಲುಗಾರರಾಗೋಣ, ಆ ನಂತರ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ? '' 

ತರುವಾಯ ರಜುಮಿ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದ. ಸಧ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೆಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಆರಿತಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಕೀಳಾಗಿವೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಂದರ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ. . ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು. ಯೋಚಿಸಿದ್ದ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಳೆದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆತ 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಲುವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಯುರೋ 
ಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯ ಸಾಕಷ್ಟಿತ್ತು. ಆರೇ ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ರೋಡಿಯಾ 
ನನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನವೊಲಿಸಲು ತನಗೆ ಜರ್ಮನ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನ 
ಸರಿಯಾಗಿಳ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ, ಅಂದು ಬೇಕಂತೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ನುಡಿದುದು ಸುಳ್ಳೆಂಬುದೂ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 


ಭು 
"`ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಸಾಧನಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾದುದಂ-ಅಂದರೆ ಹಣ- 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಹಣವಿದ್ದಾಗ ಇಂಥ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ನಾವು ಅದೇಕೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು? '' ರೆಜುಮಿ ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಕೂಗಿದ. “ನಿಜ, ಇಂಥ ಉದ್ಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದುಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದುಡಿಯೋಣ. ಮನ ಮುಟ್ಟಿ ದುಡಿ 
pe ಮೈಮುರಿದು ದುಡಿಯೋಣ : ನೀನು ಡೋನಿಯಾ, ನಾನು ಮತ್ತು 
PANN Se ಎಕರ ತಗಳ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಬೇಕು ನಮಗೆ 


| UI 
ಗೂತ್ತಿದೆ. : ನಾವು ಏಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸೋಣ, ಕಲಿಯೋಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿ 


೪೧೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸೋಣ. ನನ್ನ ನೆರವು ನಿಮಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೇದರೆ ನನಗೆ ಈಗಾ 
ಗೆಲೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುಭವವಿದೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ವೇನೆ.. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವಿವರವನ್ನೂ ಆರಿತಿದ್ದೆ ನೆ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅವರೇನು ದಾನಶೂರರೂ ಅಲ್ಲ 
ಸಂತರೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂಥೆ pe ಸಂಧಿಯನ್ನು ನಾವೇಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕು ? 
ಎರಡು ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳೆ ವಿಷಯ ನನಗೆ : ಗೊಶ್ತಿದೆ--ನಾನೆ ಅದನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾ 
ಗಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯೋಜನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದಂ 
ನೂರು ರೂಬಲ್ಲು ದೊರಕಿಸಬಹುದು. ನಿಜವಾಗಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ಐದನೂರು ಸಹ ಸಿ ಚಟ್ಟ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ. ನಾನು ಅದರ ವಿಷಯ ಯ್ಞಾವನ್ನಾ 


"ಎ 
ದರು: ಪ್ರಕಾಶಕನಿಗೆ: ಹೇಳೆಹೋದರೆ ಆ ಮೂರ ಅದನ್ನು ನಂಬಲಾರ ! ಇಂಥ 
ಶು:ಭರಿದ್ದಾರೆ ಅವರು ! ಇನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮುದ್ರಣ, 


ಹಾಳಿ, ಮಾರಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ ನನಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾ ಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿರಿ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ, ಆ ಉದ್ಯೋಗದ ಒಳ 'ಹೊರಗುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನ ನನಗೆ. ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ನಾವು ಮೊದಲಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಪ ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಕ್ರಮೇಣ ಅದನ್ನೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸೋಣ. ನಿಧಾನ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಹಾಕಿದ ಹಣವಂತೂ ಭದ್ದ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕಾ ವ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ 
ಅದು ನನಗೆ ಖಚಿತವಿದೆ. 

ಡೋನಿಯಳ ಕಣ್ಣು ಕಾಂತಿಗೊಂಡವು 

“ರುಜುಮಿ. ನಿನ್ನ ಯೋಜನೆ ನನಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿದೆ!' ಆಕೆ ನುಡಿದಳು. 

“ಅದರ ವಿಷಯ ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ,” ತಾಯಿ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
“ಅದು ಒಳ್ಳೆ ವಿಚಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಅದು ಹೊಸದು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ, ಅದೇನೇ ಅಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲದಿನ 
ವಾದರೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲೇಬೇಕು,'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ನೋಡತೊಡಗದಳು.. | 
ಚಾರ ಅಣಾ ?"' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 


“ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಚಾರ ಉತ್ತಮವಿದೆ.'" ಆತ ಉತ್ತರವಿತ್ತ 
| ಆರಂಭಿಸುವ ವಿಚಾರಮಾಡುವದು ಬಹಳ ತೀವ್ರವೆ 

ೆ @ ತ ಟೆ ಕ ಬುಸ್‌” 
ನಿಸೀತು ಐದಾರು. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಹು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲ 


೪... ಕಾಫಿ ಹಾ 


ನನಗೆ ಒಂದು ಗ್ರ ಧದ ವಿಷಯ ಗೂತ್ತಿದ. ಆ ಅದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 


ಭಂಗಿ / ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ 


ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ರೀತಿಯಲಿ ನಡೆಯಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವ ಕರ್ತ್ನತ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಅವನ್ನ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಈ ಉದ್ಯೋಗದ ರೂಪರೇಷೆ, : ಅದರ ಅಳೆ, ಅದರ ರಹಸ್ಯ ಎಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಆದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು. ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಮಗೆ ಸಾಕೆಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆಯಲ್ಲ.'' 

“ಭಲೆ, ಶಹಭಾಸ್‌!'” ರಜುಮಿ ಕೂಗಿದ “ಈಗ ತಡೆಯಿರಿ! ಇದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದೇಮಾಲೀಕನ ಒಡೆತನದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಿಡಾರವಿದೆ. ಈ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ಏನೂ 
ಸಂಬಂಧವಿರದೆ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಂದದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಬಾಡಿಗೆಕಡಿಮೆ ಮೂರು 
ಕೊಣೆಗಳಿವೆ, " ಸಧ್ಯದ ಮಟ್ಟೆಗೆ ಅವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಗಡಿಯಾರ 
ಅಡವಿಟ್ಟು ಹಣ ತಂದುಕೊಡುವೆ, ನಂತರ ಇನ್ನುಳಿದ ಯಾವತ್ತೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ನೀವು ಮೂವರು ಕೂಡಿಯೆ ಇರಬಹುದು ಛಾ 
ನಿಮ್ಮೊ ಡನೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರೋಡಿ ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟೆ?" 

“ಇದೇನು ರೋಡಿ ನೀನು ಈಗಲೆ ಹೊರಟು ನಿಂತೆ” ತಾಯಿ Ri 
ಕೇಳಿದಳ್ಲು 

ಇಂಥ ನಿಮಷದಲ್ಲಿ?'' ರುಜುಮಿ ಕೂಗಿದ, ಡೋನಿಯಾ: ಭಯಚಕಿತಳಾಗಿ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು, ಆತ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಟು ಹಿಡಿದು ಹೊರೆಡಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತ. | 

“ನನ್ನನ್ನು ಹೊಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಜೆ ತೀರ ಕೊನೆಯ ನಿರೋಪ ಪಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ನೀವೀಗ ನುಡಿಯುತ್ತಿರು ವಿರಲ್ಲ ಎಂದು ಆತ ಕೊಂಚ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನುಡಿದ 
ಆತ ಮಂದಹಾಸ ಸೂಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  “"ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು, ಬಹುಶಃ ಇದೇ ನಷ್ಮು ನಿಮ್ಮ ಕೊನೆಯ 'ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಕಾಗಬಾರದು... '“ಆತ 
ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಡನುಡಿದ: ಆದು ಆತ ಮನದಲ್ಲಿ ಧಿನೋಜೀಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದು. ಆದರೆ 
ಹೇಗೋ ಅದು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿತು. 

“ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ಮಗು ?'' ತಾಯಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 


“ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುವೆ ರೋಡಿ?'' ಕೊಂಚ ಗಾಬರಿಗೆ ಎಬ 
SE ಟ್ಟು ಹೋನಿಯೂ 


*ಓ ನಾನೀಗ ಹೊರಡಲೇಬೇಕ್ಕು "ಏನು ನುಡಿಯಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದವ 


ನಂತೆ ಅಸ ಎಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದ, ಆದರೂ ಆತನ ನ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖದಲಿ ತೀಕ ವಾಜ 
ನಿರ್ಧಾಥದ ನೋಟವಿತ್ತು. ಹಸನಿ 


೪೧೨ | ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆಮ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾ ನಿನಗೂ ಸಹ 
ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ — ಕೆಲವೊಂದು ಭಾವು ನಾವು ಅಗಲಿದರೆ ಕ್ಷೇಮವೆಂದ್ಳ 
ನನಗೀಗ ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಲ್ಲ. ಮನಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾಸ್ಕ್ಯವಿಲ್ಲ J ನಂತರ ಬರುವೆ, ನನ್ನಷ್ಠ ಕ್ಕೆ 
ನಾನೇ ಬರುವೆ |,  ಶಕ್ಕವಾದಾಗ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೈೆ,,,,, ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಿಡಿರಿ. ನನ್ನೋರ್ವನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೊದಲೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆ 
ಷಾ ಈಗ ಧೃಢವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ ನನಗೇನೇ ಆಗಲಿ--ಒಳಿತಾಗಲಿ ಅಥವಾ. 
ಕೆಡಕಾಗಲಿ ನಾನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ಧೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಡಿರಿ ಅಂದರೆ ಅನಕೂಲ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಚಳಕ 
: “ಮಾಡದಿರಿ. ನನಗೆ ಶಕ್ಕವಾದಾಗ ನಾನೇ ಬರುವೆ. ಅಥವಾ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿವ್ಮನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ; ಬಹುಶಃ ಸರ್ವವೂ ಮಂಗಲಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. 
ನೀವು ' ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ ಇಲ್ಲ 


“ean 


ದಿದ್ದರೆ ` ನಿಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವೆ, ದೂಷಿಸುವೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ 


ಅದೇಕೋ ಶಿ ತಿಳಿಯದು ಒಳ್ಳೇದು ನಮಸ್ತೆ!” 


ಅಜ. ses 


“ಅಯ್ಯೋ, 'ಭಗವಂತಾ!'" ತಾಯಿ ಪೆಲ್ಕೂರಿಯಾ ಕೂಗಿದಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು 
ಮತ್ತು ಜಾಯಾ ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು, ಜುಮಿಯೂ ಸಹ, 


D a ಡೆ ಹೆ ಮ್‌ ಕ. ಮಣದ 
“ರೋಡಿ, ರೋದಿ, ನಮ್ಮೂಡನಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಪ್ಪಾ! ನಾವು ಮೊದಲಿ 


ನಂತೆಯೇ ಇರೋಣ!"' ತಾಯಿ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಉಸುರಿದಳು. 


ಫಿ | ಕ ತ್ಯಾ ಇ N ಕ್ಟ 
ಆತ ಮೆಲನೆ ಬಾಗಿಲತ್ತ ನಡೆದು ಒಯ್ಯನೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಡೋನಿಯಾ 


| y ಆ ತಿ 
"ಅಹಾ , ನೀನು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಎಂಥ ನೋವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ ಯೋಚಿಸು, 
ರೆ 


ಹು ಣಿ ಳ್ಪೆ ಪಾಗಿವ ಎ 
ಆಕೆ ಉಚ್ಛರಿಸಿದಳ್ಳು ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಮಾತ್ರ ಕೊ ಪೆದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿನ್ನವು , 


ಆತ ಆಕೆಯನ್ನು ಉದಾಸೀನ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ 
ಎ «° 
“ಚಿಂತಿಸದಿರಿ ಏನೇ ಅಗಲಿ ಎನು ಮರಳಿ ಬರುವೈ ಬಂದೇ ತೀರುವ, 
ತಾನೇನು. ನುಡಿಯು ುತ್ತಿರುವನೆಂಬು ದರ -ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆತ ಮಂದವಾಗಿ ಉಸುರಿ 


೧೪ 


ನು ಹೊರಗೆ ಹೋದ. 


೪೧೩ ) ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
“ಅಹಂಭಾವಿ, ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ದುರಾಗ್ರಹಿ!'" ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಕೂಗಿದಳು 


"ಆತ ನಿರ್ದಯಿಯ್ತಲ. ಆದರೆ ಮರುಳ'' ಭದ್ರವಾಗಿ ಅವಳ ಹಸ್ತವನ್ನು. 
ಹಡಿದು ರಜುಮಿ ಆಕೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದ. '''ಅವನ ತಲೆ ಕೆಟಿ ದೆ! ಕಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನೀನೇ ನಿರ್ದಯಿ! ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮರಳುವೆ'' ಎಂದು 
ತಾಯಿಗೆ ಕೂಗಿ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೋಡಿದ. ಅಕೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಸಜೀವೆ 
ತವದಂತಾಗಿದ್ದಳು. 


ಬೋಳಿನ ಕೊನೆಗೆ ರೋಡಿಯಾ ರುಜುಮಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾಯ್ದಿ ದ್ದ. ಜ್‌ 


“ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಅರಿತಿದ್ದೆ. 
ಬೇಡ ಮರಳಿ ಹೋಗು. ಅವರೊಡನೆ ಇರು. ನಾಳೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರು. ಶಕ್ಕವಾದರೆ ನಾನು ಮರಳಿ ಬರಬಹುದು, 


ಎಲೆ ಇ ಇವಿ ೨೨ 
ನಮಸ್ತಿ! 


ಅವನಿಗೆ ತುಲಕಿಸಲು ತನ್ನ ಕೈ ಕೊಡದ ಆತ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
“ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟೆ? ಏನಾಗಿದೆ? ಏನು ಸಂಗಾತಿ? ಹೀಗೆಂತು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆ??' ಏನೂ ತೋಚದೆ ದಿಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ರೆಜುಮಿ ಗೊಣಗಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೆ ತೆಡೆದ, 


“ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಬೇಡ, ನಾನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನನ; ಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮರಳಿ ನಾ ಬಠಬಹುದು: ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು, ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಮಾತ್ರ: 
ತ್ಯಜಿಸದಿರು ತೊರೆಯದಿರು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೆ?'' 


ಆ Ww 


ನಿಮಿಷ ಅವರು ಮೌನವಾಂತು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಜುಮಿ ಆ 
ನಿಮಿಷವನ್ನು. ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ `ಮರೆಯಲಿಲ 
ಉರಿಯುವ ಮತ್ತು ಛೇಡಿಸುವ ದ ಸ್ತಿ ನಿಮಿಷ ' ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ತೀಕ್ಷ ವಾಗುತ್ಮಲಿತ್ತು. 
ಅದು ರಜುಮಿಯ ಆತ್ಮವನ್ನ್ಯೂ ವಿವೇಕವನ್ನೂ ಛೇದಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ" ತರುತ 
ಗ ರಜುಮಿ ಬೆದರಿಬಿದ್ದ, ಏನೋ ಒಂದು ಏಲಕ್ಷಣ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯ 
ಘಟಿಸಿದಂತೆ ಅನಿಸಿತು, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಚಾರ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಮುನ್ಸೂಚನೆ 


ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಿತ್ತು.' ಅವರು. ದೀಪದ ` ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ ರು, ಓಂದು 
ಎ y 


ರೋಡಿಯಾನ 


¢ 


೪ | “ಜನು ತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನುಸುಳಿದಂತೆ . ಏನೋ. -ದಾರುಣ, ವಿಕೃತ. -ಅಭದ್ರ,. 'ಭಯಂಕರ_- ಒಮ್ಮೆಲೆ' ಈರ್ವ 
ರಿಗೂ ಭಾಸವಾಯಿತು, ರಜುಮಿ ಬದರ ಹಾಳಿಯಂತೆ ಬೆಳ ಛಾಧ 


oe ತಾ ಡಾ “4 ಕ ನ FO 


ಕೇಳದು. ಮರಣ. ಅವರ. ಆ ರಳು, ಸು 


ತು ಮನ್ನೆಯ ಹೊರಗೆ ಜಾಸು ಆ ಆರ್‌ Nas 


ಸಂ 
ಲಳ ಯ ತ 
4 ಟ್‌ 
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ಅಂಡು ಸಂಜೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಗೆ ರಜುಮಿ ಎಂತು ಮರಳಿದ, ಅವರನ್ನು 
ಎಂತು'ಸಂತೈಸಿದ್ದ7ರೆ೫ಿಗೆತತ- 'ಕಾಯಿಲೆಯ್ರಿ“ಎಖ್ರುಹಿಟೇಕೆದೌ' "ಆತಿನಿಂತು 
ವಾದಿಸಿದ. "ಖಂಡಿತ, -ರೋಡಿಯ್ಲಾ ಮುರಲಿ. -ಒರುವನೆಂದು, ಅವರಿಗೆಂತು.ತಿಳಿಸಿಹೇಳಿದ 
ಅಲ್ಲದೆ “ತಪ್ಪ ದೆ ತಾನು ನಿತ್ಯ ಓರುತ್ತಿ ರುವ. ತನನ, ದಿಗಿಲ್ವಾಗಿದ್ದೆ.. ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸ 
ಬಾರದು, ಕೋಯ” ಸಲುವಾಗಿ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು 'ಕರೆದುತ ತರುವೆ: ಇತ್ಯಾದಿ. ಇತ್ತಾ ದಿ 
ಆತನೆತು ನುಡಿದ "ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು" ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. 'ನಿಜವಾಗಿ 


ಅಂದಿನ... ಸಂಜೆಯಿಂದ ರಜುಮಿ ಅವರಿಗೆ ಮಮತೆಯ ಮಗನಾಗಿ ನೆಚ್ಚ ನ ಸೋದರ 


ಜ್ರ A ಲಾ ಉಂ ದ್ಯ 
ನಾಗಿ. ಅಪರೊಡಸಕೆ- ಇರತೊಡಗಿದ: ೫ ೧೧:೨5 8 ೧೯ ಆಲಯ “ಣಃ 
Le Cea € ಕಸಾ ಡು ಆಲಾ ೩ ್ದ ೧% 2 ಅ ಗೆ ಹಸ ೫ 
SEK we w “(ಖಿ ಸಲಿ. 8.೯ ಕಗ ಸಾ ಗಥ ತೆ “~~ 9೬ಓೋಗ್ಬ) ಕ್ಕ ಸ ತೆ ed 
ಗಭ ಎಂ. ಳೆ ತ ಡಾ ಹ ಕ್ರಿ ತಾ ಕ್ಟ si “np ಹ 0 ಭಿ ಎಳೆ - "0 | ನಿ 
ಜಟ ಗೂ ಉಟ“ OU pS de SU ಾ ಾ Vad @ 
ಬಜ 1 €.. “kD ಳಿ 
> 
{ ತಡ. ದಹ 1. ಎಷ್ಟಾ ~- Ge fo Pe ತಾಸ IT ತ್ವಂ 
ಇ ಬಳಿದ ಎಂದಿ ಡಂ ಹ ಗಿದ 
*« ಆ Ne ಆ ಜಾಗ ಆ ಜೆಎಡಿ ಊಂ 


6 ನ ದ ಸಭ ರ - ತ್ಮ ಟಾ wp 
1 ತ್ಯ ~ ¢ 
2೯೧ ಸಾ ~ ಈ pS ಆ 


ಶೋಡಿಯಾ. ನೇರವಾಗಿ ಕಾಲುವೆಯ ದ ಸಂಡೆಯಲ್ಲಿ! ಕಡ ಘುಸಿಸತ್ತಿರುವ 
ಮನೆಗೆ. ತೆರಳಿದ್ದು ಅದು ಮೂರು ಅಂತಸ್ಥಿನ ನ 5 ಪಚ್ಚ ನುಹಡಳಾಸಿ ವೂಹ್ಟೆ-:ಆತ 


3 ಕಾತ್‌ 


ಚೌಕಿದಾರನಿನು ಶೆ ಕಂಡು ಕ್ಕಾ 2 ತ 5ರ ಬಿಡಾರೆದ ಬಗ್ಗೆ ಆ 
ಸ್ವಲ್ಪ; PN ಪಡೆದ. £ಅಂಗಳೆದ ೧ ಒಂದು: ಮಲಯ ವಲತಸ್ಞಗೇರುವ 
ಮೆಟ್ಟಿಲದ.ಪ್ರವೇಶವಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ! ಕತ್ತಲಿದ್ದು`ಜಿನೆ_ಆತಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗತತ್ತ.`: ಅತ ಎರಡನೆ 
ಮೊಟ್ಟಿಲ;ಅಲಿತಸ್ನ ತ 'ಅದರ ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಗಾ ಅರಿಯಲಿ ಬಂದ ದ ಕ್ಯಾಪರೆನೆಮೋವನ 
ಬಿಡಾರವನ್ನು:ಶೋಢಿಸಲು: ಅರಿಯದೆ ಆತೆ ಅತ್ತಲಿತ್ತ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸುಕಿಯುತ್ತ ಕತ 
ವಾ ಗ ಅವನು ನಿಂತ:ಸ್ಮಾ ವದಿಕದ ಮಾರಡಿ "ಅಂತರದಲ್ಲಿ ' ಆಂದು ಕದ "ತೆರೆಯಿತು 


ಇತ್‌ Ww Ne ಓದ 


ಕತ ಯಾತ್ರಿಸವಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸಿಎ ನಟಿ ಒಂದಾ ತ್ಮ 


|; ಮಾ ಹ್‌ ತೆ್‌ ಮ್ಮ ತ ~ 
a We ಅಳ್‌ 


pe Feuer ww ತೆ 


ಸ ಕೂ ಹೂಟ ಟು 
ಸಿಂ] ಅಪೆಯಧ ತುತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ಯಾರಲ್ಲಿ?” ಎಂದು' 'ಉದಾಸೀನೆ ಭಾವದಿಂಡ ಓರ್ವ" 'ನಾರಿ 'ವಚ್‌ರಿಸಿದಳು. 


ಫ್‌ we 
೧ 3 


3 ಈತ ಬಜಿ ಆಜ 


| ಸ್ಯ] ನ್ನ್ನ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ: ಸ :ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತ ರಷಿತ್ತು 
He ರೆಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ: ಫೇಫಗೈದ್ಮ 22 ಹದಿ ಬಿಸ 272೮ 


ಆಣ: ಗ ಬ್‌ ಎ ಬಾಪಾ ಆಡ 


೬ ಣ್ಳ 


(gE ಪಲ! 


೨ ೮ 
೨ ಾ "ಕಲಿ 


ಆ ತ ಆವ 


ಅಲ್ಲಿ `ಒಂದು. ನರಕ ಸುರ್ಚಿ. ಅದರ. pa ತಾಮುದ ದ. ಸಮೆಯೊಳಗೆ 
ಒಂದು" ಮೇಣ್ಮ ಣ್ಬಶ್ತಿ ಮಂದವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು; ಹ್ಮ್‌ nk 3 ಒಬ “ಜ್‌ 6 


ge” “ಜೇ ವ ರೇವ್‌ ' ಸೋಸು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದು, ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಬದಂತೆ" ನಿಂತಳು... ಚಿದು ಸಹ 


| ಗ. 

- pS ಇ ಕ 

ಫಿ an - ep » 4 ಅ 
್‌ ~ ಆಆ ee ಉ ಫಿ - ke 

18% &$ ತ್‌ ಹ 


— 


“ನಿನ್ನ ಕೋಣಿ ಯಾವುದು? ಇದೇ ಏನು?'' 


ಕಂಡ 0೧ 


fe) 


_ರೋಡಿಯಾ, ಅವಳನ್ನು. ; ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ: ನೋಡಬಾರದೇದಾ) :ಹವಣಿಸಿ: ಬೇಗನೆ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ ್ರವೇಶೆಸಿದ್ದ Gia. nt: Ed 


ಸಕ್ತಿ ಎಸಡತಗ್ಗಬಟಿ ಡುರಿ ೬ ನಕ 
ಬಜ ಸವಯ ಸೋನಿಂಯಳೊ ಬನನ " ಪಜ್ರತೆ ಸಳ ಬಂದವಳು, 'ಸಪೆ 

ಕೆಳಗಿಟ್ಟು. ಅವನ ಚು! ದರ್ಶನದಿಂದ ' ಸ್ವಾಭಾವಿಕ `ಚಿಕಿತಳಾಗಿ; “ಆತ್ರ ೦3 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, ಹೇಳಲಾ ರದಷ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಅವನೆದುರಿಗೆ. ನಿಂತಳ್ನು- ಅವಳ 
ಕುಂಡಿದ ಮಸಖ್ಯ” ಒಮ್ಮೆಲೆ” ಸ್ಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ಮೂಡಿದವು ಅವಲ್ಲಿಗ 
ಅದೆ:ಕೋ ದೆ ಜ್‌ ಸ ಸೌಕಿಉ: i Ks ಸಂಶೋಷವೆನಿಸಿತು, 
ಬಡಿಯಾ ಸರಕ್ಕ: ನೆ _ ಹೊರಳಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 


ಅತ pi ಸೋಂದ ಆ ಆ" ಕೋಕ ಸ್ನ ಕಯನ್ನೊನ್ಮೆ 'ಆನಿಲೋಕಸಿದ.. 


PN ೩ 
4 ಜ್‌ ಆ್‌ ೧೨೬% ತೆಗೋ 


ಗ 


ಕಿ, ದೊಡ್ಡೆ ದಿನ್ನ ರೂ ಅದರ ಓಳ ಚಪ್ಪರ “ಎತ್ತರವರಲಿಲ್ಲ,ನ ಕ್ಕಾಪರನಿ 
ಜೋವ ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ ತಕೊಂಡ ಕೋಣೆ ಅದೊಂದೆ ಒಂದು. ಎಡಗೋಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
`ಅವೆರಕೋಣಿಗಳಿಗೆ' ಹೋಗುವ ಬಾಗಿಲ `ಕೇಲಿ ಹಾಕಿತ್ತು “ಅದಕ್ಕೆ ದುರಾಗಿ ಬಲ 
*2ಗೋಡೆದುಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 'ತಾಗಿಲಿತ್ತು ಅದಕ್ಕ-ಸಹಾ ಲಕಡಿ ನ್ಯಾಗ ಆದೆರ 
ಹಿಂದೆ ಬೇರೊಂದು ನಂಬರಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಚಾಳವಿತ್ತು. ಸೋನಿಯಾಳೆ ಕೋಣ 
ಬಂದು ಕಣಜದಂತ್ತಿತ್ತು. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 'ಕುಮಹೀನ, ಚಾಕೋನದಂತೆ, , ದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣವಿತ್ತು.  ಕಾಲುಜೆಗೆದುರಾದ "ಮೂರು ಕಿಡಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ಅಡ್ಡ. 
ಗೋಡೆಯೊಂದು. ಕೋಣೆಯನ್ನು ಇ ಇಬ್ಬಾ ಗಿಸಿತ್ತು . ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದು. ಮೂಲೆ ಆಕಿ 


ಭ್ರ ww 


ಇ 


ಆ Ae 


ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆಕಿಲ್ಲದೆ, ಕತ್ತಲಾಗಿ ಏನ ಕಾಯುತ್ತಿ ರೆಲಿಲ್ಲ,. ಇನ್ನೊಂದು 


೪೧೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೂಲೆ ವಿಶೇಷ ಅಗಲಾಗಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ. ಸಾಮಾನು ವಿಶೇಷವಿರಲಿಲ. ಬಲ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಲ್ಲಂಗು, ಆದರೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ 
ಒಂದು ಕುರ್ಜಿ. ಅದೇ ಗೋಡೆಗೆ ಆತುಕೊಂಡು ನಿಂತ ಒಂದು: ಸಾದಾ ಮೇಜು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೊದಿಸಿದ ನೀಲ ವಸ್ತ್ರ... ಆ ಮೇಜಿನ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತೆರಡು ಕುರ್ಚಿ 
ಗಳು, ಎದುರಿಗಿನ ಗೋಡೆಗೆ ಸತ ಕಿರಿಮೂಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಎರಡು ಡ್ರಾವರಿನ 
ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಅದು ದೊಡ್ಡ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಇದ್ದದರಿಂದ. ಎದ್ದು -ಕಾಣು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ: ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಾಮಾನು ಅದಿಷ್ಟೆ. ಗೋಡೆ 
ಗಂಟಿಸಿದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಹಾಳಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿದುಮಾಸಿ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾಗಿತ್ತು, 
ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗೆ ತ್ಯಾಂವೇರುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, ಅಲ್ಲಿ ಬಡತನದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ಲಿತ್ತು.. ಪಲ್ಲಂಗಿಗೆ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಪರದೆ ಸಹ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಬರ್‌ ಆದರೂ ತುಂಬಾ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ತನ್ನಕೋಣೆಯನ್ನು ಅವಲೋ 


ಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಭ್ಯಾಗತನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸೋನಿಯಾ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. ತನ್ನ 


ದೈವವನ್ನೆ ನಿಣ ಇರ ನ್ಕಾಯದೇವತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆಕೆ 
ೇತಿಯಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿದಳು. 


ಶಿ 


£3 
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“ನನಗೆ ವಿಲಂಬವಾಯ್ತು,.,....ಈಗ ಹನ್ನೊಂದಾಗಿರಬಹುದು, ಆಲ್ಲವೆ?'. 
ಇನ್ನೂ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕಣ್ಣು ಎತ್ತರಿಸಬೆ ರಾಡಿಯಾ ಕೇಳಿದ, 


“ಹೌದು,'' ಸೋನಯಾ ಉಸುರಿದಳು, "ಓ ಹೌದು ಭಿ ಆಗಿದೆ.” 
ಅದರಲ್ಲೆ ತನಗೆ ಪಾರಾಗುವ ಸಾಧನವಿದ್ದಂತೆ ಬೇಗನೆ ಕೂಡಿಸಿದಳ ಕ್ಕ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯೊಡತಿಯ ಗಡಿಯಾರ 'ಇದೆ ಬಾರಿಸಿತ್ತು, ನಾನೆ ಕೇಳಿದ್ರೆ, ,....'' 


"ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ೫ ಭೆಟ್ಟಿಗೆಂದು ಬಂದಿರುವೆ.” ರೋಡಿಯಾ ಅದೇ ಮೊದಲನೆ 
ಸಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಖಿನಸ್ಮನಾಗಿ ಮುಂದರಿಸಿದ. ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.” 


44 
“ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ? 


9 ೮ ಇಸು 9 
“ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ನಾಳೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ'. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೪೧೭ 
"ಹಾಗಾದರೆ ನಾಳೆ ಮಾರ್ವೆಡೊಳಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆ?'' ಸೋನಿಯಾ 


ಕಂಪಿಸುವ ಕಂಠದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


“ನಾನರಿಯೆ, ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಸರ್ವವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಿರಲಿ, 
೨ಪ್ಟೇನೂ ಮಹತ್ವದ್ಧಲ್ಲ, ನಾನು ನಿ:ಗೊಂದು ಶಬ್ದ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.'' 

ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿದಾಗ ತಾನು ಕುಳಿತು 
ಆಕೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ದೆ ನಿಂತುದನ್ನು ಅರಿತನು. 

“ನಿಂತಿರುವಿಯೇಕೆ? ಕುಳ್ಳಿರು." ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೇರೊಂದೆನಿಸುವ ಕೋಮಲವಾದ 
ಮಮತೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ. 

ಆಕೆ ಕುಳಿತಳು, ಆತ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬಹುತರೆ ಕನಿಕರದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ, 


""ನೀನೆಂತು ನಾಜೂಕು! ಕೈಗಳೇನು! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪಾರದರ್ಶಕ, ಶವದ ಹಸ್ತ 
ದಂತೆ!'' 

ಆತ 'ಅವಳೆ ಕೈ ಹಿಡಿದ, : ಆಕೆ ಮಂದಹಾಸ ಬೀರಿದಳು. 

"`ನಾನು ಸದಾ ಇರುವದು ಹಾಗೇನೇ'" ಆಕಿ ಮಾರ್ನುಡಿದಳು; 
ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೂ ಸಹ?'' 


೧೨೫ 


"`ಅದೇಕೆ ತಾನೆ?'' ಆತ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದ. ಮುಖಮುದ್ರೆ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ 
ಮತ್ತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬದಲಾದವು. ಆತ ಮತ್ತೆ ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತ ನೋಡತೊಡಗಿದ, 


“ಇದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಯಾಪರನೇಮೋವರಿಂದ ಬಾಡಿಗೆ ತಕೊ ಒ೦ಡಿಲ್ಲವೆ?'” 

“ಅವರು ಆ ಕದದ ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತಾರಲ್ಲ?”” 

"ಹೌದು, ಅವರಿಗೂ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಿದೆ" 
“ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರೆ?"" 


27 


೪:೮ / ಆಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಹೌದು ಒಂದರಲ್ಲೆ." 


ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಲು ನನಗೆ ಭೀತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ." ಖಿನ್ನಮನ 
ಸ್ಲಿನಿಂದ ಆತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ. 


ಅವರು ಒಳ್ಳೇ ಜನರು, ಕಾರುಣ್ಯವಂತರ್ಕು'' ಸೋನಿಯಾ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 
ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಬೆದರಿ ಗಾಬರಿಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು, ""ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವತ್ತೂ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾನು ಅವರೆದು. ಮತ್ತು ಅವರು ತುಂಬಾ ಜಯಾಶಾಲಿಗಳು, ಮಕ ಳೊ 


ಸಹ ಪದೆ ಪದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುತ್ತಾರೆ,'' 
"`ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೊದಲಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲವೆ?'' 
೧ ಇಸ ೧೨ 


"ಹೌದ್‌. ಆತ ತೊದಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕಾಲು ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ - ಆಕೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತೊದಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳ ಉಚ್ಚಾರ ನಿಚ್ಚಳಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ, ಆಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾರುಣ್ಕವಂತಿ- ನಿಜವಾಗಿ ದಯಾಳು. ಆತ ಮೊದಲು 
ಸೇವಕ. ದಾಸ, ಗುಲಾಮ, ಒಕ್ಕಲಾಳು. ಅವರಿಗೆ ಏಳು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರಿಯ 
ವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ತೊದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದವರು ಕೊಂಚ ಅಶಕ್ತರಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅವರು ತೊದಲಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅವರದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆಂತು ಗೊತ್ತು "ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಚ್ಛರಿಪಟ್ಟು 
ಆಕೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 

“ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಆ ದಿನ ಅವರೆ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಆತನೆ ಹೇಳಿದ್ದ. ನೀನೆಂತು ಆರು ಗಂಟೆಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ 
ಮರಳಿ ಬಂದೆ. ಮತ್ತು ಕ್ಕಾಥರಿನ್‌ ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ಮೊಳೆ 
ಕಾಲೂರಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. : ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದ,” 

ಸೋನಿಯಾ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಳು. 


“ವಾನಿ ಬೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿದೆ,” ಆಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತ 


“ಯಾರನ್ನು 7” 


pS ಈ 


೧೨ 


೪4 2 ಹ ಷ್ಟ ಕೋಕ ಅರತ ತ್‌ ಕನಿ ಬಗಿದೆ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು. ನಾನು ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರು ಬೀದಿಯ ಸಾಗಿದ್ದೆ 

ಶಿ ಮು ಎ೧ ಬ ಗಲ ಈ) 
ಅವನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದ. ಇದೆ ಬೀದಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೪೦೯ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ನಲ್ಪೆ ಅಂತರದಲ್ಲಿ, ಅದು ಅವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಕ್ಕಾಥರಿನ್‌ 
ಮ್‌ ವ ನ 
ಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟಿದ್ದೆ.'' 


“ನೀನು ಬೀದಿವಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದೆ ? '' 


“ಹೌದು” ಸೋನಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ ಉಸುರಿ ಮತ್ತೆ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಕೆಳೆಗೆ ಮುಖ 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಜಿ pe 
“ನೀನು ಅವರೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಹೆಯು 


“ಏಕೆ ಇಲ್ಲ! ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ನೀನೆಂತು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ? '' 


""ಅವಳನ್ನು ? ಹೌದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ!” ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ನೆರಡೂ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಒಂದರಿಂದೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀಳೆವಾದ, - ಕೊಂಚ ದುಃಖಿತ ಧ ೈನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು. 
“ಓ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕೇವಲ ಅರಿಶಿದ್ದರೆ ! ಆಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹಸುಳೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ಸಹನಾತೀತವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳ ಮನದ ಕೀಲತಪ್ಪಿತ್ತು. ಸಹಸಾ ಆಕೆ ಎಂಥ 
ಚತುರ ನಾರಿ__ಆಕೆಯ ಔದಾರ್ಯವೇನು !- -ಕಾರುಣ್ಕವೆಂತು ! ಅದೆಲ್ಲ ನೀನರಿಯೆ! 
ನೀನರಿಯೆ ! '' 


ಸೋನಿಯಾ ನಿರಾಶೆಯ ತಳಕ್ಕಿಳಿದು, ತಾಪಗೊಂಡು ಕಳವಳಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಕರ 
ಗಳನ್ನು ಒಡಮುರಿಯುತ್ತ ನುಡಿದಳು. ಕಂದಿದ್ದ ಅವಳ ಗಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಬಣ್ಣವೇರಿದವು, 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ನೋಟ ಮೂಡಿತು. ಅವಳಿಗೀಗ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನೋವೆಂ 
ಬುದು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆಗೆ ಏನೋ ನುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸ ಆಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆ ಉತ್ಕಟವಾಗಿ 
ಬಯಸಿದಳು. ಅವಳೆ ಮುಖದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಬತ್ತಲಾಗದ ಕಾರುಣ 
ತುಳುಕಿ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. 


“ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ! ಅಯ್ಯೋ ಭಗವಂತಾ, ನೀನು ಆ ರೀತಿ 
ಅದೆಂತು ನುಡಿಯುವಿ ! ದೇವ ದೇವಾ ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು ! ಅಲ್ಲದೆ 
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ಇ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಪಿ py ಇಲ್ಲಿ ಗ 

ಒದು ವೇಳೆ ಆಕೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದರೂ ಅದಾವ ಗಹನ ? ಅದರಿಂದೇನು ಹಾನಿ | ನೀನೆ 

ಜಾಸು ಪ ಆತಿ ಆ ದುಃ 

| ನನ್ನೂ ಅರಿಯೆ, ಪಾಪ ಆಕಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿ ಆಯ್ಕೋ ಎಂಥ ಸಂತಾಪ ! 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದಳು! ಆಕೆ ಸದಾ ನ್ನಾಯವನು "ಸದು ಣವನ್ನು' 
Fes 3 ಡಿ ಗ ಶಿ ಇ Nn i 
ಸುಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ದಳ್ಲು, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ನ್ಯಾಯವಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳಾಸೆ. ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಕೋರು 
ಶಾಲಿ KR ೬ ಬಿ ೦ ಲ ಗ 
ತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು, ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೀವು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಅನಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೀಡಿಸಿದರೂ ಅನಾ 5ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಗೆ ಯಖ್ಯತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸದಾವಕಾಲ ನ್ಯಾಯವಂತರಾಗಿಯೆ ಜೀವಿಸುವದು ಜನಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಕೆ ಅರಿಯಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೊಂದುಕೊಳು ಬಿದ್ದಳು ಆಕೆ ಹಾಲ ಹಸುಳೆ, ಹಸುಳೆ ! 


ಸುಸಂಪನ್ನೆ ! 
"ನಿನಗೇನು ಆಗುತ್ತಬೆ ? ” 
ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೆಶ್ನಾರ್ಥಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದಳು.'' 


“ಅವರೀಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಇದ್ದರು, ಅದೂ ನಿಜ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ತನಗೆ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಈಗ--ನಿನಗೇನಾಗಬಹುದೂ ಈಗ? '' 


““ನಾನರಿಯೆ,'” ಸೋನಿಯಾ ಶೋಕಿತಳಾಗಿ ಉಸುರಿದಳು. 


'“ಅವರು ಅಲಿಯೆ ಇರುವರೆ ? '” 


"“ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಮಾಲೇಕಳೆಗೆ ಆವರು ಹಣ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆಕೆ ಅವರಿಗೆ ನೋಟೀಸ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಇಂದು ತಿಳಿಸಿರುವಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಇನೆಲಾರೆನೊದು ಹೇಳಿದಳಂತೆ.'' 


““ಅವಳೆಗೆ ಅದೆಂತು ಇಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ? ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಬವ ಆಸೆಯೆ ? '* 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ! ಹಾಗೆ ನುಡಿಯದಿರು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬ, ಒಂದೇ 
ಕುಟುಂಬವಾಗಿಯೆ ಇರೆತ್ತೇವೆ.'' ಮತ್ತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕೆ ಸಿಡುಕಿ ಕಳೆವಳೆಗೊಂಡಳು, 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಮುನಿದು ಪುಕ್ಕ ಬಡಿದಂತೆ. “ಆದರೆ ಅವಳೇನು ಮಾಡೆಬಲ್ಲಳು ? 
ಅವಳೇನಿ ಗೈಯ್ಯುಬಹುದು ? '' ಆಕೆ ಕನವರಿಸಿ ಆತುರಪಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. “ಪಾಪ 
ಆಕೆ ಇಂದು ಅದೆಂತು ಕೂಗೆಕೊಂಡಳು ! ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿಮಿತ ತಪ್ಪಿದೆ, 
ನೀನದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? ಒಂದು ನಿಮಿಷನಾಳೆ ಔತಣ ಇತ್ಕಾದಿ ಸರ್ವವೂ ಸುಖ 
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ವಾಗಿ ಸಾಂಗವಾಗುವದೆ ಎಂದು ಹಸುಳೆಯಂತೆ ಚಿಂತಿಸುವಳು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕನವರಿಸಿ ಕೈ ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು, ರಕ್ತ ಕಾರುವಳು, 
ಕೂಗುವಳು, ರೋದಿಸುವಳು, ಹತಾಶಳಾಗಿ ಗೋಡೆಗೆ ಹಾಯುವಳು, ಮರು ನಿಮಿಷ 
ಮತ್ತೆ ಎಂತೋ ಏನೋ ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗುವಳು. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಆಶೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲೆ ನೆಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ನೆರವು ಲಭಿಸು 
ವದು ಖಂಡಿತವೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ಯಾಳೆ. -. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ : ಕೆಲವೊಂದು ಹಣ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ತನ್ನೂರಿಗೆ ಮರಳುತ್ತಾಳಂತೆ. ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಮಾಪಕಳ 
ಕೆಲಸ ನನಗೆ ಕೊಡುವಳಂತೆ. ನೂತನವಾದ ಸೊಗಸಾದ ಸುಂದರ ಜೀವನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೆ ಬರಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುವಳು, ಅಪ್ಪಿ ಮೈದಡವಿ 
ಚುಂಬಿಸುವಳು, ಮತ್ತೆ ತಾನು ನೆನೆದುದೆಲ್ಲ ಆಗಿಯೇ ತೀರುವದೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾಳೆ. 
ತನ್ನ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನಿಷ್ಠೆ ! ಅವಳನ್ನಾರೂ ವಿರೋಧಿ 
ಸರು. ಇಂದು ಭಯಂಕರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ...ಒಗೆಯುವದು, ಉಜ್ಜುವದು, ತೊಳೆ 
ಯುವದು, ತಿದ್ದುವದು ತೀಡುವದು ಇತ್ಮಾದಿ, ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಡಿ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರೆಳೆದು ಪಲ್ಲಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದರೂ ಸಹ ಭಯಂಕರ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಒಗೆಯುವ ತಸ್ತನ್ನು ಕೋಣೆಯೊಳೆಗೆ ಎಳೆದಿದ್ದಳು, ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಪೋಲಿ 
ಮತ್ತು ಲೀಡಾರ ಬೂಟು ಹರಿದದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಆಕೆಯೊಡನೆ 
ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಹಣ ಸಹ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಳ್ಳೇ ನಯವಾದ ಬೂಟುಗಳನ್ನಿ ಆರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಅಭಿ 
ರುಚಿಯೆ ಅಷ್ಟು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ. ಅವಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ತ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿವೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಲಾಶೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗಡಿಯ ಗುಮಾಸ್ತರೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಿಲ್ಲೆಂದು ರೋದಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಅಯ್ಕೋ ಎಂಥ ದುರ್ಧರ 
ದೃಶ್ಯವದು! '' 


“ಸರಿ ನನಗೀಗ ತಿಳಿದುಬಂತು--ನೀನು ಇಂತೇಕೆ ಜೀವಿಸುವೆಯೆಂಬುದು ನನ 
ಗೀಗ ಅರ್ಥವಾಯಿತು,'' ರೋಡಿಯಾ ವಿಕಟ ನಗೆಯನ್ನು ನಕು ಸ ನಂಡಿದ, 


"ಅವರಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮರುಕವೆನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಿನಗೆ ಹಳಹಳಿಯಾಗಲಿಲವೆ ? '' 
ಣೆ ಈ WN ಇ ೦ — ಮ ತ 
ವಾ ಮತ್ತೆ ಕಡಿದಳು. ಅದೇಕೆ, ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
& ದಾ ಇತಿ 1 ಅ, ೪ 
ಕೊಟ್ಟೆ. ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಅವರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಸ ಕಂಡಿರ 
ಇ ಪಿ ಹ ಕಾ ೨ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಕೊಟ್ಟೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ! ಎನಿತು ಸಲ 
ಎನಿತು ಸಲ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಅಳಿಸಿಲ್ಲ! ಹೋದ ವಾರವೆ ! ಹೌದು, ನಾನೆ! 
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ಸ್ರಾಗೇತಾ ಇಂ ಇ ನ್‌್‌ ಯಿ 

ಅದಿ ಮೃತಪಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾರ ಮುಂಚೆ ! ನಾನು ನಿರ್ದಯಿ! 
ಣೆ “ಗ ಇ ದಿ ನಿ ೧೨ ಅಬ 

ಅದೆಷ್ಟು ಸಲ ನಾನು ಆ ರೀತಿ ಗೈದಿಲ್ಲ! ಅಂದು ಇಡಿಯ ದಿನ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 


ಅದೆಂತು`ದುಃಖಿಸಿದೆ, ಕಂಬನಿಗರೆದೆ | "' 


ಆ ದುಃಖದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸಿ ಕಳವಳಿಸಿ, ಎದೆಯ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಳ ಹತ್ತಿದಳು. | 


'ನೀನು ನಿರ್ದಯಿ ? ” 


“ಹೌದು ನಾನೆ. ನಾನೆ ಆ ಚಂಡಿ, ಮಾರಿ, ಕೂ ತರಿ ! ಅವರನು ಸ ಕಾಣಿಲು ಆ 
ದಿನ ಹೋದೆ,” ಆಕೆ ರೋದಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. “ತಂದೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ 
"ಸೋನಿಯಾ ಏನಾದರು ಕೊಂಚ ಓದಮ್ಮ, ನನಗೆ ತಲೆನೋವು, ಓದು-- ಇಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ 
ವಿದೆ." ಅಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಂಡ್ರಿಯಾನಿಂದ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನು ತಂದೆ ಕೆಡೆತಂದಿದ್ದ, 
ಆತ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಥ ಮೋಜಿನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ತರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ “ನಾನೀಗಲೆ 
ಹೊರಡಬೇಕು," ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಓದಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲರ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆಗೆ ತೋರಿಸಲೆಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಹಳೆ ಬಟ್ಟೆಗಳ್ಳ 
ವರ್ತಕಿಯಾದ ಲಿಜವೆತ್ತ ನನಗಾಗಿ ಕೆಲ ಕಾಲರಗಳನ್ನು-. ನಯವಾದ, ಕಸೂತಿಯಿಂದ 
ಆಲಂಕೃತವಾದವುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಅಶಿ ಅಗ್ಗದ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ 
ದ್ಮಳು. , ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳೆ ಮೆಚ್ಚಿದಳು. ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪದೆ ಫದೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಳು, ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. ' "ಸೋನಿಯಾ 
ಇವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಕೊಡೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕೊಡೆ" ಎಂದು ದೀನಭಾವದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಶಕತೆ-ಅವಳೆಗೆ ಆಂದು, ಆಕೆ ಅವನ್ನೂ ಎಂದು ಧರಿಸಬಹುದು? 
ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳೆ ಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ ಅವು ಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದವು ಅವಳೆಗೆ' ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ಆಗ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಆಕೆ ಸಹಸಾ: ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಏನನ್ನೂ ಬೇಡುವದಿಲ್ಲ. ಓ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅಭಿಮಾನ ! ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುವನ್ನೆ ಬೇಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಾಳು. ಆದರೂ ಅಂದು ಅವನ್ನು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು 
ಬೇಡಿದಳು. ಅಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಳು, ಅದರೆ ನಾನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದ ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಅವು ನಿನಗೇಕೆ ಬೇಕಾಗಿವೆ ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. “ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿವೆ?” ನಾನು ನುಡಿದದ್ದು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಆ ರೀತಿ ಆಕೆಗೆ ನಾಸು 
ನಾಡಿಯಬಾರವಾಗಿತ್ತು ! ಆಗ ಅತಿ ಕಠಿಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನುನೋಡಿದಳು. 


೪೨೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಾನು ಇಲ್ಲೆಂದ ಸಂಗತಿ ಅವಳಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು, ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಿ 
ಸಿತು. ಅಯ್ಯೋ ಅದನ್ನು ನೋಡುವದೆಂದರೆ ಸಂತಾಪ ! ಆಕೆ ಆ ಕಾಲರುಗಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನು ಅವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನೆನ್ನುವ 
ಸಂಗತಿ ಅವಳ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬರೆ ಹಚ್ಚಿತು. ನಾನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಅಯ್ಯೋ 
ಅಂದು ನಾನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಇಂದು ಮರಳಿ ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿ 
ಸುವೆ ! ನಾನೆಂಥ ಪಾಪಿ! ಚಾಂಡಾಲಿ ! ಆ ನುಡಿಗಳು ಅಂದು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ 
ಅದೆಂತು ಹೊರಟವು ! ಆದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಂದೇಕೆ: ಪುನರುಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿರುವೆ 1 ನನಗೆ 
ಅದು ತಿಳಿಯದು, ಅನಿಸದು ! '' 


“ಹಳಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಲಿಜವೆತ್ತಳನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ 2” 


“ಹೌದು ನೀನೂ ಅವಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ:? '' ಸೋನಿಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಕೇಳಿದಳು. 


“ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕ್ಷಯರೋಗದ ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ಬಹಳ ದಿನ 
ಬದುಕಲಾರಳು.'” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಅವಳೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೀಯದೆ ಸೂಚಿಸಿದ. 


" ಓ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ!” ತಾನೀಗ ಗೈಯ್ಯುಶ್ತಿರುವದು ಏನೆಂದು ಸಹ ಅರಿ 
ಯದೆ, ಆಕೆ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು' ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆಂದು ಅವನನು ಸ ಅಂಗಲಾಚಿ 


ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸೋನಿಯಾ ಅವನ ಎರಡೂ ಕರಗಳನು ಸ ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಹಿಚುಕಿದಳು. 


“ಆಕೆ ಮೃತಪಟ್ಟರೆ ಒಳಿತೆಂದು ಬಗೆಯುವದಿಲ್ಲವೆ?'' 
"ಇಲ್ಲ, ಒಳಿತಾಗದು, ಖಂಡಿತ ಆಗದು! ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು!” ಸೋನಿಯಾ 


ತಾನೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದರ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಓಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪದೆ ಪದೆ 
ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


“ಮತ್ತೆ ಮಕ್ಕಳೆ ಗತಿಯೇನು? ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವಿ?`` 


“ಓ ನಾನರಿಯೆ!” ತಲೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತಾಶಳಾಗಿ 
ಕೂಗಿದಳು. 


೪೨೪) ಅನರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅದೇ ವಿಚಾರ ಆವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮೂಡುತ್ತಲಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಆತ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನೇ ಮರಳಿ ಅವಳ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದಿದ್ದ. 


“ಸರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೆ ನೀನೂ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೂ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ--ಆಗ ಏನಾಗಬಹುದು?” ಆತ ನಿರ್ದಯನಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದ. 


“ನೀನು ಇದೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ? ಅದೆಂದಿಗೂ ಆಗದು” ಮತ್ತೆ ಸೋನಿ 
ಯಾಳ ಮುಖ ಭೀತಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಟಿ ತು. 


“ಎಂದೆಂದೂ ಆಗದು! ಏಕಾಗದು?'' ರೋಡಿಯಾ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತ 
ಪುನಃ ಕೇಳಿದ. "ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೆಂದೂ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ನೀನು ಯಾವದೇ 
ಬಗೆಯ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಏನಾಗಬಹುದು? 
ಸಕಲರೂ ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಕೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ, ನೆರಳುತ್ತ ಮನೆಮನೆಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವಳು, ಅಥವಾ ಇಂದು ಗೈದಂತೆ ಗೋಡೆಗೆ ಹಾಯ್ದು ತಲೆ ಒಡೆದೃ 
ಕೊಳ್ಳುವಳು, ಮಕ್ಕಳು ನಿಸ್ಸಹಾಯರಾಗಿ ರೋದಿಸುವರು; ಆಗ ಆಕೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ, ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಪೋಲಿಸ್‌ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ, 
ನಂತರ . ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ, ಆ ತರುವಾಯ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ,. ತದನಂತರ ಆ ಅನಾಥೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಪಾಡೇನು?......” 


“ಓ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ! ಆ ದಯಾಘನ, ಸರ್ವ ಚರಾಚೆರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ತಂದೆ ಹಾಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ಅಗಗೊಡನು!” ಅವಳೆ ತುಂಬಿದ ಎದೆಯಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ. 
ಉಕ್ಕಿ ಬಂದವು. 

ಸರ್ವವೂ ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದಂತೆ, ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ. ಮೌನವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಆನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆತನ ನುಡಿಗಳೆನ್ನು ಅಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. | 

ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಡ್ಮಾಡಿದ. ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ಜಾರಿತು ಸೋನಿಯಾ ಮುಖ ಕೆಳೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಕ 'ಭರಿತಳಾಗಿ 
ಎದೆಗುಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


೪೨೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
*ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅಂತಾರಲ್ಲ ಅದರ ವಿಷಯವೇನು ? 
ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆ, ಅಲ್ಲವೆ ?'' 
“ಲ್ಲ.” ಸೋನಿಯಾ ಒಯ್ಯನೆ ಉಸುರಿದಳು. 


“ಸರಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೀನು ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿದ್ದೆಯಾ? 
ಆತ ಬಹುತರ ಜಯದ ಕೇಳಿದ, 
Wr aa cy: 


“ಅದರಿಂದಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಖಚಿತವಾಗಿ ಆಗದು!: ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ವಿಚಾರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ!'' 


ಅತ ಮತ್ತೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದ, . ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಜಾರಿತು. 
“ನನಗೆ ದಿನಾಲು ಹಣ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೆ?'' 


ಸೋನಿಯಾ ಪುನಃ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಳು, ಮುಖ ಮತ್ತೆ ಹ 


“ಲ್ಲ,” ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತುಂಬಾ ವ ಥೆಯಿಂದ ಉಸುರಿದಳು. : 


ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ ಪೋಲಿಗೂ ಅದೇ ಪಾಡು ಉಂಟಾಗುವದು,””` ಆತ 
ತಟ್ಟನೆ ನಿ ನುಡಿದ. 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಜೂ ಆಗದು! ಯಾರೋ ಕೆಠುರಿಯಿಂದ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇರಿದಂತೆ, ನಿಸ್ಸಂಗಿಯಾಗಿ ಆಕೆ ಕೂಗಿದಳು. ““ಅಂಥೆ' ಭಯಂಕರ ದಾರುಣ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಭಗವಂತ ಎಂದೆಂದೂ ತಂದೊಡ್ಡಲಾರ!” 


“ಆದರೆ. ಆತ . ಇತರರಿಗೆ ಅಂಥೆ ವಿಪತ್ತುಗಳೆನ್ನು ತಂದು ಓಡ್ನುತ್ತಾನಲ್ಲ?'” 


ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ಆ ಕರುಣಾಕರ ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ!” ತನಗೆ 
ಸ್ವಗತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳೊ. 


ಆದರೆ ಬಹುಶಃ, ದೇವರು ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ : ಅವೆ 
ಮಹಾ ಹಾನಿ?'' ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಗೆಯನ್ನು ನಕೆ 
ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ, ಈ 


೪೨೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸೋನಿಯಾಳೆ ಮುಖಚಿರ್ಯ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ. ಮಾರ್ಪಡಿಸಿತು. : ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಅದ್ಭುತ ಕಂಪನ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿತು, ಆಕೆ ಉಚ್ಚ ಎರಿಸಲಕಾಧ್ಯವ ನದ "ರೋಷದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಏನೋ ನುಡಿಯಬೇಕಿಂದು ಹವಣಿಸಿದಳೆು ಅದೇಕೊ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಕೂಸಿನ ಹಾಗೆ ರೋದಿಸ ತೊಡಗಿದಳು, 


“ನೀನು ಹೇಳಿದೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಕಾ (ಹರಿನ್ನಳೆ ಮನಸ್ಸಿನ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದೆಯೆಂದು 
ಸರಿ ನಿನ್ನದೂ ಸಹ ಈಗ ತಪ್ಪುತ್ತಿದೆ.'' ಆತ ನಸು ತಡೆದು ನುಡಿದ, 


ಐದು ನಿಮಿಷ ಸರಿದವು, ಆತ ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಮತ್ತೆ ಮೌನವಾಂತು 


ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ.  ಕೆಲನಿಮಿಷ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ. 
ಅವನ” ಕಣ್ಣು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳ ಭುಜ 
ನ್ನ ಬಡಿದು ರೋಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
' ಖುಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸ್ಪಸ್ಲತೆಯಿತ ಆದರೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ರಲಿಲ್ಲ;. ತುಟಿ. .ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ರ ಲೆ: ಮಣಿದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ 
ಆಕೆಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಚುಂಬಸಿದ. ಭ್ರೈಮಿಷ ಪ್ಟನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವಂತೆ ಸೋನಿಯ 
ತಟ್ಟನೆ "ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ದಿಜ್ಮೂಢಳಾಗಿ ಹಿಂದೆ. ಸರಿದಳು ಅಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆಕ 
ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆಯೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. 


“ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಇದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ? ನೀನು ಗೈಯ್ಯು ;ತ್ತಿರುವದೇನು? 
ಆಕೆ  ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡು ಅವಕ್ಕಾಗಿ . ಕೇಳಿದಳು. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಕಟ, ವ್ಯಥೆ 
ಅವಳೆ ಎದೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 


ಆತ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತ. 


“ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನಂತ: ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಕುದಿದು ಕೋಟಲೆಗೊಂಬ ಅಖಿಲ ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಮಣಿದೆ!'' ಎಂದು 
ಆತ ಒರಟಾಗಿ ನುಡಿದು ಕಿಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದ. *"ಕೇಳು'' ಮರು ನಿಮಿಷ ಮತ್ತೆ 

``ಅವಳೆ ಬಳಿ ಬಂದು ಮುಂದರಿಸಿದ. "" ಈಗೊಂದು ತಾಸಿನ ಮುಂಚೆ ಓರ್ವ ಬಂಡನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕಿರಿಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿನಿಂತ ಧೂಳಿಯ ಕಣದಷ್ಟು ಬೆಲೆ. ಆತನಿ 
ಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು.” 


೪೨೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ 


"ಚ ಅವದಿಗೆ ಅಂತು ನುಡಿಯಿಬಾರದಾಗಿತ್ತು ! ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಯೂ 
'ಅಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳೇನು?'' ಸೋನಿಯೂ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿದಳು,  ““ನನ್ನ ಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಬೇಕು? ಅದು ಮರ್ಯಾದೆ? ಆದೇಕೆ?. ನಾನೋರ್ವ ಮಾನಗೇಡಿ! 
ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಜಂತು! ಪ್ರಚಂಡ ಪಾಪಿ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಅದೇನು ಕಾರಣ ಹೇಳಿದೆ. 


“ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿ, ನಿನ್ನ ಪಾಪ, ಇತ್ಯಾದಿಗೋಸುಗ ನಾನು ಅಂತು ನುಯಿ 
ಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅನಂತ ಪಾಪ, ಅದ್ಬುತಗೋಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ನುಡಿದಿದೆ,” ತುಂಬಿದ ಆನಂದದಿಂದ ನುಡಿದ. “ನೀನು ಮಹಾ ಪಾಪಿಯೆಂಬು 

ನೊ ನಿಜ ಆದರೆ ನಾನು ಅದೇಕೆ ಪಾಪಿಯಾದೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ, ಒಂದು ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಕ್ಷವಿಲ್ಲತದ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದೆ, ಬಲಿದಾನ ಕೊಟ್ಟೆ, ಆಹುತಿಯಾದೆ. ' ಅದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಘೋರ ಪಾಪ. 
ನೀನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇಕೆ ಇರುತ್ತಿರುವಿ ಎಂಬುದು ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದರೆ ಸಾಕು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಲ್ಯಾಣವಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಉದ್ಧ್ಭರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೊ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವಿ: 
ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ದಾರುಣ, ಭಯಂಕರೆ, ಘೋರ !`ಹೇಳು ಭಾವಾವೇಶದಲ್ಲಿ: 
ನುಡಿಯುತ್ತಿನ್ನ, "ನಿನ್ನ" ಈ: ಕಲಂಕ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿತರ ಪವಿತ್ರ ಗುಣಗಳೊಡೆನೆ 
ಅದೆಂತು ಬೆರಕೆಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ? ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಒಂದೇಟಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ನೀಗುವದು ಒಳಿತು. ಸಾವಿರ ಸಲ ಒಳಿತು!” 


"`ಆದರೆ ಅವರ ಗತಿಯೇನು? '' ವೃಥೆಗೊಂಡ : ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಆದರೆ ಅವನ ಸೂಚನೆಯಿಂದ. ಚಕಿತಳಾಗದೆ : ಸೋನಿಯಾ ಮೆಲ 
ಕೇಳಿದಳು... | | ಭಿ: 


ಕ್ಷ 
1 


ರೋಡಿಯಾ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಅವಳೆ ಮುಖದಿಂದ 
ನೋಟದಿಂದ ಅತ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. ಆ ಯೋಚೆನೆ ಅವಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಮೊದಲೆ ಸುಳಿಯದೆ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಶೆಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸಿಲುಕಿದಾಗ ತನ 
ಈ ದುರ್ಧರ ಜೀವನವನ್ನು 'ಒಂದೇಟಿಗೆ ಎಂತು ನೀಗಬೇಕು ಎಂಬ ವಚಾ 


ಕಾಣಲು 
ಅಟ್ಟ 


ಅಭಿ ಎಲೆ ಇ $ 
ಮನಸಾ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನ 'ಆ ಸೂಚನೆಯಿಂದ' ಅವಳಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ, ` ಅವನ ನುಡಿಯ ಕಠೋರತೆಯನ 


K ಆಕೆ ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. (ಅವಳ ಬೈಗಳ ನಿಜ 

ಕ್ಲ pos ಗ್‌ ಜಾರ 

ವಾದ ಅರ್ಥ ವನ್ನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವಳಿ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ವಿಷಯ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
— — ಅ 6 

ಗಳನ್ನು ಸಹ ಆಕೆ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ,) 


ಕ್ಷುದ್ರ, . ಕಲಂಕಿತ, ಹೀನ: ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ವಿಚಾರ ಆವಳ ಹೃದಯವನ್ನು 


4 rod 


೪೨೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಟ್ರಿ 
ಲ ಜ್‌ 


ಯನ್ನು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನೀಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬುವ ಅವಳ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಡಿ 

ದುದು ಯಾವುದು ? '' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಆ ಅನಾಥ ತಬ್ಬಲಿ 

ಗಳು, ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಅರೆಹುಚ್ಚಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳು, ಆಕೆಯ ಕ್ಷಯರೋಗ, ಅವಳು 

ಗೋಡೆಗೆ ಹಾಯ್ದು ತಲೆಯೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೋನಿಯಾಳ ಆಂತಃಕರ 
೯ ಏ 

ಇದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮಮಾಡಬಲ್ಲುವೆಂಬುದನ್ನು ಆತ ತಿಳಿದ. 


ಕೊರೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತ ಅರಿತುಕೊಂಡ. ""ತನ್ನ ಈ ಹತಭಾಗ್ಯ ಸ 


ಆಕೆಯ ಶೀಲ ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಅಲ್ಪ. ಶಿಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಆಕೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಅದೇ ಗತಿಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ನೂಕಲಾರಳು 
ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಆ ಹತಾಶ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ ನ ಹಾರಿಕೂಳೆ ದೆ, ಭ್ರಮಿಷ್ಟಳಾಗದೆ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಅದೆಂತು ಉಳಿದಳೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಬಿಡಿಸಲಾರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ತೀರ ಕ್ಷಲ್ಲಕವಾದ ಒಂದು ಅಕಸ್ಮಿಕ 
ಘಟನೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕೀಳ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮತ್ತು ತಾನು ಪಡೆದ ಅಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣದ. ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಿದ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಆಕೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಹೀನ ಬಾಳಿನಲ್ಲೇ 


ಕೊಳೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಳು ಎನ್ನುವ ಯೋಚನೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ 


ಹೊಳೆಯುವದು ಸಹಜ ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಆ ಯೇಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆಹಿಡಿದುದು 
ಆವಕಾರಣ ? ದುರ್ವ್ವಸನ ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆ ಅವಮಾನ, ಆ ಕಲಂಕ 


ಅವಳ ಬಾಹ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೊಂಕಿದೆಯೆ ಹೊರ್ತು 


ಅದರ ಸಹಸ್ರಾಂಶವೂ ಕೂಡ ಅವಳ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ, ರೋಡಿಯಾ 


a 
ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೆ ಉಳಿಯಲಿ 


w 
೧೧೨ 


ತ 





“ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಮೂರೆ ದಾರಿ ಮುಕ್ತವಾಗಿವೆ,'' ಆತ ಯೋಚಿಸಿದ. 
"ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ 
ಈಗಿನ ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೆ ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು, ಏವೇಕವನ್ನು ಅಳಿಸಿ, ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕಲ್ಲುಮಾಡಿ ಮಾನಗೇಡಿಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕು.''  ಕೊನೆಯಿದು 
ಆತನಿಗೆ ಉಳಿದೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಭಯಂಕರ ದುರ್ಧರವೆನಿಸಿತು. ಆತ ನಾಸ್ತಿಕ. ತರುಣ, 
ಬುದ್ದಿವಾದಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ ೯ಯಿನಾದುದರಿಂದ ಕೊನೆಯಿದೆ ಅಂದರೆ ನೀತಿಗೆಟ್ಟ 


Ne ಈ 5 
ಜೀವನವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾವ್ಯವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ತಮಾ MN 
“ಆದರೆ ಆದು ನಿಜವಾಗಬಹುದೆ '' ಆತ ಸ್ವಗತ ಕೂಗಿಕೊಂಡ. ಇಯಂ 

R ತ್ಯ ಹಟ ಷ ಜೆ f ಹ A ವಾ್‌ Pd 
ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮದ ಶುಚಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೋಡ ಆಳ ಅಪರಂಜಿ ಜೀವ 


ಆ ಕೊಳಚೆಯಿತ್ತ ಆಕೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವದು ಈಗಾಗಲೆ ಆರಂಭವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ 
ಆ ದುರಾಚಾರ ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಂಥ ಹೇಸಿ 
ಬಾಳನ್ನು ಸೆಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನುವದು ಶಕ್ಕವೆ ? ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ಅದು ಅಶಕ್ಕಾ ! 
ಇದೀಗ ಕೆಲನಿಮಿಷ ಮುಂಚಿತ ಸೋನಿಯಾ ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. 
“ಇಲ್ಲ ಆಕೆ ಕಾಲುವೆಯಿಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲ. ಅಡ್ಡಿಯಾದುದು ಅವಳೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಭೀರುತ್ವ ಮತ್ತು ಆ ಅನಾಥ ಹಸುಳೆಗಳು, ಮತ್ತು ಅವಳೆ ತಲೆ 
ಕೆಟ್ಟಿರೆದಿದ್ದರೆ- -ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ?--ಅವಳಿನ್ನು ವಿವೇಕಿಯೆ ? 
ಆಕೆ ನುಡಿದಂತೆ ಯಾರಾದರು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆಯೆ ? : ಯಾವದೇ ವಿವೇಕಿ ಅವಳಂತೆ 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆಯೆ ? ಅವಳು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ, ಹೊಲಸಿನ 
ಕೊಳ್ಳದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ತುಳ್ಳಿರುವಂತೆ ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಕುಳಿತಿರಬಹುದೆ ? ಕೊಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆ ಈಗಾಗಲೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೈ ಬೀಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ, 
ಅವಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ತನ್ನ 
ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆಕೆ ಏತಕ್ಕೊಸುಗ ಕಾಯಂ 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ? ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡಕ್ಕಾಗಿಯೊ ? '' ಹೌದು ನಿಸಂದೇಹವಾಗಿ. ಇದೆಲ್ಲ 
ಶುದ್ಧ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲವೆ? '' 


ಆತ ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡ. ಈ ಉತ್ತರ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತೆ 
ಅಧಿಕೆವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸಿತು. ಆತ ಅವಳನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು . ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸತೊಡಗಿದ, 


“ಹಾಗಾದರೆ ಸೋನಿಯಾ ನೀನು ದೇವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ : ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಿ 
ಯಲ್ಲವೆ ? '' ರೋಡಿಯಾ ಆವಳೆನ್ನು ಕೇಳಿದ. 


ಸೋನಿಯಾ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆತ ಅವಳ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ. 


ನಾನು ದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಏನಾಗಿರಚೇಕು ? '' ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ಸ್ರ) 
ಮೊಡ | `ಎ ಲಿಲಿ ಇಲ ಹ ಮ್‌ 6 3 
ನೇತ್ಕುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತೀ ಕವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ಅವನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಗಟಿ § 


ಯಾಗಿ ಹಿಸುಕುತ್ತಾ ಉಸುರಿದಳು. 


೪4 | pe ಅ 
ಆಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿಯಾದುಡೆ ಸರಿ!" ಆತ ಯೋಜಿಸಿದ. 


೪೩೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


€¢ 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ದೇವರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ” ಅವಳೆ ಮನ 
ಇ 
ಳು 


(1 US 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸ ಭೇದಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತ ವಿಚಾರಿಸಿದ. 


ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾದಂತೆ ಆಕೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 
ು 
ಅವಳ ಅಬಲ ಎದೆ ಕಳೆವಳಿಸಿ ಭರದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿತ,, 


""ಸುಮ್ಮನಿರು ! ಕೇಳಬೇಡ ! ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ!'' ಅವನನ್ನು 
ಸಿಟ್ಟಿನಂದ ಉಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಆಕೆ ತಟ್ಟನೆ ಕೂಗಿದಳು. 


'*'ಭ್ರಮೆ! ಭ್ರಮೆ !'' ಆತ ತನಗೆ ತಾನೆ ಪುನಃಪುನಃ ಉಚ್ಚರಿಸಿಕೊಂ 


“ಆ ಭಗವಂತ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ'” ಮತ್ತೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಳಿ 
ಮುಖಗೊಳಿಸಿ ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಸುರಿದಳು. 


“ಹೌದು ನಿಜ, ಅದೇ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ! ಅದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ! ಅದೆ 
ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ! '' ಆತುರದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ' ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ 
ರೋಡಿಯಾ ಸ್ವಗತ ನುಡಿದುಕೊಂಡ. 


ಕಳೆಗುಂದಿ ಬಳಲಿ ತೆಳ್ಳೆಗಾದ ಅವಳ ಪುಟ್ಟ ಮುಖವನ್ನೂ, ಇಂಥ ಉಗ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಸುಕೋಮಲ ನಿ8ಲ : ನಯನಗಳೆನ್ನೂ ಇನ್ನ 
ವರೆಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಲ್ಪ ದೇಹವನ್ನೂ ಆತ ಎವೆಯಿಕ್ಕದ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಅದೆಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು. ವಿಚಿತ್ರ ಅಶಕ್ಕ 
ಎಂದೆನ್ನಿಸಿತು. "ಆಕೆ ಧರ್ಮಾಂಧಳು!'' ಎಂದು ಆತ ಸ್ವಗತ ಪದೆ ಪದೆ 
ಅಂದುಕೊಂಡ. 


ಡ್ರಾವರಿನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಾ ಡತ್ತಾ ಆತ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಅದು ಬಾಯ್‌ಬಲ್ಲದ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 
ಅಷ 0 
ರಶಿಯನ್‌ ಅನುವಾದ. ಆ ಗ್ರಂಥ ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಚರ್ಮದ ಹೊರ 
ಕಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
"ಅದನು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಿದೆ? ” ಆತ ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪ ಕರೆದು 
« ದಿ 
ಎಚಾರಿಸಿದ. | 
ಆಕೇ ಅದೇ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನಿಂದ ಮೂರಡಿ ಆಂತರದಲ್ಲಿಯೆ ಇನ್ನ ರೆಗೆ 
ನಿ:ತಿದ್ದಳ್ಳು 


ಅಪರುಧ ಮತ್ತುಶಿಕ್ಷಿ / ೪೩೧ 


ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ನನಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು,'' ಆಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವಳಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 


"ಅದನ್ನಾರು ತಂದರು ? ಸ 
'`ಲಿಜವೆತ್ತ್‌ ತಂದಿತ್ತಳು ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ.'' 


""ಲಿಜವೆತ್‌ ! ವಿಲಕ್ಷಣ ! '' ಆತೆ ಚಿಂತಿಸಿದ, ಅವನಿಗೆ ಸೋನಯಾಳ ವಿಷಯ 
€ ಇ ನ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷ ಅಧಿಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಚೆಮತ್ಕಾರಿಕ ಮೋಸ 


ತು. ಆತ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ದೀಪದ ಸಮೀಷ ಹಿಡಿದು ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವ 


“ಪಾಜರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ? '' ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಸೋನಿಯಾ 
ತೀಷ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನೆಲವನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ಮೇಜಿನ ಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


“ಇದರಲ್ಲಿ "ಲಾಜರನ ಪುನರುದ್ಧಾರ'' ವೆಲ್ಲಿದೆ ? ಸೋನಯಾ ನನಗೆ ಆ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು.'' 
ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಲಘು ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದಳು. 


“ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲೊಲ್ಲಿ,.,..,ಅದು ನಾಲ್ಕನೆ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿದೆ,'' 
ಅಕೆ ಅವನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಉಸುರಿದಳು. 


“ಆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನೆನಗಾಗಿ ಓದು,” ವಿಂದು ನುಡಿದು ಆತ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಮೊಳಕೈಯ್ಯೂರಿ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಉಗ್ರನೋಟವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತ ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 


ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಮೂರೇ ವಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಸೇರುವೆ! 
ಆದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕ ಆನಷ್ಟವಾದ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಇರುವೆ.'' ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನುಡಿದುಕೊಂಡ, 


ಅವನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಅಳೆಕುತ್ತ ಸೋನಿಯಾ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ಆದರೂ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡಳು, | 


೪೩೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


““ಅದನ್ನು ನೀನು ಓದಿಲ್ಲವೆ ? '' ಮೇಜಿನಾಚೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. 


ಅವಳೆ ಧ ನಿ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಗಡುಸಾಯಿತು. 


“ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳೆ ಮುಂಚೆ... ,ನಾನು ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಓದಿದ್ದೆ 1 
“ಚರ್ಚದಲ್ಲಿ ಸಹ ಓದಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? 


೧೧೨ 


ಜಸು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಚರ್ಚೆಗೆ ಪದೆ ಪದೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ?'' 
ಇಲ್ಲ,” ಸೋನಿಯಾ ಉಸುರಿದಳು. 


ರೋಡಿಯಾ ನಕ್ಕು ಹಲ್ಲುಕಿರಿದ. 


"ತಿಳಿಯಿತು ಓಟ ಡಿ ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವಿಧಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ ? ಬ್‌ ಟೆ ; 


ಜ್ಜ 


ಸಾರ್‌ 


“ಹೋಗುವಿ ಹೋದ ವಾರವೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಶಾಂತಿಗೀತವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದ್ದೆ.'' 
`ಓ ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ? '' 
""ಲಿಜವೆತ್ತಳೆ ಸಲುವಾಗಿ, ಆಕೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸತ್‌ 


ಅವನ ನರಗಳು ವ ತ್ತಿಷ್ಟು ಕೆರಳಿದವು. ತಲೆ ಭ್ರಮಿಸತೊಡಗಿತು. 


ಬ 


"ನೀನು. ಮತ್ತು ಲಿಜವೆತ್‌ ತೆಳದಿಯರೇನು ?.?' 

“ಹೌದು ಆಕ ತುಂಬಾ ಸಭ್ಯ ಸ್ವಭಾವಿ, ಸುಶೀಲೆ. ಇಲ್ವ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪದೆ ಪದೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವೀರ್ವರೂ ಕೂಡಿ ಆ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದೆವು......... ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕುಳ್ಳಿ ರುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಖಂಡಿತ ಆಕೆ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ! ಆ ದಯಾಘನನ ಸಾನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ!” 


ಕೊನೆಯ ಪದಗಳು ಆತನ ಕಿವಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದವು. ಮತ್ತೆ ಇ 
ಏನೋ ಹೊಸದು, ಅದಳಿಗೆ ಲಿಜವೆತ್ತಳೆ ರಹಸ್ಯಮಯ ಸಂದರ್ಶನಗಳು. ಅಲ್ಲ 
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ಇಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಾಂಧರ 


೪೩೩ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


*ಪದಲೆ ನಾನೂ ಸಹ ಧರ್ಮಾಂಧನಾಗತಕ್ಕವನೆ ! ಅದೊಂದು: ಸಾಂಸರ್ಗಿಕ 
ಕ” 
ರೋಗವಿದ್ಧೇತೆ fy 
“ಹದು ದಯವಿಟ್ಟು ! `` ಆತ ಸಿಡುಕಿ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಗಿದ. 


ಸೋನಿಯಾ ಇನ್ನೂ ಹದುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಎದೆ ಡವಡವನೆ ಹಾರು ವ 
ಲಿತ್ತು. ಆಕೆಗೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಓದುವ ಧೈರ್ಯವಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಆತ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೆರಳಿ, ರೇಗಿ ಅವಳನ್ನು "ಹತಭಾಗ್ಯ ಭಾ ತ್ರಂತಳೆನ್ನು' ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ. 


""ನೀನದನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ ? ಅದೇಕೆ ಓದೆನ್ನುವಿ? ''. ಆಕೆ ಉಸಿರೆಳೆಯಲು 
ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಳು. 


“ದು, ಓದು ! ನೀನೇ ಓದಬೇಕಾಗಿದೆ ನನಗೆ ! ” ಆತ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದ. 
“ನೀನು ಲಿಜವೆತ್ತಳಿಗೆ ಓದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? '' 


ಸೋನಿಯಾ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆದು ಓದಬೇಕಾದ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆ 
ದಳು. ಅವಳ ಕರಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಂಠದಿಂದ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಲೊಲ್ಲದು. 
ಎರಡು ಸಲ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಆರಂಭದ ಪದವನ್ನು ಸಹ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಶಕ್ಕ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


"ಇದೀಗ ಓರ್ವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಬೆಥೆನಿಯ ಲಾಜರ'' 
ಅತಿ ಧಾವತಿಗೊಂಡಂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಓದಲು ಆಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ಳು. ಆದರೆ 
ಮೂರನೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವಳೆ ಧ್ವನ ಅತಿ ಬಿಗಿಮಾಡಿದ ತಂತಿಯಂತೆ ಬಡಿಯಿತು: ಉಸಿರು 
ಬಂಧಿತವಾಗತೊಡಗಿತು. 


ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನೆದುರು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ರೋಡಿಯಾ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿತ. ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಂತೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಒರಟಾಗಿ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಓದಲು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದ, ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಲು, 
ತೆರೆದು ತೋರಿಸಲು ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಅದೆಷು ಸ ವೃಥೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಆತ ಚೆನಾ ಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಅವಳೆ ಹ ದಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರ್ದ ಭಾವಗಳು ಆಕೆಗೆ ಗುಪ್ತವಾ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ನಿಧಿಯರಾಗಿವೆಯೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಆಕೆ 
ತ; ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳೆವರೆಗೆ, ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಅಂದರೆ ಹತಭಾಗ್ಯ ತಂದೆ, ಕರುಳು 
ಹಿಂಡುವ ದುಃಖದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ. ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಮಲತಾಯಿ, ಅರೆಹೊಟೆ ಯಿಂದ 
ಬಳೆಲುವ ಹಸುಳೆಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಬೆ ಗಳು, 
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೪೩೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಿಂದೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಹಲುಬುತ್ತಿರುವಂದಿನಂದ, ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಸೊತ್ತಾಗಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಮಯ ಯಾವುದೋ ಭೀತಿ, ಶೋಕ ಆವರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಓದಬೇಕು, ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಓದಲೇಬೇಕು, ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೂ 
ಓದಿಯೆ ತೀರಬೇಕು, ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಸಲೇಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಆಗ್ರಹದ 
ಒತ್ತಾಸೆ ಅವಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು, ಅದೂ ಅವನಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ನೋಟ 
ದಲ್ಲಿ, ಭಾವದ ಉಗ್ರ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಆತ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ. ಆಕೆ ತನ್ನ ಭೀತಿ, 
ಉದ್ವೇಗಗಳನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಂಠವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೆಂಟ್‌ಜಾನ್‌ 


ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಓದೆಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಓದುತ್ತಾ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು : 


""ಯಹುದಿಗಳನೇಕರು ಮಾರ್ಥಾ ಮತ್ತು ಮೇರಿ ಸೋದರಿಯರ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸೋದರನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಅವರಿಗಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಬಂದರು. 


“ಆಗ ಮಾರ್ಥಾ ಯೇಸು ಬರುತ್ತಲಿಹನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿ 
ಸಲು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡಳು : ಆದರೆ ಮೇತಿ ಮಾತ್ರ ಮೌನ 
ವಾಂತು ಸುಮ್ಮನೆ ಮವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 


“ನಂತರ ಯೇಸುವಿನನ್ನು ಸಂಭೋಧಿಸಿ ಮಾರ್ಥಾ ನುಡಿದಳು ; ಪ್ರೆಭೊ, ' 
ನೀನಿಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸೋದರ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಆದರೆ `ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಈಗಲೂ ಸಹ ನೀನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿವರೊ ಆತನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು......... ಹಕ್ಕ 

ಆಗ ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಧ್ವನಿ ಕಂಪಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಒಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ನಸು ತಡೆದಳು. 

“ಅದಕ್ಕೆ ಯೇಸು ಮಾರ್ಥಾಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ : ನಿನ್ನ ಸೋದರ ಮರಳಿ 
ಏಳುವನು. | 

“ಮಾರ್ಥಾ ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ನುಡಿದಳು : ಹೌದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಆತ ಪುನರು 
ತ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ದಿನ ಏಳುವನಾ. 


“ಯೇಸು ಅವಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನುಡಿದ. ಜೀವವು ನಾನೆ, ಪುನರುತ್ಕಾ ನವೂ ನಾನೆ, 

ವ ದ್‌ 

ಯಾವಾತ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆತ ಮೃತಪಟ್ಟರೂ ಸಹ ಜೀಖ 
(NR 


೪೩೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಯಾವಾತ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ ೈವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೋ ಆತನೆಂದೂ ಮೃತಪಡಲಾರ. ಇದನ್ನು ನೀನು ನಂಬುವಿಯಾ ? 


ಆಕೆ ಮತ್ತೆ ಆತನಿಗೆ ನುಡಿದಳು.'' 


(ವೇದನೆಯ ಉಸಿರನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾ ಸೋನಿಯಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು) 


“ನಿಜ ಪ್ರಭೊ : ನೀನೇ ಕ್ರೈಸ್ತ, ಭಗವಂತನ ಪುತ್ರ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬರ 
ಬೇಕಾದ ಕ್ರೈಸ್ತ, ಎಂದು ನಾನು ನಯುತ್ತೇನೆಂದಳು.'' | 


ಸೋನಿಯಾ ಮತ್ತೆ ತಡೆದು ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಓದತೊಡಗಿದಳು. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಮೊಳಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲಿರಿಸಿ. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎತ್ತಲೂ ಚಲಿಸದೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆಕೆ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಲಿದ್ದಳು. | 


""ತದನಂತರ ಮೇರಿ ಯೇಸುವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಾಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಪ್ರಭೊ ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸೋದರ ಮರಣ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

"“ಆಕೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಮತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ ಬಂದ ಇನ್ನಿತರ ಯಹು 
ದಿಗಳೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಯೇಸು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಯೇಸು ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡು ತತ್ತರಿಸಿದ. 


ಆತ ನುಡಿದ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ? ಅವರು ಹೇಳಿದರು, ಪ ಭೋ 
ಇತ್ತ ದಯಮಾಡಿಸಿ ನೋಡು. 


ಯೇಸುವೂ ಕಂಬನಿಗರೆದ. 


ಆಗ ಯಹೂದಿಗಳು ನುಡಿದರು, 


ಅಕೋ ನೋಡಿರಿ ಆತನಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂಥೆ 
ಮಮತೆ | 


ಮತ್ತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲರು ನುಡಿದರು : ಅಂಥವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ನೀಡಿದ ಈ 
ಮಹಾತ್ಮ, ಲಾಜರನೂ ಸಾಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ” 


ರೋಡಿಯಾ ಹೊರಳಿ ಭಾವನಾಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀ ಕ್ಷಿಸಿದ,. ಹೌದು, 


೪೩೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅವನಿಗೂ ವಿದಿತವಾಗಿತ್ತು ! ಆಕೆ ನಿಜವಾದ, ಸ್ಟುಟವಾದ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿ 
ದಳು. ಆತನೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದ. ಆಕೆ ಘನವಾದ, ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ವಾದ ಒಂದು ಮಹಾಪವಾಡದ ಕರ್ಥವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದಳು. ಒಂದು. ಬಗೆಯ 
ಗೆಲುವಿನ ಮತ್ತು ಗಾಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವನೆ ಅವಳನ್ನಾವರಿಸಿತ್ತು. ಅದು ವಿಜಯ 
ಮತ್ತು ಆನಂದಗಳನ್ನು ತುಳುಕಿಸಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನವ್ಯ ಶಕ್ತಿ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಓದುವ ಸಾಲುಗಳು ಅವಳೆ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ತಾನು ಓದುತ್ತಿರುವದೆಲ್ಲ ಕಂಠಪಾಠವಿತ್ತು, ಅಂಧರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷ ಮಾಡನೆ...... ” ಎಂದೆನ್ನುವ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಮ 
ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಆಕೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನಿಳಿಸಿ ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ನಂಬಲಾರದ ಅಂಧ, 
ಮತ್ತು ಮರುಕ್ಷಣವೆ ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದವರಂತೆ 
ದುಃಖಿಸಿ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು, ನಂಬುವ ಯಹೂದಿಗಳೆ ಶಂಕೆ, ಟೀಕೆ, ನಿಂದೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 


“ಮತ್ತೆ ಆತ್ಕ ಆತನೂ ಸಹ--ಅಂಧನಾಗಿಹ, ನಂಬುತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಕೇಳು 
ವನು, ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುವನು, ಅವನೂ ನಂಬುವನು, ಹೌದು ನಿಜ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಇದೀಗ, ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ,'” ಎಂದೆನ್ನುವಂತೆ ಆಕೆ ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಬಗೆಯ 
ಆನಂದಪರ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


"ಆದ್ದರಿಂದ ಯೇಸು ಮತ್ತೆ ತೆನ್ನಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅದು ಗವಿ, ಅದರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಅನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


“ಯೇಸು ಆ ಕಲ್ಲನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹುಕಿರಿ ಎಂದೆನ್ನಲು ತೀರಿಹೋದವನ ಅಕ್ಕ 
ಮಾರ್ಥಳು ಸ್ವಾಮಿ, ಅವನು ಸತ್ತು ನಾಲ್ಕು ದಿನವಾಯ್ತು ; ಈಗ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದಳು.” 


ಆಕೆ “ನಾಲ್ಕು'” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆಫಾತಕೊಟ್ಟು ಓದಿದಳು. 


ಯೇಸು ಆಕೆಗೆ : ನೀನು ನಂಬಿದರೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಣುವಿ 
ಎಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು””. 

ಆಗ ಆವರು ಕಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರು. ಮತ್ತು ಯೇಸು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೋಡಿ ತಂದೆಯ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೊಗೆಳೊವೆ. 


ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ / ೪೩೭ 


ನೀನು ಸದಾ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸುವೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ, 
ಆದರೆ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ಎಂದು ಸುತ್ತಲು ನೆರೆದಿರುವ ಜನ ನಂಬು 
ವಂತೆ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದೆನೆಂದು ಆತ ಹೇಳಿದ, 


| ಆತನಿಂತು ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ದೊಡ್ಡ ಧ ಶನಿಯಿಂದ ಲಾರುರನೆ. ಹೊರಗೆ 
ಬಾ ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 


ಸತ್ತು ಸಮಾಧಿಸ್ತನಾದವ ಹೊರಬಂದ" 


(ಆಕೆ) ಧ್ವನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ, ತನ್ಮಯಳಾಗಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ತನ್ನ  ಕಣ್ಣೆಡುರಿನಲ್ಲಿ 


_ 


ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವಂತೆ ಓದಿದಳು). 


“ ಅವನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲಾಗಿತ್ತು. ಆವನ ಮುಖವನ್ನು 
ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು. ಯೇಸು ಅವರಿಗೆ. ಅವನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿರಿ, ಆತ 
ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಆಗ ಮೇರಿಯಾಳೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಅನೇಕ ಯಹೂದಿಗಳು ಆತನು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ನಂಬಿದರು.'' 


ಮುಂದೆ ಆಕೆಗೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಟ್ಟನೆ 
ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದಳು, 


“ಲಾರುರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ ವಿಷಯ ಆದೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ'' ಎಂದು ಜಪ್ಪನೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾಗಿ ಉಸುರಿ, , ಹೊರಳಿ ಚಲಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ ನೋಡಲು ಎದೆಗೊಳ್ಳಿದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂತಳು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮುರುಕ ಸಮೆದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ ಮಿಣಿ ಮಿಣಿ ಉರಿಯುತ್ತ ದಾರಿದ್ರ AA ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅಮರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಲೆಗಡಕ 
ಮತ್ತು ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಮಂದವಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿತು, ಐದು ನಿಮಿಷ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಅಧಿಕ ಸಮಯ ಕಳೆಯಿತು. 


"`ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯ ಚರ್ಚಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೆ"' ಎಂದು 

ಇಗ ಎ ಕ್‌ 
ರೂಡಿಯಾ ಮುಖ ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿ ನುಡಿದು. ಎದ್ದು ಸೋನಿಯಾಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ 
£೨ ವು ನಾ] ದ್ರಿ ಖಿ, ಇದ್‌ ೮೪೫೬ ಅದ್ರ ೧ 
ಕೆ ಮೌನವಾಗಿ ಅವನತ್ತ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದಳು. ಆತ ಆಕೆಯನ್ನುಉಗ್ರ 


೪೩೮ / ಅಪರುಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ, ಅವನ ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿರ್ಜಯಜ 
ನಿರ್ಧಾರವಿತ್ತು. 

"ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದೇನೆ, ಆದು ಒಳೆತು,'' ಆತ 
ತಿಳಿಸಿದ ''ನಾನೀಗ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಮರಳಿ ಎಂದೂ ಹೋಗವದಿಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಆವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವೆ. '' 

'“ಆದೇನು ಕಾರಣ?'' ಸೊನಿಯಾ ಬೆಚ್ಚ ಕೇಳಿದಳು. | 

ಅವಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಘಟಿಸಿದ ಅವನ ತಾಯಿತಂಗಿಯರ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 
ಅವಳೆ ಮನದ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಪೃಥ 


ಕೃರಿಸಲು-ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಿಳಿಸಿದ ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಳು. ; 


“ನನಗೀಗ ಇದ್ದವಳು ನೀನೋರ್ವಳೆ, ಆತ ಕೂಡಿಸಿದ, “ನಾವು ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಬಾಳೋಣ... ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದಿರುವೆ,,, ನಾವೀರ್ವರೂ ಪತಿತರು: 
ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೆ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕ್ರಮಿಸೋಣ!'” 


ಅವನ ಕಣ್ಣು ಹೊಳೆಯಲಾರೆಂಭಿಸಿದವು. “ಆತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹುಚ್ಚನಿದ್ದಂತೆ'' 
ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ "ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆದಳು. 


“ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಿಗೆ?'' ಆಕೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ 
ಸರಿದಳು, | 


ಲ "“ನನಗೆಂತು ಗೊತ್ತು 9 ನಮಿ ರ್ವ ರ ದಾರಿ, ದಿಕ್ಕು ಒಂದೇ ಎಂಬುದನು ಸ 
ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ, ಉಭಯತರಿಗಾ 
ಗುರಿ ಒಂದೇ!” 


ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟೆಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅದತ ಅವಳೆಗೆ ಏನೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಪ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ, ಘೋರವಾಗಿ, ಅನಂತವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಿಷ್ಟೆ ಅವಳಿಗೆ ವಿದಿತವಾಯಿತು. 


“ನೀಸು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರತು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅರಾ ನನಗೆ ಫಾ ನೀನೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ. ಆದ್ಧರಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಠುವೆ. 


೪೩೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನನಗೆ ನೀನಾಡುವ ನುಡಿ ಒಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲೊಲ್ಲದು.'' ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. 


“ನೀನು ಆ ನಂತರ ಅರಿಯುವೆ. ನೀನೂ ಸಹ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ? ನೀನೂ 
ಸಹ ಜಾರಿರುವೆ, ಕೊಳ್ಳೆದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆ. ಪಾಪಗೈದಿರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತು ಅತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲವೂ ಇತ್ತು, ಮಾನಸಿಕ ಧೈರ್ಯವೂ ಇತ್ತು. ಸ ಎಂತ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ನೀನು ಕೈಯೆತ್ತಿರುವೆ..,.. ಪಾವನವಾದ ಒಂದು ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 


ರುವೆ, ಬಲಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ,,,,,, ಅದು , ಸ್ವಂತ ನಿನ್ನದೆ (ಆದರೂ ಸಹ ಆಹುತಿ 
ನೀಡಿರುವೆ!). ನೀನು ಶುಚಿಯಾದ ಬಾಳನ್ನು, ಉಚಿತವಾದ ಬಾಳನ್ನು, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 


ವಾದ ಬಾಳನ್ನು, ಭಾವದುಂಬಿಯಾದ ಬಾಳನ್ನು, ಉನ್ನತವಾದ ಬಾಳನ್ನು ಉದಾತ್ತ 
ವಾದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 
ಎಯಲ್ಲ! ಆದನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ನೀನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಉಳಿದರೆ 
ನನ್ನಂತೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯೂ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೆ ನೀನು ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಹುಚ್ಚಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾವೀರ್ವರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಸಾಗಬೇಕು! ತೆರಳೋಣ!'' 


""ಆದೇನು ಕಾರಣ? ಇದೆಲ್ಲ .ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ? ಅವನ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕ್ಷೋಭೆ 
ಗೊಂಡು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಸೋನಿಯಾ ಕೇಳಿದಳು. 


"ಅದೇನು ಕಾರಣ? ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯ 
ಲಾರೆ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ! ಕೊನೆಗಾದರೂ ನೀನು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೇರವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು ಹೊರ್ತು ದೇವರು ಒಪ್ಪಲಾರನೆಂದು ಹಸುಳೆ 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಬಾರದು, ನಾಳೆ ನಿನ ನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಒಯ್ಕುವಂಥ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಆಕೆ ಹುಚ್ಚಿ, ಮರುಳೆ, ಕ್ಷಯರೋಗಿ. ಬೇಗನೆ 
ಸತ್ತು ಹೋಗುವಳು. ತದನಂತರ ಮಕ್ಕಳು? ಅವರ ಪಾಡೇನು? ಪೋಲಿಯ ಬಾಳೂ 
ಸಹ ಹಾಳಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನಿನಗೆ ಭರವಸೆಯೆ?' ಬೀದಿಯ ಚೌಕುಗಳಲಿ ಹಡೆದ 
ತಾಯಿಗಳೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಕಳುಹುವದನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ? 
ಆ ತಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆಂಬುದನು ನಾನು 
ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಕೇವಲ ಮಕ್ಕಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಲಾರರು! ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಹಸುಳೆ ಪಾಪಿ, ಕಳ್ಳ! ಆದರೂ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರತ್ಯ 


ಯೇಸುವಿನ ಜೀವಂತ ಮೂರ್ತಿ, “ಅವರದು ದೇವಲೋಕ. ಅವರನು ಮುದಿ ಸಿ 
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೪೪೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ೨೬ 


ರಕ್ಷಿಸಿರೆಂದು ಆತ ನಮಗೆ: ಆಣ್ಣತಿಗೈದ, ಅವರೇ ಮಾನವ ಕೋಟೆಯ ಭೆವ್ಯ 


ನ ""ಮಾಡುವದೇನು, ಮಾಡುವದೇನು'' ಸೋನಿಯಾ ಹುಚ್ಚಿ ಯಾಗಿ 
ರೋದಿಸುತ್ತ, ಕಳವಳಿಸಿ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಹತಾಶಳಾಗಿ ಕರಗಳನ್ನು ಸ ಮುರಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಪದೇ ಪದೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 


""ಮಾಡುವದೇನಂ? ಯಾವುದನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಓಡೆದುಬಿಡು, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ; ಅಂದರೆ ತೀರೀತು ಅಷ್ಟೆ; ಮತ್ತು 
ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ವಹಿಸಿಕೊ, ಏನು, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ನೀನು ಆ ನಂತರ ಅರಿಯುವಿ 
Ty ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ! 
ಮುಗ್ಗರಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಜಂತುಗಳ ಮೇಲೆ, ಅವು ವಾಸಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಹುತ್ತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಧಿಕಾರ, ದರ್ಪ, ಅದೇ ನಮ್ಮಗುರಿ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡು. ಇದೇನಿನಗೆ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ 

ಸಂದೇಶ. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವದು ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕೊನೆಯ 
ಸಲ. ನಾನು ನಾಳೆ ಮರಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನೀನೇ ಸ್ವತಃ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವಿ. ನಾನೀಗ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ನುಡಿಯನ್ನೂ ಗ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೂ. ನಂತರ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಅನೇಕ, ಅನೇಕಾನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಜೀವನದ ಅನುಭವದಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಬಹುಶಃ ಆಗಬಹುದು! ನಾನು 
ನಾಳೆ ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಲಿಜವೆತ್ತಳೆನ್ನು ಕೊಂದವರಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆ! 


ನಮಸ್ತೆ!'' 


ಸೋನಿಯಾ ಬೆಚ್ಚೆ ಗಾಬರಿಯಾದಳು. 


"ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದವರಾರು ನಿನಗೆ `ಗೊತ್ತಿ ಜಿಯೆ?” ಭಯಂಕರ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಅವನನ್ನು ಹೌಹಾರಿ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 


“ನನಗ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ.ನಿ ನಗೂ ಹೇಳುವೆ. ನಿನೆಗೆ ಮೂತ್ರ ಹೇಳುವೆ. ನಿನ 
ಗೋರ್ವಳಿಗೇ ಹೇಳುವೆ! ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳೆನ್ನೇ ಆರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಲು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರುವೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಂದೋ ನಿಮ್ಮ ನ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ನುಡಿದಾಗ, ಲಿಜವೆತ್‌ ಇನ್ನೂ ಜೀಎ 
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ಸಿದ್ಧಾಗ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನಮಸ್ತೆ! ಕೆ a ಕುಲುಕಿಸದಿರು, ನಾಳೆ! 


ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ / ೪೪೧ 


ಆತ ಹೊರಗೆ ಹೋಬ, ಫಾ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರಂತೆ ಸೋನಿಯಾ ಅವನನ್ನೇ 
ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆದರೆ ತಾನೆ ಸ್ವತಃ ಭ ಮಿಷ್ಟ ಳಂತಾಗಿದ್ದಳು. ನಿಸಿ ಅದು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತೂ ಇತ್ತು. ಅವಳೆ ತಲೆ ತೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ತಿರುಗುತ್ತಲಿತ್ತು.."'ದೇವ 
ದೇವಾ! ಲಿಜವೆತ್ತಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದವರಾರೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಅವನ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವೇನು? ಅದು ಭೀಕರ!'' ಆದರೆ ಆದೇಕ್ಷಣ ಆ ಕಲ್ಪನೆ ಅವಳ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಿವೇಶಿಸಲೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ 
“ಅಯ್ಯೋ ಆತ ಘೋರ ದುಃಖಿಯಾಗಿರಬೇಕು! ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರನ್ನು ತೊರೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ.--ಅದೇ ಏನು ಸಂಭವಿಸಿದೆ? ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆದಿರೆಬೇಕು? ಆತ 
ನನ್ನ Cpr ಚುಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿದ idk NE ಸ್‌ ಅತಿ ಸಷ ಷ್ಟವಾಗಿ 


ಸೋನಿಯಾ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು. ಕಳವಳ, ಭ್ರಮೆ, ಕ್ಷೋಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಳು. 
ಆಕೆ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಕುಣಿದಳುು ರೋ ಓಡಿಸಿದ, ಅತ್ತಳು, ತನ್ನ ಕರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಾಡಿ 
ದಳು, ಹಿಂಡಿದಳು ; ಮತ್ತೆ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ, ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದಳು, ನಿದ್ರೆ 

ೋದಳು; ಕನಸು ಕಂಡಳು, ಕನಸ ಲು ಪೋಲಿ, ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌, ಲಿಜವೆತ್‌, ತಾನು 
ಜವನ ಕೂಡ ಬಾಯಬಲ್‌ ಓದುತ್ತಿದ್ದುದು. ಅವನ ಬೆಳ್ಳಗಾದ. ಮುಖ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇಡ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆತ ಅವಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿ 
ಸುತ್ತ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ "ಅಯ್ಯೊ ಪ್ರಭೊ! 


ಶ್ರೀಮತಿ ರೆಸಲಿಚ್‌ಳ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಸೋನಿಯಾಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಸಿದ ಬಲಬಾಗಿಲಿನ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಿತ್ತು. ಅದು ಅನೇಕ ತಿಂಗಳಿಂದ 
ತೆರವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ರೆಸಲಿಚ್‌ ತವಕಿಸಿದ್ದಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕದಗಳಿಗೆ, ಕಿಡಿಕಿಗಳಿಗೆ "ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಲಿದೆ' ಯೆನ್ನುವ ಹಸ್ತ ಪತ್ನ ವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕೋಣೆ ತೆರವಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿ ಶನ ವರೆಗೆ ಅರ್ಕೇಡಿಯಾ- ಆ ತೆರವಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಕದದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ 
ಸಿತು ಕೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ' ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಆತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತ; “ನಂತರ ತಿಲಮಾತ್ತ ವಗೈಯ್ಯದೆ ತನ್ನ ತುದಿ 
ಬೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಪೆಕ್ಕದೇ ಇದ್ದ ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಗೆ a ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಸ ಸೋನಿಯಾಳ ಸ pl ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಯ್ದ. ರೋಡಿಯಾ 
ಸೊ:ನಿಯಾರ ಸಂವಾದ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸಿತು ನ ಮನವನ್ನು ವಿನೋ ದಗೊಳಿಸಿತು 
ನಿಜವಾಗಿ ಆತ ಅದನ್ನು ಆನಂದಡಿ:ದ ಆಸಾ ere ಮೀರಿ ಆನಂದಪಟ್ಟ 


೪೪೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಬಾಗಿಲಿಗಾನಿಸಿ ಇಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ನಾಳೆ ಅಥವಾ ಅದರ ನಂತರ ಸ್‌ ತಾಸಿನವರೆಗೆ ನಿಂತು is ತೊಂದರೆ 
ಪಡಬಾರದು ಸುಖವಾಗಿ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೋನಿಯಾಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಸಂವಾದದ ಸೊಗಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸವಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ. 
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ಮರು. ದಿನೆ ಮುಂಜಾನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಸಂ ಗಂಟೆಗೆ ರೋಡಿಯಾ 
ಸಿ.ಆಯ್‌.ಡಿ. ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕಳಿಸಿದ, ಆದರೆ 
ಎಷ್ಟೊತ್ತಾದರೂ ಒಳೆಗಿನಿಂದ ಕರೆ ಬಾರದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರೆ ಬಂದು ಹತ್ತು  ನಿಮಿಷವಾಗಬೇ ಕಿತ್ತು. ಶಕ್ಷಣ ಕರೆಯಿಸು ವರೆಂದು ಆತ 
ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆತ ವೇಟಿಂಗ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕರೆ ಬರ ವ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ 
ನಿಂತ. ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನ ಅವನನ್ನು ತಿಲಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅ ಸ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಫೀಸಿನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯ ಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾರಕೂನರು 
ಬರೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೂ ಸ್ಕಾ ಸಾ.ಭಾವಿಕೆವಾಗಿ ರೋಡಿಯಾನಾರು, ಆತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಕಾರಣವೇನು ಇತ್ಯಾದಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಹವಣಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಪಾರಾಗಿ ಹೋನದಂತೆ ನ ಶ್ರತಿಬಂಧಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರು ಪೋಲಿಸ ಅಥವಾ 
ಸಾದಾ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಓರ್ವ ಸಿ.ಆಯ್‌.ಡಿ. ಇರಬಹುದೆ. ಎಂದು ಆತ ಚಿಂತಾತುರ 
ನಾಗಿ, ಶಂಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಂಥದೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಿರಕೋಳ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದ ಕಾರಕೂನರನ್ನು ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ 
ಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆತ ಕಂಡ. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕತೆ ಇದ್ದ ಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ತನ್ನ ಮನಬಂದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಹುದಿತ್ತು. ನಿನ್ನೆ ಕಂಡ ನಿಗೂಢ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ನೆಲದಿಂದ ನೆಗೆದು ಬಂದ ಪ್ರೇತ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದ ರ ತಾನು ಈ ರೀತಿ 
ಕಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಅವಕಾಶ ಶಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ಆತನಿಗೆ ದ ಢವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾ 
ಯಿತು. ಹನ್ಮೊ ಂದು ಗಂಟೆಯವರೆಗೆ, ತಾನೇ "ಬರುವ ತನಕ ಅವರು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರೆ $y 
ಆ ಮನುಷ್ಯ ಆವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಆ ವಾರ್ತೆಯ್ದ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಅವನಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಆತ ಏನನ್ನೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದುದೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ರೋಗಗ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ ಮೆದುಳಿನಿಂದ. ಉದ್ಭೂತವಾದ ಪೊಳ್ಳು 
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'ಛಾಯೆ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅನುಮಾನ ಮೊನ್ನೆಯ ಆತನ ಭೀತಿ, ಆತುರ, ಕಳವಳಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲೇ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿತ್ತು, ಮತ್ತೀಗ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರಳಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತ ಆತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಾನು ನಡುಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಕುತ್ಸಿತ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಕುನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ತಾನು ಭಯಪಟ್ಟು 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಪನೆ ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಿರಸಾ ರೆ, ಕೋಪ 
ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದವು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದು 
ದೆಂದರೆ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶಿಸುವದು. ಆತ ಅವನನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ, 
ಉಗ್ರವಾಗಿ, ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದ್ವೇಷ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು )ವದೊ 
ಎಂದು ಭೀತಿ ಅವನಿಗೆ. ಕೋಪ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆತ ಕಂಪಿಸುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸೊಕ್ಕು ಮತ್ತು ಬಿಗಿದ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಕಚೇರಿಯನು ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು, ಮೌನವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನೆ ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು, ಆತ ನುಡಿಯುವದನ್ನು ಲಕ್ಷ 
ಎಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ನಿಧಾನ ತನ್ನ ಕೆರಳಿದ ನರಗಳನ್ನುದರೂ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬದ್ಧನಾದ, ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಪೊರ್ಫಾರಿಯ ಆಫೀಸಿನೊಳಗೆ ಬರಲು ಆತನಿಗೆ 
ಕರೆ ಬಂತು. ಬ 

ಪೂರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನ ಆಫೀಸು. ವಿಶೇಷ 
ದೊಡ್ಡದೂ ಅಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕಿರಿದೂ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹರವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮೇಜು,ಎದು 
ರಿಗೊಂದು ಸೋಫಾ. ಒಂದು ಬೂ ಖರೊ, ಒಂದು ಬುಕ ್ಯ ಕೇಸ್ಕುಹಲವು ಕುರ್ಚಿಗಳು ಅವೆಲ್ಲ 
ಸರಕಾರಿ ಸಾಮಾನು. ಪಾಲಿಶ್‌ಮಾಡಿದ ಪೀತವರ್ಣದಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಿಟ್ಟಿದ್ದವು: 
ಹಿಂಬದಿಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕದವಿದ್ದು ಆದು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೋಡೆಯ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಣೆಗಳಿರಲು ಸಾಕು. : ರೋಡಿಯಾ ಒಳಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕದವನು ಸ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮುಚ್ಚಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೇ ಉಳಿದರು. ಆತ ರೋಡಿಯನು ಸ ಒಳ್ಳೇ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿದ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೆ ನಂತರ ಆತ 
ಒಂದು ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ ಗುಪ್ತ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ತಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರಹಸ್ಯ ಕೆಡಿಸಿದಂತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಎದೆಗುದಿಯೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ರೋಡಿಯಾ ಕಾಣದಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಆಹಾ ನಲ್ಮೆಯ ವಿತ್ರ್ರಾ ! ಇದೀಗ ನೀನು ನಮ್ಮೀ ಕ್ಷೇತ್ರ ್ರೈದಲ್ಲಿ?' ತನ್ನೆರಡೂ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ಪೂರ್ಫಾಯರಿ ನುಡಿದ, “ಬಾ ಹೀಗೆ ಮಿತ್ರಾ, ಕುಳ್ಳಿರು ! 
'ಪ್ರೀಯ ಮಿತ್ಛಾ' “ಪ್ರಿಯ ಮಹಾಶಯಾ' “ಒಲುಮೆಯ ಗೆಳೆಯಾ' ಎಂದು 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಸೇರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಕ್ರಮ 
ಬಿಟ್ಟು ಸಲಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ದಯವಿಟ್ಟು ಭಾವಿಸದಿರು....., ಇಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, 


ದಯವಿಟ್ಟು ಸೋಫಾದ ಮೇಲ್ಲ... 


ಅವನನ್ನೇ ನಿಟ್ಟೆ ಸುತ್ತ ರೋ ಡಿಯಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, “ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರ'' ಸಲು 


a 


ಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಎಂಬ ಫೆ ಚೆ ಪದ ಎಲ್ಲ ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ "ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


“ಅತ ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ನನ್ನತ್ತ ಚಾಚಿದ. ಆದರೆ: ಒಂದನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಸಮ ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತಕ್ಕೊಂಡನಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಶಂಕೆ ರೋಡಿಯಾನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯಿತು. :- ಉಭಯತರೂ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣು 


ಎ 


ಕೋಲ್ಕಿಂಃ ಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಎದುರಾಗಿ ತಕ್ಷಣ ಬೇ ಧ್ಯನ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಇಟ್ಟ ಈ ಕಾಗದ ಗಡಿಯಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಇಸ ಇಕೊ ಇಲ್ಲಿದೆ, 
ಅದು ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆ ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರತಿ ಬರೆಯಲೋ ? 


“ಏನು? ಕಾಗದ? ಹೌದು ಹೌದು, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ಅದು ಸರಿಯಿದೆ." 
ಬಹಳೆ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನುಡಿದು ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನೋಡಿದ. 
“ಸರಿ ಸರಿಯಿದೆ. ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಅವಸರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ 


ಆಂ“ 


ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ. 


ಒಂದಂ: ನಿಮಿಷ ಕ ತಡೆದು ಮತ್ತೇನನ್ನೊ ನುಡಿಯುತ್ತ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ತಗೊಂಡು ತನ್ನ ಬ್ಯೂರೋದ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ. 

""ಕೊಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ಪರಿಚ ಹು ನೆನ ಗಿದ್ದ. ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು-_ನಿಯ 
ಮಾನುಸಾರ ಸನ್ನ ಜವ ಬುತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಾಗಿ ನಃ ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಸನಾ ಸ 
“ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಆರಂಭಿಸಿದ. 'ನಂಬಿರು ವೆ'. ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನೇಕೆ ಬಳಸಿದೆ' 
ಎನುವ ಯೋಚನೆ ವರಿ ಕ್ಷಣವೆ ಮಿಂಚಿತಂ. “ಆದರೆ ಬಳಸಿದರೆ. .ತಪ್ಟೇನು, 
ತಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? "' ಎನ್ನುವ ತ್ರೊಂದು ವಿಚಾರವೂ ತಕ್ಷಣ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಬೆರಿ. ಸಂಪರ್ಕ. ಮೊದಲ ನುಡಿ, ಮೊದಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಪರಿ 
ಣಾಮದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸಿತು. . ಅದು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ ಗಾತ್ರ 
ಪಾಯವೆಂದು ಹೆದರಿದ. ಅವನ ನರಗಳು 


ಮ 
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ಕಿರಳಿ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿ ಉದ್ವೇಗ ಬೆಳೆಯ ಹತ್ತಿತು, "ಅದು ಅಹಿತ ! ಅಪಾಯ! 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ ! '' 

“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ 1 ನೀನು ಚಿಂತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟುಸಮಯ 
ಎದೆ.__ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆ,'' ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತ, ಆದರೆ 
ಅದೇಕೋ ಯಾವದೇ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ, ಕಿಡಕಿಯಿಂದ ಬ್ಕೂರೋದತ್ತ. ಮರಳಿ ಮೇಜಿಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ರೋಡಿಯ ಕಳ್ಳ ನೋಟಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಆತನನ್ನೇ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಒಡನುಡಿದ. 


ಅವನ ದುಂಡ ದೇಹ, ಗೋಡೆಯಿಂದ ಗೋಡೆಗೆ ಪುಟಿಯುತ್ತಿರುವ ಚೆಂಡಿನಂತೆ, 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


""ನಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆ! ಸೇದುತ್ತೀಯಾ? ಇಕೊ ಸಿಗರೇಟಿದೆ!”' 
ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಸಿಗರೇಟ ಸ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. ""ನೋಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗಳು ಅಡ್ಡೆ ಗೋಡೆಯ ಆಚೆಗಿವೆ; 
ಬಾಡಿಗೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಕಾರಿ ಬಿಡಾರಗಳು. ಆದರೆ ಸಧ್ಯದ ಮೇ ಕ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಖಾಸಗಿ 
ನಿವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದೀಗ ಅದೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸರಕಾರಿ ಬಿಡಾರಗಳು. ಬಾಡಿಗೆಯ ಕಾಟವೇ ಇಲ್ಲ 
ನೋಡು ಅದೆಷ್ಟು ಉತ್ತ ಮ, ಅನುಕೂಲ; ಎನ್ನೆನ್ನುವಿ? '' 


"ಹೌದು ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲ,'' ಅವನನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ 
ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತ, 


“ಅತ್ಯಂತ ಅನುಕೂಲ ಸರ್ವೋತ್ತಮ,'' ಎಂದು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೋ ವಿಚಾರಿಸು 

ತ್ತಿರುವಂತೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಪದೆ ಪದೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. “ಹೌದು ಪೆರಮೋತ್ತಮ!” 

ಕೊನೆಗೆ | ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ದಿಟ್ಟಿ ಹಸಿ ಅವನ ಸಮೀಷ ಎರಡಡಿ ಅಂತರೆದಲ್ಲಿ 
ಕಂಬದಂತೆ ನಿಂತು ಕೂಗಿದ. 


ಆದರೆ ಅವನ ಈ ಮೂರ್ಬ ಖ್ರನಿರುಚ ರಣೆ ಅವನೆ ನಿಗೂಢ ನೋಟಕ್ಕೆ, 
ರೋಡಿಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ದಿಟ್ಟಿಸುವ ಅವನ ರೀತಿಗೆ ತೀರ ವಿಸಂಗತವಾಗಿತ್ತು, 


| ಆದರೆ ಅವನ ಈ ವಿಸಂಗತ ವ್ಯವಹಾರ ರೋಡಿಯಾನ ಕೋಪವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ ಷ್ಟು 
ಕೆರಳಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೋ 'ಡಿಯಾನಿಗೆ ಮರ್ಮಬೇಧಕ, ಅಜಾಗರೂಕ್ಕ ಮತು 
ಆವ್ಚಾನಯುತ ಪ್ಪ ಸ್ಸ ಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 
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“ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ,'' ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, 
ತನ್ನ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂತೋಷಪ ಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಆತ ಕೇಳಿದ, 
“ಒಂದು ಕಾಯಿದೆ ಸೂತ್ರವಿದೆ--ಅಥವಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪರಂಪರೆಯಿದೆಯೆಂದು 
ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ, ಗುನ್ನೆ ತಪಾಸಿಸುವ ಯಾವತ್ತೂ ವಕೀಲರು ಬಹುದೂರದಿಂದ ಆರೋ 
ಪಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಗಬೇಕು "ಅಂದರೆ ಒಂದು ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ವಿಸಂಗತವಾದ ಯಾವದೋ ವಿಷಯದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತರಿಸುವವನು ಅಡ್ಡ ದಾರಿ ತುಳಿಯುವಂತೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುವದು, ಆತ ಅಜಾಗ 
ರೂಕನಾಗಿ ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವದು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅವನು 
ಹೌಹಾರುವಂತೆಮಾಡಿ ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿ, ತುಂಬಾ ಘಾತುಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವದು, ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಕಲ ಕಾಯಿದೆ ಕೈಪಿಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ ? '' 

“ಹೌದು ಹೌದು ಅದೇಕೆ ? ನಾನು ಸರಕಾರಿ ಬಿಡಾರಗಳೆ ವಿಷಯ 


ಅದಕ್ಕೆಂದೆ ಬೇಕೆಂತಲೆ ಆಡಿದೆನೆಂದು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬ, A 
ಮತ್ತು ಆತನಿಂತು ನಂಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹುಬ್ಬು ಎತ್ತರಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಹಾರಿಸಿದ. 


ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಕಟ ವಿನೋದ, ಕೊಂಕು ಮುದ್ರೆ ಮೂಡಿತು. 
ಮೇಲಿನ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣದಾದವು. ದೃಷ್ಟಿ ಸೂಕ್ಷ ಒಗೂಂಡಿತು ಮುಖ 
ಅಗಲವಾಯಿತು. ಆತ ತನ್ನ ಇಡಿಯ ದೇಹ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ, ತಿದಿಯ 

ಯ್ಹಾಡುವಂತೆ ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತು ಒಂದೇ ಸವನೆ ನಗತೊಡಗಿದ. ಮತ್ತು 
ಕ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಆತ 
ನಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಡಿಯಾ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ, ಮಃಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಕ್ಕ, 
ಆದ್ದರಿಂನ ಆತನ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಯಿತು. ರೋಡಿಯಾ ಆತನ ನಗೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತು 
ಯ ತನಕ ವಹಿಸಿದ ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿ ತಾನು ನಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಜ ಸಿ, ರೋಸಿ ಆತನನ್ನು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ, ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರತ್ತ ಹೊರಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಉಭಯತರಲ್ಲೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿತ್ತು. ಆದರೂ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮಾತ್ರ ರೋಡಿಯಾ 
ಮುನಿಸಿದರೂ ಆದನ್ನು ತಿಲಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸದೆ ಇನ್ನೂ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಸಂಗತಿ 
ವಿಶೇಷ ರೋಡಿಯಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ: ತೋರಿತು. ಪೊರ್ಫಾ 
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ಯರಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಿಲ್ಲ, ತಾನೇ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಿದ್ದಿರುವೆ, ಆತನ ಗುಪ್ತೋ 
ದ್ವೇಶ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎರಗಬಹುದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೋಡಿಯಾ ಯೋಚಿಸಿದ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತ ನೇರವಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ಮುದ್ದೆಯನ್ನೆ ಎತ್ತಿದ, ತನ್ನ 
ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಟೋಪಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡ. 


ಸ Nyy ಕಮ್ಮುವ 


“ನೋಡು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ'' ಕೊಂಚೆ ಮುನಿಸಿ ಆದರೂ ಹಾ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಆರಾಭುದ "ಕೆಲವೊಂದು ಚೌಕಶಿಗಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನೆ `ನೀನು ಬಯಸಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾರ ನಾನೀಗ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕೇಳತಕ ದಿದ್ದರೆ ಕೇಳು. ಇಲ್ಲ 
ನ ನನಗೀಗ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು. ನನಗೀಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ 
ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಅಪಘಾತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನಂ ಈ ಕ್ಷಣ ಹೊರಡ 
ಬೇಕು--ನಿನಗೂ ಆತನ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಿದೆ,"' ಔಷ ಕೂಡಿಸಿದ. "ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ 
ಕೊನೆಯ ಪದವನ್ನು ತಾನೇಕೆ: ಕೂಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದುಕೊಂಡ 
ತನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಮುನಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ, "'ಅಪ್ಪಾ 
ಇಡಿಯ ಸಂಗತಿ ನನಗೀಗ ವಾಕರಿಸಿದೆ. ! ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಎಂದಿನಿಂದೋ ನನಗೆ ಬೇಸರ 
ವಾಗಿದೆ, ಅಂಶತಃ ನನ್ನ ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಅದೇ ಕಾರಣ--ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಬೇಕಾದರೆ'' 
ತನ್ನ ಬೇನೆಯ ವಿಷಯ ತಾನು ನುಡಿದ ನುಡಿ ವಿಸಂಗತವೆನಿಸಿ ಕೂಗಿದ ““ನೀನು 
ಬೌಕಶಿ ಮಾಡುವದಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಬಿಡು 
ಈ ಕ್ಷಣ--ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಕುವದಿದ್ದರೆ ಕಾನೂನು ಬದ್ಧವಾಗಿ, ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸು;: ನೋಡು, ಇನ್ನಾ ವರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನೀನು ತಪಾಸಿ ಸಲು ನಾನೊಪ್ಪೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತುರ್ತಕ್ಕೆ ನಮಗೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು, 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಮಸ್ತೆ |! '' 


“ದೇವ ದೇವಾ! ನೀನು ಇದೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರವಿ ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು? '' ತಟ್ಟನೆ ನಗುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಪೊರ್ಫಾಯಾರಿ ಕೊರಚಿದ, “ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ,'' ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ ಹೂಯ್ದಾಡುತ್ತ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕುಳಿ ರಿಸಿದ, 

“ಏನೂ ಅವಸರವಿಲ್ಲ, ತಿಲಮಾತ್ರ ಅವಸರವಿಲ್ಲ, ಅದೆಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ ನಿರರ್ಥಕ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷ, ನಿನ್ನನ ನ್ನು ನನ್ನ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ ಜಾ ನನ್ನ 
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ಹುಚ್ಚು. ನಗೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು, ರೋಡಿಯನ್‌ ರೋಮನೋವಿಚ್‌ 
ಅಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ? ನನ್ನದು ಪುಡಗಾಟಿಕೆಯ ಸ ಭಾವ. ನೀನು ನಿನ್ನ ರಸಿಕ 
ನುಡಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೆಣಕಿದೆ. ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅರ್ಥ ತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ನಗುತ್ತ 
ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಪುಟಿಪುಟಿದು ಬೀಳುವೆ, ಅದು ನನ್ನ ವಿನೋದಿ ಸ್ಪಭಾವ, ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ವಾಯುವಿನ -ಆಘಾತವಾಗುವದೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಸದಾ ಭೀತಿ. ಕೂಡ್ರು , ದಯವಿಟು 
ಕುಳಿತು ೭ ಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ. ಸ 


ಕೊರಿ ನ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ; ಇನ್ನೂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮುಖ ಕೆಂಪಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನೆನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ; : ಅವನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ಕೆಳೆಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. 


“ಪ್ರಯ ರೋಡಿಯನ್‌ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿನಗೊಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು, 
ನನ್ನ ಸ ಸ್ವಭಾವದ ಸ್ಥ ಷ್ಟೀಕರಣವೆಂದು. 9 " ಪೊರ್ಫಾಯಕಿ ಅತಿಥಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುತ್ತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ." “ನೋಡು 
ನಾನೋರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಯಾವದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವನಲ್ಲ. ಉಚ್ಚ 
ವರ್ಗದವರ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದವ, ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದಂದು” ಏನನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ. ' 


“ನೀನೂ ಅವಲೋಕಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ರಶಿಯಾದಲ್ಲಿ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಆದರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಗೌರವಿಸುಶ್ತಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು_-ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಹ ನನ್ನ ಬಜ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಅರ್ಧಗಂಟೆಯವರೆಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆ ಅರಿಯದೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಎದುರೆದುರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ನಿಟ್ಟೆ ಸುತ್ತ ದಿಗಿಲು 
ಗೊಂಡವರಂತೆ 1 ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ Jy ರ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಸ್ಲಿ ಬಕ ಸಹ. ಲಿನ ವರ್ಗದ ಜನರಿಗೆ ಆಡಲು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ವಿಷಯ ತಪ್ಪದೆ ತು ಆದರೆ ನಮ್ಮಂಥೆ ಮಧ್ಯ ಮ 
ವರ್ಗದವರು ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು ಸದಾ ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಪೇಚಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ ! ಇದರ ಕಾರಣವೇನು 9 ನಮಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವದೋ ಅಥವಾ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸ ಸದೆ ಪಾ ್ರಮಾಣಿಕರಾಗಿರುವದೋ? ? 
ನಾನರಿಯೆ. ಇದೀಗ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೇನು ? ದಯವಿಟ್ಟು ಟೋಪಿ ಕೆಳೆಗಿಡು. ನೀನು 
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ತಕ್ಷಣ ಓಡಿಹೋಗುವವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಲೀಸೆನಿಸದು. 
ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡು ನೀನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಆನಂದವೆನಿಸಿದೆ.?' 

ರೋಡಿಯಾ ಟೋಪಿ ಕೆಳೆಗಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡದೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಹಂಡಬಂಡ ಹರಟೆ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, “ಅತ ತನ್ನ ಈ -ಹರಟೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ ತಪ್ಪಿಸಿ ಚಿತ್ತ 
ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನೆ?'' 


“ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿನಗೀಗ ಕಾಫಿ ಕೊಡಲಾರೆ; ಆದರೂ ನೀನು ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಐದು 
ನಿಮಿಷ ಅದೇಕೆ ಕಳೆಯಬಾರದು ? ` ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆಯದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. “ಅಲ್ಲದೆ ನೋಡು, ಇವೆಲ್ಲ ಕಚೇರಿ ಕೆಲಸಗಳು... 
ನಾನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ನೋವು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೋ ಎಂದು ಭೀತಿ ನನಗೆ. ಆದರೆ ನೋಡು, ವ್ಯಾಯಾಮ ನನಗೆ 
ತಪ್ಪದೆ ಬೇಕೇಬೇಕು. ನಾನು ಸದಾ ಕುಳಿತೆ ಇರುತ್ತೇನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಐದುನಿಮಿಷ 
, ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನ. ಸದಾ ಕುಳಿತಿರುವ ರೂಢಿ ನನಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯಿದೆ. ಆ ಕಾರಣ ಯಾವದಾದ 
ರೊಂದು ವ್ಯಾಯಾಮಶಾಲಿಗೆ ಹೆಸರು ಹಚ್ಚಿಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು. ಪ್ರೀವ್ಹಿ ಕೌನ್ಸಿಲರುಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಓಡಾಡುತ್ತಾರಂತೆ. ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ.,,ಹೌದು ಹೌದು ! ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ನನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಕೆಲಸಗಳು, ಮರುತಪಾಸಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮಗಳು- ಇದೇ 
ಈಗ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಂದು ನೀನೇ ನುಡಿದೆಯಲ್ಲ--ಆದರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನಲ್ಲ- ಈ 
ಸವಾಲುಗಳು, ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹೇಳುವವನಿಗಿಂತ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದಿಗಿಲಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಇದೇ ಈಗ ಸುಸಂಗತವಾಗಿ, ಚತುರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
(ರೋಡಿಯಾ ಆ ರೀತಿಯ ಯಾವದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ), ಆತನೆ 
ಇಲ್ಲದ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ! ಆತ ಮದ್ದಲೆ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ 

೦ ನಮ್ಮ ಕಾಯಿದೆ ಪರಂಪರೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೀಗ ತಳೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನಗೆ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಿದೆ, ವಿಚಾರಣೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೈದಿಗೂ, ತೀರ ಶುಂಭನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಲವು ವ 
“ಫ್‌ ಜೆ ನ ೨ 
ಸಂಗಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಮೈಮರೆಸಿ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
ನಂತರ ಅವರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತ ಸಾಗಿದಾಗ ತಮಗೆ 
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ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಹಿ. ಹಿ, ಹಿ. ಹಿ.! ನನ್ನ ಉಪಮೆಗಳು ಎಷು ಿ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ! 
ಅಂತು ನಾನು ಸರಕಾರಿ ಬಿಡಾರಗಳ ಮಾತೆತ್ತಿದಾಗ ನಾನೂ ಅದೇ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ನಿನಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? ನೀನು ಎಂಥೆ ವಿನೋದಿ 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಓ ಸರಿ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ಶಬ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು, ಇದೀಗ--ಚೌಕಶಿಯ 
ವಿಷಯ ನುಡಿಯುವಾಗ ಪರಂಪರೆ, ಕ್ರಮ ಅಥವಾ ನಿಯಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತೆತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದೇಕೆ ಸಮಯ ಕಳೆಯಬೇಕು? ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದು ಅನವಶ್ಯಕ ನಿರರ್ಥಕ. ಕೆಲವು ಸಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವ 
ಹರಟೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂಗತಿ ಹೊರಡುವದುಂಟು. ನಿಮ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಮನಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೆಮ್ಮದಿಯಿರಲಿ: 
ಚಿಂತಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರ, ನಿಯಮಗಳ ಬೆಲೆಯೇನು? 
ಚೌಕಶಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೊಮ್ಮೆ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಲಾರ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಆತಂಕವಾಗಲಾರದು. ಅವನ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದರೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕಲೆ 
ಅದೇ ಬಗೆಯ ಒಂದು ಕೌಶಲ್ಯ, ಹಾಹಾಹಾ! 


ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದ. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಸ ವರೆಗೆ 
ಏನೇನೋ ರಗಳೆ ಕೊಚ್ಚಿದ, . ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ಕೆಲ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಆತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸಮನೆ ತನ್ನ ಗಿಡ್ಡಗಾಲುಗಳನ್ನು ಚಲಿಸುತ್ತ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬಲಗೈ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟೆ, ಎಡಗೈ, 
ಯಿಂದ ತಾನಾಡುವ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ವಿಸಂಗತವಾದ ಏನೇನೋ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ: ಆತ ಅಂತು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥ ಹಾಕುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಕದದ 

“a : 
ಬಳಿ ಎರಡು ಸಲ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣ ಏನೋ ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿಂತುದನ್ನು 
ರೋಡಿಯಾ ಕಂಡ. | 

“ಆತ ಏನನ್ನಾದರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆ?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಿದ. 

""ನಿನೆನ್ನುವದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಿದೆ,'' | ಪೊರ್ಫಾಯರಿ , ಮತ್ತೆ ಉಲ್ಲ 
ಸಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಆರಂಭಿಸಿದ, 
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(ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಡಿಯಾ ಬೆದರಿ, ಬಂದುದನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದ 
ನಾದ). “ಹೌದು ಸರಿ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಕೋರ್ಟಿನ ಕೆಲವು ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವದು ಹದಿನಾರಾಣೆ ಯೋಗ್ಯವಿವೆ. ಹಾ ಹಾ ಹಾ! ನಮ್ಮ ಆ 
ಸುಧೀರ್ಫ್ಭವಾದ ಮಾನಸ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ವಿಧಾನಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡರೆ ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಪ್ಟಯೋಜನ. ಹೌದು .....ನಾನು- ಮತ್ತೆ ವಿಧಾನಗಳ 
ವಿಷಯ ನಾಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿದ ಯಾವದೇ ಒಂದು ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆರೋಪಿ ಅಥವಾ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿದರೆ.- ಅಥವಾ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಗತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ-ಶಂಕಿಸಿದರೆ......... ನೀನೂ ಕಾಯಿದೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಅಲ್ಲವೆ ರೋಡಿಯನ್‌ ?'' 


ಹೌದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ.'' 


"" ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಯಿದೆ, ನಿನಗೆ ಭವಿಷ್ಯ 
ತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ-- ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ಕಲಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ದಯವಿಟ್ಟು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಸಹ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ಅಥವಾ ಪಾರ್ತಕದಮೇಲೆ ನೀನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಘನ ಲೇಖಗಳೆನ್ನು ಗಮನಿಸು, ನಾನು ಅಷ್ಟು ಮೂರ್ಹ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ, ಸಹಜ ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನನ್ನ್ನ ಆರೋಪಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅವನ ವಿರುದ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು. ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನಾನು 
ಅದೇಕೆ ಪೀಡಿಸಬೇಕು? ಒಂದು ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಯನ್ನು ತಕ್ಷಣ 
A: ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ತದ್ವಿರದ್ದ ಸ್ಥಿಶಿಯಿರಬಹುದು. ಆತ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಅಲೆದಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇಕೆ ಕೊಡಬಾರದು? ಹಿ ಹಿ ಹಿ ಹಾಹಾ! 
ನಿನಗೆ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಕೊಡುವೆ, ನಾನು ಆತನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ತುರಂಗಿನಲ್ಲಿಟ ರೆ ಬಹುಶಃ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನೈತಿಕ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದಂತಾಗಬಹುದು. ಹಿ ಹಿ ಹಿ-ಹಾ 
ಅ. ಭಾ 
ನೀನು ನಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ?'' 


ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ನಗುವ : ಕಲ್ಪನೆ ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತ ತನ್ನ ತುಟಿ - ಬಿಗಿದು 


ಕೊಂಡು ಸುದ್ದುನೆ ಕಲ್ಲಿನಂತ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಪೊಫಾ ಗೊ 
ನ್‌ ಆ 6 ಗ; ೯ ತ ನ 
ಯಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ" ಸನಾ ಭಹತ ತಗ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗ ಇ 


೪೫೨ / ಆಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಕೆಲವೊಂದು. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗುಗುವದುಂಟು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ ಭಿನ್ನ. ಜನರು ಅನೇಕ ವಿಧ. ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ 
ಕಚೇರಿಯ ವಿಧಾನ ಒಂದೆ. ಈಗೊಂದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೆ ನೀನು ಪುರಾವೆಯೆಂದೆ 
ಸರಿ ನಿಜ. ಸಾಕ್ಷಿ ತುಂಬಾ ಮಹತ ಶೊ ಆದರೆ ಮಿತ್ರಾ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿರು 
ವದುಂಟು. ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದತ್ತ ಹೊರಳಿಸಿಕೊಳ ಲು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಚೌಕಶಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೇಟನಾದ್ಧರಿಂದ ನನ್ನ ಚೌಕಶಿಯ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ, ಯಾರೂ ಖಂಡಿಸ 
ದಂಥ ಅಂದರೆ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೂಡಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಅನ್ನುವಷ್ಟು ಸತ್ಯವಾದ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆ ಸರಪಳಿಯನ್ನೇ ತಕ್ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇಂಥೆ ಸಾಕ್ಷಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ಆರೋಪಿಯನ್ನು 
ತಕ್ಷಣ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಅವನೇ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಧನವನ್ನೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಅದೆಂತು ? ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆತ ಎದೆಗುದಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ನಿಜವಾಗಿ, ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಆರೋಪಿಯೆಂದು ಆತ ಕೊನೆಗೆ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಮಾ ಕಾಳೆಗವಾದ ಕೂಡಲೆ ಸಿಬ್ಕ್ಯಾ 
ಸ್ಪೈಪೋಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಶತ್ರುಗಳು ತಕ್ಷಣ ಮತ್ತೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ದಾಳಿಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಗರವನ್ನು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು 
ಊಹಿಸಿ ಭಯಂಕರ ಭಯಪಟ್ಟಿ ಕೈದ್ದರೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳು ಕ್ರಮ. 
ಬದ್ಧ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಅವರು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟರಂತೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಕನಿಷ್ಟ ಎರಡು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಮುಂದುವರೆಯು 
ತ್ತದೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತ ಕೋಟೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನೀನು ಮತ್ತ ನಗುತ್ತಿರುವಿ! ನನ್ನ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ನಂಬುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿಜ ನಿನ್ನದೂ ಸರಿಯಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು ವಿರಳ, ಅಪವಾದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಕೊನೆಯದು. ನಾನೂ ಒಪ್ಪುವೆ, ಆದರೂ 
ನೋಡು ಮಿತ್ರಾ, ನಾವು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡುವದೇನೆಂದರೆ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಾಯಿದೆಯ ಸರ್ವ ಅಂಶಗಳ ನಿಯಮಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆಯೋ 
ಅಂಥದು. ಸಹಸಾ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ವಂಥದು ಇರುವದೆ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಯಾವದೇ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಯಾವದೇ ಗುನ್ನೆ ನಿತ್ಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಘಟಸಿದಾಕ್ಷಣ ಅಪರೂಪ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ಮತ್ತು ಆದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆಗಿಹೋದ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ನಡುವೆ ಯಾವ 
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ಸಾಮ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಅನೇಕ ಮೋಜಿನ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳು ನನ್ನೆದುರು ಬಂದಿವೆ, 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆರೋಪಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತುರಂಗಿನಲ್ಲಿಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅವನ ಪಾಡಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಬಿಡಬೇಕು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಸರ್ವವೊಗೊ 
ತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ದಕ್ಷತಾಪೂರ್ವಕ ಲಕ್ಷವಿದೆಯೆಂದು 
ಆತ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ನಿಧಾನ ಶಂಕಿಸುವಂತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೆ ಸವನೆ ಇಲ್ಲದ 
ಬೆದರಿಕೆ, ಎದೆಗುದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ದಾಡಿದರೆ, ಆತ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಲೆ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭ್ರಮಿಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನಷ್ಟಕೆ [ತಾನೆ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಥವಾ 
ಎರಡು ಎರಡು ಕೂಡಿ ನಾಲ್ಕಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದುದು ತಿಳಿಯಾದದು 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಗೈಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ, ಎಂಥ ನಿರಕ್ಷರ 
ಕುಕ್ಷಿಗೂ, ಹುಂಬ ಹಳ್ಳಿಗನಿಗೂ ಹೀಗಾಗಬಲ್ಲದು. ನಮ್ಮಂಥವರು ಅಂದರೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿ 
ತರು, ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಒಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದವರ ಪಾಡಂತೂ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು 
ನಿಶ್ಚಿತ, ಯಾಕಂದರೆ ನೋಡು ಮಿತ್ರಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ಕೈಮೇಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಅತಿ ಮಹತ್ವದ್ದು. ತನ್ನಂತರ 
ಅವನ ನರಗಳ ವಿಷಯ, ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತಂತಿದೆ ! ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಲ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸ್ವಸ್ಥ, ವಿಕಾರಿ, ಶೀಘ್ರ ಕೋಪಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವರಲ್ಲೂ ಎಂಥ ಈರ್ಷೆ! ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಎಂತು ಉಗ್ರ ವಿಷವನ್ನು ತನ್ನ ರೋಮರೋಮದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸು, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಥವರು ನಮಗೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಯೆ ಇದ್ದಂತೆ ಆತ ಕೆಲವು ದಿನ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಜೀವಿಯಾಗಿ ಅಲೆದಾಡಿದರೆ ನನಗಾವ ಚಿಂತೆ ? ಆತ ಅವಶ್ಯ ಅಲೆದಾಡಲಿ, 
ಮನ ಬಂದಂತೆ ಓಡಾಡಲಿ, ಅದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವನೊಬ 
ನನ್ನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪಕ್ಷಿ ನನ್ನಿಂದ ಪಾರಾಗಲಾರ. ಅದು ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಖಾತ್ರಿ. ಆತ ಪಾರಾವರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು? ಹಾ.ಹಾ.ಹಾ. 
ಬಹುಶಃ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ? ಓರ್ವ ಪೋಲ ವಿದೇಶಕ್ಕೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸದಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಮೊದಲೆ ತಕೊ ಎ೦ಡಿರುತ್ತೇನೆ, 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ದೂರ ಮೂಲೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವನೋ? 
ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ರೈತರು, ಅಚ್ಚ ರಶಿಮ್‌ ರೈತರು ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ,. 
ಆಧುನಿಕ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಮನುಷ್ಯ ನಮ್ಮ ರೈತರಂಥ ಅಪರಿಚಿತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 


೪೫೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ವಕ್ಕಿಂತ ಸೆರೆಮನೆಯೆ ಲೇಸೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ, | ಆದರೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ, ವಿಪರೀತ ! ಆತ ಓಡಿಹೋಗುವನು ಎಂದರೇನು ? ಅದೆಲ್ಲ 
ಅನುಮಾನ ಮಾತ್ರ, ಶುದ್ಧ ತರ್ಕ, ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ. ಹೋಗಲು ತನಗೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಥಳೆವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ ಓಡಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಓಡಿ ಹೋಗಲು ಆತನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಬಲವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ಹೇಗಿದೆ 
ಈ ಯುಕ್ತಿ ಈ ಮೋಜು? ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿಯಾದರು ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಳಿದು ಆತ ಓಡಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮವೆ ಹಾಗಿದೆ. 
ದೀಪದ ಸುತ್ತ ಸುಳಿಯುವ ಹುಳವನ್ನು ನೀನು ಎಂದಾದರು ನೋಡಿರುವೆಯಾ? 
ಆತನೂ ಸಹ ಆ ಹುಳದಂತೆ ನನ್ನ ಸುತ್ತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುತ್ತಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ರ್ಯವೆ ತಲೆಬೇನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಚಿಂತಿಸಲು 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಮನದೊಳಗೆ ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ. ಮರಗುತ್ತಾನೆ. ತೆನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಒಂದು ಜಾಲವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸದಾ ಆದೇಜಾಲ ಅದೇಚಿಂತೆ, ಆತ ಆ 
ಜಾಲದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲಾರ. ಚಡಪಡಿಸಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ದೀರ್ಫ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಎರಡು ಎರಡು ಕೂಡಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಅಬಾಧಿತವಾದ ಆಧಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆತೆ ನನ್ನ ಸುತ್ತ ಪ್ರದ 
ಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುತ್ತ ಹಾಕುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೆಷ್ಟು ಮೋಜು! ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ನೀನಿದನ್ನು ನಂಬಲಾರೆಯಾ?”” 

ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ಕಳೆಗುಂದಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿಲಮಾತ್ರ 
ಕೆದಲದೆ ಇನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. | 


“ಇದೊಂದು ಘನ ಪಾಠ'” ಬೆದರಿ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ. . ಇದು ನಿನ್ನಿನೆ ಇಲಿ 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಮೀರುತ್ತದೆ. ಆತೆ ನನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದರ್ಪ ತೋರಿಸಲ 
ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕುಶಲನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಉದ್ದೇಶವಿರಬೇಕು, 
ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇನಿರಬೇಕು ? ಭೂಪಾ ಇದೆಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕ... ಅಸಂಬದ್ಧ. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಂತು ನಟಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ಇದೆಲ್ಲ ಬರಡು ಸ್ನ ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೆ ನಾನು ಕಂಡ ಮನುಷ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ 
ಜೀವಿಸಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹಾಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿರುವಿ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಎಣಿಕೆ ತಪ್ಪಿದೆ ಅದು ನಿನಗೆ 


೪೫೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ನನಗೀ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಚನೆಯೇಕೆ ? ಆತ ನನ್ನ ಭಗ್ನ ನರಗಳ 
ಮಲೆ ಕೈಯೂರಿರಬಹುದೆ 9 ಇಲ್ಲ ಭೂಪಾ ಅದು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ, ನೀನು ಯಾವ 
ಹೊಂಚು ದ ನೋಡುತ್ತೇನೆ !” 


ಆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಭಯಂಕರ ದುರಂತವನ್ನು ವಿಷಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಆತ ಎದೆಗೊಂಡು ಸಿದ್ಧ ನುದ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಕಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದ. ತನ್ನ ಈ ಅಮಾನುಷ ಕೋಪಕ್ಕಾ ಗಿಯೆ ಆತ. 
ಆರಂಭದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿದ್ದ. , ತನ್ನ ಹುರಿದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ನೊರೆ ಬರುತ್ತಿದೆ, ಎದೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. ಯೋಗ್ಯ ಸಮಯ ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ತಾನು ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಬಾರದೆಂದು ಆತ ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ, ಪ್ರಸ್ತುತಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆದೇ ಉತ್ತ ಮ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ. ಯಠಾಕಂದರೆ ಅತಿಯಾಗಿ ed 
ನಾಡದೆ ತನ್ನ ಮೌನದಿಂದಲೆ ಶತ್ರು ವನ್ನು "ಕೆರಳಿಸಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬೊಗಳುವಂತೆ ಮಾಡುವದೆ ಲೇಸೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ ಆತ ಆಶಿಸಿದು 
ಇಷು ಸ ಮಾತ ಿ). 


“ಸರಿ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನೀನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಬರಡು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆನೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಿರುವಿ,'' ಎಂದು 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮತ್ತೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ನುಡಿಂಹುಲಾರಂಭಿಸಿದ. ""ಮತ್ತು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನದು ಸರಿಯಿದೆ. ದೇವರು . 
ನನಗೆ ಕಂಡವರಲ್ಲಿ ತುಂಟ ವಿನೋದವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ನಾನೋರ್ವ ವಿದೂಷಕ. ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು ಪ್ರಿಯ ರೋಡಿಯನ್‌, ನೀನಿನ್ನೂ 
ತರುಣ, ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಯದ ಮೊದಲನೆ ಹಂತದಲ್ಲಿರುವಿ. ಎಲ್ಲ ತರುಣರ ಹಾಗೆ ನೀನೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲಕಿಂತ ಉಚ್ಚವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿ. ರಸಿಕೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿಕ ಅನು 
ಮಾನ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು . ಪಡೆದಿವೆ. ಲಷ್ಕರಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ 
ಮಾಹಿತಿಗನುಸಾರ ಆಶ್ಟಿಯಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಯುದ್ಧ ವ ಮಂಡಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತಿದೆ, . ಹಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿದ ಯೋಜನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ 
ನೋಡಿದರೆ ಸೇನಾಪತಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ. ಅಖಂಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಶರಣು ಹೋಗಿದ್ದ. 
ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ಮಿತ್ರಾ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಲಿರುವಿ, ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ 


೪೫೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯಾಕಂವರೆ ನಾನು ನಾಗರಿಕನಾದರೂ ಲಷ್ಕರಿ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ತಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ದೋಷವಿದೆ 
ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರ ನನಗೆ ಬಹಳೆ ರುಚಿಸುತ್ತದೆ! ನಿಜವಾಗಿ ಸೈನಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೆನ್ನು 
ಕುರಿತು ಓದುವದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಬಲುಪ್ರೀತಿ. ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಲವಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳೆಲಿಕೆ ಈ ತಪ್ಪಿದೆನೆಂದು ಆಗಾಗ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸೇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ನಾನಾ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಆಗಬಹುದಿತ್ತೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಮೇಜರನ ಹುದ್ದೆಯನ್ನಾ ದರೂ ತಪ್ಪ ದೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಹಾ ಹಾ ಹಾ! ಸರಿಮಿತ್ರಾ 
ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಾ ಜದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಖಂಡ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆ. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ ಸಮಣ ಮತ್ತು ಆಯಾ ಮನುಷ್ಯನ ಬಸ ಸ ಎರಡೊ ಬಹು 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳಿ ಸಂಗತಿಗಳು. ಅವು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಎಂಥೆಂಥ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ. ಪ್ರಿಯೆ ರೋಡಿ 
ಯ.ನ್‌ ನಾನು. ಮನಸಾ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ, ಹಿರಿಯ ಮನುಷ್ಯನ ಅನುಭವದ 
ನುಡಿಯನ್ನು ನೀನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು. (ಇಂತು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವನ ಧ್ವನಿ ಕುಗ್ಗಿ ಬದಲಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷವಿದ್ದರೂ 
ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆನ್ನು ಬಾಗಿ ಮುಪ್ಪಾದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ)... ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಏನೆನ್ನುವಿ ? ನಾನು 
' ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನನ್ನ . ಕಲ್ಪನೆ, . ಯಾಕಂದರೆ ಫೀ ಬೇಡದೆ ಅಥವಾ 
ಇನ್ನಿತರ ಯಾವದೇ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ. ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿನೋಡು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನುಡಿಯ ಸತ್ಯ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಹಾಹಾ 
ಸರಿ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ವಾದಕ್ಕೆ ಬರುವದಾದರೆ, ನನ್ನ ಆಲ್ಬಮತಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಚತುರೋಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಸರ್ದಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಭವ ಮತ್ತು ಬಾಳಿಗೊಂದು ಆಧಾರ. ಅದು ಎಂಥೆಂಥ ತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಹೂಡುತ್ತದೆ, .ಯಾವ ಯಾದ ಅಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನಂಥ ಓರ್ವ 
ಅಲ್ಲ ಮ್ಯಾ ಜಿಸ್ಕೈ ಟನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ನಿಲುಕದು. ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆತನೇ ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಸೆಳವನಲ್ಲಿ ತೇಲಿ' ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸುವದು ಅವನ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಚೆಯದು, ಯಾಕಂದರೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಮಾನವ. ಆದರೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ಆ ಅಲ್ಪ ಮ್ಮಾ ಜಿಸ್ಕೈ ೀಟ ಆರೋಪಿಯ ಭೋಧರ್ಮದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಉಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದೇಮುಖ್ಯ ತೊಂದರೆ 1 ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ತಾವೇ ಮನಸೋತ 
ತರುಣರು ಸಕಲ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ pT ಅದನ್ನು ಗಣಿಸ 


೪೫೭] ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಉರರು. ಆತ ಹುಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಸೆ--ಅಂದರೆ ಆ ಅಜ್ಞ್ಯಾತವಾಸಿ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಆರೋಪಿ 
ಯಾದವ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಹುಸಿಯುತ್ತಾನೆ; ಆತ ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದ 
ಫಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಜಯಶೀಲನುದನೆಂದೂ ನೀನು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ GT 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಮಹತ್ವದ ತುಂಬಾ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತ್ವಾ' 
ನಿಜ ಅವನ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಆ ಕೋಣೆಯ ಸೆಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು... 
ಆದರೂ ಏನೆ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಜ ಆತ ಅನುಪವಂವಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ ಅದರೆ 
ತೂಕವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ್ದು. ಅವನ ಘಾತ ಮಾಡಿದ್ದು ಅದೆ! 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಯುಕ್ತಿಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಮನಸೋತು ತನ್ನನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ 
ದವನನ್ನು ಮೋಜುಮಾಡುತ್ತ ಪರಿಹಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕೆಂತೊ 
ಇಲ್ಲವೆ . ವಿನೋದಕ್ಕೆಂದೊ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ದುದ್ದೆ ರ್ಯವದಿಂದ ಅತಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಸಹೆಜ, ಸತ್ಯವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಕಳೆಗುಂದಿ ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕೆರಳಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನನ್ನು ಮೊದಲು ವಂಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೇಳುವವ 
ಮರುಳನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ. ಇಡಿರಾಶ್ರಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ, ತೂಗಿ, ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲ ಇದೇ ರೀತಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಬೇಡಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮೌನವಾಂತು ಮೂಕನಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದಾಗ ಒಂದೇಸವನೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾ,ಹಾ, ಹಾ, | ಸ್ವತಃ ತಾನೆ ಬಂದು 'ತನ್ನನ್ನು 
ಅನೇಕ ಮಾಸಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆ ಅದೇಕೆ ಬಂಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ, | ಎಂಥ ಚತುರ ಸಾಹಿತಿ, ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಹಾಗೆ ಸಂಭವಿಸುವದುಂಟು. ಮನೋಧರ್ಮ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ ಒಂದು ಕನ್ನಡಿ. ಬೆಳಗಿ ಶುಚಿಯಾದ ಕನ್ನಡಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗು, ಚಕಿತನಾಗು! ಆದರೆ ರೋಡಿಯನ್‌ ನೀನೇಕೆ 
ಇಂತುಕಳೆಗುಂದಿರುವೆ? ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಕಿಡಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆಯಲೆ?'' 


"`ಓ ಬೇಡ ಬೇಡ, ದಯವಿಟ್ಟು ತೊಂದರೆಪಡೆಬೇಡ, ಪಡಬೇಡ,'” ಎಂದ್ಳ 
ರೇಡಿಯಾ ಕೂಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಹಗಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. 


ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ 


ಅವನೂ ನಗಹತ್ತಿದ. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಹುಚ್ಚು ನಗೆಯನ್ನು ಜಪ್ನನೆ ತಡೆದು 
ಸೋಫಾದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತ, 


೪೫೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ 


“ಪೊರ್ಫಾಯರಿ' ಕಾಲು ನಿತಾ ್ರಿಣಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೂ 
ರೋಡಿಯಾ ಧ್ವನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. “ನನಗೀಗ ಕೊನೆಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಮುದಿ ವಿಧೆವೆಯನು ಸ ಮತ್ತು ಅವಳ ತಂಗಿ ಲಿಜವೆತ್ತ 
೪ನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಲೆಗೈದಿರುವನೆಂಮ ನೀನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವಿ, ನನ್ನ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಆ ವಿಷಯ ತಲೆಬೇನೆಯಾಗಿದೆ. ನನ ವಿರುದ 
ಕಾಯಿದೇಶೀರ ಕ್ರಮ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲು, ಬಂಧಿಸಲು ನಿನಗೆ ಹಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಬಂಧಿಸು, ನಿನಗೆ 
ಮನಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡುಬಿಡು. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ನನ್ನನ್ನ ಅಣಗಿಸಿ ಏಡಿಸುವದು ನನಗೆ ಸೇರದು ನ 


ಅವನ ತುಟಿ ಕಂಪಿಸ ಹತ್ತಿದವು, ಕಣ್ಣು ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದವು, ಅವಗೆ 
ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲೊಲ್ಲದು. 


"ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಾರೆ ! '' ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಜನ್ನು ಗುದ್ದಿ 
ಆತ ಗರ್ಜಿಸಿದ. *"ಕೇಳಿಸಿತೇನು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ? ಇಂಥ ತುಂಟತನಕ್ಕೆ ಹುಡುಗಾಟಿ 
ಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಾರೆ 1 '' 


“ಭಗವಂತಾ ! ಅಂದರೇನು ? '' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಬೆದರಿ ಬೆಪ್ಪಾದವನಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ಕೂಗಿದ '"ರೋಡಿಯನ್‌ ರೋಮನೋವಿಚ್‌,. ನನ್ನ ಒಲವಿನೆ ಗೆಳೆಯಾ, 
ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ? '' 


“ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೀಯೆನು !.'' ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿದ. 


"*ಶೂ, ಮಿತ್ರಾ! ಅವರು ಕೇಳಿ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ' ತಿಳಿದು ನೋಡು, ಬಂದರೆ 
ಅವರಿಗೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು ? ಕೂಗಬೇಡ,'” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡು ರೋಡಿಯ ಕಿವಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. 


""ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡೆನು, ಅವಕಾಶ ಕೊಡೆನು,'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅವನೂ ಸಹ ಬಹು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಉಸುರಿದ. 

ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಳಿ ಕಿಡಿಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಧಾವಿಸಿದ. 


“ಕೊಂಚ ಶುದ್ಧ ಹವೆ ಸೇವಿಸು ! ಮಹಾರಾಯ ನೀರೊಂದು ಗುಟುಕು ಕುಡಿ. 
ನಿನಗೆ ಕಾಯಿಲೆ !'' ಆತ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸು ನೀರ ತರಿಸಲು ಓಡಲಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


೪೫೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಹೂಜಿಯನ್ನು ಕಂಡ. “ಬಾ ಹೀಗೆ ಕೊಂಚ ಕುಡಿ” ಹೂಜಿ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಉಸುರಿದ, ""ಅದರಿಂದ ಖಂಡಿತ ನಿನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯೆನಿಸುತ್ತ ಜೆ. 


ಪೊಫಾ ರ್ಫಾ ಯರಿಯ ಭೀತಿ ಟು ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸಹಜ, ಸಾ ಭಾವಿಕವೆನಿಸಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸತು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡತೊಡಗಿದ, ಆದರೂ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 


“ಪ್ರಿಯೆ ರೋಡಿಯನ್‌ ಸ್ನ ಸ್ವತ $ ನೀನೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚನಾಗುವಿ | ಮಿತ್ರಾ ಸ್ವಲ್ಪೆ ರು ಕುಡಿ ! ಒಂದೇ ಗುಟುಕು ! ಬ ಆತ ಬಲವಂತ 
ಪಡಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗ್ಲಾಸ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳಹಚ್ಚಿದ, ರೋಡಿಯಾ ಅದನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ತುಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ. ರೋಸಿ ಮರಳಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ. 


"*ಸರಿ, ನಿನಗೆ ಕೊಂಚ ಭ್ರ ಮೆಯ ಬಾಧೆಯಾಗಿದೆ ! ಮಿತ್ರಾ ನೀನು ಬೇನೆಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಿ ! '' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಇನ್ನೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಸ್ನೇಹದ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ, "ದೇವ ದೇವಾ, ನಿನ್ನ ಆರೋ 
ಗದ ವಿಷಯ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆ ವಹಿ ಸಬೇಕು ! ರಜಂಮಿ ನಿನ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಗೊತ್ತಿದೆ. ನನ್ನದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ 
ಸ್ವಭಾವ. ಆದರೆ ಜನ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಅನರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ ! ಭಗವಂತಾ, ನಿನ್ನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ ನಂತರ ಆತ 
ಬಂದ. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಊಟಮಾಡಿದವು, ಆತ ಏನೇನೋ ನುಡಿದ, ನುಡಿದೇ 
ನುಡಿದ, ನಾನು ಬೇಸತ್ತು ಕೈ ಬಿಟ್ಟೆ 1 ನೀನೇ" ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದೇನು ? ಆದರೆ 
ಕೂಡ್ರಲ್ಲ ಅಪ್ಪಾ ದಯವಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊ 


“ಇಲ್ಲ ನಾನು'ಕಳುಹಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಬಂದುದು ಮೆತ್ತು ಅದೇನು 
ಕಾರಣ ಆದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ.''  ರೋಡಿಯಾ ಕುಶಾಗ್ರವಾಗಿ ಉತ್ಪರವಿತ್ತ. 


ನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ ೫ ?' 
"ಹೌದು ಗೊತ್ತಿದೆ, ಆದರೇನು ? '' 


ಇದಿಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ರೋಡಿಯನ್‌ ನಿನ ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ' ಪ್ರತಿಯ 3 ಕ ಕ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. "ನೀನು ರಾತ್ಚ್ರಿ ಕತ್ತಲಾದಾಗ ಅದೆಂತು 


೪೬೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಚಾಳು ಬಾಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದೆ, ಎಂತು ಬಾಗಿಲ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದೆ, ರಕ್ತದ 
ವಿಷಯ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ, ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಲಿಗಳು ಮತ್ತು ಚೌಕದಾರ 
ಎಂತು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡರು ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆ ಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಸಾಗಿದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ ! ನಿನ್ನ ತಲೆ ತಾಳಗೆಡುತ್ತದೆ. 
ನಿನಗುಂಟಾದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ನೀನು ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿರುವಿ. ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ವಿಧಿ, ಆ ನಂತರ ಪೋಲಿಸರು. ಹೀಗೆ ನೀನು ಒಂದ 
ರಿದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲು ಅವರಿಗೆ 
ಬಲವಂತಪಡಿಸುವಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಶಂಕೆ, ಈ ಮೌಢ್ಯ, ಈ ಮರುಳು ನಿನಗೆ ತಲೆಬೇನೆ 
ಯಾಗಿವೆ. ಅಂತೆಯೆ ಹೌದಲ್ಲೊ ? ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲವೆ ? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿ. 
ಅಲ್ಲದೆ ರಜುಮಿಯದೂ 'ಕಿಡುತ ದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನೂ ಸಹ ಇಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ 

ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರದಷ್ಟು![ಸಂಪನ್ನ. ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನಿನಗೆ 
ಬೇ ನೆ, ಆತ ಸಂಪನ್ನ. ಆ ನಿನ್ನ ಬೇನೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಂಸ ಸರ್ಗಿಕವಾಗಬಹುದು...... 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವಾಸಿಯೆನಿಸಿದಾಗ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆ,,....ಆದರೆ 


ದಯವಿಟ್ಟು ಸ ಇತುಕೊಳ್ಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆ. ನೀನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿ ಕುವ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ರ್‌ 


ಯು ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತ. ಭೀತಿಯಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸೆಕೆಯೆನಿಸಿತು. ಆತ ಸ್ನೇಹದ ಮಮತೆಯಿಂ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಸ ರುವ ಪೊರ್ಫಾ 
ಯರಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಬೆರಗುವಡೆದು ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದ. ಆದರೆ ಆತ ಹೇಳಿದ 
ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಅದೇನು ವಿಚಿತ್ರವೊ ಏನೋ ಅವನ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ನಂಬಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬಯಕೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಳಿನ ವಿಷಯ 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತಿಳಿಸಿದ ಅಭಪ್ಪಾ ಯ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಸಡಿಲೆರಗಿದಂತೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಆತ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದ. “ಹಾಗಾದರೆ ಆವನಿಗೆ ಚಾಳಿನ 
ಷಯ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆತ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ: ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ? ' ಎಂದು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚಿಂತಿಸಿದ. “ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ತಾನೇ ಒಡನುಡಿಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ.' 


ನಾನು ವಕೀಲಿ ವ್ಯ ವಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾ ಗ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 


( “ನಿಜವಪಾ ಸ 
ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಇದೆ ಹಿಜರಿ! ಓರ್ವ ಆಸಾಮಿ ಬಂದಿದ್ದ. 


೪೬೧ ] ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ 


ಶುತ್ತಾದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಆಸಾಮಿ.” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಭರದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ. 
“ಮತ್ತೋರ್ವನೂ ಸಹ ಹೇಗೋ ತಾನೇ ಕೊಲೆಗೈದಿರುವೆನೆಂದು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅದೆಂತು ! ಭಯಂಕರ ಸಾರಳ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ, ಅದು ಶುದ್ಧ ಭ್ರಮೆ. ಆತ ಸರ್ವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ತೆ ಸ್ತಿ 
ಪರ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ --ನಿವೇದಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೂ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು ? ಯಾಕೆಂದರೆ ಆತ ಅಂಶತಃ, ಕೇವಲ ಅಂಶತಃ ಅಥವಾ ಅತಿ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಆ ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದ. ತಾನು ಕೊಲೆಗಡಕರಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟೆಗೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಆತ ಕುಗ್ಗಿಹೋದ. ತಾನೂ ಕೊಲೆಗಡುಕ 
ನೆಂಬುವ ಭ್ರಮೆ ಅವನನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಬಾಧಿಸಹತ್ತಿತು. ನೂರೆಂಟು ಎಕಲ್ಲ. 
ಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ, ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನ ತಲೆ ಪೂರ್ತಿ ತಿರುಗಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕೊಲೆಗಡಕನೆಂದು ಭದ್ರವಾಗಿ ನಂಬಿಬಿಟ್ಟ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಸುದೈವದಿಂದ ಹೈಕೋರ್ಟಿನವರು ಆ ಇಡಿಯ ವ್ಯವಹಾರದ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ಸಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ' ಶೋಧಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ: ಪಾಪ ಆ 
ಬಡಜೀವಿ ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಆತ ಮುಕ್ತನಾದರೂ ಹುಚ್ಚರ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ. ಹೈ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ಛೀ ಜನ ಏನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ! ನೀನು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದರೆ ನಿನಗೆ ಏನಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿರುವಿ ?' ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ನೀನು ಇಂಥ ಮರುಳ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡೆಯೆರದರೆ ತೀರಿತು 
ರಾತ್ರಿ ಬಾಗಿಲ ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ರಕ್ತದ ಬಗ್ಗೆ ಕಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತ 
ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಅಲೆಯತೊಡಗುವಿ. ನನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಮಾನಸಿಕ 
ವಿಕಾರದ ಕೂಲಂಕುಷ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವೆ. ಮನುಷ್ಯ ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಇಳಿ 
ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕಿಡಿಕಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಗೋಪುರೆದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಂ ಅನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ಮಾದರಿಯ ಬೇನೆ, ಮಿತ್ರಾ ಬೇನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಬೇನೆಯನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ಓರ್ವ ತಜ್ಞ ಅನುಭವಿಯ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಆ ಸ್ಥೂಲ ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಭ್ರಮೆ. ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಂತೆಲ್ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ.'' 


ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂಡೇ ಸವನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೋಡಿಯಾ 
ನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. 


೪೬೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಖಚಿತವಾಗಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಆತ ಈಗಲೂ ಸಹ ಹುಸಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ'' 
ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. "ಇಲ್ಲ ಸಾ ವಿಲ್ಲ pet ಎಂದು 
ಆ ಚಿಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಉನ್ಮಾದಕ್ಕೆ ತಲ್ಬಿಸಬಹುದು ಮತ್ತು ಆ ಉನ್ಮಾದ ತನಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿಸಒಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. 


`"ಅಂತೆ ಘಟಿಸಿದ್ದು .ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಲ್ಲ ! '' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಹೊಡಿದ ಆಟವೇ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಃ ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಕೂಗಿದ. “ಅದು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ 1 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಘಟಿಸಿದೆ, ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದು ಹೋಗಿದೆ ! ಕೇಳಿತೆ ? '' 


“ಹೌದು ನಿಜ, ಕೇಳಿದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ನಿನ್ನೆಯೂ, ಸಹ ನಿನಗೆ ಆಗ 
, ಭ್ರಾಂತಿಯಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆಘಾತಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆ. 
ನೀನು ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ರೋಡಿಯನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು, ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು ! 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಮಂಗಲ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣೀಭೂತನಾಗಿದ್ದರೆ :""ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದೆ” ಎಂದು ನೀನು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನೇರವಾಗಿ, 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಘೋಷಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ? ಇಲ್ಲ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; 
ಭಗವಂತಾ ನಂಬಲಸಾಧ್ಯ ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅದು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ನೀನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಲಮಾತ್ರ ಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಖಂಡಿತಮಗಿ ಆಗ 
ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲವೆ? '' 


ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒಂದು ಕಪಟ ತಂತ್ರವಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಮೂಕ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಮಣಿದು ಅವನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


“ಅಥವಾ ರಜುಮಿಯ ವಿಷಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾ. ಅಂದರೆ ಆತ ನಿನ್ನೆ ತಾನೆ 
ಬಂದಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೆ ನೀನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನೊ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 'ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ನೀನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡ 
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ಚೀಕೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದರ ಕನಸು ಸಹ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೆ ಎಂದು ಆಗ್ರಹವಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ.'' 


ರೋಡಿಯಾ ಹಾಗೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ಭುತ 'ಚೆಳಿ ಅವನ ಬೆನ್ನಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. 


ಇಷ್ಟೊ ಶ್ರಿನವರೆಗೆ ನೀನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವದೆಲ್ಲ ಖೊಟ್ಟಿ. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಖೊಟ್ಟಿ,” ಎಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ. ಮೆಲ್ಲನೆ ತುಟಿಗಳನ್ನು ವಕ್ತಿಸಿ ನುಡಿದ "ನಾನು 
ಆಡುವ ಆಟವೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ನಾನು ನುಡಿಯಬಹುದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೀನು 
ಮುಂಚಿತ ಅರಿತಿರುವೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಮತ್ತೆ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಿ.'' ಆತ 
ತನ್ನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ನುಡಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವ ಸಂಪೂರ್ಣ . ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ನುಡಿದ. . ""ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಬೇ , 


ಎ ಟಟ ಸ ಜನ ಟ 


ಇಂತು ನುಡಿಯುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಇನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಲೆ 
ಇದ್ದ, ಆದರೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತ್ವೇಷ ರೂಪಗೊಂಡಿತು. 


“ನೀನು ಆಡುವದೆಲ್ಲ ಹುಸಿ, ಪಕ್ಕಾ ಹುಸಿ ! ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. 
"“ಆರೋಪಿಯಾದವ 'ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ರೆಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ನುಡಿಯಬೇಕು. ಆದೇ 'ಅವನಿಗೆ ರಾಜಯುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಪಕ್ಕಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಲಾರೆ.'” 


"`ಎಂಥ ಮಾಯಾವಿ ನೀನು |! '' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ. “ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವ ವಿಷಯವೆ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಅದೊಂದೇ. ಭ್ರಮೆಯಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಹುಚ್ಚು, ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಸತ್ಮವಾಗಿ ನೀನು ಅಂಶತಃ ನಂಬು 
ತ್ತಿರುವಿ. ತಕ್ಷಣ ಪೂರ್ತಿ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತೇನೆ. ನೀನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮಮತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೆ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ.?” 


ರೋಡಿಯಾನ ತುಟಿ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದವು. 


"ಹೌದು ನಿಜವಾಗಿ ನಾನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು . ಕೋರುತ್ತಿರುವೆ,'' ಅಮಿತ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ರೋಡಿಯ ಭುಜ ತಟ್ಟಿ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ, ""ಅವಶ್ಶ 


೪೬೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾಯಿಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದಕ್ಷತೆವಹಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಊನ ೧ ೨ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 2 VA ( 
ತಂಗಿಯರು ಈಗ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ. ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಬೇಕು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಹೊರ್ತಾಗಿ ನೀನು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ.” 4 i 

“ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನಿನಗೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದೆ? ಅದು ನಿನಗಾವ ಸಂಬಂಧ ? ಅಂತು ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸದಾ ಕಣ್ಣಟ್ಟಿ 
ರುವೆ, ಅದನ್ನೀಗ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವಿ ಅಲ್ಲವೆ? ' 


“ದೇವ ದೇವಾ ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದಲೆ ತಿಳಿದೆ ! ನಿನ್ನ ಉದ್ವೇಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಒಡವಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ರಜುಮಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಮೋಜಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಮಧ್ಯ ತಡೆದೆ. ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವೇನಿದ್ದರೂ 
ಸಂಶಯ ಸ ಭಾವದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗೆಂದು ನಿನ್ನ ಬಾಗಿಲಗಂಟೆ ಬಾರಿಸುವ ಚಟ ನಾನು ಬೌಕಶಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೇಟ, ಅಂಥ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದು ಬಹು 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆ, ಅದು ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವೆನಿಸ 
ಲೊಲ್ಲದು ! ಯಾಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಂಶಯವಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ನನಗೆ ಆ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಂತು ನೀನು ಮೈಮ 
ರೆತು ನಿಶ್ಚಿಂತನಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ತಲೆಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದೆ. “ಕೊಲೆ 
ಯಾದ ವಿಧವೆಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಾ 
ನೀನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ ? ಬಾಗಿಲಗಂಟೆಯನ್ನು ಸಾರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? 
ರಕ್ತದ ಬಗ್ಗೆ ಅದೇಕೆ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪೋಲಿಸ ಸ್ಟೇಶನಿಗೆ ಬರಲು ಆ 
ಚೌಕಿದಾರರನ್ನು ಅದೇಕೆ ಹೆದರಿಸಿ ಕರೆದೆ ? ' ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯದ 
ಲವಲೇಶವಿದ್ದರೆ ಇಂತೆಲ್ಲ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಹುಶಃ ಪ್ರಸಂಗ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಸಹ...... 
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ಆದರೆ ನಾನು ಸ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನೀನು ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡಲೊಲ್ಲೆ, ಅದರ ಅರ್ಥ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೊಲ್ಲೆ ಸ 


“ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳೆ € ಆಡುತ್ತಿರುವಿ'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ, 
“ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು, ಆದರೆ ಸುಳ್ಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ. ಇದೀಗ 
ನೀನು ಆ ರೀತಿ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತಪ್ಪಾ ಗದಾ... 


“ನಾನು ಇನ್ನೂ ಯುವ ? ” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನಿಜವಾಗಿ ರೇಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ ತನಗೆ ರೂಢಿಯಾದ ಉಲ್ಲಸ ಮತ್ತು ಕೊಂಕು 
ನೋಟಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ತನ್ನ ಜಿ ರೋಡಿಯಾ ತಳೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೂ 

ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಹುಸಿಯುತ್ತಿರುವೆ?.,.., ಹಾಗಾದರೆ 
ನಾನು ಚೌಕಶಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ, ಇದೀಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದ? ನೀನು ಆತ್ಮ 
ಸಮರ್ಥೆನೆಮಾಡಿಕೊಳೆ ಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ, ಸರ್ವ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನೂ : ಜಡ್ಡು, 
ಭ್ರಮೆ, ನಿಕೃಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ, ಮಾನಸಿಕ ನೋವು, ವ್ಯಾಕುಲತೆ, ಪೋಲಿಸ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ. ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ನಿಜವಾಗಿ 
ಅವೆಲ್ಲ ಮಾನಸಿಕ ಸಾಧನೆಗಳು ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಥನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರರ್ಥಕ. ಕ್ಷುಲ್ಲಕ, 
ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಬೇಕಾದಂತೆ ಹೊರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬಹುದು ; ಜಾಡ್ಯ, ದೇಹಾಲಸ್ಕ, 
ಭ್ರಮೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಇನ್ನುಳಿದುವು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಕಾಯಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥವೆ ಕನಸುಗಳೇಕೆ . ನಿನ್ನನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತವೆ ? 


ಎನ್ನಿ 


ಬೇರೆ ಯಾವಾದರು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ ! '' 
ರೋಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ದರ್ಪದಿಂದ ಮತ್ತು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡಿದ, 


ಆತ ಎದ್ದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ನಸು ಹಿಂದೆ ದಬ್ಬಿ We ನಿ ಎತ್ತರಿಸಿ ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿ ನುಡಿದ, "ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾನು ಸರ್ವ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಕ [ನೆಂದು 
ನೀನು ಒಪ್ಪುವಿಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಹೇಳು, ಅಪ್ಪಾ 
ಹೇಳು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳು, ಈ ಕ್ಷಣ ಜಪ್ಪನೆ ಹೇಳಿಬಿಡು ! '' 


“ಹಾಳಾಗಲಿ, ಇದೇನು ಕಾಟವಪ್ಪಾ ! ನಿನ್ನ ಕೂಡ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದರೆ 


ಅದ್ಭುತ ಕಾಟವೆ ಸರಿ ! '” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಲ್ಲಸಿತ ಆದರೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವದನನಾಗಿ ಕೂಗಿದ. "ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತೊಂದರೆಯೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೆ 
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೪೬೬ / ಆಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಇಂತೆಲ್ಲ ಅದೇನು ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆ ? ನೀನು ಹಸುಗೂಸಿನಂತೆ ವಶಿ೯ಸುತಿ 


ರುವೆ, ಬೆಂಕಿಯ ಕೂಡ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಇಷೆ ಟೀಕೆ ನಿನಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ ? ನನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಸರಿ ಏನು ಕಾರಣ ? ಹಾ, ಹಾ. ಹಾ!” 


"ಪುನಃ ಹೇಳುವೆ, ಅದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಹಿಸಲಾರೆ” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕೂಗಿದ. | | 


“ಏನನ್ನು ? ಅನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ? '' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮಧ್ಯನುಡಿದ. 


""ಮೂದಲಿಸದಿರು ! ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ ! ನೋಡು, ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ! ಸಹಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ! ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಕೇಳಿತೆ ? '' ಪುನಃ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಜನ್ನು ಗುದ್ದಿ ರೋಡಿಯಾ 
ಕೂಗಿದ. 

“ಸುಮ್ಮನಿರು ! ಸದ್ದುಗೈಯ್ಯದಿರು ! ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ! ನೋಡು, ನಿನಗೆ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವೆ, ಜೋಕೆ, ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸು ನಾನು ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಓಯ್ಯು 
ತ್ತಿಲ್ಲ.” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಮಾತ್ರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭೀತಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಪನ್ನಗಿರಿಯ ನೋಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಿಡುಕಿ ಶಂಕೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳೆನ್ನು 
ತೊರೆದು ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಗೈದಂತೆ ನುಡಿದ. 


ಆದರೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಚಕಿತನಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡ. ಆದರೆ ಏನು ವಿಚಿತ್ರವೋ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
'ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತ ಪುನಃ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಪಾಲಿಸಿದ. 

"“ಈ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಅವಕಾಶವೀಯಲಾರೆ.'" ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸದೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲೆಂದು ತಕ್ಷಣ ತಿಳಿದು ರೋಡಿಯಾ ಉಸುರಿದ. ಆ 
ವಿಚಾರ ಹೊಳೆದು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೋಪಿಸಿದ. "ಬಂಧಿಸು, ಶೋಧಿಸು, ಆದರೆ ದಯ 
ಎಟ್ಟು ಕ್ರಮವರಿತು ವರ್ತಿಸು. ನನ್ನೊಡನೆ ಆಟವಾಡದಿರು ! ಅದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ 
ಗೊಳ್ಳಬೇಡ ! '' 


"ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ.'' ಪೊರ್ಫುಯರಿ ರೋಡಿಯಾನೊಡನೆ 
ಮೋಜಾಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೊಂಕು ನಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದ, "ಸ್ನೇಹದ ಸಲುಗೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದೆ.'' 


೪೬೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹ ನನಗೆ ಬೇಡ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಥೂಯೆಂದು ಉಗುಳುವೆ! ಕೇಳಿತೆ? 
ನೋಡಿಲ್ಲಿ, ನನ ಕ "ಟೋಪಿ ತಗೊಂಡು ಹೊರಟಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದಾದರೆ ಈಗೇನು 


ಮಾಡುವಿ? '' 
ಆತ ತನ್ನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಕದದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. 


“ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ? '' ಮತ್ತೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ 
ರೋಡಿಯ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 


ಅತ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಹುಡುಗಾಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು, ಅದ 
ರಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ರೇಗಿ ಅವಾಕ್ಕಾದ. 


“ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿ ರಿ?" ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ನಿಂತು ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ನಿಟ್ಟೆ 
ಸುತ್ತ ಕೇಳಿದ. 


“ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಅಚ್ಚರಿ? ಅದು ಕದದ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದೆ. (ಬೀಗ 
ಹಾಕಿದ ಕದವನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ) ಅವನು ಪಾರಾಗಿ ಓಡಬಾರದೆಂದು ಅವ 
ನನ್ನು ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.'” 


“ಏನದು ? ಎಲ್ಲಿ? ಏನು, ಏನು? '' 


ರೋಡಿಯಾ ಕದದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕೆಂದ, ಆದರೆ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿತ್ತು, 


"ಅದು ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆ, ಅದರ ಕೈ ಇಲ್ಲಿದೆ” 
ಆತ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಕೈಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದ. 


“ನೀನು ಹುಸಿಯುತ್ತಿರುವಿ'' ತಿಲಮಾತ್ರ ಅಂಕಿತವಿಲ್ಲದೆ ರೋಡಿಯಾ ಗರ್ಜಿಸಿದ, 
“ನೀನು ಹುಸಿಯುವಿ, ಒಕ್ಕೊಟ್ಟ ವಿದೂಷಕಾ |” ಎನ್ನುತ್ತ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದ. ಆಗ ಆತ ಗಾಬರಿಯಾಗದೆ ಆಚೆಯ ಕದದ ಕಡೆ ಸರಿದ. 


“ಅದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ನನಗೆ ! ನೀನು ಸುಳು ಕೊಚ್ಚುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವಿ, ನಾನೇ ನನ 
ಶ್‌ 


೪ 


ಘಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮುದ್ದಾಂ ಅಣಕಿಸುತ್ತಿರುವಿ,'' 


೪೬೮ / ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 

“ಪ್ರಯ ರೋಡಿಯನ್‌ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗೆ ನಿನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ನೀನೀಗ ತುಂಬಾ ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿರುವೆ, ಕೂಗಬೇಡ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನನ್ನವರನ್ನು ಕರೆಯುವೆ.'' 


"ನೀನಿನ್ನೂ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ ನಿನ್ನ ಜನ 
ರನ್ನು ಕರೆಯುವೆ ! ನನಗೆ ಅನಾರೋಗ್ಯವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚು ಹಾಕೆರುವಿ. ಅದೇ ನಿನ್ನ . 
ಉದ್ದೇಶ! ಏನಿವೆ ನಿನ್ನ ಆಧಾರಗಳು ಹೊರಹಾಕು ನನಗೆ ತಿಳೆದಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಇಲ್ಲ ರಘುಮೇಜೋನಂತೆ ನಿನಗೆ ಕೆಲ ನಿರಪಯುಕ್ತ ಶಂಕೆಗಳಿವೆ ! ನನ್ನಸ್ವಭಾವ 
ಶೀಲಗಳು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ. ನನ್ನನ್ನು ರೇಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಸದಸ್ಕರಿಂದ. 
ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿರುವಿ....... ಅವರ ದಾರಿ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವಿಯೇನು? ಓ ಹಾಗಾದರೆ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆ ? 
ಅವರೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ? ಹೊರಜೀಳಿಸು ಅವರನ್ನು ! '' 


“ಪ್ರೀತಿಯೆ ಮಿತ್ರಾ ನೀನು ಯಾವ ಸದಸ್ಯರ ವಿಷಯ ನಂಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ ? 
ಜನ ಏನೇನಂ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಕೂಡ ವರ್ತಿಸಬಲ್ಲಿನೆಂದು 
ನನಗೆನಿಸದು. ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ನಿನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಕ್ರಮಗಳೇನೂ ಓಡಿಹೋಗು 
ವದಿಲ್ಲ, ಗೊತ್ತಿರಲಿ.” ಕದದಾಚೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮಟಿಸಿದ. 


"ಆ : ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ಬರಲಿದ್ದಾರೆ ಅಲ್ಲವೆ ? *' ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. 
" "ಅವರನ್ನು ಕರೆದುತರಲಿಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆ ! ಅವರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ! ಒಳ್ಳೇದು 
ಅವರೆಲ್ಲ ಬರಲಿ ; ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿದಾರರು, ನಿನ್ನ ಕೈಕೆಳೆಗಿನವರ್ಕು ನಿನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ವರು ! ಬರಲಿ__ಬೇಕಾದವರು ಬರಲಿ, ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ | '' 


ಆದರೆ ಆ ಕ್ಷಣ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ತ ಸಂಗತಿ ಸಂಭವಿಸಿತು, ಅತ್ಯಂತ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ, 
ಅಸಾಧಾರಣ. ರೋಡಿಯಾನಾಗಲಿ, ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯಾಗಲಿ ಅದನ್ನೆಂದೂ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ, 


೪೬೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
೬ 


ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ' ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು . ರೋಡಿಯಾ 
ತದನಂತರ ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ ಆ ದೃಸ್ಯ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವನೆದುರುನಿಂತಿತು : 


೬ 


ಕದದ ಹಿಂದಿನ ಗೊಂದಲ ಅಧಿಕವಾಯಿತು, ತಟ್ಟನೆ ಕದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತೆರೆಯಿತು. 


“ಏನದು ? ''' ಎಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನೊಂದು ಕೂಗಿದ. *"ಏಕೆ ನಾನು 
ಹುಕುಂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನಲ್ಲ....... ಹ್‌ 


ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕದದ ಆಚೆಗೆ ಹೆಲವು ಜನರಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವೆನಿಸಿತ್ತು ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ನೂಕುತ್ತಿದ್ದರು. 


“ಏನದು ? ಆತುರನಾಗಿ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಪುನಃ ಕೇಳಿದ. 
''ನಿಕೋಲೋನೆಂಬ ಕೈದಿಯನ್ನು ತಂದಿದೆ.'” ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಾರ್ನುಡಿದ. 


“ಅವನೀಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 1 ಅವನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ ! ಆತ ಕಾದಿರಲಿ! 
ಆತನಿಛಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ? ಇದೇನು, ಎಷ್ಟು ಅಕ್ರಮ ! '' ಕದದ ಸಮೀಪ 
ಧಾವಿಸಿ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಕೂಗಿದ. 


“ಆದರೆ ಆತ್ಮ, '' ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಧ್ವನಿ ನುಡಿಯಿತು ತಕ್ಷಣ ಪುನಃ ತಡೆಯಿತು. 


ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ ಏನೇನೋ ಗುದ್ದಾಟ ನಡೆಯಿತು, ಓರ್ವ ತನ ಸ ಶಕ್ತಿ 


ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳೆಸಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ... ಆತ ಕಳೆಗುಂದಿ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡವ--ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖಚರ್ಯೆ ಏಚಿತ್ರವೆನಿಸಿತು, ಆತ 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡದಿರುವಂತೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ದ ಓಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರವಡಗಿತ್ತು.. ಆದರೂ ವ 
ಸ್ವಂಬವನ್ನೇರುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಶವಸದೃಶ ನಿಸ್ತೇಜ ಅವನ ಮುಖವನು ಆವರಿಸಿತ | 
ಬೆದರಿ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಅವನ ತುಟಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತ i: 


೪೭೦ ಅಪರುಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೂಲಿಯ ಉಡುಪು, ಮಧ್ಯಮ ಗಾತ್ರ, ಇನ್ನೂ ಎಳೆಯ ತರುಣ, ಕೃಶವಾದ 
ದೇಹ, ತಳೆಗೂದಲನ್ನು ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಶರೀರದ ಇತರ 
ಅಂಗಾಂಗಳು ಬಹಳೆ ಕೃಶಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಆತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ಪುನಃ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಆತ 
ಸೆರೆಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ, ಆದರೆ ನಿಕೋಲೋ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಸುರಿಹಾಕಿದ. 


ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ಪ್ರೇಕ್ಷರನೇಕರು ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲರು 
ಒಳಗೆ ಧುಮಕಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹೋಯಿತು. | 


` “ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿರಿ ಇದು. ಅತಿ ಬೇಗವಾಯಿತು ! ನಿಮ್ಮನ್ನಿ ಕರೆಯಿಸುವ 
ವರೆಗೆ ತಡೆಯಿರಿ! ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಅವನನ್ನು ಅದೇಕೆ ಕರೆದುತಿಂದಿರುವಿರಿ ? '' ಪೊರ್ಫಾ 
ಯರಿ ತನ್ನ ತಾಳ ತಪ್ಪಿದಂತೆ ಬಹಳೆ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಒಡನುಡಿದ. 


ಆದರೆ ನಿಕೋಲೋ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೊಳೆಕಾಲೂರಿ ನಿಂತ, 


“ಇದೇನು ಇಂತೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ 7 '” ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಆಶ್ವರ್ಯಚಕಿತೆ 
ನಾಗಿ ಕೂಗಿಡ. 


“ನಾನು ಆರೋಪಿ ಪ್ರಭೊ. ನಾನೇ ಗೈದಿದ್ದೇನೆ. ಸಾನೇ ಕೊಲೆಗಡಕ ! '” 
ನಿಕೋಲೋ ಧ್ವನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ಅವಸರದಿಂದ ನುಡಿದ. ನ 


ಹತ್ತು ಸೇಕೆಂದನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೂಕರಾದಂತೆ ಇಡಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು, ಕಾವಲದ ಪೋಲಿಸನೂ ಸಹ ನಿಕೋಲೋನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಲು ಯತ್ಲಿಸದೆ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತ ಕದದ ಬಳಿ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತ. 


“ಏನಿದು ? ”' ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಕ್ಷಣಿಕ ಅಚ್ಚರಿಯನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 
“ನಾನೇ. .....ಕೊಲೆಗಡಕ.'" ನಿಕೋಲೋ ಕೊಂಚ ತಡೆದು ಪುನಃ ನುಡಿದ. 


“ಏನು? ನೀನು? ಏನು..,...ಯಾಠನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದೆ?  ಫೊರ್ಫಾ 


ಯರಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


ನಿಕೋಲೋ ಪುನಃ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. 


೪೭೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಎಲೋನಾ ಮತ್ತು ಅವಳೆ ತಂಗಿ ಲಿಜವೆತ್‌--ಇಬ್ಬರನ್ನೂ--ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಕೊಂದೆ. ಆ ನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿತು.'' ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಕೂಡಿಸಿ ಪುನಃ 
ಮೌನವಾಂತ, 


ಆತ ಇನ್ನೂ ಮೊಳೆಕಾಲ ಮೇಲೆಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ. 


ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತು ಮರಳಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಚ್ಚರೆ 
ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಅನಿಮಂತ್ರಿತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಒಂದೆ ಸರಿಯಲು ಸನ್ನೆಗೈದ. ತಕ್ಷಣ 
ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಾಯಿತು, ತರುವಾಯ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಕೋಲೋನನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ಆತ ಕಂಡ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ತಡೆದು ಅವ 
ನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮತ್ತೆ ನಿಕೋಲೋನತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿ, ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಧಾವಿಸಿದ. 


“ನೀನು ಬಹಳೇ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವಿ,'' ಆತನ ಮೇಲೆ ರೇಗಿ 
ಕೂಗಿದ. ““ನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ಏನು ಆವರಿಸಿತು ಎಂಬುದನು ನಾನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಳು 
ಅವರನ್ನು ಕೊಂದೆಯೇನು ? '' 


""ಹೌದು ಕೊಲೆಗೈದೆ ..... ನಾನೇ ಕೊಲೆಗಡಕ- -ನನಗೆ ಜವಾಬು ಕೊಡಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ'". ಎಂದು ನಿಕೋಲೊ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


""ಓ ಹೀಗೇನು ೫ ಅವರನ್ನು ಯಾತರಿಂದ ಕೊಂದೆ? ”” 
“ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಭೋ, ಮೊದಲೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ.'' 
“ಇಷ್ಟು ಅವಸರ ಬೇಡ ! ಒಬ್ಬನೆ ? ?' 

 ನಿಕೋಲೋನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
“ನೀನು ಒಬ್ಬನೆ ಕೊಲೆಗೈದೆಯೆ ? '' 


“ಹೌದು ಪ್ರಭೊ, ಡಿಮಿತ್ರಿಗೆ ಅದರ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ 
ನಿರಪರಾಧಿ.” 
“ಡಿಮಿಶ್ರಿಯ ವಿಷಯ ತವಕಿಸಬೀಡ, ಆಗ ನೀನು ಅ 


ದೆಂತು ಕೆಳೆಗೆ ಇಳಿ 
ದೋಡಿದೆ ?-: ಚೌಕಿದಾರರು ನಿಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದಾರಲ | | 
ಎ ಇ 


ಳಿ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ" 


“ಅವರಿಗೆ ಕೊಲೆಯ ಸುಳುಹು ಹತ್ತದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಲು ನಾನು ಡಿಮಿತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನ್ನು 


ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿದೆ,” ನಿಕೋಲೊ ತಾನು ಮೊದಲೆ ಉತ್ತರ ಕಂಠಪಾಠ ಕ್‌ 
ಇರ ನುಡಿದ. | 


“ನಾನಿದನ್ನು ಮೊದಲೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ ! 3* ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ರೋಷಗೊಂಡು 
ಕೂಗಿದ. “ಯಾರೋ ಕಲಿಸಿದ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನ್ಮೆ" ಎಂದು 
ಸ್ವಗತ ನುಡಿದ ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಪುನಃ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ. 


ಆತ ನಿಕೋಲೋನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ' 
ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಮತ್ತೀಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ” ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಂಚ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಂತೆಯೂ ಕಂಡ. 


""ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು ರೋಡಿಯನ್‌ ! '* ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಧಾವಿಸಿ "ಇದೆಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಸೇರದು, ನೀನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ, ಹೊರಡುವದೆ ಲೇಸು 


ನಾನು ಕೊಂಚ... ನೋಡು ಇದೆಷ್ಟು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ !....., ನಮಸ್ತೆ ! 
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ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೋರಿಸಿದ. 


“ಬಹುಶಃ ನೀನಿದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ ? '' ರೋಡಿಯಾ ತನಗೆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದಿರದಿದ್ದರೂ ಧೆ ೈರ್ಯಗೊಂಡು ನುಡಿದ. 


“ನೀನೂ ಸಹ ನಿರೀಕ್ಷಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ ಮಿತ್ರಾ ? ನೋಡು ನಿನ್ನ ಕರಗಳೆಂತು 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿವೆ! ಹಾ, ಹಾ,ಹಾ!”' 


“ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನೀನೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರೂವೆಯಲ್ಲ ! "' 
“ಹೌದು ನಾನೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.'' 


ಅವರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿದ್ದರು ರೋಡಿಯಾ ತಕ್ಷಣ ತೆರಳಲೆಂದು 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಕಾತರಿಸಿ ತವಕಿಸಿದ. 


' “ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಅಚ್ಚರಿ, ಅದನ್ನೀಗ ನನಗೆ ತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ ? [ಕೆ 
ಶೋಡಿಯಾ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


೪೭೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಆತ ನುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಹಲ್ಲು ಮಾತ್ರ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿವೆ, ಅದೇಕೆ? 
ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ನೀನು ವೃಂಗ್ಯಪ್ರಿಯ! ಹೋಗಿ ಬಾ, ಪುನಃ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ವರೆಗೆ!'' 


"“ನಾವೀಗ ಸ ಸ್ತಿ ಎನ್ನೊ ವೆ [ " 


py ಭಗವಂತನಾಧೀನ''  ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ನಗೆ ನಕ್ಕ. 


ರೋಡಿಯಾ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಅನೇಕರು ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. ಅವರಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಪೋಲಿಸ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಬರಲು ತಾನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಚೌಕಿದಾರರನ್ನೂ ಕಂಡ. 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಆತ ಇನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯ 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ' ಹಿಂದೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ. ಹೊರಳಿ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತೇಕುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕಂಡ. 

“ಒಂದೇ ಓಂದು ನುಡಿ ರೋಡಿಯೆನ್‌, ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನಾಧೀನ, ಆದರೆ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವು ಪುನಃ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೋಣ ಅಲ್ಲವೆ?"" ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದ. 


“ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೋಣಲ್ಲವೆ?"" ಆತ ಪುನಃ ಕೇಳಿದ, 


ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು ಆದರೆ ಅದನು ಲ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


“ಇದೀಗ ನಡೆದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ,.... ನಾನು ಕೊಂಚ 


ದುಡುಕಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲವೆ?'' ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತ ವ ರ್ಯಗೊಂಡ. 
ತನ್ನ ಶಾಂತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


.'"ಓ ಅದನ್ನು ತಿಲಮಾತ್ರ ಭಾವಿಸಬೇಡ," ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದ. 
“ನಾನೂ ಸಹ ದುಡುಕಿದೆ 66-6 ನನ್ನದೂ ಕೊಂಚ ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಸ ಭಾವ ಅದನೊ 
ಡಕ ಸ 

ಪ್ಪೃವೆ! ಪುನಃ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೋಣ, ಅಲ್ಲವೆ? ನಾವು ನಿತಿ ತವಾಗಿ" 


ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ ಸಲ 
ಪರಸ್ಪರ ಭೆಟ್ಟಿ ಹೈಯಾಗುವೆವೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸದೆ ಇಲ್ಲ! ನ 


೪೭೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ.. 


“ಅದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ನಾವು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು . ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹಃದು. ಆಲ್ಲವೆ?'' ರೋಡಿಯಾ ಮರಳಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ, 


“ಹೌದು ನಾವು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.'' ಎಂದು 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದ. 
“ಹಾಗಾದರೆ ನಿನೀಗ ತಕ್ಷಣ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ಸಂತೋಷಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಯಲ್ಲವೆ."' 
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ಇಲ್ಲ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ. 


“ನಜ. ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ! ಕೊಂಚ ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸು, ಮಿತ್ರಾ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ ವಹಿಸು.'' 


“ಮರಳಿ ನಿನಗೇನು , ಬಯಸಬೇಕು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.'' ರೋಡಿಯಾ 
ನುಡಿದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯತೊಡಗಿದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ. 
“ನಿನಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಕೋರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯ ತುಂಬಾ 
ಮೋಜಿನದು.'" 


“ಅದೇಕೆ ತಾನೆ?'' ತಿರುಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ 
ಕಿವಿ ನಿಮಿರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 


“ಏಕೆ, ಪಾಪ ಅ ಬಡಪಾಯಿ ನಿಕೋಲೋನನ್ನು ಆತ ತಾನೆ ಒಪ್ಪುವ ವರೆಗೆ 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ನೀವು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಕಾಡಿ ಪೀಡಿಸಿ, ಬಳಲಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಆತನೇ 
ಕೊಲೆಗಡಕನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನೀವು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿರಬಹುದು, ಈಗ ಆತ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಪುನಃ 
ಅವನನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಹುಸಿಯಿತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಕೊಲೆಗಡಕನೆ 
ಅಲ್ಲ! ನೀನಿರಲಾರಿ! ಯಾರಿಂದಲೋ ಕಲಿತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆ ! ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನದು ಮೋಜಿನ 
ವ್ಯವಸಾಯವೆಂದು ನೀನೊಪ್ಪಲೇಬೇಕು ! 


"ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ, ನಾ ನಿದೀಗ ನಿಕೋಲೋನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲವೆ?'' 


"ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಹೇಗೆ ಬಿಡಲಿ?'' 


೬೭೫ | ಅಪರಾದ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಟು, ಹಾ. ಹಾ. ! ಚತುರ, ಬಲು ಚತುರ ! ನೀನು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ತುಂಬಾ ಜಾಣ, ಚಾಣಾಕ್ಷ. ಪ್ಪ | ತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ನೀನು "ಕೊಡಲೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಿ. ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ.! ಎಲ್ಲ ಬರಹಗಾರರೊಳಗೆ. 
ಗೋಗೋಲನಲ್ಲಿ ಈ ದೇಣಿಗೆ is ಅಂಾಯದಿದಯದು ಬಲ್ಲವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, Ke 


“ಹೌದು ಗೋಗೋಲನಲ್ಲಿ.'' 
ಹಾದು ಗೋಗೋಲನೆ, ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ: ಭಕ 


ನನಗೂ ಸಂತೋಷವೆ- -ನಮಸ್ತೆ,'' 


ರೋಡಿಯಾ ನೇರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ. ಅವನಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಗಿ: : ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೂರೆಂಟು ಯೋಚನೆಗಳು ತಾಕಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮನೆಗೆ ತಲ್ಲಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಲು ಗಂಟೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು ತನ್ನ "ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸಿದ. ನಿಕೋಲೋನ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಲು 
ಆತ ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪುವದೆಂದರೆ ಅಗಾಧ, ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
ಅಸಾಧಾರಣ, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದುದು ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು: 
ಆದರೆ ನಿಕೋಲೋ, ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಗತಿ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪು ಅವನಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅದರೆ ಅಸತ್ಯತೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರದು,. ಅದು ಪ್ರಕಟವಾದ ದಿನ ಅವರು ಪುನಃ ತನ್ನ ಚೆನ್ನು ಹತ್ತು 
ವರು. ನಿಧಾನ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಾದರೂ ತಾನು ಮುಕ್ತ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಗಂಡಾಂತರ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಆತ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ, 


ಆದರೆ ಆತ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ?' ತನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ತಿಳಿಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮತ್ತು ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಮಧ್ಯ ನಡೆದ 
ಸಂದರ್ಶನದ ಸ್ಥೂ ಲ ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನು ಅತ ನೆನೆದು ಬೀತಿಗೊಂಡು ಗಡಗಡ 
ನಡುಗಿದ, ನಿಸ್ಸ ದೇ ಹವಾಗಿ ಆತ ಪೊರ್ಫಾ`'ಯರಿಯ  ಉದೆ ಸ್ಹೀಶಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನೆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ತರ್ಕಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಹೂಡಿದ ಆಟದ ee ಥಕಟವಾಗಿತ್ತು, ಆ en ಹೊಸ ಉಪಾಯ 
ತನಗೆಷ್ಟು ಗಂಡಾಂತೆರಪ್ಪು )ಯವಮಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ರೋಡಿಯಾನಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮತ್ತಾ ರೂ ತಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದ ರ ಆತನ ಗುಟ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


೪೭೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆಧಾರಸಹಿತ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿತ ಅವನ ಸಿಡುಕು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅಂತಃಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವ ವು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾದ್ದರಿಂದ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನ 
ಆಟವನ್ನು ವಿಶೇಷ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಕೊನೆಗೆ ನಿ ಶ್ವಿತವಾಗಿ ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಬಹುದಿತ್ತು, . ನೋಡಿದರ ಸಹ "ನಿನ್ನ ಂದೇಹವಾಗಿ ಆ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 

ಅವನ ಆಟಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿನ್ನ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಖಚಿತವಾದುದೇನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈಗಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಶಿಳಿದಿದೆಯೆ ? ಅದರ 
ನಿಜಾಂಶ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆಯೆ ? ಆತನ ಗ್ರಹಿಕೆ ತಪ್ಪಾಗಿಲ್ಲವೆ ? ಇಂದು ಆತನ 
ಉದ್ದೇಶವೇನಿತ್ತು ? ಯಾವುದಾದರೂ ಬಲೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ್ದಾನೆಯೇ ? ಒಡ್ಡಿದ್ದರೆ 
ಏನದು? ? ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿಕೋಲೋ ಧುಮುಕಿರದಿದ್ದರೆ ತಾವೀರ್ವರು ಇಂದು 
ಎಂತು ಅಗಲುತ್ತಿದ್ದರು? 


ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಪ ಕ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಗೆ ಅಪಾಯವಿದ್ದರೂ ನಿ ಸ್ಪ ಕದೇಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಗೌಪ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ಆದನ್ನೂ ಆತ ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿದ್ದ, ನಿಧಾನ ರೋಡಿಯಾನಿಗಾದರೂ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿತು. 
ಆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಹುಡುಗಾಟವಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೆ? ಆತ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಗೌಪ್ಯ ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ? ನಿನ್ನೆ ತನ್ನನು ಕಾಣಲು po ಮನುಷ್ಯ? ಆತನೆಲ್ಲಿ 
ಹಾವ ?. ಇಂದು ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು ? ಯಾಕಂದರೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಯಾವದಾದರೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 'ಪುರಾವೆಯಿದ್ದರೆ ಅದು ಆ ಮಾಯಾವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿರಲೇ ಬೇಕು. 


ಆತ ತನ್ನ ಮೊಳಕೈ ಗಳನ್ನು. ಮೊಳಕಾಲ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು 
ಮಂಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸೋಫಾವಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಇನ್ನೂ ಥರಥರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೊನೆಗೆ, 
ಎದ್ದು “ಟೋಪಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು “ನಿಮಿಷ ಯೋಚಿಸಿ ಕದದ ಬಳಿ ತೆರಳಿದ 
ಅವನಿಗೊಂದು ಭಾವನೆ . ಮೂಡಿತು. ಕನಿಷ್ಟ ಆ ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಾನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ದೂರಾಗಿದ್ದೇೊನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಷ್ಟು ಆಗ 
ಅವನ ಹೃದಯ ಹರುಷದುಂಬಿಯಾಗಿ ರೋಂಕರಿಸಿತು. ಅವನಿಗೆ ಅಮಿತ ಉತ್ಸಾಹ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಆನಂದ. . ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


೪೭೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬವಾದರೂ ಆತ ಔತಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಲ್ಪುತ್ತಿದ್ದ, 
ಅಲನ ಕೂಡಲೆ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಆಶ ತಡೆದ, ಕೆಲಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದ, ವಿನೋದರಹಿತ ನಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ 
ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಿತು, 


“ ಇಂದೆ ! ಈ ದಿನವೆ! ಹೌದು ಇದೇ ದಿನ! ಅದು ಆಗಲೇಬೇಕು ! ಆಗಿಯೆ 
ತೀರಬೇಕು! '' ಎಂದು ಸ ೈಗತವಾಗಿ ಪದೆಪ ಪದ್ದ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದೆ. 


ಆತ ಕದವನ್ನು ತೆರೆಯಲಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದೆ ತಾನೆ ತೆರೆಯಹತ್ತಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೆದರಿ ತಟ್ಟನೆ, ಹಿಂದೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತ. ಕದ ಒಯ್ಯನೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ತೆರೆಯಿತು. "ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ಆಕೃತಿ ತೋರಿತು ನಿನ್ನೆ ನೆಲದ ಗರ್ಭದಿಂದ ಉಡಿಸಿ - 


ಡೆ ಮನುಷ್ಯ ನದೆ ಆ ಆಕ ತಿ, 


ಆತ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ವಹೌವಾಂತು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು, ಸರಿಯಾಗಿ ಮೊನ್ನೆ ತೋರಿದಂತೆಯೆ ಕಂಡ, ಅದೆ ಆಕಾರ. 
ಅದೇ ಗಾತ್ರ, ಅದೆ ಉಡುಪು. ಆದರೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿತ್ತು; 
ಅದೇಕೋ ಆತನೀಗ ಖಿನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ಮರುಕ್ಷಣ ನೀಳವಾಗಿ ಉಸಿರುಗರೆದ. ಆತ ತನ್ನ ಕೈ 
ಕಪೋಲದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಲೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹಳ್ಳಿಯ ವೃದ್ಧಳೆಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. 





“ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ?`'' ರೋಡಿಯಾ ಭೆಯಂಕರ ಬೆದರಿ ಕೇಳಿದ. 


ಬಂದವ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ತಕ್ಷಣ ನೆಲದ ವರೆಗೆ ಮಣಿದು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಿಸಿದ. 


"ಇಂತೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ ? ” ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. 
"ಅಪ್ಪಾ ನನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವ್ಯಾಗಿದೆ.' ಆತ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದ. 
“ಅದೇನು ಕಾರಣ ? '' 

"ನನ್ನ ದುರುಳ ವಿಚಾರಗಳ ಸಲುವಾಗಿ.'' 

ಉಭಯತರು ಷರಸ್ಪರ ನೋಡಿದರೂ, 


೪೭೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"“ನನಗೆ ತಾಪವಾಯಿತು. ನೀನಂದು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಕುಡಿದು ಬಂದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೋಲಿಸ ಕಚೇರಿಗೊಯ ಲು. ಚೌಕಿದಾರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ರಕ್ತದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. 
ಬ ನಿನ್ನನ್ನು a ಭಾವಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಬಿಟ್ಟ ರು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ನೊಂದೆ, ಬಹಳ ನೊಂದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ವಿಳಾಸವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚೌಕಶಿಮಾಡಲು ನಿನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ” 


“ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದರು ? '' ರೋಡಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರಂಭಿಸಿ 
ತಡೆದು ಕೇಳಿದ. 


““ನಾನೇ ಬಂದಿದ್ದೆ. ನಿನಗೆ ಅನ್ಕಾಯಗೈದೆ.'' 
“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಅದೇ ಮನೆಯವನೊ ? '' 


“ಹೌದು ನಾನು ಉಳಿದವರೊಡನೆ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ಕಾರ್ಲಾನೆ ಅದೇ ಎಷ್ಟೋ ವಷ ಗಳಿಂದ ಆಲ್ಲೇ 'ಇರುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ನಾವು 
ಚರ್ಮ ಹದಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇವ್ಮೈ,,.. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಆದ ತಾಪವೆಂದರೆ,,,,,, 


ಇ “ಲಕಿ 


ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೆನೆದುಕೊಂಡ. ಚೌಕಿದಾರರ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹಲ 
ವರು ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದ್ದರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ತನ್ನನ್ನು ನೇರ 
ವಾಗಿ ಪೋಲಿಸ ಚೌಕಿಗೆ ಒಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಓರ್ವ ಇಡಲು ನೆನೆದುಕೊಂಡ, 
ಆತನ ಮುಖ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು, ಈಗಲೂ ಸಹ ಆತ ಅದನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು ಗಕ್ಕನೆ ಹೊರಳಿ ಏನೋ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟೆನೆಂಬುದಿಷ್ಟೆ 
ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. 


ರೋಡಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೊನ್ನೆ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯಾವತ್ತೂ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಿನ ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಗೆ ಇದೇ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ. ಇನ್ನೂ 
ಭಯಂಕರವಾದುದೆಂದರೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ Raid. ಅಲ್ಲದೆ ಸ 
ಮರುಳ, ಕ್ಷುದ್ರ ಸಂಗತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಗುಟ್ಟನೆಲ್ಲ ಬಹಿರಂಗಪಡಿ 
ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಚಾಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಕನನ 
ಮತ್ತು ರಕ್ತದ ವಿಷಯ ಇವೆರಡರ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತ್ರಿಳಿಸಲಾರ. ಪೊಫಾ 
ಯರಿಯ ಹತ್ತರ ಸಹ ಭ್ರಮೆ ಮತ್ತು ಬೇಕಾದತ್ತ ಹೊರಳಿಸಲು ಬರುವ ಸ 


೪೭೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವಿಕಾರ ಈ ಉಭಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖಚಿತ ಆಧಾರಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಲಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇನ್ನಿತರ ಯಾವದೇ ಸಂಗತಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬರದಿದ್ದರೆ (ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಇಲ್ಲ ! ಬರಲಾರವು ! ಬರಬಾರದು |) ಅವರು ಅವನಿ 
ಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರೂ ಅದೆಂತು ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸ 
ಬಲ್ಲರು ? ಅಂತು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಚಾಳಿನ ವಿಷಯ ಈಗ ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅವನಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆನೆಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದವನು ನೀನೇ ಏನು? '' 
ಏನೋ ಒಂದು ಅಕಸ್ಮಿಕ ವಿಚಾರ ಹೊಳೆದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 


“ಯಾವ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ? '” 

“ಚೌಕಶಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಥೆ ್ರೀಟ, ಸಿ.ಆಯ್‌.ಡಿ. ಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ.” 
"ಹೌದು ಚೌಕಿದಾರರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ.” 
"ಈ ಹೊತ್ತು? ? 


“ನಿನಗಿಂತ ಎರಡೇ ನಿಮಿಷ ಮುಂಚಿತ ನಾನು ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆತ ನಿನ್ನನ್ನೆಂತು 
ಕಾಡಿದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದೆ.” 


“ಎಲ್ಲಿ? ಏನನ್ನು? ಯಾವಾಗ?” 
“ಅದೇಕೆ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ ಸಮಯ.” 


“ಏನು ? ಹಾಗಾದರೆ Ne ಅಚ್ಚರಿ. ಆದರೆ ಅದೆಂತು ಆಗೆಬಲ್ಲುದು ? 
ಈದೀಗ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ 


ಆತ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ, “ಚೌಕಿದಾರರು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಯಾಕಂದರೆ ಆಗಲೆ ತಡವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಅದೇಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲೆಂದು ಪೋಲಿಸರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿದರು. ಅವರು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೂ ಹಳಹಳಿಯಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಚೌಕಶಿ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ... ಮೊದಲನೇ ಸಲ ಹೋದಾಗ ಆತ ಒಳೆಗಿರೆಲಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ತಾಸು ತಡೆದು ಪುನಃ ಹೋದೆ, ನನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂಡನೇ ಸಲ 
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ಹೋದಾಕ್ಷಣ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ. ನಾನು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವೇದಿಸತೊಡಗಿದಾಕ್ಷಣ 
ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಹತಶ್ತಿದ. ್ಡ'ದುಷ್ಟರೆ ಇದನೆ ನು 
ಮಾಡಿದಿರಿ ? ನನಗೆ ಆಗಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತರಲು ಪೋಲಿಸ 
ರನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತಿದ್ದೆ ! ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸಿದ. ಆಗ ಆತ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನಿಗೇನೋ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
ಪುನಃ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಹತ್ತಿದ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದ. 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. "ನಿನ್ನೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಸಹ 
ಆಡಲು ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆತ ಮತ್ತೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂವ 
ಎದೆಗೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. ನೀನು ಬಂದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವವರೆಗೂ ಓಡಾಡಿದ. ನಂತರ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಕೇಳಿಸಿ 
ದರೂ ತಿಲಮಾತ್ರ ಅಲುಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 
ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ: ತಾನೆ ಕುರ್ಚಿಯೊಂದನ್ನು ತರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೋಣೆಗೆ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿದ. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ, "ಬಹುಶಃ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು.'. ಆದರೆ 
ನಿಕೋಲೋನನ್ನು ಒಳೆಗೆ ಕರೆತಂದಾಕ್ಷಣ ನೀನು ಹೋದನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತ 
ಮಾಡಿದ. ""ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 


“ನೀನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ನಿಕೋಲೋನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನೆ ? '' 

“ಇಲ್ಲ ನೀವು ತೆರಳಿದಾಕ್ಷಣ ನನಗೂ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತ. .ಆ ನಂತರ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿರಬೇಕು,” | 

ಆತ ಮತ್ತೆ ತಡೆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೆರಳು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ವಂದಿಸಿದ. 

“ನನ್ನ ಅಸತ್ಯ ಆರೋಪ ಮತ್ತು ಅಸೂಯೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಮಿಸು.'' 

“ಭಗವಂತ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ ! '' ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. 


"ಇನ್ನೂ ಏನೂ ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲ, ನಿಶ್ಚಿತವಿಲ್ಲ'' ರೋಡಿಯಾ ಪದೆ ಪದೆ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದ. ಎಂದಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡು ತಾನೂ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ 
ತೆರಳಿದ. 
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“ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೋರಾಟ ಹೀಗೇ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು! '' ಆತ ಕೆಳಗಿಳಿ 
ಯುತ್ತ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತ ಗೊಣಗಿದ. ಅವನ ದ್ವೇಷ ಸ್ವಂತ ತನ್ನ 
ವಿರೋಧವಾಗಿಯೆ ಇತ್ತು. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಧೈರ್ಯದ ಅಭಾವವನ್ನು ನೆನೆದು 
ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟ. 
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ಜೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ಅವಳ ತಾಯಿಯೊಡನೆ  ಸಂದರ್ಶನವಾದ ಮಾರನೆ ದಿನ 
ಮುಂಜಾನೆಯ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಕದಡಿದ ಮನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿತು.....ಒಂದೇ ದಿನ ಮುಂಚೆ ನಂಬಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಅನಿಷ್ಟ 
ವೆನಿಸಿದ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಮೀರಲಾರದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಆತ ಕ್ರಮೇಣ ಭಾವಿಸಿದ. 
ನಂಬಲಶಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರದಂಥ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಗಾಸಿಗೊಂಡ ಅಹಂಕಾರ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಾಳೆ ಸರ್ಪವಾಗಿ 
ಕೊರೆಯಿತು. ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದಾಕ್ಷಣ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ. ರಾತ್ರಿ ತನಗೆ ಕಾಮಣಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿದ. ಆದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸುಖರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸಿತು. ಕಳೆದ ಕೆಲ 
ತಿಂಗಳಿಂದ ಸ್ಮೂಲಗೊಂಡ ತನ್ನ ತುಂಬಿದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ತನಗೋರ್ವ ವಧು ಡೋನಿಯಾಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಸುಂದರಿ 
ಸುಲಸಭಹಜವಾಗಿ ದೊರಕುವಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ತಿರಸ್ಕಾರಪಟ್ಟು ಥೊಕರಿಸಿದ. ಆದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಕೊಂಕುನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಧ್ಯದಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆ ನಗೆಯನ್ನು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಗಮನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 


~ ಗಿ 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿದ. ಇದೊಂದೆ ಅಲ್ಲ 
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ಇತ್ತೀಚೆ ಆತ ಗೈದ ತಪ್ಪುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಕಲೆಹಾಕಿದ್ದ. ನಿನ್ನಿ ನ ಸಂದರ್ಶ 
ನದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು -ಅವನೆದುರು ನುಡಿಯಬಾರದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ ಲ ಎಂಬ 'ಭಾವೌ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಳೆದಾಕ್ಷಣ . ಅವನ ರೋಷ ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. ಅದು ಆತ ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು 
ಉದ್ದ ಟತನದ ಭರದಲ್ಲಿ ಗೈ ದ ಎರಡನೇ ತಪ್ಪು. ಆ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಬೇಕೆಂತಲೆ 
ಎನ್ನು ವಂತೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ "ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅನಿಷ್ಟ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. ಹೆ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಆತ ವಹಿಸಿದ ಒಂದು ವ್ಯಾಜ ವೂ ಅವನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆಂದು ಬಿಡಾರವನ್ನು ಧ್‌ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸ್ನ ೦3 ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಸಿ 
ಅಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದ. ಆದರ ಮಾಲೀಕನ ಮೇಲೆ ಆತ ಇ ರೊಜ್ಜಿ ಗೆದ್ದ ದ್ದ. “ದನ್ನು 
ಇದ್ದ ಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಜ್‌ "ಮಾಲೀಕನಿಗೆ ಸು ಚಿಸಿದ. ಆತ ಜರ್ಮನ ವರ್ತಕ. ಅವನು ಹಾನಿಯ ಹಣ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕರಾರು ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. : ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುನಿಸು. "ಅದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಮೊದಲನೆ ಕಂತು ತುಂಬಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸ್ಥ ಳಾಂತೆರಿಸಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಸ 
ಸಹ ತುಂಬಿದ ಹಣವನ್ನು ಮರೆಳಿ ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


| "ಕೊಂಡ ಆಸನಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಲಗ್ನವಾಗಲೆ ? ' ಎಂದು ಆತ ಹಲ್ಲುಕಡಿದ, 

ಆದರೆ ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಒಂದು ಕೊನೆಯ ಆಶೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು : "ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ತಿರುಗಿ ಸರಿಪಡಿಸದಷ್ಟು ಹದಗೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತೆ ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೊನೆಯ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ ? '' ಡೋನಿಯಾಳ ವಿಚಾರ ಪುನಃ 
ಅವನ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. ಆ ನಿಮಿಷ ತಾಳಲಾರದ 
ಒಂದು ವೇದನೆ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಾಗಿ ಉರಿಯಿತು. ಕೇವಲ ಬಯಕೆ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದರೆ ಆ ಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ. 


“ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹಣ ಕೊಡದಿದ್ದುದೂ ಒಂದು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದವೆ'' 
ಖನ್ನಮಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂಡ್ರಿಯಾನ ಕೋಣೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಹಳಹಳಿಸಿದ, 
“ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನಾನಂತು ಯಹುದಿಯಾದೆ ? ಅದು ಬರಡು ಮಿತವ್ಯಯ ! ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಸಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಟ್ಟರೆ ನಾನೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾಗ್ಯದ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದೆ! ಥೂ ನನ್ನ ಮಂಕು ಮತಿಯೆ 
ನಾನು ವಧುವಿನ ವಸ್ತ್ರ, ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ, ಅಲಂಕಾರ. ಕಾಣೆ, ರತ್ನಾಭರಣ, ಬಾಚಣಿಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನು ಕೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಹದಿನೈದು ತ ರೂಬಲ್ಲುಗಳೆನ್ನು 


” 


'೪೮೪./ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಿ ಭದ್ರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಸಂಬಂಧ 
'ಹರಿದುಕೊಂಡರೆ ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಹಣ ಮತ್ತು ಕಾಣೈಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಸ್ವಭಾವದವರು; ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಅವರಿಗೆ ಜಡವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು ! ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಒಳಗಿನ ವಿವೇಕವೂ ಅವರನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. "ಇಲ್ಲಿಯ 

ವರೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಔದಾರ್ಯದಿಂದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ವರ್ತಿಸಿದವನನ್ನು ನಾವೆಂತು 
ತೊರೆಯುವದು' ? ಎಂದು ಅವರ ಅಂತಃಕರಣ ಅವರನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೋ 
ನಾನೆಂಥ ಪ್ರಮಾದಗೈದೆ ! '' 


ಪುನಃ ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನುತ್ತ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಮೌನವಹಿಸಿ ಮನದಲ್ಲೆ ತಾನು ಶತ 
ಮೂರ್ಜನೆಂದು ಬಗೆದ. 


ಇಂತೀ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಎಂದಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದ. ಸಂಸ್ಕಾರದೌತಣಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಅವನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು... ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತ ನಿನ್ನೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೇಳಿದ್ದ; ತನಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವಿದೆಯೆಂಬುದು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೀಗ ಬಂತು. ಯಾಕಂದರೆ 
ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೊಡಗಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆ ಆಮಂತ್ರ 
ಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ಪೂರೈಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಔತಣದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ಅಮೇಲಿಯಾ 
ವಹಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಆ ಔತಣ ಸಂಭ್ರಮದ ಸಮಾರಂಭವಾಗಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದ. ಆ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಯಾವತ್ತೂ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸತ್ತವನನ್ನು ಎಂದೂ ಕಾಣದವರು ಸಹ ಇದ್ದರು. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿದ ಎಂಡ್ರಿಯಾನಿಗೂ ಕೂಡ ಆಮಂತ್ಸ ಶ್ರೈಣವಿತ್ತು. ಸ್ವತಃ 
ತನ್ನನ್ನು ಅಂದರೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ವಿಶೇಷ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಅಂದಿನ ಆಮಂತಿ ್ರತರಲ್ಲಿ ಆತನೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದ. ಶೀಮತಿ ಅಮೇಲಿಯಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಕೂಡ ಹಲವು 
ಸಲ ಜಗಳಾಡಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಅವಳನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಕೆವಹಿಸಿ ಔತಣದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದರಿಂದ ಆಕೆಗೊಂದು ಬಿಗೆಯ ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತ್ತು. ಆಕೆ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವೆನಿಸುವಂತೆ ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರೂ ಉಡುಪು ಮಾಟಾಗಿದ್ಳು ವಲದೆ ರೇಶಿಮ 


)_ ಓಳ 
wd 

ವಸ್ಥೆ ೨ಜಿ ನೂತನವಿದ ವು. ತನ್ನ ಉಡುಪಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆ ವಿಶೇಷ ಅಭಿಮಾನ 

ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಜ್ಜ ಉಳಲು ್ಚುರಿಕ್ರ* ಠನ್ನಿ ಉಂಟ ಗ 


೪೮೫ | ಅಸರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ತಳೆದಿದ್ದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಮತ್ತು ಆತ ಕಲೆಹಾಕಿದ ಇನ್ನುಳಿದ ವರ್ತಮಾನ 
ದಿಂದ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಕಲ್ಪ ನೆ ಬಂತು. ತುಂಬಾ ನಿಗೂಢವಾದ ಏನನ್ನೋ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಅಥವಾ ಎಂಡಿ ಯಾನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಯಾಕಂದ 
ಶಿಳಿದುಬಂದಿತ್ತು' 
` ಆಮಂತ್ರಿತ ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಲ ಚಚ ಯ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತ್ತು 


ನೆ ಕ 


ಆ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಎಂಡ್ರಿಯಾನೂ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ನಿವಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ. ಇವನ ಮತ್ತು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ಬಹುಶಃ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವೆನಿಸಿದರೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಈತನ ಕೂಡ ಇರಲು ಬಂದ ದಿನದಿಂದಲೂ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಈತನನ್ನು ಅಳತೆ ಮೀರಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದ, . ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಪೀಟರ್ಸ hen ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಈತನಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಹಣದ ಉಳಿತಾಯವೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಅದೇ ಏಕ್ಕೈಕ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಡ್ರಿ. 
ಯಾನ ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ಲ್ಕೂಜಿನ್‌ ತಾನು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆತ ನಗರದ ಪ್ರೆಗತಿಪರ 
ಪುರೋಗಾಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಕೆಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು. ಪಹಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ... ಅದು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಸರ್ವ..ಪ್ರಭಾವಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವತಜ್ಞ 
ವಲಯಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೋರ್ವನನ್ನೂ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಟೀಕಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೂ ಸಹ ಅವರೆಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಭಯ. 
ನಗರದಿಂದ ದೂರ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ಥೂಲ ಕಲ್ಪನೆ ಸ ಸಹ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಂತೆ ಆತನೂ ಇತ್ತಿತ್ತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೀಟರ್ನ ಬರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳು, 
ನಾಸ್ತಿಕರು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ವಸ್ತುವನ್ನು. ಪ್ರತಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಟೀಕಿಸುವದೆ ಅಥವಾ ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುವದೆ ಅವರ 
ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಅನೇಕ ಜನರಂತೆ ಆತನೂ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಅತಿರೇಕವಾಗಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ, ವಿಷರ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿದ್ದ. ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆತ: 
ಅವರಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು 
ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗಿಗೆ ಸ್ಫಳಾಂತರಿಸ ಸಬೇಕೆನು ವ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಕಾರಣ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಚಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು... ಮಕ್ಕಳು ಬೆಹರುಗೊಂಬೆಗೆ ಹದರ 

ತ್ತಿರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆತ ಅದಕ್ಕೆ ಆಳಕುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಮುನ್ನ ಆತ ತನ್ನ 
ಸಾಯವನ್ನು ಅದೇ ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಯತಃ 
ಇಬ್ಬರು ಪೈಶಿಷ್ಠಿ ತರೆನ್ನು ಬ ಲಿಗೆಳೆಯಲಾಗಿತ್ತು. ಅತಿ ನಿರ್ದಾಕ್ಬಿಣ್ಯವಾದ ಟೀಕೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ರು, ಒಬ್ಬನ "ವಿಷಯ ಅವನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಚ್ಕು ಕಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು 


೪೮೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಲೋಕದ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಕ್ರೈ ಗುರಿ ಮಾಡಿತು. ಮತ್ತೋರ್ವನ ಸ್ಥಿ ತಿ ಘನ ಸಂಕಟವಾಗಿ 


ಣು ಬಲ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತಾನು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಲ್ಪಿದಾಕ್ಷಣ 
ಕೂಡಲೆ ಅದರ ಕಾರಣಷನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ, ಮತ್ತು ಅವಶ 


ಬಿದ್ದರೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮೊದಲೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆ ತರಣರ ಕೃಪಾಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಡ್ರಿಯಾನ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ 
ಯಿಟ್ಟಿದ್ದ, ಮತ್ತು ತಾನು ರೋಡಿಯಾನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಂಂಚೆ ಇ 
ಶೀಲರ ಕಿಲ ಪ್ರಚಲಿತ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಬೇಗನೆ ಆತ 

ನಾಡಾಡಿಯೆಂದು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಭರವಸೆ ತಟ್ಟಿ ಭೋ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆದರಿಂದ ಅವನ ಭಯ ದೂರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರು ಮೂರ 
ರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆತನ ಮನದ ಉಮ್ಮಳೆ ದೂರಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಚುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವ ತತ್ವ, 
ಬೋಧೆ, ಮತ, ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆತ ತಿಲಮಾತ್ರ ಬೆಲೆಯಿತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನದೆ 
ಆದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು "ಕ್ಲ ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಆ ಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿಗಳೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ಈಗೇನಾದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆ ? ಅವರಿಂದ ತನಗೆ:ನಾದರೂ ಭೀತಿಯೆ ? ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಇಂದು ಆವರ ನಿಂದೆಗೆ ತುತ್ತಾದ ಸಂಗತಿಯಾವುದು ?. ತಾನೇನಾದರು ಕೈಕೊಂಡರೆ 
ಅದು ಅವರ ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬಹುದೆ ? ಅವರು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ ? ಅಂತು ಗೈಯ್ಯು 
ವದು ಯುಕ್ತವೆ ? ಅವರ ಮುಖಾಂತರ. ತಾಸಾದರೂ ಪಿ ಪಡೆಯಬಹುದೆ ? 
ಅವರಿಂದ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ: "ನಾದರೂ ಬೆಂಬಲವೆ ? ನಿಜವಾಗಿ ಇಂಥೆ ನೂರಾರು 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಯ್ದಿದ್ದವು. | 


ಹಂದ್ರಿಯಾ ಬ 2 ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಪ. 
ಕಚೇರಿಯಲಿ ಕೆಲ ಆ 7 
೧೨ ಕಾ ॥ ಉರ್‌ a, om ವ ಇತೆಗೆ ನ ಳಾ ಸಾಲಾ 

ಅವನಿಗೆ ತ ತನ್ನ ಜೊಂಡು ಮೀ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಅಭಿಷಾಾ * WIS (ಲಲ 
ಗಲೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಹೃದಯ 
ದರ್ಪ, ದುರಹಂಕಾರ ಸಹ 
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ET ಐತಿ “ಳಿ ಹೆ 
ಕೋಮಲ, ಸದಾ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾತಿ ನಲ್ಲಿ 
— ಇಲ್ಲಿ ತ 
ಬೆರೆತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ಕುಳ್ಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಗೆಗೇಡಿಯಾಗಿ ಕಾಣು ತ್ತದೆ. 
ಬ 


ಅಮೇಲಿಯಾಳ ಕುಳಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯ ಸಾ ನವಿದೆ. ಅಂದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಆಗಲ್‌ ಲ್‌ A ಅ ಷ್‌ 


ಗ್‌ 
ಬಾ ದ್‌ ೧ ಎವ ತಪ ದೆ ಕೊಡುತ 
ಮದ್ಯಾ ಕುಡಿಯುವ ಚಟವಲ್ಲ. ಆಲ್ಲದೆ: ಅವಳೆ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು. ತಪ್ಪದ ಕೂಡುತ್ತ 


: ೪0೭ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಿಂತೆಲ್ಲ ಸೊಗಸಾದ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಆತ ನಿಜವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಅವಿ 
[7] 
ಮೀಕಿಯೆ. ಆತ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಚಳವಳಿಗೆ ಮತ್ತು “ತರುಣರ ಗುಂಪಿಗೆ ಕೇವಲ ಮರುಳ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದು ಪ್ರಚಲಿತ ರೂಢಿಗಳಿಗೆ 
ಜನಪ್ಪಿಯ : ವಿಚಾರೆಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಧೇಯದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೀಳುಗೊಳಿಸಿ ಕನಿಷ್ಟ ಸ್ಥಿ ತಿಗಿಳಿಸುವ, ಇದ್ದೂ ಸತ್ವ ತಿರುವ 
ಹಂಡಬಂಡರ ಅಡ್ಡಾ ಡಿಗಳೆ ವಿವಿಧ ತಂಡಗಳಿಗೆ ನಹ ಸೇರಿಜವ. 


ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸೆ ಸಹ ಲ್ಯೂ ಜಿನ್ನ ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ. ನು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆಣೆ Me ಪು 
ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಎಷ್ಟೇ ಸೆಭ್ಮನಿದ್ದರೂ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತ ನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕ ರಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, "ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ಮನುಜನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವನ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಹತ್ತಿತು. ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಆತನಿಗೆ ಫೂರಿಯರನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಡಾರ್ವಿನ್ನನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ.. ಆದರೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅದನ್ನು 
ಅಣಕಿನಿಂದ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇತ್ತೀಚೆ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಅಸಭ್ಯತೆಗೂ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಈ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ತೀರ ಕ್ಷಂಲ್ಲಕ ಮನುಜ, ಅವಿವೇಕಿ, ಇಲ್ಲದ ಸ ಸಲ್ಲದ ಅಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಚ್ಚುವ ಬಂಡ. ತನ್ನ .ವಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾದವರ ಸಂಬಂಧ 
ಎಲ್ಲದವ.. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಒಂದೆರೆಡು--ನುಡಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಇಲ್ಲದ ಆಡಂಬರ ತೋರಿಸುವ ಆತ ಒ,ಪೌರುಷಿಯೆಂದು. ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂತು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ 
ಆತ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂವ ಆತ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸ 
ಬಹುದು ಎನ್ನುವ ಭೀತಿಯೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ ಮುಖಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ,  ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಹೊಸದೊಂದು ಸಂಘವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ್ಗ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದುದಕ್ಕೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಾಗ ಅಥವಾ ಆತನ ಭಾವಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಸರಿಡಬೇಡವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅಥವಾ ಡೋನಿಯಾ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ್ರಿಯನ ಕೈಹಿಡಿದರೆ ಆದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತ ತನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸೋತು ಅದನ್ನು 
:ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮುಂಜಾನೆ ಲ್ಮೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ನೂರಕ್ಕೆ ಐದರಂತೆ ಬಡ್ಡಿ ಬರುವ ಸಾಲಪತ್ರಗಳ 
ಹಣ ಮರಳಿ ಬಂದಿತ್ತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಹಣವನ್ನು ನೋಟಿನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 


ಜಿ 


Ik 


೪೮೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಎಣಿಸುತ್ತ ಮೇಜಿಗಾತುಕೊಂಡು ಕು ಳಿತಿದ್ದ, ಹಣವನ್ನು ಕಾಣದ ಎಂಡ್ರಿಯಾ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆಯು ತ್ತಿದ್ದರೂ ನೋಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ, ಅವನು 
೧ (1 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಆ ರೀತಿ ಅನಾಸ್ಕೆ ಯಿಂದ 
ಅ ನೋಟುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸರ್ವಥಾ ನಂಬ 
ಲಾರ. ಎಂಡ್ರಿಯಾನಿಗೆ ಅವನ ಕಿರಿತನವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂತರವನ್ನು 
ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸಾಲಾಗಿ ನೋಟುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಒಂದು 
ಅವಕಾಶ ಲಭಸತಿದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಹಿಗ್ಗಿದ್ದ. : ಇಂಥೆ ವಿಚಾರಗಳನು ಸ ಮನದ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು ಎಂಡ್ರಿಯಾ 
ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ು 


ಎಂಡ್ರಿಯಾ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ನೂತನ ಸಂಘದ ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅದನ್ನು ನಂಬಲಾರದಷ್ಟು 
ತುಚ್ಛವಾಗಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಸಿಡುಕುತ್ತಿದ್ದ. ಎಣಿಕೆಯ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳು 'ಸರಿದಾಡುವ ಸಪ್ಪಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಡೋನಿಯಾಳೊಡನೆ ಉಂಟಾದ ಮನಸ್ತಾಪವೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಸಿಡು 
ಕಿಸ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಬಗೆದ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಆತ ಬಹಳವಾಗಿ ಆತುರಪಟ್ಟಿದ್ದ. ಯಾಕಂದರೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಪರ ವಿಚಾರಗಳಿದ್ದು ವಲಿದೆ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರಾತ್ಮಕ ಬೆಲೆಯೂ ಇತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಲ್ಯೂಜಿನ ನ ನೊಂದ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಆತ ಬಗೆದ. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸದೆ ಬಿಡಲಾರನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ. 


“ಆ ವಿಧವೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆಂದು ಎಂಥ ಔತಣ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ? '' ಎಂಡ್ರಿಯಾ 
ಒಳ್ಳೆ ಆವೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹರ್‌ ಬ ತಡೆದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೇಳಿದ. 


“ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಅದು ಹೇಗೆ ? ಚೆ ಇಡಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಸಿ ಸಿರುವಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನೆ ನೀನೇ 
ಸ್ವ ತಃ ಅವಳೆ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿದೆ,” 

ಆ ಮರುಳೆ ತಿರುಕಿ ಆ ಅವಿವೇಕಿ ರೋಡಿಯಾನಿಂದ ಪಡೆದ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು 
ಈ ಔತಣಕಾ ಗಿ ವೆಚ ಮಾಡಿಬಿಡುವಳೆಂದು ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅವರ 
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ಸದ ತೆಯೆನು ಕಂಡು ಬೆಪ್ಪಾದೆ. ಎಂಥೆಂಥ ಪೇಯಗಳು ! ಹಲವಾರು ಜನರನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದೇನು ಕಲ್ಪನಾತೀತ!'' ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇನೋ 
ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದ ಡೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ, ""ಏನು ? 
ಏನೆಂದಿ ? ನನಗೂ ಆಮಂತ್ರ ಣ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರೆ ? ಯಾವಾಗ? ನನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇನೇ ಇರಲಿ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ? ನಿನ್ನೆ 
ಸಹಜ ಮಾತಿನ ಓಘದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರಿ ಕಾರಕೂನನ ನಿರ್ಗತಿಕ ವಿಧವೆಯೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಸಂಬಳೆ ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ಬಹುಶಃ ಆಕೆ ಅದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾ, ಹಾ, ಹಿ,ಹಿ,!” 


“ನಾನೂ ಸಹ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ.'” ಎಂದು ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಸೂಚಿಸಿದ. 


“ನೀನು ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ನಾನೂ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಅವಳನ್ನು 
ಮೈಬಾಯುವಂತೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆ, ನಿಜವೆ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವದು ಸಹಜ, ಹಾ, ಹಾ. ಹಾ!” 


“ಯಾರು ಹೊಡೆದರು ? ಯಾರನ್ನು ? '” ನಾಚಿ ಕೆಂಪೇರಿ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಕೂಗಿ 
ಕೇಳಿದ. 


"ಏಕೆ ? ನೀನು--ಒಂದು ತಿಂಗಳೆ ಮುಂಚೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನ ಳನ್ನು ಥಳಿಸಿದೆಯಂತೆ, 
ನಾನಂ ನಿನ್ನೆ ಕೇಳಿದೆ, ನಿನ್ನ ನಂಬಿಗೆಗಳ ಅದೃಷ್ಟ ಅಷ್ಟೇನೆ ! ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ತಳೆದಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಗ ಸಾ” ಗಾ ! ಹಾ. ಹಾ, ಹಾ!” 


ಆದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಂತೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಪುನಃ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ. 


““ಅದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಹುಸಿ, ನಿರರ್ಥಕ, ಬರಡು ಅಪವಾದ ! '' ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ 
' ಕೂಗಿದ, ಆ ವಿಷ ಷಯದ ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ಆತ ಅದೇ ರೀತಿ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದ. 
"ಅದು ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ತಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿದೆ, ನೀನು ತಪ್ಪು ಕೇಳಿ 
ರುವಿ, ಅದು ಕೇವಲ ದುರ್ನಿಂದೆ; ನಾನು ಕೇವಲ ಆತ ಒರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅವಳೇ ಮೊದಲು ತನ್ನ ನಖಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸಿದಳು, ನನ್ನ 
ಕಲ್ಲಿಮೀಸೆಗಳೆನ್ನು ಕೀಳಹತ್ತಿದಳು. ತತ ತಃ ತನ್ನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ ಲು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಮುಕ್ತವಿದೆ. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬೆ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಹಕ್ಕಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
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ನೀನೊಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತಲು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡೆ 
ಲಾರೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಉದ್ದಾಮತನಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ ಂತೆ. ಅಂಥ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏಟುತಿನ್ನುತ್ತ ಹೇಡಿ 


- ಯಂತೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ 7: ನಾನಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದೂಡಿದೆ ಮಾತ್ವ,'” 
“ಹಾ, ಹಾ, ಹು ! '" ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ನೆಗಹತ್ತಿದ. 


“ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೆಣಕುತ್ತಿರುವಿಯೇನು ? 
ಆದು ಅಸಂಬದ್ಧ , ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅದು ಯಾವದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲಿ. ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು; ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ, ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ, ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದರೆ ಹೋರಾಟದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಪುರುಷರಷ್ಟೆ ಸಮಾನತೆಯಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 
ಬಗೆದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದಿಸಬಾರದೆಂದು ಆ ನಂತರ ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಬರಲಿ 
ರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟವಿರಕೂಡದು. ಅದು ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಬರಬಾರದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದು ವಿಲಕ್ಷಣ, ಸಮಾನತೆಯ 
ತತ್ವವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕ. ನಾನು ಅಷ್ಟು ಮೂರ್ಪನಲ್ಲ. 
ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋರಾಟ ತಿಕ್ಕಾಟಗಳಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಇರಲಾರವು. ಆದರೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಏನಿದ್ದರೂ ತುರ್ತು ಮಾತ್ರ ಅದೆ. ಥೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪುಟವಿಕ್ಕಲಿ ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದೆಷ್ಟು ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ! ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿಲ್ಲ. ತತ್ವತಃ ನಾನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕಾರದ ಔತಣವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಅಸಹ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಾರದೆನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಕ್ಕು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಮೂದಲಿಸಲು ಹೋಗಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವದೂ ಒಂದು ದುರ್ದೈವವೆ. ಅವರಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು.'' 


“ಅಂತು ನೀನಾ ಯಾರದಾದರು ಆದರಾತಿಥ್ಯವನ್ನು ಅದರ ತಮಾಷೆ ಮಾಡಲು 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿದವರ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗೈಯ್ಯಲು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿ ಎಂದೆನ ಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೆ? 


“ಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ, ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ಯಾರ ಗೇಲಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, ಯಾವದಾದರೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ. ಯಾವದಾದರೂ ಜ್ಞಾನದ ಉದಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಪ್ಪತ್ಯಕ್ಷ 
ಸಹಾಯವಾಗಲೆಂದು ಹೋಗುವೆ. ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೀರಲು 
ಮಡಿಯುವದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದು ಎಷ್ಟು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
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ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಲೇಸು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಾನು ಒಂದು ಬೀಜ 
ಬಿತ ಬಹುದು, ಒಂದು ವಿಚಾರ ತೇಲಿಸಬಹುದು. ಆ ಬೀಜದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಂಕು 
ಎಸಿ ಔಗಿಯಬಹಹು, ಆದರಿಂದ ಅವರ ಅವಮಾನವನ್ನೆಂತು ಮಾಡುವೆ ? ಮೊದಲು 
ಅದು ಅವಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಆದರೆ ತನ್ನಂತರ 
ಅವರಿಗೆ ನಾನೊಂದು ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಕುಮಾರಿ ತೆರೆಬೀವ್ಹ. ಆಕೆ ಸಧ್ಯ ನಮ್ಮ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯಳಿದ್ದಾಳ. 
ಅವಳನ್ನೂ ಟೀಕಿಸಿದರು, ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ಮನೆತನವನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಳು. ತರುವಾಯ ನೂರೆಂಟು ಮೂಢ ರೂಢಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಲಿಚೆ ಸದೆ ಲಗ್ನವಾಗದೆ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಂಡವನ ಕೂಡ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಳಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆಂದು ತನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದಳು. ಆಕೆ ಅಷ್ಟು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಬರೆಯದೆ ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಆಗ ವಾದಿಸಲಾಯಿತು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ. ನಿರರ್ಥಕ, ಮೃದುವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆ 
ಯಿಲ್ಲ. , ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವದೇ ಅಧಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಶ್ರೀಮತಿ ವ್ಯಾರೇಂಜಳೆನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆಬಹುದು. ಆಕೆ ತನ್ನ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಏಳು ವರ್ಷ ಇದ್ದಳು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ದಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆ 
ದಳು. `ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಲಾರೆನೆಂದು ನಾನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಂಘಿಕ 

ತ್ವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬೇರೊಂದು ವರ್ಗದ ಸಮಾಜವಿದೆಯೆನ್ನು ವವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆ 
ನಾನೋರ್ವ ಉಚ್ಚ ಪುರುಷನಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಆಧೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನೊಡನೆ ಒಂದು ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ಬಯಸಿ ನಾನಿಷ್ಟು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಸರಿತೋಚಿದಂತೆ ಮಾಡು, ಮರಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯನ್ನು ತಳೆಯದಿರು. 
ಈಗಾಗಲೆ ಆ ಸಮಯ ಮೀರಿ ಹೋಗಿದೆ. ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ.' 
ಆ ರೀತಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಿಧಾನವೆ ಆದು ! ''. 


"ಸಧ್ಯ ನಾಲ್ಕನೆಯವನ ಕೂಡ ಇರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ಕುಮಾರಿ 
ತೆರೆಬೀವ್ಹ ಅವಳೆ ಏನು ? '' 


"ನಿಜವಾಗಿ ಆತ ಮೂರನೇಯವ. ಆದರೆ ಆತ ಐದನೇಯವ ಅಥವಾ ಹದಿನೆ ದ 
ನೇಯವನಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದಾವ ಗಹನ ? ಅದೆಲ್ಲ ಮತಿಹೀನ ! ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆ 


೪೯೨ / ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶೆಕ್ಷೆ 


ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎಂದಾದರು ದುಃ ಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ಅದಕ ಈಗೆ ಮಾತ್ರ. 
ಅವರಿಂದು ಜೀವಿಸಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದು ಎಷ್ಟು ದುದೈ ವವನು ವ ವಿಚಾರ ನನಗೆ ಹಸ 
ಸಲ ಹೊಳೆದಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಟಂ ಬದು ಕದ್ದರೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಸುಯೋಗ ನನಗೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೆ ಒರ ಬೇಕೆಂತ ಲೆ ಏನಾದರೊಂದು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಮೈ. ಹುಡುಗ ಮನೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ಡೆ. ಅವರಿಗೆ, 
ಟಾ ಅಚ ರಿಯಾಗುವಂತೆ ಬನೌಲ್ರಶ್ತಿ ದ್ದೆ! ಇಂದು ಅವರಾರೂ ಜೀವಿಸಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನನ್ನ ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕೆ ತ್ಯವಾಗಿ ಬರೆಹಚ್ಚಿದೆ | 3 


“ಅವರನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ? ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ ! ಇರಲಿ ನಿನ್ನ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತಟ್ಟನೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ. 
"“ನೋಡು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು : ಸತ್ತವನ ಸುಪುತ್ರಿ, ಆ ಕೋಮಲ ಕಾಯದ ನಾಜೂಕ 
ಯುವತಿಯ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಆಡುತ್ತಿರುವದು 
ನಿಜವೆ ? '' 


“ಸರಿ ಅವಳದೇನು ? ನನ್ನ ವೈಲಂಕ್ರಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೆ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕಿರಬಾರದು ? ಅಂದರೆ ನಾವು ಕೆಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಸರ್ವವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಹದರ ಅವರವರ: ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಅವರವರ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏಕ 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ. ಅದು ಸ್ವಯಂಪ್ರೆ ಹೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈಗಿ 
ದಂತೆ ಆಕೆಯದು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಎಡೆ. ತ ತೊಳಲುತ್ತಾಳೆ. ಸರಿ ಅದೇ ಅವಳೆ 
ಸೊತ್ತು. ಸಂಪತ್ತು, ಆದನ್ನು ತನಗೆ ಸರಿತೋರಿದಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು 
ಅವಳಿಗೆ ಹಕ್ಕಿದೆ. ನಿಜ, ಭವಿಷ್ಯತ್ನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳ ಜರೂರಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
"ಪಾಲು ಬೇರೊಂದು ಬವನ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾದ, 
ಕ್ರಮಪ್ಪಾಪ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರಿ ಸೋನಿಯಾಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಸಧ್ಯದ ಸಂಘಟನೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಬಲ ಪ ಶ್ರ ತಿಭಟನೆಯೆಂದು ನಾನು ವೈ Se ಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಆದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತೆ ಟಿ ಅದೇಕೆ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 


ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೆಮ್ಮೆ, ಆನಂದ | '' 


೪೯೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
“ಆದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸಿದವನು ನೀನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿರುವೆ'' 
ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದ, 


“ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಚಾಡಿ! '' ಎಂದು ಆತ ತಟ್ಟನೆ ಚೀರಿದ. ““ಆದದ್ದು ಹಾಗೆ 
ಆಗೇ ಇಲ್ಲ!ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಹೆರಡಿದವಳು ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆ 
ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳಿಗೇನೂ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ! ಕುಮಾರಿ ಸೋನಿಯಾಳ ಅನುರಾಗವನ್ನು- 
ಪಡೆಯಲು ನಾನೆಂದೂ ಹಂಬಲಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅವಳೆ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಲು ಆಕೆಯ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನಾತ್ಮಕ ಭಾವವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಅವಳಿಂದ ನಾನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದೆಲ್ಲವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮಾತ್ರ, ಏನೇ ಆಗಲಿ ಆಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿರಲು 
ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ.'' 


“ನಿಮ್ಮ ಸಂಘವನ್ನು ಸೇರಲು ಅವಳಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೋಡಿದ್ದೆಯಾ ? '' 


“ನೀನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದ ತಮಾಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ: ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ. : ನಿನಗೇನೂ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ! ನಮ್ಮ 
“ಜೂ ಸಸ ಇಂಥ ಹುದ್ಧರಿಗಳಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂಥವರಿರಬಾರದೆಂದೇ ಸಂಘ 

pe 


ಸ್ಥಾಪಿ ವಾಗಿದೆ. ಇಂ ಥಧಖರಿನ್ನ್ನಿ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ aE ಮಾಜಿ] ಅಲ್ಲಿ ಮತಿಪೂರ್ಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಸಧ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 


ಯಾವುದು ಅಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಸಂಘದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಾ ಿಭಾವಿಕವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಆಯಾ ಮನುಷ್ಯ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಆವರಣ 
ಗಳೆನ್ನು ಅವಲೇಚಾರುತ1 ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ ತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೆ ಕಾರಣ. 


ಮನುಷ್ಯ ಶಾನೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ "ಹೊತ್ತಿಗೂ ಸೋನಿಯಾಳೊಡನೆ ಹಿತವಾಗಿಯೆ 
ಇದೆ ನೆ. ನಾನು ಆಕೆಯ ಅಕಲ್ಮಾಣಗೈದಿರುವೆನೆಂದು ಆಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಭಾವಿಸಿಲ 


ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಸಂಘವನ್ನು ವಟ ನಾನೀಗ ಅವಳೆ ಮನವೊಲಿಸಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ ೀನೆ, ಆದರೆ ಬೇರೊಂದು ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ. ಆದರೆ ನೀನಿಂತು 
ನಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ವಿಶಾಲ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಶಿಷ ವಾದ ಒಂದು ಸಂಘ 


ವ ತ್ರ ೨ 

ವನ್ನು ನಾವು ರಚಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾ ನರಗಳಲ್ಲಿ ಹ ರ 
ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಸಾಕಷು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇವೆ, ಆ 
ಕ್ಕ ಕ ಇ ೦ WS ಇಗ ಜಾಗ ಕಾಯ 
ಯಾಳ ಮನವನ್ನು ತಿದ್ರಿ ಅರಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರು: »  ಅಆಕೆ.ದು ಗ್‌ ಶೀಲ 


Oa 


ಚೊಕ ್ಯ ಚಿನ ದಂತೆ, ಅಪರಂಜಿಯಂಂತೆ. 


೪೯೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


““ಅವಳೆ ಅಚ ಶೈ ಶೀಲದ ಪರಮೋತ್ತಮ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ 
ಅಲವೆ ? '' 


ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ! ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ'' 


ಹಿ ತವ್ವಿರುದ್ದವಾಗಿ! ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ಇದೇನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಎಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣ !'' 


“ಆದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಂಬುಗೆಯಿರಲಿ! ಅದನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅದೇಕೆ ಮರೆಮಾಚಲಿ? ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ; ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಎಂತು ಶುಚಿ! ಏನು ಸೌಜನ್ಯ!” 


“ನಿಜ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಿರುವಿ,_-ಹಾ ಹಾ! ಅದೆಲ್ಲ, 
ಶುಚಿ ಸೌಜನ್ಯ, ನಯ ವಿನಯ, ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವೆಂದು ನೀನು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅಲ್ಲವೆ,?'' 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಖಂಡತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ! ಎಷ್ಟು ಒರಟಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಹೀನ 
ವಾಗಿ 'ವಿಕಾಸ' ವೆನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ ! ನಾನು ಇಂತು ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು. ದೇವ ದೇವಾ ನೀನು, ಇನ್ನೂ ಅದೆಷ್ಟು 
ಕಾಡ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ! ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಿಚಾರವಿದೆ, ಅವಳ ಶುಚಿ, ವಿನಯ ನಿರುಪಯುಕ್ತ, 
ಅಥವಾ ಎಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ಅರ್ಥಹೀನ ರೂಢಿಗಳೆಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಸಂಬಂಧದ ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಳಂಕವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ನಿರ್ಣಯ ಪಡೆಯುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅವಳದು. ಅದು 
ಅವಳ ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧ ಹಕ್ಕು, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಸ್ವತಃ ಅವಳೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಾನು 
ಸುದೆ ಓಷಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಳೊಡನೆ ನನ್ನಷ್ಟು ವಿಷಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಸೌಜನ್ಯಯುಂತವಾಗಿ. 
ಅವಳೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಾಗದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದವನು ಬೇರಾವನೂ ಇಲ್ಲ.,.,ಏನೋ 
ಆಶೆಪಟ್ಟು ದಾರಿ ಕಾಯಂತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ,,..... ಭಗವಂತನ ಇಷ್ಟ !'' 


“ನೀನೇ ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೀಗ ಏನಾದರೂ ಕಾಣ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಹುಶಃ 
ಅಂಥೆ ವಿಚಾರ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಸುಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ!” 


೪೯೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


““ನಾನು ಇದೀಗ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಅದು ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಅವಳೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ವಿಷಯ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ, ಸರಿ ಅದು ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ! ನೀನು ನಿಷ್ಕಾರಣ ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ತಪ್ಪು ತಿಳಂವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಓರ್ವ ಸಹಜೀವಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಮಾನವಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ಅವಳೆಂಥ 
ಶೀಲವತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ ! ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಆಕೆ ಓದುವುದನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿರುವ 
ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಹಳೆಹಳಿಯಾಗಿದೆ. ಆಕೆ ಈಗೀಗ ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿರ್ಧಾರ ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಕೆಲವೊಂದು ಮೂಢ 
ರೂಢಿಗಳನ್ನು, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುವಷ್ಟು ಸ್ವಾವಲಂಬನವಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಅವಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಕೆಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಆಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಹಸ್ತಚುಂಬನದ ವಿಷಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳೆ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಕೆ ತನ ಸ 
ಸಮಾನಳಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಾವು ಒಮ್ಮೆ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೆವು. ಅದರ ವಿಷಯ ಆಕೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ. ತಿಳಿಸಿದೆ, ಫ್ರಾನ್ಸ್ನದ ಕಾರ್ಮಿಕರ 
ಸಂಘದ ವಿಷಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಿದಳು. ನಾನೀಗ ಅವಳಿಗೆ ಭಾವೀ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೈಯ್ಯುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'' 


“ಏನದು ?” 


“ಸಂಘದ ಓರ್ವ ಸದಸ್ಯ, ಪುರುಷನಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿರಲಿ, ಬೇಕಾದಾಗ 
ಇನ್ನೋರ್ವ ಸದಸ್ಯನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಆತನಿಗಿದೆಯೆ ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆ ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು. ಸರಿ ಅವನಿಗೆ ಹಕ್ಕಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆವು'' 


'"ಆ ನಿಮಿಷ ಅವರು ಖಾಸಗಿ ಸ್ವರೂಪದ ಕೃತಿಯನ್ನೇನಾದರು ಮಾಡಿದರೆ 
ಹ್ಯಾಗೆ?,....,ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ!'' 


ಎಂಡ್ರಿಯಾ ನಿಜವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ, 


ಅಂತು ನೀನು ಸದಾ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಅನಿಷ ಓವನ್ನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಿ,'' 


ಎಂದು ಓಕರಿಸಿ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಸ ನುಡಿದ... "ಯಾವಾಗಲು ಅದೇ ವಿಷಯ, ಸದಾ ಅದೇ 


೪೯೬ /] ಅಪರಿನಿಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆ ಹಾಳು ಖಾಸಗಿ ಕೃತಿ' ನಮ್ಮ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವುಗ ಖಾಸಗಿ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಸಹ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ನೆನೆದರೆ ನನ್ನ ತಲೆಕೆಟ್ಟು ಹುಚ್ಚನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡು! ಇನ್ನೂ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೆ ಅದರ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗೈಯ್ಯುವ 
ನಿನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ಶೃಮಿಸಲಾಗದ ಆತಂಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾವು ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆಂದು ಅವರು ಗೃಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನ 
ಸಹ ತಾಳುತ್ತಾರೆ! ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಅವರಿಗೆ ! ಅಂಥ ಹೊಸಬರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿ 
ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವ, ಭರವಸೆ ತಟ್ಟುವ ವರೆಗೆ ಇಡಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ಸರಿಯಾದ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸುವ ವರೆಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳು, ಬಚ್ಚಲು ಚರಂಡಿಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಪಡುವಂಥಾದ್ದು ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕೃತವಾದದ್ದು ; ಏನಿದೆ ? ಯಾವುದೇ ಚರಂಡಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಲು ನಾನು ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧನಿರುವೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾಗದ ಪ ್ರೈಶ್ನೆಯೆ 
ಇಲ. ಅದು ಕೇವಲ ಕಾಯಕ, ಗೌರವದ ಕಾಯಕ್ಕ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಾಯಕ, ಇತರ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಯಕ, ಅದು ರ್ಯಾಫೇಲ್‌ 
ಅಥವಾ ಪುಷ್ಕಿನ್ನನ ಕಾಯಕಕ್ಕಿಂತ ಉಚ್ಚ ತರಗತಿಯದು. ಯಾಕಂದರೆ ಅಮ ಅಧಿಕ 
ಉಪಯುಕ್ವೆವಿದೆ.” 


“ಒಳ್ಳೇ ಗೌರವಾರ್ಹ, ತುಂಬಾ ಗೌರವಾರ್ಹ, ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ!” 


." "ಅಧಿಕ ಗೌರವಾರ್ಹ' ಅಂದರೇನಂ ? ಮಾನವರ ಕಾರ್ಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಪದೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಧಿಕ ಗೌರವಾರ್ಹ, ಉದಾತ್ತ-- 
ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಮೂಢ ನಂಬಿಗೆಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ನಾನು 
ಅಲಗಳೆಯುವೆ. ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಉಚ್ಚೆ, ಉದಾತ್ತ, 
"ಉಪಯುಕ್ತ' ವೆನ್ನುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಹೆಲ್ಲುಕಿರಿ, ಆದರೆ ಇದೇ ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯ.” 


ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಗಹಿಗೆಹಿಸಿ ನಕ್ಕೆ, ಹಣವನ್ನು ಎಣಿಸುವದನ್ನು ತೀರಿಸಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಜ್‌ 
ಕಲವು ನೋಟುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಟೇಬಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟೆದ್ದ. ಅದರೆ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು. ಆ ಬಚ್ಚಲ ಚರಂಡಿಯ ಅಥವಾ ಶೌಚಕೂಪದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹ 

ಲ ಷ ಅರ್ಥಹೀನ . 
ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಒಳ್ಳೇ ವಾದಗ್ರಸ್ತ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಧು; 


೪೯೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಅದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ, ಆದರೆ 

ಲೂ ಜಿನ ನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ತಮಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ತರುಣ ಮಿತ್ರ 
ಶಿ 8 

ನನ್ನು ರೇಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


"“ನಿನ್ನೆ ನೀನು ಸಿಡುಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ದುರ್ವಿಧಿಯೆ ಕಾರಣ, 
ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಒಡನುಡಿದ. ಯಾಕಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಆತ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ” "ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಘನ ಘನ ಪದಗಳನ್ನು 
ಪದೇ ಪದೇ ಉಗ್ಗಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಆದರವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದ. 


“ಇಕೊ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳು'' ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಅನುತಾಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಬಿಗುವಿನಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ತಡೆದ; ““ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಅವಳೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹ ಅಥವಾ ಸಲಿಗೆಯಿದೆಯೆ ? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದರೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಪ್ಸಳ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


""ಅದೇನು ಕಾರಣ ?'” ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


"`ಓ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ, ನಾನು ಇಂದು ನಾಳೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳಿಗೊಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ....... ಆದರೂ ಅವಳೆ 
ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಮಕ್ಷಮ ಇರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿದೆ ? 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀನಿರುವುದೇ ಅಧಿಕ ಲೇಸು, ಯಾಕಂದರೆ ನೀನೇನು ಭಾವಿಸುವಿಯೋ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು,'' 

"“ನಾನೇ ಏನನ್ನೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಷ್ಟೆ ತ ಕೇಳಿದೆ. ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಸ ಸಮಕ್ಷಮ ಕರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾದ 
ಉಪಾಯ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡುವೆ, ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿನ 


ಸ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಆತಂಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಐದು ನಿಮಿಷಗಳ ನಂತರ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಸೋನಿಯಾಳೊಡನೆ ಮರಳಿ ಬಂದ. 
ಆಕೆ ತುಂಬಾ ಚಕಿತಳಾಗಿ ತನ ಸ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಾ ಒಳಗೆ ಅಡಿಯಿ 


ಟ್ವಳು. ಅವಳು ಇಂಥ ಪ ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು ಹೊಸಬರಿಗೆ 
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ನಾಚಿ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಸ್ವಭಾವವಿತ್ತು. ಈಗದು 
ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿನಯದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಸ 
ಆದರೂ ಮುದಿತ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಮಿಸಿದ, ಅಷ್ಟು ಎಳೆವಯದ ಸರೆಸ ಯಾವತಿಯ 
ಕೂಡ ವರ್ತಿಸುವಾಗ ತನ್ನಂಥ ಗೌರವದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 'ವಂತನಿಗೆ ಅದೇ ಸಲಿಗೆ ಜ್‌ 
ವೆಂದು ಬಗೆದ, ತನಗೆದುರಾಗಿ ಮೇಜಿನ ಬದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ ಲು ಆಕೆಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ಅವಳ ಸಂಕೋಚವನ್ನು. ದೂರು ಮಾಡಲು ತವಕಿಸಿದ. ಸೋನಿಯಾ 
ಕುಳಿತು ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ ಎಂಡ್ರಿಯಾನನ್ನು ಮತ್ತು ಮೇಜಿನೆ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಹಣವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದಳು. ಪುನಃ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿ ತನ್ನ 
ನೋಟವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಿದಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ದ್ದಳು. ಎಂಡ್ರಿ ಯಾ ಹೊರಡ 
ಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲದತ್ತ ಚಲಿಸಿದ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಸೋನಿಯಾ 
ಳಿಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಬೇಕೆಂದು ಸನ್ನೆಗೈದ, 


“ರೋಡಿಯನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವನೆ ? ಆತ ಬಂದಿರುವನೆ?” ಎಂದಾತ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಎಂಡ್ರಿಯಾನನ್ನು ಕೇಳಿದ, 


“ಕೋಡಿಯ ? ಹೌದು, ಇದ್ದಾನೆ ಅಲ್ಲಿ. ಏಕೆ? ಏನು ವಿಶೇಷ? 
ಅವನಿದೀಗ ಬಂದ. ನಾನೋಡಿದೆ. ಏಕೆತಾನೆ?”' 


““ಸರಿ, ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇರು. ಈ ಯುವತಿಯ 
ಕೂಡ ನನ್ನೋರ್ವನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳೆಬೇಡ, ಅವಳೊಡನೆ ಎರಡೇ ಎರಡು ಶಬ್ದ 
ಮಾತಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟನ್ನೆ ಜನ ಎಂತು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ರೋಡಿಯಾ ಅವರಿಗೆ ಆಡುವದು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ" 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೆ 7” 


“ಓಹೊ ಹೀಗೇನು, ಹೀಗೇನಂ !'' ಎಂದು ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಮನದ 
ಇಂಗಿತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಗ್ರಹಿಸಿದ. "ನಿಜ, ನಿನ್ನ ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲೆಂದು ಸ್ವತಃ ನನಗೆ ಭರವಸೆ ಸೆಯಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನೆನ್ನುವದು ಒಂದು ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಸರಿ. ಒಳ್ಳೇದು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವೆ. ನಿನಗೆ ಆತಂಕವೆನಿಸದಂತೆ ಕಿಡಿಕಿಯ 


ಹತ್ತಿರ ನಿಲ್ಲುವೆ, ಹೌದು ನಿನ್ನ 'ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಯೆ.” 


ಲ್ಕೂ ಜಿನ್‌ ಮರಳೆ ಬಂದು ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅವಳನು ಲಕ್ಷ್ಮವಿಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಳ್ಳೇ ದರ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ಉಗ್ರ 
ಆ 


ರ್ಳ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ “ಏನಾದರೂ ವಿಪರೀತ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಮ್ಮಾ,'' 


ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಬಹಳೆ ಸಂಕೋಚೆವಾಯಿತು. 


“ಸೋನಿಯಾ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 

ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆಯ್ಮಾ.....ಅದೆ ಸರಿ, ಅಲ್ಲವೆ? ಕಾ ;ಥರಿನ್‌ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 

ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆ 9” ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಸಲಿಗೆಯ: ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದ, 


“ಹೌದು ಸರ್‌ ಅವಳು ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕು.'” . ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ 
ಭಯಭೀತಳಾಗಿ ಚಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ( 


“ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ನನಗಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ ?' ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಆಮಂತ್ರಣವಿತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಡಚಣೆ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಔತಣಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಸರಿ, ,....ಆಕೆಗೆ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ,,..,. ಕೂಡಲೆ,'” ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಸೋನಿಯಾ ಜಪ್ಪನೆ ಎದ್ದುನಿಂತಳು. 


“ತಾಳು ಅದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅವಳ ಮುಗ್ಧತೆಯುನ್ನು, 
ಅವಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಅಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಗುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದ. 
"ಕೇವಲ ನನ್ನ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಇಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಂಥವಳನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ನೆ ೈಜ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರಿ. ನನಗೆ ಬೇರೊಂದು ಉದ್ದೇಶವಿದೆ,” 


ಸೋನಿಯಾ ಬೇಗನೆ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತಳು ಆಕೆ ಪುನಃ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಆ ನೀಲ 
ವರ್ಣದ ನೋಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದಳು. ಮರುಕ್ಷಣ ಮರಳಿ ಲ್ಕೂಜಿನ್ನನಲ್ಲೆ 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಣದ ಮೇಲೆ ಆರೀತಿ ದೃಷಿ 
ಚೆಲ್ಲುವುದು, ಅದರಲ್ಲೂ ಸ ಹತೇ ತಾನು ಬೀರುವದು, ಅಸಭ್ಯವೆನಿಸಿತು. ನ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕನ್ನಡಕ ಮತ್ತು ನಡುಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಅಂದವಾದ ರತ್ನಖಚಿತ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಮರುಕ್ಷಣ -- ದೃಷಿ 
ಯನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಪುನಃ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿ ಸಿದಳು. 


೫೦೦ /'ಆಪರಾಧ ಮುತ್ತಾ ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನಿನ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ, ಪಾಪ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕೊಡೆ ಎರಡು ಶಬ ಆಡುವ 
ದು ಇಚ 99 p: 
ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತ್ತು.'' ಆತ ಕೊಂಚ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತಡೆದು ಮುಂದರಿಸಿದ,"' 
ಅವ ತ | 
ಳೀಗ ಅತ್ಯಂತ ವಿಪರೀತ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು.” 


“ಹೌದು ಸರ್‌,--ತುಂಟಾ ವಿಪರೀತ," ಸೋನಿಯಾ ಬೇಗನೆ ಒಪ ಕೊಂಡಳು. 
“ಅಥೆವಾ ಇನ್ನೂ ಸುಲಭ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಆಕೆಗೆ ಕಾಯಿಲೆ.” 
ಹೌದು ಆಕೆಗೆ ಕಾಯಿಲೆಯೆನ್ನುವದೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ.” 


“ಆಕೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಹತಭಾಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಮಾನವತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕನಿಕರದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೇನಾದರೂ ಕೆ ಓಲಾದಮಟ್ಟೆಗೆ 
ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬಡತನದ ಭವಣೆಗೆ ತುತ್ತಾದ ಆ ಇಡಿಯ 
ಕುಟುಂಬ ಸಧ್ಯ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಿಂತಿದೆಯೆಂದು ನನ ನಂಬಿಗೆ” 


"ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳೆಬಹುದೆ?'' - ಎಂದು 
ಸೋನಿಯಾ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ""ಆ ಪೆನ್ಶನದ ವಿಷಯ ನಿನ್ನೆ ನೀನು ಅವಳೆಗೇನಾದರೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆಯೇನು ? ಯಾಕಂದರೆ ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ನೀನವಳಿಗೆ 
ಅಭಿವಚನವಿತ್ತಿರಂವಿಯಂತೆ. ಅದು ನಿಜವೆ ?” 


“ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ತಿಲಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆ ಇಡಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ, ವಿಸಂಗತ, ಯಾರಾದರು ಒಬ್ಬರು ಪ್ರತಿ 
ಷ್ಮಿತ ಪುರುಷರು ಒಂದು ಶಬ್ದ ಖರ್ಚುವಕಾಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಮುಲ್ಕಿ ನೌಕರನ ವಿಧವೆ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ಧನಸಹಾಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಅದೂ ಸಹ ಆತನಿನ್ನೂ ನೌಕರಿಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾಗಲೆ ಮೃತಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಲಃ ಶಕ್ಕವಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ತನ್ನ ನೌಕರಿಯ ಅವಧಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಆತ ನೌಕರಿಯ ಮೇಲೆಯೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಏನೋ ಆಶೆಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದು ಅಲ್ಪ ಮಾತ್ರ. ಯಾಕಂದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಾಧ್ಯತೆಯೆ ಇಲ್ಲ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆಕೆ ಈಗಾಗಲೆ ಪೆನ್ಶನದ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಳೆ? ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ತುಂಬಾ 
ಬುದ್ಧಿವಂತೆ!” 


“ಹೌದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳೆದು ವಿಟುರಮಾಡದೆ 
ನಂಬಿಬಿಡುವ ಸ್ವಭಾವ ಮೋಸವರಿಯದ ಹೃದಯ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 


೫೦೯-) ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅ ಕ್ಷುದ್ರ ಬಂಡ ಎಂಡ್ರಿಯಾನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ತಾನೇನೆಂದು 
ತಿಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ? ಸುಮ್ಮನೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು, 
ಅವನ ಸಹವಾಸಿಯೆಂದು ಅಥವಾ ಮಿತ್ತನೆಂದು, ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನುಚಿತವಾದೀತೆಂದು, 
ಭಾವಿಸಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಮಂತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ.'' 


ಬಾರದಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ವೃದ್ಧಳು ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪುತ್ತಿ, 
“ಮುದಿಕನ್ಯೆ !' ಅವರು ಆ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿರಹತ್ತಿ ಕೇವಲ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾದರೂ 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವಾಗುತ್ತದೆಂದು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾರ್ಮೊಡೊ 
ಕುಡಿದು ಬಂದಾಗ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹಲವು. ಸಲ ತಕರಾರು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅಮೇಲಿಯಾಳೊಡನೆ ಜಗಳಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು  ' ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. '`ಅಮೇಲಿಯಾ ಮಾರ್ಮೆಡೋರ ' ಇಡಿಯ 
ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವದಾಗಿ ಬೆದರಿಸುತ್ತ "ನೀವು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ 
ತಾಯಿಮಕ್ಕಳ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಸಹ ಹೋಲುವದಿಲ್ಲಿಂದು ಗುಡುಗಿದಳು.'' ಆದರೆ 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಮಾತ್ರ ತಾನಾರೆ ಪಾದಧೂಳಿಯ ಬೆಲೆಗೆ ಅನರ್ಹಳೋ ಅಂಥವರನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿಯೆ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅವರ ಸಹಜ ದರ್ಶನವಾ 
ದಾಗ ಅವರು ಉದ್ದಾಮತನದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ತಾನು ಅವರಿಗಿಂತ 
.ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ಮತ್ತು ಉನ್ನತ, ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ 
ಅಸೂಯೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ತಾನೂ ಇಂದಿನ ತನ್ನ ಕನಿಷ್ಟ ಬಾಳಿಗಿಂತ 
ಎತ್ತರದ ಬದುಕನ್ನು ಬಾಳಿದವಳು ಎಂದು ಅವರು ಆರಿಯಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದಳು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಔತಣದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲತ್ವದ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಅವರು ತನ್ನನ್ನು 
ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ ಮರುಳೆತನವನ್ನು ಅವರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡಲಿಚ್ಛೆ ಸಿದ್ದಳು. ಆ 
ಸ್ಮೂಲ ದೇಹದ ಉಪಸೇನಾನಿಯೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನೆ ಮುಂಜಾವಿನಿಂದ ಆತ 
ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತು ಬಂದವರೆಂದರೆ ಅಮಂಗಲ ವರ್ಗದ, ಮಾಸಿದ 
ಕೋಟು ಧರಿಸಿದ, ಪೋಲಿಶ ನಾಗರಿಕನಾದ ಮುದಿಕರಣಿಕ; ಓಮ್ಮೆ ಅಂಚೆ ಕಚೇರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾಗಿದ್ದ ಕಿವುಡ, ಆತನ ಕಣ್ಣು ಮಬ್ಬಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ ಅವನ ಊಟ 
ವಸತಿಗಳ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದರೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿದಿ 
ರಲಿಲ್ಲ, ನಿವೃತ್ತ ಉಪಸೇನಾನಿಯೊಬ್ಬ ಕುಡಿದು ದುಂದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ 
ಜಾಕೆಟ್ಟು ಧರಿಸದೆ ಅಸಭ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದ. ಇನೊ ರ್ವ ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸದೆ ಹಾಗೇ ಕಾಡ ಶುಂಭನಂತೆ ಟೇಬಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ 


೫೧೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಪಿ 


ಮತ್ತೋರ್ವ ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ವಿರಳೆವಾಗಿ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಲು ಮೇಲೊಂದು ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು-_-ಬಂದ. ಅವನ ಸ್ಲಿತಿ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ್ದರಿಂದ ಅಮೇಲಿಯಾ ಮತ್ತು ಪೋಲಿಶ 

ಸ "ಪುರುಷ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಆ ಪೋಲಿಶ 
ರ “ಪುರುಷ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಯಾರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಸ್ವದೇಶೀಯರಿಬ್ಬ 
೨ನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಿದ್ದ. ಇದ್ದ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆ ಉಗ್ರ: ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. 
ದವರು ಯಾರಿಗೋಸ್ಕ ರ ಇದೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ?” ಬಂದ "ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 


ಗ್‌ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಟ ಟ್ರಂಕಿನ ಮೇಲೆ ತಾಟುಬಡಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕವರಿಬ್ಬರು ಬಾರಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸೋಲಿಯಾ ಬೆಳೆದ 
ಇಲಕಿಯಂತೆ ಅವರ ಮುಖ ಮೂಗು ಒರೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅಧಿಕ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಸು ದಪ ದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ವೆಹಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು. 
ಕೆಲವರನ್ನು ಆಡಿಯಿಂವ ಮುಡಿಯವರೆಗೊಮ್ಮೆ ಉಗ್ರ ನೋಟದಿಂದ ನಿಟ್ಟಿಸಿ, ಕೊಂಚ 
ಎಕಿಮನ ಠೀವಿಯಿಂದ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
ಬರದವರು ಬಾರದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಜ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಮೇಲಿಯಾಳೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರನೋಟದಿಂದ ಕಾಣಹತ್ತಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಅಮೇಲಿಯಾ ಕಂಡು ಮಂಃನಿದಳು. ಪಾ ಔತಣ ಅಪಶಕುನದಿಂದಲೆ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 


ರೋಡಿಯಾ ಅವರು ಮಸಣದಿಂದ ಮರಳಿ ಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ. ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡಳು. ಯಾಕಂದರೆ 


ಅವಳೆ ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನಾದವ ಆತನೋರ್ವನೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ವಿದಿತವಿದ್ದ ತೆ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಪ್ತಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಹುದ್ದೆ ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಆತ ಅದನ್ನು 
ಇನ್ನೆರಡು "ವರುಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸ ಲಿದ್ದ. ಮತ್ತು ಜ್ಞ ರ್ವ ಆತ ಬಂದಾ 
ಕ್ಷಣ ತನಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ಧರೂ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲೆ ದ ಜ್‌ ಹಳಹಳಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಆದರಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳೆ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೋರಿದ. ಆಕೆ ಜಪ್ಪನೆ. ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಎಡಬದಿಯಲಳಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಳು, (ಅಮೇಲಿಯಾ ಅವಳ A; ಕುಳಿತಿದ್ದಳು). ಎಲ್ಲರೂ 
ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ಊಟಮಾಡಲು ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಂಡಿತಿ ಧೋ ಇವೆಯೇ, ಅವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಇತ್ಯಾದಿ 


೫೧೧ ] ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆ ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ ವಹಿಸಿದ್ದಳು. ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಅವಳಿಗೆ 
` ಕಿಮ್ಮು ಬಂದು ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷ ಮಾತು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಉಸಿರು ಎಳೆಯಲು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕಳೆದ ಎರೆಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಮ್ಮು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಹಳೇ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಆಕೆ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿತವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು, ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರದೌತಣ ಹದಗೆಟ್ಟು ಹೋದುದರಿಂದ 
ತನಗಾದ ತಾಪವನ್ನು ಆಕೆ ಪಿಸುಮಾತಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದಳು. ಆದರೆ 
ಪದೇಪದೇ ಅವಳೆ ಕೋಪ ಮುಕ್ತನಗೆಗೂ ಅವಕಾಶವೀಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ನಗೆಯಿಂದ 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಮೇಲಿಯಾಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಿ ಮುಖಭಂಗೆವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆ ಅವಿವೇಕಿಯೆ ಕಾರಣ ! ನಾನೀಗ ಯಾರ ವಿಷಹು ನುಡಿಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೆ? ನಾನು ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ ! ಅವ 
ಬಗ್ಗೆ!” ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಸನ್ನೆಗೈದು ಅಮೇಲಿಯಾಳನ್ನು ಸೂಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
“ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ಅವಳನ್ನು 1 ನೋಡಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಅದೆಂತು ನೆಮ್ಮನ್ನೆ ದತಿರದುರನೆ 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ! ನಾನು ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು, ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಓಂದು ಶಬ್ದವೂ ತಿಳಿಯದು. 'ನೋಡವಳು ಹೇಗೆ ಓರೆ 
ನೋಟದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಫೂ, ಗೂಗೆ! `'ಹಾ,'ಹಾ, ಹಾ! 
ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕೆಮ್ಮಹತ್ತಿದಳು. "ಆಕೆ ಆ ಟೋಪಿಯನ್ನೇಕೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ?'' ಇನ್ನೂ ಕೆಮ್ಮು ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಆಕೆ ಕೇಳಿದಳು.'' ತಾನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಹದುಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಕೆ ಅದೆಂತು" ಕಾತರಿಸಿದಾ 
ಳೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಯೆ? ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜನರನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ನೋಡಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಈ ಲೆಂಕರ ಬಳಗ! ಆ ಅಮಂಗಲ ಮುಖದವನನ್ನು 
ನೋಡು! ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಕೋಣ! ಆ ಮರುಳೆ ಪೋಲರು -_ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ!” 
ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಕೆಮ್ಮು ಬಂತು. "ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ, ಒಬ್ಬನೂ ಸಹೆ ಈ ಮೊದಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಕೂಡ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ನಾನು ಈ ಮುಂಚೆ ಎಂದೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಕಾರಣ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ? ನೋಡಲ್ಲಿ ಅವರೆಂತು ಆಡಂಬ 
ದಿಂದ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ! ಹಿ, ಹಿ ನೀನು. -ನೀನು ಅಪ್ಪಾ !'' ಎಂದು ಆಕೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಓರ್ವನನ್ನು ಕೂಗಿದಳು. “ದೋಸೆ ತಕೊ ಳೈಲಿಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ತಗೊಳ್ಳೆಲ್ಲ, ಕೊಂಚ ಬೀರ ಕುಡಿ ಬೀರ! ಅಥವಾ ಒಂದಿಷು ಶ್ರ ಓದಕಾ ಕುಡಿಯು 
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ವಿಯಾ? ನೋಡು ಆತನೆಂತು ನೆಗೆದೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಮಿಸುತಾ ನೆ, ಪಾಪೆ ಬಡಪಾಯಿ 
ಗಳು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದಂತಿದೆ. ಇರಲಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಉಣ್ಣ ಲಿ! ನಿಧಾನ 
ಅವರು ಗೊಂದಲವನಾ ದರೂ ಸಾದ; ಭೇ ಅಮೇಲಿಯಾ ಬೆಳಿ ಯ 
ಚಮಚೆಗಳ ವಿಷಯ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ ನನಗ್ಗೆ ಅಮೇಲಿಯಾ !'' ಆಕೆ ತಕ್ಷಣ ಧನಿ 
'ಯೆತ್ತರಿಸಿ ಅಮೇಲಿಯಾಳನ್ನು ಕೆ “ಜೋಕೆ, ನಿನ್ನ ಚಮಚಾಗಳು ಕಳದರೆ 
ನಾನು ಹೊಣೆಯಾಗಲಾರೆ ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ!'' ಎಂದವಳು ರೋಡಿಯಾನತ್ತ 
ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿ ಸನ್ನೆ ಗೈದು ಅಮೇಲಿಯಾಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ತನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ತಾನೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಕ್ಕ ಛು. “ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಶಬ ವೂ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಅಕೊ Me ರಕ್ಕಸಿಯಂತೆ ಬಾಯಿ ಹೇಗೆ ತೆಗೆದಿದ್ದಾಳೆ 1 ಗೂಗೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಗೂಗೆಯ ತಾಯಕ”! ಸ: ರಿಬ್ಬನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಗೂಚಿನಆ ಅಹಾ ಹಾಹಾ "(| 4 


ಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಮ್ಮು ಬಂದು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಐದು 
ನಾ! ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕೈಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆ ಬಿದ್ದವು: 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರು. ಯು ಮಾತು ನಿಲಿಸಿ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ: ಆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. 'ಉಸಿಕೆಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಾಕ್ಷಣ ಪುನಃ ಆತುರಪಟ್ಟು 
'ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗ ಅವಳೆ ಗಲ್ಲ ಕೆಂಪಾದುವು. 


ಇಕಾ, ಆ ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು. ಅವಳೆ ಪತಿ ಶ್ರ) ಜ್‌ ಆಮಂತ್ರಿಸ ಸ 
ಬೇ ಕೆಂದು ನಾನವಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ನಾನು ಯಾರ ವಿಷಯ ನುಡಿಯು 
ತ್ರಿರುವೆ ನಿನಗೆ: ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಆಕೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತಿ ಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ತುಂಬಾ 
ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಹದಗೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಿಂಕದ ಹೆಣ್ಣು ಕ ಹಳ್ಳಿಯ ಸೊನ್ನೆ, ಕೇವಲ ತಾನು ಮೇಜರನ ವಿಧವೆ 
ಮತ್ತು ಪೆನ್ಶನ್‌ ದೊರಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಸರಕಾರಿಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಯ್ಕ್ಯಾರ 
ದಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಯಸ್ಸು ಐವತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ 
ಬಳೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಇಂಥ ಅಗ್ಗದ "ಹೆಣ್ಣು ತಾನು ನಮ್ಮ ಔತಣಕ್ಕೆ ಬರುವದು ಅನುಚಿತ 
ವೆಂದು ಬಗೆದಳು. ಅಲ್ಲದೆ "ನಮ್ಮ ಆಮಂತ ಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು, ಸಹ ಕಳಿಸದೆ ರೀತಿ 
ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಗಾಳಿಗೆ ತಂದು, ಲ್ಯೂಜಿನ್ನ ನೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. .ಆದರೆ ಸೋನಿಯಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ? ಆಹಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಂದಳು ! ಇದೇನು ಸೋನಿಯಾ ಎಲ್ಲಿ. ಹೋಗಿದ್ದೆ ? ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಹ ನೀನಿಷ್ಟು ತಡವಾಗಿ ಬರುವದೆ ? ರೋಡಿಯನ್‌ ದಯವಿಟ್ಟು 
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ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವಕುಶ ಮಾಡಿಕೊಡು. ಸೋನಿಯಾ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳವಿದೆ. 
Kr ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿನ್ನು. ಬೇಕಾದರೆ ಮಾಂಸದ ಶಕಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಕೂಡಲೆ 

), ದೋಸೆಗಳನ್ನು ತರುವರು. ಮಕ್ಕ ಳೇನಾದರು ತಿಂದವಿಲ್ಲೊ ? ಪೋಲೀ 
ವು ಎಲ್ಲ ತಿಂದಿಲ್ಲೊ ?”' ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಮ್ಮು ಬಂತು, “ಸರಿ ಲೀಡಾ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತೆಯಾಗು. ಕೋಲ್ಕಾ ಕಾಲು-- ತೂಗಿಸುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಹಾಂ ಹಾಗೆ, ಒಳ್ಳೆ 
ಹುಡುಗ ! ಮಗು, ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕೂಡು. : ಮನೆತನಸ್ಮರ ಮಕ್ಕಳಿಗೊಪ್ಪುವ ಹ ಸ 
ವರ್ತಿಸು. ಸೋನಿಯಾ, ಮಗು, ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆ ? 


ತನಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕ ವಾಗದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಲ್ಯೂ ಜಿನ್ನನಿಗುಂಟಾದ ಹಳಹಕಿಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಸಾನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ena ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ಪದಗಳೆನ್ನಾಯ್ದು ಮುದ್ದಾಂ ಅವನೆ ಅಂದನೆಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 'ಅವಸರಪಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತನಗೆ ಶಕ್ಕವಾದಾಕ್ಷಣ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ವೊಂದನ್ನೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ಬಂದು ಅವರಿಗಾಗಿ ಏನೇನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿದ್ದ. 


ಈ ವಿಷಯ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ನೊಂದ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿ ನೀಡಬಲ್ಲುದು, ಮತ್ತು 
ಅವಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗ್ಗೆ ಯ್ಯಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೋನಿಯಾ ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ರೋಡಿಯ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಬೇಗನೆ ನಮಿಸಿದಳು,. ಆದರೆ ಆ ನಂತರ 
ಅವನೊಡನೆಮಾತಾಡುವ ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮುದ್ದಾಂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಳು, ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸೋನಿಯಾ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳೆ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. . ಅವಳಾಗಲಿ 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಾಗಿಲಿ ಶೋಕದ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕರಿಯ 
ಬಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸೋನಿಯಾ ಗಡದುಕಂದಿ ವರ್ಣದ ಶರ್ಟು ಧರಿಸಿದ್ದಳು, ಮತು. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕರೆ ಪಟ್ಟೆಗಳುಳ್ಳೆ ನೂಲಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು, ಅವಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದೆ ಇತ್ತು. ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಂದ ಬಂದ ಸುವಾರ್ತೆ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರಿತು. ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಒಳ್ಳೆ ಘನವಾದ ಪ್ರತಿಷೆ ಯ ಕಾಯ 
ಸೋನಿಯಾ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಲೂ ಜಿನ ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು, "ಉನ್ನತ: ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ತನಾದ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚೆ 
ಸ್ಮಾನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಂಥ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅತನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
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ಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಆದರವಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಕೊಡ ಎಂಥ ಸೆ ಬಹ 
ವಿದ್ದರೂ, ಇಂಥೆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂಡುವದೆಂದರೆ ಅದೆಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ? '' 


ಎಂದಂ ಕೊಂಚ ಎತ್ತರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಕಾ ಥರಿನ್‌ ರೋಡಿ 
ಯಾನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿದಳು. 


""ಆದ್ದರಿಂದ ನಲ್ಮೆಯ ರೋಡಿಯನ್‌'', ಅಷ್ಟೇ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಂಂದುವರಿಸಿದಳು, 
ನೀನು ಇಂಥ ಸಾಲ ವಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಆದರಾತಿಥ್ಯ ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನಂ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. . ನನ್ನ ಬಡಪಾಯಿ ಪತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿದ್ದ ಅಪಾರ 'ಸ್ನೇಹವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ.” 


೪೪೧. 


ತದನಂತರ ಆಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ದರ್ಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದಳು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "“ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಮಾಂಸ 
ಸೇವಿಸಬಾರದೆ ? ಲಿಸ್ಫನ್‌ ಸರಾಯಿ ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? '' ಎಂದು ಆ ಬಧಿರೆಗಿವಿಯವ 
ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಆ ವೃದ್ಧ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವವರು ತಮಾಷಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮೊಳೆಶೈಯಿಂದ ತಿವಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರೂ ಸಹ 
ಎಷ್ಟೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಯೆಂದು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನಂ. 
ಅದರಿಂದ. ಆ ಮೇಳದವರ ಮೊ ಜು, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ, ವಿನೋದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಪುಟಗೊಂಡವು. | 


“ಎಂಥೆ ಮರುಳೆ! ಪೆದ್ದ ! ಅಕೊ ನೋಡು, ನೋಡು ! ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲೇತಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ತಂದಿದ್ದಾರೆ? ಲ್ಕೂ ಜಿನ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸದಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿದೆ, ನಂಬಿಗೆ 
ಯಿದೆ,” ಎಂದು ಕ್ಕಾ ಥರಿನ್‌ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸರ್ರನೆ ಅಮೇಲಿಯಾ 
ಛತ್ತ ಹೊರಳಿ ಅತಿ ಉಗ್ರವಾಗಿ, ಕಠೋರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಎತ್ತರಿಸಿ ಅಮೇಲಿಯಾ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗುವಂತೆ ಗುಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, ""ಆತ ನಿನ್ನ ಈ ಜೂಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ 
ಕೊಂಡ ಹೆಂಡಬಂಡರಂತಲ್ಲ. ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬಾಣಸಿಗರೆಂದು ಕೂಡ 
ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಗಂಡ ಮಾತ್ರ ಅಂತಃಕರಣ 
ವೈಶಾಲ್ಕದಿಂದ ಎಂದಾದರು ಇವರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರೆ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ.” 


“ಹೌದು ಆತ ಪಾನಪ್ಪಿಯ. ಅವನಿಗೆ ಓದಕಾ ಒಗ್ಗಿತ್ತು. ಆತ ಭಯ ಯಂಕರ 
೯ನಿ 


ನು ನ್‌ 
ಕಂಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮೀನ ನೀ ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ,'' ಎಂದು ಓರ್ವ ಮ (ನಾನಿ ತನ್ನ 


ಪನ್ನೆರಡನೇ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಕುಡಿದು ನುಡಿದ, 
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“ಅಪ್ಪಾ ನನ್ನ ದಿವಂಗತ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಆ ದೋಷ ಅಥವಾ ದುಶ್ಚ ಟ 
ವಿತ್ತು. ಅದು ಪ್ರತಿ ತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಒಮ್ಮೆಲೆ 8 
ಮೇಲೆ aN "ಆದರೆ ಆತ ತುಂಬಾ ಸಂಪನ್ನ, ಹವ; ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಮನೆತನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮುಖ್ಯ ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ಆತ ಕಾರುಣ್ಯ 

೦ದ ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕವರನ್ನು, ಅಯೋ ಗ್ಯ ರನ್ನು ಸುತ ದ್ಧ. ಕೆಲವುಸಲ ತನ್ನ ಕಾಲೊಳೆ 
ಗಿನ ಯ '`ೆಲೆಯಿಲ್ಲದವರೊಡನೆ ಸ ಸಹ ರಜೇ ದ್ಧ. ಅವರು ಅವನ ಜೇಬಿ 
ನಲ್ಲಿ "ಅಲ್ಲದ ಪಾಕ' ಕಂಡರಂತೆ, ನೀನು ನಂಬಬಹುದೆ ನ ಡಿಯನ್‌ ? ಆತ ಕಂಠ 
ದುದ್ಧಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ Ps 


*“ಅಲ್ಲಾಕ ? ನೀನು ಅಲ್ಟಾಕವೆಂದೆ ? “ ಆ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ ಮರಳಿ ಕೇಳಿದ. 


ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಉತ್ತ ರವೀಯೆಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೆ 
ಬಿಸುಸುಯ್ದಳು. 


ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದೆನೆಂದು ನೀನೂ ಉಳಿದವರ ಹಾಗೆ 
ಬಹುಶಃ ನಂಬಿರಲು ಸಾಕು, ಅಲ್ಲವೆ? '” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು'” 
“ಆದರೆ ಅದು ನಿಜವಲ್ಲ! ಆತ ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಾ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರುಣ್ಯವಂತ. 
ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೆಷ್ಟು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ! ಆತ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ನನ್ನನ್ನು ದೀನ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅವನಿಗಾಗಿ ಕನಿ ನಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆದರೆ “ನೀನು ಕನಿಕರಪಟ್ಟರೆ ಆತ ಪುನಃ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ ನೀನು ಕರೋರವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಕುಡಿಯುವ ಚಟವನ್ನು 
ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು' ಎಂದು ಮರುಕ್ಷಣ ನನಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳು ತ್ತಿ ದ್ದೆ. ತ 


“ನಿಜ, ಆತ ತನ್ನ ಜುಟ್ಟ ಕೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ; ಹೌದು ಪದೇ ಪದೇ! '' ಎಂದು 
ಆ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ ಮತ್ತೊ ದು ಗ್ಲಾಸು ಓದಕಾ ನುಂಗುತ್ತ ಮರಳಿ ಕೂಗಿದ. 


““ಅದೇನಲ್ಲ, ದೊಡ ಓದೇನು ? ಎಂದು ಕಾ ್ಯಥರಿನ್‌ ಅವನ ಮೇಲೆ ರೇಗಿ 
ನುಡಿದಳು. “"ಕೆಲವು ಮರುಳರು ಕಸಬರಿಗೆಯ ಏಟು ಬಿದ್ದಾಗಲೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಾ ರ್ಶ 
ಶುದ್ಧಿ ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಷಯ: ನುಡಿಯುತ್ತಿ ಬ್ದ ಸಿ? 


ಷ್ಟು 9 ( 
ವಾಗಿ ಹಾರತೊಡಗಿತು. ಕಷ ದಿಂದ ಳಕು ಹ ಹತಿ ದಳು ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ಹಾಸ | 
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ಜಾರಿದರೆ ಪ್ರಚಂಡ ಗೊಂ ದಲವನ್ನೇವಎಟ್ಬಿ ) ಸಬಹುದಿತ್ತು. ಹಲವರು ಉಕ್ಕಿ ಬರುವೆ 
ನಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ಅದೊಂದು ತಮಾಷೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥವರು ಆ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಉಸುರುತ್ತ 


ಅವನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸತೊಡಗಿವರು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವರು ಉಭಯಖತರೆಲ್ಲಿ ಜಗಳ 
ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ 8 ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


""ದಯವಿಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ಯಾರ ವಿಷಯ ಆಜುತ್ತಿರುವಿ ? -ಅಂಜರೆ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಆ ಗ ಹಸ ನಾರು? ಹೋಗೆಲಿ ಬಿಡು, ಸುಚಗೌಡ ಸೇರಲಿ! 
ನಾನೇನು ಅದಕ್ಕೆ ಕವಡಿಯ ಬಿಲೆಯನು ಬ ಸಹ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ! ಅಬೇನು ಅಸಂಬದ್ದ |! 


೦ 


ಅರ್ಥಹೀನ ! ವಿಧವೆ | ಬಡವಿಧೆವೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷೆಮಿಸುವೆ ! ಇರಲಿ ಬೆಡು! 
ಆತಪು ಪ್ರೆನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ಲಾಸ ಓದತಾ ಕಬಳೆಸಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, ತೀವ್ರ ಜುಗುಪ್ಲೆಯೆಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆತ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. 'ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆ 
ಮನವನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರಿದೆಂದು ಅವಳು ಪದೆ ಪದೆ ತಾಟಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಕು ಲ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಸೋನಿಯಾ 
ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು. ಟಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಆ ಔತಣ ಶಾಂತವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಆಕೆ ಊಹಿಸದಳಲ್ಲದೆ ಕ್ಯಾಥರ್ನಿನಳ ಕೋಪ ಉಗ್ರವಾಗು 
ತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕುರಿತು ಭಯಪಟ್ಟಳು., ವೆಎನ್ನೆ:ಬಂದ : ಇಬ್ಬರು ಸಭ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಕೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ತಮ್ಮ Aes ತಾಯಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆ ತರುಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ಕೂಡ್ರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದ 
ವರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದನಕ್ನಿ ಸೋನಿಯಾ ಅಮೋಲಿಯಾಳೆನ್ನು ಕೇಳೆ ತಿಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಇಷ್ಟರೆಲ್ಲೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲು ಸಾಕು, ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಾಳಿ 
ಗುಂಟಾದ ಅವವರಾನವನ್ನು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಳೆ 
ಅಪಮಾನಕ್ಕೆಂತ ಅಧಿಕವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಆ ಉಭಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಸದೆ ಬಿಡಳು, ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೋನಿಯಾ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಳು. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೂ ಹದಗೆಡುವಂತೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಟೇಬಲ್ಲಿನೆ ಆಚೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಸೋನಿಯಾಳ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ತಾಟು ಸರಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಹೋಳೆ, ಬಾಣವನ್ನೆಸೆ 
ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅವಮಾನಿತಳಾಗಿ' 


೧೧೭ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮುನಿದು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಆ ತಾಟನ್ನು ಸರಿಸಿದವ “ಕುಡಿದ ಕತ್ತೆ ! '' ಎಂದ್ಳ 
ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. 


ಅಮೇಲಿಯಾ ಏನಾದರೂ ಅನಿಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಳೆಂ. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಗರ್ವಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಿಗೆ ನೊಂದು ಆ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಕದಡಿದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಗೊಳಿಸಿ ಮಧುರ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸಿ ತನಗೆ ಪರಿಚಿತನಿದ್ದ 
ಓರ್ವ ಜರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಥೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು: ""ಔಷಧ ಅಂಗಡಿಯ ಕಾರ್ಲ 
ನೆಂಬವ ಒಂದಾನೊಂದು ರಾತ್ರಿ ವ್ಹಿಕ್ಟೋರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಡೆದಿದ್ದ. ಆದನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವ ಸಾರಥಿ ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಕಾರ್ಲ ಬೆದರಿ ಭೀತಿ 
ಗೊಂಡು ರೋದಿಸುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡೆಂದು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡ. ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಯಿಂದ ,ಎದೆಯೊಡೆದುಕೊಂಡೆ.'' ಕಾ 5ಥರಿನ್‌ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಮೇಲಿಯಾ ರಶಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಂತಕಥೆಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಿ 
ತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಅಮೇಲಿಯಾ ಮತ್ತಿಷ್ಟು , ನೊಂದುಕೊಂಡು 
"ಆತ ಒಳ್ಳೇ ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸದಾ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಅಡ್ಡಾ pe SS ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದಳು. ಕಾ ಹರಿನ್‌ ಸ ಹಯಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ ಲಾರದೆ 
ಗುಡುಗುಡಿಸಿ ನಕ್ಕಳು. ಅದರಿಂದ ಅಮೇಲಿಯಾಳ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿತು. ಅವಳಿಗೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


“ಕೇಳಿ ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿ ಮುದಿಗೂಬೆಯನ್ನು 1 *' ಎಂದು ಕಾ ್ಯಹರಿನ್‌ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಉಸುರಿದಳು. ಅವಳ ಹಾಸ ವೃತ್ತಿ ಪುನಃ ಮರಳಿತು. :"“ಆತ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 
ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆದನೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಅವಳೆ ನುಡಿ ಆತ 
ಕಂಡವರ ಕಿಸೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಅಲೆದಾಡಿದನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿತು.” . ಎಂದಾಕೆ ಕೆಮ್ಮಿ ಮತ್ತೆ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು, ""ನೀನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲವೆ, ರೋಡಿಯನ್‌, ಈ ಪೀಟರ ಬರ್ಗದ 
ವಿದೇಶಿಗಳು- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜರ್ಮನರು ಎಲ್ಲರೂ ನಮಗಿಂತ ಅವಿವೇಕಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ) 
“ಕಾರ್ಲ ಭೀತಿಯಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದುಕೊಂಡ, ಮತ್ತು ಆ ಮತಿಗೇಡಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅಳುತ್ತಾ ನಿಂತ, ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇ ಡಿಕೊಂಡ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದೆ ? ಆಯ್ಯೋ ಇಂಥ ಮತಿಹೀನ 
ಹೆಣ್ಣು ! ಆ ಸಂಗತಿ ತುಂಬಾ ಹ ದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಬೇರೆ ಭಾವಿಸಿದಾ ಳೈ 
ತಾನು ತಿಳಿಗೇಡಿಯೆಂಬುದು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಶಂಕಿಸಲೊಲ್ಲ್ಗಳು ಸಹ! ಆದರೆ ಆ 
ಕುಡುಕ ಮಾತ್ರ ಇವಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಾದಷು ಲ ಕುಶಲನೆಂದು ನನ್ನ ಮತವಿದೆ. 'ಏನೇ 
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ಆಗಲಿ ಆತ ವ ್ಯಭಿಚಾರಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಕುಡಿದಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನೆ ಬುದ್ಧಿ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದ 
ನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಈ ಜರ್ಮನರು ಒಳ್ಳೆ € ರೀತಿ 
ವಂತರು ! ಹೇಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ನೋಡು. ನನ್ನನ್ನು ಹರಿದು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಹುಲಿಯಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕೋಪಿಸಿ ಕೆಂಡವಾಗಿದ್ದಾಳೆ | ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ! '' 
ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! '' ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕೆಮ್ಮತೊಡಗಿದಳು. 


ತನ್ನ ಉಲ್ಲಾಸ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮರಳಿ ತಳೆದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ 
ಭಾವೀ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಹತ್ತಿದಳು; ಮತ್ತು ತಕ್ಷೆಣ ತನಗೆ ದೊರೆಯಬಹು 
ದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಪೆನ್ಕನದ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆಯಬವೆನೆಂದು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ರೋಡಿಯಾ ಅವಳೆ ಮುಖದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳೆದುದಾ ಇದೇ 
ಮೊದಲು. ಯೋಜನೆಯ ಆಕರ್ಷಕ ಅಂಶಗಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸಹತ್ತಿದಳು. ತನ್ನ 
ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಿರುವ ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಿಕ್ಷಕರೆ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವತಃ ತನಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಮ್ಯಾ ಗೊಚ್‌ನೆಂಬ ಓರ್ವ ವೃದ್ಧ ಫ್ರಂಚ ಸಧ್ಯ ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ಅವಳೆ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ತೀರ ಅಲ್ಲ ಸಂಬಳೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಫೈಂಚ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಬಹುಶಃ ಒಪ್ಪಬಹುಬೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಠವಾಗಲು ತನ್ನೊಡನೆ ಬರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಈ ನುಡಿಗಳೆನ್ನು ಆಕೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಆಚೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳೆನೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. 


ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಮರ್ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳೆವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಳು, ಆದರೆ 
ಶಿಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧ್ವೆನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ತನಗೆ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲ ಸೋನಿಯಾಳೆ 
“ನಿರ್ವಿವಾದ ಅರ್ಹತೆ, ಸೌಜನ್ಯ, ತಾಳ್ಮೆ, ವಿಧೇಯತೆ, ಔದಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್‌ಶಿಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಉತಾ ಹ ಹಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಳು. ಅಂತು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ 
ಮಣಿದು ಸೋನಿಂಜಾಳೆ ಗಲ್ಲವನ್ನು ತಟ್ಟೆ ಮಮತೆಯಿಂದ ಎರಡು ಸಲ ಮುದ್ದಿ ಸಜ; 
ಸೋನಿಯಾ ಹಾಚಿ ಕೆಂಪಾದಳು. ಕ್ಕಾ ಧರಿನ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ರೋದಿಸ ಹತ್ತಿದಳು. ಮತ್ತೆ 
ಶಕ್ಷಣ ತಾನೆಂತು ಹುಚ್ಚಿ, ಮರುಳೆ, 'ಮತಿಹೀನೆ, ನಿಪ್ಕಾರಣ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ 
ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿ ಔತಣ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳೆಲಿದೆ, ಸರ್ವರು ಏಳುವ ಸಮಯವಾಗಿದೆ, 
ಅವರು ಊಟ 3 ತೀರಿಸಿರುವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಜಪ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಜು ಒಡನುಡಿಬಳ್ಳು 


ಆಕ್ಷಣ ಆ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದುರ್ಲ೯ಕ್ಷೆಸಿ ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಯಾರೂ ಆಲಿಸಲ್ಗೊಲ್ಲರೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಅಮೇಲಿಯಾ 
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ಒಂದು ಕೊನೆಯ ಸಾಹಸಮಾಡಿದಳು. ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಉದ್ಮಟತನಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಅಧೈರ್ಯಪಟ್ಟು ತುಂಬಾ ಆಳೆವಾದ ಮತ್ತು ಬಹು ತೂಕದ ಅಭಿಪ್ನಾ ಶ್ರಿಯವನ್ನು 
ಅಂದರೆ : "ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ತನ್ನ ನಿಯೋಜಿತ ಶಾಲೆಯಲ್ರಿ ತರುಣಿಯರ ಉಡುಪು ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಯ ವಹಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವರ ಬಟ್ಟೆಗಳ 
ಕಾಳೆಜಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲು ಓರ್ವ “ಅಜ್ಜಿ' ಇರಬೇಕು; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಆ ಯುವತಿಯರು 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಕೂಡದು ಇತ್ಯಾದಿ'' ಸೂಚಿಸಿದಳು. 


ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಳು, ಮತ್ತೆ ಔತಣದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಂಟಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅಮೇಲಿಯಾಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತಡೆದು 
“ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಏನೇನೋ ಅರ್ಥಹೀನ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡು 
ತ್ತಿರುವ, ಉಡುಪುಗಳ ಶುಚಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ದಕ್ಷತೆವಹಿಸುವದು ಮಡಿವಾಳಗಿತ್ತಿಯ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕಳೆದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು” 
ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಮೇಲಿಯಾ ಕೆರಳಿ ಕ್ರೋಧಪಟ್ಟು ನುಡಿದಳು, ""ನಾನು 
ಅವಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಕೋರಿದ್ದೆ- 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ನನಗೆ ಬಾಡಿಗೆಯ ಬಾಕಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಿದೆ,'' 


ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅವಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತಡೆದು ಆಕೆ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿದುದು 
ಪಕ್ಕಾ ಸುಳ್ಳು. ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ್ನೆಯೆ ತನ್ನ ಮೃತಪಟ್ಟ ಪತಿಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿದಾಗ ಬಾಡಿಗೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಳೆಂದು ಮಾರುತ್ತರವಿತ್ತಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಮೇಲಿಯಾ ಒಳ್ಳೇ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು : “ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಬಂದಿಲ್ಲವೇಕೆಂದರೆ ಅವರು ಮರ್ಯಾದೆ 
ವಂತ ಮಹಿಳೆಯರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆವಂತಳಲ್ಲದವಳಲ್ಲಿ ಬರಲಾರರು.'” ಅದಕೆ 1 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ "ನೀನೇ ಅಗ್ಗದ ಹೆಣ್ಣು ಆದ್ದರಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆವಂತ ಸ್ತ್ರೀಯಳ' 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀನರಿಯೆ,'' ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ನುಡಿದಳು. ಅಮೇಲಿಯಾ ಕೊನೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ಬಗೆದು ಪುನಃ ತನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ""ಆತ ಒಳ್ಳೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸದಾ ತನ್ನೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟು 
ಕೊಂಡು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ,'' ಎಂದು ಅಮೇಲಿಯಾ ತನ್ನ ಬ ತಂದೆಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಜೇ 
ಯಿಂದೆದ್ದು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಕೆ ಹಾಕಿ ಗಲ್ಲಗಳನ್ನುಬ್ಬಿಸಿ ಪುಫ್‌ ಪಫ್‌ ಎಂದು ಧ [ನಿ ಹೊರಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಡಿಗೆದಾರರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕರು, 


_ ಅವರು 
ೇಕೆಂತಲೆ ಕದನಹಚ್ಚಬೇಕೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಪ್ಲ ್ರಜೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರ್ದು. 


೫೨೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆದರೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅಮೇಲೆಯ್ಸಾ 
ಳಿಗೆ ತಂಜೆಯೆ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕುಡಿದು ಬೀದಿ ಬೀದಿ ಅಲೆಯುವ ಅನ್ನಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಲಿ ತವಾಗಿ. ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಿಗೆಯ ತೊತ್ತು, ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಕನಿಷ್ಟ ಛಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅಮೇಲಿಯಾ ಕೋಪಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ಏಡಿಯಂತೆ ಕೆಪಗಾಜಳು. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನ ಳಗೆ ಬಹುಶಃ ತಂದೆಯಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ““ನನ್ನ ತಂದೆ ಉದ್ದ ನಿಲುವಂಗಿ ' 
ಯನಸ್ನಿ ಧರಿಸಿ ಸದಾ ಪುಫ್‌,ಪುಫ್‌ ಎಂದೆನು ತ್ತಿದ್ದ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 


ತನ್ನ ಮನೆತನದ ವಿಷಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಜಿ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳೆಸಿ ಅಮೇ 
ಲಿಯಾಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ತಂದೆಯಿದ್ದದ್ದಾದರೆ ಆತ ಓರ್ವ ಫಿನ್ಸಂಡದ ಗವಳಿಗನಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಆದರೆ ಬಹುತರವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯೆ ಇರಲಿಕ ಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ 'ಅವಳೆ 
ಹೆಸರಂಃ ಅಮೇಲಿಯಾ ಇನೋನಾ ಅಥವಾ ಅಮೇಲಿಯಾ ಲುಡವಿಗೋನಾ ಎಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕ್ಯಾಥೆರಿನ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು ತಿಠಸ್ಕರಿಸಿ ತುಚ್ಛಗೊಳಿಸಿ ನುಡಿದಳು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳೆ ಅಮೇಲಿಯುಳ ಪಿತ್ತೆ ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಅವಳು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮೇಜನ್ನು ಗುದ್ದಿ ತಾನು ಅಮೇಲಿಯಾ ಇನೋನ್‌, ಅದರೆ ಲುಡವಿಗೋನಾ ಅಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಜಾನ, ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ 
ತಂದೆ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಚೀರಿದಳು... ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು 
ನ ಕಠೋರವಾದ ಆದರೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾದ ಧನಿಯಿಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಹತ್ತಿ 

: (ಅವಳೆ ಮುಖ ಕಳೆಗುಂದಿ ಎದೆ ಸೇದುತ್ತಿತ್ತು) ""ಅಮೇಲಿಯಾ ಅವಳ ಕ್ಷುದ್ರ 
ತ್ನ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮದರ್ಜೆಯವನೆಂಟು ವಾದಿಸಿದರೆ ಅವಳ ಟೋಪಿ 
ಯನ್ನೆ ಹರಿದುಬಿಡುವೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಬೂಟಿನ ಕೆಳೆಗೆ ಹಾಕಿ ತುಳಿದು ಹಾಕುವೆ.” 
ಅಮೇಲಿಯಾ ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಧ್ವನಿ ಎತ್ತರಿಸಿ ತಾನೇ ವಠನೆಯ 
ಒಡತಿಯೆಂದು, ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಈ ನಿಮಿಷ ಬಿಡಾರ ತೆರವುಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೊಗತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೊ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಮಚಾ 
ಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲೆಹಾಕಲು ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭಯಂಕರ ಕೂಗು ಘನ 
ಗೊಂದಲವೆದ್ದುವು. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. | ಸೋನಿಯಾ: 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ಹೋದಳು, ಆದರೆ ಅಮೇಲಿಯಾ ಅಲ್ಲದ 
ಸಲ್ಲದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಾ 5ಥರಿನ್‌ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಬದಿಗೆ: ಸರಿಸಿ 


ಅಮೇಲಿಯಾಳ ಕತ್ತು ಹಿಚುಕಲು ಮೇಲೇರಿ ಹೋದಳು; 


೫೨೧ ) ಅಪರುಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ 


ಅದೇ ನಿಮಿಷ ಕದ ತೆರೆಯಿತು. ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಆತ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮತ್ತು ಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ನಿಂತ. 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದಳು. 


ಹೇ ks | ಹ 
ಫಿ 


"ಲೂ ಜಿನ್‌ ದ ಜಯವಿಟ್ಟು ನೀನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸು! ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆನ ಂಥವ 
ಳೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬಾರದೆಂದು ಈ ಶತಮೂರ್ಯಿಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾನೂನಿದೆ--ನಾನು ಈ 
ಕ್ಷಣ ats ಜನರಲ್ಲರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆ, .,,,ಅದಕ್ಕೆ . ಅವಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗದೆ 
ಬಿಡದು. ನನ್ದಿ ತಂದೆಯ ಆದರಾತಿ ಥೈವನ್ನು ನೆನೆದು ಈ ನನ್ನ ಅನಾಥೆ ತಬ್ಬಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಲ ಕುಪಾಡು.'' ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕೂಗಿದಳು. 


''ದಯವಿಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ದಯವಿಟ್ಟು !'' ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅವಳನ್ನು ಜೂರೆ: 
ಸರಿಸಿ “ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಲು ಸಾಕು ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪರಿಚಯ ನನಗಿಲ್ಲ,'' 
(ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟ). “ಅಲ್ಲದೆ ಅಮೇಲಿಯಾಳ ಕೂಡ 
ಐಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆದ "ನನ್ನ ಈ ಕೊಸಿಗುಣದಿಹ ಕಾದಾಟಗಳಲ್ಲಿ ನುನು ಭಾಗವಹಿಸಲಾರೆ 
ಲಿ ನೀಗ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ ನಾನೊಂದು 
ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಶತು ನಿನ್ನ ಮಲಮಗಳು, ಸೋನಿಯಾಳೊಡನೆ ಎರಡು 
ನುಡಿ ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ದಾರಿಬಿಡು.” 


ಆತಕಾ ಥರಿನ್ನಳನ್ನು ದಾಟಿ ಸೋನಿಯಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎದುರಿಗಿನ ಮೂಲೆಗೆ 
ಹೋದ. 

ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಬೆಚ್ಚಿ ಡಿಂಗುವರೆದಂತಿ ನಿರತ ಲಿಯೆ ಬ ಬಿಟ್ಟಳು, ತನ್ನ ತೆಂಡೆಯ 
'ಆದರಾತಿಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಂಡ ಈ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌' ಇರಿತೀಗ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ಅರಿಯದಾದಳು. ಆಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರೂ ಆಕೆ ಅದನ್ನೀಗ 


ಭದ್ರವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ಛು, ಅಲ್ಲದೆ ಲೂ ಜನ್ನನ ವ ಭವಹಾರಿಕ, ಭಕ್ಷ ತಿರಿಸ್ಕೃ ತ ಮತ 
ಬೆದರಿಕೆಯ ದಾಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕಿತ ಳಾದಳು. ಆತ ಒಳಗೆ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಭೊದಲಿದ್ದ. 


೫೨೨ | ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗೊಂದಲವೆಲ್ಲ ಕ್ರಮೇಣ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು. ಈ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಪುರುಷೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಳಗಕ್ಕೆ ವಿಸಂಗತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೋ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಂತ್ತು. ತುಂಬಾ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರ 
ಹಚ್ಚಿ $ರಬೇಕು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಂಭವಿಸಲಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರಿಗೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿತವೆನಿಸಿತು. ಸೋನಿಯಾಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರೋಡಿಯಾ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನ ನಿಗ 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಕೊಂಚ ಸರಿದು ನಿಂತ. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾದ ನಂತರ ಎಂಡ್ರಿಯಾನೂ ಹೊಸ್ತಿಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ. ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿ, 
ಅಚ್ಚರಿಬಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ, ಅಲ್ಲದೆ ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯಾವುದೋ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡ. 


“ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಬಹುಶಃ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧೆವಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಹತ್ವದ್ದಿದೆ,'' ಎಂದು ಲ್ಕೂಜಿನ್‌ 
ಇಡಿಯ ಮೇಳವನನ್ನಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನುಡಿದ. ""ನಿಜವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಬಳಗ 
ವಿದ್ದೂದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಅಮೇಲಿಯಾ, ನೀನು- ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು --ನಾನು ಸೋನಿಯುಳಿಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಬೇಕು. ಸೋನಿಯಾ,'' ಎಂದು ಆತ ನೇರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನುಡಿಯಹತ್ತಿದ. 
ಆಕೆ ದಿಂಗುವರೆದು ಭಯಚಕಿತಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. “ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಎಂಡಿಯಾನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋದಾಕ್ಷಣ ನನ್ನ ದೊಂದು ನೂರು ರೂಬಲ್ಲು 
ಗಳೆ ನೋಟು ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇನಾದರು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು 
ಈಗ ಅದೆಲ್ಲಿದೆಯಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ "ಕೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷ ಸ; ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿವಬನವೀಯುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾಕಿಯಾಗಿರಲಿ.' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಕಠೋರ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಕ ದಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ದೂಷಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದ 
ಜೋಕೆ !'' 


ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೌನ ಆವರಿಸಿತು. ಅಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳೂ 
ನಹ ಸುಮ್ಮನಾದರು, ಸೋನಿಯಾ ಬೆರಗುವಡೆದು ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಬೆಳ್ಳೆಗಾಗಿ 
ನಿಂತು ಏನನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆ ಲ್ಯೂ ಜಿನ್ನನನ್ನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಆತ ಆಡುತ್ತಿರುವದೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳು 'ಜಾರಿದವು. 
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“ಸದ್ರಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀಯಮ್ಮಾ ?'' ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು' ಅವಳನ್ನ ಡಿಟ್ಟೆಸುತ್ತ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೇಳಿದ. (ಸ 


"ನಾ ನಾನರಿಯೆ--ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ" ಸೋನಿಯಾ ಕಟ್ಟ 
ಕಡೆಗೆ ಮಂದವಾಗಿ ಕುಂದಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


"ಇಲ್ಲ ? ನಿನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. ಪುನಃ 
ಕೆಲಪು ಸೆಕಂಡು ತಡೆದ. “ಅಮ್ಮಾ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಟಟ್ಲೀಚ| ನೋಡು, * ಎಂದು 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವ ಅಥವಾ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ' ಕೊಡುವ ದಾಟಿಯಲ್ಲೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. “ಲಕ್ಷ್ಮಗೊಟ್ಟು ಯೋಚಿಸಿ 
ನೋಷು ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಲೋಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯವೀಯಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ» 
ಯಾಕಂದರೆ ತಿಳಿದು ನೋಡು, ನನ್ನ ವ್ಯ ಡನುಯಿಣ ಅನುಭವದಿಂದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಃ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭರವಸಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ, ಕ 
ಸ್ಪ ಷೆ ವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆಪಾದಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.. ಇಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದ: ಇಷ್ಟು ಜನರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನಾದರು ತಪ್ಪು ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳು ದೂಷಣೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆಗಾರನಾಗುವೆನೆಂಬುದರ ಅರಿವೂ ನನಗಿದೆ. 
ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಐದು ಬಡ್ಡಿ ದರದ ಹಲವು ಸಾಲದ 
ಪತ್ತಗಳನ್ನು ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಬಲುಗಳಿಗೆ. ಮುರಿಸಿದ್ದೆ. ಅದರೆ ಲೆಕ್ಕ 
ನನ್ನ ಡಾಯರಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಾಕ್ಷಣ 
ಆ ಹಣ ಎಣಿಸಹತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಡ್ರಿಯಾನೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು 
ನೂರು ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ನನ್ನ ಕೋಟಿನ ಒಳಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು. ಇನ್ನುಳಿದ 
ಸುಮಾರು ಐದುನೂರು ರೂಬಲ್ಲುಗಳು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೂರು ರೂಬಲ್ಲಿನ ಮೂರು ನೋಟುಗಳಿದ್ದವು. ಆ ನಿಮಿಷ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹದ 
ಮೇರೆಗೆ ನೀನು ಬಂದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ಅದೇಕೋ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತಳಾಗಿ ಕಂಡೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಮಾಠು ಇನ್ನು ಸ ಮುಗಿದಿರದಿದ್ದರೂ 
ಮೂರು 'ಸಲ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊರಡಲು *ತವಕಿಸಿದೆ. ಎಂಡ್ರಿಯಾ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಬಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಕಳಾದ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆ ನಿಕೃಷ್ಟ, 
ರ ಹತಾಶ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ವರ್ಗಣಿ ಅಥವಾ ಲಾಟಿ ಅಥವಾ ಮುಖಿ 

ತಿಯಿಂದ ಹಣ ಕೂಡಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಏಕ್ಕೈಕ ಕ ಉದ್ದೆ ೇಶಡಿಂದ ನಾನೆ 
ky ನ್ನು ಎಂಡ್ರಿಂಯಾನ ಮುಖಾಂತರ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತ 


ವಾಗಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಠೆ. ನೀನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ತ್ನ ಅಭಿವಂದಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
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ಕಣ್ಣೀರು ಸಹ ಉದುರಿಸಿದೆ. ನಾನು ಅದು ನಡೆದಂತೆಯೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಒಂದು ಕಿರಿಯ ಅಂಶ 


ವಾದರೂ ನನ್ನಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಳಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಚೆಃಕಾದೆ. ತರು 


ವಾಯ ನನ್ನ ವರ್ಗಣಿಯೆಂದು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ 
ಹಣದ ಮೊಹಲನೆ ಕಂತೆಂದು ನಾನು ಹತ್ತು 'ರೂಬಲ್ಲಿನ ನೋಟೊಂದನ್ನು; ಮೇಜಿನ: 
ಮೇಲಿಂದ ತೆಗೆದು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತೆ. ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತಿದ್ದ. 
(ಆ `ನಂತರ `ನಾನು ಹೊಸ್ತಿಲ ತನಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತ; ಬಂದೆ. ನೀನಿನ್ನೂ 
ಯಾವದೋ ; ಸಂಕೋಚದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ - ಆ'ತರುವಾಯ ನೀನು 
ಹೋದ;ಮೇಲೆ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಉಳಿದು ಎಂಡ್ರಿಯಾನೊಡನೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತು ನಿಂತೆ. ತದನಂತರ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಆವಾಗ ಪುನಃ 


-- ನನನಮ್ಟೊಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಎಣಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಅದರತ್ತ 
ಕ್ಷ ಹೊರಳಿಸಿದೆ. "ನನ್ನ ದುರ್ದೈವಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣದಲ್ಲಿ ನೂರು 


ರೂಬಲ್ಲುಗಳ ನೋಟೊಂದು ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಾದರು ನಿನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು ; ಒಂದು ಪಕ್ಷ ನಾನು ಎಂಡ್ರಿಯಾನನ್ನು ಶಂಕಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ 
ನಿಜ, ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸಹ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ. ಎಣಿಸುವಾಗ 
ತಪ್ಪಿರಲಾರೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಂಂಚೆ ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕ 
ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಒಟ್ಟು ಬೇರೀಜು ಸರಿಯಿತ್ತು. ಆಗಿನ ನಿನ್ನ ಸಂಕೋಚ ವೃತ್ತಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅವಸರ, ಹಲವು ನಿಮಿಷ ನಿನ್ನ ಕೈ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿ, ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಚಟಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಂಕೆತಾಳದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಅಂತು ಗೈಯ್ಕುವದು 
ನ್ಯಾಯವೂ ಹೌದು. ಇದನ್ನು ನೀನೊಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು! ಆದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಶಂಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿ 
ಯಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂತೀ ಆಪಾದನೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಒಂದು ಭಾರ 
ವಾದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಗುರುತರವಾದ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ 
ತಕ್ಕೊಳುತ್ತೇನೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನೆ ಈಗ ಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ನನಗೆ ಬೇರಾವ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಗುರುತರವಾದ ಆ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ನಾನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೀಗ ಹೇಳುವೆ ; ಕೇವಲ 
ನಿನ್ನ ನಗ್ನ ಕೃತಘ್ನತೆಗಾಗಿ ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬರ 


೫೨೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ, ನನಗೆ ಅಡಚಣೆಯಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಹತ್ತುರೂಬಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟೆ, ಆದರೆ 
ಸ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಂಥ ದುಕುಳೆ ಕೃತಿಯಿಂದ ಆ ಉಪಕಾರ ತೀರಿಸದೆ. ನಿನ 

ಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು ! 
ನಿಮ್ಮ ನಿಜ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು (ಯಾಕಂದರೆ ಈ ನಿಮಿಷ ನನಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸ್ನೇಹಿತ ನಿಮಗಿರಲಾರ) ಹೇಳುವೆ : ಆಳವಾಗಿ ಬಗೆದು ನೋಡು. ಇಲ್ಲವಾದಕೆ 
ನನ್ನಿ ಂದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲಾರೆ, ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಮು ಹೇಳುವಿ 9 


“ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಏನೂ ತಕ್ಕೊ ಂಡಿಲ್ಲ,'' : ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ: ಭಯಂಕರ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಉಸುರಿದಳು, "ನೀನು ಹತ್ತ ರ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ » ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ತಕ್ಕೊ !” 


ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು ಕಟ್ಟಿ ದೃ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆ 
ನೋಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. | 


“ಆಂತ ವಿ ಇಲ್ಲಿ ಣರರ ಜಿ pe ಪದಿ » 1 1 
ಅಂತು ನೀನು ನೂರರ ನೋಟನ್ನು ಅಕ್ಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪ್ಪವಡಿ 


ತ 
ಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಹತ್ತಿರ ನೋಟನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ತೆಗಳಿಕೆಯ ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತ ನುಡಿದ ೆ | 


ಸೋನಿಯಾ ಓಮ್ಮೆ ಕೋಣೆಯ ಸುತ್ತ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರು ವಿಷ 
ಪೂರಿತ ನೋಟದಿಂಜ--ಭೀಕರ, ನಿಷ್ಮುರೆ, ಮತ್ತು ಹೀಯಾಳಿಸುವ ದ ಫಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ` ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆ ರೋಡಿಯಾನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. 
ಆತ ಗೋಡೆಗಾತುಕೊಂಡು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ತಪ್ಪ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನೆ ಡಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ. 


“ಅಯ್ಯೋ ಭಗವಂತಾ pe ಎಂದಾಕೆ ಗೋಗರೆದಳು. 


"ಅಮ್ಮಾ,"  ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ 'ಅಮೇಲಿಯಾಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಬಹು ಮೆಬ್ಬನೆ 
ಮತ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ ; “ಬಹುಶಃ ನಾನು ಪೋಲಿಸನನ್ನು ಕರೆಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವದೋ ಏನೋ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ: ಚೌಕಿದಾರನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸುವಿಯಾ ?”' 4 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಆಕೆ ತುಷುಗಿ!” ಎಂದು ತೋಳಿತ್ತಿ ಅಮೇಲಿಯಾ ಕೂಗಿದಳು. 


೫೨೬ | ಅಪರಾಧ ವಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ?'" ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ. “ಹಾಗಾದರೆ 
ಅಂತು ಭಾವಿಸಲು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಥ. ಕಾರಣಗಳಿರಬೇಕು, ಅಮ್ಮಾ ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಮ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ನಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳೆನ್ನು. ದಯವಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡು, ಮರೆಯದಿರು.” 


: «__ ಪ್ರೆಶಿಯೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಪಿಸು ಮಾತು, ಚರ್ಚೆ, ಗೊಂದಲ 
ನಡೆಯಿತು, ಸರ್ವರೂ ಚುರುಕುಗೊಂಡರು. 


“ಏನಂ!” ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಯಾಥೆರಿನ್‌ ಕೂಗಿ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಸಹೋಲೆ ಏರಿಹೋದಳು. "ಏನು? ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಳೆವಿನ ಆರೋಪ 
ಹೊರಿಸುವಿಯಾ? ಸೋನಿಯಾ? ಅಯ್ಯೋ ನೀಚರೆ, ಭಂಡರೆ, ಫೆಟಿಂಗರೆ !!” 


ಮತ್ತೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಶಿಸಿದ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಅವಳೆನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದಳು."" : ಸೋನಿಯಾ, ಅವನಿಂದ ಹತ್ತು ರೂಬಲ್ಲು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಅದೆಂತು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡೆ? ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ! ಇಲ್ಲಿ ತಾ, ಆ ನೋಟನ್ನು ನನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ತಕ್ಷಣ ಕೊಡು ಹೀಗೆ!" 


ಕ್ಯಾಥೆರಿನ್‌ ಸೋನಿಯಾಳಿಂದ ಆ ನೋಟನ್ನು ಪಕ್ಕನೆ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮನಬಂದಂತೆ ಮಡಿಚಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬಿರ್ರನೆ ತೂರಿದಳು. ಆ 
ಂಡಿಚಿದ ಹಾಳಿಯ ಚೆಂಡು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿದು ಪುಟಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅಮೇಲಿಯಾ ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳೆಲು ತವಕಿಸಿದಳು, ಲ್ಮೂಜಿನ್‌ ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡ. 


ಆ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಕಡೆಹಿಡಿಯಿರಿ !'' ಎಂದಾತ ಕೂಗಿದ. 


ಅದೇ ನಿಮಿಷ ಎಂಡ್ರಿಯಾನ ಹತ್ತಿರ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಂದು 
ನಿಂತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಬಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದರು. 


“ಏನು! ಹುಚ್ಚಿ? - ನಾನು ಹುಚ್ಚಿಯೆ? ಎಲೆ ನೀಚಾ, ಅಧೆಮಾ |” 
ಎಂದು ಕ್ಕಾಥರಿನ್‌ ಚೀರಿದಳು. “ಸರಿ ನೀನು ಶತಮೂರ್ಯ, ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಕೀಲ, 
ಹೀನ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ, ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತು! ಸೋನಿಯಾ, ಸೋನಿಯಾ ಇವನ ಹಣ ತಕ್ಕೊಂಡಳು! 
ಸೋನಿಯಾ ತುಡುಗಿ | ಅದೆಂತು, ಅದೇಕೆ, ಅವಳೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಸನ್ನೂ 
` ಅವನಿಗೆ ಕೊಡತಿಕ್ಕವಳು !'' ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಭ್ರಮಿಷ್ಮಳಂತೆ ಗಹಿಗಹಿಸಿ ನ 
ಹತ್ತಿದಳು. "'ಇಂಥೆ ಮತಿಗೇಡಿಯನ್ನು ನೀವು ಎಂದಾದರು ನೋಡಿದ್ದೀರಾ? 


೫೨೭ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಆಕೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಿ ಓಡಾಡಿದಳು. “ಮತ್ತೆ ನೀನೂ ಸಹ?" 
ಎಂದಾಕೆ ಫಕ್ಕನೆ ಅಮೇಲಿಯಾಳನ್ನು "ಕಂಡಳು. “ನೀನೂ ಸಹ, ಎಲೆ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಗೃಯ್ಯಾಳೀ, ಆಕೆ ತುಡುಗಿಯೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲವೆ ? ಎಲೆ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಕೋಳೀ! ಭಂಡರೆ! ಏಲೆ ಬಂಡಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ ನಂತರ ಆಕೆ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಲುಗಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ : ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳು ಇಲ್ಲೇ ರೋಡಿಯನ್ನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು 
ಶೋಧಿಸು! ಈ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳು 
ಕಳುವು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆ ಹಣ ಇನ್ನೂ ಅವಳೆ ಮೈಮೇಲೆಯೆ ಇರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇದು 
ಶೋಧಿಸು ಅವಳನ್ನು ! ಶೋಧಿಸು, ಶೋಧಿಸು! ಆದರೆ ಜೋಕೆ ಅದು ಅವಳೆ 
ಮೈಮೇಲೆ ಹೊರಡದಿದ್ದರೆ ಆ ತಪ್ಪಿಗೆ ನೀನೇ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೇರವಾಗಿ ಆ ದಯಾಘನ, ನಮ್ಮ ಅರಸ್ಕ ನಮ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೆ: 
ಕಡೆಗೇ ಹೋಗುವೆ. ಇಂದೇ ಈ ನಿಮಿಷವೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬೀಳುವೆ ! 
ನಾನು ನಿರಾಧಾರಿ ವಿಧವೆ. ಅವರು ನನಗೆ ಪ ್ರೈವೇಶವೀಯುವರು. ಅವರು ಅನುಮತಿ 
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ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆೇದು .ಬಗೆಯುವಿಯಾ?' ಹಾಗಾದರೆ ನಿ: ನ್ನ್ನ ಊಹೆ ತಪ್ಪು. ನಾನು 
ಒಳಗೆ ಹೋಗುವೆ, ಹೋಗಿಯೇ ತೀರುವೆ! ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ! ನೀನು ಅಪರ 
ಸಭ್ಯತೆಯ ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ ? ನೀನು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯೂರಿರುವೆ ಅಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಅಷ್ಟು ವಿಧೇಯಳಾಗಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ. 
ಬಹುದೂರ ಕ್ರಮಿಸಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಕೈ ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಿ. ಜೋಕೆ, ಬಾ 
ಹೀಗೆ ಶೋಧಿಸು ಅವಳನ್ನು |! ಶೋಧಿಸು ಶೋಧಿಸು ಸ್ಸ 


ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಭದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಸೋನಿಯಾಳೆ 
ಹತ್ತಿ ರ ಎಳೆದು ತಂದಳು. 


"ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ ಶ್ರೀಮತಿ, -ಸಂಪೊರ್ಣ ಹೊಣೆ ವಹಿಸುವಿ ಆದರೆ ಅಮ್ಮಾ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹಾಗಿ . ನೀನು ಕನಿಷ ಭಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಆದನ್ನು 
ನ್ಯೂ ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
| “ಇಲ್ಲಿದ್ದವರು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿರುವೆ, ಆದ 
ಅದು ಪುರುಷನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕಣ ದ ಸಂಕೋಚ ಅಲ್ಲವೆ? ಯಾಕಂದರೆ ಆಕೆ 
ಯುವತಿ ಆದರೂ ಅಮೇಲಿಯಾಳೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲ-- ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಬಹುದು ಆದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ?'' 
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“ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ! ಅವಳನ್ನು ಬೇಕಾದವರು ಶೋಧಿಸಲಿ !” ಎಂದು 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕೂಗಿದಳು. "ಸೋನಿಯಾ ನಿನ್ನ ಜೇಬುಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕು. ಹೌದು 
ಅದು ಸರಿ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ರಕ್ಕಸಾ ಆ ಜೇಬು ತೆರವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕರವಸ್ತ್ರ 


ವಿದೆ, ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜೇಬಿದೆ: ನೋಡು! ಕಾಣುತ್ತೀಯಾ? 
ಕಂಡೆಯಾ ?”' 


ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಜಪ್ಪನೆ ಎರಡೂ ಜ್ಯ” ಒಂದಾದ ನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು 
ತಿರುವಿಹಾಕಿದಳು. ಆದರೆ ಎರಡನೆ ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಹಾಳೆಯ ತುಂಡು ಸಳಕ್ಕನೆ 
ಜಾರಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಕಾಲ ಬಳಿ ಬಿತ್ತು. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರು ಕಂಡರು... ಅವರಲ್ಲನೇಕರು 
ಚಕಿತರಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಬಾಗಿ ಆ ತುಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬಿಚ್ಚಿದ, ಅದು ನೂರು ರೂಬಲ್ಲಿನ ನೋಟ, 
ಎರಡುಸಲ ಮಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅದನ್ನು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ನೋಡುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲು ತಿರುಗಿದ. 


“ತುಡುಗಿ! ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿರಿ, ಪೋಲಿಸ ಪೋಲಿಸ !"'. ಎಂದು 
ಅಮೇಲಿಯಾ ಚೀರಿದಳು. "ಇವರನ್ನು ಸ ೈಬೀರಿಯಾಕ ಟ್ಟ ಬೇಕು ' ಹೊರಬೀಳು !'” 


ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ ಉದ್ಗಾ ರದ ಕೂಗುಗಳೆದ್ದವು. ರೋಡಿಯಾ ಸೋನಿಯಾ 
ಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ಧ. ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಲಘು ನೋಟ 
ಬೀರಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ, “ಸೋನಿಯಾ ದಿಜ್ಮೂಢಳಾಗಿ ಬೆರಗುವರೆದು 
ನಿಂತಳು. ಆಕೆ ಅಚ್ಚ ರಿಬಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಅಸ ಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳ 
ಗಲ್ಲಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣವೇರಿತು. ಆಕೆ ಚಟ್ಟನೆ ಚೀರಿ ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಳು. 


“ಲ್ಲ, ನಾನಲ್ಲ !' ನಾನು ತಕ್ಕೊಂಡಿಲ್ಲ! ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.'' 
ಎಂದವಳು "'ಎದೆಯೊಡೆಯುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಹತ್ತಿ ರ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆಕೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೆ ಅವಳಿಗೆ ಎದುರಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಗಾಢವಾಗಿ 
ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 


“ಸೋನಿಯಾ ! ಸೋನಿಯಾ ! ಅದನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ! ನೋಡು ಅದನ್ನು 
ನಾ ನಂಬುವದಿಲ್ಲ,'' ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿದ್ದರೂ ಕಾ ,ಥರಿನ್‌ ಕೂಗಿದಳು. ಅವ 
ಳನ್ನು ಕೂಸಿನ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ತೋಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತೂಗಿದಳು. ಒಂದೇ ಸವನೆ ಅವಳ 
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ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಕರಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಚುಂಬಿಸಿದಳು, 
“ಅದನ್ನು ನೀನು ತಕ್ಕೊಂಡೆ! ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರು ಅದೆಷ್ಟು ಅವಿವೇಕಿಗಳು! ಅಯ್ಯೋ 
ಮಗು! ನೀವೆಲ್ಲ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ! ಮತಿಹೀನರು !'' ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಿ ಕೂಗಿದಳು. . ""ನೀವರಿಯಿರಿ, ನೀವು. ತಿಳಿಯಲಾರಿರಿ, ಅವಳ ಹೃದಯವೆಂಥದು, 
ಆಕೆ ಎಂಥ ಹುಡಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಅರಿಯಲಾರಿರಿ ! ಅವಳು ಹಣ ಕದ್ದಳು 
ಅವಳು ! ಸೋನಿಯಾ ! ಅವಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ 
ಆಕೆಯ ಸಹಾಯದ ಜರೂರಿಯಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಚಿಂದಿಯನ್ನೂ ಮಾರಿ ನೆರವಾಗ 
ಬಹುದು, ಬರಿಗಾಲಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬರಬಹುದು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಬಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡತಕ್ಕವಳು. ಅಂಥ ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನ, ಶೀಲ ಸಂಪ ಪನ್ನೆ ಆಕೆ. ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆ ಬೀದಿಗುಂಟ ಅಲೆದಳು. 
ನಮಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ವಕಾರಿಕೊಂಡಳು, ಬಲಿಕೊಟ್ಟಳು ! ಎಲ್ಲೆ ಲ ಪತಿಯೆ, ಪತಿಯೆ, 
ನೀನಿದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತೀಯಾ? ನೀನು ಅರಿಯುವಿಯಾ ? ನಿನಗೋಸುಗ ಎಂಥ 
ಔತಣ ! ದೇವ ದೇವಾ ಸರ್ವರೂ ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ ? ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ರೋಡಿಯನ್‌ ನೀನೇಕೆ ಅವಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲೊಲ್ಲಿ ? ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಿಯೇಕೆ ? ನೀನೂ ಸಹ ನಂಬುವಿಯಕಾ ? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವಳ 
ಕಿರಿಬೆರಳಿನಷ್ಟು ಬೆಲೆಯವರಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರೂ ! ಎಲ್ಲರೂ! ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರೂ | 
.ಭಗವಂತಾ, ದಯಾಘಕ, ನೀನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು! '' 


ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಆ ನಿರ್ಗತಿಕ ಬಡವಿಯ ಮೊರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ 
ವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿತು. ಬಡತನದ ಭವಣೆಯಿಂದ ಕುದಿದು ಕೋಟಲೆ 
ಗೊಂಡು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ನವೆದ ಮುಖ, ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಾಡಿ 
ಒಣಗಿದ ತುಟಿಗಳು, ಒಡೆದ ಧ್ವನಿ, ಕೂಸಿನಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿ, 
ತನ್ನ ನಿರಾಧಾರ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಕರುಳ ಹಿಂಡುವ ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಕೋರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯದ ಕೋಡಿ 
ಯನ್ನೆ ಹರಿಸಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮರುಗಿದರು. ಲೂ ್ಯಜಿನ್ನನ 
ಹೃದಯವೂ ಸಹ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಕರಗಿತು. 


"“ಅಮ್ಮಾ [ ಅಮ್ಮಾ ! ಈ ಘಟನೆ ನಿನಗಾವ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದೆ ಹುಸ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೂ ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಂಗವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಯಾರೂ ನಿನ ನ್ನು ಆರೋಪಿಸಲಾರರು. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನೇ ಸ್ಥ ಸ್ವ ತಃ ಅವಳ 
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ಜೇಬುಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕಿ ಅವಳೆ ಗುನ್ನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಅದು ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ, ಬಡತನವೆ 
ಅವಳನ್ನು ಈ ಘೋರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೂಕಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವೆ. ಆದರೆ 
ಅಮ್ಮಾ ಗುನ್ಹೆಯನ್ನೊಪ್ಪಲು ನೀನೇಕೆ ನಿರಾಕರಿಸ ನವೆ? ನಿನಗೆ ಆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ 
ಭಯವೇಕೆ ? ಇದೇ ನಿನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಅಪರಾಧ. ಬಹುಶಃ ಈಗ ನಿನ್ನೆ ಬುದ್ದಿಯ 
ತೂಕ ತಪ್ಪಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರಾದರು ಸಹಜ ಅರಿಯಬಹುದು. ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಹೀನತನಕ್ಕೆ ನೀನೆಂತು ಇಳಿದೆ ? '"ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥರೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆ 
ಯರೆ'` ಆತ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ, “ಮಹನೀಯರ, ನಡೆದ ಘಟನೆಗೆ 
ನೊಂದಿರುವೆನಾದ್ನರಿಂದ, ಅವರ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನುಕಂಪಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನನಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅವಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗಲೂ ಸಹ ಆದುದನ್ನು ಮರೆತು ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಇದೀಗ ಉಂಟಾದ ಮಾನಭಂಗ ವಖಂದೆ ನಿನಗೊಂದು 
ಉಚಿತ ಪಾಠವಾಗಿ ಪೆರಿಣಮಿಸಲಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೇನು ಮುಂದುವರಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಾ ವ ಅಪವಾದಗಳನ್ನು ಹೊರಸ 
ಲಿಚಿ ೈಸುವದಿಲ್ಯ, ಸಾಕು!” 


ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ರೋಡಿಯಾನತ್ತ ಕಳ್ಳೆನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದ. ಉಭಯತರ ಜೃ 
ಪರಸ್ಪರ ಎದುರಾದುಷ್ಟ] ರೋಡಿಯಾನ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬನ್ನ 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಏನನ್ನೂ 
ಆಲಿಸ ವಿ ತನಗೇನೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಇನ್ನೂ 'ಸೋನಿಯಾಳನ್ನೂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೊ. ಅನಾಥ ಮಕ್ಕಳೊ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪುಟ್ಟ ಪೋಲಿಯಾ ನಡೆದ ಒಂದನ್ನೂ ಅರಿಯಲಾರದೆ 
ಕಂಬನಿಯ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಚಿಗಿ ೨ ಚಕ್ಕ ಹಚ್ಚಿ ಯಾಗಿ ಅತ್ತತ್ತು ಉಬ್ಬಿ ಹೋದ 
ತನ್ನ ಅಂದ ಮುಖವನ್ನು ಸೊನಿಯಾಳ: ಭುಜದ “ಮೇಲಂಗಿ `ಅಂಗೈ ಯುದ ಮುಚ್ಚಿ 


ಕೂಂಡಳತ 


ye —€ } =F A ಇ 


“ಎಂಥೆ ಕುತ್ತಿತ ಯುಕ್ತಿ by ಎಂದು ಹೊಸ್ತಿ ಲದಲ್ಲಿ' ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 


ಸ್‌ ತಿ 


ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೂಗಿತು. 
'ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತಟ್ಟಿ ನೆ ತವಕ ಹೊರೆ ನೋಡಿದೆ. ನ 1 ೪ ಆ,' 


“ಎಂಫ ಕುತ್ತಿತ ಯುಕ್ತಿ 8” ಎಂದು ಎಂಡ್ತ್ರಿಯ೫ ನೇರವಾಗೆ ಅವನನ್ನೇ ನಿಟ್ಟೆ 
ಸುತ್ತ ಫುನಃ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ, 


- ೫೩೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜೆದರಿಬಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರು. 
(ಅವರು ಅದನ್ನು ಆ ನಂತರ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು). ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಡಿ 


ಯಿಟ್ಟ. 


“ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕುಯುಕ್ತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದು ಸಾರಲೂ ಸಹ ನೀನೃ 
ಧೈರ್ಯಪಟ್ಟೆಯಾ?'' ಎಂದಾತ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಹತ್ತಿರ ಚಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 


“ಅಯೋ ನೀನೆನ್ನುವದೇನು? ಯಾವ ವಿಷಯ ಆಡುತ್ತಿರುವಿ?'' .ಎಂದಂ 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಗೊಣಗಿದ. 


“ನಾನೆನ್ನುವದು- ನೀನು ಪಿಸುಣಿ, ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದಿಯೆಂದು ! ನನ್ನ ಶಬ್ದಗಳೆ 
ನೈಜ ಅರ್ಥವೇ ಅದು,'' ಎಂದು ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಅತೀವ ಕಠೋರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಸುಡಿದ, 


ಆತ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನು ತೂಗಿ, 
ಒರೆದು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮತ್ತೆ ಸ್ಮಶಾನ ಮೌನ ಕೋಣೆಯನ್ನಾವರಿಸಿತು. ಲೂಜಿನ್‌ ತಕ್ಷಣ ಬೆದರಿ 'ಜೆಪ್ಪಗಾದ- 


“ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ- -'' ಅತ ತೊದಲಿಸಹತ್ತಿದ. "ಆದರೆ, 
ಅಯ್ಕೋ ಭಗವಂತಾ, ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ? ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆ ?” 


“ಅವಶ್ಯವಾಗಿ, ಅಸ್ತ ೈಲಿತವಾಗಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು 'ಮುತ್ರ 
ಭಂಡ, ಫಟಿಂಗ, ಕುಹಕ. ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ಎಂಥ ಹೇಸಿ ಯುಕ್ತಿಯದು.! ಎಲ್ಲವನ್ನು ಆಲಿ 
ಸುತ್ತ, ನಡೆದುದೇನೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು ಮುದ್ದಾಂ ಕಾಯುತ್ತಾ ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಯಾಕಂದರೆ ಈಗಲೂ ಸಹ ಇಡೀ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಇದೆಲ್ಲ ಕುಚೋ 


ದ್ವವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಆಯುಷ ಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರೆ.'' 99 


“ಆದರೆ "ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆ ಒನೆ ? ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಒಗಟುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಮದ್ಯ ಕುಡಿದು . ಮತ್ತೇರಿ ಬಂದಿರುವಿಯೊ ಫಿ 


“ಎಲೋ ನೀನು, ನೀನು ಸ್ವತಃ--ಘೋರ ನರಕಿ, ದುರುಳೆ ದುರಾಚಾರಿ, 
ಸಹಸ್ರ ಕಳ್ಳ, ನೀನು ಕುಡಿದು ದುಂದಾದವ, ನಾನಲ್ಲ, .ನಾನು ಎಂದೆದೂ ಓಡಕ 


೫೩೨ / ಅಪರಾಧಿ ಮತ್ತು ತಿಕ್ಷೆ 


ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ನನ್ನ ತತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಃ ಆತನೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಕೈಯಿಂದ ಸೋನಿಯಾಳೆಗೆ ಆ ನೂರರ ನೋಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೇ 

ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡಿದ್ದೆ "ನೆ. ನಾನು ಭಗವಂತನ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿವೆ. “ಆರಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಸೆ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅವನೇ ಕೊಟ್ಟ .*' ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಪದೇಪದೇ "ಉಚ್ಚ ರಿಸುತಿದ್ದ 


“ನಿನ್ನ ತಲೆ ಏನಾದರು ಕೆಟ್ಟಿಜಿಯೊ, ಬಲ ತಿಳಿಗೇಡಿ?'” ಎಂದು 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಚೀರಿದ. "ಇಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ಪ ತ ಕ್ಷ ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನಿ ೦ದ 
ಆಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದು ಹತ್ತರ ನೋಟು ಮಾತ್ರ "ವೆಂದು ಅವಳೇ ಇದೇ ಈಗ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆ ನಿಂತರ ನಾನದೆಂತು ಆಕೆಗೆ ನೂರರ ನೋಟನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ?” 


“ನಾನದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ! ಇಜೀ ಕೆಣ್ಣಿಂದಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ +” ಎಂದರ 
ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ... ““ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ತತ್ವ ಕ್ಕ ವಿರೋಧವಾದರೂ ಈ 
ನಿಮಿಷ ನಾನು ನ್ಯೂ ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ pe ಸಿದ್ಧ ನಿರುವೆ. 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಮಾನಿಸದಂತೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 'ನೀನೆಂತು ಆ ನೋಟನ್ನು ಅವಳೆ 
ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾ ನೋಡಿದೆ. ಇಷ್ಟೆ, ನಾನು ಶುದ್ಧ ಪೆದ್ದ F 
ಆಗ ನೀನದನ್ನು ಮಾನವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ' ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂದಂ ಬಗೆಜೆ. ಕದದ "ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳತ್ತಾ, ಆಕೆ ಹೊರಡಲುದ್ಕುಕ್ತೆ ಳಾವಾಗ, ನಿನ್ನ ಬಲಗೈ 
ಇನ್ನೂ ಅವಳ ಬಲಗೈಯ್ಯ ಛಿರುವಾಗ, ಅವಳು ಗಮನಿಸದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಬಹು 

ಬಕ್ತಿಯೆಂಜ ಒಳ್ಳೇ ಜಾಗರೂಕತೆ ತಿಯಿಂದ ಎಡಿಗೈಯಿಂದ ಅವಳಿ. ಚೀಬಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ನೋಟನ್ನು ನುಸುಳಿದೆ." ನಾನದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಂಡೆ! ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡೆ!” 


ಲ್ಕೂಜಿನ್‌ ಬೆದರಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾದ. 


““ಓನಿದೆಂಥ ವಿಪರೀತ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತರುವಿ?” ಎಂದು ದೆಪೆಯುಕ್ತೆ, 
ವಾಗಿ ಕೂಗಿದ. ""ಕಿಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರೆನಿಂತು ಆ ನೋಟನ್ನು ನೀನೆಂತು ನೋಡಿದೆ? ಬಹುಶೆಃ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಲಘು ಸೋಟದಿಂಡ' ಊಹಿಸಿರಾಷೆ... ನೀನು 
ಏನೋ " ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿ ಥುವೆ ೪” 


“ಕೃ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ, ನಾನದನ್ನು ಕೆ ಕಲ್ಬೆಸಲಲ್ಲ! ನಾನು ನೆಸುಮೊರೆ' ನಿಂತುದೇನೋ 
ಇಜ, ಆದರೂ "ಅದನ್ನು ಕಂಡೆ, ನಿಚ್ಚ. ಛವಾಗಿ ಕಂಡೆ: ಕಿಡಿಕಿಯಿಂದ ಜ್ಯಾ! ಕ" ನೋಜನಸ್ನಿ 


೫೩೩/ ಅಪರಾಧಂನುತ್ತು ಸಿಕೆ 


ಬಿಂಗೆಡೆಸುವದು ಅಥವಾ ಗುರ್ತಿಸುವದು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಠಿಣವಿದೆ.... ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಥಾ 
ರ್ಥವಿದ್ದೆ. ಅದು ನೂರರ ನೋಟೆಂಬುದು ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ 
ನೀನು ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಹತ್ತರೆ "ನೋಟ್ಟು ಕೊಡುವಾಗ : _ಮೇಜಿನಿಂದ ನೂರರ 
ನೋಟನ್ನೂ ನೀನೆತ್ತಿಕೊಂಡುದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: ನೋಡಿದೆ. "ಯಾಕೆಂದರೆ" ಆ” ಸಮಯ ಅಳ್ಲೆ:-ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ "ನಿಂತಿದ್ದೆ 
ಮತ್ತು ನಿನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡ ಆ ನ್ರೂರರ ನೋಟನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ, ನೀನದನ್ನು. 
'ಮಡಿಸಿ ಇಡಿಯ ಸಮಯ ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿಹಿಡಿದದ್ದೆ .: ಆ ನಂತರ: ಅದರ-ಬಗ್ಗೆ ಏಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮರೆಯಲಿಬ್ದೆ .3ಆದರೆ-ನೀನೇಳುವಾಗ ಆ ನೋಟನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಎಡಗೆ ೈಯ್ಯ 
ಲ್ಪಿಟ್ಟೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನದನ್ನು-ಮೌರೆತುಬಿಡೆಲಿದ್ದೆ:-ಯಾಕಂದರೆನಿನೆಗೆ ಅವಳು”ಗಮನಿಸದಂತೆ 
`ಅವಳಿಗೇನೋ-ಕಲ್ಕಾಣಮಾಜಬೇಕಾಗದೆ ಎಸ್ನುವ' ಕೆಚ್ಚನೆ ನಿನಗಿತ್ರು; -'ನಾನದೆಷ್ಟು 
ಕೌಳಜಿಪೂರ್ವಕ ನಿನ್ನನ್ನು ತೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆರಿಬುದನ್ನೆ ನೀನೀಗ ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳೆಬಹುದು; 
ಅವಳೆ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ನೀನದೆಂತು ಆ ನೋಟನ್ನು ನೂಕಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡೆ: 
ನಾನು ಲಕ್ಷಗೊಟಸ್ಟ-ನೋಡಿದೆ;, ``ನಾನು ತುಂಡಿತವಾಗಿ, ನಿರ್ದಾತ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ವಾನು ಕಂಡೆ, ಭಗವ ತನ್ನ ಕಾ ಹೇಳಲು: ನಾನು ಸಿದ್ಧ ್ವನಿಕುವೆ, 


A 


ಎಂಡ್ರಿಯಾ ತೆ ತೇಂಕುತಿದ್ದ. ಕೋಣೆಯ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಅಶ | ರ್ಯದ 
ಉದ್ಗಾರಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು. `ಅದಡರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು: ಬೆದರಿಕೆಯ ವಾಟಿಯನ್ನೂ ತಳೆದಿದ್ದ ವು, 
ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿ wei ಎಂಡ್ರಿಯಾನ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಿ ಹೋದಳ್ಳು. 


“ಕ್ಷಮಿಸು ನಿನ್ನ ನಷ ಇಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು." ಎಂದು, ಕಾ ಥಿನ್‌. ದೈನ ಭಾವದಿಂದ *ಬೇಡಿಕೊರಡಳು. 
"'ಜಾನೆ ಅವಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ರಮರ್ಥಿಸುವವನ್ನು ನೀನೋರ್ವಸೆ, ಕಸಲಿ “ನಾಡೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ' ಆ ಕರುಣಾಳುವೆ' ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹದ್ದುನೆ. “ನಾನು ನಿನಗೆ ಕ ೈತಜ್ಞಳು, 
ಅನಂತ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉಪಕ ತಳು ಅಪ್ಪಾ 'ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾ ಡಿ ,ಮಾಢಲಿ ಗ ತ 


"ತಾನೇನು ಗೆ "ಮೆತಿ ರವವಳೆಬುದರ ? ಸೂಕ್ಷ್ಮ ` ಅರವು ಕೂಡಾ ಇಲ್ಪದೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ 
ಅವನ ನ ವಿದುರಿನ್ಲಿ' ತೊಳಕಾಲಸಿರ' ತೆ ೈಮುಗೆದೆ ನಿಂತಿ. ಇನು ಇ 


ಹಾ ಇ 


ತಾ ಫಿ. 
ಗೆ ಗ 
Ee pie ೪ ತ್‌ ಹ ¢ (at 2 ೧ Yi 


ಸಅರ್ಥವಲ್ದದ ಕಂತೆ"! ಎಂದು. A: ವಿಪರೀತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ 
ಚೀರಿದ. ನೀನು ನಂಡಿಯುವದೆಲ ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕ,' “ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ! "ಸಾನು 

ಭುರೆತೆ, ನಾನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೆ ತೆ 
ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಮರೆತೆ ಜಾ 'ಪಿಸಿದೆ' ಅಂದರೆ ' ನಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಎನು: 


೫೩೪ / ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಾನು ಬೇಕಿಂತಲ್ಲೆ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಕ ಅವಳ ಜೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆ ನೋಟನ್ನು ಹಾಕದೆನೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆ ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನನಗಾವ ಕಾರಣವಿದೆ? `` ಅಂತು ಗೈಯ್ಯಲು 
ಉದ್ದೇಶವಾವುದು ? ನನಗದರ ಸಂಬಂಧವೇನಿದೆ?'' 


"ಅದೇನು ಕಾರಣ ? ಅದೇ ನನಗೆ ತಿಳೆಯಲೊಲ್ಬದು. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಗತಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ! ಎಲೋ 
ನೀಚಾ, ಘಾತಕಿ ನಾನು ತಪ್ಪು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 'ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅದುಮಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸುವಾಗ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನಗೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ನೀನು ಅಕೆಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಆ ನೋಟನ್ನು 
ಅಷ್ಟು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಏಕೆ ನೂಕಿದೆ? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಅಂದರೆ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅದೇನು ಕಾರಣ? ಖಾಸಗಿ ಕಾಣ್ಮೆಯ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾನು. ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುತ್ತೇನೆಂದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ನನ್ನ ತತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದ” 
ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮರೆಮಾಚಬೇಕೆಂದು ಅಂತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆಯೊ? 
ಸರಿ ನನ್ನೆ ದುರಿನಿಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಹಣ ಅವಳಿಗೆ ಕೊ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು : ಸಂಕೋ ಚಿಪಟ್ಟೆ 
ಎಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. "ಅಥವಾ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆಕೆ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ನೂರರ 
ನೋಟನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತಗೊಳ್ಳಲೆಂದು ಬಗೆದೆಯೊ? (ಯಾಕಂದರೆ ಅಂತು ದಾನಗೈದು 
ಸಂತೋಷಪಡುವ- ಅನೇಕ ಔದಾರ್ಯವಂತರಿದ್ದಾರೆ ಅದು ನನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ) 
ತರುವಾಯ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರ ಮೂಡಿತು. ಆಕೆಗೆ. ಆ ಹಣ ಸಿಕ್ಕ ನಂತರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಲು ಬರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಆಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಬೇಡ 
ವಾಗಿತ್ತು ಅಥವಾ `ನಿನ್ನ ಬಲಗೈ ಕೊಟ್ಟು ದು ಎಡಗೈಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಾಠದು' ಎನ್ನುವ 
ನಾಣು ಡಿಯ ವಿಚಾರ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆ ? "ಘೋ ಇರಲಿ, ಇಂಥ ನಾನಾ 

ಪ್ರಕಾರದ ವಿಚಾರಗಳು ಆ ಸವಾಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನೆ ಮುಂದೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಯ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆಯೆಂವೂ ತಿಳೆಸುವದು ಜನು ಸದಾ ಬಗೆದೆ, ಆದರೊ 
ಸಭ ಬೇರೆಯಾದ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೂಡಿತು: ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ಸೋನಿಯಾ ಆ ಹಣ ಪಡೆಯುವ ಮುಂಚೆಯೆ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಂಡರೆ ಹೇಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬರಲು ನಿಶ್ವೆ ಯಿಸಿದೆ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಕರೆದು ನೀನವಳೆ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ನೂರರ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೋಬಿಲಿತ್ಲಿಕೋವಳಲ್ಲ 


೫೩೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಹೋದೆ. ಅವರಿಗೆ "ಪ ಿಮಾಣವಾದದ' ಮೇಲೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ 

ಪೀಡೆರಿಟ್‌ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಗ್ನರರ ಲೇಖಗಳನ್ನು ಓದಲು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತದನಂತರ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆ, ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ! ನೀನು 
ಅವಳೆ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ನೋಟು ಹಾಕುವದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರದಿದ್ದ ರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಯೋಚನೆ 
ಗಳು ವಿಚಾರಗಳು ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ ಕ 


ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಇಷ್ಟು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ಸುದೀರ್ಫ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ದಾಗ ತುಂಬಾ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಖದಿಂದ ಬೆಮರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪಾಪ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆ ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ ಕಠಿಣ 
ವಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ ನಂತರ ಆತ ಸೋತು 
ಹೋದ, ಬಳಲಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡ. ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿದವರ ಮೇಲೆ 
ಉಜ್ವಲ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಆತ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆವೇಶಗೊಂತು ತುಂಬಾ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ನಂಬಿದರು. ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತನಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕ್ಷುದ್ರ ವಿಚಾರಗಳು ಸುಳಿದರೆ ಅದರ ಸಂಬಂಧ ನನಗೇನು? 
ಅವುಗಳೆನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಗಮನಿಸಬೇಕು ?'' ಎಂದು ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಕೂಗಿದ. “ಅಪಾ 
ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗದು. ಅದಂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗದು, ನಿನಗೊಂದು ಕನಸು 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ “| ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ 
ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ, ನಾಸ್ತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ರ ರಿಂದ ನನ್ನ 
ವಿರುದ್ಧ ಜಿಯ ವಹಿಸಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೆ ಬೀಶದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನಿಂದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಿ, ಇಲ್ಲದ್ದೊ ೦ದು ಹುಸಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ರುವಿ. ಸ 


ಆದರೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನ ಈ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅವನ ಪ ಪಕ್ಷವನ್ನು 


ಮರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ, ತದ್ವಿ ರುದ್ಧವಾಗಿ ಸುತ್ತೂ ಕಡೆಯಿಂದ ವ್ರ 


“ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ವಾದಸರಣಿ ಅಡಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಎಂಡಿ ಶ್ರಿಯಾ 
ಕೂಗಿದ, “ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ ಅದು ನಿನಗೆ ನೆರವು ನೀಡದು, ಪೋಲಿಸರನ್ನು ಕರೆ. ಬೇಕಾದರೆ, 
ನಾನು ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆ. ಈಗಲೂ ಸಹ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಅರ್ಥ 


ಶಿಕ ಅಪಶಿಭ-ಮತ್ತು”ಶಕ್ತ 


ಸ: ; ಇಂಥ ಅಧಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ' ನೀನೆರತು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದೆ? ಈ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು 
ಸುಕಾರಧ ಪಹಸಿಡೆ ?' ಏಳೋ. ಮತಿಹೀನ 3 ಅವಿವೇಕಿ 'ಪಶುವೆಸೆ ಇ ೦: 


ಗಥ ಔೊಲ್ಲ. ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ 'ತನತ ತೀ ಲೆಗೊಟ್ಟ" ಎನ್ನು. ಬ್‌ . ನಾನು 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಬಲ್ಲೆ. ಅವಶ್ಯಬಿದ್ದರೆ_ ನಾನೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣದ ವಿಟ್ಟು “ಹೇಳಲು ಸಿದ್ದ 


ಎಟ್‌ ತತ್‌ ಜಡತೆ Me 


ನಿದ್ದೇನೆ.” ಎಂದು ರೋಡಿಯೌ ನಿರ್ಧಾರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಡದು "ಮುಂಜಿ `ಬಂದು 


ಳ್ಳ ತ್ರ ಕ್ಕ ಕ 
ಹಾ ~~ Mh 
ಎಂ 4 ಸ್ಸ ಚಾ A. 
¢ 


ಲ [) ಓ 


_ ಅತ್ತಳಿತ್ಯತ ಇ ಲ ಧೂ ತಾಂತಿದ. ಇತ್ಲಸೋದ್ರ. ಅವನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣದ. ಅವನಿಕೆ-ಅವಡ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿತಿ ತವಾಗಿ: ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸೆ 
ಪರಿಷಾರ ಸಿಕು ತವೆ ಎಂದು ಅಳ್ಲಿಜ್ಯನಳಿನಿರೂ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರು, : ದಗ 


J ಎಳೆತ AA 


ಹಾ ಇಡ ಬಜ 


A ಗೆ ಇದೆಲ್ಲ. ಸವ್ಯಸ್ಮೆಯ್ದ : ರಹಸ ನೇಸೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಅರಿಯ 
ಬಲ್ಲೆ,'" ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ. ಎಂಡ್ರಿಯಯಾನು್ಡೆ ಶಿಸಿ, “ನುಡಿದ ಜ್‌ `ಫೃನಹರದ 
ಆರಂಭದಿಂದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕುತಂತ್ರ ಇ ಟ್‌ ನಾನು 
ಶಂಕಿಸಿದ್ದೆ. ನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕೆಲ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಶಂಕಿಸ ತೊಡಗಿದೆ, ಅವನ್ನು ನಿನಗೀಗ ಕೂಡಲೆ ತಿಳೌುಷ್ಟ ಅವೇ ಸರ್ವ ತೊಂದರೆಗೆ 
ರಣ. ` ಅದರೆ ಎಂಡ್ರಿ ಯಾ ಕೊನೆಗೆ 'ನೀನೇ `ನಿನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸರ್ವ" 
ವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿಜಿ.- ಇಡಯವಿಟ್ಟು ನೀವೆಲ್ಲಶೊ- ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು. `ಕಳೆಬೇಕೆಂದಂ 
ಬಿನ್ನೇವಿಸುಮೆೊ. ಈ ಗೃಹಸ್ಥ? ಲ್ಯಹನ್ನವನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ: *ತ್ರಿಟೆ 
ಎಳೆವಯವ : ಯಾವತ ನನ್ನ 'ಸೋಷರಿಯನನ್ನು- -ಪರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ. ` ಎರಡು. .ದಿನ 
ಮುಂಚೆ ತನಿಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ “ನನ್ನೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿಡೂ? ಆದ್ದರಿಂದ. ನಾಸು ಅವ 
ನನ್ನು ನನ್ನ. ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ `ಹಾಕಿದೆ.. -ಆಜಕ್ಕೆ: ಇಬ್ಬರು. ಸಾಕ್ಷಿ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಈತ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದವ: -ಎರಡು ದಿನಹಸದೆ; ಎಂಡಿ ಸ್ಟಿಯಾ, ಆತ 
ನಿನ್ನ ಡನೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನ್ನೆಂದು 'ನನಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿ ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಅದೇ ದಿನ ಅಂದರೆ 
Kp ಷೆ "ಜಗಳಾಡಿದೆವು. ಕ್ಯಾ ಫರಿನ್ನ ಗೆ ನಾನು ನಿವ | ಪತಿಯ ಗೆಳೆಯನೆಂದು 


ಕಾ ಹ ದ 


ಆಮ ಆಕೆ “ಸೂಸ್ಯಾರಕ್ಕೆಂದು ಇಸ ಹೊಟ್ಟಿ. ಆತ ಅದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ. ತಕ್ಷಣ್ಯ 
ನಮ್ಮ ನ ಪತ್ರ ಬರೆದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನನಗೆ ಕಳೆಸಿಕೊಟ್ಟ ಜ್‌ 'ಈಗ 
ನನ್ನ ಈ ;ರವದ್ವ, : ಆ ಹೆಣಷನಿನ್ನ ಬಾನೆ ಕ್ಯಾಥುನ್ನ ಗೆ ಕಡದ ಅಪಕೆಯೆಗಳಾದ 
ಸೋನಿಯಾಳಗೆ 'ಕ್ಲೊಟ್ಟೆ ರುವೆನೆಂದು ತಿಸಸಿದ. : ಅಲ್ಲೆ ಅದೇ ಪತ್ನ ಶ್ರದಲ್ಲಿ' ಸೋನಿಯಾಳ 
ಸೀಲಸ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅತ್ಯ ಂತ ಹೇಯ: ನುಡಿಗಳಿಂದ. ಚಿತ್ರಿಸಿ ನನ್ನ ಅವಳೆ ನಡೂಭೆ 


ಫಿ (ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಕೆ 


ಅನುಚಿತ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಕುಶಲತನದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ತಂಗಿ ಸುರ ಮತ್ತ್ತು ನನ್ನ ನಡುವೆ ವೈಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಯದು ಹೊಂಚು ಹೂಡಿದ್ದ. 
ಅವರಿಗೆ: ಅಧೆಚಣೆಯಿದ್ದ ರೂ; ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ. ಹಣ್ಣವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ಥೆ ರೆವತ ನನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನಬಂದಂತೆ. ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿಶುಪೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ನಿನ್ನೆ: ಧಾಯಂಕಾಲ. ವನ 
ಸಮಕ್ಷಮ ವನ್ನು ತಾಯಿತಂನಿಯ ರಿಗೆ ಅವನ. ಪ್ಯಂಗ್ಯ "ಸೂಚನೆ ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳಿ ದೆ, ನಾನು 
ಹಣವನ್ನು ಸೋನಿಘಾಳಿಗೆ- ಕೊಡೆ. ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಿಗೆ: ಕೊಟ್ಟೆ ಆಲ್ಲದೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಟಿ 
ಫರಿಚಿಯ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮುತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅವಳನ್ನು . ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ಸಹ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ. ಆತ ಅಂದರೆ ; 'ಲ್ಯೂಜ್ಜಿನ್‌ ಅವನಲ್ಲಿ , ಗುಣ್ಣಗ್ಗಳೇ 
ನಿದ್ದರೂ, ಸೋ ನಿಯಾಳನ್ನು ಆತನೆಷ್ಟೇ ಹಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅವಳೆ ಕಿರಿಬೆರಳಿನ ಬೆಲೆ 
ಅವನಿಗಿಳ್ಲವೇಜು ನಿರ್ಡಾಕ್ಷಿಣ್ಯಷಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಸೋದರಿಯ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳಿ ರಿಸಲ್ಪು ನೀನು ಸಿದ್ಧ ನಿರುನೆಯ್ಯಾಎಂದು | ಆತ.ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಈಗಾದಲಿ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಎಂದು ಉತ್ಪರವಿತ್ತೆ..- ;ತನ್ನ-ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸೊಚನೆಯಿಂದ ಪೆ ೇರಿತರಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಹಾಯಿ ತಂಗಿಯರು. ನನ್ನೊಡನೆ- ಕದನಗ್ಸೈಯ್ಯಬೇಕೆಂದುಅಪೇಕ್ವಿಸಿದ್ದ.. ಆ ಆದರೆ: ಅವರು 
'ಹಾಗೆ `ಮಾಡಜೆ ಇದ್ದು ಸದರಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಅಟರಿಗೆ ಅಕ್ಷಷ್ಕು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅಡತೊಡಗಿದ. 
“ಸಂಬಂಧ, ಪೂರ್ಣ, ಕಡಿದು ಅವನನ್ನು ಕೋಣೆಯಿಂ ದ ಹೊರಗೆ. ಹಾಕಲಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಈಗ ನಾನಿನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಚೇಕೆಂದು 
ಕೋರುವೆ. . ಸೋನಿಯಾ. ತುಡುಗಿಯೆಂದು. ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಆತ 
'ಜಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಭಾವಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಶಕೆಗಳು. ನಿಜವರುವರಯ್ಯ " ತ್ಲೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. _ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ" ಸೋನಿಯಾಳಿನ್ನು 'ಕೂಡ್ರಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ೫1) ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ದು 'ಭುಥ್ಯೋಚಿತ 
ವೆಂದು. ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ವ. KN ಮೇಲೆ 3 ಯತ್ತಿ ನನ್ನ ತಂಗಿ. ಆದರೆ ಅವನ ಪವನ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು "ನಪಾಡನನೆಂರು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ; 'ನನ್ನ 
ಮತ್ತ್ಯು.ಭನ್ನೆ 'ಮನೌನ್ಲೆದವರ- ನಡುವೆ ಸ ಕ “ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ತಾನು ಅವರೆ ಪ್ಪ ತಿಯನ್ನು 
ಪುನೆಃ ಸ್ಪಂಖಾದಿಸಭೇ ಕಂದು ಹೊಂಚು ಫಾದ್ಮ.' ಕದ ಈ ರೀತಿಯೆಸಿದ ನ ನನ್ನ, ಮೇಲೆ 
ಸೇಡು. ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇ ಕೆಂಡು ಹೆವಣಿಸಿದ್ದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನೋನಿಯಾಳಿ ಮರ್ಯಾ ದೆ 
ಮತ್ತು ಸ ್ಲೇಮದಲ್ಲಿ ನಿಗೆ. ಈತ ರತ ಜ್‌ ಆತ್ರ ಸಿಳಿದುಕೊಳಡಿದ್ದ 
ಭಾವಿಸಲು ಅವನಿನೆ ಆಧ್ಯಾರಗಳೂ ಅವ್ನೆ ಇದೆಲ್ಲ ಕರಾಮತ್ತಿ ನಡೆಸಿದ್ದು ೮೪ ಉ 


'ದಿಂದ. ನಾನು ಅದನ ನ್ನು ಅರ್ಥಿಮಾಡಿಕೊಂಡುದು. ಹೀಗೆ. ಅದೇ ಅದಕ್ಕೆ 'ಕ್ಯಾಕೆಣ್ಣ ಹೊರ್ತು 
'ಭೇರೊಂದಿಲ್ಲ 1 ' 


~ 
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೫೩೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಥೆವಾ ಬಹುತರ ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ. ಆಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರು ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಉದ್ಧರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದರು. ನಡುನಡುವೆ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕೂಗುಗಳೆದ್ದರೂ ಆತ ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ. ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿರ್ಧಾರಯುತವಾಗಿ ನುಡಿದ. ಕೇಳಿದವರ ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಅವನ ಧ್ವನಿ, ನಿರ್ಧಾರದ ನುಡಿ, ಮತ್ತು ನಿಷ್ಮುರವಾದ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಗಳು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಆಳವಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದವು. 


“ಹೌದು ಹೌದು, ಆದೇ ನಿಜ,'" ಎಂದು ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಿದ, '"ಅದೇ ಕಾರಣವಿರಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಸೋನಿಯಾ ನಮ್ಮ ಕೋಣೆ 
"ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ನಾನು ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೋ ಮತ್ತು ಅವಳ ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು (ಅಂದರೆ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು) ಕಂಡೆನೋ ಹೇಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಆತ ವಿಚಾರಿ 
ಸಿದ. ನನ್ನನ್ನು ಕಿಡಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕರೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಅಂದರೆ 
ನೀನಂ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಆತ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇ 
ಈ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ ! '' 


ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನಕ್ಕು ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಆದರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಳೆಗುಂದಿ ನಿಸ್ತೇಜನಾಗಿದ್ದ. ಸಧ್ಯದ ತೊಡಕೆನೊಳಗಿಂವ ತಾನೆಂತು ಪಾರಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡ. ಬಹುಶಃ ಪ ್ರೈತಿಯೊಂದನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆ ಕ್ಷಣ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಆರೋಪಗಳು ಸತ್ಯವೆಂದು ಆತ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ಕುಡಿದು ದುಂದಾಗಿದ್ದ ಆ ಮೇಳ ಇವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಲು ಅವಕಾಶ 
ವೀಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆ ನಿವೃತ್ತ ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ ತನಗೆ ಒಂದು ನುಡಿ ಸಹ ತಿಳಿದಿರದಿದ್ದರೂ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಬಲವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕೆಲ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕುಡಿಯದೆ ಇದ್ದವರು ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲ ಬಿಡಾರಗಳಿಂದ ಜನರು ಬಂದು ಮುಗಿಬಿದ್ದರು. ಪೋಲನಿವಾಸಿಗಳು ಮೂವರು 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಪೋಲಿಶ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಉಗ್ರ ನುಡಿಗಳನ್ನಾ 
ಡುತ್ತ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿದರು. ಸೋನಿಯಾ ರೋಡಿಯಾನ ಭಾಷಣದ ಸರಣಯನ್ನು 
೨ರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಕಷ್ಮಪಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಆಕಿ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಇದೀಗ ಎಚ್ಚತ್ತೆವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು, ರೋಡಿಯಾನೊಬ್ಬನೆ 
ತನ್ನ ಏಕೈಕ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿದ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಕದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅತಿ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಸಿರು ಎಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಳಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಭಯವಾಗುವಷ್ಟು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅಮೇಲಿಯಾ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹ ಸಲಾರಜಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮರುಳಾದಂತೆ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಗೆ 
ಏನೋ ಸಂಕಟ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿದ್ದಳು. 


ರೋಡಿಯಾ ಪುನಃ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. : ಆದರೆ ಅವಳು 
ಹೇಳಗೊಡೆಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರು ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈಯ್ಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ಬೆದರಿಕೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಹತ್ತಿದರು. ಆದರೊ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಿಲಮಾಳ್ಸೆ ಎಜಿಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಸೊಪ್ಪಹಾಕೆಲಿಲ್ಲ. ಸೋನಿಯಾಳ ಮೇಲೆ ಕಳವಿನೆ 
ಆರೋಪಹೊರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬರಡು ಬೆದರಿಕಿಯನ್ನು ಆಶ್ಚಯಿಸಿದ. 


“ದಯವಿಟ್ಟು ದಯವಿಟ್ಟು, ಮಹನೀಯರೆ, ನನ್ನ ಸುತ್ತ ನೆರೆಯಬೇಡಿರಿ ನನಗೆ 
ತೆರಳಲು ಅವಕಾಶ: ಕೊಡಿರಿ,''' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಸಮೂಹದೊಳಗಿಂದ : ದಾಟಿ 
ಹೋದ, ದಯಮಾಡಿ ಇಂಥ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಜಿದರಿಕೆಗಳನ್ನೊಡ್ಡಬೇಡಿ. ಅದರಿಂಜೀನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಯಾವ ಬಾಭೆ ಲಭಿಸದು. ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನ್ಯಾಯದ ನೇರವಾದ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಂತು ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದ ಅಪರಾಧೆಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಉಗ್ರ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಕಳ್ಳೆತನವನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳದಿದ್ದೇನೆ ಅವಳೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಕಾಯಿದೇಶೀರ ಕ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ನಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಇಬ್ಬರು ಕುಪ್ಪಸಿದ್ಧ 
ನಾಸ್ತಿಕರ, ಕ್ರಾಂಶಿಕಾರರ ಮತ್ತು ಏಚಾರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ನಂಬುವಷ್ಟು 
ಕುರುಷರಿಲ್ಲ ಆಥವಾ: ಕುಡಿದು. ಮತ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೇಡಿನ ಆರೋಪ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೂರ್ಯತನವನ್ನೆ 
ಹೊರೆಗೆಡವಿದ್ದಾರೆ. ಸರಿ ನನಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಿ! '' 


“ತಕ್ಷಣ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದ ತೊಲಗು! ನಿನ್ನ ವಸ್ತು ಓಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೊರಡು ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಪ } ದು ಮುಕ್ತಾ! 
ಮ್ಮಿಬ್ಬ ವಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಂದು ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. ನಾನು ಅಖಂಡ ಎರಡು ವಾರ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನೆ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಕಪ್ಪಪಟ್ಟಿ. ಅದನ್ನೀಗ ನೆನೆದೆ 1 ” ಟು 
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ನನಗೆ ಇವಿಷ್ಟು. ಇರಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಆಗ್ರಹಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ಹೊರಡಾ 
ತ್ತೇನೆಂದು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ; ನೀನು: ಶತಮೂರ್ಶನೆಂದಿಷ್ಟೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ? ಹೇಳುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಂದ ಬುದ್ಧಿ ಗ್ಗೆ igs ಗೆಷೆ ಓ[ದೃನೊಬ್ಬ ನನ್ನು Bie ಮಹನೀಯರ 
ದಾಢಿ ಕೊಡಿಠಿ' | ೭೭ Se CVS 


ಇಂತು ನುಡಿಯುತ್ತ ಸನಮೇಳಡಸಳೆಗಂವ' ಆತ" ದಾಟಿಸಿದ ಆದರೆ ಆ 
ನಿವೃತ್ತ " ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ ಆತ್ರ ತನನ್ನು. . ಅಷ್ಟೇ. ಹಳಿದ್ದು ಬೆಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಗ್ಲಾ ಸನ್ನು "ತೆಗೊಂಡು "ಬಿರ್ರ ನೆ “ಎನ “ಯ್‌ ಅವನಿಗೆ 
ಓಡಿಯಲಿಲ್ಲ:' ಆದರೆ 'ಪುಪ'ಅದನ ಶಿಮೇಲಿಯಾಳಿಗ್ಗೆ ` ತಗಲಿದ್ದರರದ- ಆಕೆ-ಚಿಟ್ಟನೆ 
ಚೀರಿದಳು.: 7 ಆ ನಿವೃತ್ತ. ಬ್‌ ತನ್ನ ಭು? ತೂಕ; 'ತಪ್ಪಿ ಒದ್ದುಕಿಂದು ಮೇಜಿನ 
ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದ. ಐ ನಿರಿ ಸ ಓರ ಹಂತಿಯ: ಎಂಡು 


Ko 


ಗಲೂ ಜಿನ್‌ ಅವನ. "ಕೋಣೆಗೆ. ಮರಳಿದ. ಅರ್ಧ 'ಘಂಟಿಯ . ನಂತರ ಆತ 
ಅಲ್ಲಿರಲೆಲ್ಲ.. ಸೋನಿಯಾ ಸ _ಭಾವತಃ ಪು ಪುಕ ಳಾದ್ವೆರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ತಾರೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹಾನಿಗೆ ಈಡಾಗುವಳೆಂದು ನಂಬಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾರು ಬೇಕಾದವರು 
ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದ" ಹೀೇಯುಾಳಿಸಬಹುದೆಂಡು. 'ಜಗೆದಳು. ' ಆದರೆ ಆ .ನಿಮಿಷಿನ ತನಕ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರಬಹುದಾದ - ಯಾವದೆ ವಿಪ್ಣತ್ತನನ್ನು ದಕ್ಷತೆ, ಸಭ್ಯತನ, ವಿನಯ, 
ವಿಧೇಯತೆಗಳೆ ಬಲದಿಂದ ದಣರುಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂದು. ಆಶಿಸಿದ್ದಳು:' -ಆದರೆ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ `ನಿರಾತೆಗೊಂಡಳು. .ಆಕೆ ತಾಳ್ಮೆ. ವಹಿಸಿ... ಒಂದು:. ಶಬ್ಧ ವನ್ನೂ ಆಡದೆ, 
ಏನನ್ನಾದರೂ, .' ಇದನ್ನೂ ಸಹ: ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಲ್ಲಳೆಂಬುದೇನೋ: ನಿಜ; -ಆದರೆ 
ಮೊದಲನೆ ನಿಮಿಷ-ಅವಳಿಗೆ' ಕೆಡುತಾಷವೆನಿಸಿತು-: ಆಕೆ: ಆಪಾದಿತ: ಆರೋಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದುಳು. “ಆವಳ: ಸಂಪನ್ನತ್ತೆ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಗಳು ಎತ್ತಿ ಸಾರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಆದರೂ`ಆ-ಪುಸಂಗವ ಆರಂಭದ ಭಯಂಕರ -ಭೀತ್ಲಿ ಪುತ್ತು. ಬೆರಗು ಮಾಯವಾದ 
ನಂತರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ: ಪ್ರತಿಯೊಂದಂಶವೂ". ಷಳಿಗೆ” ನಿಚ್ಚಳವಾಯಿತ್ಸು ...ಅವಳ 
ನಿರ್ಗತಿಕ ಸ ತಿ ಮತಬ್ರ “ಅಹ ಆಪಳಿಗುಂಟಾದ. ಅನ್ಯಾ ಯಗಳು : ಅಕೆಯ. ಹೆ ಹಯವನ್ನು 
ಒಡೆದು ಹೋಳುಗೊಳಿ ಸಿದವು. ಆಕೆ ಹುಚ್ಚೆ ಆತೆ! 'ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ಆದ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಕೋಣೆಯಿಂದ, ಒಮ್ಮೆಲ್ಲೆ ಹೊರಬಂದು ತೆನ್ನ ವಸತಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. ಲ್ಯೂಜಿನ್‌_ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ `ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇದು” ನಡೆಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರು ಮನೋ ನತ್ತ ಗಿ ನಗುತ್ತ! 'ಲಿರುವಾಗ 'ಅಷೇಲಿಯಾಳಿಗೆ ಗ್ಲಾಸು 
"ಬಡಿದಾಕ್ಷಣ ಅವಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ನರಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಯಾವದೇ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ವಿನಾಕಾರಣ ಹಲವು ಹಿಂಸೆಗೆ ಸೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾನಳು, ನೆ ನಾ 
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ರೀತಿಯ ಅವಮಾನಗಳಿಗೆ' ತುತ್ತಾದಳು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೇ ಹೊಣೆಗಾರ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಯಂಕರೆ ರೋಷಗೊಂಡು ಅವಳೆ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದಳು. 


*'ಈಗಿಂಡೀಗ ನನ್ನ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗು | ಈ ಕ್ಷಣ! ಹೊರಡು 
ಈಗಲೆ !” 

ಇಂತು ಈ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು' ನುಡಿದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನ ಳೆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುಬನ್ನು. ತಕ್ಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯ ತೊಡಗಿದಳು. ಆಗಲೆ ಉಸಿರಂ 
ಕಟ್ಟಾಜಂತೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಎಳೆಯುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನಿಸ್ಟೇಜಳಾಗಿ ಆಯಾಸದ 
ಅತಿಕೇ ಕದಿಂದ 'ಬಳಲಿ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ್ದ ಕಾ ಒಥರಿನ್‌ ಅಲ್ಲಂದ ನೆಗೆದೆದ್ದು 
ಅಮೇಲಿಯಾಳ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾರಿದಳು. ಅವರೀರ್ವರ ಗುದ್ದಾ ಟ ವಿಷಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು, ಮೇ ಲಿಯಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಶ್ವಮವಹಿಸದೆ ಸಹಜ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹಕ್ಕಿಯ ಗಧಿಯಂತೆ ತೂರಿಬಿಟ್ಟಳು. 


""ಏನು ! ಆ ಹೇಸಿ ನಿಂದೆಯಷ್ಟೆ ಸಾಕಾಗದಂತೆ ಈ ಅಗ್ಗೆದ ಹಣ್ಣು ನನ್ನ... 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ 1 ಏನು 1 ನನ್ನ ಪತಿಯ ದಹನದ ದಿನ ನನ್ನ ಅನಾಥೆ 
ತಬ್ಬಲಿಗಳ ಸಹಿತ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಾರಡಿಂದ ಬೀದಿಗಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ! ಅದೂ ಸಹ ನನ್ನೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಔತಣವನ್ನುಂಡ ನಂತರ ! ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ? '' ಎಂದು ಅ 
ಬಡನಾರಿ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ತೇಕುತ್ತ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. ``ಅಯ್ಯೋ ಭಗವಂತಾ, 
ದಯಾಘನ,'' ಆಕೆ ಕಣ್ಣು ಅಗಲು ಮಾಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಗಿದಳುು "ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೆ ? ನೀನು ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದ ದೇಸಿಗರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನಾರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿರುವಿ? ಇರಲಿ ಸರಿ ಸರಿ, ನೋಡುವಾ ! ಚೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನ್ಯಾ 'ಯವೆಂಬುದು ಗ ಅದೆ, ಸತ್ಯವಾಗಿ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅದೆ 1 ಅದನ್ನು 
ತೋಧಿಸಿಯೆ ತೀರುವೆನು. ತಾಳು ಎಲೆಗೈ ಯ್ಯಾ ಳಿ! ಪೋಲಿಯಾ, ಮಗು, ನೀನ 
ಈ ಮಕ್ಕಳೆ ಕೂಡ ಇರು. ನಾನು ಬೇಗನೆ" ಬರುವೆ. ನೀನು ಸಸ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಬೇಕಾದರೂ ನನಗಾಗಿ ಕಾಯ್ದಿರು. - ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯವಾದರೊ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡೋಣ.” 

ಈ ಮೊದಲು ಹ್ರಾಟೆಲದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಮೆಡೋ ತಿಳಿಸಿದ 
ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಶಾಲನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕುಡಿದು 
ಮತ್ತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಜಾಡಿಗೆದಾರರ ಸಮೂಹದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ನಡೆದು ಬಿಕ್ಕುತ್ಕ 

ಡಿಸುತ್ವ, ಕಣ್ಣ ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ತಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಏನೇ ಆದರೂ ನಾ ಸ 


ಕ್ಷಿ) | ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪಡೆದೇ ತೀರಬೇಕೆನ್ನುವ ಮಂಕು ಆಶೆಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದಳು. . ಪೋಲಿಯಾ 
ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳೆರಡನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಟ್ರಂಕಿನ ಮೇಲೆ ಗಾಬರಿ 
ಗೆಟ್ಟು ಮುದ್ದಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಆ ಉಭಯ ಶಿಶುಗಳ ಕೊರಳಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಥರಥೆರಿಸಿತ್ತ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಶಿ ಅಮೇಲಿಯಾ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ, ಚೀರುತ್ತ, ಶೋಕಿಸುತ್ತ 
"ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುದನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ತೂರುತ್ತ 
'ಗುಡಿಗುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರು ವಿಸಂಗತವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
'ತನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಆಕೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
: ಕದನಗೈಯ್ಯೂತ್ತಿದ್ದರು. ಉಳಿದವರು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಾಡಿನ ಪಲ್ಲವಿ: 
ಯನ್ನೆಜ್ಬಿಸಿದರಂ.. ; 


“ನಾನೀಗ ಹೊರಡುವದೊಳಿತು.''. ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಯೋಚಿಸಿದ. 
“ಸರಿ ಸೋನಿಯಾ ನೀನು ಈಗ ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೋ ನೋಡುವೆ !'' 


ಸೋನಿಯಸಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆತ ಹೊರಟು ಹೋದ. 


& | & ಇ + pS | ಹ pS 
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ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಹೃದಉದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಂಮ್ಮಾನಗಳ ಗುರುತರವಾದ 
ಭಾರವನ್ನೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೋನಿಯಾಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖ ಮತ್ತು ತುಂಬಾ ಪ್ರಭಾವೀ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಹಿಸಿದ್ದ. ಮುಂಜಾನೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಚಿಂತೆಯನ್ನನುಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಹನಾತೀತವಾದ ತನ್ನ ವಾಡಿಕೆಯ ಯಾತನೆ ' 
ಗಳನ್ನು. ಮರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ರೋಡಿಯಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದಂ 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಕಟ ಇಚಿ ಯೂ ಇತ್ತು. 'ಅದಲ್ಲದೆ ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ತಾನು 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ಸೋನಿಯಾಳೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 'ಆತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಮರೆಯು .: 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಆತ ಪದೆಪದೆ ಭಯಂಕರ ಕಳವಳೆಗೊಂಡು 


`ಚಿಂತಾತುರನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾಕಂದರೆ ಆತ ಲಿಜವೆತ್ತಳನ್ನು ಕೊಂದವರಾರೆಂಬುದನ್ನು 


. ೫೪೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಜೋನಿಯಾಕಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೇಳಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಎಂಥ ಕಠೋರ 
ನೋವಾಗಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಬೇಕೆಂದ 
ಯತ್ನಿಸಿದ, *"ಸರಿ, ಸೋನಿಯಾ, ಈಗ ನೀನೇನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೋ ನೋಡೊಂಣ,'' 
ಎಂದಾತ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತ ಕೂಗಿದಾಗ ಅವನೆ ಮನ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಷೋಚೆಗೊಂಡಿರಬೇಕು; ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಖ ಕೆಂಪಾಗಿರಬೇಕು, ಆಲ್ಲದೆ 
ಆತ ಲೂಜಿನ್ನನ ವಿರುದ್ಧ ಪಡೆದ ವಿಜಯದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಿ ನ ವೃತ್ತಿ 
ಮೂಡಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತ ಸೋನಿಯಾಳ ಬಿಸಾರವನ್ನು ತಲ್ಲು; ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಬದಲಾವಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಕಛೆಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿ ಆತ ಭೆಯಂಕರ ಭೀ ತಗೊಂಡ.” ““ಲಿಜವೆತ್ತಳೆನ್ನು 
ಕೊಂದವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನವಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆತ ಅವಳೆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿ ಹುದುಗುತ್ತ 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತ ನಿಂತ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಿಲಕ್ಷಣವೇಕೆಂದರೆ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು. ತಿಳಿಸದೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಓಂದು ಕ್ಷಿಣ ಸಹ ಮುಂದೂಡುವದು ಶಕ್ಕೆವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಎರಡೂ 
ಭಾವನೆಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಓಂದು ಕ್ಷಣ ಅವನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದವು 
ಮುಂದೂಡುವದು ಆದಜೇಕೆ ಅಶಕ್ಕವಿದೆ, ಅದರ ಕಾರಣವೇನು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ- 
ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೇ ಅನಿಸಿತ್ತು ಮಾತ್ರ ; ಈ ಅನಿವಾರ್ಯವನ್ನು ಮೀರುವ ಶಕ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ- 
: ಅದರೆದುರು ತಾನು ನಿವ್ವೀರ್ಯಸೆನ್ನುವ ನೋವು ಮೆತ್ತು ಅದರ ಅರಿವು: ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿ ಹತಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯು ಯೋಚನೆಗಳಿನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾಗುವೆ 
ಮನದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆತ ಜಪ್ಸೆನೆ ಕದ ತೆಗೆದ. 
ಒಳೆಗೆ ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಮೊಳಕ್ಕೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಮುಖವನ್ನು ಅಂಗೈ ಯಲಿಟ್ಟು 
'ಯಾವದೋ ನೀಳವಾದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗೆಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಿ: ನಾಮಾ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆ ಚಟಕ್ಕನೆದ್ದು ಅವನನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತೆ ಎದುರು 
ಗೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ ಹೋದಳು, Wp 
“ಅಯ್ಯೋ ನೀನಿಲ್ಲಡಿದ್ದರೆ ನೆನ್ನೆ ಗೆತಿ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು 1" ಪಂಜು ತವಕಿಸಿ 
ಗು ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಉದ್ದರಿಸಿದಳು, ಆಕೆ ಅದನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ 
ಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದ ಳು ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಟ ಪ್ಮನಿತ್ತು ಅಬದೆ' ಆಕೆ ಆದೇ 
ಮ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಳು. 


೫೪೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ರೋಡಿಯಾ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಆಕೆ ಇದೀಗ ತೆರವುಗೊಳಿಸಿದ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವಳು ಮೊನ್ನೆ ತಾನು ನಿಂತಂತೆ ಎರಡು ಅಡಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು, ಫೆ 


**ಹೌದು, ಸೋನಿಯಾ? ” ಎಂದಾತ ನುಡಿದ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಂಠ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. . ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು 
"ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ. ರೂಢಿಗಳೇ ಕಾರಣ. ಅದು ನಿನಗೀಗ ತಿಳಿಯಿತೆ ? '' 


ಅವಳ ಮುಖ ಅಂತರಂಗದ ಅನುತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


“ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಆಡಿದಂತೆ ನನಗೆ ಆಡಬೇಡ,” ಎಂದಾಕೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. 
``ದಯವಿಟ್ಕು ಶ್ರ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಆರಂಭಿಸದಿರು. ಅದಿಲ್ಲದೇನೇ ನನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಂತಾಪವಿದೆ.''” | 


ತನ್ನ ಬಿರುನುಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತೀತೆಂದು ಅಳುಕಿ ಆಕೆ ಬೇಗನೆ ನಕ್ಕಳು, 


"ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಷ್ಟು. ಬೇಗನೆ ಬಂದು ನಾನು ಮೂರ್ಯತನ ಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಈಗೇನು ನಡೆದಿದೆ ? ನಾನು ಕೊಡಲೆ ನೇರವಾಗಿ ಮರಳಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಇದೀಗ ಬರಬಹುದೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಿನ್ನ ದಾರೀ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ.” 

““ಅಮೇಲಿಯಾ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಾರ ಬಿಡಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲಿದ್ದಾಳೆ, ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನ್ಯಾಯ ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆ ಎಂದು ಅದರ ಶೋಧಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೂರಗೋಡಿದಳು. '' ಎಂದಾತ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


“ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ ! '' ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು, “ನಾವೀಗಲೇ 
ಹೋಗೋಣ, .........! 


ಆಕೆ, ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡಳು, 


“ಸದಾ ಅದೇ ವಿಷಯ!" ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ರೇಗಿ ನುಡಿದ. “ಅವರ 
ಹೊರ್ತಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನೊಡನೆ ಕೊಂಚೆ ತಾಳಲ್ಲ.'' 


ಆದರೆ ee eee ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ? (fy 


೫೪೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಿ 


"`ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ಳೆ. ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ... ಆಕೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗಂತೂ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸ್ವತಃ ತಾನೇ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವದು ನಿಶ್ಚಿತ.''' 
ಎಂದಾತ ಸಿಡುಕಿ ಕೂಡಿಸಿದ. ಆಕೆ ಬಂದಾಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ ಆ ತಪ್ಪು ನಿನ್ನದು.'' 


ಸೋನಿಯಾ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಕಾತರಿಸಿ ಕುಳಿತಳು. ರೋಡಿಯಾ ಮಾತನಾಡದೆ 
ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 


"“ಲೂಜಿನ್ನನಿಗೆ ಈ ಸಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ,'' ' ಎಂದು 
ಸೋನಿಯಾಳೆತ್ತ ನೋಡದೆ ಆತ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. “ಆದರೆ ಅವನಿಗದು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಮತ್ತು ಎಂಡ್ರಿಯಾ 
ದುರ್ದೃವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೆ ಆತ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗಟು ತ್ತಿದ್ದ, 
ಅಲ್ಲವೆ?” 


“ಹೌದು” ಎಂದು ಆಕೆ ಮಂದವಾದ ಧ ೈನಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಿಗೆಯಿತ್ತಳು. 
"ಹೌದು" ಎಂದು ಯಾವುದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನಳಾಗಿ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಪುನಃ ಉಚ್ಚ 
ರಿಸಿದಳು. 


“ಆದರೆ ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗದೆ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಎಂಡ್ರಿಯಾನೂ ಸಹ ಅದೇ ಆಗ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ.” 


ಸೋನಿಯಾ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


“ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಅಟಿ ದ್ದರೆ ಏನಾಗಬಹುದಿತ್ತು ? ` ನಿನೆ 
ನಾನು ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ನೆನೆದುಕೊಳೆ ಬಹುದೆ ?'' | 


ಪುನಃ ಆಕೆ ಏನನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಕೊಂಚ ತಡೆದ. 


""ಓ ತಡೆ! ಅದರ ವಿಷಯ ಈಗ ಆಡಬೇಡ! ಎಂದು ಪುನಃ ನೀನು ಕೂಗ 
ಬಹುದೆಂದು ನಾನೊಂದು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದೆ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರೋಡಿಯಾ 
ನಕ್ಕ, ಆದರೆ ಅದು ಜುಲುಮೆಯ ನಗೆಯಾಗಿತ್ತು. “ಇದೇನು ಪುನಃ ಮೌನವೆ ?' 
ಆತ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ. “ನಾವೀಗ ಏನನ್ನಾದರೂ He 
ಬೇಕು. ಎಂಡ್ರಿಯಾನೆನ್ನುವಂತೆ "ಒಂದು ಪ ಕ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು' ನೀನೆಂತು ಬಿಡಿಸುವೆಯೆಂಬುದನು. 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವೆ,'' ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ. 
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೫೪೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯ ಎಳೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. "“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಮನಸಾ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೋನಿಯಾ, ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಯೋಚಿಸು ; 
ಎಂಡ್ರಿಯಾನ ಉದ್ದೆ ಶಗಳು' ನಿನಗೆ ಮುಂಚಿತವೆ ಗೊತ್ತಿವೆ, ಮತ್ತು ಜನರು 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಮತ್ತು "ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೆ ಸರ್ವಘಾತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನದೂ ಸಹ ಅಂದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪೋಲಿಯಾಸಹಿತ. ಜಾಕದರೆ ಅವಳೂ ನಿನ್ನ ಹಾದಿ 
ಯನ್ಸೆ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕವಳು. ಸರಿ ಈಗ ಹೇಳು: ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮೆ ಲೆ ನಿನ್ನ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಖೆ ತಿಳಿ--ಅಂದರೆ ಅವನು ಬಾಳೆಬೇಕೋ Lo ಅವರು 

ಭಗ ಆರ್‌ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಬದುಕಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೀಚೆ ವರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೋ ಆ? ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಸತ್ತು ಹೋಗಬೇಕೋ ಎನ್ನುವ 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆಂದು ಅಥೆವಾ ಒಪ್ಪಿಸಿದ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ನೀನಂ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವಿ? 
' ನಾನೀಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದಿಡುವೆ.'' 


ನಿಯಾ ಚಿಂತಾತುರಳಾಗಿ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸಹತ್ತಿದಳು ; 
ಮತ್ತು RR ಸಿ, ಸುತ್ತಸುತ್ತಾಡಿ ಹುದುಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ರಹಸ್ಯ ವಿದೆ, ಗೂಡಾರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ಸ] 


“ನೀನು ಇದೇ ರೀತಿಯ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ.'' ಎಂದು ಕೌತುಕದ ನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅವಲೋಕಿ 
ಸ್ತುತ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


“ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ನಿರ್ಣಯವೇನಾಗಬಹುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ನೆ.” 


“ನೀನೂ ಎಂದೆಂದೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದ ಯಾವುದೋ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿ?”' ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಪ )ಿಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


“ಅಂತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ್ರ್ರಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಪದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗೆ ೈಯ್ಯಾತ್ತು ತ, ಸಾಗುವದೊಳಿತು, "ಅವನ್ನು ಸಪ ಸಃ ಮನೊಃ 


ಭೈರ್ಯ ನಿನಗಿಲ್ಲ.'' 


೫೪೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಭಗವಂತನ ಇಷ್ಟವೇನಿದೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಅರಿಯಬೇಕು ? ಯಾರೂ 
ಸಹಸಾ ಕೇಳಬಾರದಂಥೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನೀನು ನನಗೇಕೆ ಕೇಳುವೆ? ಇಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇಕೆ ? ಇಂಥ ವಿಷಯ ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅದೆಂತು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ. ದೆ? 
ಖಾ ಸಾಯಬೇಕು ಯಾರು ಸಾಚಯಾರದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಶಿ 


“ಸರಿ ನಿಜ, ನೀನು ಭಗವಂತನ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದರೆ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವದೇನೂ ಇಲ್ಲ.''. ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಸಿಡುಕಿ ನುಡಿದ 


“ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವದು ಒಳಿತು.'' 
ಸೋನಿಯಾ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಕೂಗಿದಳು. ""ನೀನು ಪುನಃ ಯಾವುದೋ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆಯಾ?''. 


ಆಕೆ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಆತ ಬೇಸರಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದ 
ಇಂತು ಐದು ನಿಮಿಷ ಜಾರಿದವು. 


“ನಿಜ, ನಿನ್ನದು ಸರಿ, ಸೋನಿಯಾ,'” ಎಂದು ಕೊನೆಗೆ 'ವೆಂತ್ರಗಾಗಿ ನುಡಿದ. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆತನ ಹುಸಿ ದರ್ಪದ, 
ನಿಸ್ಸಂಗ ವೃತ್ತಿಯ ರಾಗ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಅವನ ಕಂಠ ಸಹ ಬಲಗುಂದಿತು. "“"“ನಿನ್ನ 
ಕ್ಷಮೆ ಕೋರಲು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲೆಂದಂ ನಿನ್ನೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಈಗ ನಾನು ನುಡಿದ ನನ್ನ ಮೊದಲನೆ ನುಡಿಯೇ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ. ಲ್ಯೂಜಿನ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಇಷ್ಟದ ವಿಷಯ ನಾನು ನನಗೋಸುಗವೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 
ಅದು ಕ್ಷಮಾ ಯಾಚಿಸುವ ನನ್ನದೊಂದು ವಿಧಾನ, ಸೋನಿಯಾ.'' | 


ಆತ ನಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದ... ಆದರೆ ಅವನ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆ, ಅಪೂರ್ಣತೆ, ನಿರಾಶೆ ಕಂಡು ಬಂದವು. ಆತ ಮಣಿದು 
ಶಿರಬಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಖವನು ಗಿ ಅಂಗೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿ ದ. 


ಸ. ಭ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಸೋನಿಯಾಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಸುವ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘೋರ ವೈ ರ ; 
ಮತ್ತು ಬದ್ಧ ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು 


೫೪೮] 'ಅಪಕಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸೂಚಿಸುವ ಭಾವ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡಿತು. ಇಂತೀ ವಿಪರೀತ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ವತಃ 'ತಾನೇ ಭಯಚಕಿತನಾದಂತೆ ಆತ ತಟ ನೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಅವಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸ ಹತ್ತಿದ. ಆದರೆ ಆತ ಕಂಡುದೆಲ್ಲವೆಂದರೆ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದ ಅವಳ ವಿಷಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಅವಳ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. . ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕ್ಷಣಿಕ ದ್ವೇಷ 
ಜಲಮೃಗದಂತೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅದು ದ್ವೇಷ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಆತ ನಂದು ಭಾವವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಭಾವವೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟೆ ; ಆಗ ಆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ನಿಮಿಷ ಸಂದಿತ್ತು. | 


. ಆತ ಪುನಃ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದ, ಮರುಕ್ಷಣ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡು ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಮತ್ತೆ 
ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನಾಡದೆ ಅವಳ ಪಲ್ಲಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತ, 


ಆ”: ಕ್ಷಣ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಂದು ಆ ವೃದ್ಧಳೆ ಹಿಂದೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ನಿಂತಾಗಿನ ಭೀಕರ ಭಾವನೆಗಳೆ ಮತ್ತೆ ಮೂಡಿ ಅವನಿಗೆ `"ತಾನಾ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ 
ಕಳೆಯಬಾರದೆಂದೆನಿಸಿತು.'' 


“ಏನು ವಿಷಯ ?'' ಸೋನಿಯಾ ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 


ಆತ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ ನುಡಿಯಿಲಾರ ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗ 
ಲೊಲ್ಲದು.. ತಾನು ಆಕೆಗೆ '`ಬೇಳಬೇಕೆಂದು ದೋಚಿಸಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಭವಿನ 
ಲಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ತನಗೇನು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೋ ಅದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಾಯಿತು. ಆಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಸಾರಿದಳು. ಅಷ್ಟೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೆ ಅವನ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಎದೆ ರಭಸವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸ್ಕಿತಿ 
ಸಹರಾಶೀಠವನಿಸಿತು. ಅ ತನ್ನ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವನ್ನು ಆಕೆಯ ಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ 
ಸಿದ. ಏನೋ ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ತುಟಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೊರಡಲೊಲ್ಲಪು. ಆಕೆಯೂ ಭಯಂಕರ ಬೆದರಿದಳು, 


ಏನಾಗಿದೆ 7 ಏನು ವಿಷಯ ?'' ಎಂದು ಅವನಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಂತಠ ಸರಿದ 
ಆಕೆ ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳೊ. 


೫೪೯ | ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಸೋನಿಯಾ, ಹೆದರಬೇಡೆ. ಅದೇನು ಅರ್ಥಹೀನ ! ನೀನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕ.'' ಎಂದಾತ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡವನಂತೆ ಗೊಣಗಿದ. 
"ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ನಾನೇಕೆ ಬಂದೆ?'” ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಆತ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೂಡಿಸಿದ. “ನಾನೇಕೆ ಬಂದೆ? ಅದೇನು ಕಾರಣ? ನಾನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ, ಸ್ವಗತ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಸೋನಿಯಾ,'' 


ಬಹುಶಿ/ ಆತ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅರ್ಧ ತಾಸಿನಿಂದ ಒಂದೇಸವನೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೀಗ ತನ್ನ ಇಡಿಯ ದೇಹ ಜ್ವರಬಾಧೆಯಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, 


ತಾನು ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯನಾಗಿ ನುಡಿದ. 


“ಅಯ್ಯೋ ನೀನೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವಿ !' ಎಂದಾಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ, ಉಸುರಿದಳು. 


“ಅದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚು,,,...ಕೇಳು ಸೋನಿಯಾ,” ಎಂದು ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಎರಡು ಕ್ಷಣ ನಕ್ಕ. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ, ಚೈತನ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. “ನಿನ್ನೆ 
ನಾನು ನಿನಗೇನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ಅದು ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆಯೆ ?'" 


ಸೋನಿಯಾ ತುಂಬಾ ಕಾತರಿಸಿದಳು. 


“ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿರೋಪ : ಪಡೆದು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಹುಶಃ ಅದೇ 
ನು ನಿರೋಪವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಮರಳಿ ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ 
ಲಿಜವೆತ್ತಳನ್ನು ಕೊಂದವರು ಯಾರೆಂಬುದನು ೬ ನಿವೇದಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ.'' 


ಅವಳು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಭಯಗೊಂಡು ಥರಿಥರಿಸಹತ್ತಿದಳು. 


“ಸರಿ ಅದನ್ನೀಗ ತಿಳಿಸಲು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ.'' 


"ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನೆ ನೀನು ಮನಸಾ ಹೇಳಿದೆಯಾ?'" ಎಂದು ಆಕಿ ಕೊಂಚ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸುರಿದಳು. “ಅದು ನಿನಗೆಂತು ಗೊತ್ತಿದೆ?” ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಎಚ್ಚರವಾದಂತೆ ತವಕಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು, ಕ 


ಸೋನಿಯಾಳ ಮುಖ ಮಶ್ತಿಷು ಕಳೆಗು | 
ಲಲ್ರಿ ದಿತು, ಅತೀವ 
ಉಸುರಾಡಿಸತೊಡಗಿದಳು, ೯ ಟಾ 


೫೫೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 

“ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.'' 

ಆಕೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದಳು. 

“ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆಯೆ ? ”' 

“ಇಲ್ಲ” 

“ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ನಿನೆಗೆಂತು ಗೊತ್ತಿದೆ ? '' ಎಂದಾಳೆ ಪುನಃ ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಶೀರ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು, 

ಆತ ಅವಳತ್ತ ಹೊರಳಿ ಅವಳನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. 


""ಉಊಹಿಸು,'” ಎಂದು ಪುನಃ ಅದೇ ಹತಾಶಗೊಂಡ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಗೆಯನ್ನು 
ನಗುತ್ತ ನುಡಿದ. ಆಕೆಯ ಶರೀಠದುದ್ದ ಜುಮ್ಮೆನಿಸಿತ 


“ಆದರೆ ನೀನ್ನು...,....... ಈ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಅದೇಕೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವಿ ? 
“ಎಂದಾಕೆ ಹಸುಳೆಯಂತೆ ನಗುತ್ತೆ ಕೇಳೆದಳು. 


“ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ? ಆತನದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ನಾನ ಅವನಿ 
ಪರಮಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು,'” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಅವಳೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ತನ್ನ 
ನೋಟವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೆ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. ““ಲಿಜವೆತ್ತ 
ಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಉದ್ದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ. : ಆತ ಅವಳೆನ್ನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೊಲೆಗೈದ. ಆ ಮುದಿ ವಿಧವೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದ, ಅಬೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆತನಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಲಿಜವೆತ್ತ ಒಳಗೆ , ಬಂದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ--ಅವ 
ಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ. 3 


ಇನ್ನೊಂದು ಭಯಂಕ ಭೀಕರ ನಿಮಿಷ ಜಾರಿತು, ಉಭಯತರು " ಇನ್ನೂ ಪಠಸ್ಚ ರ 
ರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 

“ನೀನು ಇನ್ನೂ ಊಹಿಸಲಾರೆಯೌ ? "" ಎಂದಾತ: ಓಮ್ಮೆ ಲೆ ಕೇಳೆದ. ಆಗ 
ಆವನಿಗೆ ತಾನು ಗುಡಿಯ ಗೋಪುರದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. * 

“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ," ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿವಳು, ... 

“ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡು.'" 


೫೫೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು “ಶಿಕ್ಷೆ 


ರೋಡಿಯಾ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಆತನಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 

ಕಟು ಚಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಾಳದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅನುಭವಿಸಿದ. ಆತ ಅವಳನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಲಿಜವೆತ್ತ ಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣು 

ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಬಹು ಅವಳೆನ್ನು ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಲು ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಡ್‌ ಆಕೆ ಗೋಡೆಗೆ ಆತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಅಲ್ಲದೆ ಬಡ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಕಾತರಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಹಿಂಜರಿದು ಅಳುತ್ತ ಕೈ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡುವ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಆತ ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ತನ್ನ ಕ ಮುಂದೆ 
ಚಾಚಿದ್ದಳು. ಆ ಭಯಾನಕ ನೋಟ ಮತ್ತೀಗ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ 
ಮೂಡಿತು. ಸೋನಿಯಾಳೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಭೀತಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅದೇ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಅದೇ ಭಯದಿಂದ ಸೋನಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು BE ಎದೆಗೆ ತನ್ನ 
ಬೆರಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಚ್ಚಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪಲ್ಲಂಗಿನಿಂದೆದ್ದು ಅವನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ 
ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ ಕ್ರಮೇಣ ಅವನನ್ನೂ ಕಕ ಸರಿಯಾಗಿ "ಆದೇ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಚಂಡ ಭೀತಿ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿತು. ಆತನೂ ಅವಳಂತೆಯೆ 
ಹಸುಳೆಯ ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಅಎಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 


"ಊಹಿಸಿದೆಯಾ ಸೋನಿಯಾ ? '' ಎಂದಾತ ಮತ್ತೆ ಉಸುರಿದ. 


“ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ಎಂಬ ಭಯಂಕರ ಮೊರೆ ಅವಳೆ ಹ ದಯದಾಳದಿಂದ 
ಸೂಸಿ ಬಂತು. 


ಆಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೋತು ದಿಂಬುಗಳೆಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿದಳು. ಪುನಃ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ನಂತರ ಮೇಲೆದ್ದು ಅವನ ಬಳಿ ತೆರಳಿ ಅವನ 
ಎರಡೂ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ. ಬಿಗಿದಳು. ಪುನಃ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸಹತ್ತಿದಳು. ತನ್ನ ಈ ಉಗ್ರ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕೊನೆಯ ಆಶೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು. ಬಗೆದಳು. ಆದರೆ ಆ ಆಶೆ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಿತ್ತು. ಆ ನಂತರ ನಿಜವಾಗಿ 
ಆಕೆ ಈ ನಿಮಿಷವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ತನಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅದೇಕೆ ಶಂಕೆಯಿಲದಾಯಿ 
ತೆಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಎಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫೫)/ ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅದರ ವುನ್ಸೂಚನೆಯಂಥದೇನಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತ್ತೆ ಕ ಆಕೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಅವನು ನುಡಿದಾಕ್ಷಣ ತನಗದರ ಮುಂಗುರುಹು ಜಿ 
ಸುಳುಹು ತೋರಿತ್ತೆಂದು ಅಕೆಗೆ ಅನಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ದಯವಿಟ್ಟು, ಸೋನಿಯಾ, ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು, ಸುಕುಮಾಡು ! ನನ್ನನ್ನು 
ವೃಥಾ ಪೀಡಿಸಬೇಡ,"' ಎಂದಾತಿ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಬಿನ್ನವಿಸಿದ, 


ಅವಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತನೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅದು ಅವನನ್ನು ಮೀರಿ ಆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. 


ಆಕೆ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದವಳಂತೆ ನೆಗೆ 
ದೆದ್ದು ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳೆನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತ ಉಜ್ಜುತ್ತ ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿ 
ದಳು. ಆದರೆ ಜಪ್ಪನೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಅವನ ಭುಜಕ್ಕೆ 
ಭುಜ ಹಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಳು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಇರಿದಂತೆ ಆಕೆ ಬೆದರಿ 
ಚಟ್ಟನೆ ಚೀರಿ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಿಂತಳು. ಅದರ ಕಾರಣ ಅವಳಿಗೇ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


"ಇದೇನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನಿನಗೆ ಇದೇನೆ: ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ! '' ಎಂದು ಆಕೆ 
ಹತಾಶಳಾಗಿ ಉದ್ಗರಿಸಿ ಜಿಗಿದೆದ್ದು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ತೋಳಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದಳು. 

ರೋಡಿಯಾ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತ ಅವಳನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. 

“ಸ್ಫೋನಿಯನ ನೀನು ವಿಲಕ್ಷಣ ಹುಡಿಗೆ ನಾನು ಅವನ್ನು ತಿಳೆಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವ, ಬಿಗಿದಪ್ಪವಿ......ನೀನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯೋಚಿಸಲೊಲ್ಲೆ.'' 

“ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತೆ ದುಂಖಿತರಾದವರು ಜಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ ! ತ್ತ 
ಎಂದು ಅವನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಆಲಿಸದೆ ಆಕೆ ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತೆ ಕೂಗಿದಳು. ಮತ್ತು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉದ್ರಿಕ್ತಳಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಬಹುದಿನಗೆಳಂದ ಅವನ ಸಮೀಪ ಸುಳಿಯದ ಒಂದು ಭಾವ ಅವನ ಹೃದಯ 


” p೫೩ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬನ್ನು ತುಂಬಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾರ್ದವಗೊಳಿಸಿತು. ಆತ ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ಮೊಡಿದವುೆ. | 

ಹಾಗಾದರೆ ಸೋನಿಯಾ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ » '' ಎಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಆಸೆದುಂಬಿ ನೋಡುತ್ತ ಸ್ಯ 


“ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ--ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ" ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ 
ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. "ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋದಲ್ಲಿ ಕರೆದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುವೆ, ಅಯ್ಯೊ € ದೇವರೆ ! ಎಂತು ದರಿಜ್ರಿ ನಾನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವೆ : ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅದೇ ಕೆ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ? ಅಯ್ಯೋ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೀನೇಕೆ . 
ಬರಲಿಲ್ಲ? ” 


"ರಿ ನಾನೀಗೆ ಬಂದಿದೆ ೇನಲ್ಲ.”' 


“ಹೌದು. ಈಗ ! ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ! ಈಗೇನು ಮಾಡುವದಿದೆ! ಒಂದಾಗಿ 
ಜೊತೆಗೂಡಿಯೆ ಬದುಕೋಣ ! '' ಎಂದಾಕೆ ತಾನೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವಳೆಂಬುದರ 
ತಿಲಮಾತ್ರ ಕಲ್ಲನೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಷದೇಷೆದೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
``ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೈಬೀರಿಯಾದ ಸೆರೆಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ ! ?' ಎಂದು 
ಉದ್ದರಿಸಿದಳು. 


ಕೊನೆಯೆ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದವು. ಪ್ರೆನೆಃ ಅವೆನೆ ವಾಡಿಕೆಯ 
ತಿರಸ್ಕಾರದ ನೆಗೆ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿನಾಗಿತು. 


“ಸೋನಿಯಾ, ಬಹುಶಃ ನಾನು ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಚೇಕಾಗುವೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಹ 
ಇನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ.” 


ಸೋನಿಯಾ ಬೇಗನೆ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಠೀ ಕ್ಷಿಸಿದಳು. 


ಆಕೆ ಆ ದುರ್ದೈವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾವದುಂಬಿ ತನ್ನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ ನಂತರ ಪುನಃ ಆ ಕೊಲೆಯ ಭುಚುಂಕರ ಕಲ್ಪನೆ ಅವಳನ್ನು ಮೂಕ 
ಗೊಳಿಸಿತು. ಅವನ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗೊಂಡ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕೊಲೆಗಡಕನ 
ನುಡಿಯನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಡಿಂಗು 
: ವರೆದು ನೋಡಹತ್ಹಿದಳು, ಅದಾ ಏಕ್ಕೆ ಎಂತು ಮತ್ತು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 


೫೫೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಘಟಿಸಿತು ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಅವಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುತ್ತಿ ಆಕೆಯ ಮನ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ 

ಾಕಿದವು. ` ಆದರೆ ಆಕೆ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಬಂ ಕ ಸನ 
ಕೊಲೆಗಡಕ ! ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆ? '' 


“ಅದರ ಅರ್ಥವೇನು ? ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ? '' ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಾರ 
ದವಳಂತೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ನುಡಿದಳು ; "ಆದರೂ ನೀನೆಂತು— ನೀನು, 
ನಿನ್ನಂಥವನ್ನು......ಅಂತ ಘೋರ ಕೃತಿಗೆ ನೀನೆಂತು ಎಳಸಿದೆ ? ಅದನ್ನು ಗೈಯ್ಯಲು 
ಯಾವ ಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ ಪ್ರಚೋದಿಸಿತು ಟಿ 


KX ತ್ತ್ವ 


“`ಓ ಇರಲಿ -- ಲೂಟಿಮಾಡುವ ಲಾಲಸೆಯೆ ನನ ನು ಲ ಪ್ರಚೋದಿಸಿತು. 
ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ಸೋನಿಯಾ, ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸು ” ಎಂದಾತ 
ನೊಂಹು ಆಯಾಸ ಸಗೊಂಡವನಂತೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಸತಿಶ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


ಸೋನಿಯಾ ದಿಜ್ನೂ ಒಢಳಾಗಿ, ಮೂಕವಿಸ್ಮಿ ತಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದುಕ್ಷಣ ನಿಂತಳು. 
ಮತ್ತೆ ಒಮ್ಮೆ ಆೆ ಕೂಗಿದಳು : “ನೀನು ಹಸಿದು ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು—- 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ % ಹೌದು ಹೌದು?” 


ಸ್ಟ ಸೋನಿಯಾ ಇಲ್ಲ,'' ಆತ ಹೊರಳಿ ತಲೆ. ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಗೊಣಗಿದ. 
“ನಾನು ಅಷ್ಟು ಹಸಿದು ಹಂಬಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 


ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅದು ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವಲ್ಲ...... ದಯವಿಟ್ಟು 


ಪೀಡಿಸಬೇಡ ಸೋನಿಯಾ." 


"ಆದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಅದು ನಿಜವಾಗಿರಲಾರದು,'' ಎಂದ 
ಸೋನಿಯಾ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. “ದೇವ ದೇವಾ! ಸಾಧ್ಯವೆ, ಅದು 
ಸತ್ಯ ವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಂಬಬಹುದು ? ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ಯ ಕಾಸನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ ನೀನು ಎಂದಾದರೂ ಹೆರವರ ಸೊತ್ತನ್ನು 
ಲೂಟಿಮಾಡಬಹುದೆ ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲೆಗೈ ಯ್ಯ ಬಹುದೆ ! ಅಯ್ಯೋ ಅಸಾಧ್ಯ I 
ಎಂದಾಕೆ ಚಟ್ಟನೆ ಚೀರಿದಳು ..... “ನೀನು ಕಾ ಢರಿನ್ನ ಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಹಣ--ಆ ಹಣ 
ಭಗವಂತಾ ! ಅದೂ ಸಹ..,...... [[? 


"'ಇಲ ಸೋನಿಯಾ,'' ಆತ ಅವಳನ್ನು ತಕ್ಷಣ ತಡೆದು ""ಆ. ಹಣ ಅದರಿಂದ 


ನ 


೫೫೫ / ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬಂದುದಲ್ಲ. ನೀನು ಅಜರ ಬಗ್ಗೆ ಜ್‌ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಣ ಕಳಿಸಿದ್ದಳು, ನನು ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ದಿನವೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ. ಸ್ವತಃ ರಜುಮಿ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡಿದ್ದಾ ನೆ, 
ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಆತನೇ ಅದನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವ. ಅದು ನನ್ನ ಹಣ --ನನ್ನ ಸ್ವ “ತ 
ಹಣ, ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕಳುಹಿದ ಹಣ.” | 


ಸೋನಿಯಾ ಬೆರಗುವಡೆದು ಕೇಳುತ್ತ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕೆಂದು ಬಹು 
ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟಳು. 


“ಇನ್ನು ಆ ಹಣದ ವಿಷಯ”... ಆತ ಏನೋ `ಅಲೋಜಿಸ ಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದ. “ನಿಜವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಣ ಇತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೂ ಸ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅವಳೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಪಾಕೀಟು 


ತಕ್ಕೊಂಡೆ,,,ಅದು ಉಬ್ಬಿ ಅದರಲ್ಲೇನೋ ತುಂಬಿದಂತ್ರಿ ತ್ತ, ಭಾರವಾಗಿತು 


ಹ್‌ ಂಸ 
. —ಆದರೆ ನಾನದನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ; ಬಹುಶಃ ನನಗಾಗ ಸಮಯ 
ವಿದ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.. ಅದನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ತಗೊಂಡ ಚೇನು, ಪದಕ. ಇತ್ಯಾದಿ 


ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು . ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ವೊಜೆನಿಸ್ಕಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪಟಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಓಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಹೊಳಿಟ್ಟೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲೇ 
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ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನೆ ನರನೆರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಆತುರಪಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
“ನೀನು ಲೂಟಿಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ಗೆ ೈದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ... ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳ 


ಹಣವನ್ನೇಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂದಾಕೆ ತ ಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು, 


“ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ,,,,.ಆ ಹಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಬಾರದೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನಿನ್ನೂವರೆಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಆತ ಪುನಃ ಏನನ್ನೋ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನುಡಿದ. : ಮತ್ತೆ ಚಟಕ್ಕನೆ ಸ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ವ ಥೆಗೊಂಡು 
ಹಲ್ಲುಕಿರಿದ. ""ನಾನು ಎಂಥ ಅರ್ಥೆ ರಹಿತ ಸಂಗತಿಗಳ ನುಡಿಯುತ್ತ ದ್ದೇನೆ ಅಲ್ಲವೆ?'' 


ತ್ರ ' ಹುಚ್ಚನಾಗಿಹನಿ 2" ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಸೋನಿಯಾಳ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಭಿಹೋಯಿ ತು, ಆದರೆ ಅದನ್ನಾಕೆ ತಕ್ಷಣ * ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದಳು. ಇಲ 
ಬೇರೆ. ಯಾವುದೋ 'ಒಂದು ಇದೆ, ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯದು. ಅರ್ಥವಾಗದು. 


೫೫೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


""ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ಸೋನಿಯಾ, ನಾನು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ 
ಕೊಲೆಗೈದಿದ್ದರೆ,'' ಆತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನು ಆಘಾತಕೊಟ್ಟು ಿ, ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಆದರೂ ಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ, "“ನಾನೀಗ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅದನ್ನು ನೀನು ನಂಬಬೇಕು ! 
ನಾನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆನೆಂದೊಪ್ಪಿದರೆ ನಿನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನೀನು ಈ ಅವಿವೇಕ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ನಿನಗಾವ ಲಾಭವಿದೆ? ಆಯ್ಯೋ 
ಸೋನಿಯಾ, ನಾನಿದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದೆನೇ ?'' ಎಂದು ಹತಾಶನಾಗಿ ಕೂಗಿದ. 


ಪುನಃ ಸೋನಿಯಾ ಏನೋ ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 


| “ನಾನು ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆಯೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಈಗ 
ನನಗುಳಿದವಳು ನೀನೋರ್ವಳಿ, 


ಬ್‌ ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಿಗೆ ? '' ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಭಯಗೊಂಡು ಕೇಳಿದಳು. 

““ಕ್ಷದಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ, ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಲಿಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ,'' ಎಂದು 
ಆತ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನಕ್ಕ. “`ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ 
ಸೋನಿಯಾ, ನಿನ್ನೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಅದು ಇದೀಗ 
ಮಾತ್ರ, ಈ ಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು | ನಿನ್ನೆ ನಾನದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಿಗೆನ್ನುವದು ಸ್ವತಃ ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೋಸುಗ ನೀನೊಂದು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕೇವಲ ಅದೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೆ : ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಯೆದೋರಿ ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. ಸೋನಿಯಾ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವದಿಲ್ಲ, - ಅಲ್ಲವೆ? '' 


ಆಕೆ ಅವನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಸುಕಿದಳು 


“ಅದೇಕೆ, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಅದೇಕೆ ತಿಳಿಸಿದೆ? ನಾನದನ್ನು ಅವಳಿಗೇಕೆ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆ ? '' ಎಂದು ಆತ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಬಹಳೇ ನೊಂದು 
ಪರಿತಪಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಹತಾಶನಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ, “ಸೋನಿಯಾ, 
ನೀನೀಗ ನನ್ನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಿ . ಅಲ್ಲವೆ ? ನೀನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ? ನೀನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ, ನಿನಗದು ಅರ್ಥವಾಗದು. 
ನೀನು ವಿನಾಕಾರಣ ನನಗೋಸುಗ ಕಷ್ಟಪಡುವಿ | ನೋಡು, ಮತ್ತೆ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವಿ, 


೫೫೭ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ನೆನ್ನೆನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ನೀನು ಇಂತೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ ? ಯಾಕಂದರೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮನದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಅದನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಲು ಬಂದಿರುವೆನಲ್ಲವೆ ? ಅದರಿಂದ ನೀನೂ ದುಃಖಿಸುವೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೆ | ನೀನು ಪಂ ಪಾಷಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದೆ ಡ್‌ 


“ಆದರೆ ನೀನೂ ಸಹ ದುಃಖಿಸ ಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆ '' ಎಂದು ಸಿದ ಕೂಗಿ 
ಕೇಳಿದಳು | 


ಬನ! ಆದೇ ಭಾವ ಅವನನ್ನು ತುಳುಕಿಸಿತು, ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವನ 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕೋಮಲ ಗೊಳಿಸಿತು. 


"ಸೋನಿಯಾ ನನ್ನದು ಪಾಪಿಯ ಹ ದಯ, ಚಂಡಾಲ ಹೃದಯ 1 ಈ ಸಂಗತಿ 
ನಿನ್ನ ಸ ಠಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿರಲಿ : ಅದು `ನನಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬಹುದು. ನಾನು ಪಾಪಿಯೆಂದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಬರಲಾರದಂಥ ಜನರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ-ನಾನು ಹೇಡಿ, ಕ್ಷುದ್ರ ಶ ಜಂತು, ಹೇಸಿ ಹುಳೆ. ಆದರೂ ಹೋಗಲಿ, 
ಅದು ಮುಖ್ಯ ಮುದ್ದೆಯಲ್ಲ. ನಾನೀಗ. ನುಡಿಯಲೇ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೇಗೆ 
ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಡಾಗಿದೆ.'' 


ಆತ ಪುನಃ ತಡೆದು ಆಳವಾದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ. 


“ಅಯ್ಯೋ ನಮ್ಮ ಉಭಯ ಸ್ವಭಾವ ತೀರ: ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ,” ಎಂದಾತ. ಪುನಃ 
ಕೂಗಿದ. “ಒಂದೇ ವರ್ಗಜವರಂತೂ. ಅಲ್ಲವೇ. ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನಾನೇಕೆ ಬಂದೆ? 
ನಾನದನ್ನು ಎಂದೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ.'' 


“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ನೀನು ಬಂದುದೇ ಓಳಿತು. ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ. 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದೂ ಕ್ಷೇಮವೆ, ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷೇಮ.'' 


ಆತ ಅವಳತ್ತ ತನ್ನ ನೊಂದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದೆ, 


“ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗೇ ಇದ್ದರೂ ಅದಾವ ಗಹನ 9 ” ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ತ್ಮೆಕವಾಗಿ ನುಡಿದ. ' ""ಹೌದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹಾಗಿದ್ದುದೆ ನಿಜ 1 ಕೇಳು ಹಾಗಾದರೆ: 
ನಾನು ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಆಗಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದ್ಧರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದೆ. ಸರಿ, ಈಗ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ ?''....... | 


೫೫೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಸೋನಿಯಾ ಮುಗ್ಧ ಹಸುಳೆಯಂತೆ ಅಳುಕುತ್ತ ಉಸುರಿದಳು. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಮುಂದೇನು ಹೇಳು, ನಾನರಿತುಕೊಳ್ಳುವೆ--ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದ 
ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವೆ.'' ಎಂದಾಕೆ ಬಿನ ವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


'“ನೀನರಿತುಕೊಳ್ಳುವಿ ? ಸರಿ, ನೋಡೋಣ ಹಾಗಾದರೆ ! ' 
ಆತ ಅದನ್ನೇ ದೀರ್ಭ ಸಮಯ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ. 


“ಇಕೊ, ಒಂದು ದಿನ ನನಗೆ ನಾನೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ : ಉದಾ 
ಹರಣಾರ್ಥ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಛರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಟೌಲನ್‌ ಅಥವಾ ಇಜಿಪ್ತ ಅಥವಾ ಮೌಂಟ ಬ್ಲಾಂಕ ಶಿಖರ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈ ಭವ್ಯ ದಿವ್ಯ ಸ್ಮಾರಕಗಳ ಬದಲು ಓರ್ವ ಮುಲ್ಕೇ ನೌಕರನ ವಿಧವೆ 
ಯಾದ ಓರ್ವ ಮುದಿಗೂಬೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಭಾವೀ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಳಹದಿಯನ್ನು 
ಹಾಕುವ ' ಸಲುವಾಗಿ. ಅವಳೆ ಹಣವನ್ನು ಕದಿಯಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಏನಾಗಬಹುದಿತ್ತು ? ಸರಿ, ಅವನಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇಂಥ ಘೋರ ಅಥವಾ ಹೇಯ ಕೆಲಸಕೆ ್ಯೈ ಆತ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಬಹುದಿತ್ತೊ ? ಅಥವಾ 
ಆ ಕೃತಿ ನೀಚ, ಹೀನ, ಹೊಲ್ಲ, ದುಷ್ಟ, ಪಾಪಿಷ್ಠ ಆದ್ದರಿಂದ ಭವ್ಯ, ದಿವ್ಯವಂತು 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಸುತ್ತಿದ್ದನೊ ? ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ವ್ಯಧೆಯೆನಿಸಬಹುದಿತ್ತೊ ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸುದೀರಘ ಸಮಯ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಿಂದ, ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಕೆಡಕೆನಿಸದು, ಆತ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಸನು, ಅದು ಭವ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯದು. ಇತ್ಕಾದಿಯೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಾಗ ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿತು. 
ಅಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುವಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಅಂಶ ಅದರಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಸಹ ಅವನಿಗೆ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ಉಪಾಯವೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಹ ಅಳುಕದೆ ಹಿಂಜರಿಯದೆ,ಮರುಗದೆ ಆ ಮುದಿ ವಿಧವೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಯದಿಂದ 
ನೇಣುಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ . 
ನಾನೂ ಸಹ ಅವನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದೆ, ಅದು. ಸಂಭವಿಸಿದುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ನೀನು ಅದು ಮೋಜೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿಯಾ ? ಸರಿ. ಸೋನಿಯಾ ಅದು ಆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೋಜು.'' 


ಸೋನಿಯಾ ಅದನ್ನು ಮೋಜೆಂದು ಭಾವಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೪೫೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯಾವ ಉದಾಹರಣ-ಗಿದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ನನಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳು, 
ಎಂದು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ ಭೀತಿಯಿಂದ ಆಕೆ ಬಹು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಆತ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ, ವ್ಯಾಕೆಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವಳ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ. 


“ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಿದೆ ಸೋನಿಯಾ. ನಾನು ಇದೀಗ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ಅಸಂಬದ್ಧ, ಅಸಹ್ಯ, ಅರ್ಥಹೀನ-- ಕೇವಲ ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕ ಹರಟೆ ! ನೋಡು, 
ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಓರ್ವ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಖಾಸಗಿ ಶಿಕ್ಷಕಿಯೆಂದು ಕೊಳೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸಕಲ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತಗೊಂಡಿದ್ದವು, 
ಅವರಿಬ್ಬರು ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿ ಬದುಕಿದ್ದರು. ಅವರ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಬದುಕು ಬಾಳ್ವೆ, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಸರ್ವವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೆ, ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಹಣದ ಅಡಚಣಿಯಾಗಿ ನಡುವೇ ನನ್ನ ಆಭ್ಯಾಸ ನಿನ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು, ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ ನನಗೆಲ್ಲಿಯಾದರು ಕಾರಕೂನ 
ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಕನ ನೌಕರಿ ದೊರೆತು ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳ ಸಂಬಳ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನೂರೆಂಟು ಚಿಂತೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಹಲವು ಕುತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ತಂಗಿ-.-ಆಕೆಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೋಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಆಗು ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವದು ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿದುರ್ಲಕ್ಷಿ 
ಸುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ. "ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ಜನನಿಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವದು, ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ಸೋದರಿಗಾಗುವ ಹಲವು ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಿರುವದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು ? ನಾನವರನ್ನು ಹುಗಿದು 
ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಿ ತರುವಾಯ ಹೊಸ ಹೊಣೆಗಳನ್ನು ಹೊರಬೇಕೆಂತಲೊ ? ಮಡದಿ 
ಮಕ್ಕಳು, ಮತ್ತು ಅವರನ್ನೂ ಸಹ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಗತಿಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೋ, ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಬೇಕೋ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮುದಿ ವಿಧವೆಯ ಹಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ... ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸದೆ ಆ ಹಣ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಲೇಜ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕ್ಕು ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದ ನಂತರ ಆರಂಭದ 
ಕೆಲವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವನವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು, ಮತ್ತು 


೫೬೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ವಿಶಾಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ವ (ವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ 
ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗಬೇಕು ಇತ್ಯಾ ದಿ ಇತಾ ್ಯದಿಯಚಾಗಿ 
ಬಯಸಿದ್ದೆ. ಸರಿ--ಅಷೆೆ ಆದರೆ” ಆ ಮುದಿ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದು 
ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆ ಅದು ನಿಜ ಸರಿ. ....ಅಷ್ಠೆ ್ಸ್ಯ-ಸಾಕು.'' 


2 ಚ ಜಬ ಬ ಚ ಸ 
ಹ 


ಆತ ತನ್ನ ಕಥೆಯ ನ್ನು ಅತ ತ ಕಷ್ಠ ದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ. ಬಳಲಿ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡು ಸೋತು ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿದ. 


“ಅದಲ್ಲ ! ಇಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ ! '' ಎಂದು ಆಕೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸ ಕೂಗಿದಳು. ““ನೀನೆಂತು 
ಇಲ್ಲ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ! '' 


““ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ ವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಅದು ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯ.'' 


೬ “ಅದೆಂಥ ಸತ್ಯ ? ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ ! '' 


-.ಸ್ಫೋನಿಯಾ, ನಾನು ಕೊಂದವಳು ಒಂದು ಹೊಲ್ಲ ಹುಳೆ. ಕ್ಷುದ್ರ ಕ್ರಿಮಿ, ಅಲ್ಪ 
ಜಂತು” ಮಾತ್ರ ಟೆ 


“ಒಂದು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವ- _ಹುಳವೆ ? '* 


""ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ--ಅದು ಹುಳವಲ್ಲ'" ಎಂದು ಆತ ಅವಳನ್ನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ: ಉತ್ತರಿಸಿದ, ""ಸೋನಿಯಾ ನಾನು: ಏನೇನೋ ಅಸಹ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ವೇನೆ. : ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಾನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವದೆಲ್ಲ ಮತಿಹೀನ, ಶುದ್ಧ 
ಅವಿವೇಕ. ಅದಲ್ಲ-- ನಿನ್ನ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯಥೋಚಿತ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
ಗಳುಂಟು ! ಸೋನಿಯಾ, ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ ಸಮಯ ನಾನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಆಡಿಲ್ಲ. 


ನನಗೆ ಭಯಂಕರ ತಲೆನೋವು.'' 


ಅವನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ತಗೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಮಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 'ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ತ ಭ್ರಮೆ. 
ಕಳವಳೆಗೊಂಡ ನಗೆ” ಅವನ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿತು. ಅವನ ಕೆರಳಿದ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಬಳೆಲಿ ಬಸವಳಿದ ಲಕ್ಷಣವೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸೋನಿಯಾ ಆತನ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ತಲೆಯೂ ಗಿರಿಗಿರಿ 
ತಿರುಗಲಾರಂಳಿಸಿತು. ಆತ ಅತಿ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ' ನುಡಿದ, ಅವನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 


೫೬೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೆಲವೊಂದಂಶ ತಥ್ಯವಿದೆ, ವಿವೇಕವಿದೆ,  ""ಆದರೆ,,....ಭಗವಂತಾ ಅದೆಂತು ಸಾಧ್ಯ 
ಅದೆಂತು ಶಕ್ಯ? ಎಂದಾಕೆ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಕೈ ಒಡಮುರಿದುಕೊಂಡಳು. 


""ಇಲ್ಲ, ಸೋನಿಯಾ, ಅದಲ್ಲ'' ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅವನ 
ವಿಚಾರಗಳೇ ಬೇರೊಂದು ಸರಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ಪುನಃ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. ತನ್ನ 
ವಿಚಾರಗಳ ನವೀನ ಸರಣಿ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಳಿಸಿ. ಕೆರಳಿಸಿತು. "“ಅದಲ್ಲ 
ಸೋನಿಯಾ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ಮವುದುದು- ಖಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದುಹು 
ಬೇರೊಂದಿದೆ, ಭಂಡ, ದ್ವೇಷಿ ಹಟವಾದಿ. ದುರುಳ, ಹೇಸಿ, ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವವ-- ಬಹುಶಃ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಸಹ ಭಾವಿಸು.. : (ಅವರು 
ನನ್ನ ಕುಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲಿಂದು ಈಗೊಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮುಂಚೆ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ನಾನು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? ನನ್ನ ತಾಯಿ ಫಿ ಹಣವನ್ನು ಸ ಕಳಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ನಾನು ನನ್ನ 
ಆಹಾರ, ಬಟ್ಟೆ, ಮೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದು 
ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಯಿದೆ ಹು ಅರ್ಧ. ರೂಬಲ್ಲಿನಂತೆ ನನಗೆ ಖಾಸಗಿ ಪಾಠಗಳು ದೊರಕ 
ಬಹುದಿತ್ತು. ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿಗೆ ರಜುಮಿಯಿದ್ದ. ಆತ ನನಗೆ ಕೆಲಸ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಿದ್ದ. ಆದರೆ ಸರಿ, ನಾನು ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿದ್ದೆ. (ಅದೇ ಉಚಿತ ಪದ).. ನಾನು 
ಜೇಡೆ ಹುಳದಂತೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆ. -ನೀನು ನನ್ನ ಗವಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಕತ್ತಲ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ, “ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರುವೆ ಅಲ್ಲವೆ ? 
ಇಳಿಜಪ್ಪರ ಮತ್ತು ಕಿರಿಯ .ಕತ್ತಲ ಕೋಣೆಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಮನ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ 
ಸೋನಿಯಾ ? ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಆ ಗವಿಯನ್ನು ನಾನೆಂತು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ | ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಬೇಕೆಂತಲೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ದಿನ ಹೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಣ್ಣಲು ಸಹ ಇಚ್ಛೆ ಸಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ನಟೇಶಾ 
ಏನಾದರು ಕೊಂಚ ತಂದರೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ನದ ಒಂದು ಅಗಳು ಸಹ 
ರುಚಿನೋಡದೆ ಇಡಿಯ ದಿನ ಬರಿಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒರಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು 
ಮುದ್ದಾಂ ಹಟತೊಟ್ಟು ಏನನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ ಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ದೀಪ ಹಚ್ಚದೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಒಂದು ಮೇಣ್ಸ್ಬಶ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಹಣವನ್ನು ಸಹ ಸಾನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವ ವಶ್ಯವಾಗಿ ತಪ್ಪ ದೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳನು K ಮಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಮೇಜಿನ 
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ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೋಟಬುಕ್ಕುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಈಗಲೂ ಸಹ ಇಚು ಎತ್ತರೆ ಧೊಳೆ 
ಕೂತಿದೆ. ನನಗೆ ಸದಾ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸುವದೆ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾನು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸದಾವಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಡೆದೆ. ನನಗೆ ಆ 
ಕನಸು, ಈ ಕನಸು, ನೂರೆಂಟು ನಮೂನೆಯ ಕನಸುಗಳು ಬೀಳೆತೊಡಗಿದವು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ! ಆಗ ಮಾತ್ನ ಶ್ರ ನಾನು ಏನೇನೋ ಊಹಿಸಲು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದೆ,,,,,,ಇಲ್ಲ! ಆಗಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಪುನಃ ನಾನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ! ನೋಡು ನಾನೇಕಿಂತು ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಿರುವೆ ? ಇನ್ನಿತರರೂ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿರುವರೆ ? ಖಚಿತವಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ 
ವಿವೇಕಿಯಾಗಲು ನಾನೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು ? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ, ಸೋನಿಯಾ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗುವ ವರೆಗೆ 
ಸಮಯ ಕಾಯ್ದರೆ ನಾನು ಅನೇಕ ದಿನ ಕಾಯಬೇಕಾದೀತು ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನನಗೆ 
ವಿದಿತವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳೆ ತರುವಾಯ ಅದಾಗದು, ಜನ ಸುಧಾರಿಸರು. 
ಆವರನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಹಸಪಡು 
ವದೂ ಸಹ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವೆಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಹೌದು ಅದೇ 
ಕ್ರಮ. ಸೋನಿಯಾ, ಅದೇ ಮಾನವ ಸ್ಪಭಾವದ ಮೂಲ ಸೂತ್ರ. ಅದು 
ಹಾಗಿದ್ದುದೆ ನಿಜ, ಅಲ್ಲದೆ, ಸೋನಿಯಾ, ಯಾವಾತ ತನ್ನ ಚಿತ್ತ, ಬುದ್ಧಿ, ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ, ಭದ್ರ, ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆತ ಅವರ ಯಜಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದವ, ಅಪ್ಪತಿಮ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದವನೆ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೆಂದು 
ಪೂಜಿಸುವ ಯಾವತ್ತನ್ನು ಯಾವಾತ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಥೂಯೆಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಆತ ಅವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯದಾತ, ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಸಾಹಸಿ, ಎಂಟೆದೆಯ 
ಬಂಟ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೇಯವ. ಎಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದುದು ಇದೇ ಕ್ರಮ, 
ಇಂದು ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವದೂ ಅದೇ ಕ್ರಮ, ಇದನ್ನು ಅರಿಯದವ 
ಅಥವಾ ಕಾಣದವ ಕುರುಡನಾಗಿರಲೇಬೇಕು ! ತ್ರ 

' ಕೋಡಿಯಾ ಇಂತು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆಕೆಗೆ ಅದು ಅರ್ಥವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ತಿಲಮಾತ್ರ ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಮಾನಸಿಕ ಉದ್ವೇಗ ಈಗ ಅವನನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಆತನೀಗ 
ವಿಷಣ್ಣವಶನಾಗಿದ್ದ. ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಆತ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಆಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ವಿಷಣ್ಣತೆಯೆ ಅವನಿಗಿಂದು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಶೃುತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೋನಿಯಾ 
ಅರಿತುಕೊಂಡಳು, 
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"ಸೋನಿಯಾ, ಮಣಿದು ಎತ್ತಿಕೊಂಬುವ ಧೆ ೈರ್ಯವಿರುವವ ಮಾತ್ರ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು, ದರ್ಪವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಂದು ಅರಿತೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯವಿದ್ದುದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಂಶವೆಂದರೆ ಸಾಹಸಗೈಯುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಬೇಕು! 
ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಸಲ ನನಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇನ್ನಾರೂ ಯೋಚಿಸದಿದ್ದ 
ಒಂದು ವಿಚಾರ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೂಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಇನ್ನಾರೂ ಊಹಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಸಹ ! ಇನ್ನಾರೂ--ಭೂತವರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಸಹ್ಯಗಳೆನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಡೆದಾಗ ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿ ಭೂತನ ದವಡೆಗೆ ತೂರುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ 
- ತೋರಿಸಿಲ್ಲ ! ನನಗೆ ಅಂಥ ' ಸಾಹಸ ಅಂಥ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು, ಎದೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸೋನಿಯಾ ಅದೊಂದು ಆ ಕೊಲೆಯ ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೇಶ !!'” 


ಕ ""ಓ ತಾಳು, ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸುಮ್ಮನಿರು! '” ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. “ನೀನು ಭಗವಂತನಿಂದ ದೂರಾದೆ, ಆತ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥೆ ಿತಾಸನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿ 
ನಿನಗೆ ಶಾಸನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.” F 


“ಹಾಗಾದರೆ, ಸೋನಿಯಾ, ನಾನು ನನ್ನ ಕತ್ತಲಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ತೊಳಲಾಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಯೋಚನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡವು. 
ಅದೆಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಸೈತಾನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರಬಹುದೆ ?'' 


"ಪು : ಶು: ಪಾಖಂಡಿಯೆ  ನಗದಿರು ! ನೀನರಿಯೆ, ನೀನರಿಯೆ ! ದೇವ 
ದೇವಾ ! ಅವನಿಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು.'” 


“ತಾಳು ಸೋನಿಯಾ, ಅವಿವೇಕಿಯಾಗದಿರು ; ನಾನು ನಗುತ್ತಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ ಸೈತಾನ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ ಮಾಡಬೇಡ, 
ಸೋನಿಯಾ, ಮತಿಗೇಡಿಯಾಗದಿರು ! * ಎಂದು, ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. "ನನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ನನ್ನ ಕತ್ತಲಗವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಬಡಬಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದರ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ತೂಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆಯ್ಕೋ ದೇವಾ ನನಗಂದು ಅದೆಲ್ಲ ಬಡಬಡಿಕೆ ಅದೆಂತು 
ಬೇಸರವಾಗಿತ್ತು! ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಮರೆತು ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾಯ ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿತು, ! 
ನಿಷ್ಕಾರಣ ಚಿಂತಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾನರಿ ಯಾವುದನು ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಮರುಳೆನಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ದೆನಲ್ಲವೆ ? ನಿನಗೆ ಹಾಗೆನಿಸಿತೆ ಜ್‌ 


೫೬೪ / ಅಭರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಇಲ್ಲ ಇಲ. ನಾನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಂತೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ನನ್ನೆ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಅಧಿಕಾರಸಂಪದವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಹಕ್ಕು 
ನನಗಿದೆಯೆ ಎಂದು ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ಹೋದೆ 
ನನಗೆ  ಹಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಬಗೆದೆಯಾ ಸೋನಿಯಾ ? ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನೊಂದು 
ಹುಳೆವೆ ? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಕೇಳುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ ನನಗೆ ಆತ ಹುಳಿವಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆದರ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸದೆ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡದೆ: 
ನೇರವಾಗಿ ಧುಮುಕಿದವನಿಗೆ ಮಾನವ ಹೆಳೆವಾಗಿಯೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಇಂಥ ಕ್ಷ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸಿ ಆನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಅಲ್ಲವೆಂದೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಆ ಹುಚ್ಚು 
ಬಡಬಡಿಕೆಯ ಸಮಗ್ರ ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತೊರೆದು ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದೆ ; ಸೋನಿಯಾ ನನಗೆ ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಯಾವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನನಗಾಗಿ, ನನ್ನ. ಆತ್ಮಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ` ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರ, 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ. ಮಾನವ-ಕೋಟಿಯ ಉದ್ಭಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು” ಬಯಸಿ 
ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಲಿಲ್ಲ--ಅದೂ ಸಹ ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕ, ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿ ಗೈದೆ, 
ನನಗಾಗಿ, ಕೇವಲ ನನಗಾಗಿಯೆ ಆ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿ:ದ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಉದ್ಭರಿಸುವೆನೋ ಅಥವಾ ಜೇಡಹುಳೆದಂತೆ ಜಾಲವನ್ನು ನೇಯ್ದು ಕಂಡವರನ್ನು 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದು ಅವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರುತ್ತ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಕಳೆಯುವೇನೋ 
ಎಂದು ಆ ನಿಮಿಷ ನಾನು ತಿಲಮಾತ್ರ್ರ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೊಲೆಗೈದಾಗ ನನಗೆ 
ಹಣವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೋನಿಯಾ, ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಹಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಬೇರೊಂದ್ಳು,..,ಅದೆಲ್ಲ' ನನಗೆ ಈಗ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆತ್ಲಿಸು. ನಾನು ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ 
ಬಹುಶಃ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೋ 
ಶೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ ನನಗೆ ಅಂಕುಶವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಂದೂಡಿತು. ಆಗ ನನಗೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಉಳಿದವರಂತೆ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಹುಳೆವೋ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು.. ನನ್ನ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿ. ನಾನು ಕ್ರಮಿಸಬಲ್ಲಿನೆ ? 


೫೬೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮಣಿದೆತಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಎಂಟೆದೆಯ . ಬಂಟತನ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆಯೆ ? ನಾನೊಂದು ಅಲ್ಪ 
ತ 99 
ಜಂತುವೆ ಅಥವಾ ನನಗೂ ಆ ಫಿ ೂ& ? 
“ಕೊಲ್ಲಲು ಹಕ್ಕು ? ಕೊಲ್ಲುವ ಹಕ್ಕಿದೆಯೆ 9” ಸೋನಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಕೂಗಿದಳು. 


*“ಅಯ್ಕೋ ಭಗವಂತಾ, ಸೋನಿಯಾ, * ಎಂದು ಆತ ಕೆರಳಿ ಕೂಗಿದ. 
ಅವನಿಗೇನೋ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆತ ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದ. "ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ, ಸೋನಿಯಾ ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಅಂಶವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ : ಭೂತ ಅಥವಾ ಸೈತಾನ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತು ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಬಾ ಆಟಾ ನನಗೆ 
ಹಕ್ಕಿ ಲ್ಹೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನೂ ಸಹ ಉಳಿದೆಲ್ಲರಂತೆ ಒಂದು 
ಹೀನ ಹುಳ. ಆತ ನನ್ನ ನ್ನ ಮೂದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ ! ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯಾಗತನನ್ನು ಸ್ಥಿ ೇಕರಿಸು, ಸ್ವಾ ಗತಿಸು ! [ಹಾ 
ಹುಳೆವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನೆ ? ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು : ನಾನು ಆ 
ಮುದಿ ವಿಧವೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಕೇವಲ "ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದು ಮಾತ್ರ,........ ನಿನಗೆ 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿರಲಿ ! '' 

"ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದೆ ! Hy 


“ನಾನೆಂತು ಕೊಲೆಗೈದೆ ? ಸಹಸಾ ಜನ ಕೊಲೆಗೈಯುವ ರೀತಿ ಅದೇನೇ ? 
ನಾನಾಗ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಲು ತೆರಳುತ್ತಾರೆಯೆ? ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ನಾನೆಂತು ಅಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ. ಆ ಮುದಿ ವಿಧವೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಂದೆನೇ 7? ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಂದುಕೊಂಡೆ, ಅವಳನ್ನಲ್ಲ ! ಯಾವಜ್ಜೀವಿತ 
ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ತುಳಿದುಹಾಕಿದೆ. ಮರಳಿ ಏಳದ ಹಾಗೆ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟೆ 
ಸು ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದವನು ಸೈತಾನ, ನಾನಲ್ಲ. ಸಾಕು ಸಾಕು, ಸೋನಿಯಾ, 
ಸಾಕು! ಈಗ ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು! ಎಂದು ಉಕ್ಕಿಬರುವ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ಆತ ಚೀರಿದ. “ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು!” 


ಆತ ತನ್ನ ಮೊಳಕೈಗಳನ್ನು ಮೊಳಕಾಲ ಮೇಲಿರಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆ, 
ಜಟೆ ಗಳನ್ನು ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 


"`ನೀನೆಂತು ಬಳಲುವೆ ! ಯಾತನೆ ಪಡುವೆ! ಅಯ್ಯೋ" 


ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ 
ಹೃದಯದ ಸಂತಾಪವನು ಸ್ನ ತಾಳಲಾರದೆ ಕೂಗಿದಳು. 


೫೬೬ (ನರಾ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


“ಸರಿ, ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು ನನಗೆ.” ಎಂದಾತ 


ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಮುಖವಿತ್ತಿ' ನಿರಾಶೆಯ ಅತಿರೇಕದಿಂದ 'ಮಣಾರದಗ್ಯಳಿಕಸ) ಅವಳನ್ನು 
ಸುತ್ತ ನುಡಿದ. ಕ 


“ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ?'” ಎಂದು ಆಕೆ ಚಂಗನೆ ನೆಗೆದೆದ್ದು ಅಷ್ಟೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಕೂಗಿದಳು. ""ಮೇಲೇಳು!'' 
ಎಂದಾಕೆ ಅವನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಆತ ಚಕಿತನಾಗಿ: ಅವಳನ್ನೇ. ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಎದ್ದು ನಿಂತ. *'*“ತಟ್ಟನೆ ತೆರಳು, ಈ ಕ್ಷಣ," ಬೀದಿಯ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು, ಮಣಿದು 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಘೋರಕೃ ತಿಯಿಂದ ' ಕಲಂಕಗೊಳಿಸಿದ ತಾಯಿ "ಭುವನೇಶ್ವರಿ ದೇವಿಯ 
ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸು, ನಂತರ ಜಗದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ` ಶಿರವಾಗಿ ವಂದಿಸು 
—ಎದೆರು' ಬಂದ ಯಾವತ್ತರಿಗೆ `` ಧ್ವನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ "ನಾನು ಕೊಲೆಗಡಕ, : ಸಾನು 
ಕೊಲೆಗಡಕ' ನೆಂದು ಘೋಷಿಸು! ಆಗ ಆ,`ದಯಾಘನ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ:ನಿನಗೆ: ಮರಳಿ 
ಜೀವದಾನ ಮಾಡುವನು, ಅಭಯ ನೀಡುವನು! ಈ ಕ್ಷಣ, ಈಗಲೆ ಭೋಗ ? 

ಹೊರಡುವಿರಿಕಾ ?'' ಎಂದು ಎಡೆವಿಡದೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತ, ಅವನ ':ಕಠಗಳನ್ನು. 
ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬಿಗಿದು: ಹಿಂಡುತ್ತ ` ಶೀಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಹಾ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ನೋಟದಿಂದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ `ಆಕೆ ಉದ್ಗರಿಸಿ ಜೇಳಿದಳು; | 


ಅವಳ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆವೇಶವನ್ನು ಜ್‌ ತ ಎಸ್ಮ ಯಗೊಂಡ. 


“ನೀನು ಸಶ್ರಮ ಶಿಕ್ಷೆ, ಸೈಬೀರಿಯಾ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆಯಾ, ಸೋನಿಯಾ 9% ಸು ಸೈತ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಅವರ" ವಶವಾಗಲೆ ?'' ಎಂದಾತ 
ತೀವ್ರ ವಾದ ರದ್ದು ಕೇಳಿದ. 


““ದುಃಖವನ್ನಪ್ಪಿ ನಿನ್ನ ಪಾಪ ಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು,--ನೀನು ವ್ಯೂಡಬೇಕ್ಷಾಬುದೂ 
ಅಷ್ಟೆ. ೫9 


“ಇಲ್ಲ [ನಾನು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 0 tk 


“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೆಂತು ಜೀವಿಸಬೇಕೆದಿರುವಿ ? ಏತಕ್ಕೋಸುಗ ಜೀವಿಸುವಿ?'” 
ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಕೂಗಿದಳು. “ಅದೀಗ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೂಡ: 
ಈಗ ನೀನೆಂತು ನಂಡಿಯುವೆ ಇ: ನಂತರ ಅವರ ಪಾಡು ಏನಾಗಬಹುದು ? ಅದನ್ನೀಗ 
ಹ ಬಗೆದು. ನೋಡು !: ಆದರೆ ನಾನೀಗ * ಇದೇನು. 'ಆಡುತ್ತಿ ರುಷೆ:?: ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 


mf ಅಪ ಜನವ. ಮೆತ್ತು ಕೆ 


ಪರನ ಈಗಾಗಲೆ ಸೊ: ಹನಿ ದೇವ 'ದೇವಾ!'' ಎಂದಾಕೆ 
ಉದ ರಿಸಿದಳು, "ಅದೇಕೆ, ಅದೆಲ್ಲ: ಅವನಿಗೆ: ಗೊತ್ತಿದೆ. - ಇಡಿಯ: ಆಯುಷ್ಯ ದುದ್ದ 
ಮಾನವರ ಸ ಸಂಪ ಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ನೀನೆಂತು ಜೀವಿಸಬಲ್ಲಿ ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಗತಿ ಏನಾಗಬಹುದು? 


“ಹಾಲ ಹಸ ತನುಜ, ಸ ಷ್ಟ ಆ Rd 
“ನಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ಅನ್ಕಾಯಗೈ ದಿರುವೆ ? ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನಾನೇಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ? 
ಅವರಿಗೆ ನಾನೇನು” ಹೇಳಲಿ ? 'ಅದೇಕೆ, ಆ: ಇಡಿಯ. ಸಮಾಚಾರ ಶುದ್ಧ ಭ್ರಮೆ, 
ಅವರೆ ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ಜನರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರಲ್ಲದೆ ಅದೊಂದು ಸತ್ಯ ತ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ;: ಅವರೇ ಭಂಡರು, ಠಕ್ಕರು, ದುರುಳರು, ಪಾಪಿಗಳು, ತ ಜ್‌! 
ನಾನವರ -ಬಳಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. : ನಾನು: ಅವರಿಗೇನು ಹೇಳಬೇಕು.?. ಆ ವೃ ದ್ಧ 
ವಿಧವೆಯನ್ನು: ಕೊಂದೆ, ಆದರೆ: ಅವಳ. ಹಣವನ್ನು..ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಧೈರ್ಯ ಎನ } 
ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದು:ಕಲ್ಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟೆ (ಕು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಆತ ವಿಕಟವಾಗಿ ನಗುತ್ತ "ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ: ಕೇಳಿದ. ಸವದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಗುತ್ತಾರೆ, 
ಹಣವೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆದರಿದ ಮರುಳನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ,....ಹೇಡಿ,. ಅವಿವೇಕಿ, 
ಮತಿಹೀನನೆಂದು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇನೂ ಅರಿಯರು, ಸೋನಿಯಾ. . ಮತ್ತು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲೂ ಅರ್ಹರಲ್ಲ, ಅವರ ಬಳಿ ನಾನೇಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಇಲ್ಲ, ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸದಿರು ಸೋನಿಯಾ...” 


""ನೀನದನ್ನು. ಸಹಿಸಲಾರೆ, ಸಹಿಸಲಾರೆ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಸಹಿಸಲಾರೆ ! '' ಎಂದಾಕೆ 
ಹತಾಶಳಾಗಿ ಕೈ ಯೆತ್ತಿ ದೆ ೈನ್ಯಭಾವದೀದ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


“ಬಹುಶಃ ನಾನೇ ಆತ್ಮದ್ರೊ (ಹಮಾಡಿಕೊಂಡೆ.' ತ ಎಂದಾತ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಮನಾಗಿ 
ಏನನ್ನೊ € ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಉಸಿರುಗರೆದು ಅಥಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟ “ಏನೇ ಆಗಲಿ ಸ 
ಮನುಷ್ಯನೆ ಹೊರ್ತು" ಹುಳವಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನಾನು ಬಹು ಬೇಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿದ್ದ 
ಕೊಂಡೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಲ ಹೋರಾಡಿ ಪಸೆ 4 


ಬ” ಮಟ ಓದು ಬಗೆಯ ಚಲಿ ಕಕ್ಷ; ನಗೆ ಸುತು. 


“ದಾ ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 'ಕರಗಸ ಸದಂತೆ. ಗ ರುವ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು. :ಶಿಠುಗುವದೆಂದರೆ 1 ಅಸಾಧ್ಯ; AR ಹೊರಲಾರದ ಭಾರ ! ಬೆಟ ದಂಥ 
ಭಾರ ! ಅಲ್ಲದೆ ಇಡಿಯ ಜೀವವಕಾನದುದ್ದ 1 ಅಖಂಡ ಆಯುಷ ದುದ್ದ!” 


೫೬೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"“ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ನನಗೆ ರೊಢಿಯಾಗುತ್ತದೆ,'' ಎಂದು ಆತ: ಹುಟ್ಟು ಗೆಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಾಕ್ಟ್ರಾಂತನಾಗಿ ಉಸುರಿದ, “ಇಕೊ ಕೇಳಿಲ್ಲಿ,'' ಚತ ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಪುನಃ ಆರಂಭಿಸಿದ, ""ಅಳಬೇಡ ತಾಳು, ವಾಸ್ತವಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಸಮಯವೀಗ ಸಂದಿದೆ. ನಾನೀಗ ಪೋಲೀಸರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.'' 


"ಆ ! '' ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಭಯಂಕರ ಬೆದರಿ ಉದ ರಿಸಿ ಕೂಗಿದಳು. 


""ಸರಿ ಇಂತೇಕೆ ಕೂಗುವಿ? ನಾನು ಸೈಬೀರಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೂ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ, ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತೀಗ ಇಂತೇಕೆ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವೆ ? 
ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ, ನಾನಾಗಿಯೆ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಾರರು, : ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವೆ. ಆವರು 
ನನಗೇನೂ ಅಪಾಯ ಮಾಡಲಾರರು. ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಯಾವುದೇ 
ಪುರಾವೆ ಅಥವಾ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನೆಯೆ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 
ಪದ ಮುಗಿಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರಿಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಧಾರಿಸಿದೆ, 
ಅನುಕೂಲಗೊಂಡಿದೆ. ಅವರು ಕಲೆಹಾಕಿದ ಸರ್ವ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಎರೆಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಅವರ ಆರೋಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ನನಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ,? ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಾಣೆ 
ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತೀರುವೆ, ಯಾಕಂದರೆ ನಾನೀಗಲೆ ಪಾಠ ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಆವರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ಮತ್ತೇನೋ ಸಂಭವಿ 
ಸಿರದಿದ್ದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹುಶಃ ಇಂದೂ ಸಹ 
ಬಂಧಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇನು ವಿಶೇಷವಲ್ಲ, ಸೋನಿಯಾ, ಯಾಕಂದರೆ ಒಂದು 
ವಾರದಲ್ಲೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ ಭದ್ಭವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. . ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರಮಾಣಗೈದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಈಗಿದ್ದ ಪುರಾವೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಬಹುಶಃ ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸರು, ಅದಿರಲಿ ಸಾಕೀಗ, 
ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೆಂದು ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ತಂಗಿ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ವಿನಾಕಾರಣ 
ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗದಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಸರ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆ. ನನ್ನ ಸೋದ 
ರಿಯ ಭವಿಷ್ಯವೀಗ ಸಾಕಷ್ಟು ky ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ' ಅಂದರೆ ಅವಳೊಡನೆ ನನ್ನ ತಾಯಿತ 


೫೬೯ | ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯಜೊ ಅದಬೆಂತೆಯೆ ಸರಿ ಒಳ್ಳೇದು ಅದಿಷ್ಟೆ. ಆದರೊ ಜೋಕೆ ಹುಷಾರಾಗಿರು, 
ನಾನು ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಿದರೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಸಹ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಿಯಾ ? 


“ಅಯ್ಯೋ ! ಅವಶ್ಯ, ಅವಶ್ಶ.'' 


ಅವರೀರ್ವರು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಭವಣೆಗೊಂಡು ಜರ್ಜರಿತರಾಗಿ ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಡಲ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದವರಂತೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ ಪಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅತ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಶುಕೊಂಡ. ಅದರೆ ಅದೇನು 

ತ್ರವೋ ಏನೋ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಪ್ರೇಮ ಭಾರವೆನಿಸಿತು, ವ ಥೆಯೆನಿಸಿತು, 
ia ಬಸಿತು. ಸರಿ, ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣ, ಬಾರುಣ. ಘೋರ! ಆತ 
ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳು ಅವಳನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ, ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲ. ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ತಾನು ತನ್ನ ಕೋಟಲೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತೆನಾಗುವನೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಆದರೀಗ 
ಅವಳ ಅಖಂಡ ಹೃದಯವ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಹರಿದು ಹೆದ್ದೊರೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ತಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಂದಿಗಿಂತ ಮಿತಿಮೀರಿ ದುಃಖಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. 


"ಸೋನಿಯಾ, ದಯವಿಟ್ಟು ನೀನು ಬರದಿರು. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಜಾಣದಿರು' ಎಂದು ಬಿನ ವಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಸೋನಿಯಾ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸರವೀಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ರೋದಿಸಹತ್ವಿ ದಳು. ಇಂತು 
ಹಲವು ನಿಮಿಷ ಜಾರಿದವು 


“ನೀನು ಮೆ ಮೇಲೆ ಶಿಲುಬೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಿಯಾ ? ” ಆ ವಿಚಾರ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊಳೆದಂತೆ ಆಕೆ ಅನಿಠೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು, 


ಅವನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಕ್ಷಣ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, 


"ಇಲ್ಲ, ನೀನ ನು ಧರಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ ? ಇಕೋ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದು 
ಸೈಪ್ರೆಸ್‌ ಕಟ್ಟಿಗೆಯದು, ನನಗೆ ತಾಮ್ರದ್ಧೊಂದಿದೆ. ಅದು ಲಿಜವೆತ್ತಳೆದು. 
ನಾನದನ್ನು ಅವಳೆ ಕೂಡ ಬದಲಿಸಿದೆ ಎ”. ಅವಳು ತನ್ನ ಸಿಲುಬೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನ ಪುಟ್ಟ ವಿಗ್ನ ಓಹವನ್ನಿತ್ತೆ. ನಾನೀಗ 
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ಅವಳ ಶಿಲುಬೆಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ' ನಿನಗೆ ನನ್ನದನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು ಇದನ್ನು, ಇದು ನನ್ನದು! ನನ್ನದು ತಿಳಿಯಿತೆ?''. ಎಂದಾಕೆ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. "ನಾವು ಜೊತೆಗೂಡಿಯೆ ಕಷ್ಟಪಡೋಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶಿಲುಬೆಯನ್ನು ಸಹೆ' ಜೊತೆಗೂಡಿಯೆ. ಧರಿಸೋಣ.'' 


“ಕೊಡು ಹಾಗಾದರೆ,” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ನುಡಿದ. 


te ಕ 4s 5 ) 

ಆಕೆಯ ಆಶೆಯನ್ನು ಭಂಗಪೆಡಿಸುವದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆತ ಅದೇಕೋ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದ ಕೈಯನ್ನು ತಕ್ಷಣ 
ಹಿಂದೆಗೆದಿಕೊಂಡ, 


“ಸೋನಿಯಾ, ಈಗ ಬೇಡ," ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಲೆಂದು 
ಆತ "" ಆ ನಂತರ'' ವೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. 


“ಸರಿ ಸರಿ, ತದನಂತರವೇ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ '' ವೆಂದು ಆಕೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದಳು, . " ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೆದುರಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಧರಿಸು, ಆಗ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು ಹೋಗು. ನಾನದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವೆ. ಇಬ ರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೊರಡೋಣ.'' 


ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಮೂರು ಸಲ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. 


“ಸೋನಿಯಾ ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನು ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದೆ ? '' ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಲಿಗೆಯ ಮತ್ತು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳೆಬಂತು. 


ಸೋನಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕದದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿಹೋದಳು. ಎಂಡ್ರಿಯಾ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಮುಖ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದ. 


ತೌ ೫ ತ ನ ka 
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೫ 


ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಡಿಗಿಲುಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡೆ. 


“ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೆ, ಸೋನಿಯಾ," ಎಂದಾತೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದ... “ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷೆಮಿಸು ನೀನು ಸಹ' ಇಲ್ಲಿಯೆ. ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಎಣಿಸಿದ್ದೆ,''ನೆಂದು  ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನುಡಿದ. ಚೆಟಕ್ಕೆನೆ ನುಡಿದ. 
| “ಅಂದರೆ-ಆಂದರೆ ನಾನು ಏನಾ-ದರೂ ಅನು-ಚಿತವಾ-ದುದನ್ನು ವಿಜಿಸಲಿಲ್ಲ Se 5 
ಆದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ ಡದ : ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ತಲೆ ಪೂರ್ತಿ ಕೆಟ್ಟು ಆಕೆ 
ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದಾಳಿ! ” ಎಂದು ಪುನಃ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪೂರ್ವ 
ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟ. 


ಇ” 


ಸೋನಿಯಾ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೆಟ್ಟನೆ ಚೀರಿದಳು. 


"“ನಿಧಾನೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೇನು ಉಪಾಯ. ಮಾಡಬೇಕೋ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ, ಅದೀ, ಮುಖ್ಯ ತೊಂದರೆ ! ಆಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಳು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಹೊರಗೆ ದೂಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದಳು. ಬಹುಶಃ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಂತಿದೆ...ನಿಧಾನ 
ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ, ಆಕೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮೊದಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಧಾವಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆತ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಬೇರೊಬ್ಬ 'ಸೇನಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಔತಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನಂತೆ,. ಆಗ ಆಕೆ ಏನು. ಮಾಡಿರೆಬಹುದೆಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಕಲ್ಪನೆ ಆಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಆ "ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು, ತರು 
ವಾಯ ಅವಳು ಮತ್ತೇನು ಗೈದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವಿರಾ ಸ ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು : ಕಾಣುತ್ತೆ (ನೆಂದು ಹಟ. ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಳು. ಅವನನ್ನು ಊಟ 

ಬಡಿಸಿ: ಹೊರಗೆ ತಂದೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಏನಾಗಿರಬಹುದು ಆದನ್ನಾದರು ನೀವು 
"ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. : 'ಅವರು- ಅವಳನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದರು. ಆದರೆ. ಅಕೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ, ಬೈದು ಮೆ ಮೇಲೆ ಏನನ್ನೊ ¢ 
Ae ಅಕೆ ಬಹುಶಃ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಲೂ ಸಾಕು, ಆದರೆ. ಅವಳನ್ನು ತಕ್ಷಣ 
ಬಂಧಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈಗ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೆದುರೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಮೇಲಿಯಾಳಿಗೆ ಸಹ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಹೇಳುವದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡು 
ಪದೇ ಕಠಿಣ ಮಾತ್ರ, ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಚೀರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
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ತನ್ನನ್ನು ಒಕ್ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಬೀದಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ, 
ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಬೀದಿಗುಂಟ ಭಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಲೆಯುತ್ತೇನೆ, ಮಕ್ಕಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಣಯುತ್ತ ಪಾಡುತ್ತವೆ, ನಾನು ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವೆ, ಮತ್ತು ದಿನಾಲು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಕಿಡಿಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಆಕೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. “ಓರ್ವ ಮುಲ್ಕಿ 
ನೌಕರನ ಸಂಪನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅದೆಂತು ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಲೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಣಲಿ.” ಅವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅಳಿಸುತಿದ್ದಾಳೆ; 
ಲೀಡಾಳಿಗೆ "ನನ್ನ ಪುಟ್ಟಳ್ಳಿ' ಎನ್ನುವ ಹಾಡನ್ನು, ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕುಣಿಯಲು ಕಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಪೋಲಿಯಾಳಿಗೂ ಸಹ ಅದನ್ನೆ. ಅವರ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹರಿದು ನಟರ 
ಧರಿಸುವಂಥ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ತಾನು ಸ್ವತ 
ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆ ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಕೇಳಲೊಲ್ಲಳು, ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಆಕೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬಾರದು ! '' 


ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಹಾಗೇ ತನ್ನ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅತಿ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೋನಿಯಾ ಸರ ನೆ ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಟು ಸೆಳೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಅವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ರೋಡಿಯಾ ತೆರಳಿದ. ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ. 


“ಆಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ.” ಎಂದು 
ಉಭಯತರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಂಡಿ ಶ್ರಿಯಾ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 
"`ನನಗೆ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಯರೋಗಿಗಳೆ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಕ್ಷಯಗ್ರಂಥಿಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಔಷಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದಕ್ಷರ ಸಹ ಗುರ್ತಿಲ್ಲ, ಅದೇ 
ದುದೆ ಲವ, ಅವಳೆ ಮನವೊಲಿಸಲು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ 
ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ.'' 

“ನೀನು ಕ್ಷಯಗ್ರಂಥಿಯ ವಿಷಯ ಅವಳೊಡನೆ ಆಡಿದೆಯಾ ? '' 


ನಲ ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲೂ ಇಲ್ಲ! 
ನಾನೆನ್ನುವದೇನೆಂದರೆ -- ಅವನು ಅಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದಂದು : ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
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ಒಬ್ಬಾತನಿಗೆ : ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಆತ ಅಳುವುದನ್ನು ತಕ್ಷಣ 
ನಲ್ಲಿಸ. ತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆತ ನಿಲ್ಲಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಪೂ ್ರ್ರಯವೆ ಫಿ 


"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಜೀವನ ತೀರ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ. 


“ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು, ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಿಗೆ ಅದನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ-ಇಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆ ಪ್ಯಾರಿಸ ನಗರದಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ಒದ್ದೆ ಚಾದದಿಂದ 
ಭ್ರಮಿಷ್ಟರ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟೊ ? ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶಾರದ 
ನಾಗಿದ್ದ" ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೃತಪಟ್ಟ ಓರ್ವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಅಂಥವರೆನ್ನು ಆ ವಿಧದಿಂದ 
ಗುಣಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ದ್ಧ. ಅವನ ವಿಚಾರಾನುಸಾರ 
ಹುಚ್ಚರ ಅಂಗರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಸಾ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲು ಅಲ್ಲದೆ ತರ್ಕ 
ಸರಣಿ ದೋಷ, ವಿವೇಚನಾ ಲೋಪ, ಮತ್ತು ವಸ್ತುವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಅಯತಾರ್ಥೆ ದೃಷ್ಟಿ. ' ಅತ ತನ್ನ ರೋಗಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಖಂಡಿ 
ಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ' ಅಂಥ ರೋಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ಯಶಸ್ವಿಯಾದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರೊಡನೆ ಧಾರಾಸ್ನಾನದ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆದರೆ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಷ್ಟರೆಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಅನಿಶ್ಚಿತವಿದೆ. ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ಅದು ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ! '' | ಜಂ. ಸ 


ರೋಡಿಯಾ ಆತನ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಆಲಿಸುವದನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೋ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಆತ ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ತಲ್ಪಿದಾಕ್ಷಣ ಎಂಡ್ರಿಯಾನ ಅಪ್ಪ ಣೆ 
ಪಡೆದು ವಂದಿಸಿ ದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಎಂಡ್ರಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನಂತೆ 
ಬೆದರಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮುಂದೋಡಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. ಮರಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಆತನೇತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ? ಆತ ಹರಿದು ಮಾಸಿದ ಹಳದಿ 
ಹಾಳಿ, ಸೋಫಾ, ಮಲೆತು ನಿಂತ Me ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ. ಅಂಗಳ 
ದಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಓಂದೇ ಸವನೆ ತಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಏತರಿಂದಲೊ ಏನನ್ನೋ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹುಶಃ 


೫೭೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮೊಳೆಯಿಂದಿರಬಹುದು. ಆತ ಕಿಡಿಕಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ತುದಿಬೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 


ಅಂಗಳದಿಂದ ತಟ್ಟುವ ಸಪ್ಪಳ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ವಿಚಾರಪೂರಿತ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ ಅಂಗಳ ತೆರವಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರೂ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಕಿಡಿಕಿ ತೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನು ಕಂಡ. ಕಿಡಿಕಿಯ ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ಪಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದವು 
ಕಿಡಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಚುಂಗ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. . ಅದೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಕಂಠಪಾಠ 
ವಿತ್ತು. ಆತಮರಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. 


-ಇಂದಿನಷ್ಟು ವಿಪರೀತ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ! 


ಸರಿ ಈಗ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ದುರ್ಧರ ದುಃಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದಾಗ ಬಹುಶಃ 
ತೂನು ಅವಳನ್ನು ದೆ ಸ್ಕೀ ಷಿಸುವ ಪ್ಪ ಥ್ರಸಂಗ ಬರಬಹುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಅನಿಸಿತು. 


“ಆವಳ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ನಾನೇಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ? 
ಅವಳ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಬೆರೆಸಲು ನನಗಾವ ಜರೂರಿಯಿತ್ತು ? ಆಯ್ಕೋ ಅದೆಷ್ಟು 
ಹೀನ 1'' 


""ನಾನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯುವೆ,'' ಎಂದು ಆತ ತಟ್ಟನೆ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ 
ನುಡಿದ. ""ಆಕೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶವೀಯೆನು.'' 


ಐದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಮುಖವೆತ್ತರಿಸಿ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ನಗೆಯನ್ನು ಸಕ್ಕ. 


“ಬಹುಶಃ ಸೆ ಬೀರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಳಿತಾಗಬಹುದು,'' ಎನ್ನುವ ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಯೋಚನೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಸ 


ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಳವಿಸಿ ನೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ ಅನಿಶ್ಚಿತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ತಾನೆಷ್ಟು ಸಮಯ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕದ ತೆರೆಯಿತು ಡೋನಿಯಾ ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆ 
ಮೊದಲು ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮುಂಚೆ ಆತ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ನಿಂತಳು. ನಂತರ ಒಳಗೆ ಪ ಜವ 
ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ತಾನು ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಆತ ಮೌನ 
ವಾಂತು ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಟಿ ಕೈಸತೊಡಗಿದ. 


೫೭೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ . 


“ಅಣ್ಣಾ ಸಿಟ್ಟಾಗದಿರು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಷ ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸವಿದೆ. 
ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ನುಡಿದಳು. 


ಅವಳೆ ಮುಖಮುದ್ರೆ ವಿಚಾರಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಠು ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
. ಅವಳೆ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆಗೂ ಸಹ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿದೆ. ಈಗ ಅದೇ ಮಮತೆಯಿಂದ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆಂಬ 
ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 


""ರೋಡಿ, ನನಗೆ ಸರ್ವವೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ರಜುಮಿ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ಯಂತ ಷೇಯವಾದ ತಳಬುಡವಿಲ್ಲದ ವಿಕ್ಷಿಪ್ಪ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಅವರು. 
ನಿನ್ನನ್ನುಪೀಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲಿರುವರು,,., ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಂಡಾಂತರವಿಲ್ಲ;: 
ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನಿಷ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿಷ್ಕಾರಣ ಭಯಪಡುವದು ಶುದ್ಧ 
ಅವಿವೇಕವೆಂದು ಆತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ವತಃ ನನಗೆ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನೆಷ್ಟು 
ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ. ಮತ್ತು ಅದು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಡಿಯ ಜೀವಮಾನದುದ್ದ ಎಂಥ ದುರ್ಧರ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಬಲ್ಲ 
ದೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅದೆ ನನಗೆ ಭಯವಾಗಿದೆ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆದಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಅಂತು ಹಳಿಯುವ ಹಕ್ಕೂ ನನಗಿಲ್ಲ.: ಈ 
ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಂಥ 
ದುರ್ಗಮ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಸಹ ಸರ್ವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೆನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯದಿಲ್ಲ, ಇದಾವುದನ್ನೂ 
ಅಮ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ನೀನು ಬರುವಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೋಗುವೆ. ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಅವಳ ಹಳೆಹಳಿಯನ್ನು ದೂರುಮಾಡಲು 
ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಶಕ್ಕವಿದ್ದ ಪ್ರೆಯತ್ನಗಳಿನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪೀಡಿಸಚೇಡ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೋಗು. ಆಕೆ ನಿನ್ನ ಹಡೆದ ತಾಯಿಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿರಲಿ ! ಈಗ ನನಗಿಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ,'” ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಹೊರಡಲುದ್ಕುಕ್ತಳಾಗಿ, “ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ನನ್ನ ನೆರವು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ,,,,,, ಇಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಅವಶೃಬಿದ್ದರೆ 
ಇಹ ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಸಹಜ ಕರೆದರೆ ಸಾಕು, ನಾನು ಬರುವೆ, ಬಂದೇ ತೀರುವೆ. 
ಒಳ್ಳೇದು ನಮಸ್ತೆ 1 ಶ 


ಆಕೆ ಜಪ್ಪನೆ ಮರಳಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದಳು 


೫೭೬./ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
““ಡೋನಿಯಾ ! '' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ಎದ್ದು ಅವಳೆ 
ಬಳಿ ಹೋಗಿ, ""ರಜುಮಿ ಒಳ್ಳೇ ಸಂಪನ್ನ ಹುಡುಗೃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. : 


ಡೋನಿಯಾ ನಸು ನಾಚಿ ಕೆಂಪಾದಳು, . 


“ಬಳೆ ಥೇದು ? '' ಎಂದಾಕೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದು ಕೇಳಿದಳು. 


“ಆತ ಸಮರ್ಥ, ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಟು, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಅಲ್ಲದೆ ಆಳವಾಗಿ, ಘನವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಬಲ್ಲ. ನಮಸ್ತೆ ಡೋನಿಯಾ.'' 


ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿ ತಡವರಿಸಿದಳು. 


“ಅಂದರೇನು ಅಣ್ಣಾ ? ಇಂತೇಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ ? ನಾವಿಂದು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ಅಗಲುತ್ತಿರುವೆವೊ ? ಅಥವಾ ನೀನಿಂದು ನಿನ್ನ ತೀರ ಕೊನೆಯ ನಿರೋಪ 
ಎನ್ನ ಹತು ಪ್ರುಡದನಿಕ್ತಿನುವೇ ಅದೇಕೆ ಅಣ್ಣಾ ? ”' 


ಆತ ಮುಖ ತಿರುವಿ ಕಿಡಿಕಿಯೆ ಬಳಿ ಸಾರಿದ. ಆಕೆ ಚೆಂತಾತುರಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂತು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಹೊರಗೆ ನಡೆದಳು. 


ಇಲ್ಲ, ಆತ ಅವಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. : ಕೊನೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಮಮತೆಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಿರೋಪ-ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಾ 
ಅದೇಕೆ ಅವಳಿಗೂ ಕೊಲೆಯ ಗೌಪ್ಯವನ್ನೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ. ಆದರೆ 
ಅದೇಕೋ ಅವಳ ಕೈ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಸಹ ಆತ ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


'**ತ್ರದನಂತರ ಆಕೆ ಆ ನಿಮಿಷವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಮುದ್ದಿಸಿದೆ ಎಂದು ಬೆದರಿ ಕಂಪಿಸಬಹುದು,'' ಎಂದಾತ ಯೋಚಿಸಿದ. 


' ಆ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಕೆ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೆ ? '' ಎಂದು ಕೆಲ ನಿಮಿಷ 
ತಡೆದು ಆತ ಜೆ ಕೂಡಿಸಿದ, "“ಇಲ್ಲ, ಆಕೆ ಸಹಿಸಲಾರಳು. ಸಾಚ್‌ ಯುವತಿಯ 
ರೆಂದೂ ಸಹಿಸರು ! ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅವರೆಂದೂ ನಿಲ್ಬರು.'' | 


ಮತ್ತೆ ಆತ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ನೆನೆಸಿದ. 


೫೭೭ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮರುಕಣ ಮಂದ ಮಾರುತದ ಒಂದು ಸುಳಿ ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂಸಿ 
೦ 
ಬಂತು. ಹೊರಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದು ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆತ ಚಟಕ್ಕನೆ ಟೋಪಿಯನ್ನು 


ತಕೊ ಒಂಡು ಹೊರಗೆ ನಡೆದ. 


ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆತ ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಚಿಂತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಈ ಅವಿರತ ಕಳವಳ, ಸಂಕಟಗಳ ಪರಂಪರೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮಗೈಯ್ಯದಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಅವನಿಗಾಗ ವಿಪರೀತ ಜ್ವರ ಬಂದು ಹಾಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯದೆ ಉಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅವನ ಆ ಅಂತರಂಗದ ವ್ಯಥೆ, ವೇದನೆ. ಅದೇ 
ಅವನನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಕೆಲ ಕಾಲ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಬೇನೆಯಿಂದ ತಡೆದು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. 


೩ ಲ.) 

ಆತ ಯಾವ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬೀದಿಗುಂಟ ಅಲೆದಾಡಿದ, ರವಿ ಅಸ್ತನಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಯಾತನೆ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ತೀಕ್ಷೇ್ಣತೆಯಿರದಿದ್ದರೂ ಆ ದುಃಖಪರಂಪರೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಅಥವಾ 
ಅನಂತ ಕಾಲ ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಬೆಂಗೋಲನೆತ್ತಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ 
ಒಂದು ತೀವ್ರ ಭಾವ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಸಂಜೆ ಸಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ಆ ಭಾವನೆ 
ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. 


“ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಅಥವಾ ಅಂಥದೇನಾದರು ಒಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಂದು ಶಾರೀರಿಕ ವಿಕಾರ ಸಂಭವಿಸುವದಾದರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾದವ ಏನಾದರು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ, ಅವಿವೇಕ ಇತ್ಕಾದಿ ಮಾಡದಿರಲಾರ. 
ರೋಡಿಯಾ, ನೀನು ಡೋನಿಯಾ ಇಲ್ಲವೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಕಡೆಗೆ ಈ ನಿಮಿಷ ಧಾವಿಸಿ 
ಹೋಗಬಹುದು,'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಸ್ವಗತ ಬಡಬಡಿಸಿದ. 


ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಅವನನ್ನು ಷೆಸರೆತ್ತಿ ಕರೆದ. ರೋಡಿಯಾ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ. 
ಎಂಡ್ರಿಯಾ ತವಕಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ. 


"“ನಾನಿದೀಗ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದೆ, ನಿನ ನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಕೆ 
ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದಳು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 
ಅವರಸ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಾಳ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಆಳೆ 
ಕಡಾವಿಗೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಮಕ್ಕಳನು ಬ ಕುಣಿಯಹಚ್ಚಿದ್ದಾಳೆ. ಮಕ್ಕಳು ರೋದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೀದಿಯ ಚೌಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಂಗಡಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಎಷ್ಟೋ ತುಂಟರು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಬಾ ಹೋಗೋಣ [ ೪ 
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೫೭೮/ ಅಸಕಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮತ್ತೆ ಸೋನಿಯಾ ? '' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಬೇಗಬೇಗ ಎಂಡಿ ಯಾನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಾತಃುರನಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


ಅವಳಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ. ಅಂದರೆ ಸೋನಿಯಾಳಿಗಲ್ಲ, ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಿಗೆ, ಒಂದು 

ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೂ ಕೊಂಚ ಅದೇ ಸ್ಕಿತಿಯೆನ್ನಬಹುದು. ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ತಲೆ 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಆಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಅಂದರೆ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಹುಚ್ಚಿಯಾ 
ಕ ಚ 

ದ್ದಾಳೆ. ಅವರನ್ನು ಪೋಲಿಸರ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲಾಗುತ್ತದೆ, : ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗ 

ಬಹುದೋ ನೀನೇ ಊಹಿಸು. . ಅವರೀಗ ಕಾಲುವೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯ 

ಸಮೀಪ ಅಂದರೆ ಸೋನಿಯಣಳೆ ಕೋಣೆಯ ಸಮೀಪದಲಿದ್ದಾ ರೆ. ವಿಶೇಷ ದೂರಲ್ಲ.'' 


ನಾ 
೧೨ ು 


"2 


ಕಾಲುವೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯ ಬಳಿ ಸೋನಿಯಾಳ ನಿವಾಸದಿಂದ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮನೆಗಳಾಚೆ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಜನಮೇಳ ನೆರೆದಿತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಅಡ್ನಾಡಿಗಳು_.. ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಬಾಲಕಿಯರು ಇದ್ದರು. ಸೇತುವೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತರೆ ಕ್ಕಾಥರಿನ್‌ಳ ಒಡಕು ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜವಾಗಿ ಆ ನೋಟ 
ಎಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಜನಸಮೂಹ ಅವರ ಸುತ್ತ ನೆರೆಯುವದು 
ಸಹಜವಿತ್ತು. ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಮಾಸಿ ಹೊಲಸಾದ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿ, ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ 
ಹಳೆಯ ಶಾಲು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ಹರಿದು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಹ್ಯಾಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹುಚ್ಚಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ದಣಿದು ಸೋತಿದ್ದರಿಂದ . ಉಸಿರು 
ಬಂಧಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಬಳೆಲಿ ಬತ್ತಿದ ಅವಳ ಮುಖ ಎಂದಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕ ಬಳಲಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸಹಸಾ ಕ್ಷಯರೋಗಿ ಮನೆಯೊಳಗಿಂತ ಹೊರಗೆ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವಿಕಾರಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವದುಂಟು. ಆದರೂ 
ಆಕೆಯ ಉದ್ವೇಗ ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷ ಅವಳ ರೋಷ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು 
ಕೆರಳುತ್ತಲಿತ್ತು, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಆಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಕೂಗಿ ರಂಬಿಸಿ, ಜನಸಮೂಹದ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವದೆಂತು, ಹಾಡುವದೇನು, 
ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು ಇತ್ಯಾದಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. . ಆದ್ದರಿಂದ ರೇಗಿ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ ಮರುನಿಮಿಷ ತಾನು, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಪೂರೈಸದೆ ಜನಜಂಗುಳಿಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದವನೋರ್ವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮನೆತನಸ್ಥರ ಮಕ್ಕಳಾದ 


ಇವರು ಎಂಥ ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫೭೯) ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರು ನಕ್ಕ ರೆ, ಕುಚೇಷ್ಟೆಗೈದರೆ, ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕಾ ರದಿಂದ 
ನುಡಿದು ಮೂದಲಿಸಿದರೆ ಚಂಗನೆ ಅವರ ಮೇಲೇರಿ ನಗಿ ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕೆಲವರು ನಕ್ಕರು, ಹಲವರು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ, ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಮಕ್ಕಳೆನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿ ಬೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಚಕತನಾಗುತಿ ದ್ದ. ಎಂಡ್ರಿಯಾ ತಿಳಿಸಿದ ಕಡಾವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಧಾನಪಕ್ಷ 
ರೋಡಿಯಾನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಡಾವಿಗೆ ಬಾರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಬಳಲಿದ 
' ಕರಗಳಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪೋಲಿಯಾ ಹಾಡುವಂತೆ, ಲೀಡಾ ಮತ್ತು ಕೋಲ್ಕಾ ಕುಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನೂ ಸಹ ಅವರೊಡನೆ ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಮರುನುಡಿಯನ್ನು ಹಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಮ್ಮು : ಬಂದು ಹಾಡು ತಪ್ಪದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಕೆ ಅದರಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ರೇಗಿ. ಉದ್ವಿಗ್ನಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದಳು. ಕೋಲ್ಕಾ ಮತ್ತು ಲೀಡಾ ಭಯಗೊಂಡು 
ಅವರೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆ ಸಿಡುಕುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬೀದಿಗಾಯಕರ ವೇಷ ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಬಾಲಕ 
ತುರುಕನಂತೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂ ದು "ಪು ಬಿಳಿದು ಮಿಶ್ರಿತ ಹಂಡಬಂಡ ಪೇಟಾ ಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಲೀಡಾಳ ವೇಷಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯೇ: ಇರಲಿಲ್ಲ. . ಉಣ್ಣೆಯದೊಂದು 
ಹೆಣೆದ ಟೋಪಿ, ಅದು ಬಹುಶಃ : ಅವಳೆ ತಂದೆಯದಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಗರಿಯೊಂದನ್ನು ಸಿಲುಕಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಅಜ್ಜಿಯದು. ಅದನ್ನು 
ಮನೆತನದ ಜಿಂದಗಿಯೆಂದು ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದಿರಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪೋಲಿಯಾ ತನ್ನ 
ಸಾದಾ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಅಳುಕುತ್ತ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಬೆಪ್ಪಾದವಳಂತೆ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡುತ್ತ ಅವಳ ಬಳಿಂಕುಲ್ಲಿಯೆ 
ಇದ್ದಳು. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಿಹಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತಳಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಬೀದಿ ಮತ್ತು ನೆರೆದ ಜನಜಂಗುಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯಂಕರ ಭಯಚಕಿತಳಾದಳು. ಸೋನಿಯಾ, ಕ್ಸಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಿಮಿಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಿಗೆ, ಮನೆಗೆ ಭು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತ ಅವಳನ್ನು “ಸಸಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳನ್ನು ನಹಿ ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ಬಿಡು ಆದನ್ನು, ಸೋನಿಯಾ, ನಿಭಿಸು ಅದನ್ನು !'' ಎಂದು ಭರದಿಂದ 
ನುಡಿಯುತ್ತ, ಕೆಮ್ಮುತ್ತ, ಕಷ್ಠ ದಿಂದ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕೂಗಿದಳು. "ನೀನು 
ಏನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ ಅದು ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯದು ; ನೀನು ಶುದ್ಧ ಹಸುಳೆಯಂತೆ ! ಆ 


೫೮೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಜರ್ಮನ್‌ ಗೈಯ್ಕಾಳಿಯ ಮನೆಗೆ ನಾನು ಮರಳಿ ಹೋಗುವದಿಲೆಂದು ನಿನಗೆ ನೂರು 
ಸಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮಕ್ಕಳು, ಅವರ ತಂದೆ ತನ್ನ ದೇಶಕಾ ಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ, 
ಕರ್ತವ್ಯಶೀಲನಾಗಿ ದುಹಿಯುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಎಂತು ಬೀದಿಯ 
ಭಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಗಮನಿಸಲಿ, ನಗರಕ್ಕೆ ನಗರವೇ 
ಕಾಣಲಿ. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ನೋಡೆಲಿ. ನೀನು ಹುಚ್ಚಿ, ಸೋನಿಯಾ, ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚಿ ! 
ನಾವೀಗ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು, ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. ನಾವು 
ನಿನಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟೆವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ನೂಕಲಾರೆ ! 
ಅಯ್ಯೋ ರೋಡಿಯನ್‌ ನೀನೋ ? '' ಎಂದಾಕೆ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ಗರಿಸಿ 
ಅವನ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಿದಳು. ““ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಮುಗ್ಧಬಾಲೆಗೆ ಇದರ ಹೊರ್ತು 
ನಮಗೆ ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿಹೇಳುವಿಯಾ ? ಬೀದಿಯ ಗೊಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವೇನೋ ಮರ್ಯಾದೆವಂತ 
ಮನೆತನದವರು. ಆದರೀಗ ಭಿಕ್ಷುಕ ವೃತ್ತಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದೇವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ತಕ್ಷಣ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. , ನಾನು ಆಡುವ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು. ಆ 
ಅಧಿಕಾರಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ನೌಕರಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಪ್ರತಿದಿನ ಅವನ 
ಕಿಡಿಕಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಸವಾರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಣಿದು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅವರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ "ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಪ ಭೋ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆ. 
ಅವರು ಅನಾಥರ ತಂದೆ, ದಯಾಘನರು. ನಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೋಡುವಿಯಂತೆ. ಮತ್ತು ಆ ನೀಚ ಸೇನಾನಿ. -ಲೀಡಾ, ಮಣಿಯದಿರು. ಕೋಲ್ಲಾ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದೀ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು. ನೀನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕುಣಿಯುವಿ. 
ಮತ್ತೇಕೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಿ ? ಅದೇನು ಕಾರಣ? ಮರುಳೆ. ಅದೇಕೆ 
ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆ ? ಅಯ್ಯೋ ಭಗವಂತಾ! ಇವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೆಂತು 
ಜೀವಿಸಲಿ ? ಇವರೆಷ್ಟು ಅವಿವೇಕಿಗಳಿದ್ದಾರೆ ? ನೀನಾದರು ನೋಡಿದೆಯಾ 
ರೋಡಿಯನ್‌ ! ಇಂಥ ಪೆದ್ದ ಮಕ್ಕಳ ಕೂಡ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ?'' 


ಸೃ ತಃ ತಾನೇ ಅಳುತ್ತ ಆದರೂ ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಂತೆ ನೆಗೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಡೆಯದೆ, ಗೋಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು 
ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಲು 


`` ಬೇಗನೆ ಯುವತಿಯರ ಬೋರ್ಡಿಂಗಿ ಸ್ಕೂಲಿನ 
ಗೊಲ್ಲರಂತೆ 


ತೋರಿಸಿದಳು. 
ರೋಡಿಯಾನೂ ಪ್ರಯಣಸಪಟ್ಟ. 
ಹೆಡ್‌ಮಿಸ್ಟ್ರಸ ಆಗಲಿರುವ ನಿನಗೆ. ಇಂತು. ಬೀದಿಯ 
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ಡದ ko! ಜಡ fo) 
ಆಲೆಯುವದು ಶೋಭಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಅವಳ ಸ್ಥಾ ಭಿವರಾನಕೆ 8 ಚುಚ್ಚಲೆಂದ 
ನುಡಿದು ನೋಡಿದ. 


"“ಬೋರ್ಡಿಂಗ ಸ್ಕೂಲು? ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ ! ದೂರಿನ ಗುಡ್ಡ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಲು 
ಚೆಂದ ! ಅದೆಲ್ಲ ಗಾಳಿಗೋಪುರ ! '' ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಉದ್ಗರಿಸಿ ನಗಹತ್ತಿದಳು. 
ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಕೆಮ್ಮು ಬಂತು. "“ಇಲ್ಲ, ರೋಡಿಯಾ, ಆ ಆಶೆ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು! 
ಆ ಕನಸು ಕರಗಿಹೋಯಿತು ! ಸರ್ವರೂ ನಮ್ಮ ಕೈಬಿಟ್ಟರು ! ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ 
ಸೇನಾನಿ- ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ರೋಡಿಯನ್‌, ಮಸಿಬಾಟ್ಲಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟೆ ! ಸುದೈವದಿಂದ ನೀವು ಅಂಕಿತಹಾಕುವ ವಹಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಒಂದು ಬಾಟ್ಲಿ ಇತ್ತು. ನಾನು ನನ್ನ. ಹೆಸರು ಬರೆದು ಮಸಿಯ ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆಸೆದು ಓಡಿ ಬಂದೆ. ಅಯ್ಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರು ಭಂಡರು, ಫಟಿಂಗರು ! 
ಸಾಕಿನ್ನು ಅವರ ಗೋಜು. ನನ್ನ ವಾಕ್ಕಳೆ ಪಾಡನ್ನು : ನಾನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನಾರಿಗೂ ಮಣಿಯುವದಿಲ್ಲ! ಪಾಪ ಆಕೆ ನವಂಗಾಗಿ ಅದೆಷ್ಟು 
ಹಿಂಸೆಪಟ್ಟಳು !'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
""ಪೊಲೆಂಕಾ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಎಷ್ಟು ಕೂಡಿದೆ ? ತೋರಿಸಿಲ್ಲಿ.. ಏನು, ಎರಡೇ ಎರಡು 
ಕಾಸು! ಅಯ್ಯೋ ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತುಗಳೆ ! ಅವರು ನಮಗೇನೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ನೀಳವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಕಳ್ಳರು ! ನೋಡು ಆ ತಿಳಿಗೇಡಿಯನ್ನು ! ಅವನೇನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ?'" 
ಎಂದು ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. “ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಈ ಮತಿಹೀನ ಕೋಲ್ಮಾ. ಅವನಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ; ' ಪೊಲೆಂಕಾ, 
ನಿಸಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಫ್ರೆಂಚ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು : ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಪಾಠ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟೆ ದ್ದೇನೆ... ನಾನು ನಿನಗೆ ಫ್ರೆಂಚ ಕಲಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಕೆಲವು 
ಪದಗಳು. ಗೊತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಒಳ್ಳೇ ಮನೆತನಸ್ಕರು. ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಬೆಳೆದ ಮಕ್ಕಳು. ಬೀದಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೊಲ್ಲರಲ್ಲ-ಎಂದು ಜನ ಬೇರಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳೆ ಬೇಕು ? ನಾವು ಗೊಲ್ಲರ ಆಟವನ್ನು ಆಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕುಲೀನರಿಗೊಪ್ಪುವ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು. ಅದೇಕೆ, ಸರಿ! ನಾವೀಗ ಏನು 
ಹಾಡೋಣ ? ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯದಿರು, ರೋಡಿಯನ್‌ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಎನಾದರೂ 
ಘಾ ಹಣ ಪಡೆಯಲು ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. ಕೋಲ್ಯಾ ಕುಣಿಯತಕ್ಕವ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಂಗಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವೇನು ವಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 


೫೮೨ / ಅಷರಾಧ ಮತ್ತೂ ಶಿಕ್ಷೆ 


ರಂಗಸಾಧನೆಮಾಡಿ ನೇವಸ್ಕಿ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ, ಅಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ ಜನ 
ಅನೇಕರೋಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೂಡಲೆ ನಾವು ಅವರ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಹುದು. 
ಲೀಡಾಳಿಗೆ "ನನ್ನಳ್ಳಿ' ಯೆಂಬಂದೊಂದೆ ಹಾಡು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಹೊರ್ತು ಅವಳಿಗೆ 
ಬೇರಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ತುದಿನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸದಾ, ಇರುತ್ತದೆ! ನಾವು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸಭ್ಯವಾದ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು. 
ಸರಿ ಪೊಲೆಂಕಾ ಮತ್ತಾವುದಾದರು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿಹುದೆ ? ನೋಡು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಸ್ಮರಣ ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಳಿದಶಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಏನನ್ನಾದರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಿಜವಾಗಿ ನಾವು "ಖಡ್ಗ ಧಾರಿ ರಾವುತ'ವನ್ನು ಹಾಡಲಾರೆವು ಅಲ್ಲವೆ? 
ಅಥವಾ “ಐದು ಕಾಸು, ಐದು ಕಾಸು' ಪ್ರೆಂಚ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡೋಣ! ನಿಮಗೆ 
ಕಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲಪೆ ? ಸರಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಜನ ನೀವು ಫ್ರೆಂಚ ಗೀತ 
ಹಾಡುವದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ನೀವು ಶೀಲವಂತರ ಆಥವಾ ಮನೆತನಸ್ಮ ರ ಮಕ್ಕಳೆಂದು 
ತಕ್ಷಣ ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಅವರ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕರಗಿಸ ಸುತ್ತದ! 
ನಾವು “ಇದೀಗ ಯುದ್ಧ ಕೆ ಮಾರ್ಲಬರೊ ತೆರಳ್ತಾನೆ' ವಾನಿ ಸಹ ಹಾಡಿ 
ನೋಡಬಹಂದತ. ಅದೊಂದು ಶಿಶುಗೀತೆ. ಅಹನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸರದಾರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೋಗುಳ ಪದವೆಂದು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ; 


"“ವಾರ್ಲಬರೊ ಯಂದ್ಧಕೆ ತೆರಳ್ತಾನೆ'' 
“ಅತನೆಂದು ಬಳ್ತಾನೆ ಆತನೇನು ಬಲ್ಲ? '' 


ಗಾ ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ""ಆದರೆ ಬೇಡವೆ, "ಐದು ಕಾಸು' ಹೆಚ್ಚು 

ಚೆನ್ನ ! ಸರಿ ಮುದ್ದು ಕೋಲ್ಕಾ ನಿನ್ನೆ ಹಸ್ತ ಟೊಂಕದ ಮೇಲಿರಲಿ. ಬೇಗ, ಟೂ 
ಲೀಡಾ, ಸ್‌ ಆಕಡೆಗೆ ಪೊರಳುತ್ತಿರು. ಪೊಲೆಂಕಾ ಮತ್ತು ನಾನು ಚೆಪ್ನಾಳೆಯಿಕ್ಕುತ್ತ 
ಹಾಡುವೆವು ! ''ಆಕೆ ಕೆಮ್ಮ ಹತ್ತಿದಳು. “ಐದು ಕಾಸು, ಐದು ಕಾಸು ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ನಡೆಸಕೆ'' “ಪೊಲೆಂಕಾ ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊ, ನಿನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲಿಂದ 
ಜಾರುತ್ತಿದೆ.'' ಎಂದಾಕೆ ಕೆಮ್ಮಿ ಉಸಿರೆಳೆಯಲಾರದೆ ನುಡಿದಳು. "“ನೀವಿಗ ತುಂಬಾ 
ಸಭ್ಯವಾಗಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಸನ ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನೀವು 
ಮರ್ಯಾದೆವಂತರ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅವಳ ರವಿಕೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಉದ್ಮಾಗಿ, . ಅಗಲು ಎರಡಷ್ಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ. ನಿಸ್ನದೀ 


೫೮೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸೋನಿಯಾ, ನೀನೇ ಅದನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಇಡಿಸಿದೆ. ನೋಡೀಗ, ಅದರಿಂದ 
ಮಗು ಎಂತು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ ? ಸರಿ. ಮತ್ತೆ ನೀವೆಲ್ಲರು ಅದೇನು 
ಕಾರಣ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ ? ಏನಾಗಿದೆ ನಿಮಗೆ ? ಅವಿವೇಕಿಗಳೆ ? ಕೋಲ್ಕಾ 
ಬಾ ಹೀಗೆ. ಆರೆಂಭಿಸು. ಬೇಗ, ಬೇಗ, ತವಕಿಸು ! ಆಯ್ಕೊ ಎಂಥ ಉದ್ಭಟ 


ಹುಡಿಗೆ ಇದು! 
“ಉದು ಕಾಸು, ಐದು ಕಾಸು'' 


““ಪ್ರನಃ ಪೋಲಿಸ ! ಸರಿ ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ rk 


ನಿಜವಾಗಿ ಓರ್ವ ಪೋಲಿಸ ಜನದ ಮಧ್ಯದೊಳಗಿಂದ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ. ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಮುಲ್ಕೀ ನೌಕರನ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ, ಗಂಭೀರ ವದನದ, 
ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷದ ಇನ್ನೋರ್ವ ಪುರುಷ ಕೊರಳಿಗೊಂದು ಅಂದವಾದಂದು 
ಏನನ್ನೋ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಂ ಒಂದು ನುಡಿ ಸಹ ಆಡದೆ ಮೂರು 
ರೂಬಲ್ಲಿನ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಆವಳ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿತ್ತ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೈಜವಾದ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿನೀತಳಾಗಿ 
ಮಣಿದು ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು, 


“ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕೃತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ,'' ಎಂದಾಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ""ನಮ್ಮನ್ನಿಂತು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಕಾರಣಗಳೆಂದರೆ (ಮಗು 
ಪೋಲಿಯಾ ಹಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ; ನೋಡು, ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಂಥ 
ನಿರ್ಗತಿಕಳಿಗೆ ಸಹಾಯದ ಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ ಔದಾರ್ಯವಂತಿರು, ಶೀಲವಂತರು 
ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದಾರೆ). ಮಹನೀಯಾ, ನನ್ನೆದುರಿಗಿದ್ದ ಸಂಪನ್ನ ಮನೆತನದ ಅಥವಾ 
ಘನವಂತರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿತರಾದ ಅನಾಥ ತಬ್ಬಲಿಗಳನ್ನು ಓಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡು. 
ಆ ಮತಿಹೀನ ಸೇನಾನಿ ಕೊರಳುದ್ದ ತಿನ್ನುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ತಡವಿದೆನೆಂಬ 
ನೆಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ. "ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ ಈ ಅನಾಥ ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ದಿವಂಗತ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. 
"ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಮೃತಪಟ್ಟ ದಿನವೆ ದುಷ್ಟರು ಅವನ ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ 
ಆರೋಪವೆಬ್ಬಿಸಿದರು,' ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಪುನಃ ಬಂದ ಆ 
ಪೋಲಿಸ! ದಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮನ್ನು'' ಎಂದಾಕೆ ಆ ಮುಲ್ಕೀ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, ""ಈ ಪೋಲೀಸರದೇಕೆ ನನ್ನ ಜಿನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ? 


೫೮೪ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಇದೇ ಈಗ ಒಬ್ಬನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಏ ಖೋಡೀ, ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ? '' 


ಅವಕ್ಮಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತೆಲ್ಲ ಬೈಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 1 
ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿಸಬೇಡ.'' 


“ಗಲಭೆವಕಾಡುತ್ತಿರುವವನು ನೀನು. ನಾನು ತುತೂರಿಬಾರಿಸಿದಷ್ಟೆ ಸಪ್ಪಳ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅದು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ? '' 

"ಅಮ್ಮಾ ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಲೈಸೆನ್ಸ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಇಲ್ಲದ ಗೊಂದಲ ಮಾಡಿ ಜನವನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಿರುವಿ. ನಿನ್ನ 
ನಿಷಾಸವೆಲ್ಲಿ ? 


“ಏನು ? ಲೈಸೆನ್ಸು ? ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೋಷಗೊಂಡು ಕೂಗಿದಳು.” 
""ನಾನಂ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಇಂದೇ ಹೂಳಿದ್ದೇನೆ, ಈತ ಲೈಸೆನ್ಸ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ! ಅದರ ಜರೂರಿಯೇನು?:'' 


""ದಯವಿಟ್ಟು ಶಾಂತಳಾಗು, ಅಮ್ಮಾ, ಶಾಂತಳಾಗು,'' ಎಂದು ಮುಲ್ಕಿ ನೌಕರ 
ನುಡಿಯಹತ್ತಿದ. ""ಬಾರಮ್ಮಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ 
ಸುವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜನಜಂಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲ.' 


“ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ,” ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಚೀರಿದಳು. 
“ನಾವೀಗ ನೋವೆಸ್ಕಿ ಬೀದಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇವೆ. ಸೋನಿಯಾ, ಸೋನಿಯಾ ! ಆಕೆ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ.? ಅವಳೂ ಸಹ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆ ? ಕೋಲಾ, 
ಲೀಡಾ, ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುಎರಿ? '' ಎಂದಾಕೆ ಬೆದರಿ ಚಟ ನೆ ಕೂಗಿದಳು, ''ಅಯ್ಕೋ 
ಹುಚ್ಚ ಹಸುಳೆಗಳೆ ! ಕೋಲ್ಮಾ, ಲೀಡಾ, ಅವರೆಲ್ಲಿಗೋಡಿದರು (ಸ 


ಕೋಲ್ಯಾ ಮತ್ತು ಲೀಡಾ ಜನಜಂಗುಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಹುಚ್ಚಾಟ 
ಚೀರಾಟಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, ಆ ಪೋಲಿಸ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಆತ ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ 
ಕರೆದೋಯಜ್ಯವನೆಂದಂ ಕಕಾ ಎ ವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಉಭಯತರು ಕೈಕೈಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ರೋದಿಸುತ್ತ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೂ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಓಡಿದಳು. ಆಕೆ ಅಂತು ನಿರಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾರ ಅಂತಃಕರಣವಾದರೂ 


೫೮೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕರಗದಿರದಂ... ಸೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ಪುಟ್ಟ ಪೊಲೆಂಕಾ ಇಬ್ಬರೂ ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಓಡತೊಡಗಿದರು. 


“ಸೋನಿಯಾ, ಮರಳಿ ತಾ ಅವರನು ಕ ' ಬಿಡಬೇಡ ತಾ ಮರಳಿ! ಅಯ್ಯೋ 
ಮತಿಗೇಡಿಗಳು ! ಕೃತಘ್ನರು ! ಪೊಲೆಂಕಾ ಹಿಡಿ ಅವರನ್ನು .. ಅವಿವೇಕಿಗಳೆ 
ನಿಮಗಾಗಿಯೆ ನಾನು.... 


ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕೆ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಳು. 


“ರಕ್ತ, ರಕ್ತೆ ! ಅವಳು ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ! ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೆ ! `' ಎಂದು 
ಸೋನಿಯಾ ಮಣಿದು ನೋಡಿ ಕೂಗಿದಳು. 


ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಅವಳ ಸುತ್ತ ನೆರೆದರು. ಆಕೆಯ ಬಳಿ 
ಮೊದಲು ಬಂದವರು ರೋಡಿಯಕಾ ಮತ್ತು ಎಂಡ್ರಿಯಾ. ಮುಲಿ ಲ ನೌಕರನೂ ತವಕಿಸಿ 
ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಪೋಲಿಸ ಬಂದ. ಆತ "`ಅಯ್ಯೋ 
ನನ್ನ ದುರ್ದೈವವೆ ! '” ಎಂದು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ ತಾನೀಗ ವಿಶೇಷ ತೊಂದರೆಯಲಿ 
ಬಿದ್ದನೆಂದು 'ಚಗಲೆತಿ) ಸೂಚಿಸಿದ. ' ಕ 


"ನಡೆಯಿರಿ ! ನಡೆಯಿರಿ! ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತಿ! '' ಎಂಹೆನ್ನುತ್ತ ನೆರೆದ ಜನ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಚದುರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದ. 


“ಆಕಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ! ಎಂದು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕೂಗಿದ. 


"“ಅವಳ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ! '' ಎಂದು ಬೇರೊಬ್ಬ ನುಡಿದ. 


"ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಭಗವಂತಾ," ಎಂದೋರ್ವ ಮಹಿಳೆ ಯಾಚಿಸಿದಳು. 
“ಅವರು ಆ ಬಾಲೆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ? ಹಾಂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ದೊಡ್ಡವರು 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದ ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಭೊ ಆಹಾ ತುಂಟ ಪೋಲಿಗಳೆ [ ಸ 

ಅವರು ಆಕೆಯನ್ನು ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರು. ಆಕೆ ಸೋನಿಯಾ ಭಾವಿಸಿ 


ಕೊಂಡಂತೆ ಕಲ್ಲಿಗಪ್ಪಳಿಸಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರಲಿಲ ಬೀದಿಯಲಿ ನಿ ; 
ಅವಳ ಎದೆಯಿಂದ 2 ಬಂದುದು, i ಸಟ ಇತ ರಕ್ತ 


೫೮೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಇಂತು ಸಂಭವಿಸಿದುದನ್ನು ಇದಕಿ ಒಂತ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ," 
ಎ 


PR NM 
ಎಂದು ಆ ನೌಕರ ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತು ಎಂಡ್ರಿಯಾರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ. ""ಅದು ಕ್ಷಯರೋಗದ 


ಪರಿಣಾಮ. ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತ ಬೀಳುತ್ತದೆ, ರೋಗಿಯ ಉನಸಿರು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 


[eV Ss 
ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ನನ್ನೆ ಆಪ ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಇದೇ ರೀ ತಿಯಾಗಿತು ಶು ಸುಮಾರು 


ಒಂದು ಪಿಂಟ ರಕ್ತ ಬಿದ್ದಿತ್ತು...,., ಆದದ್ದೆ ಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ. 
ಆದರೂ ಮಾಡುವದೇನು * ಅವಳು ಸ ಸಾಯುತ್ತ. ಲಿದ್ದಾ ಛ್‌ 


"ಇತ್ತ ಇತ್ತ ! ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ,” 
ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಳು. “ನಾನಿಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ !....,, 
ಅಕೊ ಆ ಮನೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡನೇದಂ. ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ, ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ತಗೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಬೇಗ, ಬೇಗ!" ಎಂದಾಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳೊ. '"ಅಯ್ಯೋ 
ತೀವ್ರ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿರಿ ! '' 


ಆ ನೌಕರನ ಪ್ರಯತ್ಮದ ಫೆಲದಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಸಮಾಧಾನಕಾರಕವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪೋಲಿಸ ಸಹ ಕ್ಕಾಥರಿನ್ನಳನ್ನ್ನ ಒಯ ಲಿಕೈೆ ಕೆ ನೀಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ, 
ಅಷಳಿಗಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇಶುದ್ಧಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸೋನಿ 
ಯಾಳ ಟೆ ಪಲ್ಲಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರು, ರಕ್ತಸ್ರಾವ ಹಾಗೆಯೆ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಕೆ ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ರೋಡಿಯಾ, ಎಂಡ್ರಿಯಾ, ಮುಲ್ಕಿ ನೌಕರ ಮತ್ತು ಪೋಲಿಸ ಸೋನಿಯಾಳೊಡನೆ 
ಅವಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಪೋಲಿಸ ಹೊಸ್ತಿಲ ತನಕ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಮೊದಲು ಚದುರಿಸಿದ. ಲೀಡಾ ಮತ್ತು ಕೋಲ್ಕಾರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪೊಲೆಂಕಾ ಒಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಆ ಉಭಯ ಮಕ್ಕಳು ರೋದಿ 
ಸುತ್ತ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇಪರನೆಮೋವರೆ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಸಹ ಸ್ಯ ಮು 
ಜನರು ಬಂದರು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ಲೆಂಕ, ಒಕ್ಕಣ್ಣ, ಕಲ್ಲಿಮೀಸೆ ಕಾದು ಮು 
ವಿಕಾರಗೊಂಡವ. ಒಂದ. ಆತನ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವದನದ ಪತ್ನಿ ಕ್ರಿ ಮತ್ತು ದಿಂಗುವರೆದು ತ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹಲವು ಹುಡುಗರು ಬಂದು ನೆರೆದರು. ಅವರೊಡನೆ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅಕಸ್ಮೀವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನೆಲಿಂದ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಮತ್ತು ಜನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಆತ ಅವನನ್ನು 


೧೨ 


ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ RT 


) ಶ್‌ ಗ್‌ ಶ್‌ ಖಗೆಗಿನವಂನೆಂ ಬರಿ, 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಡಾಕ್ಟರ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೀಕಂದರು 


೫೮೭/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತಾ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಈ ಸಿ ತಿಯಲಿ ಡಾಕ್ಟರರನಃ[ು ಸ ಕರೆಸಿದರೆ ವಿಶೇಷ ಉಪಯೋಗವಾಗಲಾರದೆಂದು ಮುಲಿ | 
ಸ ps ರ್ಮ ಹ ಹ ಈ 
ನೌಕರ ರೋಡಿಯಕಾನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. ಆದರೂ ಕರೆಯಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಿಲ. ಸ ತಃ ವಂನೆಯ ಯಜಮಾನನೆ ಕರೆಂ 
೧೧ 


NN ಜಾತಿ ಜಾನಿ 
೨೮ಕ್ಕೆ ಹೋಯ. 


ಅಷ ರಲಿ ಕ್ಲಾಥೆರಿನ್‌ ಪುನಃ ಉಸಿರೆಳೆ ಸುಹತ್ತಿದಳುೆ. ರಕ್ತಸ್ರಾವವೂ ಒಂದು 
೧೨ ಶಿ 


ಆ 
ಮ್‌ ದಿ ದಿ ದ್‌ ದ್‌್‌ HH Pe ೧ 
ಕ್ಷಣ ನಿಂತಿತು. ಆಕೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಅಸ್ವಸ್ಥ ಆದರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಇ ಉಳು [a ಠಿ ಹ pe 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿದಳು. ಸೋನಿಯಾ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ನಿಸ್ತೀಜಳಾಗಿ 


ಬಲಗುಂದಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಕರವಸ್ತದಿಂದ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಬೆವರನ್ನು 
ಒರೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕೊಂಚ ಎಬ್ಬಿಸಿಕೂಡಿಸಬೇಕೇದು ಆಕೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ದಿಂಬಿನ ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರಾ. 


""ಮಕ್ಕಳು-- ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ? '' ಎಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿ 
ದಳು. ""ಪೋಲ್ಕಾ, ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದೆಯಾ ? ಅಯ್ಯೋ ಮತಿಗೇಡಿಗಳು ! 
ಓಡಿ ಹೋದರೇಕೆ ? ಓ ! '' 


ಆಕೆಯ ಬತ್ತಿದ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಿನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತ ನೋಡಿದಳು. 


“ಅಂತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವಿಯಲ್ಲವೆ ಸೋನಿಯಾ ! ಈ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ನಾನೆಂದೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ- -ಆದರೀಗ ಬಂದಿರುವೆನಲ್ಲ! '” ಎಂದು ಯಾತನೆಯ 
ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದಳು. 


“ನಾವು ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದೆವು. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಮಣ್ಣು 
ಗೂಡಿಸಿದೆವು, ಸೋನಿಯಾ, ಪೊಲೆಂಕಾ, ಲೀಡಾ, ಕೊಲ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ! ಸರಿ. ಇಕೊ 
ಸೋನಿಯಾ, ಇಂದಿನಿಂದ ಇವರು ನಿನ್ನವರು. ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಿನಗೊಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ... ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರು ನಿನ ಸ ಸೊತ್ತು; ನನ ಸೆ 
ಯಣ ತೀರಿತು ನನ ಆಟ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. (ಕೆಮ್ಮು) ನನ್ನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿರಿ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಾಯುಂವೆ,'' 

ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಸಿದರು. 


NS ಎಣ್ಣು ಲ 
ಏನು, ಪುರೋಹಿತನೆ ? ಬೇಡ ನನಗೆ ಅವನ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ 
ಜಿ ಇ ಅನಿ ಕ್‌ ಲ pp 4 
ಸ” ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಜಣ 4 9 Q ಇಂದ್‌ © ig 
ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಸಿಪ ಭಗವಂತ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲೇಬೇಕು, 


೫೮೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 
ಕ 

ನಾನೆಂತು ಪರಿತ ಪಿಸಿದ್ದೆ ನೆ, ಗೋಳಾಡಿದ್ದೆ ಅನೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ದೆ 

ಆತ ನನ್ನನು 2 ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಚಿಂತಿಸ ಸುವದಿಲ್ಲ ! '' 


ಆಕೆ ಹೆಚ್ಜೆಚ್ಚು ಬಲಗುಂದುತ್ತ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆದರಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಥರಥರಿಸಿ ಬದಿಯಿಂದ ಬದಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿ 
ಸಜಿ, ಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. ಪುನಃ ಎಚ್ಚ ರದಪಿ ದಳು ಆಕೆಗೆ 


೦2 


ಸಮು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಗಂಟಲದಲ್ಲಿ ಗೊರ್‌ಗೊರ್‌ ಅನ್ನಹ 


""ನಾನವನಿಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ ಎಂದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದ ಕೊನೆಗೆ 
ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. “ಆ ಅಮೇಲಿಯಾಓ ! ಲೀಡಾ, 
ಕೋಲ್ಕಾ--ಹಸ್ತಟೊಂಕದ ಮೇಲಿರಲಿ--ಬೇಗ. ಬೇಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಬಡ ಬಡಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಬಾಲಕನಾಗು !- “ಬಾಸ ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು.'' 


ಮುಂದೇನು ? ನಾವು ಇದನು ್ನ ಹಾಡಬೇಕು : 


'`ತೊಳೆಗಿ ಬೆಳೆಗುವ ಕಣ್ಣಿನ ಚೆಲುವೆ, ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? '' 
``ಎಂಥ ಕಲ್ಪನೆ | 
ಆ ಮರುಳ ಏನೇನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೋ ! ಆಃ ಸರಿ! 


"`ನಡುಹಗಲ ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ದಾಗಸ್ತನದ ಕೊಳ ದಲಿ, ಆಹಾ! ಅದನ್ನು ನಾನೆಂತು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ । ಪೊಲೆಂಕಾ ನಾನದನ್ನು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದೆ ! ನೋಡು ನಮ್ಮ 
« & ಹ ನತ್ತ 7 ಗವಿ ೨ದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಆದನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ... ಅಯ್ಯೊ ಎಂಥ ಆದ ತ 
ದಿನಗಳವು ! ನಾವು ಹಾಡಬೇಕಾದ ಹಾಡು ಆದು ! ಮರುಶಬ್ದವೇನು ?--ನಾನು 
ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ._ಹೇಳು_ಮರು ಚರಣವೇನು? '' 


ಅವಳು ಉದ್ರಿಕ್ತಗೊಂಡು ಎದ್ದು ಕೂಡ್ರಲು ಹವಣಿಸಿದಳು. ಹ 
ಭಯಂಕರ ಗೊಗ್ಗರೆ ಮತ್ತು ಒಡಕು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರವಾದ ನೋಟದಿಂದ 
ನುಡಿಗೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ ಚೀರಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. -- 

"“ನಡುಹ ಹಗಲ ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ! ದಾಗಸ್ತನದ, ,,,,,ಕೊಳ್ಳೆದಲಿ ! 

ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಡುನೊಂದು” 


೫೮೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ ! '' ಎಂದು ಎದೆಬಿರಿಯುವಂತೆ ಚೀರಿ ಕಂಬನಿಯ ಕಡಲನ್ನೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೂಗಿದಳು, “ನನ್ನ ಈ ಅನಾಥೆ ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು! 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ಅವರ ತಂದೆಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದೆ..... ಅವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಸರದಾರನೆಂದು ಗಣಿಸಬಹುದು...... ” ಆಕೆ ಚಟ್ಟನೆ ಬೆದರಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಸರ್ವರನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. 


“ಸೋನಿಯಾ, ಸೋನಿಯಣಾ ! ” ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಕಂಡು ಚಕಿತಳಾದವಳಂತೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಮತೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 
""ಮಗು ಸೋನಿಯಾ, ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆಯಾ ? '' ಎಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದುಂಬಿ 
ಕೇಳಿದಳು. 


ಪುನಃ ಅವಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರು. 


"ಸಾಕಿನ್ನು ! ಎಲ್ಲ ಕೊನೆಗಂಡಿತು ! ನಮಸ್ತೆ ಎಲೈ ಹತಭಾಗ್ಯ ಜೀವವೆ ! 
ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಳುವಾಡಿದರು ! ನನ್ನದೆಲ್ಲ ತೀರಿದೆ ! ಅವಸ್ಥೆ ಮುಗಿಯಿತು !” 
ಎಂದು ಆಕೆ ದ್ವೇಷ ಮಿಶ್ರಿತ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಮತ್ತೆ ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ 
ಬಿದ್ದಳು. 


ಬಿದ್ದಿತು, ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಿತು. ಆಗಾಗ ಕಾಲ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಉಸಿರೆಳೆದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳು. 


ಸೋನಿಯಾ ಶವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಾಡಿ ಬೆಂಡಾದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 


ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲುಗದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಪೊಲೆಂಕಾ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾದದ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಚುಂಬಿಸುತ್ತ ಗೋಗರೆದು ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೋಲ್ಕಾ 
, ಮತ್ತು ಅೀಡಾ ಇವರಿಗೆ ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಅರ್ಥವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಏನೋ ಭಯಂಕರ 


ಸಂಭವಿಸಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ.  ಉಭಯತರು 
ಕರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಚೀರಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 


ಪರಸ್ಪರ ಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತ ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವರಿನ್ನೂ ತನಕ ತಮ್ಮ ಮೋಜಿನ ವೇಷದಲಿಯೆ ಇದ್ದರು 

ದ rig 


ಷೆ 


೨ 


೫೯೦ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿ 


ಎಲಿ ೨ ಮೂ ಖಲಿ ಕ “ರ ಎವೆ 
ಬಾಲಕ ತಳಯ ಮೇಲೆ ಪೇಟಾ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹುಡಿಗೆ ಟೋಪಿ ಧರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಗರಿಯನ್ನು ಸಿಲುಕಿಸಿದ್ದಳು. | 


ಕ್ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ಳೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬದಿಯ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತೊ ಏನೋ ? ಆದು ದಿಂಬಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ರೋಡಿಯಾ 
ನೋಡಿದ. 


ಲ 
Cs 
305% 


ಆತ ಕಿಡಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದ,  ಎಂಡ್ರಿಯಾನೂ ಅವನ ಬಳಿ ಚಲಿಸಿದ. 


“ರೋಡಿಯನ್‌', ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎರಡು ನುಡಿಯಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.'' ಎಂದು 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವನ ಸಮೀಪ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದ. 


ಚ ಜಾ ಬಾಷ ಸ ಬರ ca ಎತತ “ud TR 
ಎಂಡಿ ಯಾ ವಿನಯಷೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆಡೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮಿಲನ ಸರಿದು 
he ಛಿ 


ನಿಂತ: : ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ರೋಡಿಯಣನನು ಸ್ನ ಕೋಣೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೂಯ 


“ಶವದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನು ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಜ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹಣ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೆ 
ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಿದೆ. ಪೊಲೆಂಕಾ ಮತ್ತು ಆ ಎರಡು ಚಿಕ ೈಮಕ್ಕೆಳನ್ನು 
ಒಂದು ಉತ್ತವು ಅನಾಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತೇನೆ, ಅವರೆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ೧೫೦೦ ರೂಬಲ್ಲಂಗಳೆನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹಣ ತೆಗೆದಿಡುವೆ. 
ಅಂದರೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಸೋನಿಯಾ ತಿಲಮಾತ್ರ ಚಿಂತಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವಳನ್ನು ಸಹ ಕೊಳೆಯಿಂಪ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉದ್ಭರಿಸುವೆ.. ಯಾಕಂದರೆ ಪಾಪ ಆಕೆ 
ತುಂಬಾ ಸಂಪನ್ನೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಬಲುಗಳನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ನಿರಾಧಾರಿಯಾದ ಅನಾಥ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾ ತುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸು.'' 


"ನಿನ್ನ ಈ . ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಔದಾರ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ' ಎಂದು 


೪ ಗಾ 


ರೋಡಿಯಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 


೫೯೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಅಯ್ಯೋ ಎಂಥ ಸಂದೇಹಿ ನೀನು! '' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಉದ್ಗರಿಸಿ ನಕ್ಕ, 
"ಆ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ನನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿ ವೆ ? ಮಾನವತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಾನಂತು ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿಹೆನೆಂದು ನೀನ ಸಾ ? ಅವಳು, ಕ್ರಿಮಿ 
ಯಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಿತೆ'' ಎಂದು ಶವದತ್ತ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ಸೂಚಿಸಿ, “ಅವಳೇನು ಒತ್ತೆ 
ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಲಕೊಡುವ ಯಾವಳಾದರೊಬ್ಬ ಮಂದಿ ವಿಧೆವೆಯಂತೆಯೆ ? 
"ಇಂಥೆವಳು ಸಾಯಬೇಕು, ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ವಕಾತ್ರ ಅನಂತ ದಂಷ್ಭೃತಿ ತಿಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ 
ಬದುಕಿರಬೇಕು' ಎಂದು ನೀನು ರೂ ಬಗೆಯುವಿಯಾ ? ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅಹರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಅಭಯ ಹಸ್ತನೀಡದಿದ್ದರೆ "ಪೊಲೆಂಕಾ ಕೂಡ ಆದೇ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ”, 


ಆತ ತಾನು ರೋಡಿಯಕಾನಲ್ಲಿಟ ¥ ದೃಷ್ಟಿಯ ಯನ್ನು ಕದಲಿಸದೆ ಕುಚೇಪೆ ಷ್ಟೆ ನಾದ 


ಬ 


ಕಣ್ಮು ಹಾರಿಸಿ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ವಿನೋದದಿಂದ ಇಂತೆಲ ನುಡಿದ, 


೧೨ 


ಸೋನಿಯಾಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ನುಡಿದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನುಡಿಗಳನ್ನೆ ಕೇಳಿ ರೋಡಿಯಾ 


ಬೆದರಿ ಬೆಪ್ಪಾದ. ಆತ ಹೆದರಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟಿ ಸತೊಡಗಿದ. 


"“ಅದೆಂತು--ಅದು. ನಿನಗೆಂತು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ ? '' ಎಂದು ಉಸುರಾಡಿಸಲು 
ಸಹ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ರೋಡಿಯಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. 


"ಅದೇಕೆ, ಭೂಪಾ, ಗೋಡೆಯ ಆಚೆಗೆ ಇಲ್ಲೆ ಪಕ್ಕದ ಬಿಡಾರದಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಮನೆಯ ಯಜವರಾನ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಚೆಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ 
ರೆಸಲಿಹ್ಹಳಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆ ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಸೆ ್ನೀಹಿತಳು. ತುಂಬಾ ಮಮತೆಯ 
ಸ್ನೇಹಿತಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ನೆರೆನಿವಾಸಿ.'' 

“ಭಾನು °. ೨9 


"ಹೌದು ನಾನು,'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನಗೆಯಿಂದ ಹೊಯ್ದಾ ಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ. “ಮಿತ್ರಾ ನಿಸ್ನ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಮಿತ ಮಮತೆಯೆಂದು 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆ,  ನಾವೀರ್ವರು ಪರಮಸೆ ೀಹಿತರಾಗುವೆವೆಂದು ನಿನಗಂದು 
ಡ್ಯ ತಿಳಿಲಿಲ್ಲವೆ ? ಸರಿ. ನಾವೀಗ ಸಲುಗೆಯ ಗೆಳೆಯರು, ನಾನೆಂಥೆ ಸಮಂಜಸ 

ಕ್ರಿಯೆಂಬುದು ನಿನಗೀಗ. ಅನಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆ , ಸಾಕು. ಇನ್ನುಮುಂದೆಯೂ ನೀನು 
ನಷ್ಟ ಡನೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಪ್ರೇ ಮದಿಂದಿರಬಲ್ಲಿ' ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ಕ್ರಮೋಣ 
ಏದಿತವಾಗುತ್ತದೆ ! '' 
* ೫% ೫% ತ *&್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಆರು 


ರೋಡಿಯಾನಿಗೀಗ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಲ ಸಮನಿಸಿತ್ತು. ನಿಬಿಡವಾದ ಮಂಜು 
ಮುಸುಕಿದಂತೆ ದಾರುಣವಾದ ಏಕಾಂತ ಅವನನ್ನು : ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಜಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು.. ಆ ನಂತರ ಈ ಅವಧಿಯನ್ನು ಆತ 


೩) 
ನೆನೆದುಕೊಂಡಾಗ, ತನ್ನ ಗೃ ಹೆಣ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮಸಕುಗೊಂಡ ಇಂಥೆ ನಿಮಿಷಗಳು ಅವ ಜನ 


ಜೀವಮಾನದ ದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಹೂಡಿವೆ ಮತ್ತು, ನಾಧ್ಯಂತರದ ಕೆಲ ಸಮಯಗಳನ್ನುಳಿದರೆ, 
ಕೊನೆಯ ದುರಂತದ ವರೆಗೂ: ನಡೆದು ಬಂದಿವೆ ಎಂದಾ ಆತನಿಗೆ ಎದಿತವಾಯಿತು. ಆ 
ರ್‌ ಅನೇಕ ಸಂಗೆತಿಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಕೆಲ ಘಟನೆಗಳ 
ಕಾಲ ಮತ್ತು ತೇದಿಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತು- ತಾನು ತಪ್ಪೈತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಆತನಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ಆತ ತನ್ನ ನೆನಹುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲು 
"ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜನರು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ತನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ. 
ಉದಾಹರಣ ರ್ಥ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂ! ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ; ಕೇವಲ 
ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಅಂಶ ಬೇರೊಂದು ಘಟನೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಬಗೆದಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆತ ಮಾನಸಿಕ ಜಾಡ್ಕ ಮತ್ತು ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆಗಳಿ ದ್ಭೂ ತವಾದ 
ಅನೇಕ ವೇದನೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯೆ 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಾನು ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನಾಸ್ಕೆ ವಹಿಸಿದ ನಿಮಿಷಗಳಿಗೆ, 


ಭೆ 


೫೯೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸೆ 


ಎಹುಶಃ ಇಡಿಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಆತ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ... ಸಾಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರೋಗಿ 
ತಳೆಯುವ ಅನಾಸ್ಥೆಗೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು.ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ಥಿತಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನ ಆವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಳೆದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವು ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ತನಗುಂಟಾದಂತಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾತರಿಸಿದ. ಅವನ ತೀವ್ರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ 
ಕೆಲ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬೇನೆಯಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದರೆ  ಅವನಿಗೆಷ್ಟೆ ಸಂತಸ ಇಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನಿಯಮಿತ 
ಅವಧಿಯ ವರೆಗೆ ಆತ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವೀಘಾತವಾಗಲಿತ್ತು. 


ಆತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ. ಅಥವಾ 
ಸದಾಕಾಲ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಹರೂ ನಡೆಯಬಹುದು. ಸೋನಿ 
ಯಕಾಳೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ರೋಡಿ 
ಯಾನಿಗೆ ಬೆದರಿಕೆಯ, ಮರ್ಮಬೇಧೆಕವಾದ ಆದರೂ ದೋಷೆರಹಿತವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಡಿದ್ದ. ಅಂದಿನಿಂದ ರೋಡಿಯಾನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ ಅಥವಾ 
ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ' ಸಂಗತಿ ಅವನ ಮನವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕದಡಿದ್ದರೂ ಅದರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಆತ ತವಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಗರದ ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಹೊಲಸು ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತಾನು ಅಲ್ಲೆಂತು 
ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಸಹ ಊಹಿಸಲರಿಯದೆ ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾದಾಗ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಅವನ ಮನಃಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನೆ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 'ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅವನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ' ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಒಂದು ದಿನ ನಗರದ 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ 
2ಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ರೋಡಿಯಾ ಆತನ ದಾರೀ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮತ್ತೊಂದಂ ಸಲ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಗಿಡದ ಕೆಳೆಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ. ಬೆಳಗು ಪರಿಯುವ 
ಮುನ್ನ ಎಚ್ಚತ್ತು ತಾನೆಂತು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಹೆನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಿದ್ದ. 


ಆದರೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಮೃತಪಟ್ಟ ಲ ನಂತರ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ ಆತ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ DE ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಆಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲ ಅಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ... ಉಭಯತರು ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಯಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
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: ವಖಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತೆತ್ತಬಾರದೆಂದು ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವರಂತೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ 


ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳಶವದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇನ್ನೂ ಆಗಿರತಿಲ್ಲ. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅದ 
ದಹನ ಕಾರ್ಯದ ಪೂರ್ವವ ವಸ್ಥೆ 2 ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ, ಸೋನಿಯಾ । ಸಹ 
ತುಂಬ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮುಂಚಿನ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ರೇಡಿಯಾ 
ನಿಗೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆ ಮಕ ಎಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಯೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ವ ವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದ, ತನ್ನ ಕೆಲ ಆಪ್ತರ ಮುಖಾಂತರ ಕೆಲ 
ವರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ. ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದ ಮೂರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಕೂಲವಾದ 
SoS ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದ... ಆ ಮಕ್ಕಳೆ ಸಲುವಾಗಿ ಆತ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣ ಈಗ ಬಹಳೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಯ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪಾದರು ಹಣವಿದ್ದ 
ಅನಾಥರನ್ನು ಏನೂ ಇಲ್ಲದವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವಾಗಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಡುವದಂ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಸೋನಿಯಾಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ತಿಳಿಸಿದ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಸಅಹೆ ಪಡೆದು ನಿರ್ಧರಿಸುವೆನೆಂದಾ ಮಾತಂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. 


ಈ ಚರ್ಚೆ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೇರುವ ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ 
ರೋಡಿಯಾನನಕ್ನಿ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ... ಕೊಂಚ ತಡೆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನಿಳೆಸಿ ಕೇಳಿದ : “ಅದೇಕೆ ರೋಡಿಯನ್‌, ನಿನ್ನ ಮುಖ ವಿಕಾರಗೊಂಡಿದೆ, 
ಮನಕ್ಕೇನಾದರು ಕ್ಲೋಭೆಯೆ ? ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಿ, ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವಿ; ಆದರೆ 
ಆಲಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಧೈ ರ್ಯತಾಳು ! ಹಸನ್ಮುಖಿ 
ಯಾಗು ! ನಾವು ಲ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡಲೆ ಮುಗಿಸಿ-ಬಿಡೋಣ; ಕ್ಷಮಿಸು ನನಗೆ 

ಸ್ವಂತ: ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರಿಗೋಸುಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಕೈತುಂಬಾ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಮಿತ್ರಾ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದುದೆಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಹವೆ, ಹವೆ, ಪ ಸನ್ನ ವಾತಾವರಣ ನೋಡು. !...... ಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತು ಬಡಿಸು ಸತ್‌ 
ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂವ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕೊಂಚ ಪಕ್ಕಕ್ಕ 
ಸರಿದು ಅವರಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಅವರು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಶವದ ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗುವ ವರೆಗೆ ದಿನಾಲು ಎರಡು ಸಲ 
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ಮಾಡಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡುವಕಾಡಿದ್ದ, ಆತ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ರೋಡಿಯಣ ನಿಂತಲ್ಲೆ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ತಡೆದು ಪುರೋಹಿತಃ ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 


೫೯೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸೋನಿಯಾಳ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಮೆಲ್ಲನೆ, ನಿಧಾನವಾಸಿ, 
ಗಂಬೀರವಾಗಿ, ದುಃಷಿಪೂರಿತವಾಗಿ ಶೋಕಗೀತ ಆರಂಭವಾಯಿತು... ಜಾತಸ್ಯ 
ಮರಣಂಧ್ರುವಂ ಮತ್ತು ತನ್ನೆದುರೂ ಮ ರಣವೌಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿನಿಂತಿದೆ ಎನ್ನುವ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಆತ ಶೋಕ ಗೀತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕ ದಿನವಾಗಿತ್ತ್ತ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು . 
ಯಾತನೆಗೊಳಿಸುವ ಬೇರೊಂದು ವೇದನೆಯಿತ್ತು. ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಿಂತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಪೋಲ್ಯಾ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನಿಂತ ಸೋನಿಯಾ ಭಯಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ""ಕಳೆದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ-ನೋಡಿಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಮಾತಾಡಿಸಿಲ್ಲ! ಅದೇಕೆ? '' ಎಂದು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ವಗತ ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಕೋಣೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಬೆಳಗಿತ್ತು, ಧೂಪದ ಹೊಗೆ ಸುಳಿಸುಳಿಯಾಗಿ 
ಮೇಲೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಪುರೋಹಿತ ``ಭಗವಂತಾ, ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ ಅವಳಿಗೆ ಅಮರ 
ಶಾಂತಿಯಂ ನೀಡು,'' ಎಂಬ ಗೀತವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ. ರೋಡೀಳಾ ಆ ಪ್ಪಾ )ರ್ಥನೆ 
ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಪುರೋಹಿತ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ 
ನಿರೋಪ ಪಡೆಯುತ್ತ, ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಕೊನೆಗಂಡಾಕ್ಷಣ ರೋಡಿಯಾ ಸೋನಿಯಾಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ 
ಎರಡೂ ಕರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ಭುಜಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮುಖ ಹಚ್ಚಿದಳು. ಅವಳ 
ಸ್ನೇಹದ ಈ ಕಿರಿಯ ಸೂಚನೆ ಅವನನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿತುು, ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀತಿ, ಬೇಸರ 
ಅಥವಾ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ : ತಿಲಮಾತ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ. : ಅವಳ ಹಸ್ತ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅದೇ ಅವನಿಗೆ: ವಿಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಿತು. ' ಅದು. ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳೆ ವಿನಯದ ಅತಿರೇಕ. 
ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ಅವನಾದರು. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದು. ಸೋನಿಯಾ ತುಟಿ ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 
ರೋಡಿಯಾ ಆಕೆಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅದುಮಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ. ಅವನಿಗೆ 
ಜೀವವೆ ಜೇಡಾದಷ್ಟು ನಿರುತ್ಸಾಹಪೆನಿಸಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಏಕಾಂತ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಲು, ಶಕ್ಕವಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನೆ 
ಕಳೆಯುವಂತಾದರೂ ಸಹ ತಾನು ಸುದೈವಿಯೆಂದೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆ ಆತ 
ಬಹುತರ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆತ ಮಾರ್ಗವಿಡಿದು ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಬಹು ದೂರ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಸ್ಥಳ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಏಕಾಂತವಿದ್ದಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಯಾರೋ ಇರುವರೆಂಬ ಒಂದು ಅಸ ಸ್ಮ 
ಭಾವನೆ, ತವಕ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭೀತಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೫೯೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆದರೆ ಅದೊಂದು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸೆಯಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ತವಕಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ, ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ಹೊಟೆಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ . 
ತನ್ನ ಎದೆಯ ಭಾ ರವಿಳಿದಂತೆನಿಸಿತು, ಹೆಚ್ಚು ಏಕಾಂತವೆನಿಸಿತು. ಒಂದು. ದಿನ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಹೊಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಒಂದು ತಾಸಿನವರೆಗೆ ಕುಳಿತ. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಯಿ:ತೆಂದು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 


ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ವಿವೇಕವೆ ತನ ನ್ನು ಒಡೆದು ಹೋಸೆ ಳಿಸಿದಂ ತ ಆತ ಪುನಃ 
ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿ ಅಸ್ಪಸ್ಥನಾದ, "ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಇದೇ ಏನು? '' 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ, ಆದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವದು ಅದೊಂದೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಶೀಘ್ರಪರಿಹಾರವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಬೇರೊಂದು ಸಮಸ್ಥೆ 
ಯಿದೆ, ಈ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು ಅಥವಾ ತ:ನದನ್ನು ಶಬ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ ಸಲಾರನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗದೊಂದು ಬಿಡಿಸ 
ಲಾರದ ತೊಡಕಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ""ಇಲ್ಲ, ಹೋರಾಟವೆ ಅಧಿಕ ಒಳಿತು ! ಪುನಃ 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯೆ ಲೇಸು ಅಥವಾ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ...... ಅಥವಾ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಆಹಾ ನ ಇಲ್ಲವೆ ಆಘಾತವನ್ನೆದುರಿಸುವದು ಅಧಿಕ ಲೇಸು. ಹೌದು, ಸಾವಿರ ಸಲ !'' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಹೊಟೆಲದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದ, ಡೋನಿಯಾ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಿಚಾರ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರ 
ಭೆಂತಂವನ್ನುಂಟುವರಾಡಿತಂ, ಅಂದು ಕ್ರೈಟೊವಿಸ್ಕಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಗಿಡಗಳ ಕೆಳೆಗೆ 
ಮಲಗಿದ್ದ. ಬೆಳಗು ಹರಿಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಾದ. ಎಡೆವಿಡದೆ ನಡುಗು 

ತ್ತಿದ್ದ, “ಲ್ಲದೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಜ್ವರ ಬಂದಂತ್ಚಿದಿತಾ. ಎದ್ದ ವನೆ ತಕ್ಷಣ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ, 
ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಇನ್ನೂ “೨ರುಣೋದಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಲವು ಗಂಟೆ ನಿದ್ರೆಗೈದ 
ನಂತರ ಹ್‌ ಜ್ವರ ಇಳಿಯಿತಾ. ಆತ ಬಹಳ ತಡವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎರಡು 


ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರು ಎದ್ದ. 


ಉದು ಕ್ಯಾಥ ರಿನ್ನಳ ದಹನವೆಂದು ಆತ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು 


ಇಂ 
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ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ತಿಂದು ಮಾನ ಸಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. ನಟೇಶಾ ಏನೇನೋ ಊಟವನ್ನು 
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ತಂದಳು." ತುಂಬಾ ಹಸಿದು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಉಂಡು ಹಂಬಲಿಸಿ ಓದಕಾ 
; ಶಾಂತಠತನಾಗಿದ 
ಅವನ ಚಿತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿ: ನುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಶಾಂತಶನಾಟಟ್ಟಿ, 


— ೧ಪ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ತನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ತೀವ್ರ ಭಯಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟಿ. 


ರ್ಜಿ೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತಾ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕದ ತೆರೆಯಿತು. ರಜುಮಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. 


ಓಹೊ ಉಣ್ಣಾತ್ತಿದ್ದಾ ನಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಅವನಿಗಾವ ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲ.' ಎಂದು 
ನುಡಿಯುತ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನೆ i ರೋಡಿಯಾನಿಗೆದುರಾಗಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತ. 


ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ತೊಂದರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಡಲೂ 
ಇಲ್ಲ ತಿಲಮಾತ್ರ ಅವಸರವಿಲ್ಲವೆ ಧ್ವ ನಿಯೆತ್ತರಿಸಿ ನಿಧಾನೆವಾಗಿ ಒಡೆದು ತೋರುವ 
ವೃಥೆಯಿಂದ ನುಡಿದ. ಆತ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಿಶ್ಚಿ ತ ಕಾರ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. 


"ಕೇಳು, ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು,'' ಎಂದಾತ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
“ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವದಾದರೆ, ನೀವೆಲ್ಲ ಸಂಡಗಾಡ ಸೇರಲೊಲ್ದೆರೇಕೆ, ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕಂಡುದರ ಮೇಲಿಂದ ನನಗೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ ರವಷ್ಟು ಸಹ 
ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಕೇಳಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಭಾವಿಸದಿರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಳಾಗಲಿ ! 
ನಿನ್ನ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನೇ ನಿರೂಪಿಸಹತ್ತಿ, ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನಃ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ತದ್ಮಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಂದೋಡ 
ಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೇಯೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ, ನಿಸ ದೇಹವಾಗಿ : 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸಮಕ್ಷೆಮ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. "ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಹುಚ್ಚ 
ಅಥವಾ ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವೆಯೆಂಬೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ವದಂತಿ ಹಬ್ಬಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ. ತಂಗಿಯರ ಕೂಡ ಇತ್ತೀಚೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ವರ್ತನೆ, ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಅಸಹ ,ವಾದ ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚಾ ಟಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ನಾನೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀನು ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕೇವಲ ದ್ವೈತ್ಯ ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ 
ಹುಚ್ಚ ಮಾತ್ರ ವರ್ತಿಸಬಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿರಲೇಬೇಕು. 


“ನೀನು ಅವರನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆ ಕಂಡಿರುವೆಯಾ ? '' 


"ಇದೇ ಈಗ, ಅಂದರೆ ಅಂದಿನಿಂದ ನೀನು ಅವರೆನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ ? 
ನೀನೋರ್ವನೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಇಷ್ಟು ದಿನ? ಎಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ದ್ದೆ? ಹೇಳು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು, ನಾನು ಸಿ: ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಮೂರು ಸ ಸಲ ಓಂದು 
ಸಔ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನಿನ್ನೆ ಯಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಾಯಿಲೆ, ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಡೋನಿಯಾ ಜಾರ 
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ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ ಕೇಳಲು ಸಿದ್ಧ ವಿರ 
"ಅವನಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆಯಿದ್ದ ರೆ, ಅವನ ಬುದಿ ಗೆ ಮೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಆವನ ಮ 
ಮತ್ತಾರು ಅವನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ?' ಎಂದು ಕೇಳು ತ್ತಾಳೆ. ನಾವೆಲ್ಲರು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಇಷ್ಟು ಅಂತರ ಅವಳೊಬ್ಬಳೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಆಸ್ಪದವೀಯಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ನಾವಿಲ್ಲಿ ತಲ್ಪಿದೆವು, ನೀನಿಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಕಾಯ್ದಳು, ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತನಾಡದೆ ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ 
ನಿಂತೆವು. ಆಕೆ ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ನುಡಿದಳು : “ಆತ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಅಂದರೆ ಅವನ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವಿದ ರೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಯರಾಚಿಸುತ್ತ ಅವನ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಯುವದ 
ಅವನ ತಾಯಿಗೆ ಅನುಚಿತ, ಅಗೌರವ, ಅಸಹ್ಮ.' ಎಂದು ಅಕೆ ಮನೆಗೆ ಸ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಳು. ಅವಳಿಗೀಗ ಮತ್ತೆ ಜ್ವರ. "ಓಹೋ, ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ಆ 
ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆ!' ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. 
ಹೆಣ್ಣೆಂದರೆ ಸೋನಿಯಾ. ಆಕೆ ನಿನ್ನ ವಧು ಇಲ್ಲವೆ ಸೂಳೆಯೆಂದವಳ ನಂಬಿಕೆ. ನನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ತಕ್ಷಣ ಸೋನಿಯಾಳೆ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದೆ, 
ಯಾಕಂದರೆ ಅಲ್ಲೇನು ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
`` ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿತ್ತು, ಬಾಲಕರು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರ8, ಸೋನಿಯಾ 
ಅವರಿಗೆ ಶೋಕದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ನೀನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅವರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಮರಳಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ 
ತಂಗಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವರ ಶಂಕೆ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿದೆ. ನಿನಗಾವ ಯುವತಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯ ತೂಕ ತಪ್ಪಿರಬಹುದಂ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಮೂರುದಿನಗಳಿಂದ ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಕೆ “ಎನೂ ಸಿಕ್ಕದವರಂತೆ ನೀನು ಕುದಿಯುವ ಮಾಂಸ 
ನುಂಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ ಭೂಪ. ಹಾದು ಹುಚ್ಚರೂ ಸಹ ವಿಶೇಷ ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಸಹ ಹೇಳಿರದಿದ್ದ ರೂ ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ಸಹಜ ಕಾಣಬಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ಪ ಪ್ರಮಾಣವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ, ಇಲ್ಲ, 
ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಪಾತಾಳ ಕಾಣಲೊಲ್ಲೆರೇಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಒಂದು ರಹಸ್ಯವಿದೆ, ಒಂದು ಗೂಢವಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಗುಟ್ಟುಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ತಿಸಿ ತಲಡಸಕೊಳು ವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಬ್‌ ಎಣಿಸುವದೇನು ಎಂಬುದನ್ನು 
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ಸಹಜ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೆ. 131 ಇಂದು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದ: 
"ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾರವನ್ನಿ ಅಸಲಿಕ್ಕಿ. ಯಕಾಕಂದರೆ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇಸೆಂಬುದು 


ನನ ಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ!” 


“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೀಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿ ? '' 


"“ನಾನೇನು ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? ' 
“ನೀನು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆ.'' | 

“ಅದೆಂತ --ನೀನದನ್ನು ಎಂತು' ಊಹಿಸಿದೆ ? `' 

"ಭಗವಂತಾ, ಅದೇನು, ಅತ್ಮಂತೆ ಸುಲಭ! '' 


ರಜುಮಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮೌನವಹಿಸಿದ. 

“ನೀನು ಸದಾ ತುಂಬಾ ಸಮಂಜಸ ಹುಡುಗ,” ಎಂದು ರಜುಮಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹೃದಯದುಂಬಿ ನುಡಿದ. "“ಅಲ್ಲದೆ ನೀನೆಂದೂ ಹುಚ್ಚ ನಾಗಿಲ್ಲ-- ಇಲ್ಲ, ಇಂದಾ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನಂದುದು ಸರಿ : ನಾನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. “ನಮಸ್ತೆ ps: 


ಆತ ಹೊರಟು ಎರಡಡಿ ನಡೆದ. 


"ನಾನು ನನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಮೊನ್ನೆ ನಿನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆಯೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ, ರಜುಮ್ಲಿ..”' 


"ನನ್ನ ವಿಷಯ! ಆದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೊನ್ನೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ ನೋಡಲು 
ಶಕ್ಯವಿದೆ ? ' ಎಂದು ರಜುಮಿ ಜಪ್ಪನೆ ತಡೆದುನಿಂತು ಕೊಂಚ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡ. 


ಅವನೆ ಎದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆದರೂ ರಭಸದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿರುವದು 
ಯಾರಿಗಾದರು ಅನಿ ಸಬಹುದಿತ್ತು. 


''ಅವಳೊಬ್ಬಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಹೋದಳು.” 


""ಅವಳಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಳು ? ”' 
“ಹೌದು, ೨3 


"`ನೀನು ಅವಳಿಗೇನಾ ನುಡಿದೆ 2, ಅಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ? * . 
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“ನೀನು ತುಂಬಾ ಸಂಪನ್ನ, ಶೀಲವಂತ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಉದ್ಯೋಗಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಸಲ್ಲಿ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಸ್ವತಃ ಅವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತಿದೆ.'' 

ಸ್ವತಃ ಅವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತಿದೆ? '' 


“ಸರಿ, ಅದೇನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ನಾನೆಲ್ಲೇ ಹೋಗಲಿ, ನನಗೇನೇ ಸಂಭವಿಸಲಿ, 
ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀನಿರುವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌, ರಜುಮಿ, 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ನಿನಗೆ: ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನೆಂತು ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದ 
ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ 
ಈಗಾಗಲೆ ಮೋಹಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಸರಿತೋರಿದಂತೆ, 
ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗಲೇಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸು.'' | 

""ರೋಡಿ, ನೀನು ಬಲು ತುಂಟ - ನೋಡು ಸರಿ. ಓ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು! 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿರುವಿ ? ಅಂದರೆ ಅದು ವಿಶೇಷ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನೇನೂ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾ-ನು 
—ನಾನು ರಹಸ್ಕವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಬಿಡುವೆ, ---- ಆದರೆ ಅದು ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧ 
ಹುಡಗಾಟಕೆ --ಅದರಲ್ಲಾವ ಅರ್ಥೆವಿಲ್ಲ- ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಿರುವೆ- ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ವಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಘನ ಹುಡುಗ ! 
ಸಂಪನ್ನ ಹುಡುಗ ! 12 

“ವಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಲಿದ್ದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ನಡುವೆ ತಡೆದೆ. ನನ್ನ ಈ 
ಗುಟ್ಟು ಗಳನು ್ನ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ನೀನು ಕೆ ಕೊಂಡ ನಿರ್ಣಯ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನ, 
ಯಥೋಚಿತ. ಅದರ ವಿಷಯ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಅದನ್ನು ಕಾಲಗತಿಗೇ ಬಿಡು, 
ಳಿಯಲೇಬೇಕಾದ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಿರಿ. 
ನಿನ್ನೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ "ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಂದರೆ ಪಠಿಶುದ್ಧ ಹವೆ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾತಾವರಣ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ. ಅವನ ಆ ನುಡಿಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೀಗ ನೇರವಾಗಿ ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ.'' 


ಅದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲ ತಿ 


ರಜುಮಿ ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 


ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. 


೬೦೧/ ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಈತ ರಾಜದ್ರೋಹಿ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ! ಇರಲೇಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೋ 
ದಾರುಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದಾ ನೆ, ಅದು ' ಖಂಡಿತ. ಖಚಿತವಾಗಿ ಅದೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ...... ಅದನ್ನು ಡೋನಿಯಾ ಅಂತಿದ್ಧಾಳ." ಎಂದಾತ 


ತಟ ನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ. 


“ಹಾಗಾದರೆ ಡೋನಿಯಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಇಲಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ" ಎಂದು 


ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೂಂದತ ಪದವನ್ನು ತೂಗಿ ನುಡಿದ. " ನಮಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹವೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೊರಟಿರುವೆ, ಅದಲ್ಲದೆ...... ಆ 
ಆ ಟ್‌ ಅದೂ. ಅದಕ್ಕೇ ie ಕ್ಕು ಎಂದಾತ ಸ್ವಗತ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟ. 

“ಯಾವ ಪತ್ರ? '' 


""ಇಂದು ಅವಳಿಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಅವಳ ಮನವನ್ನು ಕದಡಿದೆ 
ಜಳ್ಳು ನಿಜವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಕದಡಿದೆ. ಪ್ರಮಾಣಮೀರಿ ಅಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನಾನು ` 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಅವಳು ಆಡದಿರೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. 
ತದನಂತರ... ಆ ನಂತರ;..... ಬಹುಶಃ ನಾವು ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರವೇ. ಅಗಲ 
ಬೇಕಾದೀತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ತರುವಾಯ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎದೆದುಂಬಿ 
ನನಗೆ ಕ ೃತೆಜ್ಞತೆಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮರುಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಕದ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು.'' 


“ಅವಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬಂದಿದೆ?" ಎಂದಂ ರೋಡಿಯಾ ಯೋಚನಾಪರನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ. 

“ಹೌದು, ಮತ್ತೆ ನಿನಗದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ಓಹೊ ಹೀಗೇನು,'' 

ಇಬ್ಬರೂ' ಮೌನವಾಂತರು, 

“ನಮಸ್ತೆ ರೋಡಿಯನ್‌. ಹಿಂಹೊಂದು ಸಮಯವಿತ್ತು ಸೋದರಾ, ನಾನಾಗ 
HE ಹೋಗಲಿ ನಮಸ್ತೆ. ನೋಡು. ಒಂದು ಸಮಯವಿತ್ತು... .ಸರಿ ಬರುವೆ, 
ನಮಸ್ತೆ ! ನಾನು ಈಗ ತೆರಳೆಲೇಬೇಕು. ನಾನೀಗ ಕುಡಿಯ ಬವದಿಲ್ಲ,. ಅದರ ಅವಶ, 
ಕತೆಯಿಲ್ಲೀಗ,,,.., ಯಾವ ಭಯವಿಲ್ಲ! '' 


ಆತ ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಿದ; ಆದರೆ ಎಳೆದು ಕದ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಇನ್ನಿ 
ಪುನ 
ತಟ್ಟ ನೆ ತೆರೆದು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸದೆ ನುಡಿದ: 


೬೦೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಅದಿರಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. ಆ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯ, ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮತ್ತು 
ಆ ಮುದಿ ವಿಧವೆಯ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ವಿದೆಯೆ ? ಕೊಲೆಗಡಕನನ್ನು ಶೋಧಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆತ ಸ ತಃ ತಾನೆ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ; ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದೆಯೆ? ಅದೇ ಕೂಲಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ, ಆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುವವ, ನೋಡು ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ನೀನೆ ಊಹಿಸು ! ಇಲ್ಲೆ ನಾನು ಅವನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೆ. ಅದು ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದೆಯೆ ? ಆ ಚೌಕಿದಾರ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷಿದಾರರಿಬ್ಬರು ಮೇಲಿನ ಆಂತಸ್ತಿಗೇರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದಲೇ ಆತ ತನ್ನ 
ಸಂಗಾತಿಯ ಕೂಡ ಗುದ್ದಾಟ, ಕೂಗಾಟ, ,ನಗೆಯಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನಂತೆ. 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ನಂಬಬಹುದೆ ? ಆ ತರುಣ ತುಂಟನ ಯುಕ್ತಿ ಚಾತಂರ್ಯ, ಮಾನಸಿಕ 
ತಾಳ್ಮೆಗಳನ್ನು ಬಗೆದು ನೋಡು ಅದನ್ನು ನಂಬಂವದು ತುಂಚಾ ಕಠಿಣ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆತ ತಾನೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ, ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಒಡೆಂಬಟ್ಟ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಥ 
ಮೂರ್ಪನೆಂದು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆ ! ಸರಿ ನಮ್ಮ ಕಾಯಿದೆ ಪಂಡಿತರ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಆತ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಜಾಣ್ಮೆ, ಉಪಾಯ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು ! ಅಪ್ಪತಿಮ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ !--ಅದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಪಡೆಯುವದು 
ವಿಶೇಷವೇನಿಲ್ಲವೆಂದುನನ್ನ ಮತ ! ನಿಜವಾಗಿ ಅಂಥ ಜನರಿರುವದು ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಆತ 
ಅದಕ್ಕೆಅಂಟಿಕೊಳ್ಳೆದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. 
ಅವನಿನ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಂಬಲಿಕೂ } ಅದೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ಆ ದಿನ ನಾನೆಂಥೆ ಮತಿಹೀನ 
ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ! ಅವನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ಭೂಮಿ ಆಕಾಶ 
ಒಂದು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ! ”" | 
“ದಯವಿಟ್ಟು ನುಡಿ, ನೀನಿದನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಕೇಳಿದೆ, ಮತ್ತು ನಿನಗದರಲ್ಲಿ 

ಸ್ಲೆ?” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಕೇಳಿದ. 

'“ಅಯ್ಕೋ ಭಗವಂತಾ, ನನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಸ್ಕೆಯೆಂದು ಕೇಳುವಿ ! ಏನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದು ! ಅನೇಕರಿ:ದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಳಿಸಿದವನು ಆತನೆ.'' 

"“ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ? '' 

“ಹೌದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ.”' 

“ಸರಿ, ಏನು--ಆತನೇನು ಹೇಳಿದ ? " ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಗಂಬರಿಗೆಟ್ಟು 
ದಿಂಗಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 


೬೦೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


) ಇ ಇಡ. © ಖಿ 
"ಕಿ ಆತ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ತುಂಬಾ ರ್ಕ್‌ಬದ್ಧವಾಗಿ.'” ಸ 

""ಅವನೇ ತಿಳಿಸಿದ ? ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ನೀನು ಕಳೆದೇ ತಿಳಿಸಿದ ? '' 

“ಹೌದು, ಹೌದು, ನಎಂಸ್ಥೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಬಂದಾಗ ತಿಳಿಸುವೆ. ಆದರೀಗ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದೇನ. ನೋಡು, ನಾನೂ ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದ..... ಆದರೆ ಹೋಗಲಿ... ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ! ನನಗೀಗ 
ಕುಡಿಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ ? ನಾನಂ ಕುಡಿಯದೆ ಇದ್ದರು: ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಗೊಳಿ 
ಸಿರುವೆ ನೀನು. ಆಪಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವೆ.. .ರೋಡಿ | ಮದಿರೆಯ ಒಂದು 
ಹನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತನಾಗಿರುವೆ ! ಇರಲಿ ನಮಸ್ತೆ. ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಪುನಃ 


ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬರುವೆ.'' 
ಆತ ಹೊರಗೆ ಹೋದ, 


“ಅವನು ಖಚಿತವಾಗಿ ರಾಜಮ್ರೋಹಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ ಇಲ್ಲ,'' ಎಂದು 
ಜುಮಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೆನ್ನಿಳಿಯುತ್ತ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ. "“ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಹೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆಂತಿದೆ. ಅದು ಡೋನಿಯಾಳ ಸ ಭು 
ವಕ್ಕೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿದೆ. ಉಭಯತರು ಆಗಾಗ ಭೆಟ್ಟಿ ಶೈಯಾಗುತ್ತಾರೆ 1... 
ಅವಳೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು... ಅವಳೆ ಅನೇಕ ನುಡಿಗಳು,.....ಷಲ 
ಕೆಲವು ಸಂಜೆ ಕೈಗಳು, ,,,,, ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಳಲ 
ಸಮಸ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರವೇನು ? ನನಗೊಂದು ವಿಚಾರ ಮೂಡಿದೆ-_ದೇವ ದೇವಾ, ಇಂವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನೆಂತು ಯೋಚಿಸಿದೆ! ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲಿ 
ಅಂತು ಯೋಚಿಸಲು ನನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಥೂ ! ಎಂಥ ಅಸಭ್ಯ, ಹೀನ, 
ಕುತ್ಸಿತ ಯೋಚನೆಯದು ! ನಿಕೋಲೊ ಒಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ ತುಂಬಾ ಸಭ್ಯ ಹಾಹುಗ 
ನಾಗಿರಬೇಕು.! ಈಗ ಸರ್ವ ಸಂಗತಿ ಅದೆಂತು ತಿಳಿಯಾಯಿತು ! ಅವನ ಆ ದೇಹಾಲಸ್ಮ, 
ಆವನ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಹುಚ್ಚಾಟಗಳು! ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಆತ ಸದಾ ವಿಷಣ ನಾಗಿ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಆ ಪತ್ರದ ಅರ್ಥವೇನು? ಬಹುಶಃ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಂದು ಗೂಢವಿದೆ. ಆ ಪತ್ರ ಯಾರಿಂದ ಬಂದುದು? ಬಹುಶಃ 
ನ್ನ ಶಂಕೆಯೆಂದರೆ...... ಅದೇಕೆ ಅದನು ಬ ಶೋಧಿಸಿ-ತೆಗೆಯುವೆ | '' 


ಡೋನಿಯಾಳೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 


ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಆತನ ಎದೆ ಹುರ 
ತೊಡಗಿತು ಆತ ಹೊರಬಿದ್ದು ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದ. ಈ 


ಓ೦೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ರಜಂಮಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಕ್ಷಣ ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ಕಿಡಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿರಿಯ ಗಾತ್ರವನ್ನೇ ಮರೆತವನಂತೆ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಮೂಲೆಗೆ 
ಅಲೆಯಹತ್ತಿದ; ಮತ್ತೆ ಷುರಳಿ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. ಅವನಿಗೀಗ ತಾನು 
ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 'ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ 
ಹೋರಾಟಗೈಯ್ಯಬೇಕು--ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸಂಧಿ ಲಭಿಸಿದೆ, ರಾ ಸಾ" 
ಅವನಿಗೆ ಜಯ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು ! ಟ್ಟ 


“ಹೌದು ಪಾರಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಸಂದಿದೆ! ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒಳ್ಳೇ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಜೀವ ಹಿಂಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಪತಿ ಬ ಹತ್ತರ 
ವಾದ ಭಾರ ತನ್ನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತುಳಿದಂತೆ, ತನಗೆ ಬೇಸರವಾದ ವಸ್ತು ವಿನಿಂದ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದೂ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಕೋಲೋನೊಡನೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದೃಶ್ಯದಾರಭ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಕರುಳು ಹಿಂಡಿದಂತೆ, 
ತುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಸಿಯಾದಂತೆ, ಒಂದು ಭಾರದ ಕೆಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಪಾರಾಗುವ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಜರ್ಜರಿತವಾದಂತೆ ಎನಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ನಿಕೋಲೋನ ಕಬೂಲಿ ಹೇಳಿಕೆಯ ನಂತರ ಅದೇ 
ದಿನ ಸೋನಿಯಾಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯೂ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅವನ ವರ್ತನೆ 
ಮತ್ತು ಆವನ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಗಳು ಆತ ಮುಂಚಿತ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ದೆ ಜನೆಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಭಯಂಕರ ಬಲಗುಂದಿಹೋದ ! ಆಗ 
ಆತನಿಗೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯೆನಿಸಿತು. ಈ ರೀತಿ ಆ ವಿಷಯ ತನ್ನ 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿರಲಾ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬದುಕಲಾರೆನೆಂದು 
ಅವನಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮಕ್ತೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ? ಆತನೂ ಒಂದು ನಿಗೂಢ 
ಸಮಸ್ಯೆಯೆ. ನಿಜ, ಅವನ ವಿಷಯವೂ ಅಪನ ತಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿತು. : ಆದರೆ 
ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ರೋಡಿ ಯಾ ಅವನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಅವನನ್ನು ಮೀರಿ ಜಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಶಿಸಿದ. ಆದರೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ 

ವಿಷಯಾ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ. 


ಕಳ ಠಿ ಬೆ 
“ಹಾಗಾದರೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಸ್ವತಃ ತಾನೆ ರಜುಮಿಗೆ ಅದನ್ನಿಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ-ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ, ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ಪುನಃ ತನ್ನ ಆ ಹಾಳು 
ನಸಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವುುನ್ನೂಕಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ! ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ? 
ಅಂದು ಅವನ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಕೋಲೊ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರೆ ನಡುವೆ 


ನಡೆದ ದೃಶ್ಯ ಆತನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಕೋಲೋ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಪೊರ್ಫಾ 
4 
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ಯರಿ ನಂಬುವದು ಎಂದಾದರೂ ಶಕ್ಕವೆ ? ಆ ದೃಶ್ಯ ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. 
(ಕಳೆದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಈ ದೃಶ್ಯದ ಕೆಲಅಂಗಗಳ ನ್ನ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಇಡಿಯ ದೃಶ್ಯವ ವನ್ನು bn ಐ ೨ಪನಿಗೆ . ಸಹನಾತೀತವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಭಯತರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆ, ಅವರು ಬಳೆಸಿದ ನುಡಿಗಳು, ಮಾಡಿದ 


೦ದ HN Cr 


) ತ್ಮ ಜಾಪಿ “ಳಿ ತ್ಯಾ ಘಲ್‌ ಇ 4 
ಗಳು, ಉಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಗೆ ತನ್ನೆ ಶಂಕೆಯ ಸತ್ಯತೆ 


ಹ ವಿ 
ಸಂಜ 
hk ತ್ರ ದ ರಿಂದ ನಿಕೋಲೋನ ಯಾವ ನುಡಿ 

ಸಂಘೂಣ ಮನದಟ್ಟಾ ಗಿತ್ತು. ಆಬಿ ಲಂದಿ ಇರಿಸಿ ರೆಯ ಸಾವ ನುಡಿಯೂ 
ಕಾ 5 ಎರಿ pe PN ಉೃ ಘಿ ಪಿ 

ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕದಲಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಪೂರ್ಫಾಯರಿ ನಿಕೋಲೊ 

ಬ ಲ ್‌ಟಟ್ಮಚ ಚಹಾ ಬ ಗ ದ್‌ ತಾರ್‌ಟೆ ಇ ೯ ೨4 
ತನ್ನ ಮೊದ ಲ ನುಡಿಯನ್ನಾಡಿದಾಕ್ಷಣ ಅವನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೀ ದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. 


``ರಜುಮಿ ಸಹ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನಲ್ಲ! ಅಂ ದರೆ ಆ ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೃಶ್ಯ ತನ್ನ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದಾಯಿತು. ಮಿತ ಆತ 
ಪೂರ್ಫಾಯರಿಯ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕಾಂತೆ: ಅವನನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವ ಅವಶ್ಯವೇನಿತ್ತು ? ಅವನ ಲಕ್ಷವನ್ನು ನಿಕೋಲೋನತ್ತ ಹೊರಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶವೇನು ? ಅದರಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯದೇನಾದರು ಒಂದು ಒಳ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿರಲೇಬೇಕು. ಯಾವುದೋ ಹೊಂಚು ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದೇನಿರಬಹುದು ? 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮಧೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಪೊರ್ಫಾಯಾರಿಯ ಪಾ ದಿಂದ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೂಡ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. 


ಸರಿ, ಅದೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅವಲಕ್ಷಣ, ,,.... 


ಅದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಅಡಿಯಿಟ ಲ ಆ ಸುವಾರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ಅವನ ತಲೆ 
ಅಷ್ಟು ತಿಳಿಯಾದುದು ಅದೇ ಮೊದಲ ಸಲ. “ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸಮಸೆ ್ಯಯನ್ನೊ ಮ್ಮ 
ಬಗೆಹರಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದಷ ಷ್ಟು ತೀವ್ರವೆ ನಾನೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂ ೦ದು ಟ್ರಾ 
ಕಾಯುತ್ತಿರಬಹುದು.'' ಹ ಯೋಚಿಸಿದ, ಆ ನಿಮಿಷ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಂಡ ದ್ವೇಷ ಕುದಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅಥವಾ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಆಗ 
ಎದುರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಒಬ್ಬನನಾ ಇ 
ಲ ನ್ನಾದರು ಆತ ಕೊಂ ೦ದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. ಸಧ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರು 
ಕೆಲದಿನಗಳ ನಂತರವಾದರೂ ತಾನಂತು ಗೈಯ್ಯಬಲ್ಲೆನೆಂದೆನಿಸಿತು. 


66.) ಗ ಮ, pS ೨3 
ನೋಡೋಣ, ನೋಡೋಣ, ಎಂದಾತ ಸ್ವಗತ ಗೊಣಗು ಂತ್ತಲಿದ 
0.07 ೨ತ್ರ ಮೆಗೆನಲನ ಷು ದಥ. ಬನ 
ಆದರೆ ಆತ ಕದ ತೆ ಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯೆ ಬಂದು  ನಿಂತಿದ 
ಎ” 


ನಿದಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಆತನೆ ಒಳೆಗೆ ಬರಲಿ ದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
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ಮೂಕೆವಿಸಿ ಒತನಾದ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ. ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ಲೆ ರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಅಧಿಕ ಅಚ್ಚ ರಿಯೂ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಭೀತಿಯೂ ಸಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಚಕಿತನಾದರೂ ತಕ್ಷಣ ಫಟ 
ಮರುನಿಮಿಷ ಬರುವದನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿನಿಂತ.. "ಬಹುಶಃ ಇದೇ ದರ್ಶನ 
ಕೊನೆಯದಾಗಬಹುದು ! ಅವನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸುಳುಹೂ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಆತ ಇಂತೇಕೆ 
ಇಲಿಯಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದು ? ಹೊಸ್ತಿಲ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಿರ 
ಬಹುದೇನು ? `' 


"ಯಾರಾದರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರಬಹುದೆಂದು ನೀನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲವೆ ರೋಡಿಯನ್‌ ? '' ಎಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನಗುತ್ತ ಕೂಗಿದ. “ನಿನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೊಮ್ಮೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಇದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದೆ. ಸಹೆಜ ಐದು ನಿಮಿಷ . ಒಳೆಗೆ ತೂಕ 
ಹೋಗಬಾರದೇಕೆ ಎಂದು ಬಗೆದೆ. ನೀನೀಗ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿಹೆಯೇನು ? ನಾನೇನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷ ತಡೆಯುವದಿಲ್ಲ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುವೆ, ಕ್ಷಮಿಸು.” 

“ಕುಳಿತುಕೊ, ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊ,'” ಎಂದಾ ರೋಡಿಯಾ 

ದವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 
ನ ಆಗಿನ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೆನಿಸುವಂತ್ತಿ ತ್ತು ; 


ಕೊನೆಯಗಳಿಗೆ ಸಂದಿದೆ. ಇನ್ನೇನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪದ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂದಾ ಕೊಲೆಗಡಕನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತವ ಅರ್ಧೆ ಘಂಟೆ ಭಯಂಕರ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಗಡಗಡೆನಡುಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೊ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಲಗು ಕತ್ತಿನ ಮೇಲಿದ್ದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಭೀತಿ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. | 

ಅದೇ ಭಾವದಿಜ  ರೋಡಿಯಾ ನೇರವಾಗಿ ಪೊಫ ರ್ಫಾಯರಿಗೆದುರಾಗಿ 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಫೊರ್ಫಾಯರಿ ಅವನಲ್ಲೆ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಸಿಲುಕಿಸಿ 
ಸಿಗರೇಟಿ ಹೊತ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ 


"ಸರಿ, ನುಡಿ, ನುಡಿ |! '' ಎಂಬ ನುಡಿಗಳು ರೋಡಿಯಾನ ಹ ದಯದುಳೆದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು. "' ಹಾಳಾಗಲಿ ನುಡಿಯಲೊಲ್ಲೇ (ಕ್ಷೆ ? 
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ಟೆ My | ಇಷ್ಟು ಹ 
““ಅಯ್ಕೊ ಈ ಹಾಳು ಸಿಗರೇಟುಗಳು ! ?” ಎಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಒಂದನ್ನು 
ಲ. ಮ PEN ಲ್‌ 0. ಶಾ 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ. ಸಿಗರೇಟಿನಿಂದ ಆಧಿಕ ಅಪಾಯವಿದೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
1 


€೨ಗಂ ೧೧7 ಬಾ 
ಇದೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆ, ಆದರೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲೊಲ್ಲದು! ಕಫಾ ಆಗುತ್ತಿದೆ, 

ಜಾ ತಾ ಎಳೆ. ಇಹ ದರ 
ಗಂಟಲು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ, ಉಸಿರೆಳೆಯಲು ಕೂಡ ಕಷ್ಟ. ಆದರೂ ನನ ಹೇಡಿತನಕ್ಕೆ 


° 8 
ಇ ಎಮಿ ಪಕ್‌ ವ ಹೊಗಿದೆ 
ನಾನೇ ನಗುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 221 (ಶಿ ಕ್ಷರ ಬೂಟಸ್ಸಿ: ಲ ಕಡೆಗೆ CaN ಗಿದ್ದ ಆ 


ಆತ ಸಾಕಷ್ಟು ತಜ್ಞನಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೋಗಿಯನ್ನು ಅರ್ಧತಾಸು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಆತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ ಸ 
ನನ್ನ ಎದೆ ಬಾರಿಸಿ ನೋಡಿದ, ಕಿವಿ-ಹಚ್ಚಿ ಕೇಳಿ ನೋಡಿದ. "ನಿನಗೆ ತಂಬಾಕು 
ಅಪಾಯಕರ, ಪುಪ್ಪಸಗಳ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ನಾನೆಂತು ಬಿಡಬಲ್ಲೆ ? ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೊಂದೇನಿದೆ ? ನಾನು 
ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಅದೇ ತೊಂದರೆ, ಹಾ, ಹ್ಯಾ ಹಾ! ಅದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಾಪೇಕ್ಷಿತ, ರೋಡಿಯನ್‌ | '' 


“ಇದೇನು, ಪುನಃ ಈತ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯಿ ತಂತ್ರಗಳೆನ್ನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ.'' 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಜುಗುಪ್ಲೆಪಟ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದ. ಕಳೆದ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸರ್ವ ಸಂಗತಿಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಬಂದಂತೆ ಅಂದಿನ ಭಾವ ಪುನಃ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟು  ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


"ಮೊನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿದ್ದೆ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? '' ಎಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನುಡಿಯತೊಡಗಿದ. “ನಾನಿದೇ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಇಂದಿನಂತೆ ಆ ದಿನವೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದೆ. 
ಸಹಜ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಇಲ್ಲಿ ಒಳೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಬಾರದೇಕೆ ಎಂದು ಬಗೆದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂದೆ, ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕದ ತೆರೆದಿತ್ತು. 
ನೋಡದೆ ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿಗೆ ಸಹ ತಿಳಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತೆರಳಿದೆ. 
ಹಾಕುವದಿಲ್ಲವೆ ? '' 


ಕೋಣೆಯಲಿ ಅತಿ ತ 
೧೨ ಧಿ 


ಹ್‌ 


ನೀನು ಕೋಣೆಗೆ ಬೀಗ 


ಬಿಎ ಇ ಎಂ ೩ 
ಸ ಸುದ್ದ ಮುಖ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಮ್ಲಾನಗೊಂಡಿತು. ಅವನ ಮನ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತರ್ಕಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 


pS 


೬೦೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 

“ನಲ್ಮೆಯ ರೋಡಿಯನ್‌, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎರಡು ನುಡಿಯಾಡಲು ಬಂ ದಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಕೂಡ Ub ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದ " ಅಡಬೇಕೆದಿದ್ದೆ "ನೆ. ನಾನು ನಿನಗೊಂದು 
ವಿಷಯ ಸ 1 ಷ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಥೆಮ ತ್ಕ ವ್ಯ ವಾಗಿದೆ,” 
ಎಂದು ರೋಡಿಯ ಮೊಳಕಾಲನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ. ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತ ಮಾತು 
ಮುಂದರಿಸಿದ. 

ಆದರೆ ಬಹುತರ ಅದೇ ನಿಮಿಷ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಚಿಂತಾತುರ ಭಾವ ಸುಳಿಯಿತು ; ಅಲ್ಲದೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಷಣ್ಣತೆಯೂ ಮೂಡಿತು. 
ಅಪನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಭಾವ ಮೂಡಬಹುದೆಂದು ರೋಡಿಯಾ ತಿಲಮಾತ್ರ 
ಶಂಕಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


"“"ರೋಡಿಯನ್‌,' ಹೋದ ಸಲ ನಾವಿಬ್ಬರು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಉಭಯತ್‌ 
ನಡುವೆ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ , ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆದುಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ ? ' ನಮ್ಮ ಮೊದಲ 
ಸಂದರ್ಶನವೂ ಕೂಡ ಅಷೆ  ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದರ ನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು, 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಿಧ. ಮುಖ್ಯ ಮುದ್ದೆಯೆಂದರೆ ಇದು, ಬಹುಶಃ ನಾನಂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸದೆ. ಈಗ ನನಗೆ ಅಂತು ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ನಾವಂದು ಎಂತು ಅಗಲಿದೆವೆಂಬೆದು ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆಯೆ ? ನಿನ್ನ ನರಗಳ ತಾಳ 
ತಪ್ಪತ್ತು. ನಿನ್ನ ಮೊಳೆಕಾಲುಗಳು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನನ್ನವು 
ಅದೇ ಸಿ.ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ವರ್ತನೆ ಉಚಿತವಾಗಿರಲಿ ಲ್ಲ, ಅಸಭ್ಯವೆನಿಸಿತ್ತು, 
ರೂ ಸಹ ನಾವು ಸ ಸಭ್ಯಗೆ ೃಹಸ್ಮರು ಮು ವ ಸಂಗತಿ ನಮ್ಮ 5 ರಣೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿತ್ತೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆಯೆ ? ಶುದ್ಧ 
ಅಸಭ್ಯ, ತುಂಬಾ ಅಸಹ್ಮ.'' 


(ನ 
ತ್ರಿ 


""ಈ ಕಳ್ಳೆ ಗುರಿ ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ? ನಾನು ಯಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ? '' 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಮುಖ ಎತ್ತರಿಸಿ ಕಣ್ಣಗಲುಮಾಡಿ ಆತನನ್ನೇ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ 
ಅಚ್ಚರಿವಡೆದು ಸ ಗತ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


““ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ತುಂಬಾ ಮುತ್ತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಉಭೆಯತರಿಗೂ 


) > ಶವ್‌ ris 
ಒಳಿತೆಂದು ನನ ಆಭಿಪ ನ್ರ್ರಾಯವಿದೆ,'' ೦ದಂ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಅಲ್ಲ ಮುಖ ಉಳ 

; ಲೊ ಪ್ರವಾ 
ಹೊರಳಿಸಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಲು ಮನಸ್ತಿ ಸಲದಂತೆ, ಮುತ್ತು ಅಣ್ಣ 


ಇ 


ಮೊದಲಿನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು, ತಂತ್ರಗಳನೂ ತೊರೆದಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು 


೬೦೯ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಇಳಿಮುಖಗೊಳಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. "'ಸರಿ, ಇಂಥ ಶಂಕೆಗಳು, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ದೀರ್ಫ ಸಮಯ ನಡೆಯಲಾರವು. ಅಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಿದವ 
ನಿಜವಾಗಿ ನಿಕೋಲೊ. ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೊ 
ನಾನರಿಯೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಳು ಕೂಲಿ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಅದನ್ನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ ನೀನು ? ನಿಜ ನಿನಗದು ಗೊತ್ತಿದೆ; ಮತ್ತು ಆತ 
ನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆ ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂದು ನಿನ್ನ ತರ್ಕ 
ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತು : ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಕರೆಕಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂಥ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ 
ನಾನು ಕೈಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ ಕೈಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. 
ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ : ನಡೆದ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಸಂಗ ಅಷ್ಟು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೆ ಮೇಲೆ 
ಬಂತು.  ಚೌಕೀದಾರರನ್ನು ಕರೆಸಲು ಸಹ ನನಗೆ ಸಮಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಚಾರ ತಟ್ಟನೆ ಮಿಂಚಿತು. ನೋಡು ರೋಡಿಯನ್‌, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಕೈಯಿಂದ ನುಸುಳಿದರೆ 
ಬೇರೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಎಂದೂ 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ರೋಡಿಯನ್‌ ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಕೊಂಚ ಮುಂಗೋಪಿ. ಅದು 
ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಹೋದಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ.: ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್ಯ: ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ತನ್ನ 
ಇಡಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವದು ಸದಾ ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ.. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಆಗಲೂ ಸಹ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. ನೀವು ಅವನನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಗೆಡಿಸಿ ರೊಚ್ಚಿಗೆಬ್ಳಿ ಸಿದರೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆತ ಹಾಗೆ ನಿವೇದಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, ಆದರೆ ಅದೂ ಸಹಿತ ತೀರ 
ಎರಳೆ. ಪದೇಪದೇ ಸಂಭವಿಸದು. ನಾನದನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ. ಯಾವಾಗಾದರು 
ಒಂದು ಆಲ್ಬ ಸಂಗತಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಕಿರಿಯೆಳೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕರೆ, ಅದನ್ನೆ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುವಷ್ಟಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಂದ ಏನಾದರೊಂದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುದು ಸಿಕೆ ನ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪರಿಣಾಮ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಅಥವಾ ಮನೋಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಿ ಓಯೂರಿದ್ದೆ 1 ಆಗ 
ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಶೆಗಳಿದ್ದವು.'' 


"ಆದರೆ ನೀನೀಗ ಇಂತೇಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ ?'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ತಾನೀಗ ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನು ಸ ಸಹ ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೇಳಿದ. 
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೬೧೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ಈತನೀಗ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿಯುತ್ತಲಿ ನೆ ? ನಾನು 
ಜವಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿ ವಿಸಿರುವನೆ ? '' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಯ.ವುದನ 
ಲ್ಕ 

ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಸ್ವಗತ ಚಿಂತಿಸಿದ. 
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“ನಾನು ಇಂತೇಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ ? ಸರಿ, ರ್ನಾ ನದನ್ನೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಅದು ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ಬಗೆದಿರುವೆ. ಆ' ಇಡಿಯ 
ವ್ಯವಹಾರ ಅಥವಾ ಯಾವತ್ತು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅದೆಂತು ಉಂಟಾಯಿತು 

ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪೀಡಿಸಿದ್ದೇನೆ, ರೋಡಿಯನ್‌. ನಾನೇನು ಪಿಶಾಚಿಯಲ್ಲ. ಎದೆಗುಂದಿದ ಆದರೂ 
ಹಮ್ಮುಬಿಮ್ಮುಗಳುಳ್ಳೆ, ದರ್ಪದ, ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಇಂಥ ಕಾಟಕ್ಕೊಳ 
ಪಡುವದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆಷ್ಟು ತಾಪ, ಎಂಥ ಯಾತನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯಬಲ್ಲ ! 
ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ನಿನ್ನ ಕೆಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಘನಮನ ಸಂಪನ್ನ, ಶುಭ್ರ ಶೀಲವಂತ, ಉನ್ನತ ಹೃದಯಿ. ನಿನಗೆ ಮೊದಲು 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಾನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೊದಲ ಪರಿಜಯವಾದಾಕ್ಷಣ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮನಸೋತೆ. ಬಹುಶಃ 
ನನ್ನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ನಗಬಹುದು. ನಿನಗೆ ನಗುವ ಹಕ್ಕಿದೆ. ನೀನು 
ಆರಂಭದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಸೇರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅದೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆ ಸರಿ ಕಂಡಂತೆ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲಾದ 
ಆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನನಗೀಗ ಅಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನಗೂ ಹೃದಯವಿದೆ, ವಿವೇಕವಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ನನ 


ಅಂತರಂಗ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ.' ತು 


ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತಡೆದು ನಿಂತ. ನವೀನವಾದ ಒಂದು 
ಪ್ರಚಂಡ ಭಯ ಕೋಡಿಯಾನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನನ್ನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಬಗೆದಿರುವನೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಅವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಲೆ ಬೆದರಿಸತೊಡಗಿತುಂ 


ನಸ) ಶಿಯೊಂದನ್ನು ವಿನ ಗೆ ವಿರೂ ನ )ಸುವದ. 


PE ಕ ೨ ನ್‌ ಹ ನಿ ಗ ತಿ 
ಅದಿಲ ಊಟ ಧ್ರ ವಿಯೆ ಸು 


ಹ 

we 

ದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದ, ""ಒಂದು ವೇಳೆ 
ತ 


ತ 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ನ್ಯ ಬಯಸಿದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಶಕ್ಕ ವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ 
ಗಿ ಅದೆಂತು ತಿಳಿಸಬಹುದು ? ಆರಂ ಭದಲ್ಲಿ ಅನೀಕ 

ಗೆ 


ಅಷ €ನು ಅವಶ್ಯ ವಿಲ.''. ಎಂ 


% 
ಜಾ 
ಲ 


ನರ್ಮ್‌ ಬಳೆ 

ಹ ಗಳಿದ್ದವು ಬಾರ ಮುಖಾಂತರ, ಎಂತು. ಯಾವಾಗ ಆ ಹಾಳು 
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ಹಾರಿಕೆಯ ಸುಟ್ಟು ಎಲ Td a Ke 
ಸುದಿ ಗಳು ನನ್ನ ಕಿಖಂ ಯ ವರೆಗೆ ಬಂದವು EE ಮತ್ತು ಊಬರಿತ೪ ಬಳ ್‌ f ನಂ 
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ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಅವಶ್ಯ ನನಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಅಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ನನ್ನ 'ಶಂಕೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಬಹುಶಃ ಆ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಸಂಭವಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಲ. ಎರಡೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. ಯಾವ ಪ್ರೆಸಂಗವದು? ಸರಿ, ಅದನ್ನೂ 
ಸಹ ನಾವೀಗ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ--ಅಂದರೆ ಆ ಬೀದಿವಾರ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಆ ಅಕಸ್ಮಿಕ ಫ ಘಟನೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವು. ಇದನ್ನು 
ಜು ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಪ್ಪ 'ಶೇಬೇಕು ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಒಪ್ಪುವದಾದರೆ 

ಸರ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಶಂಕಿಸಿದವನು ನಾನು. ಆ 
ಮುದಿ ವಿಧವೆ ಒತ್ತಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿಸಿದ ಕುರುಹು ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿರುಪಯುಕ್ತ, ನಿರರ್ಥಕ, ನಿನ್ನದು ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಅಂಥ ಕುರುಹುಗಳು 
ನೂರಾರಿರಬಹುದು. ಆಲ್ಲದೆ ಆದೇ ಸಮಯ ನಾನು ಪೋಲಿಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಸಕಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದನ್ನೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಅಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಒಬ್ಬನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಅವನಲ್ಲಿ “ಥೆ ಪ ಸಂಗವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡಿರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಲೆಯಿದೆ. ಆತ 
ನನಗೆ ಅದರ ಅದ್ಭುತ ವರದಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿದ. ಇದೆಲ್ಲ 
ಡಾಗಿ ಒಂದಾದ ನಂತರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕ್ರಮವಿಡಿದು ಬಂತು, ರೋಡಿ 


ಯನ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿಸದೆ ನನಗೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ ನೊರು ಮೊಲ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾರವು. 
ಆದರಂತೆ ನೊರು ಶಂಕೆಗಳು ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾರವು,' ಎಂಬೊಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿದೆ, ಅದು ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ಲೋಕಾನುಭವ... ಆದರೂ 
ಪಕ್ಷ ವಹಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಏನೇ ಆದರು ಒಬ್ಬ ವಕೀಲನೂ ಸಹ 
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ನಿನ್ನ ಮೊದಲ ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದರೆ ವಿಷಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು 
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ನ್ನ್ನ ಕೆರಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, ನಿನಗೆ ಪ ಪುನಃ pe So 
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ಬಿನಿಗೀಗ ಸ ವಿಲ್ಲ, ಸಹನೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಗಟ್ಟಿ ge ಧೀರ, ಹಟವಾದಿ, ಕಳಕಳಿಯುಳ್ಳ ವ 
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ನ್ಟ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು ಸಿ ಭವಿಸಿದವ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನೆಂದೋ 

ಇ ೦.7೨ ಟಿ ಹ ಯ! 
Bp ಬಿನಿಗೂ ಸಹ ಅದೇ ಅನು ಭವ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ ಲೇ ಖನನ ನನ 
ಸಲಿಗೆಯದಾಗಿ ಎಕೆ ಗೋ ದಿತು ರಾಲಿ ಎದಿ 0) ig 
೬! | Wo SCTE CSV. AYN ೨ರಳಿಸ ನೀನ 
ಲಿ ಈ ಅದಿನ್ನು ಅರಲಳಿಸ ಸುವ ಮಾನ ಬ ಉೇವಿಂ ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 


ಹಲವ ರಾಶಿ ಗಳನು ಕಳಿ ಕು. ನಿ © ೪ 
ಹಲವು ರಾಷ್ಟ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿರಬೇಕ್ಕು ನಿನ್ನೆ ಎದೆ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ತೆರಪಿಲ್ಲದೆ ಹೊಡೆದಿರ 
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ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿದ ಯಾವುದೋ ಆವೇಶ ನಿಗ್ರಹಕೊ ಒಳಗಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿರಬೇಕು, ತರುಣರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿದ ಒಂದು ಉತ Fe 
ಹತ್ತಿಕ್ಕುವದು ತುಂಬಾ ಅಪಾಯಕರ ! ಆಗ ನಿನ್ನ ಗೇಲಿಮಾಡಿದೆ, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನೂ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೇಮಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಂಥ ಎಳೆಹರೆಯದವರ 
ಮೊದಲ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂದರೆ ನನಗೂ ಬಹಳೆ ಜೀವ. ಹೊಗೆ, : ಮಂಜು ಮತ್ತು 
ಮಂಜಿನಲ್ಲೊಂದು ಮಿಡಿಯುವ ತಂತಿ. ನಿನ್ನ ಲೇಖನ ಅರ್ಥಹೀನ, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವನಿಸಿದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿದೆ, ವಂಚನಾರಹಿತ ಪ್ರಾಯದ ಹಮ್ಮಿದೆ, 
ನಿರಾಶಾಜನ್ಯ ಧೈರ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅದೆ. 
ನಾನದನ್ನೋದಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟೆ. ತೆಗೆದಿಡುತ್ತ "ಈ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ! ' ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಸರಿ 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಅಥೆವಾ ಉಪೋದ್ಭಾತವಾದನಂತರ ನಾನು ಕೇಳುವೆ: ತರುವಾಯ 
ಜರುಗಿದ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳದೆ ನಾನೆಂತಿರಲಿ ? ಆದರೆ ಮಿತ್ರಾ ಈಗ 
ನಾನೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅಧಿಕೃತ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಜ ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ. ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ ? ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೇನೂ 
ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ತಿಲಾಂಶದಷ್ಟಾದರೂ, ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನಂಥ ಚೌಕಶಿ 
ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟನಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ನಿಕೋಲೊ ನನ್ನ ಕ್ಷೆ ೈಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪುರಾವೆಯಿದೆ. ಆದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನೇ ಬಗೆಯಬಹುದು. ಆದರೂ ಅದು ಪುರಾವೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಆತನೂ ಸಹ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದ್ದ, 
ಅವನನ್ನೂ ನಾನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಜೀವನ ಮ೭ಣಗಳ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೇಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಆದ ಸಂತಿ 

ಸ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದಿನ ನನ್ನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ನೀನು ವಿನಾಕಾರಣ 


ed \ 
ಅಪಿ ಕ್ರಾ ದ ಪ್ಯಾರ 
೧೦೨೧೮ ರ 


ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ನರಪರ ಭಾತ್‌ ವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಂತ್ಲ 
೦೨ 


ವಾಗಿ ತಿಳಕೊಡುತ್ತಲದ್ದಳೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದೂ ದ್ವೇಷತಾಳಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆ, ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ | ಆವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಿಲ್ಲೆಂದು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೆ ? ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೆ. ಹ್ಯಾ ಹಾ, 
ಹಾ ! ನೀನು ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಾಗ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ. ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ನಾನೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ 
ಮೂಡಿದಾಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಲಾಯಿತು, 


ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು | ಈ ಮನುಷ್ಯ ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
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ಕೋ 
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ಬರುತ್ತಾನೆ, ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬಂದೇ 
ತೀರುತ್ತಾನೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಾರೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ, ರಜುಮಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಭು ಚರ್ಚಿಸತೊಡಗಿದನೆನ್ನುವುದು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆಯೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿರಳಿಸಲಿಕೆ € ಅದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೆವು. ಉದ್ದೆ ಶೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೆ ಬರಡು ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಸ ಅಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ 
ಸುಮ್ಮ ನಿರದೆ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಚ ೦ದು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನೂ ಸಹ ಅಂಥದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಾಯಿಮುಚ್ಛಿ ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ Mh ಆಸಾಮಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ರೋಷ ಮತ್ತು 
ಅನಿಯಂತ್ರಿ ತ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲು ಚಕಿತನಾದವ ರುಮೇಟೊ, “ನಾನೇ 
ಕೊಂದೆ' ಎಂದು ಹೊಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಡಬಡಿಸುವದೆಂದರೇನು ಸಾವಠಾನ್ಯವೆ ? 
ಅದನ್ನೀಗ ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಡ್‌ ಅದು ಅದ್ಭುತ ದಿಟ್ಟತನ, ಭಯಂಕರ 
ಉದ್ದಾಮತನ. ಆಗ ನಾನು "ಆತ ನಿಜವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳೇ ಗಟ್ಟಿಗ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂ ದು' ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಇದೇ ಚಿತ್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಆಗ 
ರೂಪಗೊಂಪಿ ಇ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ, ಆದರೆ ನೀನು 
ರುವೇಟೋನ ಕಂಗೆಡಿಸಿ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ತೊಡಕೆಂದರೆ ಈ 
ಹಾಳು ಸ ಬ ಸ್‌ ಬಜಿ ಅದು ಎಂಡು ಮುಖದ ಅಲಗಿದ್ದ ಂತೆ. ಸರಿ, 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು ನಿನ್ನ ಬರವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ಲಿದೆ. 

ಸುದೈವದಿಂದ ನಾನು ಎಣಿಸಿದಂತೆ ನೀನು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟೆ ! ನನ್ನ ಎದೆ ಹಾರುತ್ತಿ ತ್ತು | 
ಇರಲಿ ಅಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೇನು "ಅವಶ್ಯ ವಿತ್ತು ? ನೀನು ಒಳಗೆ 
ಬಂದಾಕ್ಷಣ ನಕ್ಕೆ. ಅದು ನಿನಗೆ ನೆನಪಿದೆಯೆ ? `ನಾನು ತಕ್ಷಣ ಆ ನಗೆಯಂ 'ಅಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ಉದ್ದಿಶ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕಾಯ್ದೆರದಿದ್ದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಾವ ವಿಶಿಷ್ಠ ಹ ಅರ್ಥವೂ ನನಗೆ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿ ್ಲಿರೆಲಿಲ್ಲ ಆದ್ಧರಿಂದ ಮಾನಸಿಕ 
ವಿಕಾರ ಯಾವ ೫ ಬೀರಬಹುದು ನೀನೇ ಊಹಿಸಿ ನೋಡು ! ಮತ್ತೆ ರಜುಮಿ 
1 ಓ ಆ ಕಲ್ಲು! ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಆ ಕಲ್ಲು ! ಸರಿ ಅದು 
ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಅಂಗಣದಲ್ಲಿದೆ. -ರುಮೇಟೋನಿಗೆ ಅಂಗಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಸಲ ಅದನ್ನೆ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನದನ್ನು ಸ್ಪಷಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತ ಸಾಗಿದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥ ಹೊಳೆಯಹತ್ತಿತು. ಅದೇ 
ಸಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. “ಆದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಹೆಚ್ಚು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು, 
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ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣ ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪವಿದ್ದರೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಕಲ ತರ್ಕಕ್ಕಿ 
ಅಧಿಕ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳುದು' ಎಂದಂ ಬಗೆದೆ, ಆದರೆ ಬಾಗಿಲ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಶಂಕೆಗಳು ಅಳಿಸಿಹೋದವು. ಹಾ A ಖಚಿತ 
ಪ್ರಮಾಣ, . ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆದರ ಬಗ್ಗೆ ಪೆಚ್ಚಿನ 
ಚೌಕಶಿಮಾಡುವದು ಸಹ ಅವಶ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ನೀನು ಕೊಲೆಗಡಕನೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಕೂಲಿ ಮತ್ತು ಮರಳಿ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಸ ಸಹ ಕೇಳಲು ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯ ವಾಗದೆ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೂರು ಹ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಆ ನಿಮಿಷ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ! ೬ ಅವಕಾಶಕ್ಕಾ ಗ 
ನಾನು ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಮತ್ತೆ ನೀನು 
ನಡುಗಿದ್ದು | ಬಾಗಿಲಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದ್ದು | ಅದೆಲ್ಲ ಕಾಯಿಲೆಯ ಕಾಟವೊ ! ? ಅಥವಾ 
ಭ್ರ ಟೆ ಪರಿಣಾಮವೊ ? ಅಲ್ಲದೆ ಟ್ರ ಮೆಯಿಂದ ಬಳಲುವ ಮನುಷ್ಯನ ನುಡಿಗಳಿಗೆ, 
ಹುಚ್ಚಾಟ ಕೂಗಾಟಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ಕೊಡಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯಿ ದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ರೋಡಿಯನ್‌ ; ಅಂದಿನ ನನ್ನ ಗ ಅನಿರೀ ತ ಸ ಅದೆಂತು 
ನ ? ಕೆಲವು ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ (ನೋ ನಿಜ, ಇರಲಿ, ಆ ನಿಮಿಷ ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಯಾವುದೋ ಪಿಶಾಚಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಚಿನ್ನ ಟ್ಟಿ ಕಳುಹಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಧಿವಶಾತ್‌ ಆ ನಿಕೋಲೊ ನಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನು 
ಆಗರಿಸಿರದಿದ್ದ ಓರ ಬದತಕತ ನಡುವೆ ಬಂದ, "ಅದೀಗ ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆಯೆ ? ಅದ್ಕ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದಂತೆ ! ನಾನು ಆತನನ್ನು ಎಂತು ಎದುರಿಸಿದೆ ! ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ಸಹ ನಂಬಲಿಲ್ಲ, ನೀನೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡೆಯಲ್ಲ, ಭಗವಂತಾ, ನೀನು ಆಲ್ಲಿಂದ 
ತೆರಳಿದ ನಂತರ ಕೂಡ ಆತ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಹತ್ತಿ 
ದಂತೆ ನನಗೆ ಆಶ್ಚ ರುವೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ 
ನಾನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ | ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಭದ್ರ ವಾಗಿರುವದೆಂದರೆ ಇದೆ ! ಇಲ್ಲ, ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬಗೆದೆ ! ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಕೋಲೋನ ಯಾವ ' ಅಂಗವೂ 


ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡೆ.'' 
"“ನಿಕೋಲೊ : ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ನೀನು ಬಗೆದಿರುವಿಯಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರ 
ಬಗೆ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆಯೆಂದು ರಜುಮಿ ನನಗಿದೀಗ ಹೇಳಿದ...... ಗ 
NM. 
ಐ ಕುಗ್ಗಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧ 
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ಶಬ ಗಳನು ನಂಬಲು ಭೀತಿಯೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆತ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಆ 
ಬು ಒಗ್ಗಿ hl 

ಸಂದಿಗ್ದ ನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನಿತಿ ತವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶವನ್ನು 
py 

ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 


“ರಜುಮಿ !'' ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮೌನವಿದ್ದ ರೋಡಿಯಾನಿಂದ ಪೈ ತ 
ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಬಸ ಯರಿ ಸಂತಸ ಗೊಂಡಂತೆ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ. . "ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! 
ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆವ ಸಂಬಂಧೆವಿ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ರಜುಮಿ ತೆಪ್ಪ ಗೆ ಮುಖ ಇಳಿಬಿಟ್ಟು ಸ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವೆ ವಾಡಿಕೆಯಿಟ್ಟಿ ದ್ಧ. ಅವನನ್ನು ವತ ಅವನನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಡೋಣ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅದೇನು, ಕಾರಣ ಸೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳೆ ಬೇಕು? -. ಇನ್ನು ನಿಕೋಲೋನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಾವ ಮಾದರಿಯ - ಮನುಷ್ಯ 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ ? 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಆತನಿನ್ನೂ ಸುಳೆಯಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ತನಕ ತನ್ನ 


ಹುಡುಗ ಬುದ್ಧಿ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ಷ ಪುಕ್ಕ ನಾಗಿರುವಂತೆ ತೊ:ರುವದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕಸಬಿಗಳೆ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನೀರಿದವನೆನ್ನಬಹುದು. ಅವನನ್ನು ಆ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸ ತತ್ತೇನೆಂದು 
ನಗಬೇಡ. ಆತ ನಿಷ್ಕಪಟಿ, ಉತ್ಸಾಹಿ. ಆದರೆ ಕೊಂಡೆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ. ಹಾಡು: ಮತ್ತು 
ನೃತ್ಯ ಬಲ್ಲವನಂತೆ. ಕಥೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಆತನ 
ಕತೆಗಳಿನ್ನು ಕೇಳಲು ಸುತ್ತಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಜನ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬರುತಾ? ರಂತೆ. 
ಇನ್ನು ವರೆಗೆ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಜಾ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿದರೆ ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ ತ ತಪ್ಪುವಷ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ 
ಚಟವಿಲ್ಲ. "ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜನ ಅವನಿಗೆ ಹೌಡುಗಾಟಿಕೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಕುಡಿಸುತ್ತಾರಂತೆ. 
ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಒಂದು ಹರಳಿನ ಡಬ್ಬಿ ತ ತಕ್ಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಅದು 
ಕಳೆವೆಂಬ ಅರಿವು ಅವನಿಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. : “ಅದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ನಾನದನ್ನು 
ಕಂಡೆ.' ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆಲು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕಿದೆ'ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ.'' 


“ಅವನ ಹಳ್ಳಿಯ ಗೆಳೆಯರು ಹೇಳುವದನ್ನು ನಂಬುವದಾದರೆ ಆತ ಒಳ್ಳೇ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೈಯುತ್ತ ಇಡಿಯ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿತ್ತಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸದಾವಕಾಲ ಉತ್ತಮ 

ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ದ್‌ ಹಳೆಯದೆಲ್ಲ ಹೊನ್ನು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಅವನ ನಂಬಿಗೆ, 
ಅವನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ "ಸಂಚಾರಿ'ಗಳೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿದ್ದರಲ್ಲದೆ 
ತೆನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ರಡು ಇ ಓರ್ವ ವೃ ದ್ದ ಎರಾಗಿಯ. ಹತ್ತಿರ ಶಿಷ್ಕತ್ನ "ವಹಿಸಿ 
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ಅವನ ನೇತೃತ್ತ ದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂತೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದ ಬ ತಿಳಿದೆ, ಓಂದು .ಸ 
ಸೇರಲು ಬಯಸಿದ್ದನಂತೆ jy 


೩ ಹಾಸ) ಎಲ) ಹಾಸ್ನ 
ನಾನು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಮತು, ಅವನ 


ದು ಇ ಗಾಳ ಡಿ 
ಲ ತಾನೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಕಾನನವನು 


"“ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ 
ಇಲ್ಲ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಹೆಣ್ಣ ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮದಿರೆಗೆ ಮನಸೆ ೋಟೋತು ಡಿ RL: ಲಾಗಿ ತನ್ನ 
ಜ್ಯ ಗುರು, ನಂಬಿದ ಧರ್ಮ, ನಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಉದ್ಗ್ರಂಥ ವಾಚನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಘಾ ಬ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ. ಇಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಕಸಬಿ ಅವನ ಸಹವಾಸ' ಮಾಡಿ 
ದಿನಾಲು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದೂ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಜಟ್ಟ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಈಗ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ 


“ಪಾಪ ಆತ ಭಯಂಕರ ಬೆದರಿ. ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು, ಗಡಬಡಿಸಿದ ! 
ಓಡಿ ಹೋಗಲು ಹವಣಿಸಿದ. ನಮ್ಮ ಜನದಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿಯ ವಿಧಾನಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ಹರಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ವಕಾಡುವದು? ಕೆಲವರು 
`ಆರೋಪ'ವೆನ್ನುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದರೆ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಯಾರ 
ತಪ್ಪು ? ನಮ್ಮ ನೂತನ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳು ಪ್ರಚಲಿತ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಸುಧಾರಿಸಬಹುದೆಂದಾಶಿಸುವೆ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬೇಗ ಸುಧಾರಿಸಲೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಸರಿ, ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಕೋಲೋ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ನೆನೆದನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಬೈಬಲ್‌ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದನಂತೆ. ಅಲ್ಲ ರೋಡಿಯನ್‌ 
“ಕಷ್ಟ' ವೆನ್ನುವ ನುಡಿ ಕೆಲ ಜನರಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪರಿಣಾಮಮಾಡುತ್ತದೆ ನಿನಗ 
ಗೊತ್ತಿ ದೆಯೆ ? ಅದು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಷ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಾ ಈ ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕಷ್ಟಪಹಲೇ 
ಬೇಕು. ಅದು ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಇ 
ನನಗೋರ್ವ ಕೈ ದಿಯ ಉದಾಹರಣೆ ನೆನಪಿದೆ. ಆತ ೫ ಸಭ್ಯ, ಸ: 
ರಾತ್ರಿ ರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್‌ ಓದುತ್ತ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದ. 
ಓದುತ್ತೋದುತ್ತ ಇಷ್ಟು ತಲೆ ಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡ, ಒಂದು ದಿನ ಆಗಿನ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಶಿಲಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಚಟಕ್ಕನೆ ಒಂದು ಇಟ್ಟ ೦ಗಿಯನ್ನು ಮ ಗೌರ್ನರ್‌ ಅವರಿಗೆ 
RR ಶಿ. ಪಾಪ ಅವರು ಅವನಿಗಾವ ಅಪಾಯಗೈದಿರಲಿ ಆತನೆಸೆದ ರೀತಿ 
ಎಂಥದು! ಮುದ್ದಾಂ ಅವರಿಗಾವ ಅಪಾಯವಾಗಬಾರದೆಂದು ತುಸು ತಪ್ಪಿಸಿ ಒಗೆದ. 
ಒಬ್ಬ ಕ ತನ್ನ ಹ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತಿದ 
ಗೊ ತ್ರಿದೆಯಲ್ಲ. ಆದ್ದ ಆತ ಭವಣೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
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೪ 


) ೨ಪೇಕಿಸುತಿ,ರುವನೆ 
“ಅದರಂತೆ ಈಗ ನಿಕೋ ಲೋನೂ ಬನ್ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂ 


ಬಿ 

ಎ.ಎ ಕಳ ಪೂಜಿ 72 ನರಿ ಣು 

ತೋರುತ ದೆ. ಅದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಧಾರದಿಂದ el ಉಲ ಅಂಜಲಿ (ಬಲ್ಲಿ 
ಘಈಳಲ had ಜದೇಕಿ ಲಿ ೧೧೫೫ ಉಕಿಪ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ. ಹಳ್ಳಿಗರಲ್ಲ ಇಂಥ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಲಂ ಳೆ KW yu fh Bb 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವರೆಂದು ನೀನೊಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಅನೇಕ£ದ ರೆ. ಅವನ ಗುರು ಪುನಃ 


ತಸ! ರಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ನೆ. ಅದರಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಅವನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಭೀರಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾ pe ಕ ಷಷ್ಟ 

ಆತ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂದಿನಿಂದ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಸು ಸ್ಟ 
ತು 

ಸ್ಲತಃ ತಾನೆ ಬಂದು ನನಗೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಯಾ ಭಾ 

ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾ ? ಕೊಂಚ ತಾಳು ಆತ ತಾನುಡಿದ 


ವಿ 


ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಯಾವದೇ ಕ್ಷಣ ಬಂದು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಿಕೋಲೋನನ್ನು ನಾನು ವಿಶೇಷ 
ಸೇರಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. 
ಸರಿ, ಏನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಿ ? ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿತ್ತ ಉತ್ತರಗಳೆಂ 
ನಿಜವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಸಮಂಜಸವಿವೆ, ಹಾಹಾ. ಹಾ,! ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆತ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ 
ಯಾವತ್ತೂ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಂದಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕತ್ತಲೆಯಿದೆ. 


ಅವನಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೆಂದು ಆತ ಶಂಕಿಸುವದಿಲ್ಲ ಸಹ ! '' 


""ಇಲ್ಲ, ರೋಡಿಯನ್‌, ನಿಕೋಲೊ ನಿಜವಾದ ಆರೋ ಪಿಯಲ್ಲ. ಆತ ಗುನ್ನೆ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮನ್ನೆದುರಿಸಿದ ಗುನ್ನೆ ತುಂಬಾ ವಿಲಕ್ಷಣ ವ ವಹಾರ, ವಿಷಣ್ಣ 
ವ್ಯವಹಾರ, ಆಧುನಿಕ ಗುನ್ನೆ, ಅಂದರೆ "ಮಾನವ ಹ ಹೈ 1 ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಹೊಸ 
ರಕ್ಕೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ” ಎ ವ ಚಾಣ್ಣುಡಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರುವ, "ದೈ ಹಿಕ ವಿಲಾಸ 
ಮಾತ್ರವೆ ಬಾಳಿನ ಗುರಿಯೆಂದು ಬೋಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮೀ ಕಾಲಕೊ ಪ್ಪುವ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಗುನ್ನೆ. - ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದುರು ಪುಸ್ತಕೀಯ ಕನಸುಗಳಿವೆ, 
po ಹಸಿಬಿಸಿ ತತ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಅವಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಹದಡಿ ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಿರ್ಧಾರ : ಆತ ಶಿಖರದಿಂದ ಅಥವಾ ಗೋಪುರದಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ 


ಹೃದಯವಿದೆ. 
ಮಾದರಿಯ 
ಹಾರಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಆದರೆ ಕೊಲೆಗೆ ಯಲು ನಡೆದು ಹೋಗುತಿ ರುವಾಗ 
ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧ ಯಾರೋ 
ಕಾಲುಗಳು ಸೂಸಿದ್ದ ವಃ fore, ಸ ಆದರೆ ಕದ ಮುಚಿ 


Ry ಟ್ರ ಚ 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಮರೆತ. ಯಾವುದೋ ತತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದ. ಆದರೆ ಹಣ. 


ಎಳೆದು ತರುತಿ ಶಿ ರುವಂತೆ ಅವನ 


೬೧೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ ಜಿ 


ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟುಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ತಕ್ಕೊಂಡಷ್ಟನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಬುಡೆದಲ್ಲಿಟ 


ಬ್ರ 
“ಟು” 
ಅವರು ಬಾಗಿಲಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿ ಕದ ತಟ್ಟು ಕ್ಕಿ ಹವಾಗ ತ ತಾನು ಕದದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ದಾರುಣ ಯಾತನೆಯಷ್ಟೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದೇ 


ಯಾತನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅತೀವ ಆಕಾಂಕ್ಷಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಆತ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ತೆರವಿದ್ದ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಾಗಿಲ ಗಂಟ 
ಬಾರಿಸಿದ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ದೇಹಾಲಸ್ಯ ಅಥೆವಾ ಅರೆಹುಚ್ಚು ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. 


ಆದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ' ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ರಿ ಕಾದ ಬೇರೊಂದಂ ಶವಿದೆ. ತಾನು 


ಕೊಲೆಗಡಕ, ನಿಷ್ಕ್ಯಾ ರಣವಾಗಿ ONS ರನ್ನುಕೊಲೆಗೈದಿದ್ದಾನೆ, ಆ ಆದರೂ ತಾನು ಸಂಪನ್ನ 2 
ಶೀಲವಂತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮವೀರ 
ನಂತೆ, ಜಿತ ನಂತ ನಿಸ್ತೇಜವದನನಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲ, ರೋಡಿಯನ್‌, 


ಮೊದಲು ಕಮಾಯಾಚನೆಯ ನುಡಿಗಳೆನ್ನಾಡಿದ ನ ೦ತರ ತೇಲಿಸಿದ ಈ" ಚುಚ 


ಬ ಆ 
ನುಡಿ ಆನಿರೀಕ್ಷಿತವೆನಿಸಿ ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಇರಿದಂತೆನಿಸಿ ಥೆರ ಥರ ನಡುಗಿದ 
ಹಾಗಾದರೈ...... ಕೊಲೆಗಡಕನಾರು?'' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 


- 


ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ರೋಡಿಯಾ ತೊದಲಿಸುತ್ತ ಕೇಳಿದ. 


ಈ ಪು ್ರ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿಜ್ಮೂಢನಾದಂತೆ `'ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದ ಸರಿದ. 


ಏನೇನ್ನುವಿ,..... ಕೊಲೆಗೆಡಕನಾರು?'” ಎಂದು ತನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು ತಾನೇ ' 
ನಂಬಲಾರದಂತೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ಪ್ರೆನರುಚ್ಚರಿಸಿದ. ಯಾತಕೆ, ನೀನು, ರೋಡಿ 
ಯನ್‌! ನೀನು ಕೊಲೆಗಡಕ!'' ಎಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಉಸುರಿದ, 


ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟಿ ನೆದ್ದು ನಿಂತು ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ತ ತೆಡೆದು ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಸಹ 
ಕ ಸನ ರಿಸದೆ ಪುನಃ ಕೆಲ ಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, ಅವನ ಮುಖದ ಸಕಲ ಲ್ನ ಯ ಕಂಪ 
ಚ ಇ. 


ಸಿದವು 


| ೨೧೨1 
ಕ ಇತ್ರ ಜೈ ಶೆ ಶಾನೆ) 
ಇ ಉಟ ೬9 ಇ. ನಿಲ ಸಿತಿ ಟರ Soy 
“ಮೊನಿ ನಡುಗಿದಂತೆ ೧೫೭ ಲ್ಕ ತುಟಿಗಳು ಆಟಿಯ ಆ Ws | 
ನ ಹೊ 
'` /ಗಿನಿಂದ ವೊರ್ಫಾಯರಿ ಕೇಳಿದ... ""ರೋಡಿಯನ್‌ 
ಎಂದು ಸಹಾ ನುಭೂತಿಯ ಸೋ ೧೨೪೫೨ Ry Ww 


೬೧೯/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ks ಜಿ ಫಿ AIT ಹ 
ನೀನು ಸ ಸಂದರ್ಶನದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ತ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ, ಪ್ರ ತಿಯೋದ ಡಿ ಹೇಳಿ ಬಿಡಬೇಕು ಮತ ಸ 
ಸೊಪ ಮುಂ ಸಾ 
ಸಸ ಹ ಸತ್ಯವನ್ನೆ ನನ್ನೆ ದುರು ಇ ಇ ಸೀರೀ ಹಡಿ ಯ ಯ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ 


ಇಂವ ಅರ ಲಿ ಎ 


೨೬೪೦೮ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.'' “ಎಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ LUI ತಿಳಿಸಿದ, 


33 ಎಡ ದೆಣದಿಗಾ ಶ 
ಯಾ 


€6 ಸಾಬಿ ಕ್ರಾ ಅಲೆ ಎ ಇಲ್‌ ದಾಲ) ಕ್ಯ ೫. 
ಆವಳನ್ನು ಕೊಂದವನು ನಾನಲ್ಲ. ವಿಂಚಿ ಧೋತಿ 


— ಜಿ ಯ ನ ೧-೧ ೦೧೫ 
ವಾಗ ದೊಡ್ಡವರ ಕೈ [s) ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಗಾಬಿ ರಿಗೊಂಡ ಆಲ ಟರ ಲಿ ಟಟ YUN 


೮ 
೪) 
ತ 


೪6 ಕಪಿ ಹ ದ ಕಬಿ 
ಇಲ್ಲ, ರೋಡಿಯನ್‌. ಣೈ 


ಕಿ 


ಕೊಲೆಗೈದವನು ನೀನೇ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ.” ಎಂದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ತವಾ ನುಡಿದ. 
ಉಭಯತರು ಮೌನವಾಂತರು. ಅವರ ಮೌನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹತ್ತು 
ನಿಮಿಷ ಉಳಿಯಿತು. ರೋಡಿಯಾ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮೊಳಕೈಯೂರಿ ತಲೆ 
ಗೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಳಾಡಿಸಿದ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತಾಳ್ಮೆಗೆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ "ಬಳಿತು ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರ $)ಯೆಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ರೋಡಿಯಾ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ 
ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡ ತೊಡಗಿದ. 


"“ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ನೀನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡ ಹತ್ತಿರುವಿ! 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ವಿಧಾನ! ಅದು ನಿನಗೆ ಅದೆಂತು ಬೇಸರವಾಗಿಲ್ಲವೋ 
ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ!'' 


೪66 


ಓ ಇರಲಿ ಸಾಕದು, ಈಗ ಅದೆಲ್ಲ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿದಾರ 
ರಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೇರೆಯೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾವೀಗ ಇಬ್ಬರೇ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಒಡನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೇ ನೋಡಬಹುದು, ನಾನೀಗ ಮೊಲವನ್ನು 
ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿ ಚೆನ್ನಟ್ಟಿದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ಷಣ 


ನೀನೊಪ್ಪೂ ಅಥವಾ ಒಪ್ಪದಿರು ನನಗೆ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.''. 
66 ಗಾಲಿ ಎನಿ ಲ್ನ ಕ ೨ ಲ ಇ ಟಾ ೧ | 
ಪಾಗಿದ್ದರಿ ನೀನು ಅದೇನು ಕಾರಣ ಬಂದಿದ್ದೆ? ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 


ಎ 
7ರ ಕಷಿ ಇಗ ಧ ೪ 33 pe ನ ಇಂ 
NEST ಬ, ಎ ೨ ನಿವ ೧) sev ಗ್ಗ ಗ್ರಾ ಫಂ ೨ 
ಓವ ಉಷ್ಣ ೮/೧೬) ನಿ ಗ ev? ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಫಲ 
೨ರಂಟಿ ಹೊರಡಿಸಿ ನನ ನು ಸಿಡೆಮುಸಿಸಿ ದದ್‌ ೨ 
ಟು ಉರಿಸಿ ಉಣ ಬನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಬಾರದೇಕೆ?'' 


೬೨೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಸರಿ, ಅದು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೃತಿಬಂದವ 
ಕ್ರಮವಿಡಿದು ಉತ್ತರಿಸುವೆ, ಮೊಟ ಮೊದಲು, ನಿನ್ನನ್ನು ನೇ 
ಸಿದರೆ ನನ ಲಾಭವಿಲ್ಲ.” 

“ಅದು ಹೇಗೆ? ನಿನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಬಂಧಿಸಲೇ ಬೇಕು.” 

ಹೋಗಲಿ, ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ 'ಅದೊಂದು 
ನನ್ನ ಕನಸಾಗಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಮಳಲಿನ ಮೇಲೆ ಕಟಿ ಹದ ಮನೆ, ಶುದ್ಧ ತರ್ಕವಲ್ಲದೆ 
ಜೀರೊಂದಲ್ಲ. . ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗಟ್ಟಿ :ನಿನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೀಡಬೇಕು? 
ನೀನೇ` ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗದು: ಗೊತ್ತಿರಲೇ ಬೇಕು. ಉದಾಹರ 
ಣಾರ್ಥೆ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನನ್ನೊೋಯ್ದು ಆ ಕಸಬಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಸಿದರೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು 
ಕೇಳುವಿ; ನೀ ಕುಡಿದಿರುವಿಯೇನು? ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನಿದ್ದುದನು ಯಾರು ನೋಡಿ 
ದರು? ನೀನು ಕುಡಕನೆಂದು ನಾನು ಸಹಜ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಆದರೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೆ 
ನೀನು ಕುಡಿದಿದ್ದೆ!' ಎಂದು ಆಗ ನಿನಗೆ ನಾನೇನು 'ನುಡಿಯಬಲ್ಲೆ ಮಾರುತ್ತರವಾಗಿ? 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನ ನುಡಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ ಮತ್ತು ಖಚಿತವೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದುದು ತರ್ಕದ ಹೊರ್ತಾಗಿ 
ಬೇರೊಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಇದು ಅವನ,ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಒಪ್ಪವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನದೂ ಮಾತ್ರ ನೇರವಾಗಿ ಗುರಿಯು ಸ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ... ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಭಂಡ ಮೀನಿನ 
ಹಾಗೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡ ಕುಡುಕನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
`' ಅದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನೆ ಈ ಮಾನಸಿಕ ತರ್ಕ ಎರೆಡು ಮುಖದ 
ಅಲಗೆಂದು. ನಿನ್ನೆದುರು ಆನೇಕ ಸಲ ವಕ್ಷ ಕಂಠದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದರ ಒಂದು ಮುಖ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹದನವಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಇದರ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ ಪುರಾವೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಬಹು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಬಲ್ಲೆ. ಮತ್ತು ನಾನು--ಸಕಲ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ-ನಿನಗೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರವೀಯಲು : ಬಂದಿರುವೆ, 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆ--ಪುನಕ ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದರೂ-- 


ಸಾ ಮೌ ಹ ಉಊೃ "ಲಿಗೆ ಇಂ! be 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರೆ ನನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸರಿ ನಿನ್ನ ಬಳಗ ಬರಲು 
ಅ ಜು P 99 
ಎರಡನೇ ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ pa 


[a 


ಸರಿ ಎರಡನೇದು, ಏನದು ?”' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಕಾತರಿಸಿ ಉಸಿರು 


ಬಂಧಿಸಿ ಕೇಳಿದ. 


೬೨೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಯಾಕಂದರೆ ನಾನಿದೀಗ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ನಿನಗೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಂಬು ಅಥವಾ ನಂಬದಿರು, ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಕಳಕಳಿಯಿದೆ, ಮಮತೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬ ಪಿಶಾಚಿಯೆಂದು ನೀನು 
ಭಾವಿಸುವದು ನನಗೆ ಬೇಡಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ ನಾನು 
ನೇರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೊಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಬೇ ಕೆಂದಿನೆ ನ್ಹೇನೆ.. ನೀನು 
ಸರಳವಾಗಿ ಪೋಲಿಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಜರಾಗಿ ಗೈದ ಗುನ್ನೆಯನ್ನು ' ವಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ಲಾಭವಿದೆ. ಮತ್ತು ನನಗೂ ಸಹ 
ಲಾಭವಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸರಿ, ಈಗಲಾದರೂ 
ನೋಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರ್ತಿಸುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಅದನ್ನು 
ನೀನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸು.'' 


ರೋಡಿಯಾ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಯೋಚಿಸಿದ. 


``ಕೇಳು ಹಾಗಾದರೆ, ಪೊರ್ಫಾಯರಿ, ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ನಿನಗೆ ತರ್ಕದ ಹೊರ್ತಾಗಿ 
ಬೇರೊಂದು ಆಧಾರವಿಲ್ಲೆಂದು ಇದೀಗ ನೀನೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ನೀನು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ತರ್ಕಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ತವ ಅಥವಾ ಖಂಡಿತ ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ಯ ಅಖಂಡ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಿನಗಾರು ಹೇಳಿದರು? 
ಸರಿ, ಈಗ ನೀನೇ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ? '' 


"ಇಲ್ಲ, ರೋಡಿಯನ್‌, ನಾನು ತಪ್ಪ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನ್‌ ಅಭಿಪ್ರೂಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಿದೆ. ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣವಿ ಅದು ನನಗೆ 


ಆ 


ದೈವವಶಾತ್‌ ಲ ಅಥವಾ ದೇವರೇ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಕಳಿಸಿದ ನೆನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ!” 


ಪ್ರಶ್‌ ಕ ಹ 3319 
ಅದಾವ ಪ್ರಮಾಣ ) 


`'ಅದಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, ರೋಡಿಯನ್‌. ಮತ್ತು 
ಯಾವದೇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನದನ್ನು ಮುಂದೆ ತಳ್ಳೆ ಲು ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲೆ:ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. ಅದರಿಂದ ನನಗಾವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ 


ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡು. ರೋಡಿಯನ್‌, ನಿನಗೆ ಅದರಿಾ- 
ಅಖಂಡ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುತ್ತದೆ.'' 


೬೨೨ | ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ರೋಡಿಯಾ ವಿಕಟವಾಗಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದ, 


"'ಅದು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು. ನಾನು 
ದೋಷಿಯೆಂದು ಭಾವಿದಸಿರೂ (ಅದನ್ನು ನಾನಂತೂ ಒಪ್ಬಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ.) ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸುರಕ್ಷಿತವೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನೆದುರು 


ಬಂದು ಅಪಠಾಧಿಯೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು ಗುತ 


“ಅಯ್ಯೋ ದೇವಾ, ರೋಡಿಯನ್‌, ಬರಿಯ ಬರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಭರವಸೆಯಿಡಬೇಡ. ಬಹುಶಃ ಸೆರೆಮನೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಧಾಮವಾಗಲಾರದು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಅದೊಂದು ಕೇವಲ ವಾದವಕಾತ್ರ. ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮತವದು. ಆದರೆ ನಾನೆಂತು | 
ನಿನಗಾಧಾರವಾಗಬಲ್ಲೆ ? ಬಹುಶಃ ಈಗಲೂ ಸಹ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೆಲವೊಂಹು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ತೆರೆದಿಡಲಾರೆ ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! 
ಎರಡನೇಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ. “ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದ ನನಗಾವ ಲಾಭವಿದೆ?” 
ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು ನೀನೆಂಥ ಶುಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


(9 


ನಿನ್ನ: ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವಿ; ಯಾಕಂದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಗುನ್ನೆ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ತೆಗೆದು 


ಖ್ಯ ೦೨ ದ್ದ ಲ್ರ 
P ಎ ಧಾ ರ್ಯ ಗೆದು ಗಾ ಬಿ RS REE ತುಳಿ ೩೧೨ ಶೀತ ಸ ಷಿ 
ಳೆ ೨೦ಡು ಆದನ್ನು ಲು 'ಟಿಸಿದ್ದಾನಿ. ನೋಡು, ಭಿ? WOSN ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೀಳುವ. 

ಓ 

ಹ ಇ ಎ) ಖಿ [) ಕಾ ಹ ಎವಿ ಹ 
ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆನಿರೀಕ್ರತವಾಗಿ ಬಂದಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವ. ಈ 
ಟ್‌ ಹ ಇಯು ತಾಳು ತಾಗ ಕಾಲಿ pe 2 ಎರ ro) ಲಿ ಕ್‌ ಖಾ ped ಐ 
ತರ್ಕಸರಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಮಂಿತುಬಡೋಣ. ಈ ಶಂಕೆಗಳೆ ವಿಷಯ 
ನಿ ಪಾದರ ದ್ಯಾ ಯ, ANA ja uf 
ನಾನೂಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಯಾರೆದುರೂ «6 ನೊರ ಬಲ್ಲ. ನಿ ಗುನ್ನೆ 
ಧಾ ಜಾ ಬಿಎಂ ಎದೆ ಜೆನೀನಳುದ ಜೆ ಲಿನ 0೨೧೫೩ ಇದ ನಾಗಿ 
ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರದ ಒಂದೂ ರೂಪವಂಬಂತಿ ತೋರಿಾತ್ತದಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಆದು ಸತ್ಯವಾ। 
ಇಷ್ಟಿ ನೌ ನಂಗಾ ನಾನು ಹಾ ಮಾಣಿಕ ಜೀವಿ. ನನೀ 
ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರವೆ ನಿಜ. : ರೋಡಿಯನ್‌, ' ನಾನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಜೀವಿ. ನನ್ನೀ 


ದಲ್ಲಿ ಬೊ ಇಧೆ ಗಾ ಸಾ 
ನುಡಿಯನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಪಾಲಿಸುವ, 


ಹ 
w 


ನ » ps ಸ ಇ 
) PD ಸ್ಟ O ಜಾ ಕಾಕ ಇ ಲ ಸಮ್ಮ ಕಾಯ್‌ ಇ ತೊ 
ಕರದ ಗಾಗ್‌ ಕರು ~ ೧ ಇ ಮಿ a ಧಿ ಕಸ ಜು ಲಲನ ನ ನೀರು ಸು ು ಕ್ರ 
ರನ? ಎಿಳಿಕಬ ಲೀಲ! Wo ಆಗೆ ಹಲಿರ ಬಿಲಿಲಅಊಲಿರಿಲು ವೇಲು ವ 


ಕಿಸಿದ, ಕೊನೆಗೆ. ಪುನಃ ನಕ ದರೆ ಈ ಸಲ ಅವನ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಸದ 
ತ್ತಿ ಸಿದ ನಿಗೆ ಗಲ? ಈ ಶಂ ೨ AV © 
ಚಿಂತಿಸಿದ, .ಕೂವಿಗೆ . ಪುನಃ ನಕ್ಕ ಆಬರ ಸಿ ೪ ತ್ರೆ 
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೬೨೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆಫ್‌ 
ದು ಅದೆ.” ದು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ತನ್ನ ನಜ 


ಕ £3 
w 
ಎ 
ಹದಿಂದ ದ್ದರಿಸಿ "ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಿಕೆ ಕಡಿಮ 
ಸ ಭಾವವನ್ನು ಮರೆತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ. ಬೀಮ ಉಲ್ಲ ಅಲ್ಲ 


""ಮಿತ್ರಾ ಬಾಳನ್ನು ತಿರಸ ಒರಿಸಬೇಡ > ಎಂದು : ಪೊರ್ಫಾಯರಿ: ಮಾತು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ." ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನೆದುರು ಬಹು ದೀರ್ಫ್ಥ ಆಯುಷ್ಯವಿದೆ. ಏನೆನ್ನುವಿ.. 
ಗೆ “ಗೂ ೮ 99 

ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆ ? ಎಂ ಥೆತಾಳ್ಕಿ/ ಟ್ಟ ತರುಣ ನೀನು 


"“ನನ್ನೆ ದುರು ಇನ್ನೂ ಸುದೀರ್ಥವಿದ್ದುದೇನು ? '' 


ಎ 


"ಆಯುಷ್ಯ ! ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಲನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಕಾದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯಬಲ್ಲೆಯಾ' ? ನೀನೇನು ಪ್ರವಾದಿಯೆ? ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೆ ? ಅರಸು, 
ನೀನರಿಯುವಿ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ ನಿನಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಾವ ಸಾಧೆನವಾಗಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಆಜೀವ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲಾಗದು, '” 


“ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅವಧಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ..... ! '' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕ. 


“ಏಕೆ, ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? ಸರಿ ಅದರ ಸರಿಯಾದ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೆದರುತ್ತಿರುವದು ನಿನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನಿನೂ 
ಚಿಕ್ಕವ. ಆದರೂ, ಉಳಿದವರ ಪಾಡು ಏನೇ ಇರಲಿ. ಗುನ್ನೆ ಒಪ್ಪಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಭಯಪಡಬಾರದು.'' 


"ಸುಡು ಅದನ್ನು ! '' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಅದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಹ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಹ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ. 


ಎ ಗೇಲಿ ಸಿದ ma rad 5 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಲು ಬಯಸಿದಂತೆ ಆತ ಪುನಃ ಎದ್ದುನಿಂತ, ಆದರೆ ಮತ್ತೆ 
ನಿರಾಶೆಪಟ್ಟು ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತ. 


44 ಇರು ದ 
2 ನಿನಗೆ ಸರಿಕಂಡರೆ ದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡು ! ನಿನ ಓ ಮುಖ್ಯ ತೊಂದರೆಯೆಂದರೆ 
ನಿನ್ನ ನಂಬಿಗೆ ಹಾರಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಖಸ್ತುತಿಗೈಯುತ್ತಿರುವೆನೆದು 


೬ ೨೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನೀನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಜೀವನದ ಆನುಭವ ಎಷಿ ದೆ ? ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಅನುಭವ ಸಾಲದು. ನೀನೊಂದು ವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಆದರೀಗ 
ಅದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಕುಸಿದುಬೀಳಲು ನಾಚುತ್ತಿರುವೆ ! ಅದು ಕ್ಷುಲ್ಲಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು, ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಕ್ಷುಲ್ಲಕನಲ್ಲ. ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲ ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಅಂತಿಮ. ಬಿಂದುವನ್ನೇ 
ಮುಟ್ಟಿದೆ, ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಶ್ರ ೃದ್ಧೆಯಿಡಲು ಒಂದು ದೆ ವ ಅಥವಾ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಸಂಗತಿ ಲಭಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೊಲೆಗಡಕತಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ಕರುಳನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಉಸಿರುಹಾಕದೆ ನಗುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಅಂಥವರಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ಒಬ್ಬ. ಸರಿ ಅಂಥದನ್ನು ಪಡೆ, ಬದುಕುವಿ. ನಿನಗೆ ಎಂದಿನಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾದುದು ಬೇರೊಂದು ಹವೆ, ಪ್ರಸನ್ನ ವಾತಾವರಣ. ಕಷ್ಟಪಡುವದೂ ಕೂಡ 
ಕೆಡಕಲ್ಲ, ಕಷ್ಟವಹಿಸು ! ಬಹುಶಃ ಕಷ್ಟವಹಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಕೋಲೋನ ಇಚ್ಛೆಯೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸರಿಯಿರಬೇಕು. ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ, ನಂಬುವದು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ಜಾಣನಾಗದಿರು. ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ಯೋಚಿಸದೆ 
ಬಾಳಿನಾಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕು, ಹೆದರದಿರು... ಅದರ ರಭಸವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೂಕಿಕೊಂಡು 
ದಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ದಡ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಾಲೂರಲು 
ಬಹುದು. ಯಾವ ದಡ? ನಾನದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆ! ನಿನಗಿನ್ನೂ ಸುದೀರ್ಫ 
ಆಯುಷ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಾನೀಗ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಂಠೋಕ್ತಮಾಡಿದ ಪ್ರವಚನವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವಿ. ಅದೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೀನು ಆ ನಂತರ ಸ್ಮರಿಸುವೆ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಅವುಗಳೆ ಮಹತ್ವ, ಪ್ರಯೋಜನ ನಿನಗೆ 'ಆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 
ನಾನೀಗ ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೋರ್ವ ಮುದಿವಿಧೆವೆಯನ್ನು 
ಮಾತ, ಕೊಂದುದು ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ಕ್ಷೇಮವೆ.. ಯಾಕಂದರೆ ಬೇರೊಂದು 


ನಿನ್ನನನ್ನಿ ಬದುಕಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು, ಅವನಿಗೆ 

ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಆತನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೋ 

ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕಿಸಿರಬಾರದೇಕೆ ? ಧೈರ್ಯವಿರಲಿ, ಎದೆ ುಂದದಿರು ! 
“ವಿ ಭೆ 

ಬರಲಿರುವ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆಯಾ ? ಬೇಡ, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೆದರುವದು 
ತ 5 ೧ 

ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ! ಒಮ್ಮೆ ನೀನು ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ನಂತರ ಎದೆ ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಕಠೋಶಠ 


೬೨೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗೊಳಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿದೆ. ನ್ಯಾಯದ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಪೂರೈಸಲೇಬೇಕು, ನೀನಿದನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ನಂಬು, ನಿನ್ನ ಜೀವನವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ದಾಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವೊಂದು ಕಾಲ ಗತಿಸಿದ ನಂತರ ನೀನೇ ಅದನ್ನು ಸೇರುವಿ, ಪ್ರೀತಿಸುವಿ. ನಿನಗೀಗ 
ಬೇಕಾದುದೆಂದರೆ ಶುದ್ಧ ಹವೆ, ನಿರ್ಮಲ ಹವೆ! 


ರೋಡಿಯಾ ಖಚಿತವಾಗಿ ಬೆ ಚ್ಹಿಬಿದ್ದ. 


“ಅದರೆ ನೀನಾರು? ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೆ ? ಪ್ರವಾದಿಯೆ ? ಯಾವ ಘನ 
ಶಾಂತಿ ಸುಮೇರುವಿನಿಂದ ನೀನೀ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವಿ ? '' 


“ನಾನಾರು ? ಬಾಳಿನ ಸಮಸ್ತ ಸೊಗಸನ್ನುಂಡು ಇನ್ನಾವ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಲ್ಲದವ. ಬಹುಶಃ ಹೆರವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿ ಕನಿಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೊಂದು 
ಸಹಕಾರದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆನ್ನುವವ. ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವ. ಆದರೀಗ ನನ್ನ ಕಾಲ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಬಾಳಿನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನದು 
ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ. ಭಗವಂತ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಯುಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ಇದೀಗ ಬಾಳದೇಗುಲದ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವಿ. ಆದರೆ ಯಾರು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಳೂ ಹೊಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಬಾರದೇಕೆ ? ಈ 
ಸಾಹಸವೂ ನಿನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾದರೆ ಭಯಪಡುವದೇಕೆ ? ಕೆಲವೊಂದು ಸೌಕರ್ಯ ಇಲ್ಲಾದರೆ 
ನಿನ್ನಂಥ ಕೆಚ್ಚಿನ ತರುಣ ಕೊರಗಬೇಕೆ ? ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಕತ್ತಲಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಲಬೇಕಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸುವೆಯಾ ? ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ಅವಧಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ, ರವಿಯಾಗು ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. . ರವಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಬೆಳಕಾಗಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಏಕೆ 
ನಗುತ್ತಿರುವಿ ? ಇದೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟನ ಹಾಳಹರಟೆಯೆಂದು ನೀನು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು,  ಒಹುಶಃ, ರೋಡಿಯನ್‌, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ನಂಬುವದವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಸಂಪನ್ನನೋ ಅಥವಾ 
ಕಳ್ಳನೋ, ಕಪಟಿಯೊ, ಎಂಬುದನು ಸ ಕಾಲವೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ | '' 
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ಹ. ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ; 
ಎ ನೀನಹನನ್ನನ್ನು ಎಂದು; ಬಂಧಿಸಲಿರುವಿ-2 '' ಟಿ ಎಷು... ಇಇ ಬಸಿ 
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ಸ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ನೀನು? ಸಲೀಸಾಗಿ ಅಲೆದಾಡಲು ಅವಕಾಶೆನೀಟುವಿಹುದ; 
ರೋಡಿಯನ್‌ ; ನಾ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 'ಸಾಕಷ ಸ್ಸ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು: | ಅಂಥ ಪೆ ರಣೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡೆದು ಭಗಮತನನ್ನು ಭಯಭಕ್ಷಿ ಯಿಂದ. ಪ್ಲಾ ರ್ಥಿಸು. 'ನಾನು ನೀಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಈ ಸಲಹೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದು ನಿನಗೆ 'ಭರೆವಸೆಯಿರಲಿ |- ಯ 


“ನಾನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಾರಾಜಕೆ 1. ವರದ: Wg 2 
ಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಹೇಳದ 


“ಇಲ್ಲ ರೋಡಿಯನ್ನ್‌,. $: ನೀನು , ಹಿಡಿಹೊುವದಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳ ಯ ಹುಂಬ ಓಡಿ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಹೆರವರ ಅಡಿಯಾಳಾದ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವದೌ' “ಠಕ್ಕವಿದೆ." 5 ಯಾಕಂದರೆ ಆವನಿಗೆ ನನ್ನ `ಬೆರಳಿನೆ ಸತದಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರೆ ಹಾಕು: ಕ “ಆಯುಷ್ಯ ದುಷ್ಪ 'ಬೇಕಾದ್ರ ನ್ನು "ನಂಬಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಈಗನಗಲೆ' ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ. 'ಭಾದನರಣೆಟುಲ ಭರೆವಸೆಯುಲ್ಪದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ದಜ ಏನನ್ನು 
ನಂಬಿ ಓಡಿಹೋಗುವಿ:?' ಓಡಿ" ಹೋದರೆ ಸನಗಾವ ಲಾಭವಿದೆ” ೫`ತಲೆ ತ ಸಿಕೂಂಡಿ 
ಬ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ "ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಆಡಗುತ್ತ ನೆಲೆಗಾಣದೆ ' 'ಆಲೆದಾಡುವದು ತುಂಬಾ 

ಸ್ತರೆ.' 5 ಎರಕದ ನೆಮ್ಮದಿ ಲಭಿಸದ ಜೀ ವನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೀಗ" 'ಅವಶ್ಶ ವಾಗಿ 
ದಹದ ನಿಶ್ಚಿಂತ “ಸ್ಕಿ, ಅನುಕೂಲ ವಾತಾವರಣ. ಓಡಿ ಹೋದಲ್ಲಿ "ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದ `ಆವರಣ' ' ಔೊರೆಯಬಹುದೆ ೫ "ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ "ಭ್ರಷ್ಟ ಸ" ಬಾಳ್ವೆ- ಪ್ಠ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನರಕವಾಸ..-' 'ಬೀನಿಂ” ಓಡಿ ಹೋದರೆ: ಮರಳಿ ನೀನೇ “ಬರುವಿ |. ನಾವಿಲ್ರಿದೆ` ನಿನಗೆ 
ಸಾಗದು: "ನಿನ್ನ ನೆಪ್ನಿ 'ಧಿಸಿ ಇರೆ ಹಟ್ಟಿ 'ತೆಂದರೆ`' "ನೀನಿಲ್ಲಿ 'ಬಂದೊ; ಎರಡೊ 
ಅಥವಾ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ನಂತನ ಜ್‌ 'ಡಗಳನ್ನು ನೇ ಸ ರಸಿಕೊ ಳ್ಳು ಸ್‌ 
ಸ್ವತಃ ನಿನಗೆ -ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೆನಸುವಂತೆ- ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ. “ಈ ಸ್ಸ ದ 
ಗುನ ಯನ್ಮ್ನೊಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವಿ. `ಅದಕ್ಕಿ ಂತ ಒಂದೇ ತಾಸು ಮುಂಚೆ ನನ್ನೆ ದುರು ನಿಂದು 
ಬಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವಿಯೆಂಜು'ಸ ಸ್ಯ 'ರಿತ"ನಿನಗೇ ಸ ಭುಡಾತ್ರ. ಕಲ್ಪ ನೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ:” ' ಖಚಿತವಾಗಿ 
ನೀನು ಈಸ್ಟ ಕ್ಷಿಪ್ಪ ನದಲಿಯೆ ಕಪ್ಪ ವನ್ನು ಸ್ವಾ ಗತಿಸುವಿಯೆಂದು ನನಗೆ' 'ಭರವೌಯಡೆ. 
ನೀನೀಗೆ ನನ್ನ ನುಡಿಗಳೆನ್ನು ಸನಿಬುವದೆ ಲು.” "ಈರಿ ನಿನ್ನ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೆ`ಆ 'ಆಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕೆ. ಏಕಾವಿ. ಯಾಕಂದರೆ ' 'ಕೆನಡಿಯನ್‌': ಕಷ | ಸಹನೆಯೆಂದರೆ" ಫೆನವಾದುದು" 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿಕು.' ನಾನು ಸ್ಕೂ ಚತ ಖಾದಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಡೆ. "ಆದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಡ, ನನ್ನ ನುಡಿಗೆ ವಗಟೇಡ. ೨~ಕ್ಷೆಷ ಪೃದಲ್ಲಿ' ಘನತೆಯಿದೆ, 'ಔದಾರ್ಯವಿದೆ, 


Ya 


೪ ೬೨೬ ಅಪರಾಧ”ಮೆತ್ತು”ಶಿಕ್ಷೆ 


ಔನ್ನತ್ಯ yas RU Had ಸರಿಯಿದೆ. : ಇಲ್ಲ, ee Ke 
ಓಡಿಹೋಗುವವಿಲ್ಲ.'' 
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ರೋಡಿಯಾ ಎದ್ದು ನಿಂಫು ತನ್ನ ಟೋಫಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತಗೊಂಡ. ಪೊರ್ಫಾ 
ಯರಿಯೂ ಎದ್ದು ನಿಂತ. 


“ಅಡ್ಡಾ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆಯೇನು? ಸಂಜೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ದ ಆಶಿಸುವೆ. ಬೀಸಿದರೂ ಹವೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.” 


ಅವನೂ ಸಹ ಟೋ ನಿಮಿ ಯ ೦ಡ, 


P wo ps 
ಅ 
+" 


| “ಪೊಫಾ ರಾಯಿ ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನಿಂದು ಒಪ್ಪಿ ರ 'ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಬೇಡ. ತ ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ. ಹೇಳಿದ.. - “ನೀನು ತುಂಬಾ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಗಾಈ .ನಾನು ಕೇವಲ ಸಹಜ ಕಾತುರದಿಂದ ನಿನ್ನ: ,.ನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಲಿಸಿದೆ ಹೊರ್ತು 
ಒಂದೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ. ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ!. ಸ 


೮77 *"ಓನಿಜ ಅದು: ಹೊತ್ತಿದೆ; -: ನನ್ನ ``ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿದೆ.. - ನೋಡು ಮಿತ್ರಾ ಹೇಗೆ 
ಥರಥರಿಸುತ್ತಿರುವಿ |: ರೋಡಿಯನ್‌, -ಚಿಂತಿಸದಿರು; . ಹಳಹಳಿಸಬೇಡ.  .ನಿನಗೆ 
ಸರಿತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಕೊಂಚೆ ಮುಂದೆ ನಡೆ. ಬಹುಶಃ ನಿನಗೆ ದೂರ 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ: ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; : ಏನೇ: (ಆಗಲಿ -ನಿನಗೊಂಡು- ಬಿನ್ನಹ: ಮಾಡಿಕೊಳ ಸ 
ಭೇಕೆಂದಿರುವೆ.'! ಎ ಟಾ ುಗ್ಗಿದ್ದ, ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ. ೬ `ಅದು, ಕೊಂಚ 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಿದೆ,, ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ. ಮಹತ ಸವಿದೆ, . ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು, 
ನೀನೇನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಶಕ್ಕವನಲ್ಲ,-ಧೈರ್ಯವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೆಲ್ಲ . ಅದರ ವಿಚಾರವೆ ಶುದ್ಧ 
ಅವಿವೇಕ. , . ಇನ್ನು ಒಂಡೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನದನ್ನು: ಜೇಶೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರೆ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ 

ವನ್ನೇ ಅಂತ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಹು - 'ಬಿಗೆಡರೆ--ದಯವಿಟ್ಟು' ಕ್ಷಮಿಸು ಆ ವಿಚಾರ ಸಹ 
ಕ್ಷುದ್ರ, ಆ ಕಲ್ಲಿನ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ: ತರಕ: ಸಾಲ: 'ಬರೆದಿಟ್ಟುರೆ: ನಾನು 


ನಿನಗೆ ಅತ 6೦ತ ಉಪಕ ತನಾಗುತ್ತೆ ನೆ. ಒಳ್ಳೆ "ದು ಬರುವೆ ನಮಸ್ತೆ. ಭಗವಂತ 
ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆನುಗ್ರ೫40 ಕಾನ Sn 


ಈ! ಹೋ ಈ We kc Se a 


ಅರಾ ಪಾರ್ಥಾಯರಿ: ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ' ನೋಡಲ ಹವಣಿಸದೆ: ಮುಖ ತಗ್ಗಿತು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ" ಹೋದ: ರೋಡಿಯಾ ಕೆಡಿಕಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು ಪೊರ್ಫಾಯರಿ 


೬೨೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬೀದಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೆ ಸಿಡುಕಿ ತವಕಿಸುತ್ತ ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ. ನಂತಠ ಅವನೂ ಸಹ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ, 


ಶ್ರ ಜೇ ಶೇ. ಜೀ ಜಿ 


ಸ್ಮ 


ರೋಡಿಯಾ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅತ್ಯಂತ ತವಕಿಸಿದ್ದ, ತಾನು 
ಅವನಿಂದ ಏನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ವತಃ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಆತ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಬಹುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಆಶೆಯಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತಿಳೆದಾಕ್ಷಣ ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಮಯವೂ ಆಗ ಸಂದಿತ್ತು. 


ಆತ ಬಾರಿ ಹಿಡಿದು ನಡೆದಾಗ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಪೊರ್ಫೊಯರಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗಿದ್ದನೆ?' ಎನ್ನುವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 


ತನ್ನೆ ನಿರ್ಣಯಾನಾಸಾರ ಆತ ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತವೆನಿಸಿತ್ತು 
ಅದನ್ನಾತ ಪ್ರಮಾಣವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆಬಹುದಿತ್ತು. ಆತ ಪುನಃ ಅದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವಿಚಾರಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ  ತನಗಿತ್ತ 
ಸಂದರ್ಶನದ ಸರ್ವ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡ. ಆದರೂ ಮರಳಿ ಅದೇ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಆತ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ \ 


ಆದರೆ. ಆತ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿರದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲಾವರೂ 
ಹೋಗಬಹುದೆ ಅಥವಾ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ ? 


ಆದರೆ ಆ ನಿಮಿಷ ಆತ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿ ತವೆನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು ? ಆತ ಹೇಳಲಾರೆ, ಅಥವಾ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಈ ಕ್ಷಣ 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು 
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ಅವನ ತಲೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅದೇಕೋ ಆತ ಅದರ ವಿಷಯ ವಿಶೇಷ 


೬೨೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನಾರೂ 
ನಂಬಲಾರರು. ಆದರೆ ಅವನ ವರ್ತಮಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಮೀಪ 


ಭವಿಷ್ಯವಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಸಂಗತಿ 

ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯ ಅವನನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅವನಿಗಷ್ಟೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿತ್ತು, ಆದರೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸೂ 
ಹ 


ಇಂದು ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕಾ ಹೆದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನೈತಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯವುಂಟಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ನಡೆದುಹೋದನಂತರ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಎದುರಾದ ಈ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ಎಡರುತೊಡರುಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಹವಣಿಸುವದು ಉಚಿತವೆ ? ಉದಾಹರ 
ಣಾರ್ಥ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದಂತೆ ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುವದು 
ಯಥೋಚಿತವೆ ? ಅದನ್ನು ಬೌಕಶಿ ಮಾಡಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಿ ಆರ್ಕೇಡಿ 
ಯಂಥವನ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಯ ವೆಚ್ಚಮಾಡುವದು ಉಪಯುಕ್ತವಾದೀತೆ ? 


ಅಯ್ಯೋ ಅದೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆಂತು ಬೇಸರವೆನಿಸಿತ್ತೆಂದರೆ ! 


ಆದರೂ ಆತ ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಬಹುಶಃ 
ಅವನಿಂದೇನಾದರೂ ಹೊಸದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರಬಹುದೆ ? ಕೆಲವೊಂದು ಸೂಚನೆ ಅಥವಾ 
ಪಾರಾಗುವ ವಿಧಾನ ? ಮುಳುಗುಷವ ಬೆಂಡಿಗೂ ಸಹ ತೆಕ್ಕೆಬೀಳುತ್ತಾನೆ ! ಅವರ 
ನ್ನಿಂತು ಕೂಡಿಸುತ್ತಿರುವದು ಅವರ ಅದೃಷ್ಟವೋ ಅಥವಾ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೋ ? 
ಬಹುಶಃ ಅವನ. ದಣಿವು, ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಅಥವಾ ಹತಾಶ ಸ್ಥಿತಿ, ಮತ್ತು ಬಹುಶಃ 
ಅವನಿಗೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ. 
ಸೋನಿಯಾಳೆ ? ಆದರೀಗ ಆತ ಸೋನಿಯಾಳ ಕಡೆಗೇಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಪುನಃ 
ಅವಳನ್ನು ಅಳಿಸಲೊ ಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಆತ ಭಯಂಕರ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ. ಅವಳೀಗ ನಿಷ್ಮುರವಾದ ದಂಡನೆ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಾಗದ ಅಥವಾ 
ತಿದ್ದಲಾಗದ ತೀರ್ಪಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಉಗ್ರದೇವತೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತನೀಗ 
ತನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ನಿಮಿಷ ಅವಳನು 
ಸ್ವಾ ತೆ ನ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೇಡ, ಬಹುಶಃ ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನೆ 
ಬಯಕೆಯೊಂದು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು 


೬೩೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆದರೂ ಉಭಯತರಿಗೆ ಸಾಮಾನ ವಾದುದು ಅವರಲ್ಲೇನಿಜೆ ? ಇಬ್ಬರೂ 
ಗೈದ ಕೊಲೆಗಳ ಸ ರೂಪ ಸಹ ಸಾಮಾನ ್ಯವಾಗಿರಲಾರದು. ಅದಲ್ಲದೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಹು 
ದುಷ್ಟ ಕ ನೀತಿಗೇಡಿ, ನುರಿತ ವೂಯಾವಿ, ಖ್ಯಾತ ಕುಹಕ, ಸಿದ್ಧ ವಂಚಕ, ಮತ್ತು 
ಏಳು ಬದ್ಧದ್ವೇಷಿ, ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅದೆಷೆ ಷ್ಟೋ ದುರಂತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ದುಂಟಂ, ಲತ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನ್ಗಳ ಮಕ್ಕ ಛಗಾಗಿ ತನಗೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದು ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದೇನೋ ನಿಜ. ಆಟಕೆ ಅದರ ಸ ಅಡಗಿದ ಅವನ ದುರುದ್ದೇಶವೇನೆಂದು 
ಹೇಳುವವರಾರು ? ಆ ಮನುಷ ಷ್ಯ ಸದಾ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರು ಹೊಂಚು 
ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಭೂತವಾಗಿ ಪರಿಣವಿ 
ಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಆತ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವನ 
ಮನವನ್ನು ಕೊರೆದು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು ದಾರುಣವಾಗಿತ್ತು ಅದು. 
'“ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸಹ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾಳೆ ವಿರುದ್ಧ ಏನೇನೋ ಹೊಂಚುಹಾಕಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದಾತ 
ಶಂಕಿಸದೆ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ, “ಇನ್ನೂ ಆ ಬಗೆಯ ಹೊಂಚುಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದರೆಂತು ? ಖಚಿತವಾಗಿ ಇವೆ. ಆತ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಹಿತವನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಅದನ್ನೇ ಡೋನಿಯಾಳೆ ವಿರುದ್ಧ ಒಂದು ಅಸ್ರವಾಗಿ 
ಬಳಸಿದರೆ ಗತಿಯೇನು ? '' 


ಈ ಕಳವಳ ಅವನನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೊ ಆತನೀಗ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಿರುವಾಗ ಅದು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟು ಈ 
ಮೊದಲು ಎಂದೂ ಪೀಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರ ಯೋಚನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನ ರೋಷವನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿ ಉದ್ದೆ ಸತ್‌ ಇದು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು, ಅವನ ಸ್ವಂತ 
ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಸಹ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಆತನೀಗ ತಕ್ಷಣ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ 
ತನ ಅಂತರಂಗದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಡೋನಿಯಾ ಏನಾದರೂ ಉಗ್ರ 
ಕ್ರಮ ಕೈಕೊಳ್ಳೆದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದೊಳಿತು, ಆ ಪತ್ರ ಆ 
ದಿನವೆ ಮುಂಜಾನೆ ಡೋನಿಯಾಳೆಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಆ ಪತ್ರ ಯಾರಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು ? ಬಹುಶಃ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬೆಂಗಾವ 
ಲಾಗಿ ರಜುಮಿ ಇದ್ದುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ರಜುಮಿಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ರೆಜುಮಿಗಾ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿ ಸಬೇಕಾಗಬಹುದೊ ? ಆ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ರೋಡಿಯಾ ಜುಗುಪ್ಪೆ. ಗೊಂಡ. 


೬೩೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅದೇನೇ ಆಗಲಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಅಂಶಗಳೇನು ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವದವಲ್ಲ, 
ಅದೇ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆ. ಆದರೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಡೋನಿಯಾಳ ವಿರುದ್ಧ ಯಾವ 
ದಾದರೂ ಜಾಲ ಒಡ್ಡುವಷ್ಟು ನಿಜವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಿದ್ದರೇನು ಗತ್ತಿ.,... 


ಕಳೆದ ತಿಂಗಳು ನಡೆದು ಹೋದ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನದಾದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಆತ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ, ಆ ಕಾರಣ 
“ಹಾಗಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆ'' ಎಂದು ನಗ್ನ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಯೋಚಿ 
ಸಿದ, ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆ ಲೆ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಒಂದು ವೇದನೆ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿತು. ಆತನಿನ್ನು ಬೀದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಾನು ಹೊರಟುದೆಲ್ಲಿ ಆದರೆ 
ಈಗ ಹಿಡಿದ ದಾರಿ ಯಾವುದು ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಆತನೀಗ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಿಂದ 
ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಓಬುವೆಸ್ಕಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದ. ಬೀದಿಯ 
ಎಡಪಕ್ಕದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಡದ ಇಡಿಯ ಎರಡನೇ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ 
ಕಿಡಿಕಿಗಳು ತೆರೆದಿದ್ದವು. ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗಬರುವವರ ವಿಶೇಷ ಓಡಾಟ ಕಿಡಿಕಿಗ 
ಳೊಳಗಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಹೋಟೆಲು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿರಲು ಸಾಕೆಂದು 
ಯಾರಿಗಾದರು ಸಹಜ ತಿಳಿಯುವಂತ್ತಿತ್ತು. ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಸಂಗೀತ, 
ವೀಣಾ ವಾದನ, ಟರ್ಕಿಶ ವಾದ್ಯವಾದನಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳೆಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಎರಿಯರ ಕಿರಿನಗೆ ಕೀರಾಟ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಾನು ಓಬುವೆಸ್ಕಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲೆಂತು 
ಬಂದನೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ರೋಡಿಯಾ ಹೊರಳಲಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲಿನ 
ಕೊನೆಯ ಕಿಡಿಕಿಯ ಬಳಿ ಮೇಜಿಗೆದುರಾಗಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಪೆ ೃಪ ಸೇದುತ್ತ ಕುಳಿತುದನ್ನು 
ಕಂಡ, ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ರೋಡಿಯಾ ಬೆಚ್ಚಿ ಹೋದ, ಭಯಂಕರ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಂಡ. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು  ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 
ಆತ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಜಾರಬೇಕೆಂದಿದ್ದಂತೆ 
ರೋಡಿಯಾನಿಗನಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡದಂತೆ ನಟಿಸಿದ 
ಬೇರೊಂದು ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕಳ ಕೆ ನ್ಯೊ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಎದೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಎಡೆವಿಡದೆ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು 
ಆದರೂ ಅವನ ಊಹೆ ಸರಿಯಿತ್ತು. ಅದೇಕೋ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳೆದೆ ಪಾರಾಗುವ ಪ ್ರಯತ್ನೆದಲ್ಲಿದ್ದ.  ಬಾಯಿಯೊಳೆಗಿಂದ ಪೆ ಪ ತೆಗೆದು 
ಅಡಗಬೇಕೆಂದು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕುರ್ಚಿ ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ 


೬೩೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆನ್ನುವ ಅರಿವು ಅವನಿಗುಂಟಾಯಿತ್ತು, 
ಇಂದು ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗ ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ರೋಡಿಯಾನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅವರ ಮೊದಲ ಚಿಟಿ ಕೈಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಆರ್ಕೇಡಿ 
ಯಾನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿದ ಕಿರುನಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಅರಳಿ ವಿಕಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಾವು 


ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರಿನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವದು ಉಭಯತರಿಗೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತ್ತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. 


"ಸರಿ ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಒಳಗೆ ಬಂದುಬಿಡು, ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ!' 
ಎಂದಾತ ಕಿಡಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಕೂಗಿದ. 


ರೋಡಿಯಾ ಮೆಟ್ಟುಗಳೆನ್ನೇರಿ ಹೋದ, ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಭೋಜನಶಾಲೆಯ 
ಹಿಂದಿನ ಒಂಟಿ ಕಿಡಿಕಿಯ ಪುಟ್ಟ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ... ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಕರು, 
ಮುಲ್ಕಿ ನೌಕರರು, ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಹಲವಾರು ಜನರು ಮೇಳೆಗಾನವನ್ನಾಲಿಸುತ್ತ 
ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. . ದೂರದಿಂದ ಬಿಲಿಯರ್ಡ ಬಾಲ್ಗುಗಳ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನಿಗೆದುರಿಗಿದ್ದ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಶಾಂಪೇನ 
ಬಾಟ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಬಳಿ ಅರ್ಧ ತುಂಬಿದ ಗ್ಲಾಸು ಇಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೈಪೇಟಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಓರ್ವ ಬಾಲಕ, ಹಾಗೂ ಪ್ರಸನ್ನವದನದ ಚೆಂಗದಪುಗಳುಳ್ಳೆ 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ಯುವತಿ ಇದ್ದರು. ಆಕೆ ಟ್ರೋಲಿಯನ್‌ ಹ್ಯಾಟು ಹಾಕಿದ್ದಳು. 
ನೆರೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಳೆಗಾನ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೈಪೇಟಿಯ 
ರಾಗದೊಡನೆ ತನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


“ಸರಿ, ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು! '' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನುಡಿದ ರೋಡಿಯಾ ಒಳೆಗೆ 
F ಹ್ತ fa ನೌ, ಹ 
ಆಡಿಯಿಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ಹಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಹುಡಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಹಾಡನ್ನು ನಿಕ್ಲಸಿ ಆ-ರ 


ಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಮರುನುಡಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ 
ತನಕ ಅದೇ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


“ಏ ಫಿಲಿಪ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ಲಾಸ ! '' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ. 


ಮುಸು ನಾನು ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ'', ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 


““ಕ್ಷಮಿ 
“ನಿನ್ನಿಷ್ಟ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಕುಡಿ ಕೇಟಿಯಾ ! ಇಂದು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ 


ಬೇಡ, ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು.'' 
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ಅವಳಿಗೊಂದು ಗ್ಲಾಸಿನ ತುಂಬ ಸೆರೆ ಹಾಕಿ ಹಳದಿ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 
ಯುವತಿಯರ ರೂಢಿಗನುಸರಿಸಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಲ ಗುಟುಕರಿಸಿ ನೋಟನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಹಸ್ತವನ್ನು ೩ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಆತ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ. ಆಕೆ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುತರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಒಂದು ವಾರ ಸಹ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ » ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅರಸೊ 
ತ್ರಿಗೆಯ ಠೀವಿಯಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ಮಾಣಿ ಫಿಲಿಪ್‌ ಈಗಾಗಲೆ ಅವನಿಗೆ "ಚಿರಪರಚಿತ' 
ನಾಗಿದ್ದ, ಮಣಿದು ವಿನೀತನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಊಟದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಬಾಗಿಲು ಸಹಸಾ ಬೀಗ ಹಾಕಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಸಲೀಸಾಗಿದ್ದ, ಆಲ್ಲದೆ ಬಹುಶಃ ಇಡಿಯ ಹಗಲು ಹನ್ನೆರಡು ತಾಸು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೆ ಕಸವಿತ್ತು, ಓರಣ 
ವೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ತೀರ ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಉಪಹಾರಗೃಹವಾಗಿತ್ತು. 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ,'” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದ. "ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದೆ, ಅದಾವ ಕಾರಣವೋ ಏನೋ 
ನಾನು ಹುಲ್ಲನ ಪೇಟೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೆ ಈ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿದೆ. 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ನಾನಿತ್ತ ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ, ಸಹಸಾ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಹೂರಳುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದಂ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯ ದಾರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಬೀದಿಯ 
ಹೂರಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿದಾಕ್ಷಣ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ, ಅದೇ 
ವಿಲಕ್ಷಣ | '' 


“ಅದೇಕೆ, ಅದ್ಭುತವೆಂದು ನುಡಿಯಬಾರದೇಕೆ ? '' 


“ಯಾಕಂದರೆ ಬಹುಶಃ ಅದು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕ,'' 


"ನೀವೆಲ್ಲ ಎಂಥ ಮೋಜಿನ ಮೇಳವಾಗಿದ್ದಿ ೀರಿ !?' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ 
ಕೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. "ನೀವು ಪವಾಡಗಳನ್ನು, ಅದು ತ ಿತಗಳನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಹರಗ ಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಹುಶಃ ಅಕಸ್ಮಿಕವೆಂದು A 
ಹೇಳಿದೆ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವ ಪ ಸಿಂಗ ಬಂದಾಗ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಎಂಥ ಪ್ರಕ್ಕರಿದ್ಧಿ ಸೀರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ 
ನುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ ಗೋಡಿಯತೆ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ಲಾ ್ರಿಯವಿದೆ, ಅಲದೆ ಅದನು. 

2 ಕ 
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ನುಡಿಯಲು ನಿನಗಾವ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಿ,'' 


"ಅದರ ಹೊರ್ತು ಬೇರೇನಾದರು ಇಲ್ಲವೆ ? ” 
“ಅದೇಕೆ, ಇದ್ದಷ್ಟು ಸಾಕಾಗದೆ ? '' 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಮೋಜಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ. ಆತ 
ಅರ್ಧ ಗ್ಲಾಸ ಮಾತ್ರ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದ. 


; . ಬಹುಶಃ ನಾನು ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆಯುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನಿರುವೆ 
ನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಮುನ್ನವೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಿರಲು ಸಾಕು,'' 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಸೂಚಿಸಿದ. 


"“ಓ ಸರಿ, ಆಗ ಅದು ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ತನಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಪವಾಡದ ವಿಷಯ ನುಡಿಯುವದಾದರೆ 
ನೀನು ಕಳೆದ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ ನಿದ್ರೆಗೈದಂತಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಈ 
ರೆಸ್ಟೋರೆಂಟಿನ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಸ ವೆ, ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಅಂಶವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆ, ಬರುವ ಮಾರ್ಗವಾವುದು, ನಾನಿರುವ 
ಸಮಯವಾವುದು--ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವವನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ. ನಿನಗೀಗ 
ಜ್ಞಾ ಪಕವಿಲ್ಲವೆ ? '' 


""ನನಗೀಗ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ,'" ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತ. 


0 


"ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ವಿಳಾಸ 
ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾಂತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಮೂಡಿರಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ನಾ ಕ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ 
ಈ ಬೀದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವೆ, ಆದರೆ ನಿನಗದರ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲ, ನಾನು ಮೊನ್ನೆ ನಿನ್ನೆದುರು ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ರೋಡಿಯನ್‌ ನೀನು ವಿಶೇಷ ನಿನ್ನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ, ಮುತ ೦ದು ವಿಷಯ 
ಬೀದಿಗುಂಟ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಸ್ವಗತ ನುಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಜನ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿದ್ದು ದು ನನ್ನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ, ಇದೊಂದು 
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ಡಾಕ್ಟರರು, ವಕೀಲರು, ತತ್ವಜ್ಞರು ಪ್ಲ ಥೈ ಶಿಯೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದಿತ್ತು, 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ, ನಿಷ್ಠುರವಾದ, ವ್ಯಾಕುಲಿತ ಸಂಗತಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನದ ಮೇಲೆ 
ಮಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಲು ಈ ನಗರ ಅನುಕೂಲವಿದ್ದಂತೆ ಬೇರಾವ ನಗರವಿರ 
ಲಾರದು. ಹವೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಒಂದೇ ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆಯುಳು ದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
ನೋಡು, ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ನಗರ ರಶಿಯಾ ದೇಶದ ರಾಜ್ಯದಾಡಳತೆಯ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿದೆ, ಅದರ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಮೇಲೂ ಬೀಳೆಲೇಬೇಕು ಈಗ ಸಧ್ಯ 
ನಾನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಅದಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯವೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಅದರ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಸಲ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ, ನೀನು ಮನೆಯೀದ ಮುಖವೆತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಬೀಳುವಿ; ಮನೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಅಡಿ ಕ್ರಮಿಸಿದ ನಂತರ ಮುಖ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ಹಿಂದೆ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಹತ್ತುವಿ, ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ. ಎದುರು 
ಇಲ್ಲವೆ ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ನೋಡುವದಿಲ್ಲೆಂಬುದು ಸಹಜ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತುಟಿಗಳನ್ನಲುಗಿ 
ಸುತ್ತ ಸ್ವಗತ ಬಡಬಡಿಸಹತ್ತುವಿ, ಮತ್ತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೈಕಟ್ಟ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಏನನ್ನೋ ಪಠಿಸಹತ್ತುವಿ. ಕೊನೆಗೆ ಬೀದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಡುವಿ. ಅದು ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ್ನ ಆ ರೀತಿ ನನ್ನ 
ಹೊರ್ತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಹುದು. ಅದು ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಅದರ ಗೊಡವೆ ನನಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನದನ್ನು 
ಗುಣಪಡಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ನುಡಿಯುವದು ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದಲ್ಲ.'' 


“ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? '' 
ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದ. 


""ಇಲ್ಲ, ಅದರ ವಿಷಯ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯೆನಿಸಿದಂತೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ನ 


"ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ,” ಎಂದು 
ರೋಡಿಯಾ ಸಿಡುಕಿ ಗೊಣಗಿದ. | 


"ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೬೩೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸರಿ, ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ನೀನೇ 
ಇಲ್ಲಿ p 
ನನಗೆ ಎರಡು ಸಲ ಆದೇಶವಿತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಮುಖತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ ತವಕಿಸಿದೆ? 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಿಡಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಪಾರಾಗ 
3) ಎಫ ೊ್ರ ಎ ೨೨ 
ಲಿಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ.? ನಾನದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡೆ. 


“ಹಾ ಹಾ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು--ನಿನ್ನ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 
ಪೂರ್ತಿ ಎಚ್ಚರಿದ್ದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಗೆ ಓಯ್ಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅದೇನು ಕಾರಣ ? ನಾನೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ.” 


“ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಬಲ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು. ಅದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲೂ ಸಾಕು.'' 


“ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ. ನನಗೂ ಏನಾದರು ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು.” 


ರೋಡಿಯಾ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಲಮೊಳೆಕ್ಕೈಯಿಟ್ಟು ಗದ್ದಕ್ಕೆ ಅಂಗೈ ಹಚ್ಚಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. 
ಪೂರ್ತಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ, 
ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಂಥ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟುಗಿತ್ತು. ಅದು ಮುಖವಾಡ 
ದಂತೆ ಕೊಂಚ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ವೇತ ವರ್ಣ, ಕೆಂಪು ಗಲ್ಲ, ತುಟಿಯ ಬಣ್ಣ 
ತಿಳಿಗೆಂಪು, ರೇಶಿಮೆಯಂಥ ಕೋಮಲವಾದ ಗಡ್ಡ, ಆದರೆ ತಲೆಗೂದಲು ಮಾತ್ರ 
ವಿಶೇಷ ದಪ್ಪ. ನೇತ್ಕುಗಳೆ ಬಣ್ಣ ಅದೇಕೋ ಗಾಢ ನೀಲಿ. ಅವುಗಳ ಓಡಾಟ 
ಭಾರವಾಗಿ ಸ್ಥಿ ರಗೊಂಡಂತೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಯಸ್ಸಿನ ಮಾನದಿಂದ ಬಹಳ ಎಳೆಯ 
ಮುಖವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೇಕೋ ಇಂಥ ಸುಕುಮಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಕೆಲವೊಂದು ರುಚಿಸದ ಅಂಶಗಳಿದ್ದವ. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸೊಗಸಾದ ಬೇಸಗೆಯ 
ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಮಾಟಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ. ತನ್ನ ಲಿನನ್‌ ಬಟ್ಟೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಅಭಿಮಾನ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಬೆರಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತ ಚಿನ್ನದುಂಗುರ 


ಹಾಕಿದ್ದ, 
ಎ 


“ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನು ವ್ಯರ್ಥ ಸಮಯ ಕಳೆಯಬೇಕೆ ? '' 


ಎಂದು ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು ತವಕಿಸಿ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಟರ್ಯವನ್ನೆ ಕುರಿತು ರೋಡಿಯಾ ತಟ್ಟನೆ 
ನುಡಿದ. “ನೀನು ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ, ತುಂಬಾ ಅಪಾಯ 


ಕಾರಿಯಾದರೂ ನಿನಗೋಸುಗ ನನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಹದಗೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನೀಗ ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ, 


&೩೭/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ಓಂದು ವಿಷಯ ನಿನಗೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಷ್ಟು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಬದುಕು ಬಾಳ್ವೆಗಳ ಹಂಗು ಇಟ್ಟು ) ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿ. ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ನ ಮೊದಲಿನ ಉದ್ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತು ಇತ್ತೀಚೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ರಹಸ್ಯದ ದುರುಪ 
ಯೋಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಹವಣಿಕೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿದ್ದರೆ ನೆನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವೆ, ಇದನ್ನೇ ನಿನಗಿಂದು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ, ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬರಡು 
ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುವ ಸ್ವಭಾವ ನನ್ನದಲ್ಲ. ನಾನು ಆಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವವನೆಂಬ 
ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲು ಸಾಕು, ಎರಡನೇಯದಾಗಿ ನಿನಗೇನಾದರು 
ಹೇಳತಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಗತ್ಯಾಂತರವಿಲ್ಲ. ತಕ್ಷಣ ಹೇಳಿಬಿಡು. 
ಯಾಕಂದೆರೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಹಳೆ ಬೆಲೆಯಿದೆ, ಮತ್ತು ಕೂಡಲೆ ಕಾಲ ಮಿಂಚಿಹೋಗಿ 
ಸಮಯ ಮೀರಬಹುದು.'' 

"ಇಪ್ಟೇಕೆ ಅವಸರ ? ನಿನಗೆಲ್ಲಿಯಾದರು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ ? ” ಎಂದು 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಕೌತುಕಪಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಪ್ರಶಿ.ಸಿದ. 


""ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಯೋಜನೆಗಳಿರುತ್ತುವೆ,'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸದೆ ತವಕಿಸಿ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 


“ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಇದೀಗ ನೀನೇ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದೆ, ಆದರೂ ನನ್ನ ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಿಸಲು ಈಗ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿರುವಿ,'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ನುಡಿದ, 
“ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನೀನೇ ಸದಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಂತು ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಸರಿ, 
ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸಹಜವಿದೆ. ಮತ್ತು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅದ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನಾನೆಷ್ಟೇ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳ್ಳಿ 
ತಪ್ಪಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಾನು ಪ್ರಯಾಸಪಡುವದಿಲ್ಲು 
ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಏನಾದರು ವಿಶಿಷ ಹ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ.'' 

ಹಾಗಾದರೆ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳೆ ಮುನ್ನ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಜರೂರಿ ಏನಿತ್ತು ? ನನ್ನ 


aA 
ಬಳಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ ?'' 


ಕ್ಮ ಬರಯ ಧೀರಜು ೬, 
೬೩೮ 1 ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ” 


ಸ್ರ ಸಟ ನಿನ್ನ ಸು ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೆಣಗ್ಯವದೆ ಹದು ಗಮನೀಯ" “ಅಥವಾ 
ಕುತುಕದ' “ಶು ಸ್ರಣೆ' ಜಾತ್ರ ವೆಂದು ಜಗದಿಜಿ: ನನ್ನ ಪರ್ಕಿ ತಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನ” "ಲಕ್ಷ" ಇಳದ: ನಿಜ, ಹೌದು ನನ್ನ ಮನವನ. 'ಜಡಿಕದು "ಆಹೆ: ಅಲ್ಲಿ ನೀಸು 
ನ್ಟ ನು ರರಜಿಸಿದ' ಓರ್ವ ಷತಯ ಸೋದಶ* ಷೊಂದಲ ಈ-ಮೂಡಲರು 
ನಿನ್ನ -ವಿಷಿಯಾ ಸಾಕಷ್ಟು. ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ ಲಜ್ಜೆ ಅವಳಿ ಮೇಘಾ “ನಿನ್ನ `` ಪ್ರಭಾವ ಅಧಿಕಷೆಂದೆ: 
ಆಯುಕೊಂಡ. ಇದಿಷು ಕಲಿ ಜಾ ಹಾಹ್‌1ಔದರಾ” ನಿನ್ನ 
ಶ್ನೆ ವಶೇಷ ಸನದು ಆದ್ದರಿಂದ "ಉತ್ತರಿಸಲು "ಕೊಂಚ 'ಸರಣವೆಂದು 
ಸಾಸು [ಲೇಬೇಕು.” ಸಾರ್ಕ್ಯಾ” 'ಬಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ" “ಉದ್ದಿ ಶೈವಾಗಿ 
ಬುದರುವೆಯಲ್ಲದೆ ಹೊಸದು ವಿನಾದರೆಹಿದು ಸಂಗೆಶಿಯನುಂ) ಕೇಶಿ: ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ 
ಬೇಕೆನ್ನು ಪಿ "ಹವಾ ಸವೂನನಗಿದೆ.'. `ನಿಹಿವಲ್ಲಜಿ 93 ಎಂದು 'ಆರ್ಕೇಢಿಯಾ”' ವಿಗಡ 
ನಗೆಯಸು? ಬೀರುತ್ತ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದ:*ಸ6, ನೂ: ಇಲ್ತಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೇನಾದರು ತಾಜಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನು." ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನ ದೇನಾದರು ಲಾಭಷೆಡೆಯಜೇಕು ಬವನ್ನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ: ಗುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ! 
`ನಾವು ತು ವು 3 ತಿಳಿಯಬೇಕು 12 ಎ ೨೨ 


ದಂದ ಲಾ 


ಎ. ಅದನ್ನು ನಾನೆಂತು_ ಹೇ ಲಲಿ ? ನನಗೆಂತು ಗೊತ್ತು pr ನೋಡು pz 
ಲಿಸಹ್ಯ  ಹೊಟಿಲನಲ್ಲಿ'ನಾನು ಕಾಲಹರಣ “ಮಾಡುತ್ತಡ್ದೆಸಕೆ ಟ್‌ ”ಅಂದರೆ 
ಅದರಂದೇನಾಬರು ಸಂತೋಷವದೆಯೆಂದಲ್ಲಿ:” ಆದರೂ" "ಎಲ್ಟಿಯಾದರು" ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಓಂದು ಸ್ಥಳ'ಬೇಕಲ್ಲ. 'ಇದ್ದ(ಗೆಹೊತಗೆ ಹದ ಈ ಬಡವ ಕೇಟಿಯಾ 
ನನ್ನ್ನ ಸಾಸ್‌ ಕು ಜಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ” ಕೂಳಬಾಕನಾಗುವ “ಅಥವಾ” ಪ್ರಿಂಡಿಯನಾಗುವ 
ಸುದ ವ ನನಗಿದ್ದ ಕೆ [ "ಅದರೆ ಅಂಥ ಸುದ್ದ ಜ್ರ. ನನಗಿಲ್ಲ. | 'ಇಕೊ ನಾನು ತಿನ್ನುವದೆಲ್ಲ 
ತೆ ತ ಎಂದು, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಜನ ಮೇಲಿಟ್ಟೆ ದ್ದು" 'ಬಂದು ತವರಿನೆ ತೌಟನು” 


ತೋರಿಸಿದ: ' ಅದರಲ್ಲಿ" ಹಳದ ಮಾಂಸ ದ ಚೂರುಗಳು ಮತ್ತು R "ಭಿಟಪಹ 
ಹೋಳುಗಳಿದ್ದವು. ` ನನ ವಯಾ ಬ ಗನ ಸಾ | 


ಸ್‌ ಗಿ p ಟ್‌ ಕ್‌ (4 “« a 7 p” ಜಾ 


“ಅದಿರಲಿ ಊಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡಾರ? :ಭಾನಿದೀಗ್‌ ಕೊಂಚ ಚಕ್ಕೆಯ ರಡಿದ್ದೆ ಬ 
ನನಗೆ ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೇನೂ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. _ ಉದುಹರಃ ಣಾರ್ಥ_ ನಾನು ಕುಡಿಯು 


` ಶಂಂಪೇನದ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟು” ಸಹ” ನ್ನ ತೆ 


೫೧ 


ವದಂತು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದೂ ಸಹ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸಿನಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ, .ನಾನಿಂದ್ರು ; ಅಖಂಡ, ಒಂದು; ಬಾಟ್ಟಿಯನ್ನೆ. -ತರಿಸಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನನಗೀಗ ಕೊಡಲೆ;ಒಂದು.ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ. ಹೋಗು ವಿದೆ: ,-ಲೆಡ್ಮರಿಂದ ಫನ್ನ 
ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿ ಶ್ರ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಥೇ ಈಗ ಪ ಶಾಠೆಯ 
ಬಾಲಕನಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿ ಂದ ಅಡಿ ಯಾಗಬಹುದೆಂದು 
ನನಗೆ ಭಯ, ಆದರೆ,'' ಎಂದು ಆತ ತಥಾ ಯಾತ ನೋಡಿಕೊಂಡ: "ಈಗೆ, 
ನಾಲ್ಕು ವರೆ ಆಗ್ಗಿದ್ದೆ _ನಿನ್ನೊ ಢನೆ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಕಳೆಯಬಲ್ಲ್ಲೈ'' _ ಎಂದು. ನುಡಿದ, 
ಪುನಃ. ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿ" “ನೀನು ನಂಬಭಹುದೆ! ತೆ ನಾನು ಗತಿಯಿಲ್ಲದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರ 


ಸೊನ್ನೆ 'ಯಾದುದಕ್ಕೆ' ಎಷ್ಟೋ ಸಳ) ದುಃ ಫಿಸಿದು ೦ಟು. ಹ 'ಒಮ್ಮಕುದರಲ್ಲು 


s ಬನದ ಗ BG 


ರಲಿ k wee 


ಪುರೋಹಿತ, ಸೇನಾಧಿಕಾರಿ, 'ಫೊಟೋಗ್ರಾಫರ ” ದವಾ” 'ಪತ್ರಕರ್ತನಾಗಿಲ್ಲ 
ನಾನೇನೂ ಅಲ್ಲ 'ನನಗೆ"ಯವೆ ವೈಶಿಷ್ಟವೂ ನಿಲ್ಲ ಯಾವ "ಮೈವೆಸಾಯಪೊ ಇಲ್ಲ. 
ಒಮೊ ನಮ್ಮೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಭಯಂಕರೆ ತ್ತಛೆಬ್ಬೇಸರ್ದಾಗುತ್ತದ ದೆ, , ಅದರ RS ಏನಾದರ” 


ಗ 
ಕ್‌ೆ ಇ ಗ 


ಕ 5 ಗಂ 3 
ಹೊ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗ್ಗ. ತಿಳಿ ಸಿಬಹುದೊದು "ಓಟದ ಕ 
೩ ಓಟ್‌ ಈ AP IN ಸಾ ” KO ವಿ.ಎ. ಆತ ಳೆ NB 4 ಸ ರೌ wd < ಆ” ಅತಿ 
293 ಫಿ ೧73 
333 ಆರಿ ನೀನಾರು ಭಿ ಶಿಲ್ಲಜಿ ಇಲ್ಲಿ ಏನು ನಕಾಕಿನ್‌ ಬರದಿರುವ"? 3 yi 
Ni 23535 ರ 03» ಜ್‌ ನಿತಿ” ಸಣ 132% 7523 22339528 


"ನಾನಾರು 2-ಎಅದೇಕೆ.: 'ನನಗೆ:ಗೊತ್ತಿಲವೆ-? ೧ನಾನೋರ್ವ:: ಸರದಾರ. 
ಜಶ್ಚವನದಲ್ಲಿಂ ಎರಡು ವರ್ಷ ಕೆಲಸ, ಮಾಡಿದೆ ೪: ಸಂತರ ಇದೇ: ನಗಠದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ತರುವಾಖು; ಪೋ ಮೇರಿಯಾಳನ್ನು- 'ಲಗ್ಭವಾಗಿ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆ 1 


ಹಾರಿ ರ್‌ -- sp ” 
ಶಿ ಇ ಕ್ತ ೨6% LU PUI NA 4ರ ದಿಜಂದಜಂಂ W ಆಗ ಗಾಜ್‌' 


“ನೀನು ಜೂಗಾರಿಯಲ್ಲವೆ My “6 ಬಂಟ 


ದಂದರಅಲ್ಲೂ ಸುಡು ಜೂಗಾರಿಯಲ್ಲಿಡ ನಸ್ಟೀಟ್ಟೂಆ ರ್‌ ಮಾತ್ರ 
೨೪:ಕೆ"ಹಾಗಾಭರೆ-ನೀನಂ ಬ್‌ : ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಈನೊಲಃ ಔಯ 6ಉಧಿಷ 


ಇಸ. Ca Nm + 
ಮಃ 2 ೬ ಜಾ ಇಚ ೧ ಕ ye ee ಬೀಜಾ ಬ 
ತ್ರ ಲ Wy) ದಧ WU ಐ ಬಿದದ ಟೂ ಗರ್‌ ಬಾ (NA 
ಹೌದು ಇಸಿ ಟೂ ಈ ಆಡುವವನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಬ 0ರ ಹ ಕಾ ಜಾ A po ಸ ನ್‌ 6 — yee ಎ1 = a ಪಾ ಸಾಗಾ, 
ಇ ಅ ಆ SY Vote 3೨ಭ್ಚ್ರೌ ಕಂಭ Ld Mel ತ್‌ ಓಂ MOST TA ೫ WOE 
ಇರಾ ಇ 8 
ಬೈ ರೆೇಔನೊಮ್ಮೆ ಹೊಡೆಸಿ ಬರಾ ಮೆ? ಇದಟ ಟಕ ದಿಂಿ 
ha 6 ಶೇಟ eo! (ಟಂಟಂ ಪಟವ ಕೈಫ್‌ ಇ DSS YW 
G ಲು 
ಕೀತರ ಫಾ. ee ಕಜ: ಆಪತ ಹಾರ್‌ ತಾಗದ ಸ ದಾ ‘ 
ಓಗಿ Sal CEES ೫ ತ ೫ Mr: "ಹಿ ಗ ಸನಾ ಗರ ಗ ಗಿ?” 
As ಗಿ 4 wd, SUSY 


“ಹೌದು ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನವ pe ಉಂಟಾಗಿತ್ತು Rd ಖಾಕಿ?” 


೨5:-೨೧.ಸರಿ ಯಾರನ್ನಾದರು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಸುಯೋಗ.ನಿನಗೆ .ಲಭಿಸಿರಲು. ಸಾಕು. 


pe SAAD 
ಇಟಿ ಖೂ a nd Ne 


ಅದರಿಂದ ಸಾಮನ್ಯ ವ ಬಾಳಿಗೊಂದು ರುಚಿ ಬರುತ್ತ ದೆ. ೫9 ಬ 


A ತಾ 


೨ CON) 
ಣಿ 


೬೪೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 

ಸ ೧ ೧ ೧37 

ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಪೆಣ್ಣಿಗೋಸ್ಕರವೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದೆ. ಅದನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದೊಪ್ಪವೆ.'' ಸ 


'"ಮೇರಿಯಾಳನ್ನು ಹೊಳೆದಾಕ್ಷಣವೆ ?'' 


"ಹೌದು ತಕ್ಷಣ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನಿರ್ವಂಚಿತ ಭಾವದಿಂದ 
ಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ ? ನಾನಿಂತು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿಯುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನಾದರು ಅಶ್ಲೀಲ ಅಂಶ ಕಂಡಿತೆ ? ” 


el 


“ದುರ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲ ಕಂಡಿತೆ ಎಂದು ಕೇಳುವಿಯಾ ? ?' 


“ದುರ್ಗುಣ! ಓಹೋ ನೀನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು ಅದುವೆ ? ನಾನು 
ಕ್ರಮವಿಡದು ಉತ್ತರಿಸುವೆ, ಮೊದಲು ಅಖಿಲ ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಜವನ್ನು ಕುರಿತು. 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲ ನನಗೆ ಹರಟೆಯೆಂದರೆ ಬಲು ಜೀವ. ಹೇಳು ನಾನು 
ಅದೇನು ಕಾರಣ ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಬೇಕು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ? ನಾನು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಮನಸೋತು ಮರುಳಾಗಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಸನೆ ಉನ್ಮತ್ತಗೊಂಡಿರುವಾಗ, ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಹುಚ್ಚು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆವರಿಸಿದಾಗ, ಅವರನ್ನು ನಾನೇಕೆ. ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ? 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅದೂ ಒಂದು ವ್ಯಸನ.'' 


“ಅಂತು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯಸನವಿಶೇಷಕೊಂದು ಆಧಾರ, 
ಅಲ್ಲವೆ?” 


“ಸುರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಅದೊಂದು ದುರ್ವ್ಶಸನ, ನೀನು ಅದು ದುರ್ವ್ವಸನವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಒಪ್ಪಿದೆ, ಆದರೆ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಕೇಳಿದರೆ 
ನನಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಒಂದು ಅಂಶವಿದೆ. ಅದು ಜನ್ಮ 
ದಾರಭ್ಯ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಶರೀರದ ಮೂಲಭೂತ ಸ ಎಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹೊರ್ತು 
ಬುದ್ಧಿ ಚಾಪಲ್ಯ ಅಥವಾ ವಿಪರೀತ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲ, ಸದಾ ರಕ್ಷದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ- 
ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಅದು ಬತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ವಿಧದ ಹವ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ವಾಸನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೊಪ್ಪಲೇಬೇಕು.' 


“ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂತಸಪಡುವದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ವ್ಯಾಧಿ, ಅಪಾಯಕರ 


ವ್ಯಾಧಿ." 


d 


೬೪೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಅಯ್ಯೊ ನೀನು ಯೋಚಿಸುವದು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲೊ ? ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ ಅಥವಾ 
ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ವಾ ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಇದೂ ಸಹ ವ್ಯಾಧಿ, 
ನ ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರದೆ ಗತ್ಯಂತರವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ae ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಒಂದಲ್ಲ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಧೆದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯದೆಂದರೆ ಅದೆಷ್ಟೇ ಹೀನವಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ 
ನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಸಂಯೆಮಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ವಿವೇಕಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡುವದಿದೆ ? ಈ ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ನನಗೆ ನಾನೇ ಗುಂಡುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. SES 


ಮ. '2ಪ್ಯ ಅದೆಷ್ಟೇ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೆನಿಸಿದರೊ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲೇಬೇಕು. ಅದನು 
ಬಡ. ಒಪ್ಪವೆ.'' 


ಸತಃ ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಳೆ ಬಹುದಾಗಿತ್ತೊ ME 


“ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ!"' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ರೋಸಿ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡ, 
“ದಯವಿಟ್ಟು ಆ ವಿಷಯ ಮಾತೆತ್ತಬೇಡ,'" ಎಂದಾತ ತವಕಿಸಿ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ 
ಸ ದ ಬಡಾಯಿಯ ದಾಟಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಪಾಟದಂತೆ ಕಂಡಿತು. “ಅದೊಂದು ನನ್ನ ಅಕ್ಷಮ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಆದನ್ನೊ 
1 ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ, ಸಾವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಅತೀವ ಭೀತಿ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಮಾತೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ, ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಂಶ 
ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಯಾಗಿರುವೆ | ” 


et 


““ಆಹಾ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಭೂತ ! ಸರಿ ಅದಿನ್ನೂ ಬರುತ್ತಿದೆಯೊ ? '' 


"“"ದಯವಿಟ್ಟು ಅದರ ಹೆಸರೆತ್ತಬೇಡ ! ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಂತರ ಅದು ಪುನಃ 
ತೋರಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ, ಅದು ಸುಡಗಾಡ ಸೇರಲಿ ! '' ಸಿಡುಕಿದವನಂತೆ ಒಮೆ ಲೆ 
ಕೂಗಿದ. "'ಅದರ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡೋಣ...... ಆದರಟ ಮಾಡುವ 
ನನಗೀಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ. ನಿನಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ.'' 


““ಅದೇಕೆ, ಮತ್ತೇನು ? ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಷಯವೊ ? '' 


"“ಹೌದು, ಹೆಣ್ಣು, ಅಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗ,,, Ke ಆದರೆ ಅಲ್ಲ, ನಾನುಡಿಯಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ ಅದಲ್ಲ.” 
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&?೪೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"`ಆದರೆ ಈ ಯಾವತ್ತು ವ್ಯವಹಾರದ ಹೊಲಸು ಆವರಣ ನಿನಗೆ ಹೇಸಿಕೆ 


NAY 


ಯೆನಿಸದೆ ? ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ ? '' 


“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 
ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ಅದು: ಹಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ! ನನಗೆ ಮೊದಲೆ ಗೊಪ್ತಿದ್ದರೂ, 
ರೋಡಿಯನ್‌, ನೀನು ಇದೇ ಈಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇದೀಗ ನೀನೇ ವೈಸನ 
ಮತ್ತು ಠಸಿಕತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೋಧಿಸಿದೆ ! ನೀನಾ___ _ಶಿಲರ್‌ ! ನೀನು 
ಧ್ಯೇಯವಾದಿ, ಆದರ್ಶವಾದಿ ! ಅದೆಲ್ಲ ಇರಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿದೆ, ಎಂಥ ದುರ್ದೈವ ನನಗೀಗ ಪುರಸೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ತುಂಬಾ 
ಎಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಕ್ತಿ! ಹೋಗಲಿ ನಿನಗೆ ಶಿಲರ್‌ ರುಚಿಸುವನೆ ? ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಂಡ 
ವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ.'' ಕ 


“ಭಗವಂತಾ, ಎಂಥೆ ಅಗ್ಗದ ಬಂಡ ನೀನು ! ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ರೋಸಿ 
ನುಡಿದ, 


“ದೇವರಾಣೆ ನಾನು ಬಂಡನಲ್ಲ,'" ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನಗುತ್ತ ಉತ್ತರವಿತ್ತ 
“ಆದರೂ ವಾದಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನಾನು ಬಂಡನೇನೋ ಸರಿ, ಅದರಿಂದ 
ಯಾರಿಗೂ ಅಪಾಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೊಂಚ ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚಬಾರದೇಕೆ ? ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಕೂಡ ಅಖಂಡ ಏಳು ವರ್ಷ ಕಳೆದೆ. ಈಗ ಚತುರ, 
ಬುದ್ದಿವಂತ, ವಿಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ನೀನು ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎರಡು ನುಡಿಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಬಹಳೇ ಸಂತೋಷ. ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಂಪೇನ ಅರ್ಧ ಗ್ಲಾಸ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ, ಅದು 
ಕೊಂಚ ತಲೆಗೆ ಏರಿದೆ. ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ 
ಕೆರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ--ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತಾ--ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಹ ನುಡಿಯಲಾರೆ. 
ಇರಲಿ ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ ? '' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆದರಿ 
ಕೇಳಿದ, | 


ರೋಡಿಯಾ ಏಳತೊಡಗಿದಿ. ಆಲ್ಲಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಸಿ ತಾಸಾಗಿ 
ಬಲಹೀನವಾಜಂತೆನಿಸಿತು. ಈ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಿ, 
ಭೆಯಂಕಿರ ಫಟಿಂಗ, ಬುಷ್ಕ ದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಅವನಿಗೀಗ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 


೬೪೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ದೇವ ದೇವಾ ! ಮಹಾರಾಯಾ ಕೂಡ್ರೆಲ್ಲ ! ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತಡೆಯಲ್ಲ.'” ಎಂದು 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡ. ""ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ಚಹಾ ಆದರೂ ಜಾ ಬಾ ರ 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸಮಯ ನಿಲ್ಲು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಅವಿವೇಕವನ್ನು ನುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ, 
ಅಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಬೇರೊಂದು ಸಂಗತಿ ಹೇಳುವೆ. ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ ನನ್ನನ್ನು 
ಅದೆಂತು ರಕ್ಷಿಸಿದಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವಿಯಾ ? ಇದು ನಿನ್ನ ಮೊದಲನೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಉತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಆ  ಸ್ತ್ರೀಯೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಲೆ ? ವೇಳೆ ಕಳೆಯಲು ಅನುಕೊಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಒಳ್ಳೇದು ಹೇಳು, ಆದರೆ ನೀನ್ನು... Ws 


""ಓ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ನನ್ನಂಥೆ ದುಷ್ಟ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲೂ ಸಹ 
ಆಕೆ ಆಳವಾದ ಆದರವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಳು.'' 


ತೇ ೩ ೫ 
ಈ 


“ಬಹುಶಃ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ--ಹೌದು, ಸ [ತಃ ನಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ,”' ಎಂದೆ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಆರಂಭಿಸಿದ. ""ನನಗೆ ಭಯಂಕರ ಸಾಲವಿತ್ತು. "ಅದನ್ನು ಮರಳಿ 
ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಸಂಭವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೋಸುಗ ನಾನಿಲ್ಲ ಸೆರೆಮನೆ 
ಸೇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು, ಆಗ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ನನ್ನನ್ನೆಂತು ಬದುಕಿಸಿದಳು ಎಂಬುವ ಸಕಲ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಈಗ ನಿರೂಪಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮನಸೋತು 
ಮರುಳಾದರೆ ಆಕೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂಬುವ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದೆಯೆ ? ಅವಳು ಶುದ್ಧ ನಿರಕ್ಷರಿಯಾದರೂ ಅಪ್ಪಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಳು, ಸಮಂಜಸ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಶೀಲವಂತೆ. ಇಂಥ ಸಂಶಯ ಸ ಭಾವದ ಆದರೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಳಾದ 
ಅವಳು ಹಲವಂದದ ಬೈಗಳು, ತೆಗಳಿಕೆ, ಆಕ್ಷೇಪ, ದೂಷಣೆ, ಉದ್ರೇಕ, ಉನ್ಮಾದಗಳ 
ನಂತರ ತಾನೇ ದಯದೋರಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕರಾರು--ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಳಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಇಡಿಯ ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 
ಆಕೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹಿರಿಯವಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಸದಾ ಲವಂಗೋ* 
ಬೊಳ್ಳೊಳ್ಳಿಯ ಬೇಳೆಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತೇನನ್ನೋ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು, 


೬೪೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಷ್ಮಾವಂತನಾಗಿ ಉಳಿಯಲ್ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅವಳ 
ಮುಖವ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾವರೆ ನಾನೆಂಥ ಲಂಡನಿರಬೇಕು ! ಈ 
ನಿವೇದನೆ ಅವಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿತು. ಆದರೂ ನನ್ನ 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ನುಡಿ ಅವಳಿಗೆ ರಂಚಿಸಿತು. ಈ ರೀತಿ ಮುಂಚಿತವೆ ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಅವಳೆನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ಪುತ್ತು ಸಂಶಯ ಸ್ಪಭಾವದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಆದೇ ಮೊದಲ ಪ್ರಶೆ 
, ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಂಬನಿಗರೆದ ನಂತಠ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಬಾಯಿಕರಾರೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು : ಒಂದು ನಾನು ಅವಳನ್ನೆಂದೂ ತ್ಯಜಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಯಔವತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯುವೆ. ಎರಡು, ಅವಳೆ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯದೆ ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮೂರು, ನಾನೆಂದೂ ಕಾಯಂ 
ಉಪಪತ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಕೆ ನನಗೆ 
ಮನೆಯ. ದಾಸಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರಣಂ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತ್ರಂತ್ರ್ಯ 
ವೀಯಬೇಕು, ಮತ್ತೂ ನಸ್ನ ಒಡನಾಟ ಅವಳಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಐದು, 
ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ನಾನು ನಮ್ಮ ವರ್ಗದ ನಾರಿಯರನ್ನು ಮೋಹಿಸಕೂಡದು. ಆರು, 
ಒಂದು ವೇಳೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಳಿಗಾವರು ಮರುಳಾದರೆ, (ಹಾಗಾಗವಂತೆ 
ಭಗವಂತ ರಕ್ಷಿಸಲಿ) ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು, ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೊನೆಯ 
ಕರಾರಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ತಿಲಮಾತ್ತ ಚಿಂತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಸಮಂಜಸ 
ನಾರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅನಹರ್ಹನಾದ ಅಸಮರ್ಥನಾದ 
ಒರ್ವ ವ್ಯಸನಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, ಘಟಿಂಗನೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಅವಳಿಗೆ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಮಂಜಸ ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಸಂಶಯ ಸ ಭಾವದ ನಾರಿ. ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ವು 
ಕಾಣುವ ಭೇದವಿದೆ. ಅದೇ ಮುಖ್ಯ 9 ನಾವು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನಿರಪೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಳೆಯಬೇಕಾದಾಗ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಪೂರ್ಣದೂಷಿತ ಅಭಪ್ಪಾ ನ 
ಹುತ್ತು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ರೂಢಿಗತವಾದ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆವಿರಬೇಕು. ಇನ್ನಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತ ನಿನ್ನ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಲು ನನಗೆ ಸಬಲ ಕಾರಣವಿದೆ, ಬಹುಶಃ ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ ನನ್ನ 
ತ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಮೋಜಿನ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಬೇಕು. 
ನ ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿವೇಕರಹಿತ ಅಭ್ಯಾ ಸಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವಳಿ 
ಗುಂಟಾದ ಅನೇಕ ದುಃ ;ಖಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಣರ ನ ನಾನೀಗ ದುಃಖಿಸುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ನಿನ್ನೆ ದುರು ಸಂತೋಷದಿಂದೊಪ್ಪು ವೆ ಸುರಿಸಸಇಬಾ ತೀರೆ ಕರುಳಿನ ಸತಿಯ 
" ಅಂತ್ಮಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ಒಲುಮೆಯ ಪತಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಮಶಾನೋಪನ್ಯಾಸ 
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ವಾಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಕಲಹಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನಲ ಸ ತಿಲಮಾತ್ರ ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಸಭ್ಯ ವರ್ತನೆ ತನ್ನ 
ಎ ಸಭಾ ಸಂತೋಷಗೊಳೆಸಿತು. 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಖಚಿತವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋ 

Meee ಲೆ ಖಿ ಪ್ರಭಾವವನು ಬೀರಿತು. ಎಷ್ಟೊ € ಸಲ ಆಕೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನ ವಹಿಸಿದ್ದುಂಟ'.. ಆದರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಯನ್ನು ಸ 
ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ A ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಕಿಯೆಂದು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ಬರಗೊಟ್ಟಳೋ ! ಸ್ರ ನನಗೆ ಅಧಿಕ ಸೋಜಿಗ ! ಇಂದಿಗೂ 
ಸಹ ಅದರ ಕಾರಣ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ತರ್ಕವೆಂದರೆ-ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೇ ತೀವ್ರ 
ಭಾವನೌವಶ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ ಪಕ್ಕಾಗುವ ಸ್ವಭಾವದವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವತಃ ಅವಳೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮನಸೋತಿದ್ದಳು, ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಅದೇನು ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ ! ಯಾಕಂದರೆ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು! 
ಅವಳೆ ರೂಪವೇನು ! ಕೋಮಲ ಚೆಲುವೆ, ಲೋಕೋತ್ತರ ಸುಂದರಿ ! ಅವಳನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಆ ಭಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡೆ. ಯಾಕೆ ಏನ ನೆನ್ನು ವಿ 2 
ಅವಳನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ ಸಹ ST ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ನೀನಂಬು ಅಥವಾ 
ನಂಬದಿರು ಸ್ವತಃ ಅವಳೇ ಮೊದಲಕ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಮತೊ ಿಂದು 
ಕೌತುಕವೆಂದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಗಾಢವಳೌನ ವಹಿಸುತಿ ದ್ದೆ 

ಮತ್ತು ನನ್ನವಳು ಗೈಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಆಕೆಯ ರೂಪಲಾ ವಣ್ಯಗಳ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದ್ದ os ನನ್ನಾ ಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಮುನಿದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೇ ನು ಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ! ಸರಿ, ನನ್ನಾಕೆ ಜಾ 
ಯಾಳಿಗೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ದ ನಮ್ಮ ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೆದುರು ತಿಳಿಸಿ ಸದಾವಕಾಲ ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ ಒಂದು 
ದುಶ್ಚಟ ನನ್ನವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಿತ್ತು. ಇಂಥ ಷ್ಣ ದ ಡೆ ೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಕ 
ಆಕೆ ಅದೆಂತು ಮರೆತಳು ? ಅವರು ನನ ಶೆ ೋರ್ತಾಗಿ ಬೇರೆ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಮಾತ 
ನಾಡಿಲವೇದು ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿ ಅತವಿದ್ದ ಸಕಲ ಗೂಢ: 
ದುರ್ಮ್ವಾರ್ತೆಗಳೆನ್ನು ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರ 


ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಬಗೆಯ ಹಾಳು ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಸಹ ಈಗಾಗಲೆ 
ಕೇಳಿರಲೇಬೇಕು. ಅದು ನಿಶ್ಚಿತ.'' 


"ನಾಕೂ ಕೇಳಿದ್ದೆ ಆನೆ. ಒಂದು ಕೂಸಿನ ಮರಣಕ್ಕೆ 


ನೀನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಲ್ಯೂಜಿನ್‌ ನಿನ ನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ » ಅದು ನಿಜವೆ ? ** 
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"`ದಯವಿಟ್ಟು ಸ ಆ ಅಸಭ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತುಬಿಡು,'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡು ಆ ವಿಷಯವನ್ನೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ. 


“ನೀನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಆ ಅಸಹ್ಯ ಕಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


ಅರಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು . ಸಲ ಅದನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


“ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ನಜೆಯೆಸಿಕೊಂಡ 
ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಕೇಳಿದ್ದೆ.” 


“ದಯದೋರಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, '* ಏಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಆತುರದಿಂದ ಪುನಃ ನುಡಿದ, 


೪6 ತನ್ನೆ 


೭ರಣದ' ನಂತರ ನಿನ್ನ ಹೈಪ್‌ (ಚೆಲುಮೆ) ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿವನು 
ಅದೇ ಸೇವಕನೋ ?......... ಅದನ್ನು ಸ್ನ ತಃ ನೀನೇ ನನಗೆ ಹೇಳೆದ್ದೆ.'' ಎಂದು 


ರೋಡಿಯಾ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಸಿಡುಕಿ ಕೇಳಿದ, 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷೆ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆ 
ನೋಟವಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಸೂಸುವ ಕೊಂಕುನೋಟದ ಕುಡಿಮಿಂಚನ್ನು 
ಕಂಡ. 


“ಹೌದು ಅದೇ ಸೇವಕ,” ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸ್ವಯಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಭ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. “ನಿನಗೂ ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸೆಯಿದೆ 
ಯಿಂಬುದು ನನಗೀಗ ವಿದಿತವಾಯಿತು. ಒಂದು ಸುಸಂಧಿ ಲಭಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಈ 
ಳೌತುಕವನ್ನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವದು ನನ್ನ ಪ್ರಥವಾ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಲಿ ಬಿಡು! ಅಂತು ಕೆಲವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಳ್ಳೇ ಅದ್ಭುತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇನೆಂದಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಮೋಹಕವಾದ ನೂರೆಂಟು ರಹಸ್ಯ ಳನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ತಿಳಿಸಿದ ನಂತೆಠ ಆಕೆಗೆ 
ನೆಷ್ಟು ಕೃತೆಜ್ಞನಾಗಿರಬೇಕು ಅದನ್ನು ನಿನ ಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಊಹಿಸಿ ನೋಡು. ಅದು 
ಡೋನಿಯಾಳೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮಗೈದಿತಿು ಅದನ್ನು ನಾನ್ಫ 
ಹೇಳಲಾರೆ. ಆದರೆ ಏನೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ಬದ್ಧ ದ್ವೇಷವಿದ್ದತೂ ನಾನೂ ಸದಾ ವಿಕಾರಗೊಂಡು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ 
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ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ನನಗಾಗಿ ಅಥವಾ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರಾಗಿಷ 
ಯುವತಿಯ ಅಂತಃಕರಣ ಒಮ್ಮೆ ಕರಗಿದರೆ ಅವಳಿಗದು ಇನ್ನೊಂದಾವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕ ಅಪಾಯಕರ. ಯಾಕಂದರೆ ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಣಿಯಾಗಿಯೆ ತೀರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನ ಅನೇಕ ತಪ್ಪ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ. ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಸಿ ದಾರಿಗೆ ತಂದು 
ಉದ್ಧರಿಸಿ ಉನ್ನತವಾದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳತ್ತ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತ ಹೊಸ ಬಾಳಿಗೆ, 
ನೂತನ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಸರಿ ಎಳೆಯ ಯುವತಿಯ 
ಕನಸುಗಳೆಂತಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಚೆಲುವ 
ಪಕ್ಷಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದೆಂದು. 
ನಾನು ತಕ್ಷಣ ಬಗೆದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಸಿದ್ಧನಾದೆ. ಏಕೆ ರೋಡಿಯನ್‌, ನೀನು 
ಬಹುಶಃ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಹಾಕಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ್ಪಲವಾಯಿತು. (ಇದೇನು ನಾನೆಷ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ! ). ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿ ಎರಡನೆ ಅಥೆವಾ ಮೂರನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರು ರಾಜಪುತ್ರನ ಅಥವಾ 
ಏಶಿಯಾ ಮೈನರದ: ಗವ್ನರ್ನರನ ಮಗಳಾಗಿ ಅದೇಕೆ ಜನಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ನಾನು ಆರಂಭದಿಂದ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ. ಆಕೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯಕಾ ಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾವನ್ನಪ್ಪುವ «ಹುತಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾಗಿ ಆಮರಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಕಾದ ಅಲಗಿನ ಮೊನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಬರೆಹಚ್ಚುವಾಗ ನಕು ಬನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ವಯಂಸ್ಥೂರ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮಾಡಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ಧಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಐದನೆ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಜಿಪ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಖಂಡ ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಧರ್ಮ, ಸಮಾಧಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ, ದಿವ್ಯ 
ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ನಂಬಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅದಕಾ ಗಿಯೆ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಯಾರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಆಹುತಿಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. : ಅವಳ ಈ ಮಹದಾಶೆ ಈಡೇರದಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ನಾನು ಓರ್ವ ರಜುಮಿಯೆಂಬವನ ವಿಷಯ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆತ ತುಂಬಾ ಸಮಂಜಸ ಹುಡುಗನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; ನಿಜ, ಅವನ 
ಮನೆಯ ಹೆಸರೂ ಅದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ ಬಹುಶಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿರಚೇಕು. ಸರಿ, ಆತ ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ | 
ಅಂದರೆ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆನ್ನಬಹುದು. 
ಅದೇ ನನಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ, ` ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪರಿಚಯವಾದಾಕ್ಷಣ ಆರಂಭಿ 
ಯಾವನಾದರೂ ಕೊಂಚ ತಿಳಿಗೇಡಿ ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕಿಯಾಗುವ ಸಂಭವ . ಹೆಚು 
ಜಃ 
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ಆತ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿರುವುಮುರುವು ಮಾಡಿ ಅನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮೆದುರಿದ್ದುದನ್ನು ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲಾರಿರಿ. ಹೋಗಲಿ, 
ಅವಳಾದರು ಇಷ್ಟೇಕೆ ರೂಪವತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ ? ಅದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ! ಸರಿ, 
ವಾಸ್ತವಿಕವೆಂದರೆ ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ನನ್ನ ಉಗ್ರ ವಿಷಯವಾಸನೆಯ 
ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಡೋನಿಯಾ ಜಿತ ಕನ, ನಿರ್ಮಲೆ, ಶುದ 
ಅಪರಂಜಿ! ಪಕ್ಕಾ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡು, ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಪ ) ಮಾಣವೆಂದು 
ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಆಡುತ್ತೀನೆ. ಆಕೆಯ ಬುದ್ದಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಠೋರ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ, ಅದೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರ ತೊಂದರೆಕೊಹಬಹುದು. ಅದೆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪೂಸದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ನೇವಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಅವಳ ಹೆಸರು 
ಪರೇಶಾ, ಕಪ್ಪುಗಣ್ಣಿನ ಹೆಣ್ಣು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅವಳನ್ನು ನಾನೆಂದೂ 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಆಗ ನೆರೆಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಚೆಲುವೆಯಾದರೂ 
ಅದ್ಭುತ ಅವಿವೇಕಿ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅದರಿಂದ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಗುಳ್ಲೆದ್ದು ಕಲಂಕಿತ ಅಪಪ್ಪಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಊಟವಾದ ನಂತರ ಡೋನಿಯಾ ಹೂದೋಟದ ಪ್ರವೇಶ ಪಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
'ತಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ಆರಸುತ್ತ ಬಂದು ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ಆ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಪಾಡಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಗ್ರಹಮಾಡಿದಳು. ನಾವೀರ್ವರು ಖಾಸಗಿರೀತಿಯಿಂಒ 
ಮಾತಾಡಿದಂದು ಅದೇ ಮೊದಲನೆ ಸಲ. ನಿಜ, ಸಾನು ಕೂಡಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ವಳ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿದೆ. ವಂತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಶೆ, ಗಾಬರಿಯಾದಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಯಶಸಿ ಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದೆ, ತದನಂತರ ಖಾಸಗಿ ಸಂದರ್ಶನ, ಗುಪ್ತಮಾತು 
ಕತೆ, ಉಪನ್ಮಾಸ, ಪ್ರವಚನ, ಬುದ್ಧಿವಾದ, ಬಿನ್ನಹ, ಯಾಚನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಕಣ್ಣೀರು ಸಹ ಅನುಸರಿಸಿದವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬಬಹುದೆ ನೀನು ? 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಹುಚ್ಚುಹತ್ತಿದರೆ ಕೆಲವು ಹುಡುಗಿಯರು ಅಷ್ಟು ದೂರ ಸಹ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ! ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು 
ಹಳೆದೆ : ವಿವೇಕದ ಉದಯಕ್ಕಿಗಿ, ಜ್ಞಾನದ ಜ್ಯೋತಿಗಾಗಿ, ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಗಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ತಳೆಮಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಟಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹ )ದಯವನ್ನು 
ಜಯಿಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಸೋಲರಿಯದ ಪ್ರಭಾವೀ ಆಸ್ರ್ಯವನ್ನಿ: ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕೆ. ಆದು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರೆಸಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾನ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ... ಅವು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಧಾನ. ಅದೇ "ಮುಖಸ್ತುತಿ" | ಸಮಸ್ತ 
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ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ನು ಡಿಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಕರಿಣವಾದುದೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಖಸ್ತು ತಿಗಿಂತ 
ಸಭಾಂ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟ್ಯಾ ಂಶದಷ್ಟು ಸುಳ್ಳಿದ್ದರೂ 
ಅಷ್ಟೆ ಒಡಕು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅನೇಕ ದುಃಖ ಪರೆಗೆ A 
ಗಡಿಗೆ ತುಂಬ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹರಳು ಉಪ್ಪ ಬೆರೆಸಿ ಸೆ ಆದರೆ ಆರಂಭದ 
ನುಡಿಯಿಂದ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯವರೆಗೂ ಮುಖಸ್ತುತಿ ಹುಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಸದಾ ರುಚಿಯೆ! ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಮುಖಸ್ತುತಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಒರಟಾಗಿರಲಿ, ಕೀಳಾಗಿರಲಿ, ಕನಿಷ್ಟಪಕ್ಷ ಅರ್ಧದಷಾ ಷ್ಠಾದರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ತೋರಬೇಕು. 
ಈ ಸೂತ್ರ ಪ್ರತಿ ವರ್ಗದ, ಪ್ರತಿ ಮಟ್ಟದ ಜನಕ್ಕೆ ಅನ ೈಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಖಸ್ತುತಿ 
ಯಿಂದ ಎಂಥ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕನೆಯನ್ನೂ, ಸಾಧ್ವಿ ೇಮಣಿಯನ್ನೂ, ' ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯನ್ನೂ, ಧೀರವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಸಹ ಭ್ರಷ್ಟ! ಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅದು ಅಜೇಯ ಅಸ್ತ್ರ, ಸಿದ್ಧ ವಿಧಾನ. ನಾನೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ಪತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಶೀಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಠಾ ವಂತಳಾದ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ | ನಾರಿಯನ್ನು ಅದೆಂತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭ್ರಷ್ಟ ಚೂಳೂದತೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗೆಲ್ಲ ನನಗೆ ನಗೆ RR ಯ ಮೋಜು, ಎಂತ 
ಸುಲಭ ! ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾರಿ ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಗುಣವಂತೆ, 
ಸುಶೀಲೆ. ಅವಳ ಶುಭ್ರ ಶೀಲಕ್ಕೆ, ವಿಮಲ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸೋತು ಶಿರವಾಗಿ ಜೈಗಾನ 
ಗೈಯ್ಯುವದೇ ನನ್ನ ಅಖಂಡ ಹ ವಾಗಿತ್ತು. ವಿನಯ ವಿವೇಕಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ನಾಚಿಕೆಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಹೊಗಳಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿಸಿದೆ. ಅವಳ 
ಕೈಸೋಂಕು ಅಥವಾ ಕಳ್ಳನೋಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದಾ 
ಕ್ಷಣ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಪಡೆದನೆಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ನಾನೇ ಹಳಿದುಕೊ ಳ್ಸು ತ್ತಿದೆ. ಆಕೆ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದಳೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ ದ್ದು. ನಾನಿ:ತು ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿ ೯ಸದಿದ್ದರೆ ಏನೂ 
ಲಭಿಸ ಸಕು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ. ನನ್ನ ಜಾರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಸಾಧ್ವಿಯಾಗಿಹಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಕೆ ತಾನು ಶುದ್ಧ, ಪವಿತ್ರ, ಸಾತ್ವಿಕೆಳಾಗಿ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಕಲ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಗೆ, ಯಣೂನುಬಂಧೆಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಡವಿ ಕಾಲು ಜಾರಿ ನನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳೆಂದು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ನಂಬಿರುವಾಗ ನಾನು ಜಯಶೀಲನಾದೆ, ನನ್ನಷ್ಟೆ ಅವಳೂ ಸಹ ಹಸಿದು ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದ" 
ಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ: ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾಗ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವಳೆಷ್ಟು ರೋಷಗೊಂಡಿ 
ದ್ವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಮೇರಿಯಾ ಸಹ ಮುಖಸ್ತುತಿಗೆ 
ತೀವ್ರ ಮರುಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಜೀವಿಸಿರಂವಾಗಲೆ 
ಅವಳ ಸಕಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ದೋಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. (ಇದೇನು ನಾನು ಭಯಂಕರ 


ಉು 
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ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ). ಆದೇ ಸ್ಲಿತಿ 
ಡೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿಯೂ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಕೋಪಿಸ 
ಬೇಡ. ನಾನು ಶತಮೂರ್ಯ, ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹದಗೆಡಿಸಬಿಟ್ಟೆ ಗ್ಗ 
ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಡೋನಿಯಾ ಹಲವು ಸಲ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣೋಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿದ್ದಳು. ನೀನಿದನ್ನು ನಂಬಬಹುದೆ ? ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತೇಜವಿತ್ತು.. ಅದು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ 
ತೊಡಗಲು ಆಕೆ `ಭಯಂಕರ ಬೆದರಿ ಅದನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಮವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, 
ಅಂತು ನಾವು ಈ ರೀತಿ ಅಗಲಿದೆವು. ಈಗ ಪುನಃ ನಾನು ಮೂರ್ಪತನದಿ:ದ ವರ್ತಿಸಿದೆ. 
ಅವಳ ಸರ್ವ ಪ್ರಚಾರವನು ಸ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಅವಳೆ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ಅಪೆಹಾಸ್ಯಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದೆ. 
ಪರೇಶಾ ಪುನಃ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಳು, ಮತ್ತೆ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ; ಒಂದೇ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದರೆ ಆಗೊಂದು ಪ್ರಚಂಡ ಗೊಂದಲವೆ ಉದ್ಭವಿಸಿತ್ತು. 
ಅಯ್ಯೋ ರೋಡಿಯನ್‌, ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಿಂಚಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನು' (ನಿನ್ನ 'ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನೋಡಬಾರದೆ ! ಆ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಆ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ನಾನೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! ನಾನು ಈ ನಿಮಿಷ ಒಂದು 
ಇಡಿಯ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಡ. ಕುಡಿದಿದ್ದರೂ 
ನಾನಾ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳೆ ಆ ನೋಟ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದಾಡಿದೆ.. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಬಟ್ಟೆಯ ಅಂಚಿನ ಸಪ್ಮೆಳೆವನ್ನು ಸಹ ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಹಿಸಲಾರದಂಥ ಒಂದು ಸಮಯ ಬಂತು. ಎಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಲರೋಗವಂಟಿತೋ 
ಎಂದು ಬಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ನಾನು ಇಂಥ ಉನ್ಮಾದದ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಬಹುದೆಂದು ಎಂದೂ ಊಹಿಸಿರಲ್ಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಕೂಡ ರಾಜಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ. ಅದು ಆಗ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಿದೆ ಯೋಚಿಸು! ಒಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯ ಉದ್ದೆ ್ಯೀಗಗೊಂಡರೆ ಎಂಥ ಅವಿವೇಕದ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲ್ಪಬಹುದು ! ರೋಡಿಯನ್‌, ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡಾಗ ಏನನ್ನೂ' 
ಕೈಕೊಳ್ಳದಿರು. ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಡೋನಿಯಾ "ಓರ್ವ ಕ್ಷುದ್ರ ತಿರುಕಿ'ಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದೆ. (ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು, ಅದು ಉಚಿತ ಪದವಲ್ಲ...... ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶದ ಮತಿತಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಏನು ತಪ್ಪು?) ನಿಜವಾಗಿ ಆಕೆ 
ತು ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಉದರನಿರ್ವ 
ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. (ಅಯ್ಯೋ ರೋಡಿಯನ್‌ 
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ನೀನು ಪುನಃ ಮುನಿಸುತ್ತಿರುವಿ!) . ಅಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು - 
ಕಾದರೆ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿದರೆ ನನ್ನ ಯಾವತ್ತೂ ಹಣವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳೆ ಕಿಂಕರ, ಗುಲಾಮ, 
ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಸ ಆ ನಿಮಿಷ . ನಾನು. ಆಕೆಗೆ ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಮರುಳಾಗಿದ್ದೆನಲ್ಲ ಆಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು, - ಅವಳಿಗೆ 
ಏಷ ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅವಳೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ತಕ್ಷಣ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ! ಆದರೆ ಮಾಡುವದೇನು, ಸರ್ಷವೂ ದುರ್ದೈವದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ನನ್ನಾಕೆ ಆ ನೀಚ ಲ್ಯೂಜಿನ್ನನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನ ಸೋದರಿಗೆ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿಹಳೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಕೋಪ ಅಳತೆ ಮೀರಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಅವನ ಕೈ ಓಡಿಯುವದೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದಷ್ಟೆ ಅನೊಹುತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಅಲ್ಲವೆ ) 
ಹೌದು ಹೌದು, ಅಲ್ಲವೆ ? ಅದೇಕೆ ನೀನೀಗ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ಪೂರೈಸ ಸುತ್ತಿ ರುವೆ "ಅಧಿಕ 
ಆಸ್ಲೆ ವಹಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ರೋಡಿಯನ್‌, ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ವಿಲಕ್ಷಣ ತರುಣ... 


ತು. 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಜನ್ನು ಗುದ್ದಿದ. ಆದರೆ 
ಮರುಕ್ಷಣ ನಾಚಿ ಮುಖ ಕೆಂಪೇರಿತು. ಆತ ಮಲ್ಲನೆ ತ ನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೆ ಕುಡಿಯುತ್ತ 
: ಕುಡಿಯುತ್ತ ಆಗಲೆ ಒಂದೂವರೆ ಗ್ಲಾಸು ಶಾಂಪೇನ ಕುಡಿದಿದ್ದ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಈಗ ಅಮಲು. ತಲೆಗೇರಿದೆ ಎಂದು TE ಠಾ ಅರಿತುಕೊಂಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ಲಭಿಸಿದ ಸಂಧಿಯ ಸಂಖಪೊರ್ಣ ಲಾಭವನ್ನು. ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆತ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. 


ಗ 


'ಯಾಕಂದರೆ ಆತ ಅರ್ಕೇಡಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿದ್ದ. 


೧೨ 


“ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದ ನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಎಂದಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೆರಳುವಂತೆ 
ರೋಡಿಯಾ ದಯೆದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ ಅವನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ನುಡಿದ, 


"ಅಯ್ಯೊ ದೇವಾ, ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಲೆ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಉದ್ದರಿಸಿ "ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನದರೆತ್ತಿ ಸಹ ನೋಡಳು. ಕಂಡರೆ ಸಹಿಸಳು, 


ಹೌದು ಆಕೆ ಸಹಿಸಳು. ನನಗೂ ಖಚಿತವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವಲ್ಲ.'' 
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“ಓಹೊ ಆಕೆ ನನ ನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಹಿಸಳೆಂದು ನಿನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆಯೆ ? '' 
ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೋಟವನ್ನು ಅ ಅವನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿವಿಕಟವಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. 
'ನೀನು ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಿದೆ. ಅಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಳು ಆದರೆ ಸತಿಪತಿಗಳ 
' ಅಥವಾ ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರ ನಡುವೆ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾ ಗದು." ಜಗದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದ ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರ” 
ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾದ ಚಿಕ್ಕ ದಾದ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಾನ ಸದಾ ಇದ್ದೇ 


ಇರುತ್ತದೆ, ಇರಲಿ, ಈಗ ನನ್ನ ನ್ನು ಡರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರೋಸು ಸ ನಿನಗೆ 
ಮನದಟಾ ಶಗಿದೆಯೆ ? '' 


“ನೀನುಡಿದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿನಗಿನ್ನೂ ಡೋನಿಯಾಳ ವಿರುದ್ಧ ಕೆಲ 
ಕುತಂತ್ರಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ತಕ್ಷಣ ನೀನವುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಗೊಳಿಸಲಿರುವೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿದೆ.'' 


ದನನ ವ? ಅಂಥ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನಾನು ನುಡಿದೆನೆ? ” ಎಂದು 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ತಿಲಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು (ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 


"“ನೀನವುಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಸಹ ಬಳಸುತ್ತಿರುವ, ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ನೀನು 
ಇಷ್ಟೆ ಟೀಕೆ ಭ ಭಯಪಟ್ಟಿ ರುವ ವೆ? ಒಮ್ಮೆಲೆ ಈ ರೀತಿ ಬೆದರಲು ಕಾರಣವೇನು? '' 


“ನಾನು .ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆ ? ನಿನಗೆ ಹೆದರಿರುವೆ ? 'ಭಲೆ ಭೂಪಾ, 
ನೀನೇ ನನಗೆ ಹೆದರಬೇಕಾದೀತು ಅಥವಾ ಹೆದರಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು 
ಅಸಂಬದ್ಧ. ಅವಿವೇಕ, ಅರ್ಥಹೀನ | ನಾನು ಕೊಂಚ ಅಳೆತೆ ಮೀರಿ ಕುಡಿದಿದ್ದೇನೆ, 
ಅದರ ಅರಿವು ನನಗಿದೆ. ಪುನಃ ನಾನು ನುಡಿಯ ಬಾರದುದನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರವೆ. 
ಅಯ್ಯೊ ಈ ಸುಡಗಾಡ ಸೆರೆ! ಏ ಯಾರಲ್ಲಿ, ನೀರು! ನೀರು ! '' 


ಆತ ತಟ್ಟನೆ ಆ ಶಾಂಪೇನ ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಕಿಡಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ. ಫಿಲಿಪ್‌ ನೀರು ತಂದ. 


“ಅದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಹೀನ ! ಅಸಂಬದ್ಧ ಕಂತೆ! '' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ಒಂದು ಟವೆಲ್‌ ಒದ್ದೆಮಾಡಿ ಹಣೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳೆ ಹತ್ತಿದ, "`ಆದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ. ಉತ್ತರವೀಯಬಲ್ಲೆ, ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಬಲ್ಲಿ. ನಾನು 
ಲಗ್ನವಾಗಲಿದ್ದೇನೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? '' 


೩೫೩ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


*ಖೀನು ಈ ಮೊದಲು ಹೀಗೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ.'' 


""ಹೇಳಿದ್ದೆ ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದು ಇಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಲಾರೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ವಧುವನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ಸಹ, ಸಹಜ 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದೆ ಅಷ್ಟೆ. ನನಗೀಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಧು ಇದ್ದಾಳೆ. 
ಮತ್ತು ಸರ್ವವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ನನಗೀಗ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಿಲಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳ 
ಮನೆತನವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾಕಂದರೆ 
ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೋಗಲಿ, ಈಗ ಹತ್ತೇ ನಿಮಿಷ ಉಳಿದಿವೆ, 
ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಇಕೊ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಆದರೂ ಅದರ ವಿಷಯ ಅಂದರೆ ನನ್ನ 
ಲಗ್ನದ ವಿಷಯ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂಗತಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಅಲ್ಪ 
ವಿಷಯವಾದರೂ ಬಹಳೆ ಉತ್ಸುಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುಎ ? 
ಪುನಃ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿ? '' 


""ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ.'' 


“ಅಂದರೆ ನೀನು ಹೋಗುವದೇ ಇಲ್ಲವೆ? ನೋಡೋಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ತಿ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆ. ನನ್ನ ವಧುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯ ತೋರಿಸುವೆ. ಆದರೆ ಸಧ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟೆ, ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಬಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವವನು, ನಾನು ಎಡಕ್ಕೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ರೆಸ್ಲಿಚ್ಚಳನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯೆಲ್ಲವೆ ? 
ನಾನು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮನೆಯೊಡತಿ. . ಇಕೋ, ನೀನು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? 
ದೇವ ದೇವಾ! ಎಲೋ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವ ವಿಷಯ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಿ? ನೀನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆಕೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕಿ 
ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅದೆ ರೆಸ್ಸಿಚ್‌ಳ ವಿಷಯ 
ನಾನುಡಿಯುತ್ತಿರೋದೀಗ. ಇಕೋ ಆಲಿಸುತ್ತಿಹೆಯಾ ನೀನು? ಸರಿ, ಸರ್ವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದವಳು ಅವಳೆ. ನೀನು ಬೇಸರಗೋಡಿರಬಹುದ್ದು ಸಮಯ 
ಕಳೆಯಲು ಏನಾದರು ವಿನೋದ ಬೇಕಿಂದಾಕಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಯಾಕಂದರೆ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ನಾನು ಉತ್ಸಾಹಗುಂದಿ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಧ ತಿಗೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ, ನಿನಗೆ 
ನಾನು ವಿನೋದಿಯೆಂದೆನಿಸುವದೆ ? ಇಲ್ಲ ನಾನು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕ. ನಾನು ಯಾವ 
ಅಪಾಯಗೈಯ್ಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೂರು ದಿನ ಒಂದು ನುಡಿ ಸಹ 
ಆಡದೆ ಮೂಕನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಮೂಲೆ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಆ ರೆಸ್ಲಿಚ್‌ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಸೂಳೆ, ಪಕ್ಕಾ ಚತುರೆ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ. ಅವಳ 


೬೫೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು "ಶಿಕ್ಷ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ, ನಾನು ಬೇಸತ್ತು ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ; ಆ ನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಸೂಳೆತನಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಾಭ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಾಕೆ ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಜ ನಮ್ಮ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಮಗಿಂತ 
ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವಳನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದೆಂದು ಅವಳೆ ಹಂಚಿಕೆ. ಅವಳೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು : ಆ ಹುಡಿಗೆಯ ತಂದೆ ಬಲಗೆಟು ಿ ನಿವೃತ್ತನಾದ ನಂತರ, ಕಾಲಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗ 
ವಾಯುವಿನ ಆಘಾತವಾದದ್ದರಿಂದ ಕಳೆದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ 
ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹುಡುಗೆಯ ತಾಯಿ ಒಳೆ ಥೇ ಸಮಂಜಸ ಮಹಿಳೆಯೆಂದು 
ರೆಸ್ಲಿಚ್‌ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವರ ಮಗನೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಂತಿಕ ಕಚೇರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಲ್ಕಿ 
ನೌಕರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತ ಅವರಿಗಾವ ನೆರವು ನೀಡುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೋರ್ವ 
ಮಗಳು ಲಗ್ನವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. . ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲವಂತೆ. ತಮ್ಮಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳ 
ಊಳಿಗ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಾಗದೆಂಬಂತೆ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಸೋದರನ ಸುತರಿದ್ದಾರಂತೆ. 
ತಮ್ಮ ಎರಡನೇ ಮಗಳನ್ನು ಅವಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಪೂರೈಸುವ ಮುನ್ನವೆ ಶಾಲೆಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅವಳಿಗೆ: ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತವೆ. ಆಗ: ಅವಳು 
ಕಾಯಿದೇಶೀರ ಲಗ್ಗವಾಗಲು ಅರ್ಹಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದವಳು 
ಅವಳೆ, ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಹೋದೆವು. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯವಹಾರ ಎಂಥ ಮೋಜು ! ನಾನು 
ಜಮೀನದಾರ, ವಿದುರ, ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಆಪ್ತರಿದ್ದವ, ಮತ್ತು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತುಳೈವನೆಂದು ನನ್ನ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ. ನನಗೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ, 
ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ಹದಿನಾರು ತುಂಚಿಲ್ಲ ಆದರೇನು ?" ಅದರ ಕಾಳಜಿ ಯಾರು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ? ಆದರದು ಬಹಳೇ ಆಕರ್ಷಕ, ಅಲ್ಲವೆ ? ರಮಣೀಯ, ಮನಮೋಹಕ, 
ಹಾ, ಹಾ; ಹಾ! ನಾನು ಆ ತಂದೆ-ತುಯಿಗಳೆ ಕೂಡ ಆಡಿದುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! ಆ ನಿಮಿಷ ನನ ನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಕೊಟ್ಟೆದ್ದರೂ ಸಾರ್ಥಕ. ಆಕೆ 
ಒಳಗೆ ಬಂದಳೆಂತು, " ತೋರಿಸಿದ ವಿನಯವೇನು, ಹೇಗೆ ಮಣದು ನಮಿಸಿದಳು'! 
ನೀನದನ್ನೆಲ್ಲ ಊಹಿಸಲಾರೆ ! ಅದೆಲ್ಲ ಬಲು ಸೊಗಸು! ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಾಕು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೂ ಮುಕುಲಿತ ಮೊಗ್ಗೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ! ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಳು ! ಅಂತೆಲ್ಲ ಗೈಯ್ಯಲು ಅವರು ಅವಳಿಗೆ ಮುಂಚಿತ ಕಲಿಸಿರಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಮುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನಿದೆಯೋ ನಾನರಿಯೆ. ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆ--ಆ ಮುಗ್ಧ 
ಹಸುಳೆಯ ನಯನಗಳು, ಆ ನಯ, ಆ ಲಜ್ಜೆ, ವಿನಯ ಸೂಸುವ ಕಂಬನಿ--ಅದೆಲ್ಲ 
ಅವಳೆ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಅಪರೂಪ. ಮುದ್ದು. ಅವಳು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸುಂದರ ಚಿತ್ರದಂತೆ.'ಅವಳ ಸುಕೋಮಲ ಕೇಶರಾಶಿ ಉಂಗುರುಂಗುರವಾಗಿ ಸುಳಿಯುವ 


. ೩೫೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಎಲರ ಸೋಂಂಕಿಗೆ ಬಳುಕುತ್ತಲಿದ್ದವು. . ಗುಲಾಬಿ ವರ್ಣದ ಕೋಮಲ ತುಟಿ, ಪದ್ಮ 
ದಂಥ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಪಾದ. ಸರಿ ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ ಮಾ 
ಕೊಂಡೆವು. ನಾನು ವಿಶೇಷ ಅವಸ೦ದಲ್ಲಿರುವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಮನೆತನದ. ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲೋಸುಗ ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮರುದಿನ ಅಂದರೆ ಮೊನ್ನೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲಾಯಿತು. ನಾನೀಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಾಕ್ಷಣ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೊಳಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಸರಿ 
ಆಕೆ ನಾಚಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ 
ಮುದ್ದಾಡಿ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವೆ, ಅವಳ ತಾಯಿ ನಾನು ಅವಳ ಭಾವೀ ಪತಿಯೆಂದಾಕೆಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಆ ರೀತಿ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. ಅದೆಲ್ಲ ರಮ್ಯ. ಮಧುರೆ, ಸುಮ 
' ನೋಹರ! ಸಧ್ಯ ನಾನು ವರನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಹುಶಃ ಲಗ್ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಸೌಶೀಲ್ಯಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸಂಯೋಗಗೊಂಡು “ಪ್ಪ "ನಲಿ 

ಡಿವೆ! ಹಾ, ಹಾ, ! ನಾನು ಒಂದೆರಡುಸಲ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆಕೆ 
ಅವಿವೇಕಿ ಅಥವಾ ತಿಳಿಗೇಡಿಯಲ್ಲ. ಪೆದ್ದ ಹುಡಿಗೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳು 
ನನ್ನತ್ತ ಕಳ್ಳ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದಾಗ ನನ್ನ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತದೆ, ಆ ನೋಟ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳು ತ್ತದೆ. ಅವಳ ಮುಖ ರ್ಯಾಫೇಲನ ಮ್ಯಾಡೋ 
ನಾಳ ಚೆಲುವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮ್ಯಾಡೋನಾಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಅಂಶವಿದೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಿಂದ ಬಳಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡ ಮುಖವದು. 
ನೀನಿದನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವೆ ? ಸರಿ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ ಆ ಮಾಡರಿಯದ್ದು ನಮ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಯ ಕಾರಣವಾದ ಮರುದಿನ ಅವಳಿಗೆ ಹದಿನೈದು ನೂರು ರೂಬಲ್ಲು 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕಾಣ್ಮೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದೆ. ವಜ್ರದ ಆಭರಣಗಳು, ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರೊಂದು, ತ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೆಳ್ಳಿ ಕೈಯ 
ಕರಂಡಕವೊಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಮಾ ೈಡೋನಾಳ > 
ಮುಖ ಅರಳಿ ಪ ್ರೈಮೆಲ್ಲಿತವಾಯಿತು. ನಿನ್ನೆ ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗದು ಅಸ ಸಭ್ಯ ವೆನಿಸಿತೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚಕೆ ನಾಚಿ ಕೆಂಪಾದಳು. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ಮೂಡಿದವು. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು: 
ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಉಳಿದೆವು. ಆಕೆ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕೆ ಬಿದ್ದ, ನನ್ನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ "ನಾನು 
ವಿಧೇಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಸ ಪನ್ನ ಸನುವ ನಷ್ಟು ನ್ನ್ನ ಸುಖಿಗೊಳಿಸುವೆ, ನನ್ನ 
ಇಡಿಯ ತ ನು ೬ ಅದರ ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷವನ್ನೂ ಗ, ನಿಮಗಾಗಿ, 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ ನಿರುವೆನೆಂದು' ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆಗೈದಳು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 


೬೫೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು ನನ ಸ ಅಮಗ್ರಹ ಮಾತ್ರವನ್ನು. ಅದರ 
ಹೊರ್ತು ಆಕೆಗೆ ಇನ್ನೇನೂ, ಕಾಣ್ಮೆಗಿಣೈಗಳೂ ಸಹ ಬೇಡವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ನಳನಳಿಸುವ ಕೇಶರಾಶಿ, ಮೆ ಮೇಲೆ ಮಕಮಲ್ಲಿನ ಫ್ರಾಕು, ಚೆಂಗದಪು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕನೈಗೊಪ್ಪುವ ಸೌಜನ್ಯ, ನೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ ಪುಟಿಯುವ ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ - 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಹೂವಿನಂತಹ ತರುಣಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಇಂಥೆ 
ನಿವೇದನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವದೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗೀಯವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು! ನೀನೊಪ್ಪುವೆ 
ಅಲ್ಲವೆ ? ಅದಕ್ಕೇನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕಡಿಮೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಸರಿ- ಕೇಳಿಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ ಹೋಗೋಣ, ಆದರೆ ಈಗಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ !'' 


"ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯೆಂದರೆ ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅವಳೆ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ವಿಪರೀತ ಅಂತರವೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ವರಿಸಲಿರುವೆಯಾ ?'' 


“ಏಕೆ ವರಿಸಬಾರದು ? ಅತ್ಯಂತ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸುವೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಸದಾ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಆತ್ಮವಂಚನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹಾ ಹಾ ಹಾ! ಆದರೆ 
ಸದ್ಗುಣದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನಿಷ್ಟೇಕೆ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವೆ? ದಯವಿಟ್ಟು ಕೃಪೆದೋರು ಮಿತ್ರಾ» 
ಕಡು ಪಾಪಿ ನಾನು. ಹಾ ಹಾ ಹಾ!'' 


"ಅದರೆ ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳೆ ಮಕ್ಕಳ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗೆಂದು ನೀನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ` 
ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಅಂತು ಗೈಯಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕಾರಣಗಳಿರಲು ಸಾಕು. ಸರ್ವ 
ಸಂಗತಿ ನನಗೀಗ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ.” 


“ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ನನಗೆ ಬಲುಜೀವ, ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ ಬಹು 
ಅಕ್ಕರೆ, ಪಂಚಪ್ರಾಣ,'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕ. “ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳೆದಿದ್ದ ಒಂದು ಮೋಜಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ... ಮೊದಲನೇ 
ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ವಿವಿಧ ವಿಹಾರ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಿತ್ತೆ. ಏಳು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸಿ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ: ಬಹುಶಃ ನೀನದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಬೇಕು. ನನಗೆ 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ದಿನ ಅವರಿಲ್ಲದೇನೆ' ಸಾಗಿಸುವೆ, ನೋಡು, ನಾನು ನನ್ನ ನಲ್ಮೆಯ 


೬೫೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪತ್ನಿಯ ಕೊಡೆ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ )ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಗುಪ್ಪ ಪ್ತ ಮಂದಿರಗಳ ನೆನಹು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ "ತ್ತು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹ ಗಗ ಅದು ಹಾಳಾಗಲಿ ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಓದಕಾ 
ಬಡಿದು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಮರೆತು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ತರುಣರು 
ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ವ್ಯವಹ ರಗಳಿಂದ. ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಏಕಾಂತವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲಸಾಧ್ಯೆ ವಾದ ಹಗಲುಗನಸುಗಳನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿ, ತಮ್ಮ 
ಆಮೌಲ್ಯ ಸಮಯವನ್ನು ವೃರ್ಥ ಮಕ ಕತಲ ಲ್‌ೆ ಅಳತೆ ಮೀರಿ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಮನಸೋತು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹ್ರಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಯೂ 
ಜನರು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರು ದುರ್ನೀತಿ, 
ದುರಾಚಾರ, ಬೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಚಿರಪರಿಚಿತವಿ ದ್ದ ದುರ್ಗಂಧಗಳ ವಾಸನೆ ನನ್ನ ನಾಶಿಕವನ್ನು ಸೋಂಕಿತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಓರ್ವ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ಅದು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ದುಶ್ಚಟಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. 
ಸಹಸಾ ನನಗೆ ಹೊಲಸು ಸ್ಥಳಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಸರಿ ಅಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ದೇಶದ “ಕಂಕನ್‌' ನೃತ್ಯವನ್ನು ಗ್ಗೆ ಓಯ್ಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕ್ರಮ, ಆ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಹೌದು 
ಇದೇ ನನಗೆ ಪ್ರಗತಿ ಅಲ್ಲವೆ ? ಆಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಾನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಓರ್ವ 


ಲ್ರ 


ಬಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅಂದವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ದುರಿಗಿದ್ದ ಓರ್ವ 
ತಜ್ಞನ ಕೂಡ ನೃತ್ಯಗೈಯ್ಯುತಿ ದ್ಧಳು ಅವಳ ತಾಯಿ ಗೋಡೆಗಾನಿಸಿಟಿ ದ್ಧ 
ಕು ಚಯ ರು ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅದು ಎಂಥ "ಕಂಕನ್‌' ಆಗಿರಬೇಕು ನೀನೇ ಊಹಿಸು 
ಆದರೆ ನೀನು ಊಹಿಸ ಸಲಾಕೆ. ಆ ಹುಡಿಗೆ ನಾಚಿ, ಕೆಂಪಾಗಿ, ನೊಂದು ಅವಮಾನಿತಳಾಗಿ 
ಅಳಹತ್ತಿದಳು ಆದರೆ ಅವಳೆ ಜೊತೆಗಾರ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 
ಅವಳೆದುರು ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಪ ಶ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರುನಗಹತ್ತಿದರು. 
ಇಂಥೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕಂಕನ್‌ ಪೆ ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದ ಸಹ, ವರ್ತಿಸಂವ ರೀತಿ ನನಗೆ 

ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ನಕ್ಕರು, “ಆಕೆಗೆ ಯೋ ಗ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿದ ! ಇಲ್ಲಿ ಮಕ ಳನ್ನು 
ತರಬಾರದು ! ' ಎಂದು pv ನಾನು ಆ ಕಡೆ ತಿಲಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷವೀಯಲ್ಲಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ವಿನೋದ ಗೈಯುತ್ತಿರುವ ವಿಧಾನ ಸಮಂಜಸವೋ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುವ ಅವಶ ಕತೆಯೂ ನನಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಡಿಗೆಯ ತಾಯಿಯ 
ಸಮೀಪ ಒಂದು ತೆರವಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕಂಡು. ಹೋಗಿ ಕುಳಿತೆ, ನಾನು ಈ 
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೬೫೮ / ಅಪರಾಧೆ ಮೆತ್ತು ಶಕ್ತಿ 


ನಗರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಈಗ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಜನ ಸಂಸ್ಕೊರವಿಲ್ಲದ ಹುಂಟರಕಿ, 
ನಿಜವಾದ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಸುಜ್ಜ ರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಹೇ ಭೆಲಾರಿಂಭಿಸಟೆ' ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ ಷ್ಟು ಹಣವಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ. 
ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ತದನುಸಾರ ಅವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
(ಅವರೂ ಸಹ ಆವೇ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ದ್ದರು). ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸರೂ 
ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಓಂದು ಒಡಕ ಕಾಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ದಾದರು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಏನಾದರು ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಹಣಿದ ಮತಕ್ತ ಇನ್ನುಳಿದ ಸಹಾಯ. ನೀಡುವೆನೆಂದಂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವರು ಆ ಮಹಾ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ” ಊಹೆ ತಪ್ಪಿ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ರೆಂದು ನನಗೆ ನಂತರ ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ನ ೈತ್ಯಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಅವರು ಬಗೆದಿದ್ದರಂತೆ. ನಾನು ತಕ್ಷಣ ಆ ಬಾಲೆಗೆ ಫೈಂಚ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ನೈತ್ಯ 
ಕಲಿಸಲು ಸಿದ್ಧವ ಇದೆ. ಅವರು ಸನ್ನೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಒಂದು ಮಹಾ ಅನುಗ್ರಹೆವೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂ ತನಕ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನ 
ಪಟ್ಟ ರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊ Se ಈಗಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ.” 


“ನಿಲ್ಲಿಸು! ನಿನ್ನ ದರಿದ್ರ, ಹೀನ, ಹೊಲಸು: ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು, ಎಲೋ 
ದುಷ್ಟ, ದುರಾಚಾರಿ ಕಾಮುಕಾ ! '' 


""ಮಹವ್ಹಾ ಸಿಲರ್‌ | ಶುದ್ಧ ಸಿಲರನ ಮರಿ! ಶೀಲವಂತ ಶಾರೆದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ! ಇಕೋ ನಿನಗೆ 
: ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚಾಟ ಕೂಗಾಟಗೆಳೆನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಕಂತಲೆ 
ಈ ಹಂಡಬಂಡ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ!” 


“ಈ ನಿಮಿಷ ನೆನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಎಷ್ಟು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಕರವೆಂಬುದಂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು 
ನೀನೆ ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ ? ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ರೋಷಗೊಂಡು ಗೊಣಗಿದ. 

ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕೊಳ್ಳೆನೆ: ಸಕ್ಕು ವಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆದು: ಬಿಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟು 
ಏಳೆತೊಡಗಿದ., | 


"ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ, ಸಾನೆಷ್ಟು ಕುಡಿದೆ! ಸರಿ, ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ,,,...... 


೬೫೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಾವು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಮಾತಾಡಿದೆವು |! '' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಉಕ್ಕುವ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ. 


`ನನಗೆ ಸಂತೋಷಪಿನಿಸಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ನವ್ನ ಭಾವನೆ." ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನೂ 
ಮೇಲೇಳುತ್ತ ಕೂಗಿದ. ನಿನ್ನಂಥ ಹಳಸಿ ಹುಳಿತು ಹೋದ ವ್ಯಚಿಚಾರಿಗೆ ಇಂಥ 
ಭೀಬತ್ಸವಾದ - ಸಾಹಸಗಳನ್ನು, ಅವಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಅಮಾನುಷವಾದ ಹೊಂಚನ್ನು 
ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತ, ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥವನ 
ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿಸುವದೆಂದರೆ ಬಲು ಸಂತೋಷ--ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾ ಹ! ಸತ 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕೊಂಚ ಚಕಿತನಾಗಿ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ. "ಸರಿ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ಸಹ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಬದ್ಧ ನರದ್ವೇಷಿ. ನಿಧಾನ ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಲು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಾಮಾಗ್ರಿಯಿದೆ. ನೀನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅರಿತುಕೊಳೆ ಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ರಿ 
ಕಾಯ”ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಆದರೂ ಸಾಕಿಷ್ಟೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನನಗೀಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಳೆಹಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋಗಲಾರೆ....,,, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ತಡೆ.” 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ರೆಸ್ಬೊರೆಂಟಿನ ಹೊರಗೆ ಹೋದ, ರೋಡಿಯಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದ. ಹ ವಿಶೇಷ ಕುಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೆರೆಯ ಅಮಲು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಅವನ ತಲೆಗೇರಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ. 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹತ ದ ವಿಷಯ ಅವನನ್ನು 
ಆಡಿಸುತ್ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಸಿಡುಕುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ 
ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಘಟನೆ ತೀ ಸ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಆತ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ .. ಕಳೆದ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ರೊ:ಡಿಯಾ 


ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ಭಾವ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ. 'ಬದಲಾವಣೆಯಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. 


ಪ ತಕ್ಷಣ ಅವನೊಡನೆ 


ಹೆಚ್ಚಿಚ್ಚು ಒರಟಾಗಿ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದ, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿ? ಹಿತೊಡಗಿದ. ರೋಡಿಯಾ 
ಸಹ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಗಾಬರಿಯಾದ. ಆತ ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಶಂಕಿಸ ಹತ್ತಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಬೆನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 


ಈ ರೀತಿ ಅವರು ಬೀದಿಯ ಪಕ್ಕದ ನೆಲಗಟ್ಟಿ ಕೈನ ತನಕ ಬಂದರು. 


“ನೀನು ಬಲಕ್ಕೆ ತೆರಳು, ನಾನು ಎಡಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆ, ಅಥವಾ ನೀನಿಷ 
॥ ಬ 


೩೩೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪಟ್ಟರೆ ತದ್ಧಿ ಿರುದ್ಧವಾಗಲಿ, ಸರಿ, ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಮಸ್ತೆ ! ಪುನಃ ಭೆಟ್ಟೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ! *' ಎಂದು ನುಡಿದು ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ. : 


ಜಿ | ೫ 
೫ 


ರೋಡಿಯೌ ಅವನನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ನಡೆದ. 


“ಇದೇನು? ನಿ ನಮಸ್ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನೆಂದ8 ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಹೊರೆಳಿ ಗಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 


“ಅಂದರೆ ನೀನು ನನ್ನ” ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೀಗ ಅವಕಾಶ 
ವೀಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭವವ 


“ಎನಜಾ? 


ಇಬ್ಬ ರೂ ತಡೆದರು, ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಂದು ನಿವಿಂಜಿ ಪರಸ್ಪರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯುತಿ ಬಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರನ್ನ ನಿರೀಕಿಸಿದರು. 


೦) 


““ನಿನ್ನ ಈ ಅರ್ಧಮತ್ತ ಕಥೆಗಳಂದ ನೀನಿನ್ನೂ ನನ್ನ ತೆಂಗಿಯ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮರುಳೆ ಹಂಚಿಕೆಗಳೆನ್ನೂ ತೊರೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಖಂಡಿತ ಚತ: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಈಗ ಆ ಹೆಂಚಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸು ಲ ತೊಡಗಿಸಿರುವೆಯೆಂದು 
ನಾನು ಬ ೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೇಸೆ. ಇಂದು gets ನನ್ನ ತಂಗಿಗೊಂದು ಪತ್ರ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ನೀನು ಚಿಡಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಸಡುವೆ 
ಈಗ ಪತ್ನಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ oes ನಿಜ, ಟ್‌ ಅದರಲ್ಲೆ "ದೂ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣ ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ,'' ಎಂದು 


ರೋಡಿಯಾ ಶೀ ಕ್ಷವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 
ರೋಡಿಯಾ ತನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಏನು ಬೇಕುಗಿದೆ ಮತ್ತು ಏನು ಖಾತ್ರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೬೬೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ನೋಡು ದೇವರ ಸಾಕಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆ ! ನಾನೀಗ ಪೋಲಿಸನನ್ನು ಕರೆಯ ಂವೆ' 
೧ ತ ಯ 
“ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರೆ ಪೋಲಿಸನನ್ನು”' 


ಪುನಃ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು 
ಕೊನೆಗೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನ ಮುಖಚರ್ಯೆ ಬದಲಾಯಿತು. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಬೆದರಿಕೆಗೆ 
ಅಳುಕಲಿಲ್ಲೆಂದು ಅರಿತು ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಲಿಗೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದ ಭಾವವನ್ನು ತಳೆದ್ದ 
ಉದ್ಧರಿಸಿದ. "ನೀನೊಳ್ಳೇ ಮೋಜಿನ ಹಡುಗ ! ಅದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಾಮಿ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರದ ವಿಷಯ ನಾನು ಬೇಕೆಂತಲೆ 
ನಿನ್ನೆದುರು ನುಡಿದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟುಕಾಲ ಮುಂದೆ ನೂಕಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಸತ್ಯ ನುಡಿಯಬೇಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಸಹ ಪ್ರಮಾಣ ನಿಡಿ 
ಹಚ್ಚತಕ್ಕವ. ಸರಿ, ನಡೆ ನನ್ನೊಡನೆ; ಆದರೆ : ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ, ನಾನೀಗ ಕೊಂಚ ಹಣ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರಲು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ. ನಂತರ ನನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿ 
ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ತಗೊಂಡು ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುವೆ. ಸರಿ, ಆದರೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ ? '” 


*ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟಡದ ವರೆಗೆ ಬರುವೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲು ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. Pe ಸ್ನ ಕಂಡು ಅವಳ ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯಸ ಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಾನು ೭ ಹೋಗದಿದ್ದು ದೆಕೆ ಸ ಅವಳೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೋರುವೆ | * 


“ನಿನ್ನಿಷ್ಟ.  ಆದರಿಷೆ ಗ, ಸೋನಿಯಾ ಈಗ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಆ 
ಅನಾಥ ತಬ್ಬಲಿಗಳನ್ನು ಓರ್ವ; ವೃದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಲ್ಲೆ 
ಆ ಬಹ ಪರಿಚಯ ನನಗಿದೆ, ಆಕೆ ಉಚೆ ಚ್ಚ ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಖಾ $ತಳಲ್ಲದೆ ಹಲವು 
ಅನಾಥಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕಳಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕಾರಭಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ನಾನು 
ಕ್ಯಾಥರಿನ್ನಳ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಆ ವೃ ದ್ಧ ನಾರಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಹಣ ಕೊಟಿ | ಶೈರುವೆನಲ್ಲದೆ 
ಸ ಮದ ವೆಚ ಕೆಂದು ೪ೂಂಚ ದೇಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಸೋನಿಯಾಳೆ 
ಸಮಗ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು, ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಅಂಶವನ್ನು ಸಹ ಬಿಡದೆ, ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ್ವೇನೆ,, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಬಹಳೇ ಸಂತಸಗೊಂಡಳು. ಸೋನಿಯಾಳ ವೃತ್ತಾಂತ ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಲಶಕ್ಕ ವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರಿದೆ. 
ಯಿಂದ ಬಂದ ನಂತರ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ 
ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕರೆಯಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ig 


ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಹಳಿ ಫೃ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೋಟಿಲಿಗೆ ಇಂದು 


“ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವಳೆನು ಭೆಟ್ಟಿ ೈಯಕಾಗಂವೆ,”' 
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“ನಿನಗೆ ಸರಿಕಂಡಂತೆ ಮಾಡು. ಅದರ ಗೋಜು ನನಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಸರಿ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಡ, ನಾನಿಷ್ಟು ಸೌಜನ್ಯ ವಹಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೀಡಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಶಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುವಿ. ಇದು ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಇದ 
ಕೊಂಚ ಅಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲವೆ ನೀನು ? ಪ್ರಮಾಣವಿಟ್ಟು ಹ ಹೇಳುವೆ « 
ನೀನಂತು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಕ್ಕೇಜೇಕು. ಸರಿ, ಇದೆಲ್ಲ ಸೌಜನ್ಯವಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು 
ಯಾರಿಗಾದರು ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. | 


““ಕದದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಅಲಿಸುವದು !'” 


"ಓಹೋ ಆ ವಿಷಯದತ್ತ ನೂಕುತ್ತಿರುವೆ ಆಲ್ಲವೆ?'” ವಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ 
ಕೇಳಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. “'ಸರಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆದು ನಜಿದ ನಂತರ ನೀನು ಆ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯನವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! 
ನೀನಾ ಆ ದಿನ ಸೋನಿಯಾಳೆದುರು ಏನೇಸು ನುಡಿದೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವೇನಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ 
ದರ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೇನು ? ಬಹುಶಃ ನಾನು ಸಾ ಷ್ಟು ಆಧುನಿಕನಲ್ಲ. ಈಗಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದವ. ಆದ್ಧರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗದು. ದಯವಿಟ್ಟು: 
ಮಿತ್ರಾ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಸಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನ ತತ್ವಗಳಾವವೆಂಬುವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು.” 


“ನಿನೆಗೇನೂ ಕೇಳಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀನೆ ಸುಳ್ಳುಡುತ್ತಿರುವಿ'” 


“ನಾನೇನೋ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಈಗ ಆ ವಿಷಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಸಧ್ಯ ನೀನು ಉಸಿರುಗರೆಯುವ, ನರೆಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಡು 
ತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಲರನ ಅಂಶವೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಳ್ಮಿಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕದದ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳೆಬುರದೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದು 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿ ಸಂಭವಿಸಿದೆ, ನಿನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಲ. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಪೋಲಿಸರಿಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಬಾರದು! ಕದದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಕೇಳಬಾರದು: 
ಆದರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕೊಡಲಿಯಂದ ಮುದಿ ವಿಧವೆಯರ ಮಂಡೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಹೋಳು 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಮುತ್ರ ಉಚಿತವೆಂದು ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮನದಟ್ಕಾ ಗಿದ್ದರೆ ನೀನಾ 
ತಕ್ಷಣ ಅಮೆರಿಕೆಗೆ ಪಲಾಯನ ಹೇಳುವುದು ಲೇಸು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧಾವಿಸು, ಸ 
ತಥುಣನೆ.. ಓಡು ತವಕಿಸು! ಇನ್ನೂ ಸವಯವಿರಬಹುದು. ನಾನೀಗ ನುಡಿಯುವ 
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pe ೨. 9). 
ದನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ರ್ಯ ಯಾ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹಣವಿದೆಯ 1 


ರಿ ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ದಾರಿಯ ಖರ್ಚಿಗೆ ಕೊಡುವ 


ಕ 


“ನಾನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ.''  ಎಂದ್ಳ 
ರೋಡಿಯಾ ಬೇಸರಪಟ್ಟು ನುಡಿದ. 


“ನಿನಗೆ ಸೇರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವಿಶೇಷ ಮಾತನಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಬಹುಶಃ ನೈತಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲವೆ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಕಾನವನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, ಸರಿ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ಅವುಗಳ ವಿಚಾರ ಈಗ ನಿನಗೇನು ಕಾರಣ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಹಾ. ಹಾ, ಹಾ! ಯಾಕಂದರೆ ನೀನಿನ್ನೂ ಮನುಜ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕನಿರು 
ವಿಯೆಂದೋ? ಆದರೆ ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ವಿಷಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ನೀನು ನೀಗಿಸಲಾರದಂಥ ಯಾವ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಗೈಯ್ಯಬಾರದಾಗಿತ್ತು, ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ವಹಿಸಖಾರದಾಗಿತ್ತು. ಸರಿ, ನೀನೇ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಲೇಸು, 
ಅಥವಾ ಬೇಡವೆನ್ನಿಸುವದೆ?'' 


""ಸರಿ, ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬೇಕೆಂತಲೆ 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.”' | 


""ಎಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಹುಡುಗ ನೀನು! ಅದೇಕೆ ಇದೊ ಇಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಬಾ ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗೋಣ. ನೋಡು ಇದೇ ಸೋನಿಯಾಳ ಕದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿಲ್ಲವೆ ? ಕಾಪರನೇಮೊವರಲ್ಲಿ ಕೇಳು; ಆಕಿ 
ಸಹಸಾ ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೀಗದ ಕೈ ಇಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಹಾ ಸ್ವತಃ 
ಸೌ।। ಕಾಪರನೇಮೋವಳೇ ಬಂದಲಿಲ್ಲಿ. ಸರಿ, ಅವಳು ಕೊಂಚ ಕಿವುಡಿ. ತುಸು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕು ಏನು ? ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಹಳೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಕೇಳಿಸಿತೇ ನಿನಗೆ? ಆಕಿ 
ಒಳಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಬಹುಶಃ ಸಾಯಂಕಾಲ ತಡಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಸರಿ, ನಡೆ ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ ? ಸರಿ ಇದೇ 
ನನ್ನದು. ಶ್ರೀಮತಿ ರೆಸ್ಲಿ ಚ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಆಕೆ ಸದಾ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ನಾರಿ. ನೀನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಸ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಕೆ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಪಯುಕ್ತಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೋಡೀಗ ನಾನು ಈ 
ಒಂದನ್ನು ತಕ್ಕೊಳು ವೆ ಅದನ್ನಿಂದು ಪಿಟಕ... " ನ 

ಇ * "ಡಿಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
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ಎಷ್ಟಿವೆ. ಸರಿ ನಿನಗೀಗಲಾದರು. ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತೆ ? ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯೆ 
ಕಳೆಯಲು ನನಗೀಗ ಪುರಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿದೆ. ಬಿಡಾರಕ್ಕೂ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿದೆ. ಪುನಃ ಮರಳೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಳಿಯುತ್ರಿ ದ್ವೇ ವೆ. ಒಂದಂ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊ "ಆ 
ನಾನೀಗ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ನಾನು ಈ ವಾಹನವನ್ನು ಬು; ನಿನ್ನನ್ನೂ 

ಇದರಲ್ಲಿ Se RE ಹೋಗಬೇಡವೆ ? ಏನು ನಿನಗೆ ನ ನನ್ನ ಕೂಡ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ? 

ಬೇಸರವೆ 7 ನಡೆ, ಒಲ್ಲೆನ್ನದಿರು ! ತಿರುಗಾಡಿ ಬರೋಣ. ಬಹುಶಃ ಮಳೆಬರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನೇರಿಸೋಣ.”” 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ. ನಿಧಾನ ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರು ತನ್ನ ಸತ ಆಧಾರರಹಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ರೋಡಿಯಾ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ, 
ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ ನುಡಿಯದೆ ಆತ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಳಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದ. ಆತ ಒಂದು ಸಲ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ್ದರೆ 2.1 
ನನ್ನು ಳಾ ಯಾಕಂದರೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾಹನ 
ನೂರಾರು ಅಡಿ ಮುಂದೆ *ಸಾಗಿದ ನಂತರ ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಇಳಿದು 
ಬೀದಿಯ ಕಾಲುದಾರಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ದಾರಿಯ 
ಹೊರಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಅವನನ್ನು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನಿಂದ ದೂರ ದೂರ ನೂಕಿಕೊಂಡು ನಡೆದಿತ್ತು. 


“ಆ ಭ್ರಷ್ಟ ಕಾಮುಕ, ಅಸಭ್ಯ ಪಶು, ಆಂಡ ಬಂಡನಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆನಲ್ಲ ಎಂದು ನೆನೆದರೆ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧ 
ಹಲ್ಮಾ ಆಸಾಮಿ! ಅಂಥವನಿಂದ ನೆರವು ಬಯಸಿದೆನಲ್ಲ ನಾನಃ | '* ತ 
ರೋಡಿಯಾ ಕೂಗಿದ, 


ರೋಡಿಯಾ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಬಹ ಅವಸರದಿಂದ ಆ ನಿರ್ಣ' 
ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಆರ್ಕೆಡಿಯಾನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಗೂಢವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಂಶವಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ಸೋದರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವಳೆನ್ನು ಸುಖರೂಪ 
ಇರಗೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆದನ್ನೇ ಪದೆಪದೆ ಅಥವಾ 
ಸದಾವಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಸರವೆನಿಸಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗು: 
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ಜನ ರಲ್ಲಿ ಆತ ಆಳವಾದ ಆಲೋಚಿನೆಯಲ್ಲಿ 'ಮಗ್ನನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ, ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆ (ಇ 
ಕಟ್ರಂಜನದ ಹತ್ತಿರ, ನಿಂತು ಎವೆಯಿಂಕ್ಕದೆ ನೀರನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಜ್ಜಳು. 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಅವಳಿಗೆದುರಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ ಅವಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿ 
ಸದೆ ದಾಟಿಹೋಗಿದ್ದ. ಡೋನಿಯಾ ಇಂದಿನಂತೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆಂದೂ ಎದುರಾ 
ಗಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಾದಳು. ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೋ ಬಾರದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಹುಲ್ಲು ಪೇಟೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡಳು, 


4) 
KC 
[28 
( 
el 
© 
GL 
[e) 
ಟಾ 


ಆತ ಬಹು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಸೆಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡೆ. ಆತ ನೇರವಾಗಿ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಬೀದಿಯ ಪಕ್ಕದ ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಂತು 
ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡದಂತೆ ಸರ್ವಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ. ಒಂದೆರಡು 
' ನಿಮಿಷ ಸನ್ನೆಗೈದು ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಅವನ 


ಬಳಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆತ ಸಂಜ್ಞೆಗ್ಗೆ ೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಆಕೆ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡಳ್ಳು....., 


ಆಕೆ ಅದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಿದಳು. ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನೆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಜಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. 


“ನಡೆ ಬೇಗ”, ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳಿಗುಸುರಿದ. ""ನಾಬ್ರೆ ಚೆಟ್ಟಿ ಕೈ 
ಯಾದ ಸಂಗತಿ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವದು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನತಿ 
ದೂರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಸ್ಬೊರೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ, ಆತ ಮುಖವೆತ್ತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ಆ ನಂತರ ಅವನಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬರೆಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದ ವಿಷಯ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೋ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನೂ ಏನನ್ನೋ 
ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಚೀರೆ ಯಾರು 
ತಿಳಿಸಿರಬಹುದು?'' 


“ಸೆರಿ ನಾವೀಗ ಹೊರೆಳಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದೆಪ್ರಿ.” ಎಂದು ಡೋಬಿಜ್ತು 
ನಡುವೆ ತಡೆದು ನುಡಿದಳು. “ಈಗ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲಾರ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಡೆ ಬರಲಾರೆ, ಇದು ನಿನಗೆಗೊತ್ತಿರಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದು 
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ದಂಡಿ 


ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಅವಶ್ಯ 


“ಒಂದನೇದು”' ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾರೆ; ಎರಡನೇದು, ಸೋನಿಯಾ 
ಹೇಳುವದನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ; ಮೂರನೇದೆಂದರೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೆಲವು ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರಿ ನೀನೀಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸದೆ ಹೊರಟುಬಿಡುವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಒಲುಮೆಯ ಅಣ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಒಳೆ ಥೇ ಮಹತ್ವದ ರಹಸ್ಯ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಮರೆಯದಿರು. 


ಡೋನಿಯಾ ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯಲಾರದೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತು 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನನ್ನು ಕೌತುಕದ ನೋಟದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ನಿನಗೀಗ ಭೀತಿಯಾವುದು?'' ಎಂದಾತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದ. “ಈ ನಗರ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ನನಗೆ ಗೈದಿರುವೆ. 


“ನೀನು ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆಯಾ?”” 


""ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವಳೀಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಹಳಾಂಶ ಆಕಿ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ತನ್ನ ಮಲ 
ತಾಯಿಯ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇಂದೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ದಿನ 
ಅವಳು ಹೊರಗೆ "ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಸಧ್ಯದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆದನ್ನು 
ರಿತು ನಾನು ಯಾರೆದರೂ ನುಡಿಯಲು ಇಚೆ ಕೈಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೈ ಸತಿ ನಾನು ನಸು ಹಳೆಹಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರ 
ಸಾಗರೂಕತೆಯಾದರೆ ತಕ್ಷಣ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 

ನಾನು ಇಲ್ಲೇ, ಇದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಸರಿ, ಬಂದೇಬಿಟ್ಟೆವಲ್ಲ; 

€ ಮನೆ. ಆತ ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಡದ ಕಾವಲುದಾರ. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಸಾಕ 
ಷ್ಟಿದೆ. ನೋಡು, ಆತ ಹೇಗೆ ನಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನುನು ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದುದನ್ನು ಆತ 
ಗಮನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುನೆ. ಈ ಮೊದಲೇ ಆತ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಿರಬೇಕು. ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶಂಕೆಯಿದ್ದರೆ ಅಂದರೆ ಭಯವೆನಿಸಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ 


ಜ 
ಲ್ಲ, 
ಛ್‌ 
ಇದೆ 
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' ಹುಗುತ್ತದೆ. ಷ್ಟು ಒರಟಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆ. ನೆರೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೋನಿಯಾ 
ನೆಲಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೂ ಬಾಡಿಗೆಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಇಡಿಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು 
ಬಾಡಿಗೆದಾರರಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲ ಇಂತು ಹಸುಗೂಸಿನಂತೆ ಅದೇಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿ 


ರುವೆ ? ಅಥೆವಾ ನಾನೇ ಅಷ್ಟು ಭಯಂಕರನೋ ಚ 


ಆರ್ಕೀಡಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿನಯಪೂರಿತ ನೆಗೆ ಮಿನುಗಿತು, ಆದರೆ ಆತ ನಗುವ 
ಮನಸ್ಮಿ ತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಎದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಉಸಿರು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ತೀವ್ರ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಗೊಡಬಾರ 
ದೆಂದು ಆತ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಎತ್ತರಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಅವನ ಆ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಕಳವಳವನ್ನು ಡೋನಿಯಾ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ, ತಾನು ಅವನಿಗೆ ಕೂಸಿನಂತೆ ಹೆದರುತ್ತಲಿರು 
ವಳು ಮತ್ತು ಆತ ತನಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಹನು ಎಂದೆನ್ನುವ ಅವನ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದಳು, 


“ನೀನು ಶೀಲವಂತ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತಿಲಮಾತ್ರ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ ದಯವಿಟ್ಟು ದಾರಿಬಿಡು.'' ಎಂದು ಅವಳ ಮುಖ 
ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಆಕೆ ನುಡಿದಳ್ಳು 


ಅಕೇಡಿಯಾ ಸೋನಿಯಾಳ ಕೋಣೆಯ ಮುಂದೆ ತಡೆದು ನಿಂತ, 


“ಕೊಂಚೆ ತಾಳು, ಆಕೆ ಓಳಗೆ ಇದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಚೌಕಶಿಮಾಡಿ ಬರುವೆ... ಆಕೆ 
ಒಳೆಗಿಲ್ಲ ಇದೆಂಥ ದುರ್ದೈವ ! ಆದರೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಆಕೆ ಬಹುಶಃ ಆದಷು 4 
ತೀವ್ರವೇ ಮರಳಿ ಬರಬಹುದು. ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಆ 
ತೆಬ್ಬಲಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ವೃದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗಿರೆಬೇಕು. ಆ ಹಸುಳೆಗಳ 
ತಾಯಿ, ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ,.,...ನಾನು ಶಕ್ಕವಿದ್ದ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಅವರಿಗವಶ್ಯವಿದ್ದ ಅನ:ಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಸೋನಿಯಾ ಇನ್ನು 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ನೀನಿಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಅವಳನ್ನು ಇಂದೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಬಿಡಾರ. ಇವೆರಡೂ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗಳು. ನೆರೆಯ ಕೋಣೆಯೇ 
ಶ್ರೀಮತಿ ರೆಸ್ಲಿಚ್ಚಳೆದು. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ | ಮಹತ್ವದ ಆಧಾರಪತ್ರಗಳನು 
ತೋರಿಸುವೆ. ನನ್ನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯ ಕದ ತೆರೆದರೆ ಆಚೆಗೆ ಎರಡು ಕೋಣೆಗಳಿವೆ. 
ಅವು ತೆರವಾಗಿದ್ದು ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಕೊಡತಕ್ಕೆದ್ದಿವೆ. ಇಕೋ ಇಲಿವೆ, ನೀನು 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಅವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು.” ಸ 


೬೬೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


i. ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಸುಸಜ್ಜಿತ ಎರಡು ಕೋಣೆಗಳೆನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ipl ಶಂಕೆಪಟ್ಟು ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ Ka) ಣೆಗಳ ಇತರ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಯಾವದೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ Ws: ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶವೊಂದಿತ್ತು.  ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕೋಣೆಗಳು ಬಹುತರ ತೆರವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಚಾಳಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದವು. 
ಬೋಳೆದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಆತನ ಕೋಣೆಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾಲೀಕಳ 
ತೆರವಿದ್ದ ಎರಡು ಕೋಣೆಗಳೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಆತನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆತ ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದು ತೆರವಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ಎರಡು ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ. ಡೋನಿಯಾ 
ತಾನೇನು ನೋಡಬೇಕೆಂದನೆ ಆತ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದೆ ಕದದ 
ಹತ್ತಿರ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡುತೆ ನಿಂತಳು. ಆದರೆ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 


“ದಯವಿಟ್ಟು ತೆರವಿದ್ದ ಈ ಎರಡನೇ ೂೋಣೆಯೆನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ನೋಡು 
ಆ ಕದವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು. ಆದಕ್ಕೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆ.' ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯಿದೆ 
ಎರಡೂ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದೇ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ. ನಾನು ಈ ಕುರ್ಚ ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಿಂದ ತಂದು ಕದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಹಚ್ಚಿ ಆಲಿಸಲು. ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟೆ. 
ಈ ಕದದ ಹಿಂದೆಯೆ ಸೋನಿಯಾಳೆ ಹೇಜಿದೆ. ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ನಾನು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಸಲ ಎರಡೆರಡು ತಾಸಿನಂತೆ ಎರಡು ರಾತ್ರಿ ಅವರಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ನನಗೇನಾ 
ದರು ತಿಳಿದಿರಬಹುದೊ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ? ಸರಿ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೇನು ? " 


"“"೬ದದ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಅವರ ರಹಸ್ಯವನ್ನಾ ಲಿಸಿದೆಯಾ ನೀನಕ ಳೆ 

+: “ಹೌದು, ಆಲಿಸಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ನಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ ಲಿಕ್ಕೆ 
ಏನಿಲ್ಲ. | | 

ಆತ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಮರಳಿ ತಾನು ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದು 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಅವಳಿಗೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೇಜಿನ ಆಚೆಯ ಬದಿಗೆ 


ಅವಳಿಂದ ಚ ಪಕ್ಷ ಏಳು ಅಡಿ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಬೋಡ, ಆದರೆ ಅವನ 
ಕಣು ಗಳೆಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಭಯಂಕರ ಭಯಗೊಳಿಸಿದ ಉಗ್ರ 
ಾ ದಾ 


೬೬೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಶಾಂತಿ ಮೊದಲಿಗಿರಿತ ಅಧಿಕ ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಆಕೆ ಭಯದಿಂದ 
ಕಂಪಿಸಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಶಂಕೆಯ ನೋಟದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಆಡಿಸಿದಳು. ಅವಳ 
ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೊಳಗಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿತ್ತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಂಶಯವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬಾರದೆಂದಾ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆತನ ಕೋಣೆಗಳ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಿತಿ ಅವಳ ಮನವನ್ನು ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಳಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಧಾನ ಪಕ್ಷ ಅವನ ಒಡತಿಯಾದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳೆ ಎಂದು 
ಆತನನ್ನು ಇಪ್ಪರಲ್ಲೆ ಕೇಳತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಒಣ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಭಯಕ್ಕಿಂತ ಆಧಿಕ ದಾರುಣವಾದ ಬೇರೊಂದು ಯಾತನೆ ಅವಳ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಗರಗಸದಂತೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಭಯಂಕರ ಚಿಂತಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಇದೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ರ," ಎಂದು ಅದನ್ನಾಕೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನುಡಿದಳು, 
“ನೀನು ಬರೆದುದು ನಿಜವಿರಬಹುದೊ ? ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಗೈದಿರಬಹುದಾದ ಒಂದು 
ಗುನ್ಮೆಯನ್ನು ನೀನು ಸೂಚಿಸಿರುವ; ಈಗದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದು 
'ಈ ಮತಿಹೀನ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಪತ್ತ ಬರೆಯುವ ಮುಂಚಿತವೆ ಕೇಳಿದ್ದೆನಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ನಂಬುವದ್ದೀವೆಂಬ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ. ಅದು ಅಸಹ್ಯ ಹೇಯ ಶಂಕೆ, 
ಆ ಇಡಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಂತು ಮತ್ತು ಏಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎನ್ನುವ ಸರ್ವ ಸಂಗತಿ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಆ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಯಾವದೇ ಪ್ರಮಾಣ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರ 
ಲಾರದು ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವನೆಂದು ನೀನು ಪ್ರಮಾಣವಿತ್ತಿದೆ... ಸರಿ, ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡೀಗ 1 ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಕೊಡುವೆ, ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಂಬುವದಶಕ್ಕ ! '' 


 ಹೋನಿಯೌಾ ಇಂತೆಲ್ಲ ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ತೇಂಕುತ್ತ ನುಡಿಯುವಾಗ ಅವಳ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಬಣ್ಣವೇರಿತು. 


“ನಿನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಗಂಡಾಂತರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಕಾರಣ ಬಂದೆ ? ಕೀವಲ ಕೌತುಕ 
ಅಥವಾ ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿಯೆ ? ” 


"ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ಹಿಂಸಿಸಬೀಡ 1 ಹೇಳು, ಹೇಳು ! ನನಗೀಗ ಬೇಳಜೇಕಾಡು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು 1 '' 


೬೭೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


``ನೀನು ಧೀರ ತರುಣಿಯೆ.ಉಬುದನ್ನು ನಾನು ಶಂಕಿಸುವದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗ ನು! ರಜುಮಿಯೆನ್ನು ಕೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಖಚಿತ ಭರವಸೆ 
ಯಿದೆ, ಆದರೆ ಆತ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ. 
ನಾನೂ ಅದೇ ಶೋಧದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಸಾಹಸಿ. ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಜೀವ ಸಾಕ್ಷಿ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ, 


ದಿವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಭವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 


ನೀನೇ ಅವನನ್ನು ಇದೇ ಈಗ ನೋಡಿದೆ. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? '` 


“ನೀನು ಆರೋಪಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವದು ಖಚಿತವಾಗಿ* ಅದೊಂದೇ ಸಂಗತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದಲ್ಲವೆ ? '' 


“ಅಲ್ಲ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ನುಡಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲಿಂದ. 

ಆತ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಎರಡು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ. ಅವರುಭಯ 
ತರು ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೇ ಆಗಲೇ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆತ ಆ 
ಇಡಿಯ ವ ,ವೆಹಾರವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ. ಅಷನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಆತ ಕೊಲೆಗಡಕ. ಸ್ವತಃ ತಾನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಯಿಟ್ಟಿದ್ದ, ಬಡ್ಡಿ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಓರ್ವ ವೃ ದ್ಧ ಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಿ 
ಅವಳನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ತಿ ಅಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಚ ಅವಳೆ ಕಾಗಿ ಹಳೆಯ ವಸ ಗಳನ್ನು 
ವಃ 


A 

ಸ ಕಾರುವ ಜವೆತ್ತ ನ್ನು % ಸಹ ಕೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
೦ದಿದ್ದ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕೊಂ ದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅವರನ್ನು ಸುಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ 

ಆದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅವರ ಸರ್ವ ಸೊತ್ತನ ನ್ನು ಸುಲಿದೂಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಹಣ ಮತ್‌ 

ಒಡವೆಗಳನ್ನು. ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಇಡಿಯ 

ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ಹತಃ ಆತನೆ ಶಬ್ದಶಃ ಸೋ ೇನಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮತ ತ್ತು ಅವಳೊಬ್ಬ 

ಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಸ್ವತಃ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 
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ಕ ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಆ ಕೊಲೆಯ ಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ತದ್ಧಿ ಒರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಕೆ ಅದನ್ನು 
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ಕೀಳಿದಾಕಣ ಈಗ ನೀನು ಬೆದರಿದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು. ಹಳಹಳಿಸಬೇಡ 
x ಎ 


| 


ಆಕೆ ಅವನ 'ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಪ್ರಕಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ನಡುನೀರಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡುವದಿಲ್ಲ.'' 


““ಅದು ಅಶಕ್ಕ | ವೆಂದೂ ಡೋನಿಯಾ ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. ಹೆದರಿ ಅವಳೆ 
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ಕಟಿ ಬಾಡಿ ಬೆಳ್ಕೆಗಾಗಿದ್ದುವು. ಎದೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಹಾರುತ್ತಲಿದ್ದು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ 
ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಳು. “ಅದು ಅಶಕ್ಕ ಕೋಟಿಯ ಮಾತು! ಅದಕ್ಕೆ ತಿಲಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಆಧಾರವೂ 2 BNE ಆದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು! 
ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸುಳ್ಳು | '' 


"ಆತೆ ಅವಳನ್ನು ಸುಲಿದ, ಅದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅವಳ ಹಣ. ಮತ್ತು 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ,  ಅವನ್ನಾತ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಗೆ ಬಚ್ಚಿ'ಟ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿವೆ. ಅದು ಖಚಿತ, 
ಸ್ವತಃ ಅವನೇ ಒಪ್ಪಿ ಸ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು 


' ಅತ ಕಳವು :ಮಾಡುವದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಲೂಟಿಮಾಡುವದಾಗಲಿ ಶಕ್ಕವಿದೆಯೆ? 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕೇವಲ ಯೋಚನೆ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? '' ಎಂದಾಕೆ 
ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ನೆಗೆದೆದ್ದು. ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳು. “ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಅವನ ಸ್ವಭಾವ 
ಗೊತ್ತಿದೆ, ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. ಆತನೆಂದಾದರು ಕಳ್ಳೆನಾಗಬಹುದೆ? 


ಆಕೆ ಆರ್ಕೇಡಿಗೆ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಳು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಭೀತಿಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧಳು. 


“ಆದರೆ ಪ್ರಿಯ ಡೋನಿಯಾ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ಪಾವಧಿ, ಲಕ್ಷಾವಧಿ, ಅದೇಕೆ 
ಕೋಟ್ಯಾವಧಿ ಭಿನ್ನತೆಗಳು, ಶಕ್ಕತೆಗಳು ಇರುವದುಂಟು, ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳೆ ಕದಿಯುತ್ತಾನೆ, 
ಅದೇ ಸಮು ತಾನು ದುಷ್ಟ ಹೇಸಿ ಎಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಓರ್ವ ಸಭ್ಯೆ ಗೃ ಹಸ್ಮ ಸ ಚೀಲವನ್ನೆ ಕದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆತ ತಾನು 
ಗೈದ ಕೃತಿ ಸರಿಯಾದುಡೆಂದೇ ಭೊವಿಸಿರಲು ಸಾಕು. ಅದು ಯಾರೆ ಗೊತ್ತು? ನಿಜ 
ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನನಗೂ ಯಾರಾದರು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬಹುಶಃ 
ನಂಬುತ್ತಿಠಲಿಲ್ಲ, ಆದರೀಗ ನಾನು ಪ ್ರೈತ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನೆ ನಾನು ನಂಬದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ] ಸ್ವತಃ ಅವನೆ ಸೋನಿ 
ಯಾಳಿಗೆ ಸಕಲ ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ. ಅವಳೂ ಸಹ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಕೇಳುವದನ್ನು ನಂಬಲು ಸಿದ್ಧ ಛಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ ಕಂಡ ನಂತರ ಅವಳು 
| ನಂಬಲೇಜೀಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅವನೇ ಅವಳಿಗೆ. ಸಕಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿದನೆಂಬ ಅಂಶ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಕಲಿ, lh 


೬೭೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


೨ 


"ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಅಥವಾ ಕಾರಣವೇನಿದೆ ?'' 
ಅದು ದೀರ್ಥ ಕಥೆ ಡೋನಿಯಾ, ಅದು ಹೀಗಿದೆ--ಅದನ್ನೆಂತು ನಿರೂಪಿಸಲಿ ? 
ಆದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಾರ, ತತ್ತ ಅಥೆವಾ ವಾದಸರಣಿ. ತದನುಸಾರ ಪ್ರಧಾನ 
ಉದ್ದೇಶ ಒಳ್ಳೇದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಘನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಒದು ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕ್ಷಮ್ಯ ! ಒಂದು ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ತರುಣನಿಗೆ, ಮಹತ್ಪಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ತರುಣನಿಗೆ ಮೂರೇ ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ರೂಬಲ್ಲುಗಳಿದ್ದರೆ ಅವನ ಭವಿತವ್ಯ, ಅವನ ಬಾಳೆದೆಸೆಯೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರ ಅವನನು ಎಂತು ಪ್ರಚೋದಿಸ ಾ್‌ ಡಿ ಕೆರಳಿಸಬಹುದು ? 
ಆಹಾರದ ಅಭಾವ, ಕೋಳಿಯ ಗೂಡಿನಂತಿರುವ ಕೋಣೆ, ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗಿರ್ದ ಚಿಂದಿ 
“ಬಟ್ಟೆಗಳು ತನ್ನ ಹೀನ, ಬಾಳು. ಮತ್ತು ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರ ಹತಭಾಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗಳ 
ಅರಿವಿನಿಂದುಂಟಾದ ನಿಸಂಗ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿರಂತರ ಪ್ರಕೋಪಗಳನ್ನು "ಅವ 
ನಿರಾಶೆಗೆ, ಜುಗುಪ್ಸೆಗೆ ಅಥವಾ ಭಗ್ನಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸು. ಇದೆಲ್ಲ ತ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಬಿಂಕ ಮತ್ತು ಜೋಳು ಅಭಿಮಾನ. ಬಹುಶಃ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನ 
ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ಅವನನ್ನು 
ಹಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸದಿರು, ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅವನಿಗೂ ತನ್ನದೆ ಆದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ತತ್ವ ಪ್ರಣಾಲಿಯಿದೆ. ಅದೇನು ತುಚ್ಛ 
ವಾದವೆಲ. ತದನುಸಾರ ಅಖಿಲ ಮಾನವಕುಲವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಅತಿಮಾನವರು ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅತಿ ಮಾನವರೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಉತ್ತುಂಗ 
ಸಾ ನದ ಬಲದಿಂದ, ಕಾಯಿದೆ ಕಕ್ಷೆಗೆ ತೀತರಾದವರು. ಅವರೆ ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರ 
ದಿಂದ ಇನಿ ತರ ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಕಾಯಿದೆ ಕಾನೂನು 
ಗಳೆಮ್ಮ ನಿರ್ಮಿಸ ತ್ತಾರೆ. ಅತಿಮಾನವರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದರೆ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ. ನೀರಿನ ಮೇಲಿನ ನೊರೆ, ತಿಪ್ಪೆ ತ ಮೇಲಿನ ಕಸ, ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ 
ಧೂಳಿಯಿದ್ದಂತೆ. ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೊಲ್ಲ ತತ್ವವಲ್ಲ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ವಾದವಲ್ಲ. ಬೇರೆ 
ಖಾ ' ತತ್ವ ದಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೇದು. ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಶ್ರಿ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭು ತ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು "ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಥವಾ ಅವನ ಮನದ ಮೇಲೆ ಅಖಂಡ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಪ ಶ್ರೈತಿಭಾನ್ವಿತ ಪುರುಷರನೇಕರು ದುಷ್ಕೃತಿಯ ವೈ ಯುಕ್ತಿಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 'ಸಿಮನವೀಯ ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಯೋಃ ಚನೆಗೈಯ್ಯದೆ ಅವನ್ನು ತುಳಿದು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ 
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ಎನು ವುದು. ತಾನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ತ ಪುರುಷನೆಂದು, ಘನ ಮನುಜನೆಂದು ಆತೆ 
ನಂಬಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕೆಲ ಸಮಯ ಆತ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ 
ಅದೇ ರೀತಿ ನಂಬಿದ್ದ. ಆತ ಈ ಮೊದಲು. ಸಾಕಷ್ಟು ಗೋಳಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ತಾನು ಒಂದು ತತ್ವ ತ್ರ ವನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಅಥವಾ ಪ್ರಶಿಪಾದಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಿದ್ದ ರೂ 
ಅದನ್ನು ಇರುತ ಮಾಡುವ ಮನೋಧ್ಯೆ ರ್ಯ ತನಗಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಾನು ಘನ 
ಮನುಜನಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಬ್ಲ ಸ್ಥಿಮೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ತನಕ ಬಳಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದಾನೆ. ಅದರ 
ಅವನಂಥ ಮಹತ್ಹಾಕಾಂಕ್ಷಿಗೆ, ತರುಣನಿಗೆ, ಮತ್ತು ಅವನ ಸ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಸಾಹ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಕುಂದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಈ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ''. 


"ಆದರೆ ಅವನ ವಿವೇಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವೆ ? ಅವನ ವಿವೇಕ 
ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ನೀತಿ, ಶೀಲ. ಧರ್ಮ ಅನ್ನುವುದು 
ತಿಲಮಾತ್ರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವೆ? ಆತ ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಗಿರುವನೆ?' 


“ಆದರೆ, ನಲ್ಮೆಯ ಡೋನಿಯಾ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಭಯಂಕರ ಕದಡಿಹೋಗಿದೆ. 
ಅದೀಗ ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆ ಇದ್ದಹಾಗೆ ! ಅಂದರೆ ಈ ಮೊದಲು ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಭಿತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಡೋನಿಯಾ, ರಶಿಯನ್‌ ಜನರ ವಿಚಾರಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಾಯ್ನಾಡಿನಂತೆ ಬಹು ವಿಕೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿಶೇಷತಃ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಕ್ರಮಗೆಟ್ಟ ದಿಸೆಯನ್ನೆ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 

ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಿಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ ಸ್ವಭಾವವಿದ್ದ ರೂ ವ್ಯರ್ಥ, ಅದೊಂದು 
ದುರ್ದೈವವೆ ಸರಿ. ರಾತಿ ಭನ್‌ ಊಟವಾದ ನಂತರ ಹೂದೋಟದ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಶಿವು. ಅದು ನಿನ ಸ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆ? ಇಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಳೆದುದಕೆ ೬ ಆಗ ನೀನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ ಹಳಿದಿದ್ದೆ. ಬಹುಶಃ ಆತನಿಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಒರಗಿಕೊಂಡು ತನ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೆ ನಾವು ಆ ರೀತಿ ಚರ್ಚಿ- 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆವೇನೋ! ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ ನಮಗೆ ಸಹಸಾ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಯಾವುದೇ ಪವಿತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಪವಾದವೆಂದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇದ್ದರೆ ಆತ ಯಾವುದೋ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಚಿ ಚೀನ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ನಕ ಲಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 
ಆದರೆ ಅಂಥವರು ಬಹುತರ ಪಂಡಿತರು, ಆದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಶಿಳಿಗೇಡಿ 


ಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಾನುಭವವಿದ್ದ ವ್ಯವಹಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಂಥವರ ವೃತ್ತಿ ಸ ಒಗ "ದು. 
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ಭೂಷಣವೆನಿಸದು. ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಹಳಿಯುದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ... 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ. ನಾನು ಎಂದೂ ಹಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸತಃ 
ನಾನು ಸಿರಿವಂತ ಸೋಮಾರಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ. ನಾನು ದುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ನನಗೆ ದುಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾವದನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ ಅನೇಕ ಸಲ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆ ವಿಷಗುದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಕೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸುದೈವಿಯೆಂದು ' ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇಕೆ 
ಡೋನಿಯಣ, ನೀನು ವಿಶೇಷ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡಿರುವೆ?'' 


""ಅವನ ತತ್ವ ಅಥವಾ ವಾದಸರಣಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ತಮಗೆ ಸರಿತೋರಿದ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಾಧ್ಯೆ ತೆಯುಳ್ಳೆವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಬರೆದ ಲೀಖನ 
ವನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ರಜುಮಿ ನನಗೆ 
ತಂ ದಂಕೊಟಿ ದ್ದ". 


“ರಜುಮಿ? ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಲೇಖನವನ್ನೆ? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದುದನ್ನು ? 
ಅಂಥದೊಂದು ಲೇಖವಿದೆಯೆ? ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ತುಂಬಾ 
ಮೋಜಿನದಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ?” 


“ನಾನೀಗ ಸೋನಿಯಾಳೆನ್ನು ಕಾ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಮಲ್ಲನೆ 
ಉಸುರಿದಳು, ""ಅವಳ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು? ಬಹುಶಃ ಈಗವಳು 
"ಮರಳಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ನಾನು ತಕ್ಷಣ ಅವಳೆನ್ನು ಕಾಣಲೇಬೇಕು. ಬಹುಶಃ 


ಕ್‌ 


ಡೋನಿಯಾಳೆಗೆ ತನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಲಿಕಾ ಗರಿ: ಅಷ್ಟು ಅವಳ ಉಸಿರು 
ಸೋತುಹೋಗಿತ್ತು, 


““ರಾಶ್ಟ್ರಿ ವಿಶೇಷವಾ ವಾಗುವ ತನಕ ಸೋನಿಯ ಮರಳುವದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ತೀವ ಳಿ) 
ಬರಬಹುದೆಂದು ಸನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಬರುವದಿದ್ದ ರೆ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ N 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಆಕೆ ತೀವ್ರ ಬು ರಳ್ಳಗೆ 


“ಓಹೊ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ! ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ನೀನಂ 


ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವಿ ಇಷ್ಟೊತ್ತೆ MS ನೀನು ಸ ನು ಡುತ್ತಲೇ ಇ ಇರುವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
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ನಂಬುವದಿಲ್ಲ! ನಂಬಲಾರೆ! ನಂಬಲಾರೆ!'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ ,- 
ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರೆಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಕೂಗಾಡಿದಳು. 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಬೇಗನೆ ಕುರ್ಜಿ ಹಾಕಿದ. ಆ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಳು, 


"ಇದೇನು ಇಂತೇಕೆ ಡೋನಿಯಾ? ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ? ದಯವಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗು, ಇಕೋ ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿದೆ ಕುಡಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕ 


ಆತ ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದ್ದ. ಡೋನಿಯಾ ನಡುಗಿ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳು. 


“ಅದು ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು, ಅವಳಿಗದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸಿಡುಕಿ ಸ್ವಗತ ಬಡಬಡಿಸಿದ. "“ಡೋನಿಯಾ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಳಾಗು! ಅವನಿಗೆ ಮಿತ್ರರಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸು. ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆವನ ರಕ್ಷಣಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಧಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾನವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೆ? ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹಣ 
ವಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರೇದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಟಿಕೇಟು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ. ಇನ್ನು ಆ 
ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯ, ಅದರ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಆತ ಅನಂತ ಪ್ರಕಾರದ ಪುಣ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಆಗ ಅದೆಲ್ಲ ಮರೆತುಹೋಗುವದು, ನೀನು ಶಾಂತಳಾಗು, 
ಹಳಹಳಿಸದಿರು. ಆತನಿನ್ನೂ ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಬಹುದು, ಸರಿ ಸಮಾಧುನವಾಯಿತೆ? 
ಈಗ ಹೇಗೆನಿಸುತ್ತದೆ? 


ಡಾ, ದ್ರೋಹಿ ! ನೀನು ಅಪಹಾಸ್ಯಗೈಯುತ್ತಿರುವೆ, ಹೀಯಾಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಹೊರಟೆ !'' 
“ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ ?'' 


“ಅವನ ಬಳಿಗೆ. ಆತನೆಲ್ಲಿ? ಗೊತ್ತಿ ಿ ದೆಯೆ ನಿನಗೆ? ಈ ಕದಕ್ಕೆ ಬೀಗವೇಕೆ? 


ನಾವೀಗ ಅದೇ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಂದೆವು, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿ ಗ ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆ? 
ನೀನು ಯಾವಾಗ ಬೀಗಹಾಕಿದೆ?'' 


"ನಾವು ಇಡೀಸಮಯ ಈ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಖಾಸಗಿ ವಿಷಯವನು ಕುರಿತು 
ಬ್ಲ 
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ಕೂಗಕೂಡದು. ಆಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಬೀಗ ಹಾಕೆಲೇಬೇಕಾಯಿತು, ಖಂಡಿತ ನಾನೆ, 
ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಈ ರೀತಿ ಕಂಠವೆತ್ತರಿಸಿ ಕೂಗುವುದು ಅಸಹ್ಯ- 
ವೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಸಧ್ಯದ ನಿನ್ನೀ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಂತು ಹೋಗುವೆ? ಅವನ 
ಗೋಪ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ? ನಿಶ್ಚಿತ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಕೋಪಗೂಳಿಸಿ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವಿ. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಆತನೇ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಿಲಿ. ಈಗಾಗಲೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಕಾವಲಿದೆ ಸದಾ 
ಅವನ ಸುಳುಹನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.  ನೀನಿಂತು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ವತಃ ನೀನೇ ಅವರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುವಿ. ಕೊಂಚ ತಾಳು, ನಾನು ಇದೇ ಈಗ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಚು ಮಾತಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬಹುದು. 
ತುಸು ತಡೆ, ಕುಳ್ಳಿರು, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು. ಯೋಚಿಸೋಣ, ಅಜರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನಗಿಲ್ಲಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ' ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೋ," 


““ಅವನನ್ನು ನೀನೆಂತು ರೆಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕೆಸಬಹುದೆ?”' 
ಡೋನಿಯಾ ಕುಳಿತಳೊ. ಅವಳೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ, 


“ಅದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನೇ, ನಿನ್ನೋರ್ವಳನ್ನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ" 
ಎಂದಾತ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ, ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಲಾರದೆ ನುಡಿಯಲಾಕಠಂಭಿಸಿದ. 


ಡೋನಿಯಾ ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಗೊಂಡಾ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಳು. ಅವನೂ 
ಸಹ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಫರಥರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


““ನೀನುಂ...... ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು ನುಡಿ ಸಿಕ ೈರೆ.....ಆತೆ ಓದುಕಿದ... 
ನಾನು... ನುನ್ನು..... ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣವಿದೆ. ನನಗೆ ಅನೇಕ 


ಗೆಳೆಯರಿದ್ದಾರೆ. ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರು ಅಟ್ಟುವೆ, `ನಾನು ಪಾಸ್‌ಪೊರ್ಟ 
ದೊರಕಿಸುವ, ಎರಡು ಪಡೆಯುವೆ: ಒಂದು ಅವನಿಗೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನನಗೆ, ನನಗೆ 


ಮಿತೆ ರಿದ್ಧಾರೆ ಗಳ ಸಮರ್ಥ ಮಿತ್ತರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಿಷ್ಠಪಟ್ಟರೆ ನಿನಗೂ ಒಂದ 
ಶ್ವ ; 69a Nand ರಾ 
ತಭಮ, ಬೇಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮತಾಯಿಗೊಂದು. ಆ ದರಿದ್ರ ರಜುಮಿಯಲ್ಲ 


ನ್ಯಾ 68 ಫಿ ನೆಣ ನಿ 
ನೀಸೇನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಮೋಹಿಸಿರುವೆ-ಮನಸೋತಿರುವೃ 


೬೭೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅಂಚನ್ನಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಮ ಚುಂಬಿಸಗೊಡು, ಒಂದುಸಲ, ..ಒಂದೇ ಒಂದುಸಲ--ಚುಂಬಿ 
ಸುವೆ! ಚುಂಬಿಸುವೆ! ಟು ಆಲುಗಿದರೆ ಸಹ ನನಗೆ ಸಹಿಸದು! ಏನಾದರೂ ಮಾಡೆಂದು 
ಹೇಳು; ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆ, ನೀನು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಸಪ್ತ 
ವಾಗರಗಳನ್ನೂ ಈಸಿ ಬರುವೆ! ಮುಗಿಲನ್ನೇ ಮುಟ್ಟಿ ಬರುವೆ! ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ತರುವೆ! ಹೇಳೊಮ್ಮೆ! ನೀನು ನಂಬಿದ್ದನ್ನೇ ನಾನಂ ನಂಬುವೆ! ನಿನಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗವನ್ನೇ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುವೆ! ಹಾಗೆ ದುರುದುರನೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿರು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಪದರೊಡ್ಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ ಅಂತು ನೋಡದಿರು! ಆ ನಿನ್ನ ನೋಟ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ! ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ! ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಡೋನಿಯಾ?'' 


' ಅವನಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆ. ....... ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯ 


"ಆತ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾಯಿಯಂತೆ ಬೊಗಳಹತ್ತಿದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ತಲೆಗೆ 
ಏನೋ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಭೋಂಕನೆ ಅವನ ತಲೆ ತಾಳೆ ತಪಿ )ದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ತ್ರ 


() 


ಕೋನಿಯಾ ಬೆದರಿ ಜಿಗಿದೆದ್ದು ಕದದ ಕಡೆಗೆ ಭಾವಿಸಿದಳು. 


ಸ್ಯ 


“ತೆರೆ ಕದವನ್ನು! . ತೆರೆ ಕದವನ್ನು!'' ಎಂದಾಕೆ ಕದವನ್ನು ಎಳೆದಾಡುತ್ತ 
ಕೂಗಿದಳು. “ತೆರೆ ಕದವನ್ನು! ಯಾರಿಲ್ಲವೆ?'' 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಶುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಎಚ್ಚರವಾದ, ಇನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅವ: ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋಷಯುತ ವಿಕಟ ನಗೆ ರೂಪಗೊಂಡು ದೆ ಶೇಷವನ್ನು ಸೂಸಿತು, 


“ಈಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾತ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆದರೂ ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, "ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಇಂತು ಕೊಗಿ 


ಕೊಳ್ಳುವದು ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣ! ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಕೂಗಾಡಿ ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳ್ಳು ೃತ್ತಿರುವಿ,'' 


“ಎಲ್ಲಿದೆ ಬೀಗದ ಕೈ? ಕೂಡಲೆ ಕದವನ್ನು ತೆಗೆ, ಈಗಲಿ! ಈ ಕ್ಷಣ! 
ದ್ರೋಹಿ !!'' 


“ಕೈ ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ, ಈಗದನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರೆ.'' 


“ಓಹೋ ಹೀಗೋ! ಇಂತು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ 
ಅಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಕೂಗಿ ಶವದಂತೆ ಬಿಳುಪೇರಿ, A ಮೂಲೆಗೆ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತಳು, 


೬೬೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆಕೆ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಚೀರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಪಾತಕಿಯನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 

ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರಿದಾಟವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ 

ಲಿದ್ದಳು. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸಹ ತಾನು ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅಂಗುಲ ಮಾತ್ರ ಕದಲದೆ 

ಅವಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಕೋಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ, ನಿಧಾನ ಕಾಣಲಿಕ್ಕಾ ದರು 

ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ 'ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತೆ ಕಂಡ. ಆದರೆ ಮುಖ ಮಾತ್ರ 
ಇನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೇ ಬೆಳ್ಳಗಿತ್ತು. ವಿಕಟ ನಗೆ ಇನ್ನೂ ಓರೆಯಾಗಿರೆಲಿಲ್ಲ. 


"“ಡೋನಿಯಾ, ನೀನು ಇದೇ ಈಗ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ವಿಷಯ ನುಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ ೪ 
ಸರಿ ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಯಾವತ್ತೂ 

ಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆ, ಚ ಕೋ ಣೆಣುಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
SE ವರ ಜಾ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ನಡುವಿನ ಐದು 
ಕೋಣೆಗಳು ಬೀಗ ಹಾಕಿವೆ. ನಾನು ನಿನಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದರು ಸಮರ್ಥನಿರುವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾನೀಗ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಂಜಬೇಕಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನಾ ಸ್ವಂತ ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ ಘಾತವನ್ನು ಬಗೆಯಲಾರೆ, ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತು ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬರು. 
ಒಬ್ಬ ೦ಟಿಗನ ಕೋಣೆಗೆ ಏರುಂಜವ್ವನದ ಕನ್ಯೆ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅದೇನು ಕಾರಣ ಹೋಗಿರಬೇಕು ? ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಬಲಿಕೊಟ್ಟರೂ ಸಹ ಯಾವದೇ ಆರೋಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲಾರೆ ! ! ಬಲಾತ್ಕಾ ರವನು 


ಸಿದ್ಧಪಡಿಸ ವದು ಬಲು ದುಸ್ತರ, ಡೋನಿಯಾ, ಹ ದುಸ್ತರ." 


"“ಪಾತಕಿ ! ಚಾಂಡಾಲಾ | '' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಹೆಡೆ ತೆಗೆದ 
` ಹಾವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟೆ ದಳು. 


“ನಿನ್ನಿಷ್ಟ. ಆದರೆ ನಾನಿನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಊಹೆ ಅಥವ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನೂಚನೆಯೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ನಾ ಯ ಸರಿಯೆಂದು ನನ್ನ 
ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಮತವಿದೆ. ಬಲಾತ್ಮಾ ಜತೆ ತುಂಬಾ ಅರ್ಥಹೀನ, ಅಸಹ್ಯ, 


ಬಮನುಷ. ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ನೀನೇ ನಿನ್ನ [ಸಂತೋಷ ದಿಂದ ಮ್ಮಾನಿಣ್ಣ ನ 
ಬದುಕಿಸಲಾ ಸಿದ್ಧ ವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ, ಸ ವಿವೇಕವಾದರೂ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಗಿರುತ್ತದೆ, ನಿ ಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ಮಾತ್ರ) 
ಸಾನಿಷ್ಟೊತ್ತು ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿ ಡ್ಜಿ ಅಷ್ಟೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪರಿಸ್ಥಿ. ತಿಯ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನೀನು ಪಕ್ಕಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿರಿಯಾಗಿ ಯೋ ಚಿಸಿ. ತಳಿದುನೋಡು, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ದೈವವೆ 


ಇಲ 


೬೭೯ / ಅಪರಾಧ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನ ನಾನು ನನ್ನ ಇಡಿಯ ಜೀವಘಾನದುದ್ದ ನಿನ್ನ 


ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಕಿಕರ, ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗಿ ಬದುಕುವೆ...... ನಿನ್ನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ 


ಗುಲಾಮ, 

ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಯುವೆ.'' 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಡೋನಿಯಾಳಿಂದ ಎಂಟಡಿ ದೂರ ಸರಿದು ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ 

ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವನ ಅಚಲಿತ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕೆಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರ 

ಶಂಕೆಯುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯ ಸಾಕಷ್ಟಿತ್ತು. 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕೆ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಪಿಸ್ತೂಲವನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು ಅದರ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾರಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ನಿಂತಳು, 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಬೆಚ್ಚನೆ ಬೆದರಿ ಜಿಗಿದುನಿಂತ. 


“ಹೋ! ಅಂತು ಹೀಗೇನು !' ಎಂದಾತ ಚಕಿತನಾಗಿ ವಿಕಟವಾಗಿ ಹಲ್ಲು 
ಕಿರಿಯುತ್ತ ಕೂಗಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ. "ಸರಿ, ಅದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದಲುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಡೋನಿಯಾ ಸ್ವತಃ ನೀನೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ನನಗೋಸುಗ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಸುಲಭಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಆ ಪಿಸ್ತೂಲವನ್ನೆಲ್ಲಿಂದ 
ಪಡೆದೆ ? ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ರಜುಮಿಯಿಂದ ಪಡೆದಿರಲಾರಿ. ದೇವ ದೇವಾ ! 
ಅದೇಕೆ, ಪ್ರತಕ್ಷ್ಯ ನನ್ನದೇ ಆ ಪಿಸ್ತೂಲು! ನನ್ನ ಹಳೆ ಮಿತ್ರವದಂ! ಅದನ್ನೆಷ್ಟು 
ಹುಡುಕಿದೆ! ಅಂತು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನಿನಗೆ ಗುರಿಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಿದ 


ಪಾಠಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಬಿಡು! '' 


""ಇದು ನಿನ್ನದಲ್ಲ, ನೀನವಳನ್ನು ಕೊಂದೆಯಲ್ಲ, ಆ ನಿನ್ನ ಪಶ್ನಿಯದು. ಎಲೋ 
ಘಾತಕಿ! ನೀನಾವುದಕ್ಕೂ `ಹೇಸದವನೆಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹ ಬರಹತಿ ಶಿದಾಕ್ಷಣ 
ನದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡೆ. ಜೋಕೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಹರಣ ಹಾರಿತೆಂದು 
ತಿಳಿ” ಎಂದು ಯಿ ತಪ್ತ ಚಂಡಿಯಂತೆ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಹಾ. ಅಂದರೆ 
ಹಾರಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


1 


ತ್ರ 


"ಸರಿ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ನ ಸ್ಥಿತಿ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೇಳುತಿ ದ್ದೆ ೀನೆ 
ಅಷ್ಟೆ, ’' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ | ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಹ ಕದಲದೆ ನುಡಿದ. 


“ಬೇಕಾದರೆ ಪೋಲಿಸರಿಗೆ. ತಿಳಿಸು! ಚಲಿಸದಿರು, ಇದ ಒಂದು ಅಡಿ 
ಮುಂದೆ ಸರಿದರೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿತೆಂದು ತಿಳಿ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಸ್ನತಃ ನೀನೇ ವಿಷ 
ಹಾಕಿದೆ. ಆಸ ಇ 

| ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಶುದ್ಧ ನೀನೇ te Vg 


೬೮೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 
“ನನ್ನವಳಿಗೆ ನಾನೇ ವಿಷಹಾಕಿದೆನೆಂದು ನಿನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆಯೆ ? '` 


“ಹೌದು ನೀನೇ ಹಾಕಿದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೀನೇ. ವಿಷದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ತರಲು ನೀನು 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀನದನ್ನು ತಂದು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ವಿಷವನ್ನು ನೀನೇ ಹಾಕಿದೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನೀನೇ ಹಾಕಿದೆ--ದುರ್ದಮ್ಯ ಪಾತಕಿ!" 


“ಆದರೆ ಅದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಸತ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಾನದನ್ನು ನಿನಗೋಸುಗ 
ಮಾಡಿದೆ. __ ಹಾಗೆಂದರೂ ಅದಕೆ fh ನೀನೇ ಮೂಲತಃ ಕಾರಣಳಾಗುವಿ.'' 


"“ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ ! ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
-ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ,..,,,...'' 


“ಓಹೊ ಡೋನಿಯಾ! ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಚಾರದ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನೀನು 
ಕರಗುತ್ತಿರುವ, ಈಗಾಗಲೆ ಮಣಿದು. ಮೆತ್ತಗಾಗುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು: ನೀನು 
ಮರೆತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನಾನೀ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಂದು ಮೆರೆಯುವ ತುಂಬುದಿಂಗಳೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬುಲ್‌ಬುಲ್‌ ಪಕ್ಷಿ ಗಗನಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ ತನ್ನಮರಗಾನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ನಿನ್ನ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆ ? '' 


“ಅದು ಸುಳ್ಳು, ದೊಡ್ಡ ಸುಳ್ಳು, ಶುದ್ಧ ಕಂತೆ!” ಎಂದು ಕ್ರೊ:ಧೆದಿಂದ 
ಕಿಡಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಡೋನಿಯಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

“ಅದು ಸುಳ್ಳೊ ? ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನಿಷ ದಂತೆ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. 
ಸರಿ, ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆ. ಆದರೆ ಇಥೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಳೆಯ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತರಕೂಡದು'' ಎಂದಾತ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ. "ಆಗಲಿ ಹಾರಿಸು. ನೀನು ಗುಂಡಿಕ್ಕುವಿ 
ಯೆಂದು ನನಗೆ ಖಚಿತವಿದೆ. ಸರಿ ವಿಲಂಬಿಸಬೇಡ ಬೇಗ ಹಾರಿಸು!" 


ಇ ಇ 
ಡೋನಿಯಾ ಪಿಸ್ತೂಲವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿ ಹಿಡಿದಳು. ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬಿಳಿಯ ಹಾಳೆ 
ಇರಿ ತ 
ಯಂತಾಗಿದ್ದಳು. ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡು ಬಿಳುಪಾದ ಅವಳೆ ಕೆಳೆದುಟಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎ 
ಅವಳೆ ಕಣ್ಣು ಬೆಂಕಿಯ ಕುಡಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನಿಗೆ ಗುಂಡಿಕ್ಕ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಅವನ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಅಳೆಯುತ್ತ 
ಆವನ ಸರಿದಾಟವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಸೀಳುವ ನೋಟದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ 
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೬೮೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ದಳು. ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಈ ಮೊದಲು ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅವಳು ಪಿಸ್ತೂಲು ಎತ್ತರಿಸಿ ಬಡಿದಾಕ್ಷಣ ಅವಳೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಜಾ ಲೆ ಅವನನ್ನು ದಹಿಸಿ ಕಮರಿಸುವಂತೆ ತೋರಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊರೆಯುವ 
ಒಂದು ವೇದನೆಯ ಒಂದು ಸುಳಿ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಛೇದಿಸಿತು. ಆತ ಒಂದು 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟ. ಠಬ್‌ ಎಂದು ಒಂದು ಗುಂಡು ಹಾರಿತು. ಆ ಗುಂಡು ಅವನ ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಸೋಂಕಿ ಹಿಂದಿನ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಆತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. 


' *ಹುಳೆ ಸೋಂಕಿ ಹಾರಿತು! ಆಕೆ ನೇರವಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಇದೇನು ರಕ್ತವೋ ? '' ಎಂದು ಬಲ ಕಪೋಲದಗುಂಟ, ಹನಿಗೂಡಿ ಇಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತ ಜೇಬಿನಿಂದ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದ, 
ಗುಂಡು ಅವನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾಗಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 


ಡೋನಿಯಾ ಪಿಸ್ತೂಲವನ್ನು ಕೆಳೆಗಿಳಿಸಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನು ಭೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ನಿಟ್ಟಿ ಸಹತ್ತಿ ಭ್ರ. ತಾನು ಮಾಡಿದುದೇನು ಏನು ನಡೆದಿದೆ 
ಎಂಬುದೊಂದನ್ನೂ ಆಕೆ ಅರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


“ಸರಿ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿತ್ತು! ಪುನಃ ಹಾರಿಸು, ನಾನು ಕಾಯುತ್ತೇನೆ !'' ಎಂದು 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಇನ್ನೂ ನಗುತ್ತ ಆದರೆ ಮ್ಲಾನಗೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದ. ""ನೀನು 
ಅವಸರಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಬಾರಮಾಡುವ ಮುಂಚೆಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಡುವೆ.'' 


ಆಟ) 


ಡೋನಿಯಾ ಬೆದರಿ ಜಪ್ಪನೆ ಪಿಸ್ತೂಲ ಬಾರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಎತ್ತರಿಸಿ ಹಿಡಿದಳು, 


“ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು! ನಾನು ಪುನಃ, ಹಾರಿಸುವೆ. ನಾ-ನು 


ನಿನ ನ್ನು ಖಂಡಿತ Pe ['' ಎಂದು ಹತಾಶಳಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. 


“ಸರಿ, ಮೂರೇ ಮೂರು ಅಡಿ ಅಂತರದಿಂದ ಗುರಿ ತಪ್ಪಲಾರದು, ಆದರೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ತಪ್ಪಿದರೆ, ನಾನು----''ಆತನ ಕಣ್ಣು ಥಳಥಳಿಸಿದವು. ಮತ್ತೆ ಒಂದು 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟ. ಡೋನಿಯಾ ಪುನಃ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅದೂ ತಪ್ಪಿತು 


“ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರೆಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಗುಂಡಿರಬೇಕು. ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರಮಾಡು, ನಾನು ತಡೆಯುವೆ.'' 


೬೮೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ತಿಕ್ಷೆ 


ಆತ ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಎರಡೇ ಅಡಿ ಅಂತರವಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಗ್ರ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಖರವಾದ ತಾಮಸಿಕ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ... ಆತ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ತಪ್ಪಿದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನೆಂಬುದನ್ನು ಆಕೆ 
ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡೇ ಅಡಿ ಅಂತರದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ ಗುಂಡಿಟ್ಟರೆ 
ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿತ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಳು! ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕೆ ಪಿಸ್ತೂಲವನ್ನು 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಳು, 


“ಎಸೆದ: ಬಿಟೆ ಕ್ಷೆ ''' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಚ ಕಿತನಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ದೀರ್ಪುವಾಗಿ ಉಸಿರುಗರೆದ. 


ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಭಾರ ಇಳಿದಂತೆನಿಸಿತು. 
ಬಹುಶಃ ಸಾವಿನ ಭೀತಿಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಿಜವಾಗಿ ಆ ನಿಮಿಷ ಅದರ ಭೀತಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅನಿಸಿರಲಿಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ. ಉಗ್ರವಾದ, ಅರಿಯಲಾಗದ, ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಹ 
ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಮಾಡಲಾರದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ ವೇದನೆಯಿಂದ ತಾನು 
ಮುಕ್ತನಾದ ಭಾವವದು. 


ಆತ ಡೋನಿಯಾಳೆ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ತೋಳಿನಿಂದ ಅವಳೆ ಸೊಂಟವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿದ. ಆಕೆ ಅದಕ್ಕಡ್ಡಿ ಮಾಡದೆ ತೂಗುವ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಥೆರಥರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಸುವ . ನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು, ಆತನೇನೋ ನುಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಯತ್ನಪಟ್ಟ. ಆದರೆ ಅವನ ತುಟಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲಾರದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕಂಪಿಸಿದವು. : ' 

""ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡು,'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ದೀನಭಾವ 
ದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನಡುಗಿದ ; ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ತೋರದಿದ್ದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಲುಗೆಯ ರಾಗ ಅವಳ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿತ್ತು. 

“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? '' ಎಂದಾತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದ. 

“ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಉಸುರಿದಳು. 


ಒಂದಂ ಕ್ಷಣ ಆರ್ಕೇಡಿಯ ಹೃದಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಸ 
ಒಂದು ಹೋರಾಟ ನಡೆಯಿತು. ಆತ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
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'= 4 ತೆ ನ ಇಷು 
ಸೂಸುವ ನೋಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ. ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಳಿ ಕಿಡಿಕಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ. 


ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷ ಜಾರಿತು. 

“ದೋ ಬೀಗದ ಕೈ !'' ಎಂದಾತ ತನ್ನ ಕೋಟಿನ ಎಡಜೇಜಿನಿಂದ ಆದನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಮರಳಿ ಹೊರಳದೆ ಡೋನಿಯಾಳೆನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಸಹ ನೋಡಡೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿದ್ದ 
ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟ... ""ತಗೋ ಅದನ್ನು, ತಟ್ಟನೆ ಹೊರೆಡು ಸ 

ಅತ ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಕಿಡಿಕಯ ಹೊರಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಡೋನಿಯಾ ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಟೇಕಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. 

ತಕ್ಷಣ! ಜಪ್ಪನೆ!” ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಇನ್ನೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೆ, 
ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. 


“"ತಕ್ಷಣ'' ಎನ್ನುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆದರಿಕೆಯ 
ರಾಗಎತ್ತು. ಡೋನಿಯಾ ಅದನ್ನರಿತು ಕೈಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಜೀಗವನ್ನುತೆಗೆದು 


ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳುು ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ತಾನೇನು 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಅಠಿಯಲಾರದವಳೆಂತೆ ಕಾಲುವೆಯ ದಂಟೆಗುಂಟ 
*ಕ್ಚ' ಸೇತುವೆಯ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು 

ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕಿಡಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ನಿಮಿಷ 
ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೊರೆಳಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿಕೊಂಡ್ನ| ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹತಾಶೆಯ, ದುಃಖಿತ, 'ದೈನ್ಯ ಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಸುವ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಗೆ ಮೂಡಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ರೆಕ್ಟದ ಕಲೆ ಅವನ 
ಕೈಗೆ ಅಂಟಿತ್ತು, ಅತ ಅನ್ನು ಅನ್ತಗೊಂಡು ನೋಡಿದ, ಕೂಡಲೆ ಒಂದು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕಪಾಳವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡ  ಡೋನಿಯಾ ಎಸೆದು 
ಹೋದ ಪಿಸ್ತೂಲು ಕದದ ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಅತ ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ಆದು ಹಳೆ ಮಾದರಿಯ ಮೂರು 
ಬಾರಿನ ಜೇಬಿನೆನ್ಸಿಡಬಹುದಾದ ಪುಟ್ಟ ಹಿಸ್ತೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಆದರಲ್ಲಿನ್ನೂ ಎರಡು 
ಗುಂಡುಗಳಿದ್ದವ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಹಾರಿಸಲು ಬರುವಂತ್ರಿತ್ತು ಆತ ಕ್ಷಣ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹ್ಯಾಟ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ಹ rk ಜಾ. ಈ 
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೬ 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಆ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯವಕೆಗೆ ಒಂದು ಹೀನ ಹೋಟೆಲಿನಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೋಟಿಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಹತ್ತಾರು ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವೀಯುತ 
ಕಾಲ ಕಳೆದ. ಕೇಟಿಯಾಳೊ ಸಹ ಅವನನ: ೬ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಓರ್ವ ಖಲ ದುರಾಗಹಿ 
ತನ್ನನ್ನೆಂತು ಚುಂಬಿಸಲುರಂಭಿಸಿದನೆನ್ನುವ ಒಂದಂ ಅಗ್ಗದ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದಳು, 


ಆತ ಅವಳಿಗೆ, ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್‌ ಬಾರಿಸುವವನಿಗೆ, ಮೇಳೆಗಾಯಕರೀರ್ವ 
ರಿಗೆ, ಸೇವಕರಿಗೆ, ಮತ್ತು ಕಾರಕೂನದ್ವಯರಿಗೆ ಪೇಯಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ ಸಲೆ 
ಉಭಯ ಕಾರಕೂನರ ಮೂಗು ನೀಟಾಗಿರಶಿಐ್ಬ. ಒನ್ಸಿನದು ಎಡಕ್ಕೆ ವಾಲಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನದು ಬಲಕ್ಕೆ ವಾಲಿತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿದ್ದ. ಅವರು ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ವಿಹಾರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದರು. . ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರವೇಶ ಫೀಯನ್ನು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನೇ ಕೊಟ್ಟ. ಆ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಮೂರು ವರ್ಷದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕ್ರಿಸ್ಮಸ್‌ ತರು ಮತ್ತು ಮೂರು 


ಪೊದೆಗಳಿದ್ದವು.. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವಾಗ್ಕೊಲ್‌...... ಇತ್ತು, ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಅದೊಂದು ಮದ್ಯದಂಗಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಚಹಾ ಸಹ ಪೂರೆ ಸುತ್ತಿದ್ದರು, 


po 


ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಮೇಜುಗಳು ಮತ್ತು ಕುರ್ಚಿಗಳು ಇದ್ದವು, ದರಿದ್ರ 
ಗಾಯಕರ ಒಂದು ಮೇಳೆ ಕುಡಿದು ಬಲಗುಂದಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಪ ಮೂಗಿನ 


೨7 


ಓರ್ವ ಜರ್ಮನ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದವರನ್ನು ವಿನೋದಪಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದೂಷಕ ಮ್ಯುನಿಚ್‌ ನಗರದ ನಿವಾಸಿ. ಆ ಕಾರಕೂನರು ಬೆ:ರೊಂದು 
ER ಗುಂಪಿನ ಕೂಡ ಕಲಹ ತೆಗೆದು ಹೊಡೆದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ವಾದ 


ಇಲೆ 


ನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ. ಆತೆ ಅವರ ಜಗಳ 
ರಿ ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷ ಪ ಜ್‌ ಆದರೆ. ಅವರು ಭಯಂಕರ ಚೀರ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂ ಸ ಅವರಾಡಿದುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಶಕ್ಕವಾಯಿತು, 
ಎ 
ಅವರ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಅ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೆ : ರ ಲ್ಲೋರ್ವ 
೧೨ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕದ್ದು ತಕ್ಷಣ ಒಬ್ಬ ಹ ಮಾರುವವನಿಗೆ 


ಮಾರಿದ್ದ, ಆದರೆ ಬಂದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ- 
ಇ 0 ದು 

ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಕಳೆವಾದ ವಸ್ತು ಆ ವ್ಯಾಗ್ಕೊಲ್‌.. .ದೊಳಗಿನ ಚಮಚಾಯೆಂದು 
= ಪಿ 


ಇ “ನೊಗ \ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದು ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಈ ಪೇಚಾಟಕರ್ಕ 
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ಆರಂಭವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಗೆ ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದೆನಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ 
ಅದರ ಜೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೊಂದಲವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಉದ್ಯಾನದ 
ಹೊರಗೆ ನಡೆದುಹೋದ, ಆಗ ಸುಮಾರು ಅರು ಘೆಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟೊ 
ತ್ತಿನ ತನಕ ಅತ ಒಂದು ಹನಿ ಸಹ ಸೆರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದಿರದಿದ್ದರೊ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಚಹು ತರಿಸಿದ್ದ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಣ ಕತ್ತಲಾಗಿ ಕುದಿಸಹತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತು ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾಗಿತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಮೋಡದಿಂದ ಮುಸುಕಿತು. ಮೊಳೆಗೂ ಮಿಂಚೂ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು... ಮಳೆ ಧೋಧೋಯೆಂದು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಮಳೆ ಹನಿ 
ಹನಿಯಾಗಿ ಬೀಳದೆ ಪ್ರವಾಹವೆ ಸುರಿದಂತೆ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ನಿಮಿಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ರಭಗ್ಗನೆ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ಮಿಂಚಿದರೆ ಅದು .ಒಂದೆರಡು 
ಸೆಕಂದಾದರು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸಂಪುಣ್‌ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ತೊಯು ಬ ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಕೋಣೆಗೆ 
ಬಂದು ಒಳಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ, ' ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ ತೆರೆದು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎರಡು ಮೂರು A ಹರಿದುಹಾಕಿದ. ನಂತರ ಹಣ 
ವನ್ನು 'ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿದ. ಆದರೆ ಕಿಟ 
ಕಿಯ ಹೊರೆಗೆ ನೋಡಿ ಮಳಿ ಗುಡುಗುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನಿಚ್ಛೆ ಚೈಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ, 
ಕೂಡಲೆ ಹ್ಯಾ ಟ ತಗೊಂಡು ಕೋಣೆಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕದೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ಆತ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವನೆ ನೇರವಾಗಿ ಸೋನಿಯಾಳ ವಸತಿಗೆ ಹೋದ. ಅವಳು ತನ್ನ 
ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದಳು, 


ಅವಳು ಒಬ ಲಟಿಗೆಳಗಿರಲಿಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕೋಪರ್ನಿಕೋವರ ನಾಲ್ವರು ಮಕ ಳೂ 

ಅವಳೊಡನಿದ್ದರ್ಲು ಆ ವಳು ಅವರಿಗೆ ಚಹಾ ಇ ದ್ವಳು. ke ಕೊಯ 

ು 

ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಚಕಿತಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ವಿನಯಪೂರಿತ ಮೌನದಿಂದ ಅವನನ್ನು 

ಸ್ವಾಗತಿಸಿದಳು ಅವನ ಬಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಂಕರ ಬೆದರಿ ಆ ಮಕ್ಕಳು 
ಅಲ್ಲಿಂದೋಡಿಹೋದರು, 


ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೆ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದ. ' ಆಕಿ ಅಂಜುತ್ತ ಅಳುಕುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆತ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಲು. 


೬೮೬ / ಆಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


""ಸೋನಿಯಾ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಅಮೆರಿಕೆಗೆ ಹೊರಡಬಹುದು.” ಎಂದು 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ನುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಮತ್ತು ಬಹುತರವಾಗಿ ಇದೇ ನಿನ್ನ ನನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. ಈಗ ಕೆಲವೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಸರಿ, ನೀನಿಂದು ಆ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ ? ಆಕೆ ನಿನಗೇನು ತಿಳಿಸಿದಳೆಂಬುದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. (ಸೋನಿಯಾ 
ನಾಚಿ ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಳು). ಅವಳಂಥವರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಕಿರಿಯ ಸೋದರ ಸೋದರಿಯರನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ನಂಬಲರ್ಹರಾದ ಕೆಲವ 
` ರಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪಾವತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳುವುದು ಲೇಸು, ಇಕೊ, ಇಲ್ಲಿವೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಡು! ಸರಿ 
ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾದಂತಾಯಿತು. ಇವು ಐದು ಬಡ್ಡಿ ದರದ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ರೂಬಲ್ಲು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಬಾಂಡುಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ, ಸ್ವಂತ ನಿನಗೊಬ್ಬಳಿಗಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. `ಈ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿರಲಿ, ನೀನು ಯಾರಿಂದ ಏನೇ 
ಕೇಳೆಲೊಲ್ಲೇಕೆ, ಇದು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಈ ಹಣ ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಜೀವಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಭೂಷಣವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಮೇಲಾದರು ಬದೆರಿಕಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ.'' 


“ನಿನಗೆ: ನಾನು, ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರು ಬಹಳೆವಾಗಿ 


ಹಾ ಅಬಿ ತವು ಪಾ ಹ [a ಎಳ್ಳ ದ್‌ pS 
ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಕ್ತ ತಜ್ಞಾಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ನಾನು ವಿಶೇಷ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ...... 
- ಗಾ ಲಾ — ೨೨ ಎರ್‌ ನ ಈ ೨ ಪಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡ ...... ಎಂದು ಸೋನಿಯಾ ಬೀಗನ 


ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
“ಆ ವಿಷಯ ತೆಗೆಯಬೇಡ'' 


ನ್ನು ಈ ಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಯಣ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ ನನಗೀಗ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾ 
ನನ್ನ ಉಪಜೀವನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಲ್ಲೆ. ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಘ್ನಳೆಂದು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಭಾವಿಸದಿರು. ನೀನು ಅಷ್ಟು ಉದಾರನಿದ್ದರೆ ಆ ಹಣ,..... 


"ಸೋನಿಯಾ, ಅದನ್ನು ನಿನಗೆಂದೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು 


೬೮೩ | ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಡ. ಅವನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ 
ನನಗೀಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನಿನಗದರ ಜರೂರಿಯಿದೆ. ರೊಂಡಿಯಾನಿಗೀಗ ಎರೆಡೇ 
ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳು ಉಳಿದಿವೆ: ಗುಂಡಿಗಾಹುತಿಯಾಗಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಸೈಬೀರಿಯಾ 
ಸೇರಬೇಕು.'' (ಸೋನಿಯಾ ಅವನನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದಳು) 
`"ಹಳಹಳಿಸದಿರು ನನಗೆ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ವಾಚಾಳಿಯಲ್ಲ ಮತ್ತು ಹರಟೆಯ ಮಲ್ಲನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಪ್ರಮಾಣವಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆ. ನಾನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೋಲಿಸ ಸ್ಟೇಶನದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೊಪ್ಪಿ ಎದೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹಗುರು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀನಿಂದು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ ತುಂಬಾ ಉಚಿತವಾದದ್ದು. 
ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಒಳಿತು. ಸರಿ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಆತ ಸೈಬೀರಿಯಾ ಸೇರುವುದಾದರೆ 
ಬಹುಶಃ ನೀನೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸ ತಕ್ಕವಳು ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಆ ಹಣ ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಿನಗೆ ಕೊಡುವದೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ 
ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಅಮೇಲಿಯಾಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮುಟ್ಟತಕ್ಕ ಬಾಡಿಗೆಯ 
ಬಾಕಿ ಹಣವನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ವಚನವಿತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿ ನೀನು 
ವಚನವೀಯುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಾನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಇದೇನು ಸೋನಿಯಾ 
ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಕೊಡತಕ ಎ ಇಂಥಹೊಣೆಗಳನ್ನು ನೀನದೆಂತು ವಹಿಸುವೆ? 
ಅದು ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಾಲ ಹೊರ್ತು ನಿನ್ನದಲ್ಲ, ಅದೇ . ಪ್ರಕಾರ ನೀನು 
ಆ ಜರ್ಮನ ನಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ . ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲವೆ ನೀನವಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲೇ 
ಬಾರದಿತ್ತು ಈ ವಿಧದಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಕೂಡ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾರೆ ಇಂದು, 
ನಾಳೆ ಅಥವಾ ನಾಡಿದು ಯಾರಾದರು ಬಂದು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚಾರಿಸಿದರೆ, 
(ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಶಕ್ಕವಿದೆ), ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಬೆಟ್ಟಿಯಾದ ವಿಷಯವನು ಸ್ನ 
ಕುರಿತು ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ತಿಳಿಸಬೇಡ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನಿತ್ತ ಹಣವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 


ಫಿ 


ತೋರಿಸಬೇಡ, ಮತ್ತು ಆದರ ವಿಷಯ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಸಹ ಆಡಬೇಡ. ಒಳೆ ಸೀದು, 
ನಮಸ್ತೆ'' ಎಂದು ಆತನೆದ್ದು ನಿಂತು ನುಡಿದ. "“ದಯವಿಟ್ಟು ಸ ರೋಡಿಯನ್ನನಿಗೆ ನನ್ನ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು, ಮತ್ತು ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಹಣವನ್ನು ಶ್ರೀ ರಜುಮಿಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಡ್ಲು ನಿನಗೆ ರಜುಮಿಯ ಪರಿಚಯವಿರಬೇಕಲ್ಲ ನಿಜ, ನಿನಗಿದೆ. ಆತ ಸಂಪನ 
ಹುಡುಗ. ಹಣವನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನಾಳೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸಮಯ ಅನುಕೊಲವೆನಿಸಿದಾಗ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ ಒಂಹಕ್‌ಸುರಕಿತ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸು, ಸ 


೬೮೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸೋನಿಯಾ ಸಹ ಚಕ್ಕನೆ ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ಜಿಗಿದೆದ್ದು ತಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಬೇಕು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಬಯಸಿದಳು, ಆದರೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


[eek 


“ಆದರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ. ಇಂಥ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನದೆಂತು ಹೋಗುವಿ? '' 


"ಇದೇನು, 4 ಹೊರಟು ಮಳೆಗೆ ಬೆದರಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದೆ! ಹಾ, 
ಹಾ, ಹಾ! ನಮಸ್ತೆ ಸೋನಿಯಾ! ಬದುಕು, ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕು, ನೀನು ಬಹು 
ಜನರಿಗೆ 0. ಅದಿರಲಿ ರಜುಮಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ ತಿಳಿಸಲು 
ಮರೆಯದಿರು, ಆರ್ಕೆೇಡಿಯಾ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಸ್ಕು'' 


ಎ 
( 


ಆತ ಹೊರಟು ಹೋದ, ಸೋನಿಯಾ ಹಲವಾರು ಶಂಕೆ, ಊಹೆ, ಭೀತಿ, 
ದಿಗಿಲುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಳು. 


ಅದೇ ದಿನ್ನರುತ್ರಿ ೧೨ ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಿತ್ತು ಹೋದನೆಂದು ತಂದನಂತರ 
ತಿಳಿದುಬಂತು. ಮಳೆ ಇನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ಒದ್ದೆ 
ಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸಿಲೆಸ್ಕಿ 'ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾನು ವರಿಸಲಿರುವ ವಧುವಿನ ಬಿಡಾರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಬವನ. ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವರೆಗೆ ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಆತ 
ಕದ ತಟ್ಟಿದನಂತೆ. ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡರಂತೆ, 
ಸಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆತ ಕುಡಿದು ಇಂತು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು ಮತ್ತು ಅವನ 
ವರ್ತನೆಯ ಅರಿವು ಅವನಿಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಿವೆಂದು ಅವರು ಊಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದ 
ಅವನ ಸೌಜನ್ಯ ಶಿಶ್ಚಾಚಾರಗಳನ್ನುಕಂಡು ತಮ್ಮ ಊಹೆ ತಪ್ಪೆಂದು "ಕೊಡಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮಾಜ ಬ್‌ ವಧುವಿನ ತಾಯಿ ತುಂಬಾ ಸಮಂಜಸ ಮತ್ತು ಕನಿಕರ 
ಸ್ವಭಾವದವಳು. ಆಕೆ ರೋಗದಿಂದ ಬಳಲಿಆಂಗಹೀನನಾದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಒತ್ತುವ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ಕೇಡಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಒಳೆಗೆ ಕರೆದು 
ತಂದಿದ್ದಳು. ತನ್ನೆ ವಾಡಿಕೆಯಾನುಸಾರ ಆಕೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿಸಂಗತ ಮತ್ತು 
ಅಪ್ಪೆ ಸ್ತತ ಪ ಪ್ರ ತೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿನಳು. 


ಇತ್‌ pe ) \ ತ 
ನೇರವಾಗಿ ಯಾವ ಔಟ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತ 
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ದೇಶುವರಿ ನಗೆ ನಗುತ್ತ, ಅಂಗೈಗೆ ಅಂಗೈ ತೀಡುತ್ತ, ನಂತರ ಏನನ್ನೋ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ ದೆ ತನಗೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ--ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಎಂದು ಲಗ್ನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ- ನುಡಿಯತೊಹಗಿದಳು, 
ಪ್ಯಾರಿಸ ನಗರೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ದರ್ಬಾರಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾತಿಗಾರಂಭಿಸಿ ಕ್ರಮೇಣ ಅಂಶಅಂಶವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಿಲೆಸ್ಕಿ ದಿ ಪಕ್ಕೆ ತಂದು ಹಚ್ಚಿದಳು. 
ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರು ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವಿಧಾನ ಅವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆದರದ 
' ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಭೆಟ್ಟಿಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸಿದ. ಅವಳು ಈಗಾಗಲೆ ಮಲಗಿಹಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವನ 
ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವನೆದುರು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ತಾನು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯ ನಗರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೆ ಬೇರೆಡೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅವಳಿಗೆ ಕಿರಿಯ ಕಾಣ್ಕೆಯೆಂದು 
ಹದಿನೈದು ನೂರು ರೂಬಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ಮತ್ತು ಲಗ್ನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇಂಥ 
ಒಂದ. ಅಲ್ಪ ಕಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಎಂದಿನಿಂದ ತನಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ತಕ್ಷಣ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡ. ಆ ಕಾಣ್ಕೆ, ಬೇಗನೆ ಪರಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ವಿಚಾರ, ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಂಥ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ನಡುರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಬರುವದು 
ಈ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾದ, ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ಯಾವದೇ ಸಂಬಧವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಬ 
ಟ್ವಿತು. ಅವರು ಸಹ ಸಂದೇಹ ವೃತ್ತಿಯವರಾದರೂ ಅವನು ವಿವರಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟೀ 
ಕರಣದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡರು. ಅವನ ವಿಲಕ್ಷಣ ವರ್ತನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಅವಶ ವಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಪರವಾದ ನುಡಿಗಳೂ ಸಹ ಸೌನ್ಮುಗೊಂಡು ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿ ಹೊರಬಂದವು. 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚರ್ಯಸೂಚಕ ಉದ್ದಾರಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ 


ad Se) ೧ಿಷ ಕ್‌ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆ ಚತುರ ತಾಯಿ ಅವಕ್ಕೆ , ಸಮಯೋಚಿತ ಕಂಬನಿಗಳೆನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 
ಠ್‌ ££ ಸ ೫. pave 
ದಳು. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಎದ್ದು ನಿಂತು ತನ್ನ ನಿಯೋಜಿತ ಕನೆ ಗೆ ಚುಂಬನವಿತು 
ನಿಂಗ್‌ ಇಣ್ಣಿ ಆತೆ 

ಟು 


— 
{ ಗ ೧. ಡ್‌ | ಕಾತ್ರಾಳ ಇ ht ಕ್ಮ 
ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು "ಳುತ್ತೆ ಒಯ್ಯನೆ 
೨ವಲೆ ತಿವಿ pd ಷೆ ಗಿಂ ಎಶ 
ಅವಳ ಚಿಂಗದಪುಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿದ. ಅವಳ ಸುಕುಮಾರ ನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಶು 
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ಗೊಪ್ಪುವ ಕೌತುಕ ಮತ್ತು ಮೂಕ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಚಿಸಿ.ತಾನಿತ್ತ ಕಾಣ್ಕೆ 
ಬೇಗನೆ ಆ ಕುಶಲ ತಾಯಿಯ ಭದ್ರ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆನ್ನುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ: 
ಆತ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ವಧುವನ್ನು ಪುನಃ ಚುಂಬಿಸಿದ. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನೆಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಶಂಕೆಗೆ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಆತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದ, ಆದರೆ ಕಾರುಣ್ಯವತಿಯಾದ ತಾಯಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ಆತ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ, ಘನ ಸಿರಿವಂತ, ನೂರೆಂಟು ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ, ಹಲವಾರ: ಸಂಬಂಧ 
'ಗಳೆಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋಜನೆಗಳು ಅವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವೊ ಅದನ್ನು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ ಎಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿ : 
ಅವನ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸಕಲ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಕ್ಷಣ ಈ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು, 
ಸರಿ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟ, ಯಾರಿಗಾದರು ಕೆಲವೊಂದು ಹಣ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು, ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟ, ಇಂಥೆ ಸ್ವಭಾವ 
ಆತನದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಇಂದಿನ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾದ ಅಂಶ 
ವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅದೇ 
ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಇಂಥವರು -ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಇಂಗ್ಲಿಶರು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ ಜನರು ತಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇನು ಅಭಿಪ್ನಾ ರುಪಡುತ್ತೂರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವದಿಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ತಾನ್ಫ 
ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಉದ್ದಿಶ್ಶವಾಗಿಯೆ ಆತ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಲು 
ಸಾಕು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವೆಂವರೆ ಅದರ ವಿಷಯ ಯಾರೆದುರೂ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೂಡ 
ಎತ್ತಕೂಡದು. ಏನಾದರೂ ಆಡಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವದೊ ಭಗವಂತನೇ 
ಬಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಆ. ಹಣವನ್ನು ಭದ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಆತ ಹಣ 
ಕೊಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ' ಅಡಿಗೆಯವ ಇಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದುದೊಂದು ಸುದೈವ. ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಆ' ಮುದಿಗೂಬೆ ರೆಸ್ಲಿಚಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಸಹ ಹೇಳಕೂಡದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಘಂನೆಯವರೆಗೆ ಅವರು ಇದೇ ರೀತಿ ಪಿಸುಗುಟುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಆರ್ಣೆಡಿಯಾನ ವಧು ಮಾತ್ರ ಚಿಕಿತಗೊಂಡು ನಸು ಖಿನ್ನಳಾಗಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತೀವ್ರವೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 


ಇತ್ತ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಸರಿಯಾಗಿ ೧೨ ಘಂಟೆಗೆ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದ ಉಪನಗರದತ್ತ 
ಹೊರಟು ಚುಕೋವ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಲಿದ್ದ, ಆತ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
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ವಿಶಿಷ್ಟ. ಕೌತುಕದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಪುಟ್ಟನೇವಾದ ಕಪ್ಪು ನೀರನ್ನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ, ನೀರಿನ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ವಿಶೇಷ ಚಳಿಯೆನಿಸಿತು. 
ಆತ ಮರಳಿ ಬೋಲಶೊ ಬೀದಿಯತ್ತ ನಡೆದ. ಅದೇ ಬೀದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಎಡಹುತ್ತ ಬಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ 


' ಘಂಟೆಯವರೆಗೆ ನಡೆದು ಹೋದ. ಇತ್ತೀಚೆ ಇದೇ ಬೀದಿಯಿಂದ ' ಹೋಗುವಾಗ 
ಅದರ ಕೊನೆಗೆ ಓಂದು ಹೋಟೆಲಿದ್ದುಡನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ. . ಅದರ ಕಟ್ಟಡ ಪೂರ್ತಿ 


ಕಟ್ಟಿಗೆಯದು, ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು. ಅದರ ಹೆಸರು ಎಡ್ರಿನೋಪಲ್‌ ಎಂದಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂತು, ಅವನ ಊಹೆ ತಪ್ಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗರದ 
ಒಂದು ದೂರ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


' ಅಂಥ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸಹ ಅದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸದಿರುವದು ಅಶಕ್ಕವಿತ್ತು. ಸುದೀರ್ಫವಾದ 


a i 


| 


~~ 


ತೇಗಿನ ಕಟ್ಟಡ. ರಾತ್ರಿ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಿಡಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಒಳಗಿದ್ದವೆರು ಇನ್ನು ತನಕ ಎಚ್ಚರಿದ್ದುದು ಕಂಡು ಬಂತು. ಆತ ಅದನ್ನು 


' ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ಓರ್ವ ಸೇವಕನನ್ನು ಕೋಣೆಯೊಂದು ಬೇಕೆಂದು 


ಕೇಳಿಡ. ಆ ಸೇವಕ ಆತನನ್ನು ಆಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬೋಳಿನಾಚೆಯ 


"ತುದಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ 


ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆ ತೆರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಇವನನ್ನು ಅದೇಕೋ ಪ್ರಶ್ನಾ ರ್ಥಕ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದ. 


“ಜಹಾ ದೊರೆಯಬಹುದೆ ?'” ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಕೇಳಿದ, 
“ಹೌದು ರಾಯರೆ”' 

: “ಮತ್ತೇನಾದರು ಇದೆಯೇನು ? '' 
`"ಎಳೆಗರುವಿನ ಮಾಂಸ, 'ಓದಕಾ ಮತು ರುಚಿಕರವಾದ ಇತರೆ ಕಾರದ ತಿಂಡಿ?' 
“ಚಹಾ.ಮತ್ತೂ ಮಾಂಸ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಕ "ಮತ್ತೇನು ಬೇಡೆವೆ `` ಎಂದು ಸೇವಕ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. 
“ಬೇಡ ಬೇಡೆ. ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಡ.” | 


ಆ ಸೇವಕ ವಿಶೇಷ ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಚಹಾ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಒಳಗೆ ತೆರಳಿದ, 


೬೯೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


""ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಮಳೆ,'' ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಮನದಲ್ಲಿ ಗುಣಿಸಿದ. 
ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? ನಾನೂ ಸಹ ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಮೋಜು ಪಡೆದು ಬಂದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ ನೋಡುವೆ.'' 


ಆತ ಮೇಣ್ಬಶ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ವಿಶೇಷ ದಕ್ಷತೆ: ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ಕೋಣೆ ತೀರ ಕಿರಿದು. ಮತ್ತು ಎತ್ತರಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಗಿಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಕಠಿಣವೆನಿಸಿತು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಿಡಿಕಿಯಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಸಿ ಹೊಲಸಾಗಿತ್ತು. ಕಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಮೇಜು ಮತ್ತು ಕುರ್ಚಿ ಕೋಣೆಯ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದವು. ಕೋಣೆಯ 
ಗೋಡೆಗಳು ಮರದ ಹಲಗೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು, ಅವಕ್ಕಂಟಿಸಿದ 
ಹಾಳಿ ಮಾಸಿ ಹರಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅದರ ಪೀತ ವರ್ಣವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು 
ಶಕ್ಯವಿತ್ತು. ಆಜಂ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಕೆಳಗಿನ್ದು ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅದರೆ ಚಪ್ಪರ ಇಳಿಜಾರಾಗಿ 
ದ್ದು "ದರಿಂದ ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಬತ್ತಿ ಒಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಪಲ್ಲಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯಾವುದೋ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾದ. `' ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿರತವಾಗಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವ, 


೧೨ 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚೀರಿದಂಕಿ ಕ ಳಿಸುವ ವಿಲಕ್ಷಣದಾದ ಒಂದು ಸಪ್ಪಳೆ ಅವನ ಅ 


ಸೆಳೆಯಿತು. ಆತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ € ಅಯಟ್ಟ ಸರಿಮ ೪ ಸಪ್ಪ ಳೆ ಬಂದಾಗಿರಲಿ 


೧7 
ಅವನೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟ ಟ್ಟು ಆ ಹತಿ.ದ. ಯಾವನೋ ಓರ್ವ ವ ಎನುಷ್ಯ 


ಹ 
ಇನ್ನಾರನ್ನೊ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಪ್ದ ಬಹುತರ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತ 
ಬಿ 


ಬೈಯ್ಯು ತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಧ್ವ: ಹ ಆರ್ಕೆಡಿಯಾ 
ಎಡ ನಿಂತು ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಂಗಿ ಗೈಯಿ ಯಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ ಗೋಡೆಯ ಸ 
ಅದರೊಳೆಗಿಂದ ಪಕ್ಕ ದ ಕೋಣೆಯ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿತ 


ಒಡಕಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡ 
ಅದರ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೆ ರಗದ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗಿಂತ ಸ 
ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಉಂಗುರ 


ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರಿದ್ದ ರು. 
ಗೊದಲುಗಳನ್ನು ಹರಚೆಲ್ಲಿ ಮುಖ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೂಕ ತಪ್ಪ ದಂತೆ 


ಬೀಸಗಾಲಿಟ್ಟು ನುರಿತವಾಗ್ಮಿಯ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಆಧಾ ವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉದ ರಿಸಿದವನು ನಾನು. ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದರೆ 


ಲೆತ್ತಿ 
ಪ ನ್ನ್ನ ಪುನಃ ಅದೇ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನೂಕಬಳ್ಳೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಜಿ 


CL 


೬೯೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗೊತ್ತಿರಲಿ. ಎಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಹಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ ಜೋರಾಗಿ ಸೀನ 
ಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ, ಆಗಾಗ ತನ್ನ 
ಎದುರಾಳಿಯತ್ತ ತನ್ನ ಮಂಕುದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ನುಡಿಯುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅವನಾಡುವ 
ನಂಡಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಆತ ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮೇಣ್ಬತ್ತಿಯೊಂದು 
ಮಂದವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಸೆರೆ ಕುಡಿಯುವ ಗ್ಲಾಸು 
ಗಳು, ಬರಿದಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಓದಕಾ ಬಾಟ್ಲಿಯೊಂದು, ಬ್ರೆಡ್ಡು, ಸವತಿಕಾಯಿಯ 
ಹೋಳುಗಳು ಮತ್ತು ತೆರವಾದ ಚಹಾ ಪಾತ್ರೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಈ ನೋಟವನ್ನು 
 ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಉದಾಸೀನಗೊಂಡು ಮರಳಿ ಬಂದು ಪಲ್ಲಂಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ. 


ಸೇವಕ ಚಹಾ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮತ್ತೇನಾದರು ಬೇಕೇನೆಂದು ಪುನಃ 
ಕೇಳಿದ. ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಾದ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣತೆಯುಂಟಾ 
ಗಲೆಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸಿನ ತುಂಬ ಚಹಾ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದ. 
ಆದರೆ ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆವನ ಹಸಿವೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಕಡಿದುಹೋಗಿತ್ತು, ಆವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೈ ಬೆಚ್ಚಗಾಗಿ ಜ್ವರ ಬಂದಂತೆನಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಆತ ಕೋಟ ಕಳೆದು ಮೈತುಂಬ ರಗ್ಗ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪಲ್ಲಂಗಿನ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಬಿಟ್ಟ. 
"“ಇಂಥೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕುಶಾಗ್ರನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು,'' ಎಂದು ನೊಂದು 
ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉಕ್ಕಡಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಬತ್ತಿ ಮಂದವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಹೊರಗೆ ಭರದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿ ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಕೆದರುವ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಬಂತು. ಇಲಿಗಳ ಹಕ್ಕಿ 
ಮತ್ತು ಚರ್ಮದ ದುರ್ಗಂಧ ವಾಸ ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ ತುಂಬಿತ್ತು. ಏನನ್ನೋ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆತ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ್ದ. ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದರಂತೆ ವಿವಿಧ 
ವಿಚಾರಗಳು ಕ್ರಮಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾವುದೋ ಒಂದೇ ಎಚಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಡವರಿಸ ತ್ತಿದ್ದ. "`ಈ ಕಿಡಿಕಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಉದ್ಮಾನವಿರಬೇಕು. ತರುಗಳು ತೂಗಾಡುವ ಸಪ್ಪಳೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಭರದಿಂದ ಬೀಸುಶ್ತಿರುವಾಗ ಗಿಡಗಳ ಹೊಯ್ದಾಟ ನನಗೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಒಲ್ಲೆನಿಸುತ್ತದೆ.! ಆ ಗಿಡಗಳು ಎಂಥೆ ಭಯಾನಕ ಭಾವನೆಯನು ಬ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ 1 ?' 
ತಾನು ಇದೇ ಈಗ ಪೆಟ್ರೊವೆಸ್ಕಿ ಪಾರ್ಕದ ಹತ್ತಿರ ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ತರುಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟಕ್ಕೆ ಅದೆಂತು ಹೇಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲದೆ 


೩೯೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ ೆ 


ಚುಕೋವ ಸೇತುವೆ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕನೇವಾಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಆವನಿಗೆ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಎನಿಸಿದಂತೆ ಪುನಃ ಚಳಿಬಿಟ್ಟಿತು. "'ನಳನಳಿಸುವ ವನದ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ನೀರೆಂದರೆ ಸೇರದು'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ, ಮತ್ತೆ 
ಮರಳಿ ತನ್ನ ವಿಲಕ್ಷಣ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಕಲ್ಪನೆ 
ಹೊಳೆದದ್ದರಿಂದ ಆತ ಪುನಃ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದ : ""ಈಗ ನಿಜವಾಗಿ ಸೌಕರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಳ ವಿಚಾರಗಳು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಆದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಹವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ದಕ್ಷತೆವಹಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಸೂಕ್ಷ ಕಾಳಜಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ವಾಗಿ ಪೆಟ್ರೊವೆಸ್ಕಿ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲೆ ಹೊರಳ ಪೀಕಿತ್ತು, ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲಿಯ ಚಳೆ ಮತ್ತು 

ನರ್ಗತ್ತಲೆ ನನಗೆ ಭಯಠಾನಕವನಿಸಿರಬೇಕೆ€ದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ! ಅದೂ ಕೆಡಕಲ್ಲ! 
ನನಗೂ ಸಂತಸದ ಆಅವಶ್ಯಕತೆಯೆನಿಸಿದಂತೆ ! ಆದರೀಗ ಬಶ್ತಿಯನ್ನೇಕೆ ನಂದಿಸ 
ಬಾರದು?" ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿದ. "“ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರೆಂದು 
ತೋರುತ್ಮದೆ,'” ಎಂದು ಗೋಡೆಯ ಯ ಬೆಳಿಕು ಕಾಣದಾಗಲು ಆತೆ 
ಯೋಚಿಸಿದ. “ಮೇರಿಯಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ನಲ್ಮೆಯ ಪತಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವೀಯುವ 
ಸುಸಮಯ ಇದೀಗ ನೋಡು. ಗತೆ ಕವಿದಿದೆ, ಸ್ಥಳೆ ತುಂಬಾ ಅನುಕೊಲ 
ವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷಣ ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಶುಭವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದೇಕೋ ನೀನು ಬರುವದಿಲ್ಲ." 


ಡೋನಿಯಾಳೆ ಎರುದ್ಧ ತನ್ನಿ ಹೊಂಚೆನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಸ 
ಪಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ತಾಸು ಮುಂಚೆ ಅವಳನ್ನು ರಜುಮಿಯ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ 

ಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ಆ ರೀತಿ ತಾನು ಅದೆಂತು 
ಕ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು. 
“ನಿಜವಾಗಿ ರೋಡಿಯಾ ತರ್ಕಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಕೆರಳಿಸಿಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂದೇ ಆ 
ರೀತಿ ಅವನಿಗಾಗ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಹೋಗಲಿ, ರೋಡಿಯಾನೆಂಥೆ ಕಳ್ಳೆ ! ಅವನೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಈಗೇಗ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ವಿಚಾರಗಳು 
ದೂರಾದ ನಂತರ ಕ್ರಮೇಣ ಕಾಲ ಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಆತ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಠಕ್ಕನಾಗಿ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಬದುಕುವ ಆಶೆ ಉತ್ಕ ಟವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ತುಂಟರು ದಗಾಕೋರರು, ವಿತಕ್ಕೂ, ಹೇಸದವರು. 
ಆದರೆ ಆತ ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಕುಣಿಯಲಿ, ಬಯಸಿದರೆ ಸುಡಗಾಡ ಸೇರಲಿ, ಅದರೆ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಮಾಡಲಿ ? '' 


೬೯೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ. 


ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಡೋನಿಯಾಳ 
ಮೂರ್ತಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆಕೆ ಕೆಲವು ಗಂಟೆಯ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ ಕಂಡಂತೆಯೆ 
ಒಮೆ ಲೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ನಡುಕ ಅವನನ್ನು ಜುಮ್ಮೆನಿಸಿತು. "ಬೇಡ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
| ಕಂಡಳು, ನಾನೀಗ ತೊರೆಯಬೇಕು,” ಎಂದಾತ ಹುಷಾರಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ. “ಬೇರೆ 
ಯಾವದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ 
ಎಂಡೆ ಮೋಜು! ನಾನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ತಳೆದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯಾರ ವಿರುದ್ಧವಾದರೂ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಸಹೆ. ಆದೇ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ, ದುರ್ಲಕ್ಷಣ, ನಾನು ಯಾರೊಡದೆಯೂ ಎಂದೂ 
ವಾದಿಸಿಲ್ಲ ಕೋಪಗೋಡಿಲ್ಲ, ಕದನಗೈದಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಸಹ ಕೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣವೆ. 
ಆದರೆ ನಾನಿಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಆ ಬಾಲೆಗಿತ್ತ ಅಭಿವಚನಗಳು ! ಬಹುಶಃ ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಹೊಸ ಮನುಜನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 1 


ಆತ ಪುನಃ ಹಲ್ಲು-ಶಿನ್ನುತ್ತ ಮೌನವಹಿಸಿದ. ಪುನಃ ಡೋನಿಯಾಳೆ ಮೂರ್ತಿ 
ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅಂದು ಆಕೆ ಮೊದಲನೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿ 
ಭಯಂಕರ ಬೆದರಿ ಪಿಸ್ತೂಲ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಶವದಂತೆ ಸ್ತಂಬಿಭೂತಳಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆತ ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪುಕೊಡದೆ ಎರಡು ಸಲ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದಿತ್ತು, ಮೆತ್ತು ಆಕೆ 
ಪುನಃ ಕೈಯೆತ್ತಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಲ ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತೋರಿದ 
ರೂಪವೆ ಪುನಃ ಮೈವೆಶ್ರಿಬಂದಂತಿತ್ತು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೆಂತು ನೊಂದ 
ಮತ್ತು ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೆಂತಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡ. 


"`ಓ ಹಾಳಾಗಲಿ! ಮತ್ತೆ ಆದೇ ಯೋಚನೆ! ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು ಹಾಕಬೇಕು 
ನಾನು! ತೊರೆಯಲೇಬೇಕು ! '" 


ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಲಿತ್ತು, ನಡುಕ ನಿಲ್ಲಲಿತ್ತು. ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಗ್ಗಿ ನೊಳಿಗಿಂದ. ಏನೋ ಅವನ ತೋಳು ಮತ್ತು ಕಾಲ ಮೇಲೆ 
ಹಾಯ್ದೋಡಿದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಬೆಚ್ಚಿ ಎಚ್ಚರವಾದ “ಥೂ ಈ ಹಾಳು 
ಇಲಿ!" ಎಂದಾತ ಉದ್ಗರಿಸಿದ. "ನಾನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಮಾಂಸದ ಚೂರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು,'' ಅವನಿಗೆ ಹೊದ್ದ ರಗ್ಗನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆದು ಎದು ನಿಂತ 
ಪುನಃ ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುವುದು ತಿಲಮಾತ್ರ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ “ಅವನ 
ಕಾಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಪುನಃ ಏನೋ ಓಮ್ಮೆಲೆ ನೆಗೆದು ಬಂದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ತಕ್ಷಣ ರಗ್ಗನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆದು ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ, ಆತ 
ಚಳಿಯಿಂದ ಥರಥರಿಸುತ್ತ ಮಣಿದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ 


೩೯೬ / ಆಪರಾಧಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಗ್ಗು ಜಾಡಿಸಿದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ಇಲಿ ಹುಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಜತ ಆತ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹವಣಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅದು ಪಲ್ಲಂಗ ಬಿಟ್ಟು 

ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅದು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಜಿಗಿದುಡಹತ್ತಿತು, ಅವನ 
ಬೆರಳೊಳಗಿಂದ ಜಾರಿತು, ಕೈಯಾಚೆಗೆ ಓಡಿತು, ಕೊನೆಗೆ ಚಟ್ಟನೆ ದಿಂಬದ ಕೆಳಗೆ 
ನುಸುಳಿತು. ಆತ ದಿಂಬನ್ನು ಕೆಳಗೊಗೆದ. ತಕ್ಷಣ ಅವನ ಶರ್ಟೆನೊಳಗೆ ಏನೋ 
ಹರಿದಾಡಿ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಬೆನ್ನಿನ ಹೆರಿಗುಂಟ ಕೆಳಗೆ ಇಳೆದಂತೆನಿಸಿತು. ಆತ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಎಚ್ಚರವಾದ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಿತ್ತು. ಆತ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೆ ರಸ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಮಲಗಿದ್ದ. ಕಿಡಿಕಿಯ ಕೆಳಗೆ 
ಗಾಳಿ ಮುಂಚೆನಂತೆಯೆ ಭರದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. "ಇದೇನು ೭ ಭಯಂಕರ ಅಸಹ್ಯ hi 
ಎಂದಾತ ನೊಂದು ಅಲೋಚಿಸಿದ. 


: ಆತ ಎದ್ದು ಕೆಡಿಕಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೆಲ್ಲುಗಿನ ಅಂಚೆನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 
“ಮಲಗದೆ ಇ-ತಿವದತಿ ಹೆಚ್ಚು ಒಳೆತು'” ಎಂದಾತ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಕೊರೆಯುವ 
ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿಯ ಒಂದು ಸುಳಿ ಕಿಡಿಕಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಒಳಗೆ ಬೀಸಿ ಬರಂತತ್ತಿತ್ತು.. ಆತ 
ಎದ್ದು ಕೂಡ್ರದೆ ರಗ್ಗನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ. 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಆತ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅವನಿಗದು ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲಿದ ಒಂದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನೂರೆಂಟು ಹರಕಮಾರುಕೆ ವಿಚಾರಗಳು ಒಂದರ ನಂತರೆ 

ಇನ್ನೊಂದರಂತೆ MAR ಮುತ್ತಿ ಮುಸಃಕೆದವು. ಪುನಃ ಆವನ ಕೆಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚತೊಡಗಿದ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು, ಆ ಅರೆನಿದ್ದೆಯ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಆ 
ಭೇದಿಸುವ ಚಳಿ, ಇ ತಂಪು ಹವೆ, ಬೀಸುವ ಗಾಳೆ, ತೂಗಿ ತಾಕಲಾಡುವ 
ತರುಗಳು ಎಲ್ಲ ಮೇಳೆಗೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಆವ್ವಾನಿಸುವ 
ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆರಳೆಸಿದಷೆ ಆದರೂ ಅವನೆ ನಿಚಾರೆಗಳಿಲ್ಲ 
ಕುಸು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ನಡೆದಿದ್ದವು. ಅವನ ತ ಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ನಯನ-ಮನೋ 
ಹಠವಾದ ಒಂದು ಹೂದೋಟ. ಅಂದು ಬೆಚ್ಚ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡೆ ಉದಿತೋದಿತ 
ದಿನ, ಹಬ್ಬದ ದಿನ--ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ದಿನ. ಹು ಸಸ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ ' 

ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆದ ಒಂದು ಹುಂದ೨ವಾದ ಮನೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲು ಅರಳೆ ಪರಿಮಳಿಸುವ 
ಅನ ಪುಷ್ಪರಾಶಿ. ' ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನೇತಾಡುತ್ತ ನಳೆನಳೆಸುವ ಲತೆಗಳಿಂದ 


ಸುಶೋ ಮ ಡು ಅಲಂಕೃೈ ತವಾದ ಒಂದು ಮಂಟಪ. ಅದರ ಸುತ್ತಲು ನಾನಕ 
ಕ್‌ ಸುವ ಪಾತ್ರೆಗಳು. ಹ ದೆಸುರಾದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾಪುಟ್ಲಪ ಪುಟ್ಟ ಮೆಟ್ಟು ಗಳೆ ಮೇಲೆ 


ಪ್ರಕ ದು ಟಂ ಜಿ ಕಸು 


೬೯೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ಭಾರಿವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿ ಹಾಹಿ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಗೊಂದೊಂದು ಚೈನಾದೇಶದ 
ಕರಂಡಕ, ಪ್ರತಿ ಕರಂಡಕದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾದ ತರುಪುಷ್ಪಗಳ ಗೊಂಚಲ. ಕಿಡಿಕಿಗೊಂದು 
ನೀರಿನ ಪುತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಹಸಿರು ದೇಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ಬಳುಕುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ಸೌರಭವನ್ನು ಸೂಸುವ ಸುಕುಮಾರ ಸೆಸಿಗಳು ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುನ್ನಡೆಯಲು 
ಅವಕ್ಕೆ ಸೋತು ಸೂರೆಗೊಂಡ ಅವನ ಮನ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆತ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೇರಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ಒಂದು ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ--ಕಿಡಕಿಗಳಲ್ಲಿ, ಗ್ಯಾಲರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕದಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಗ್ಯಾಲರಿಯ ಕಟಂಜನದ ತುಂಬ-- ಹೂವೇ ಹೂವು. ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ತುಂಬ 
ಸುಗಂಧ ಸೌರಭವನ್ನು ಸೂಸುವ ಎಳೆಯ ಹುನ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆ, ತೆರೆದ ಕಿಡಿಕಿಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಮಂದವಾಗಿ ತೀಡುವ ತಂಬೆಲರು ತೇಲಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿಡಿಕಿಗಳ ಕೆಳಗೆ ಚೆಂವ್‌ ಚಿಂವ್‌ 
ಎಂದು ಚಿನ್ನಾಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ಗುಚ್ಛಿಗಳೆ ಒಳಗ, ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮೇಜು 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳ . ಮೇಲೆ ನಯವಾದ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿಳೇ ಅಂಚಿನ 
ಹೊದಿಸಲಾಗಿತ್ತು.. ಅದನ್ನು ಹಲವಾರು" ಹೂವಿನ: ಮಾ 

೬: ಹೂವಿನ ರಾಶಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ಮಲಮಲ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಡಿಸಿದ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯ ಶವ, ಅವಳಿ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಿಲುಬೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಡಿಯ ಶರೀರ ಸಂಗಮರವರಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ ಚೆದರಿಬಿಟ್ಟ ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲು ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದುವು, 
ಅವಳ ತಲೆ ಗುಲಾಬಿಯ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತಗೊಂಡಿತ್ತು. ಒಣಗಿ ಸಟೆದಿರ್ದ 
ಅವಳೆ ಮುಖದ ಒಂದು ಮಗ್ಗಲು ಸಂಗಮರವರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ ತೆಗೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವಳ ನಿಸ್ತೇಜಿಗೊಂಡ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ನೆಗೆ ಅನಂತ ದುಃಖ, ಕಂಡವರ 
ಕರುಳೆ ಹಿಂಡುವ ದೈನ್ಯಗಳಿನ್ನು, ಸೊಸುತ್ತಿತ್ತ್ತು. ಅರ್ಕೇಡಿಗೆ ಆ ಬಾಲೆಯ ಪರಿಚೆಯ 
ವಿತ್ತು. ಶವವ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜೆಎಸ್ಟ ವಿನೃಹವಾಗಲಿ, ಮೇಣ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಇದ್ದಿರೆಲಿಲ್ಲ, 


ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳಿನ್ನೂ ಹಡಿನಾಲು ಶ್ಯ ವರ್ಷದ 
ಕನ್ನಿ, ಅವಳ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ, ಅವಳೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣ ಕಲಂಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ನೊಂದು 
ಬೆಂದು ಅವಳ ಹೃದಯ ಒಡೆದು `ಹೋಳಾಗಲು, ಆಕೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು 
ಕೂಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನು, ಕೊರೆಯುವ ಚಳಿಯನ್ನು, ಸುರಿಯುವ ಹಿಮ 
ವನ್ನು, ಭೋರೆಂದು ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದ್ದಳ್ಳು 


೬೯೮ /*ಆಪರಾಧ ನಂತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 

ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಇನ್ನೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಎಚ್ಚೆರಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಕಿಡಿಕಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ಅತ್ತಿತ್ತ ಕೆ ಯಾಡಿಸಿ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಿಡಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದ. 
ಮೃಮೇಲೆ ಶರ್ಟು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿದ್ದ. ಕಿಡಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದಾಕ್ಷಣ ರಭಸವಾಗಿ 
ಬೀಸುವ ತಂಗಾಳಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಧುಮುಕಿ ಹಿಮವನ್ನೆರಚಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆಯಹತ್ತಿತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕೆಳಗೊಂದು ಕೈದೋಟ ಆಥನಾ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿನೋದವಿಹಾರವಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು, ಬಹುಶಃ ಹಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೇಳೆಗೀತೆಗಳೆನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು, ಮೇಜು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಚಹಾ ಪೂರೆ ಸುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂದು ಬಗೆದ, ಆದರೀಗ ಗಿಡಗಂಟೆಗಳೆ 
ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಕವಿ 
ದಿತ್ತು. ಅದು ನೆಲಮನೆಯ ಕಾಳಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸಹ ಮೀರಿಸಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಕರಿಯ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಗುತಿತ್ತು. ಕಿಡಿಕಿಯ 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮೊಳೆಕೈಯೂರಿ ' ಮಣಿದು ಆರ್ಕೆಡಿಯಾ ಐದು ನಿಮಿಷ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುಂಡಿನ ಗರ್ಜನೆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ತಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಡು ಹಾರಿದ ಸಪ್ಪಳ 
ಕೇಳ ಬಂತು. 


“ಓಹೋ ! ಗಂಡಾಂತರ ಸಿಗ್ನಲ್ಲು ! ನದಿಯ ನೀರು ಏರುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಪೂರ 
ಬರುತ್ತಿದೆ ! '' ಎಂದಾತ ಯೋಚಿಸಿದ. "ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಗರದ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತಳಮನೆ ನೆಲಮನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೃತಪಟ್ಟಿ 
ಇಲಿಗಳು ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತವೆ. ಗಾಳಿ ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡೃ 
ಗಾಸಿಯಾದ ಜನ ಅವನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಇದ್ದುಬಿದ್ದುದನ್ನು ಮೇಲಂತಸ್ತಿ 
ಗೊಯ್ಯಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗಲಿ, ಈಗ ಸಮಯವೆಷ್ಟಾಗಿದೆ ? '' ಎಂದಾತ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವದೊಂದೇ ತಡ ಎಲ್ಲೋ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಟಿಕ್‌ 
ಟಿ ಎಂದು ಸಪ್ಪಳಗೈಯ್ಕ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರ ಮೂರು ಸಲ ಗಂಟೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿತು. “ದೇವ ದೇವಾ, ಒಂದೆ: ಒಂದು ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಕು ಹರಿಯುತ್ತದೆ ! 
ನಾನೇನು ಕಾರಣ ತಡೆಯಬೇಕು? ಕೂಡಲೆ ನೇರವಾಗಿ ಪಾರ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡುವೆ. 
ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು ತಪತಪವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪೊದೆಯನ್ನಾಯುವೆ. 
ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕಿ:ಚಿತ್‌ ಸೋಂಕಿದರೆ ಸಾಕು ಸಹಸ್ರಾರು ಹನಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಯಬೇಕು,'' ಎಂದು ಜಪ್ಪನೆ ಕಿಡಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, 
ಕೋಟು, ಮೇಲೆ ಓವ್ಹರಕೋಟು ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಟಿ ಧರಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಯನ್ನು 


೬೯೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೋಳಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಮಲಗಿದ್ದ ಸೇವಕನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬಾಡಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. "ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಶೆ ್ರೀಷ್ಟ 
ಸವಯ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಶುಭವಾದ ನಿಮಿಷವನ್ನು ನಾನು ಆಯಲಾರೆ ! '' 


ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಆ ನೀಳವಾದ ಬೊಳಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋದ. ಯಾರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳೆಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೇವಕನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕದ ಮತ್ತು ಕಪಾಟಿನ ನಡುವೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಸಜೀವವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಕೌತುಕಗೊಂಡು 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ನೋಡಲು ಐದು ವರ್ಷದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡಿಗೆಯಿತ್ತು 
ಮೈಮೇಲಿನ ಅಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆ ತೊಯ್ದು ತಪತಪವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಲ್ಲು ಬಡಿಯು 
ಭೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ರೋದಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುಳೆ, ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಲೆ 
ಬೆದರಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಗ್ನ ಕೌತ ನಕದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಅಗಲು ಮಾಡಿ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಅವನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸತೊಡಗಿದಳು ಆಗಾಗ ಬಹಳೆ "ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಅತ್ತು 
| ವಂತೆ ಬಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ಮುಖ ಮ್ಲಾನಗೊಂಡು 
ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾಗಿತ್ತು, ಕಸ ಬಳಲಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ನಡುನಡುಗಿ ಸೆಟಿತೆದು ಹೋಗಿದ್ದಳು 
ಆದರೆ. “ಇವಳೆಂತು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕು ? ಇಡಿಯ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆಗೈೆಯ್ಯದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು'' ಆತ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ... ಆ ಕೂಸು 
ಓಮ್ಮೆಲೆ ಚೇತನಗೊಂಡು ತನ ತನ್ನ ತೊದಲ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಗೆ 
ನಿಟ್‌ ತಾನೊಂದು ಕಪ್ಪ ಒಡೆದದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ: ಬಡಿಯುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನುಡಿಯತೊಡಗಿತು. ಅವಳು ಅಡಿದುದರ ಮೇಲಿಂದ ಕೂಸು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಲೆ. ಅವಳೆ ತಾಯಿ ಕುಡಿದು ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು, ಬಹುಶಃ ಹೋಟೆಲಿನ ಸೇವಕಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಪದೇ ಪದೇ ಕೂಸನ್ನು ಹೊಡೆದು ಚಿವರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು, ಮತ್ತೀಗ ಕಪ್ಪು 
ಒಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಪುನಃ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹುದೆ.ದು ಹದರಿ ಸಂಜೆಯ ಸುಮಾರು ಹೊರಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ನಿಂತು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ, 
ಅತ್ತು ಕರೆದು ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗೋ ಒಳೆಗೆ ನುಸುಳಿ ಕಪಾಟಿನ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ 'ಶೋಕಿಸು 
ತ್ತಿರಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಆತ ತರ್ಕಿಸಿದ. ಆತ ತಟ್ಟನೆ ಅವಳನ್ನೆತ್ತಿ ತೋಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿ ಹಗ 1 ಗಡ ಸ ತಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ತೊಯ್ದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯತೊಡಗಿದ. ಕಾಲಚೀಲಿಲ್ಲದೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹರಕು 
ಹಾಡುಗಳು: ತೊಯ್ದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ನೆನೆಯಿಟ್ಟ ೈ೦ತಾಗಿದ್ದ ವು. ಅವಳ 
ಬಟ್ಟಿಗಳನೆಲ್ಲ ಕಳೆದ ನಂತರ ೫ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ! ಬೆಚ್ಚಗಾಗುವಂತೆ ಮೈ ತುಂಬ ರಗ್ಗ 


೫ © 
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ಹೊದ್ದಿಸಿದ, ತಕ್ಷಣ ಕೂಸಿಗೆ ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿತು. ಆತ ಪುನಃ ಯಾವುದೋ ಘೋರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ. 


"“ಇಂಥೆ ಇಲ್ಲದ ಪೇಚಾಟವನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದು ಎಷ್ಟು ಹುಚ್ಚ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೇ ಕ್ರೋ ರಾ "ಕೊಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. "ಇ 
ಗೈವುದೆಂಥೆ ಅವಿ ವೇಕ !* ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು ಕೂಡಲೆ ಸೇವಕನನ್ನು 


ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದು ಹಣ ಕೊ ಟ್ವು ಹ ಹೂರಡಟೇ ki ಬಯಸಿ ಮೇಣ ತ್ತಿಯನನ್ನು 
ಕೆ ಟಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡ. "'ಆದರೆ ಭಗವಂತಾ, ಆ ಬಾಲೆಯ ಗತಿಯೇನು? '' ಎಂದು 


ಕದ ತೆಗೆಯುತ್ತ ಚಿಂತಿಸಿದ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಹಡಡಿಗೆಗೆ ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂದು 
ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಚಕ್ಕನೆ ಮರಳಿ ಹೊರಳಿದ. ಹೊದಿಸಿದ್ದ ರಗ್ಗನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟ, ಬಾಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸುಶಾಂತವಾಗಿ ಗಾಢವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ರಗ್ಗು ಹೊದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗಾಗಲೆ ಬೆಚ್ಚೆಗಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ಕದಪುಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ) ವೇರತೊಡಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದೇನು ವಿಚಿ ತತ್ರ! ಅವಳ ಗಲ್ಲಗಳು 
ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೆ ವಾಡಿಕೆಯ ಕಳೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವರ್ಣವನ್ನು ತಳೆದು ಹೆಚ್ಚು ಥಳಥಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಜತ ಭ್ಯ; ಒಗೆಯ ಕಾವೇರಿದ ಅಥೆವಾ ಜ್ವರಬಾಧಿತ ಕೆಂಪು'' ಎಂದು 
ಆರ್ಕೀಡಿಯಾ ಬಗೆದ. . ""ಅವಳೆ ಗಲ್ಲ ಆಕೆ ಕುಡಿದಂತೆ ವಾ ಅವಳಿಗಾರೋ ಒಂದು 
ಗ್ಲಾಸ ಮದ್ಯವನ್ನು ಮುದ್ದಾಂ ಕುಡಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳೆ ಕಿಂದುಟಿಗಳು 
ಕಾವುಗೊಂಡು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? '' ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆಲೆ 
ಆ ಹುಡಿಗೆಯ ಎವೆಗೂದಲು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಎವೆ ತೆರೆಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 
ಕುಶಾಗ್ರ ಕೋಮಲ ನಯನಗಳರಡನ್ನು ದ ಆಕೆ ಅವನೆಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕಳ್ಳ 
ನೋಟವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವಂತೆ, ನಿಜವಾಗಿ ಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿದ್ರಿಸ ಸ 
ನಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ : ಅವನಿಗೆ ಸನ ಸ ಹೌದು, ಅದೇ ನಿಜ 
ಅವಳು ತುಟಿ ತೆರೆದು ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ನಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ 
ಹಳೋ ಎಂಬುವಂತೆ ಅವಳೆ ಬಾಯಿಯ ಕೊನೆಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ ಜೇ 
ಆದನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ನಗಹತ್ತಿದಳು ! ಸರಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹಸುಳೆತನಕ್ಕೊ 
ಪ್ಸದ al ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೆರಳಿಸಿ ರೇಗಿಸುವ ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟು ಅಸಹ್ಯ ವಾದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಅಂಶವಿತ್ತು. ಅದು ಉಗ್ರ ವಿಷಯ ಭಿ ಸ್ತ ಮುಖ ಸಾಕ್ಷಂತ್‌ 
ಸೂಳೆಯ ಮುಖವನ್ನು, ನೀತಿಗೆಟ್ಟು 'ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಯಾದ ಫ್ರೆಂಚ ಸೂಳೆಯ ಮುಖವನ್ನು, 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 'ಅವಳೀಗ ಮರೆಮಾಜುವ ಸಕಲ ಸೋಗುಗಳೆನ್ನು ತೊರೆದು 
ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದುಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅವಳೆ ನಯನಗಳು ನಾಚಿಕೆ 
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ಗೆಟ್ಟು ಥಳಥಳಿಸುವ. ನೋಟವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆಸೆದವು. ತನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡವು. ಅವಳ ದಾರುಣ ವದನ, ಉಭಯ ನಯನ, ಕೊಂಕು 
ನಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಭೀಕರವಾದ, `ಹೇಯವಾದ, ಘೋರವಾದ 
ಯಾವುದೋ ವಿಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತೆನಿಸಿತುು “ಇದೇನು? ಐದು ವರ್ಷದ ಬಾಲೆಯೆ ? '' 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಉಸುರಿದ. "ಇದೇನು? 
'ಇದರರ್ಥವೇನು ? '' ಆದರೆ ಅವಳೀಗ ತನ್ನ ಹೊಳೆಯುವ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತ್ತರಿಸಿ ಚಿಕ್ಕ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮ ಂದೆ ಚಾಚಿ ನೇರವಾಗಿ ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತಳು. 
“ಹಾಳಾಗು ಹೆಣ್ಣೆ ! * ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಭಯಂಕರ ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೈಯೆತ್ತಿದ. ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ ಅವನ ಕನಸು ಕರಗಿ 


ಎಚ್ಚರವಾದ, ನಿಜವಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾದ. 


ಆತನಿನ್ನೂ ಅದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಅದೇ ರಗ್ಗನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ಇನ್ನೂ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಬೆಳಕು, ಕಿರಣ ಸರಣಿಯಾಗಿ 
ಸೂಸಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


“ನನಗಿಡೀ ರಾತ್ರಿ ದುರಂತ ಸ್ವಪ್ನ 1'' ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿ ಬಳಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸೋತಂತೆನಿಸಿ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಆತನೆದ್ದು ಕುಳಿತ. ಅವನ ಶರೀರದ ಸಂದುಸಂದು 
ಗಳೆಲ್ಲ ನೋಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೊರಗೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮಂಜು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೇನೂ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲದು. ಆಗ ಐದು ಘಂಟಿಯಾಗಲಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 

೦ 
ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ವಿಲಂಬವಾಗಿತ್ತು. ಆತನೆದ್ದು ನಿಂತವನೆ ಇನ್ನೂ ನಸು ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕೋಟು ಮತ್ತು ನೀಳ್ಗೋಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲಿದೆಯೆಂದು 
ಕೈಹಚ್ಚಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಸಿಡಿಗುಂಡು ಹಾಕುವ ನಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಣಿಗೊಳಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ನೋಟಬುಕ ನು 
ಹೊರದೆಗೆದ. ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಎದು ಕಾಣುವಂತೆ 

ಎ 
ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಂಜ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಬರೆದ, ಬರೆದು ಪುನಃ ಓದಿ ಮೇಜಿನ ` 
ಮೇಲೆ ಮೊಳಕೈಯೂರಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮೈಭಾರವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ. ಅವನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಪಿಸೂಲ್ಬು 
ಮತ್ತು ನೋಟಬುಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಆತ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡದ ಕರುಮಾಂಸ ಇನೂ 
ತನಕ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆಯೆ ಇತ್ತು. ಬೆಳೆಕಾದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತವಾದ ನೊಣಗಲೆ. 
ಅದರ ತುಂಬ ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಅವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು 


ಚಿತ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬಂದನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲೆತ್ಲಿಸಿದ. ಈ ಹುಚ್ಚಿಟದಲ್ಲಿ ಆತ ಬಹಳೆ 
ಸಮಯ ಹಾಕಿದ ನಂತರ, ಅವನಿಗೆಚ್ಚರವಾದಂತಾಯಿತು. ಆತ ಬೆಚ್ಚಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ದೃಢವಾದ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟ, ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ: 5 


ಹಾಲಿನಂಥ 'ಮಂಜು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ನೆಗರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ ಮುಸಿಕಿತ್ತು. 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಚಿಕ್ಕನೇವಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಶಟ್ಟಿ ಗೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ. ಮೇಲೆ ನಡೆದಿದ್ದ, 
ಆತ ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತುಂಬಿ. ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದಿಯ ನೀರು, ನೀರು 
ದುಂಬಿದ ಕಾಲುದಾರಿ, ಹುಲ್ಲು ಗಿಡಗಂಟಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ನಿಯೋಜಿತ ಪೊದೆ ಸರ್ವವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿದ. ತನ್ನ ಸ್ವಗತ ಚಿಂತನೆಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡು ಬೇರೊಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಡ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ]್ಧ.. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ವಾಹನ, ಪ್ರಾಣಿ ಅಥವಾ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸುಳಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. : ಕಿಡಿಕಿಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಪೀತ ವರ್ಣದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಟ್ಟಡಗಳು ಮಾಸಿ ಕಳೆಗುಂದಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ತೆಂಗಾಳಿಯ ಮತ್ತು 
ಮಳೆಯ ತಂಪು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೈ ತುಂಬ ಜಂಮ್ಮೆನ್ನ ನ್ಸ್ನಿ 
ಸಹತ್ತಿತು. ಆಗಾಗ ಬೀದಿಯ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿರಾಣಿ ಟಿಂಗಡಿಗಳನು ಅವ 
ದೃಷಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಡಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಗಿ 
ಓದುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದ, `' ಇಂತು' ಕೃಮಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟಡದೆದುರು ಬಂದ. 
ಹೊಲಸು ನಾಯಿಯೊಂದು ಕಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಬಾಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಳಿಯಿಂದ 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಅವನ ಬೀದಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ದಾಟಿಹೋಯಿತು. ಚಳಿಗಾಲದ 
ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಓರ್ವ ಕುಡುಕ ಕುಡಿದು ಬೀದಿಯ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅವನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ನಂತರ 
ಎಡಬದಿಗೆ ಒಂದು ಉನ್ನತವಾದ ಗೋಪುರವನ್ನು ಕಂಡ, “ಆಹಾ! ನನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ ಳೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆ, ನಿಷ್ಕಾ ರಣ ಪೆಟ್ರೊದಿಸ್ಕಿ ದ್ವೀಪಕ್ಕೇಕೆ' ಹೋಗಬೇಕು? 
ನಿಧಾನಪಕ್ಷ ಕಚೇರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ಸಾಕ್ಷಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ! '” ಎಂದು 


ಸ್ವ ಗತ ಸ್ರ Ee 


`ಹೊಸಜಾಗಿ ಹೊಳೆದ ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ವಿಕಟವಾಗಿ ನಕ್ಕು 


ಗೋಖೈರದ ಮನೆಯಿದ್ದ ಬೀದಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. : ಸೈನಿಕನ ಬೂದು ಬಣ್ಣ ದ 
ಸಮವಸ್ತ್ರ. ಧರಿಸಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಾಮ್ರುವ Sh ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಓರ್ವ 


*” ೩೦೩/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ರ್ರಶಿಕ್ಷೆ 


ಕುಳ್ಳಿ ಮನುಷ್ಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಭುಜ ಆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ. ಆತ ಅನಾಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಲಘುನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದ. ಅಖಿಲ 


ಯಹುದಿ ವಂಶದವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತಿರ್ದ 
ಸಿಡುಕಿನ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ` ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಆತ ಮತ್ತು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಮೌನವಾಗಿಯೆ , 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿದರು. ತನ್ನಿಂದ ಮೂರೇ ಅಡಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದಿಟ್ಟಿಸುಟ ರೀತಿ ಕುಡುಕನ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಉಳಿದ 
ವರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು ಆತ ಬಗೆದ. 

"“ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿನಗಿಲ್ಲಿ ? '' ಎಂದಾತ ತಾನು ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅಂಗುಲ 
ಸಹ ಅಲುಗದೆ ಕೇಳಿದ. 

“ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಸೋದರಾ, ನಮಸ್ತೆ'' ಎಂದು ಆರ್ಕೆಡಿಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

""ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಲ್ಲ.'' 

""ಮಿತ್ರ ನಾನು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ?” 

“ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ? '' 

““ಅಮೆರಿಕೆಗೆ.”' 

“ಅಮೆರಿಕೆಗೆ ? ಓಹೋ | '' 

ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಜೇಬಿನಿಂದ ಪಿಸ್ತೂಲ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಕುದುರೆಯನ್ನೆ ಳೆದು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ. ಆಸೆ ನಿಕ ಹುಬ್ಬು ಎತ್ತರಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದ. 

“ಜೋಕಿ, ಅಂಥ ಅವಿವೇಕ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು!” 

“ಅದೇಕೆ ನಡೆಯದು ? '' 


"ಯಾಕಂದರೆ ಇದು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ,” 


“ರಲಿ ಮಿತ್ರಾ, ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ. ಇದು ತುಂಬಾ ಯೋಗ ಸಳ 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಅಮೆರಿಕೆಗೆ ತೆರಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು | ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ತನ್ನ ಬಲ ಕಪೋಲಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದ, 


೭೦೪ / ಅಪರಾಧೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


“ಅಂತೆಲ್ಲ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಕೂಡದು. ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನವಲ್ಲ,'' 
ಎಂದು ಸೈನಿಕ ಪೂರ್ತಿ ಹುಷಾರಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಅಗಲುಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕೂಗಿದ, 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇರ್ಕೇಡಿಯಾ ಪಿಸ್ತೂಲ ಹಾರಿಸಿದ. 


ತೇ ಜೇ ಜಿ 


ಪ್ರಿ 


ಆದೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ೨ ಘುಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ತೌಯಿ 
ತಂಗಿಯರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಡ ತಾರವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದ. ಅದು ಬಾಕ್ಸೀವರ 
ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ರಜುವಿಂ ಶೋಧಿಸಿಕೊಟ್ಟೆದ್ದ. ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಪ್ರವೇಶ ಸುಮಸುಮಾರು ಬೀದಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೀರ 
ಸಮೀಪಿಸುತ್ತ ಒಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವವನಂತೆ 
ತನ್ನ ನಡಿಗೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ನಸು ಮಂದಗೊಳಿಸಿದ. ಆದರೆ ಜಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಿದೂ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಂಥೆ ಅಚಲ ನಿರ್ಧಾರನನ್ನು ಆತ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 


“ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯೂಸವಾಗದೂ.'' ಎಂದು 


ಯೋಚಿಸಿದ. “ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ಏನೂ ಗೊ ge ಅವರು ನಾನೊಬ್ಬ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು : ಮಾತ್ರ ಬಗೆದಿದ್ದಾರೆ.'' ಅವ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರ 
ಸಿ , ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು ವ್ರೆ. ತ ಇಡಿಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸಿ ಕಳೆದಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ 


ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪ ತಸ ಉಡುಪು ಮಾಸಿ ಹೊಲಸಾಗಿ ಹರಿದು ಚಿಂದಿ 
ಚಿಂದಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆತ ಕೊರೆಯುವ ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ತೋಯಿಸಿ ನೆನೆಯಸುವಂಥೆ 
ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಗಾಸಿಯಾಗಿ ಬಳೆಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಘಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ. ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಡೆದ ಘೋರ ಹೋರಾಟದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಆತನ ಮುಖ ವಿಶೇಷ ವಿಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು. ನಿನ್ನಿನ ಇಡಿಯ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೆ ಕಳೆದಿದ್ದ. ಎಲ್ಲಿ ಅನ್ನುವದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಹೇಗಾದರು ಇರಲಿ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ, 


೭೦೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆತ ಕದ ತಟ್ಟಿದಾಕ್ಷಣ ಅವನ ತಾಯಿ ಬಂದು ಕದ ತೆರೆದಳು. ಡೋನಿಯಾ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮನೆಗೆಲಸದ ದಾಸಿ ಸಹ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ತಾಯಿ 
ಅವನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಗಮನದಿಂದ ಆನೆಂದಪರವಶಳಾಗಿ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತಳಾದಳು, 
ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. 


“ಸರಿ, ಮರಳಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲ ಮಗು !'' ಎಂದಾಕೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಆನಂದದಿಂದ 
ತೊದಲಿಸಿದಳು "ಇಂತು ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವದಕ್ಕಾಗಿ, ರೋಡಿ, ಸಿಟ್ಟಾಗದಿರು. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷದಿಂದ 
ನಗುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ಅಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೆ ? ಓ ಇಲ್ಲ, ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲ, ಮಗು ; ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಇಂತು ಕಂಬನಿಗರೆಯುವ ಮತಿಹೀನ 
ರೂಢಿ ನನಗೀಗ ಮೈಗುಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಮೃತಪಟ್ಟಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಆಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾವದೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ರೋದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡು, ಬಾಳಾ, ನೀನು ಆಯಕಾಸಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ನೀನು 
ಬಳಲಿ ಬಂದುದು ಸಹಜ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳೆಷ್ಟು ಮಾಸಿವೆ ! '' 


““ನಿನ್ನೆ: ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆನವ್ಮಾ,'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಆರಂಭಿಸಿದ. 


“ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಬೇಡ !'' ಎಂದು ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು ಮಧ್ಯ ತಡೆದು ಕೂಗಿದಳು. 
“ನಾನು ತಕ್ಷಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನೆಂದು ನಿನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿತ್ತು ಅಲ್ಲವೆ ಮಗು ? 
ನನಗೆ ಆ ಮರುಳ ರೂಢಿಯಿದೆ, ತಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಪೃದ್ಧಳ ಹಾಗೆ ಏನೇನೋ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ 
ಸ್ವಭಾವ ನನಗಿದೆ. ಚಿಂತಿಸದಿರು ಮಗನೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿ ನೀತಿ ನನಗೀಗ ಗೊತ್ತಾಗಿವೆ. ಅವು 
ನಿಜವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಾನೊಪ್ಸಲೇಬೇಕು ಅಲ್ಲದೆ ಬಹುಶಃ ನಿನ 
ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಾನರಿಯಲಾರೆ.ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ವಿವರಅಥವಾ ವರದಿಯನ್ನು 


ಶೇಕ ನು 
ಅತ ಲಿತ್ರ 6 ಇಗ ೨ 
ತ್ವ್ವಡಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವೆ ? ನೋಡು, ರೋಡಿ, ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ನಿನ 
ೆ pc 
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ಲೇಖನವನ್ನು ಮೂರನೇ ಸಲ ಓದುತ್ತಿರುವೆ. ನನಗದನ್ನು ರಜುಮಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನಗೆಷ್ಟು ನ ಅಚ್ಚರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಲಾರೆ. ನಂಥ 
ಅವಿವೇಕಿಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಆತ ಅವಸರದಲ್ಲಿರುವದೇ ಆ 
ವಿಷಯದ ಇಡೀ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ! ಪಂಡಿತರೆನ್ನುವವರು ಯಾವಾಗಲು 
ಆದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಧ್ಯ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೂತನ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿರಬಹುದು. ಆತ ಅವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ನಾನು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ಅಪ್ಪಾ, ನಾನದನ್ನು 
ಓದಿದೆ... ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ್ದು ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ, ಅದು ನಿಜ. ಅದು ತುಂಬಾ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೆಂತು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಿ ? '' 


ON 
ತ್ರೈ 
[ee] 
we 
ರು 


""ಅಮ್ಮಾ, ನನಗದನ್ನು ತೋರಿಸು ದಯವಿಟ್ಟು.'' 


““ರೋಡಿಯಾ : ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ 
ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದ. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಒಲವು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಆಗುವ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸಿಹಿಕಹಿ 
ಮಿಶ್ರಿತ ಅನುಭವ ಅವನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗಾಗ ಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಮೂರು ವರ್ಷ. ಆ ಭಾವ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. ಕೆಲ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಓದಿದ ನಂತರ ಆತ ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿದ. ಉಗ್ರವಾದ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಅವನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಕಳೆದ ಕೆಲವಾರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಂತರಂಗದ 
ನಡೆದಿದ್ದ ತಿಕ್ಕಾಟ ಪುನಃ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉದಯವಾಯಿತು. ನೊಂದು ಬೇಸತ್ತು 
ಬೇಗುದಿಗೊಂಡು ಆತ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ. 


“ಆದರೆ ರೋಡಿ ನಾನೆಷ್ಟೇ ಮೂರ್ಯಳಾಗಿರಬಹುದು, ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಅಖಿಲ ರಶಿಯನ್‌ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ನೀನು ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗದಿದ್ದರೂನಿಧಾನ ಗಣ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದರೂ ಆಗುವಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ! ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅವರು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಯ್ಯೋ ಎಂಥ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳವರು ! ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವರೆಂತು ಅರಿಯಬಲ್ಲರು | ರತ್ನದ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕತ್ತೆ ಅರಿಯಬಹುದೆ ? ಡೋನಿಯಾ ಸಹ ಅದನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿದ್ಮಾಳೆ: 
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ಆದಕ್ಕೆ ೇನೆನ್ನುವಿ? 'ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು ತಂದೆಯವರು ಕೂಡ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಎರಡು ಸಲ 
ಏನೇನೋ ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು (ಅವು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಅವೆ. ಯಾವಾಗಲಾದರು ಒಮ್ಮೆ ತೋರಿಸುವ), ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಇಡಿಯ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು (ಅದರ ಪ್ರತಿ ಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಡೆಯನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ). ಅವೆರಡೂ ಸ್ವೀಕೃ ತವಾಗಲೆಂದು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅದೆಷ್ಟು ಸಲ ದೇವ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆವು ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದುರ್ದೈವಕ್ಕೆ SA; ೀಕರಿಸ ಸಲಿಲ. ನೋಡಿ 
ರೋಡಿ. ಆರೇಳು ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ನೀನು ಚತತ ಸ್ಥಿತಿ, ಧರಿಸುವ ಬಟ್ಟೆ, 
ಉಣ್ಣುವ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಭಯಂಕರ ಚಿಂತಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನೆಷ್ಟು 
ಮೂರ್ಹಿಳೆಂಬುದು ನನಗೀಗ ತಿಳಿದುಬಂತು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ರೋಡಿ, ನಿನ್ನ ೦ಥೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಜಾಣ್ಮೆಗಳಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಬಯಸುವದೊಂದೇ ತಡ ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಧಾವಿಸಿ 
ಟ್‌ ಎದುರು ನಿಲುತ್ತ ದೆ. ನಿನಗದೆಲ್ಲ ಈಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ತೊಡಗಿರುವೆಯಂದು ನನ್ನ ಊಹೆ.'' 


““ಡೋನಿಯಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ ಅಮ್ಮಾ ?”' 


“ಇಲ್ಲ ಮಗು, ಇಲ್ಲವಪ್ಪಾ. ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನೋರ್ವಳನ್ನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಆಕೆ ಪದೆ ಪದೆ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ರಜುಮಿಯೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. , ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿವಂತ, ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾ ಣವಾಗಲಿ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. "ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯ 3 ಮಮತೆ. 
ವಿಶೇಷ ಆದರ. ಅಂದರೆ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಡ. ಅವಳೆ ವಿರುದ್ಧ ನಾನು ದೂರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದಲ್ಲ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಒಲವು 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುವಂತೆ ಟವಂಗೂ ಅವಳೆ ಮಾನಸಿಕ ಧರ್ಮವಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ 
ಗೌಪ್ಯ ಗಳನ್ನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮೀ 
ರ್ವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರದ ಯಾವ ಗೌಪ್ಯವನ್ನೂ ನೆನೆದಿಲ್ಲ ಡೋನಿಯಾ ತುಂಬಾ ಜಾಣೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ಮನವಾರೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಪ್ರಿ 
ಣಾಮವೇನಾಗುವುದೋ ನಾನರಿಯೆ, ಈಗಿಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಬಾರ 
ಹೊಟಿ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ರೋಡಿ, ಆದರೆ ಅವಳೇ ಹ ಸಿಕೊಂಡಳಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಮರಳಿ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಣ್ಣ ಬಂದು ದ 
ನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಸುವೆ. ಇಷ್ಟು. ದಿನ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದೆ  -`ನಾಕು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ ವಂತೆ ಮಾಡದಿರು. ನಿನಗೆ ಅನತಸೆಂಇಗಾ 16 
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ಬಂದು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡುವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ಶ್ರಿರುವಿ ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಖಿಚಿತವಿದೆ, ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ನಿನ ನ್ನ್ನ ಲೇಖನೆ 
ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಲಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲಿರುವೆ, 
ಆದರೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೀನು ಬಂದು ಭೆಟ್ಟೆಯಾಗುತ್ತಿರುವದು ಅಧಿಕ ಲೇಸು, ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ನನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ? ನನ್ನ ವೃದ್ಧ ಮಾತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ನೀನಿಂದ* 


C3 ಲ" ಇ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಅದನು ಸ ನಾನರಿಯಬಲ್ಲೆ.' 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

“ನೋಡು ಮತ್ತೆ ಅದೆ ನನ್ನ ಹಾಳು ರೋದನ! ನಾನು ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚಿ 1 
ಮಗು, ನೀನದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಡ ! ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ ಎಂದು "ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಜಿಗಿದೆದ್ದು ಕೂಗಿದಳು. “ನಾನಿಲ್ಲೇಕೆ : ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವೆ ? ಕಾಫಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಆದರೂ ನಿನಗದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನ್ನ ವದು ಸಹ ನನ್ನ 

ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸ ನನ್ನಂಥ ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದಿಗೂಬೆಗಳು ಅದೆಷ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿರುತ್ತಾರೆ ನೋಡು ! ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆ ಮಗು,” 


`ನ 


"ಅಮ್ಮಾ ಸುಮ್ಮ ನೆ ತೊಂದರೆಪಡದಿರು. ಈಗ ಕಾಫಿಯ ಜರೂರಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನಿ 
ಗಲೇ ಹೊರಡಬೇಕು. ನಾನೀಗ ಕಾಫಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನೀ 


ಹೇಳುವದನ್ನು ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಲಾಲಿಸು ಅಮ್ಮಾ,” 


ತಾಯಿ ಅಳುಕುತ್ತ ಅವನ ಸಮೀಪ ಬಂದಳು, 

“ಅಮ್ಮಾ. ಏನೇ ಸಂಭವಿಸಲಿ, ನನ್ನ ವಿಷಯ ನೀನು ಏನೇ ಕೇಳೆಲಿ, ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಲಿ, ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಕರುಳದುಂಬಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರಿತಳಾಗಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವಿಯಾ?'' ಎಂದಾತ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೃದಯದಾಂಬಿ ತಾನು ನುಡಿಯುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡದೆ. ಗಮನಿ 
ಸದೆ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿದ. 


“ರಾಡಿ ರೋಡಿ, ಈಗೇನಾಗಿದೆ? ಇಂಥ ಥ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು 
ಆದೆಂತು ಕೇಳುವಿ ? ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದೇನಾದರೂ ಸಕ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ? ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ ನಾನು ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ: ತಾವೇ ಯಾರಾದರು ಹೇಳೆ 


'೬೦೯/-ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


೮ 


ಕ್ಸಿ ನ ಭೀಜಿರೂ' ಸಹ ಕೇಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ 'ಅವರು ಬಂದ” ದಾರಿಗೆ' ಸುಂಕ 
ಎಲ್ಲೇ ಆದಂ ಹೇಳಿಕಳಿಸುವೆ.”” BAERS 4 pi 


“ಸದಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಬುದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸಲು ನಾನೀಗ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಈಗಿಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಯಾರೂ. ಇಲ್ಲ. ಡೋನಿಯಾ 
ಸಹ:ಇಲ್ಲ. , ಇದೊಂದು ಬಹಳೆ ನೆಟ್ಟ ಗಾಯಿತು,'” ಎಂದಾತ ಅದೇ ಉದ್ದೆ "ಗದಿಂದ 

ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಮುಂದುವರೆಸಿದ. “ಅಲ್ಲದೆ. EE ದು ;ಖಿಯಾಗಿದ್ದ ನಂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಮಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಿ ಸುತ್ತಾ ನಿಂದು ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿರಲಿ. ನಾನು ನಿರ್ದಯಿ, ಕ್ರೂರ, ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಬ ನಸ ಸುವದಿಲ್ಲ:ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನ್ನ 
ಗ್ರಹಿಕೆ: ತುಂಬಾ ತಪ್ಪಾ ಗಿದೆ. -ನಾನೆಂದೂ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸದೆ ಇರಲಾರೆ. ಸರಿ, ಇಷ್ಟೇ 
ಸಾಕು. ಅಮ್ಮಾ, ನಾನಿಷ್ಟು ಹಲೇಚಕಾಗಿತ್ತು. Wy 


ತಾಯಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಷನನ್ನು: ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


"ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. ರ '' ಎಂದಾಕೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯ 
ಳಾಗಿ ನುಡಿದಳಿ., *“ನಾನಿಷ್ಟು ದಿನ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾ ರಣ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆ ಸೇ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ಆದರೀಗ ನಿನಗೋಸುಗ ಒಂದು ಮಹಾ ವಿಪತ್ತು ಭವಿಷ್ಯ ್ತಿ ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾದು "ನೀತಿದೆ.” “ಆದ್ದ ರಿಂಷ ನೀನಿಷ್ಟು ದುಃ ಖಿಯಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನದನ್ನು ಆೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಎದುರ ದ್ದೆ ಇನೆ ರೋಡ್ಯಿ 
ಅದನ್ನು -ತರ್ಕಿಸಿ. ಬಹಳೆ. ದಿನಗಳಾದವು. -ಬಾಳಾ ಅದನ್ನೀಗ ನಿನಗೆ "ಶಿಳಿಸಲು ನನ್ನ 
ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಸದಾ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆದರ ನೆನಪಾಗಿ ಇಡಿಯ ರಾತ್ರಿ ನಿದೆ $ಿಯೆ ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ, 
ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯೂ ಸಹ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲಿ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. - ಆಕೆ ವಿಶೇಷ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಒಂದೇ. ಸವನೆ ನಿನ್ನ- ವಿಷಯ್ಯ 
ವಾಗಿಯೆ: ಏನನ್ನೋ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು... :ನಾನೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿದೆ. ಆ 
ಅದು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. - ಇಂದು "ಮುಂಜಾನೆ ಇಡೀ ಜಟ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ನ್ನೀಗ ಕೂಡಲೆ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ದಗೆದಗೆಯೆನಿಸಹತ್ತಿತು. ಆದ ರಿಂದ 
ಏನೋ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಈಗ 


ಅದೇ ಬಂತಲ್ಲ! ರೋಡಿ. ರೋಡಿ, ರೋಡಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿ.ಹೊರಟಿ 
ರುವೆ ?. ಎಲಾ 
ದೂರ ಹೊರಟಿರುವೆಯಾ vy ಹಿನ 


“ಹಾಡನ್ನೂ ಆ ೬ ಇತ್‌ 


&೧೦-/ ಆಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


"ನಾನೂ ಸಹ' ಅದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ! ಅಪ್ಪಾ ಮಗು. ನೀನಿಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ 
ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ, ಡೋನಿಯಾ ಸಹ. ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮಗನೆ. ನೀನು ಬಯಸಿ 
ದರೆ ಸೋನಿಯಾ ಸಹ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬರೆಬಲ್ಲಳೆ. ನೋಡು ರೋಡಿ, ನಾನವಳನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸತ್ತುತ್ರಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ರಜುಮಿಯೂ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟಿರುವೆ ವತ್ಸಾ?'' rs 


“ನಮಸ್ತೆ ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆ.'" 


““ದೇವ ದೇವಾ, ಇದೇನು ಇಂದೆ ?'" ಎಂದು ಅಜನನ್ನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಗಲು 
ಶ್ರಿರುವಂತೆ ಆಕೆ ಕೂಗಿದಳು. | 


“ಕ್ಷಮಿಸು ಅವಕ್ಕಾ, : ನಾನೀಗ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ, ಈ ಕ್ಷಣ ಹೊರಡಲೇಬೇಕು.'' 
“ಆದರೆ ಬಾಬು, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಕೂಡದೆ ?*' 


"ಇಲ್ಲ ಬರಕೂಡದು ಅಮ್ಮಾ. ನನಗಾಗಿ ಮಣಿದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಅನನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಆ ದಿಯಾ 
ಘನ ಓಗೊಡಬಹುದು,"” 


“ನಿಧಾನ ನಿನ್ನನ್ನು `ಹರಸಿಯಾದರೂ ಕಳಿಸುವೆ ಮಗನೆ, ಸಿಲುಬೆಯ ಚೆಹ್ನವೆ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಳಿಸುವೆ 1 ಆಯ್ಯೋ ಭಗವಂತಾ ನಾವೀಗ ಇದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ 0 


ಸರಿ ಸರಿ, ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೂಡ ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಇದ್ದನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಷರಮಾನಂದೆ 
ವೆನಿಸಿತ್ತ, ತಾಯಿಯೆದುರು ತಾನು ನಿಂತಿರುವ ಆ ದಂರಂತ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ತನ್ನ ಹೈದಯಃ ಅರಳಿ ಕೋಮಲಗೊಂಡಂತೆ ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. ಆತ ದೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ 
ಹಣೆಪಚ್ಚಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಚುಂಬಿಸಿದ. ತಾಯಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಶೂರಿತಳಾಗಿ ಮೈಮರೆತು 
ಮಗನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಮಗ ತಾಯಿಯ ತೋಳೆತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲ 
ಪಸುಳೆಯಂತೆ ಕಂಬನಿಗರೆವ. ತಾಯಿಯ ಹರಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅಶ್ರುಗಳು ಹನಿ 


೭೧೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗೂಡಿ ಮಗನ ಭುಜವನ್ನು ತೋಯಿಸಿದವು. ಅವಳಿಗದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಭಯಂಕರ ದುರ್ಧರ ಸಂಕಟ, ರಾರ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಎಂದಿನಿಂದ 
ಅನಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಈಗ ಆ ಭಯಾನಕ ನಿಮಿಷ ಸಂದಿದೆಯೆಂದಾಕೆ ನಂಬಿದ್ದಳು. 


“ರೋಡಿ, ಮುದ್ದು ಮಗನೆ. ನನ್ನ ಚೊಚ್ಚಿಲ ಬಸಿರೆ,'” ಎಂದಾಕೆ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತ ನುಡಿದಳು. “ನೀನು ಈಗಲೂ ಹಸುಗೂಸಿನಂತಿರುವಿ, ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ದಿಸಾ 
ನಿನ್ನ ಜನಕ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಗ ನಮಗಿಂಥದೇ ಒಂದು ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತ್ತು. 
ಅಂದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ನೀನಿದ್ದು ನಮಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿದೆ. ಬ ತಂದೆಯವರು 
ದೈವಾಧೀನರಾದನಂತರ, ವತ್ಸಾ, ಅದೆಷ್ಟು ಸಲ ನಾವು ಅವರ ಸವರಾಧಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇಂದಿನಂತೆ ಒಬ್ಬರಿನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಲಿಲ್ಲ! 
ನಾನಿಷ್ಟು ದಿನ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿರುವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಹಡೆ 
ದೊಡಲು ಮರುಗಿ ಕನಿಕರಿಸಿದುದೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ. ಬಹುಶಃ ನಿನ 
ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿರಬೇಕು : ಅಂದು ಸಂಜೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದಾಕ್ಷಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಊಹಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯ ಒಡೆದು ಹಲವು 
ಹೋಳಾಯ್ತು. ಪುನಃ ಇಂದು ಕದ ತೆರೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ನಾನು 
ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮಿಷ ಬಂದಿತೆಂದು ನನಗೊಮ್ಮೆಲೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ರೋಡಿ 
ರೋಡಿ, ನೀನು ಇಂದೆ ಬಹು ದೂರ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? '' 


“ಇಲ್ಲ _ವಮ್ಮಾ.'' 
“ನೀನು ಪುನಃ ಬರುವೆ ಅಲ್ಲವೆ ? '' 


“ಹೌದು ಬರುವೆ.'' 


“ರೋಡಿ ದಯವಿಟ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾಗದಿರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ ತ್ರಿಶ್ಚಿಸಲು ನನಗಿಂದು 
ಧೈರ್ಯಸಾಲದು. ನಾನು ಕೇಳಕೂಡದು. ಅದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಎರಡೇ ಎರಡು ನುಡಿ. ಹೇಳು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು, ನೀನು: ದೂರ ಬಹು ದೂರ, 
ಊಪಿ ಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುಜಿಯಾ ಟಿ 


“ಹೌದು ಬಹು ದೂರ.'' 


"೬೧೨ '/ ಅಸರಾಧ.- ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವ "ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೋಸುಗ ಏನು ಕಾದಿದೆ:? ಯಾವದಾದರು -ನೌಕರಿಯೆ ? ಇಲ್ಲವೆ 
'ವ್ಯ ಮಸಾಯಿ ***ಜಓ 


"ಅದೆಲ್ಲ. ವ ಧ್ನ: ಸ್ವಾನ. ಸ್ಟ್‌ ಹ್‌ “ಟ್ರ 
ಕಾರುಣ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸು ಸು ತಿಸುತ್ತಿ ರು. ಕುತ ಹಟುಟ ಟಂ ಓಟ (ಜಟ RRA 
5 ಕೊಡೆಯಾ ಬಾಗಿಲದತ್ತ ನಡೆಡ. ' ಆದರೆ' ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು " ತಡೆಹಿಡಿದು 
ಹತಾಶಳಾಗಿ ಅವನ ' ನಯನದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ನೋಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿ ಸಂಪು. 
ಪ್ಪ ಚಂಡ ಭೀತಿಯಿಂದ. 'ಅವಳ' ಮುಖ ವಿಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು: 2೨೫ BT 


ರಲಿ; 'ಅಮ್ಯಾ ಎಂದಾತ ತಾನು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಅತೀವವಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸಿ ನುಡಿದ. 
“ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, “ಇನ್ನೂ ಕೊನೆಯದಾಗಿ "`ೊರಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ ವ ಮಗು. 1 ನೀನು 
ಬರುವೆ, ನಾಳೆ ನೀನು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿ ೀಯಲ್ಲವೆ ೧ ಸ 


ಆ "“ಬರುವೆ, "ಬರುತ್ತೆ ನೆ, ಸುಖಾ ಸ್ತು: 22 


ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ನಿರೋಪ ಪಡೆದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ. 


ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಕಾಶ ಮೋಡದ ಅಂಶವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಸುನೀಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿತ್ತು.: ಹವೆ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹಿತವಾಗಿತ್ತು. : ನಿಜವಾಗಿ ಅಂದು: ಉದಯ 
ಾಲದಿಂದ ಬಾನು ನಿರಭ್ರವಾಗಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಮರಳಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ, 
ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ದ್ದ :`ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ಆತ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಡೋ ಡಾ ಬ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅವನಿಗೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಕಾಣಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೆಟ್ಟು ಗಳೆನ್ನೇರಿ ಹೋದಾಕ್ಷಣ ಅವನನ್ನು ಮುದ್ದಾಂ 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ನಟೇಶಾ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಆತ ಗಮನಿಸಿದ. “ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಯಾರಾದರು ಬಂದಿರಬಹುದೆ ? '' ಎಂದಾತ ಅಚ್ಛೆ ರಿಗೊಂಡ. 
ಪೊರ್ಪ್ಫಾಯರಿ ಬಂದು ತನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು ಆತ ರೋಸಿ: “ಚಿಂತಿಸಿದ. 
ಆದರೆ. ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದಾಕ್ಷಣ ಒಳಗೆ ಡೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕಂಡ. 
ಆಕೆ ಇಡೀ ಸಮಯ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಅವನ 
ಸ್ನ ದಾರೀ ನೋ ಡು ತ್ತ್ವ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು. ಅಲ್ಲಿ. ಕುಳಿತು ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತಾ ಗಿರ 
"ಬಹುದೆಂದು ತೋರಿತು. ಆತ ಹೊಸ್ತಿಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ನಿಂತ. ಆಕೆ 
ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು ಸೋಫಾದಿಂದೆದ್ದು ' ಅವನೆದುರು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಳು. “ ಅವನನ್ನು 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಯನ್ನೂ ಅನಂತ 


೬೧] ಅನಲ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕನಿಕರವನ್ನೂ ಬೀರಿದಳು. ಅವಳ ಆ ನೋಟ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಗೆ ಪುತಿಯೊಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ಆತ ತಟ್ಟ ನೆ ಅರಿತುಕೊಂಡ. Wd 


“ಸರಿ ನಾನು ಒಳೆಗೆ ಬರಲೋ ? ಅಥವಾ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲೋ ರ ತ ' ಎಂದು 
ಗಿ ಛೆ ಬ ಸ್ಯ 


ಗಿ ನ 


Jd HDs 


ಎಣಿಸದೆ ವ್ರ. ಚೆ; 


ಗು ಆತ ಕೋ ಎದೆಯೊಳಗೆ. ಸ ಗಿ ಅತೀವ” 'ದಣಿದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೋತು 
, . ಹೋಗಿದ್ದ ತೆ ನೀಳವಾಗಿ ಉಸಿರುಗರೆದು ಉಶೈ ದು ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತ. 1 
ಆಡೋನಿಯ್ರಾ ನನಗೆ. 'ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. "ಭಯಂಕರ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ. 
ಈ ನಿಮಿಷ ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು N ಸಮಥ ನನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಲ 


ಶಂಕೆಯ ನೋಟದಿಂದ-ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. 
“ನಿನ್ನಿನ ಇಡಿಯ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ- ಕಳೆದೆ:? '' 


' “ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ” ಜ್ಞಾ ಪವ ನೋಡು ಡೋನಿಯಕಾ,' ಕೊನೆಯ 
"ದಾಗಿ ಒಂದು ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೆ: ಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿ ಹಲವು ಸಲ ನೇವಾದ ಸಮೀಪ 
ಸುಳಿದಾಡಿದೆ. ಅಷ್ಟು ವರಶ್ರ ನನಗೆ" ನೆನಪಿದೆ.5: ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಾಯ 

.`ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ನನ್ನ: ಮನಸ್ಸು: `ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ,'' ಎಂದಾತ 
"' ಪುನಃ ಟ್ನ್‌ ಸಂಶೆಯದೃಸಷಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ: ಉಸುರಿದ: 


ಎ ರಾತಾ ಕೌ. 


“ಪ ಭು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 1 ನಾನು ಮತ್ತು. ಸೋನಿಯಾ ಅದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೆದರಿ 
ಚಿತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಂತೂ ನಿನಗಿನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಜಾಳಿನಲ್ಲಿ ಶ ್ರದ್ಧೆಯಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
> ಅದೇ ಪ್ರಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ! ಸ್ವಾಮಿಯ_ಕೃಪೆ.!.'' 


'ರೋಡಿಯಾ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಹಲ್ಲುಕಿರಿದ. - 


“ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ನನಗೆಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವೇ" ನಿಮಿಷಗಳ ಮುಂಚೆ 
ಅಮ್ಮ ಮತ್ತು ನಾನು ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಅಪ್ಪಿ ಟ್ಟು? ರು ಸುರಿಸಿದೆವು. ಸಹಸಾ 


ಬ ಉಗ್ತೆ 


೭೧೪ /ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಾನು ಆಸ್ತಿಕನಲ್ಲ ಆದರೂ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಇದೆಲ್ಲ ಇಂತೆಂತು ಸಂಭವಿಸಿತೋ ಆ ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು.'' 


"ನೀನು ಅಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ ? ಅವಳಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆಯಾ ? '” ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೂಗಿದಳು. "“"ನಿಜವಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿತ್ತೊ ? '' 


"ಇಲ್ಲ, ಇಷ್ಟು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾಳಂತೆ. 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಧದಷ್ಟಾದರು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನಾನಾಕೆಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದುದೇ `ತಪು W ನಾನೇಕೆ ಹೋದೆನ್ಮೋ ಅದೇ `ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ನಾನೊಬ್ಬ. ಅಮಂಗಲ ಪ್ರಾಣಿ, ಘೋರ ನರಕಿ, ಮಹಾ ಪಾಪಿ 
ಡೋನಿಯಾ!”' 


“ಪಾಪಿ, ಆದರೂ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅನಂತ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


a “AAA ಜಾ ಷೆ 9) ೩9 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೊ ಸಹಿಸಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧ | ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ, ಅಲ್ಲವ 1 


“ಹೌದು ಸಿದ್ಧ. ನಾನೀಗ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡಲೆ, ತಕ್ಷಣ ಈ ದುಷ್ಕೀ 
ರ್ತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಾದುದನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು. ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗಾದರೂ ಸೊಪ್ಪು 
ಹಾಕಕೂಡದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ,'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಇನ್ನೂ ಒಂದಡಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ, ""ಇದು ಒಣ ಇಹಂಕಕರವೆ ಡೋನಿಯಾ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


"“ಹೌದು ರೋಡಿ.ಅಹಂಕಾರ.'' 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾ ಜ್ನಾ ಎಲೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಂತೆನಿಸಿತು. ತನಗಿನ್ನೂ ಹಮ್ಮು, ಬಿಂಕ ಅಥವಾ ಅಭಿವರಾನವಿದೆಯೆಂದು 
ಆತ ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 


“ನಾನು ಕೇವಲ ನೀರಿಗಂಜಿ ಮರಳಿದೆನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ ತಂಗಿ?'' 
ಎಂದು ಅಮಂಗಲ ನಗೆಯಿಂದ ಅವಳೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಕೇಳಿದ, 
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“ಸಾಕು, ರೋಡಿ. ಸಾಕು! ' ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಅಂಥ ಹುಚ್ಚು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ 
ಸೊಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 


ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಉಭಯತರೂ. ತುಟಿ ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. . ಆತ ಮುಖ ಕೆಳೆಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೋಟವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಕುಳಿತ, ಡೋನಿಯಾ ಮೇಜಿನ 
ಆಚೆಯ ಬದಿಗೆ ನಿಂತು ಜೀವ ಹಿಂಡುವ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ನಿಂತೆ. 


"ಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾನಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಗಿತ್ತು, 
ನಾನು ಅಂತೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಹಜರ 
ಆಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನ್ಮೆ'' 


ತಂಗಿಗೆ ದುಃಖ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದು ಹೃದಯ ಹೋಳುಗೊಳಿಸುವ ಕಂಬನಿ 
ಹನಿಗೂಡಿ ಅವಳ ಗಲ್ಲದ ಗುಂಟ ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿದವು, 


"`ನೀನು ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ ತಂಗಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಕುಲುಕಿಸಬಹುದೆ?'' 


`“ಅದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಂಬೇಹವೆ ? *' 
ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕೆ ಬಿದ್ದಳು. 


“ನೀನು ಬೇಕಾದ ಪೆರಿತಾಪೆವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಗೈದ 
ಪಾಪವನ್ನು. ಅರ್ಧವಾದರೂ ಪರಹರಿಸಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? '' ಎಂದವನನ್ನು 
ಉಕ್ಕುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳು, 


“ಪಾಪ ? ಯಾವ ಪಾಪ!” ಎಂದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಕಸ್ಮಿಕ ಉನ್ಮಾದ 
ದಿಂದ ಆತ ಉದ್ಧರಿಸಿದ. ""ನಾನೊಂದು ಕ್ಷುದ್ರ. ಹೀನ್ಮ್ನ ಹೊಲ್ಲ ಹುಳವನ್ನು, 
ಸಾಲಕೊಡುವ ಮುದಿಗೂಬೆಯನ್ನು, ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಂದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯುಕ 
ಳಾಗದ ಸಮಾಜ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು, ಬಡವರ ಬದುಕನ್ನು ಹಿಂಡಿ ನರಕವಾಸವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿಸಿದ ಆ ಕ್ರೂರ ಪಾತಕಿಯನ್ನು, ಯಾರ ಕೊಲೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನು 
ಗೈದರೂ ಕ್ಷಮ್ಯವೋ ಅಂಥೆ ಒಕ್ಕೊಟ್ಟ ಜಂತುವನ್ನು, ತಿಪ್ಪೆಯ ಹುಳವನ್ನು | ನಾನು 
ಕೊಂದೆ--ಅದು ಪಾತಕವೆ, ಪಾಪವೆ ? ನಾನದನ್ನು [ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಸಹ, 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯವಂತೂ ನನಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಹೊಳೆದಿಲ 
ಪಾತಕ ಪಾತ ವ K 
ಬಾತಕ ಪಾತಕವೆಂದು ಅವರು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನನ್ನತ್ತ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಮೂದಲಿಸು 
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ಲಿದ್ದಾ ರೆ| ಜರು ಅನ್ನು 'ವದೇನು ? `` ನನಗಿದೀಗ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತನದ ' ಅಬದ್ಧತೆ, 
ಅವಿವೇಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿದಿತವಾಯಿತು, ನಾನೀಗ ಈ ಅನವಶ್ಯಕೆ ಕ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವೆ ! ಯಾಕಂದರೆ `ನಾನು ತುಚ್ಛ, ಹೇಯ ಮಸ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಚಿಚನ ದಂತೆ. ಅದರಿಂದ. ನನಗೆ 
ಲಾಭವೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ನೂನಿಕತು"ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ ನ 2೫ 7 ಗ್ನು ದುದಸ 
ಅಣ್ಣಾ ಅಣ್ಣಾ, ಇದೇನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿ ! ಇದೇನು, ಆ ಸ್ವಿಸಿಯರನ್ನು 
ಕೊಲೆ ಗೈದು ರಕ್ತ ' ಹರಿಸಿದವನು ನೀನೆ ನೇ ಸ  ಎಂದು*ಡೊಕನಿಯಾ" : ಹತಾಶಳಾಗಿ 
೫ ಜ್‌ ವಟ ತ ಮಧ ಬ 
“ಅದನ್ನೇ ಲೋಕದ ಜನವಲ್ಲ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ,” ಎಂದಾತ ' ಸಾಕಷ ಷ್ಟು ಆವೇಶ 
ಗೊಂಡು ಹೇಳಿದ. “ಅದು ಹರಿಯುತ್ತ ದೆ, ಹರಿಯುತ್ತ 'ಬಂದಿದೆ, ' ಹಳ್ಳವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ. ಅಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, ` "ಆದರ ` ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ, ಅದು 
ಸದಾ ಒಂದು: ಮಹಾಸಾಗರವಾಗಿ: ಹರಿದಿದೆ... ಸಹಜವಾಗಿ: -ಶಾಂಪೇನದಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಸುರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತು ಸುರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸುರಿಸಿದವರನ್ನು ಮಹಾತ್ಮಾ ಜ್ಯುಪಿಟರನ 
ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಚಕ್ರವರೌಿಯೆಂದೊ, ಸಾರ್ವಚೌಮನೆಂದೊ, ಮಹಾ ವೀರ 
ನೆಂ ದೋ ಕೊಂಡಾಡಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಕಿರೇಟವಿಟ್ಟು “ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸುಮವೃಷ್ಟಿಗೈಯ್ಯ 
ಲಾಗಿದೆ. » ನಂತರ ಅವರನ್ನೇ: ಮಾನವಕೋಟಿಯ- ಉದ್ದಾಠಕರೆಂದು ಗ 
ಉಫೇಯೆಂದು "ಅವರ. ಜೈಗಾನ- ಬಾರಿಸುತ್ತ ಬರಲಾಗಿದೆ. . ಇನ್ನಿಷ್ಟು. ಆಳವಾಗಿ 
ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಿಳಿದು ನೋಡು [. ಜನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನನಗೆ. ಅದೊಂದು ಹೊಲ್ಲ, ಮೌಢ್ಯ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದು 
ನಾನು, ನೂಕಾರ್ಕ ಸಹಸಾ ್ರಿರು € ಅದೇಕೆ 'ಕೋಟ್ಕಾ ವಧೆ ಸತ್ಕಾ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಇಡಿಯ ಕಲ್ಪ ನೆ ಈಗೆ ಅಯಶಸ್ವಿ “ಯಾದ ರಿಂದ ತೋರು 
ವಷ್ಟು ಮೌಢ್ಯ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ." (ಭಗ್ನವ ಬಿಗೆ ವ ಪ್ರಶಿಜೊಂದೂ `ಮೌಢ್ಯ ವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ ದೆ). ಈ ಮರುಳ ಕೃತಿ ತಿಯಿಂದ' ನಾಸು' ಕೇವಲ: ಒಂದು ಸ್ಪ ಸ ತೆಂತ್ಸ ಶ್ರ ಸ್ಮಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ ; ಅಂದರೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಅಥವಾ ಆರಂ ಭದ ಹೆಜ್ಜೆ. ನಂತರ ಅದರ ನೆರವಿನಿಂದ 
ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಅನಂತ ಮಡಿ ಅಧಿಕವೆನಿಸುವಂಥ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವವೂ 
ಸುಗಮವಾಗುತ್ತತ್ತು. ಆದರೆ ನಾನ್ನು, ನಾನು' ಇನ್ನೂ ಆರಂಭದ “ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆನ್ನು 
ಸಹ ಪಾರುಗಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ...ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಕ್ಷುದ್ರ, 'ಸಾಮಾನ್ಯ, 
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ಹೊಲ್ಲ ; ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀನದನ್ನು ಕಾಣುವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನಾನು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಮಾಡುವದೇನು ತಂಗಿ...... ಸೋತೆ . ಈಗ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಿರುವೆ | '' 


“ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗಿಲ್ಲ ಹಾಗಿಲ್ಲ! ಅಣ್ಣಾ, ಇದೇನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿ ? '' 


"ಕಹೋ ಹೀಗೇನು ! ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
 ಶಸಭರಿತವೂ ಆಗಿಲ್ಲ! ನೇರವಾಗಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಸಿಡಿಮದ್ದು ಹಾರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವದುದೇಕೆ 
ಅಪ್ಪು ಗೌರವಾರ್ಹವೆನಿಸಿದೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. ತೋರ್ಕೆಯ 
ಬೀತಿಯೆ ಹಷಂಡತನದ ಮೊದಲ ಕುರುಹು. ಇಂದಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಎಂದೆಂದೂ 
ನಾನಿಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು  ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ.. ಮತ್ತು ನಾನು 
ಗೈದುದು ಗುನ್ನೆ ಅಥವಾ ಪಾಪವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಾತು ಇಂದಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಇಷ್ಟು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ'' 
ಬಳೆಲಿ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣವೇರಿತು. ಆತ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸೋದರ ಸೋದರಿಯರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಎದುರಾದವು, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ದ ವೇದನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಆವೇಶವನ್ನು ತಡೆದುನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅದೇನೇ ಆಗಲಿ ತಾನು 
ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಈ ಗತಿಯಿಂದ ತಾಯಿ ತಂಗಿಯರ ಬಾಳ್ವೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪಿರಲಿ 
ತಪ್ಪಿರಲಿ ಅವರ ಗೋಳಿಗೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 


“ಪ್ರಿಯ ಸೋದರಿ, ನಾನು ಪಾತಕಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟು ಶ್ರ ಕ್ಷಮಿಸು ತಾಯಿ 
(ಮತ್ತು ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಮಿಸುವದೂ ಶಕ್ಕವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ). 
ಒಳ್ಳೇದು ಬರುತ್ತೇನೆ ನಮಸ್ತೆ ! ನಾವಿನ್ನು ವಾದಿಸುವದು ಬೇಡ! ಈಗಾಗಲೆ 
ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸದಿರು ತಾಯಿ, 
ನಿನಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು. ನನಗೆ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ... 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ಕ್ಷಣ ಹೋಗಿ ಅಮ್ಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರು. ನಿನಗೆ 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ! ನಿನಗೆ ಇದೇ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಯಾಚನೆ ! ಯಾವಾಗೂ ` 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಿರಬೇಡ, ಆಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ. ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನಾಕೆ ಸಹಿಸಲಾರಳು. ಆಕೆ ಸಾಯಬಹುದು ಇಲವೆ 


ಲ Ud 
೧೨ 


ಭ್ರಮಿಷ್ಟಳಾಗಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳ ಜೊತೆ 


೭೧೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ದ ಎ 


Nis ನನೆಗೋಸುಗ ದುಃಖಿಸಬೇಡ ತಾಯಿ ನಾನು ಕೊಲೆಗಡಕನಾದರೂ ನನ 
ಶೇಷಾಯುಷ್ಯದುದ್ದಕೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಲು,ಪುರುಷಾರ್ಥಿಯಾಗಲು ಸಾಹಸಪಡುವೆ. 
ಬಹುಶಃ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿ ಖ್ಯಾತನಾಗುವೆ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಕೇಳುವಿರಿ ನಿಮಗೆಂದೂ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ತರಲಾರೆ. ನೋಡುವಿಯಂತೆ 
ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆ ! ಇರಲಿ ಸಧ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ತೆ ! '' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ನಿರೋಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅಭಿವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೋನಿಯಾಳೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಉದ್ದೆ ಬೀಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆತ ಜಪ್ಪನೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಸಿದ. 
"`ಇಂತೇಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ ತಂಗಿ? ಶೋಕಿಸದಿರು ದಯವಿಟ್ಟು ಶೋಕಿಸದಿರು- 
ನಾವೀಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಗಲುತ್ತಿಲ್ಲ! ಓಹೊ ಸರಿ! ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ತಾಳು ನಾನು 
ಮರೆತಿದ್ದೆ |” ಎಂದು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಧೂಳು ತಿಂದು ಹೊಲಸಾ 
ಗಿದ್ದ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡ. ಅದನ್ನು ತೆರೆದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಅದು ಅವನ ಯಜಮಾನಿಯ ಪುತ್ರಿಯ ಭಾವ ಚಿತ್ರ್ನ 
ಪಾಪ ಆಕೆ ವಿಷಮಜ್ವರದಿಂದ ಬಳಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. ವಿಲಕ್ಷಣ ಹುಡಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದಳು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಆ ಹುಡಿಗೆಯ ನಯವಾದ ಭಾವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಮನಸಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ. ಚಿತ್ರವನ್ನೊಮೆ ಚುಂಬಿಸಿ 
ತಂಗಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತ. 


ಯೆಲ್ಲಿರು ' ರಜುಮಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ.ನೆ. ನಾನವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ ನೆ 
ಇಲಿ 


2) 


"ನಾನದನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳೆ ಕೂಡ, ಕೇವಲ ಅವಳೊಬ್ಬಳೆ ಕೂಡ, 
ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ.'”” ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನುಡಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಇಂತು 
ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ.'' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಂತೈಸಿ, ಅವಳೂ 
ಸಹ ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳೀಗ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲ, ಅದೂ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ.'' 


ನಂತರ ಪುನಃ ಚರ್ಚೆಯ ಮೂಲ ಮುದ್ದೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಾ ಆತ ನುಡಿದ ; ""ನನ 
ಗೀಗ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಗೊಟು ಸ 
ಯೋಚಿಸಿರುವೆನೆ ? ಮತ್ತು ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೋಗಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧ 
ನಿರುವೆನೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈ ಕ್ಷಣ ಅರಿಯಬೇಕು. ಈ ಗೋಳಾಟ, ತೊಳ 
ಲಾಟ, ಸೋತಾಟ ನನಗವಶ್ಶವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಹೀನ 
ವಾದ ಪರಿತಾಪಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನು ? ಅಖಂಡ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸೆರೆ 


೩೧೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆತು ಬಳಲಿ ಬಸವಳಿದು ವೃದ್ಧನಾಗಿ ಬಲಗುಂದಿ ಸೋತು ಬಂದ 
ನಂತರ ಅವುಗಳೆ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆನೆ ? 
ಆಗ ನನಗುದರೂ ಬದುಕಲು 'ಯಾವ ಆಶೆ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ ? ಆದರೆ ಆ ಬದುಕಿಗೆ 
ಈಗ ನಾನೇಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವೆ ? ಅಯ್ಯೋ ನಿಜ, ನಾನಿಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನೇವಾದ 
ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಡಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಕ 


ಆ ನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. ಹೃದಯ ಹಿಂಡುವ ಆ ಸಂದರ್ಶನ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳೆ ಸಹನೆಯ ಸೀಮೆ ಅತೀತವಾದುದು. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರೇಮ ಅವ 
ಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿತ್ತು, ಇಬ್ಬರೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಲಿದರು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಐವತ್ತು ಅಡಿ ಕ್ರಮಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಆಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವನಿನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಬೀದಿಯ 
ಹೊರಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣ ಅವನೂ ಸಹ ಪುನಃ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ, ಕೊನೆಯ 
ಸಲ ಅವರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಎದುರಾದವು. ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆತ ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿ ಸಿಡ:ಕಿ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಕೈಬೀಸಿ ಸನ್ನೆಗೈದು 


ಹೋಗೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ತವಕಿಸಿ ಹೊರಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ ಮರೆಯಾದ. 


"ನನ್ನದು ತುಂಬಾ ತಿಳಿಗೇಡಿತನ, ಸರಿ. ನಾನರಿಯ ಬಲ್ಲಿ,'' ಎಂದು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷಿನ ನಂತರ ತಾನು ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಸಿಡುಕಿ ಸನ್ನೆಗೈದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ. '"ಆದರೆ ನಾನವರ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ? ಅಯ್ಯೋ ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದೆ 
ಮರಳಿ ನಾನೂ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ. ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ! 
ಇದೆಲ್ಲ ಯಾವುದೂ ಏನೊಂದೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಆ ಹದಿನೈದು ಅಥವಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ತುಂಬಾ ವಿನೀತನಾಗಿ, ಮೃದುವಾಗಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಜನ 
ರೆದುರು ನಮ್ರನಾಗಿ, ನುಡಿಗೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಪಾತಕಿ ಎಂದು ಬೊಗಳುತ್ತೇನೆಂದರೆ ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೆ, ನಿಜವಾಗಿ ಆದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವರೀಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೂ ಆದೇ. ಅವರು ಬೀದಿಗುಂಟ 
ಸ ಓಡಾಡುವದನ್ನು RT| ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ್ರಿತಿಯೊಬ್ಬ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಕ ವಾಟ ಇಷ್ಟ ದ್ಲಾಡ। ಪಾತಕಿ, ಘಾತಕಿ, ಅದೇಕೆ ಅದರಾಚೆ. ತಿಳಿಗೇಡಿ ! ನಾನು 

ಬ ಸೇರದೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಪಾರಾದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ಕೋಪ 


೭೨೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ದಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅಯ್ಯೋ ಅವರೆಂದರೆ ನನಗೆ ಎಂಥ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವೆಂದರೆ 1'' ಕ 


ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವರೆದುರು ತಾನೆಂತು ವಿನೀತನಾಗಬಹುದು, ಅದರ ವಿಧಾನ 
ವಾವುದು ಎಂದಾತ ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆದರೂ ಏಕಾಗಬಾರದು ? ಅದು 
ಆಗಲೇಬೇಕು, ಅಖಂಡ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಅವಿರತ ಬಂಧನ, ಘೋರ ಅನ್ಯಾಯ 
ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು, ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಬಗ್ಗಿಸಲಾರವೆ? ನೀರಿನ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಕೂಡ 
ಸವೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟಾದ ನಂತರ ತಾನೇಕೆ ಜೀವಿಸಬೇಕು ? ಒಂದು ಗ 'ಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಬರೆದಿಟ್ಟಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ನಡೆಯುವದೆಂದು 
ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶರಣಾಗಬೇಕು ? 


ಬಹುಶಃ ಮೊನ್ನೆ ಸಂಜೆಯಿಂದ ಸ್ವಗತ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವದು ಅದು ನೂರನೇ ಸಲವಾಗಿರಬೇಕು, ಆದರೂ ಆತ ಹೊರಟಿದ್ದ. 


ಲೆ 


ಆತ ಸೋನಿಯಾಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪುವೇಶಿಸಿದಾಗ ಆಗಲೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಾ 
ಗಿತ್ತು, ಆಕೆ ಭಯಂಕರ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಇಡೀ ದಿನ ಡೋನಿಯಾಳ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ಇವನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸರ್ವ ಸಂಗತಿ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಯೆನ್ನುವ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಡೋನಿಯಾ ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಉಭಯ ಯುವತಿಯರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದ, ಬೆಳೆದ 
ಸ್ನೇಹ, ಮತ್ತು ಅವರು ಸುರಿಸಿದ ಕಂಬನಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿಧಾನ ತಮ್ಮಣ್ಣ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಲಾರನೆನ್ನುವ ಒಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನಾದರು ಡೋನಿಯಾ ಆ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಪಡೆದಳು. ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಮೊದಲು ಹೋದುದು ಸೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿಗೆ ; 

ಶ 


ಶ್ರ 
ಅವನಿಗೆ ಮಾನವ ಸ್ನೇಹದ ಅವ ;ಕತೆಯೆನಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನಾತ ಪಡೆದುದು ಸೋನಿ 


೬೨೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯೂಲಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರು ಅವನ ಅದೃಷ್ಟ ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬಹುದಾದ 
ಸ್ಲಳೆದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಚಿರಸಂಗಾತಿಯಾಗುವವಳು ಸೋನಿಯಾ, ಡೋನಿಯಾ ಅವ 


ಗ್ಯ 


ಛನ್ಸು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇಂತೆಲ್ಲ ಆಗುವದೆಂದು ಆಕೆ ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಡೋನಿಯಾ 
ಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಕಂಡಳು, ಮತ್ತು ಅವಳ ಶಿ ತ ಬಗೆಯ 

೯ನದಿಂದ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ವ ದಿಗಿಲೆನಿಸಿತು, ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ 
೨೬ಖ ಒತ್ಮರಿಸಿತ್ತ, ಯಾಕಂದರೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸೋನಿಯಾ ಸ ಸತಃ ತಾನು 


ವಿ 


(6 


ಸ್ಟ 


೬. © TU 


ರಿ ೩ನ ಲ್‌ ಳ್‌ 
ಳನ್ನು ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡಲು ಸಹ ಅನರ್ಹಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
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ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಿಖಾಮಣ, ಅದ್ಭುತ 


ದ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತೆ 
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ಕೊನೆಗೆ ಆ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸೋನಿಯಾಳೆ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ಅವನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಡೋನಿಯಾ 
ಹೂರಟುಹೋದಳು, ಅವನೇ ತನಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಆಕೆ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಡೋನಿಯಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ ನಂತರ ಆತ ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಬಾಧಿಸಹತ್ತಿತು, 
ಡೋನಿಯಾಳಿಗೂ ಅದೇಭೀತಿಯಿತ್ತು. ಆತ ಬಹುಶಃ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳೆ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು 
ಅನೇಕ ಕಾರಣ ಸಹಿತ ಒಬ್ಬರಿನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು ಇಡೀ ದಿನ ಹೆಣಗುತ್ತಿ 
ವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಗ ' ಅವರ ಚಿಂತೆ, ಆತುರ ಕಡಿಮೆಯೆನಿ 
ಸಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೊ ಅಗಲಿದಾಕ್ಷಣ ಬೇರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಬ್ಬರೂ 
ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲ. ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಈಗ ಉಳಿದುವೆಂದರೆ ಎರೆಡೇ ಎರಡು ಉಪಾಯ-- 
ಸೈಬೀರಿಯಾ ಇಲ್ಲವೆ,,,ಎಂದು ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ತನಗೆ ಹೇ ಳಿದುದನ್ನು ಸೋನಿಯಾ 
ಮರೆಯಲಾರೆಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಎಂತು ಗರ್ವಿ, ಅಹಂಭಾವಿ, ಡುರಭಿಮಾನಿ ಮತ್ತು 
ಅವಿಶ್ವಾಸಿ ಎಂಬುದೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ""ಆತ ಜೀವದಿಂದುಳಿಯುವಂತೆ 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಲಿಕೆ , ಭೀತಿ ಮತ್ತು ಮರಣ ಭಯ ಎರಡೇ ಕಾರೆಣೀಭೂತವಾಗಿರುವದಂ 
ಶಕ್ಕವೆ ?'' ಎಂದಾಕೆ ಕೊನೆಗೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
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. ೭೨೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಿನಕರ ಮುಳುಗುತ್ತಲಿದ್ದ. ಆಕೆ ಮರುಗುತ್ತ, ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ 
ಕಿಡಿಕಿಯ ಎದುರು ನಿಂತು ಹೊರಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆ 
ಕಂಡುದೆಂದರೆ ಎದುರಿಗಿನ ಮನೆಯ ಸುಣ್ಣ ಬಳೆಯದ ಗೋಡೆ ಮಾತ್ರ, ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ದುರ್ದೈವೀ ಪುರುಷನ ಮರಣ ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಃ ಆತನೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ. 


ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದದ ಕೂಗೊಂದು ಅವಳ ಕಂಠದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಬಂತು. 
ಆದರೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಮೀಪದಿಂದ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ಅವನ ಮುಖವನು ನಿರೀಕಿಸಿದಾಕಣ 
C1 ಯ ಉೃ 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳೆ ಮುಖ ಮ್ಲಾನಗೊಂಡಿತು. 
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"ಹೌದು'' ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತ ನುಡಿದ. "ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ : 
ಶಿಲುಜಿಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಸೋನಿಯಾ, ಬೀದಿಯ ಚೌಕಿಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ 
ಪೇಳಿದವಳು ನೀನೇ. ' ಆದರೀಗ ಆ ನಿಯೋಜಿತ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ನೀನೇಕೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ ? ಕ್ಕ 


ಸೋನಿಯಾ ದಿಜ್ಮೂಢಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಅವನ ಮಾತಿನ 
ರಾಗ ಅವಳಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಭಯಂಕರ ನಡುಕ ಅವಳ ಅಂಗಾಂಗವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿ ಜುಮ್ಮೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ತಡೆದ ನಂತರ ಅವನ ರಾಗ ಮತ್ತು 
ನುಡಿ ಕೇವಲ ಸೋಗು ಮಾತ್ರವೆಂದು ಅವಳು ಊಹಿಸಿದಳು, ಅವಳ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನಾತ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ನುಡಿದ. 


“ನೋಡು ಸೋನಿಯಾ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಹುಶಃ ನನಗೇ ಅಧಿಕ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೇಸೆ. ಒಂದು ಸಂಗತಿಯಿದೆ...... ಆದರೆ ಅದು ಬಹು 
ದೀರ್ಫವಾದ ಕಥೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವದೂ ಈಗ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದೇನು ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ನಿನಗೆ? ಆ ಎಲ್ಲ ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಪಶುಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುತ್ತುವರು, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ದಿಟ್ಟ ಸುವರು, ಅರ್ಥಹೀನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವರು 
ಅವಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೀಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡುವರು, ಕೊನೆಗೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು 
ಗಹಿಗಹಿಸಿ ಮೂದಲಿಸುವರು. ಥೂ ಅವರಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ! ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು, 
ಪೊರ್ಫಾಯರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವನೆಂದರೆ ನನಗೆ ವಾಕರಿಕೆಯಾಗಿದೆ, 
ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಮಿತ್ರ, ಸೇನಾನಿ ಸಿಡಿಮದ್ದುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆ. ನಾನಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೆ ಎಂತು ಅಚ್ಚರಿ ! ಏನು ಕೌತುಕ ! ಆದರೂ ನಾನು ಶಾಂತನಾಗಿರ 


೬೨೩ / ಅಸರಾಭ ಮುತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಬೇಕು, ಸಾನು ಜಿತ್ತೀಚೆ ಬಹಳ ಶೀಘ ಸಕೋಪಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೋಡು ಇದೇ ಈಗ 
ನನ್ನ ತಂಗಿಗೇ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಆಕೆ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನ 

ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ಒಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು, ಅಂಥ ಸ್ಥಿ ೨ಯಲ್ಲಿರುವದಂ ಕಾಡ 
pe ಮಾತ್ರ ಶೊ:ಭಿಸುತ್ತದೆ! ಅಯ್ಯೋ ಎಷ್ಟು ಕೀಳ ಸ್ಕಿ ಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದೆ! 


ನರಿ, ಶಿಲುಬೆಗಳೆಲ್ಲಿ re 


ನು ಮುಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ಬಹುಶಃ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇಚೆ ಹ ನಿಲ್ಲಲಾರ ಅಥವಾ ಯಾವದೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ ನೋಟವನ್ನು ಹಿರಿಕಿಸಲಾರೆ. ಅವನೆ ವಿಚಾರಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಆತ ನುಡಿಯಬಾರದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಕೈ ಕಂಷಿ ಸತೊಡಗಿದವು. 
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ಸೋನಿಯಾ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಸೆಹೆ ಆಡೆದೆ ಡ್ರಾವರದಿಂದ,,, ತಾಮ್ರ 
೨ ಂಜು, ಸೈಖ್ರೆನೆ ಮರದ್ದೊಂದು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಶಿಲುಬೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಳು. 
ತನ್ನ ಮತ್ತು ಅವನೆವೆ ಮೈಸ ಮೇಲೆ ಶಿಲುಬೆಯ ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರದ ತಿಲುಬೆಯನಂ ಸಿ 


ಅವನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಗ 


“ಇದೇ ನಾನು ಶಿಲುಬೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವೆ ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನನು ಸಾಕೆಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಲ್ಲ MEER ಮರದೆ ಶಿಲುಬೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು, 
ತಾಮ್ರದ್ದು ಲಿಜವೆತ್ತಳದು. ಅದನ್ನು ಸ್ವತಃ ನೀನೇ ಧರಿಸ ಸತಕ್ಕವಳು. ನೋಡೋಣ 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ಅದನ್ನು! ಅಂದರೆ ಆ ನಿಮಿಷ ಅವಳದನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಿದ್ದಳಲ್ಲವೆ? 
ಇಂಥವೆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿತೆ,,,ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿಲುಚಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ವಿಗ್ರಹ. ನಾನು ಅವನ್ನು ಆ ಡಿನ ಆ ಮುದುಕಿಯ ಮೈಮೇಲೆ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ, ನಿಜವಾಗಿ ಆವನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೋಗೆಲಿ 
ನಾನೀಗ ಏನೇನೋ ಅರ್ಥಹೀನವಾದುದನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ 
ಮರೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇಕೋ ಇತ್ತೀಚಿನ ನುನು ವಿಶೇಷ ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವ. 
ಸೋಡು ಸೋನಿಯ ಹಾ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವೆ, 
ಅಂದರೆ ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೆಂದು. ಸರಿ” ಅಷ್ಟೆ. ನಾನು ಅಷ್ಟರ ಸಲುವಾಗಿಯೆ 


ಬಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಕೆಯಿದೆ. ನಾನು 


೭೨೪/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಗ್‌ ನೆ ಠಂ ೧ © ) 

ಹೋಗುವದು ಸ್ವತಃ ನಿನಗೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸರಿ, ನಾನೀಗ ಸೆರೆಮನೆಯ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ; ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆ ಈಡೇರಲಿ ! ಆದರೇನು ಕಾರಣ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವಿ ? ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಬೇಡ ಬೇಡ ಅಯ್ಯೋ ಇದು ಬಲು ಅಸಹ್ಯ”! 


ದರೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದಂತೆ ಅವನ ಹೈದಯ ನೊಂದಿತು, ಅಂತಃಕರಣ 

ತುಂಬಿ ನ ಚ ೂ ಸಹ ಅದೇಕೆ ಹಲಬುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? '' ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
| ದ ಅವಳಿಗೇನಾಗಬೇಕು ? ಅವಳೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ? ಅವಳೇ ನನ್ನ ಭಾವೀ ಧಾತ್ರಿ!” 


6% ಗಿ _ ೧ ಹಾಲ, ಕ್‌ 
ಶಿಲುಬೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಪ್ರಭುವಿನನ್ನು 


ಬುದು ಸೋನಿಯಾ ಅಳುಕುತ್ತ ಗದ್ದ ದಕಂ ಠದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದಳ ಶು. 


""ಓ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ, ನೀನು ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಸಲ ! ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಳಕಳಿ 


ಯಿಂದ, ಅನನ್ಯ ಜಾ ಯಿಂದ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ! '' 
ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಆತ ಹಲವು ಸಲ ಶಿಲುಜೆಯ ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ. ಸೋನಿಯಾ ತನ್ನ 
ಶಾಲನ್ನು ತಕ್ಕೊ ಡು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಳು, ಗೌರವಸ್ಥ ಸ್ಥಿ ಸ್ರ್ರೀಯರು 
ಧರಿಸುವ ದ ಶಾಲು. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ಶಾಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಂದು ಹೋಟಿರಿನಲ್ಲಿ ಅವಳೆ 
ತಂದೆ ರೋಡಿಯಾನೆದುರು ಪ್ರಸ್ತಾಪವತ್ತಿದ್ದ. 


"ಒಟ್ಟು ಮ ನೆತನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಶಾಲು ! '' ಎನ್ನುವ ವಿ ವಿಚಾರ ಅವನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯಿತು ಆದರೆ ಆತ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ , ತಾನೀಗ 
ಭಯಂಕರ ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತನಾ ಎಗುತ್ತಿರುವನೆ:ದೂ ಮತ್ತೆ ಅದೇಕೋ ಗ 
ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡಿರುವನಂದೂ ಅವನಿಗನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆತ ಬೆದರತೊಡಗಿದ. 
ಸೋನಿಯಾಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಹಿ ಹಓಂಬಾಲಿಸಿ ಬರಲಿರುವಳೆನ್ನುವ ವಿಚಾರ ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆಲೆ 


ಹೊಳೆಯಿತು. 


“ದೇವ ದೇವಾ! ಇದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕ ಹೊರಟಿರುವಿ ? ನಿಲ್ಲು. 

ಇಲಿಯೆ ಇರು ! ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವೆ, '' ಎಂದು ಸಿಡುಕಿ, ಬಹುತರ ನೊಂದು 
ತ ನಾನೊಬ್ಬ 

ಕೂಗಿ ಬಾಗಿಲಿದತ್ತ ನಡೆದ. “ಮೀಳಗೊಂಡು ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 


ವಿದೆ ?'' ಎಂದು ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತ ಗೊಣಗಿದ. 
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ಸೋನಿಯಾ ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು ಆತ ಅವಳ ನಿರೋಪವಸ್ನು 
ಸಹ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಮರ್ಮಭೇದಕ 
ವಾದ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿತು. 


“ನಾನು. ಗೈಯ್ಕುತ್ತಿರುವದು ಯೋಗ್ಯವೆ ? ಸರಿಯೆ?” ಎಂದಾತ 
ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಳಿಯುತ್ತ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸಿದ. ““ನಾನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಡೆದು, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕ ಆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು, ಮುಂದೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಾರೆನೆ ? '' 


ಆದರೂ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ಇನ್ನು ಪಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಸಮಯ ಜಾರಿಹೋಯಿ 


ಆ ಯುದ 
ತೆಂದು ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆಲೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದಂತೆನಿಸಿತು. ಆತ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾನು ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ನಮಸ್ತೆ ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವಳ ನಿರೋಪ ಪಡೆದು 


ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿರು ಶಾಲು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲೇ 

ನ ಎ ಶಿ ೧ 
ನಿಂತವಳನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ, ಆಕೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗಲು ಸಹ ಧೈರ್ಯಮಾಡಳು, 
ಯಾಕಂದರೆ ತಾನು ಸಿಡುಕಿ ಕೂಗಿದ್ದ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದರಿ 
ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ನಿಂತ್ತ ಅದೆ! ನಿಮಿಷ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ, ಸರಿಯಾಗಿ ಆದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಬೇೆಕೆಂದು ಹಲವು ದಿನದಿಂದ ಕಾಯ್ದು 
ನಿಂತಂತೆ, ಅವನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂತು 


“ಸರಿ, ನಾನಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ ? ನಾನೊಂದು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸುಗ ಬಂದಬೆನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ? 
ಆದರೆ ನನೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಯನಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೋ ? ಅದೇಕೆ ? ಅದು ಅವಶ್ಶೆವಿತ್ತೆ ? ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆ ? 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ! ಏಕೆ, ನಾನಿದೇ ಈಗ ಅವಳನ್ನು ನಾಯಿಯಂತೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟೆ, 
ಅಥವಾ ನಿಜವಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ನನಗೆ ಶಿಲುಬೆಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ ಮೋ? ಅಯೋ ಗ 
ನಾನೆಷ್ಟು ಅಧೋಗತಿಗಿಳಿದೆ | ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು ಅವಳೆ ಕಣ್ಣೀರು ! ಸ 
ಹೃದಯವೆಂತು ನೊಂದು ಬೆಂದು ಭೀತಿಗೊಂಡು ಒಡೆದು ಹೋಳಾಯ್ತು ಎಂದು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ! ನನಗೆ ಹಡಿಯಲು ಯಾವುದಾದರು ಓಂದು ಊರುಗೋಲು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುಹಿಡಿಯಲು ಏನಾದರೊಂದು ಅವಕಾಶ, ಕಾಣಲು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಸ್ನೇಹದ ಮುಖ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! ನನ್ನಲ್ಲೆ ಇಷ್ಟು ಭರವಸೆ ತಾಳಲಿಕೆ ನನ್ನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
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ಇಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ೈಲಿಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದು ಕನಸು ಕಾಣಲು ತವಕಿಸಿದೆ ! ಆದರೆ ನಾನು-ಭಿಕಾರಿ-ನಾನು-ಹೇಡಿ- 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತು-ತಿಪ್ಪೆಯ ಹುಳ! '' 

ಕಾಲುವೆಯ ದಂಡೆಗುಂಟ ಆತ ನಡೆದಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ದೂರ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ತಲ್ಪಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ತಡೆದ. 
ಪುನಃ ತನ್ನ ವಿಚಾರ ಬದಲಿಸಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದ. 


ಆತ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಎಡಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಲಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷ 
ವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಟಿ ದ್ದ. ಆದರೆ ಯಾಷ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೂ 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಅವನ ನೋಟದಿಂದ ನುಸುಳಿ ಪಾರಾಯ್ತು. “ಇನ್ನೊ ಸ ವಾರ ಅಥವಾ ತಿಂಗಳ 
ನಂತರ ಇದೇ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ. ಸೆರೆಮನೆಯ ವಾಹನ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ನಿಮಿಷ ನಾನು ಈ ಕಾಲುವೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ ? ಆವಾಗ ಇದನ್ನು ನೆನೆಯುವೆನೆ ? '' 
ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಕಲ್ಪ ನೆ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ ಹೋಯಿತು. ""ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ 
ಆ ಹೆಸರಿನ ಹಲಗೆ. ಆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಆಗ ನಾನೆಂತು ಓದುವೆ ? ಇಲ್ಲಿ "ಕಂಪನಿ' 
ಯೆಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ನಾನಿಂದು ಅದನ್ನು ಓದುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಆ ದಿನ; 
ಓದಬಹುದೆ ? ಆಗ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಚಾರ ಯಾವ ಭಾವ ಸುಳಿಯ 
ಬಹುದು ? ನಾನೀಗ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ್ರಿರುವದೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಕ್ಷುಲ್ಲಕವಿರಬೇಕು, ಒಂ ದು 
"ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಯೋಚಿಸುವ ಬ ತುಂಬಾ ಸ್ವಾ ರಸ್ಯ ೪ ವಾಗನಯೆಂಯಡೇಃ ನೋ 
ನಿಜ ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! ನಾನೀಗ ಮುದ್ದು ಹಸು ಇಹಿಖಗರುವ — ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಜಂಬದ ಕೋಳಿಯೆ. ಆದರೆ ನಾನೇಕೆ ನಾಚಬೇಕು? ಥೂ ಈ ಜನ ಎಂತು 
ದೂಡುತ್ತಾರೆ! ಆಸ್ಕೂ ಲದೇಹಿ-ಜರ್ಮನನಾಗಿರಬೇಕು-ಇದೀಗ ನನ್ನನ್ನು ದೂಡಿದ. 
ತಾನು ಯಾರನ್ನು ಒಡ ನೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಅವನಿಗಿದೆಯೆ? ಆಕೆ ಭಿಕ್ಷುಕಿ, ಬಗಲಲ್ಲಿ 
ಕೂಸಿದೆ. ಅವಳಿಗಿಂತ ನಾನೇ ಸುದ ವಿಯೆಂದು ಆಕೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಅದು ತುಂಬಾ ಮೋಜಲ್ಲವೆ? ಆಕೆ ಏನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಳಿಗೇನಾದರು ಕೊಡಬಾರದೇಕೆ ? ಸರಿ ie} ನನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಕೋಪೆಕಿನ 
ಒಂದು ನಾಣ್ಯ ಉಳಿದಿದೆ, ಅದು ಅಲ್ಲಂತು ಉಳಿದಿದೆಯೋ ಒಳ್ಳೇ ಸೋಜಿಗ, ಇಲ್ಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿ, ಅಮ್ಮಾ ದಯವಿಟ್ಟು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು ಇದನ್ನು !'' 


೩೨೭ / ಅಪರಾಧ ಪುಕ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


"ಅಪ್ಪಾ ಆ ದಯಾಘನ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ !'' ಎಂದು ಆ ಭಿಕ್ಷುಕಿ 
ಗದ್ದದಿತ ಕಂಠದಿಂದ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 


ಆತ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೇಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಇಂದಿನ ತೆನಕ ಜನಜಂಗುಳಿಯೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೀಗ ಆತ ಮುದ್ದಾಂ ಜನಸಮೂಹ ವಿಶೇಷ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿರುವ ಸ್ಕಳಕ್ಕೇ ಹೋದ. ಏಕಾಂತವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ಜಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನಾವುದ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಏಕುಕಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ತಾನೂ 
ಜೀವಿಸಲಾರನೆಂದು ಸ್ವತಃ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಜನದ ನೆರವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮದ; 
ಕುಡಿದು ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ವಿಪರೀತ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಆತ ಸರ್ವರ 
ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದ. ಕುಣಿದಾಡಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕಾಲೆತ್ತಿದಾಗೊವ್ಮೊ 
ಕುಸಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಸುತ್ತ ಜನ ವರ್ತುಳವಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
ರೋಡಿಯಾ ಜನದ ಮಧ್ಯದೊಳಗಿಂದ ತನಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೂಕಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಆ ಕುಡುಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹಲವು ನಿಮಿಷ ನಿಂತ ನಂತರ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕ. ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತಿನ ತರುವುಯ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನೋಡಲಾರದೆ ಸಪೊರ್ಣ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ.. ತಾನಾವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬುದರ 
ಪರಿವೆ ಸಹ ಇಲ್ಲದೆ ಆತನಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದ. ಆದರೆ ಬೀದಿಯ ಚೌಕಿಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟೆದಾಕ್ಷಣ ಒಂದು ತೀವ್ರ ಉದ್ವೇಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನನ್ನು “ವರಿಸಿ ಅವನ ತನು 
ಮನಗಳನ್ನು ಪರವಶಗೊಳಿಸಿತು. 


ಆತನೊಮ್ಮೆಲೆ ಸೋನಿಯಾ ಆ ದಿನ ತಿಳಿಸಿದ “ಬೀದಿಯ ಚೌಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು, 
ಜನತೆಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ವಂದಿಸು, ಮಣಿದು ಅನನ ತ ಭಾವದಿಂದ ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ ರಿಯ 
ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳಿಗೂ ಅನ್ಕಾಯಗೈದಿರುವೆ, 
ಕೈಯೆತ್ತಿ ಸರವೆತ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕೆಕ್ಕೆ "ನಾನು ಕೊಲೆಗಡಕನೆಂದು ಸಾರು!” 
ಎನ್ನುವ ನುಡಿಗಡಣವನ್ನು ನೆನೆದು ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅತ ಥೆರಥರನೆ ಕಂಪಿಸಿದ, 
ಗಸಿ ಹೋದ ಸಮಸ್ತ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಕೆಲ ಗಳಿಗೆಗಳಲಿ-_ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಂತೆ, ಕಳವಳ, ಔದಾಸೀನ್ಯ, ದುರ್ಧರ ನಿರಾಶೆಗಳ ಬಳಗದ 
ಭದ್ರ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಜರ್ಜರಿತನಾಗಿ ಹತಾಶಗೊಂಡು ಸಂಪೊರ್ಣ 
ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನೂತನವಾದ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ 
ಚಿತ್ತಾವೇಶದ ಸೆಳೆವಿನಲ್ಲಿ ಧುಡುಂ ಎಂದು ಧುಮುಕಿದ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಪ ತಕ್ಷ 
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ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅವನ ಆತ್ಮದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿದ 


೭೨೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಜ್ಕೊ ಸಷ ತೊಳೆಗಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉರಿಯ ನಾಅಗೆಯಂತೆ ಅವನ ರೋಮರೋಷು 
ದಲ್ಲಿ ಪ ರಿಸಿತ್ತು. ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೂವಿಗಿಂತ 
ಸ್‌ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಆತ 
ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಕುಸಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ. 


ಚೌಕಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಣಿದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಭುವನೇಶ ರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮನ 
ತುಂಬಿ ಎದೆದುಂಬಿ, ಆನಂದ ಪರವಶನಾಗಿ, ಹರ್ಷದ ಚಿಲುಮೆಯಾಗಿ ನೆಲದ ಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದ. ಪುನಃ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಣಿದು ವಂದಿಸಿದ, 


“ಮಿತಿಮೀರಿ ಕುಡಿದಿದ್ದಾನೆ |” ಎಂದು ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತರುಣನೊಬ್ಬ 
ಸೂಜಿಸಿದ, 


ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನ ಕೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕರು. 


"ಆತ ಜೇರೂಸಲೆಮ್ಮಿಗೆ ಹೊರಟ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿ ಕಾಣಿರೊ! ಮಡದಿ 
ಮಕ್ಕಳು, ದೇಶಕೋಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಹೊಡೆದು, ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ, 
ಸೆಂಟಪೀಟಸ್ಸ ಬರ್ಗ ಮಹಾನಗರದ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ! ' 
ಎಂದು ಸೆರೆಗುಡಿದ ಕಸಬಿಯೊಬ್ಬ | ಜೋಡಿಸಿದ. 


“ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ತರುಣ !'' ಎಂದು ಮೂರನೇದವ ನುಡಿದ, 


“ಅಲದೆ ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥ, ಎಂದು ಮತ್ತೋರ್ವ ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ. 


“ಇತ್ತೀಚೆ ಯಾವಾತ ಸಭ್ಯಗೃಹ ಹಸ್ಕ , ಯಾವಾತನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದು.'' 


ಈ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಉದ್ದಾರಗಳು ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿದವು. ಬಹುಶಃ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಲಿದ್ದ "ನಾನು 
ಕೊಲೆಗಡಕ''ನೆನ್ನುವ ನುಡಿಗಳು ಅವನ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋದವು, ಆತ ತುಂಬಾ 
ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ, ಆದರೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ನೋಡದೆ 
ಪಕ್ಕದ ಬೀದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೇರವಾಗಿ ಪೋಲಿಸ ಸ್ಟೇಶನದತ್ತ ತೆರಳಿದ. ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಯಾರದೋ ಸುಳುಹನ್ನು ಕಂಡ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗಚ್ಚರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹುಲ್ಲಿನ 


೭೨೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಎರಡನೇ ಸಲ ಮಣಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ನಮಿಸುತ್ತ ಎಡಕ್ಕೆ ಹೊರಳುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಐವತ್ತು ಅಡಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ನೋಡಿದ, ತಾನು 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಬಾರದೆಂದು ಆಕೆ ಚೌಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಗುಡಿಸಲ ಹಿಂದೆ 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅಂತು ದುರಂತದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಕೆ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದಳು ! ಸೋನಿಯಾ ಯಾವಜ್ಜೀವಿತ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ, ವಂತ್ತು 
ಜಗದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೊ, ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕೈನೀಡಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹ ಆಕೆ ಎಂದೆಂದೂ ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಬಿಡಳು ಎಂದು ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಆ ನಿಮಿಷ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಅಂತಃಕರಣ ಕರಗಿ ಕಂಠ ತುಂಬಿ 
ಬಂತು, ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಲ್ಪಿದ. 


ಸಾಕಷ್ಟು ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಅಂಗಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ಮೂರನೇ 
ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. “ಏರಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ'' 
ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ದೈವೀನಿಮಿಷ ಇನ್ನೂ ದೂರಿದೆ, ನಡುವೆ 
ತನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಾ 
ರಿಸಿ, ಆಲೋಚಿಸಿ, ತೂಕಹಾಕಿ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಬಹುದೆಂದು ಆತ 
ಎಣಿಸಿದ. 


ಪುನಃ ಅದೇ ಕೊಳೆ, ಅದೇ ಕಸ. ಮೆಟ್ಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವೇ 
ತತ್ತಿಯ ಕವಚಗಳು, ಮತ್ತೆ ಅವೇ ಕದ ತೆರೆದ ಬಿಡಾರಗಳು. ಅವೇ ಅಡಿಗೆಯಂ 
ಮನೆಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿ ಬರುವ ಅದೇ ದುರ್ಗಂಧವಾಸ. ರೋಡಿಯಾ 
ಅಂದಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲು ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಭಾರವಾಗಿ 
ಬಲಗುಂದಿ ತತ್ತರಿಸಹತ್ತಿದವು. ಆದರೂ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ಉಸಿರು ಆರಿಸಿ ಚೇತನ 
ಗೊಂಡು ಮೀಸೆ ಹೊತ್ತ ಗಂಡಸನಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಆತ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು 
ತಡೆದು ನಿಂತ. “ಅದರೆ ಆದೇಕೆ ? ಏನು ಕಾರಣ? ”' ಎಂದು ತಾನು ತಡೆದ 
ಕಾರಣವನ್ನರಿತು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯೋಚಿಸಿದ, ""ಈ ವಿಷದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ನಾನು ಕುಡಿಯಲೇ 
ಹೀಗಾಗಿದ್ದರ್ಲೆ ಅದು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ? ಹೆಚ್ಚು ದುರ್ಗಂಧವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಲೇಸು,'' ಎಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಆ ಸೆ:ನಾನಿ ಸಿಡಿಮದ್ದುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು _ ಮನದಲ್ಲಿ 
ನೆನೆದು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ. ನಿಜವಾಗಿ ಆತ ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗಬೆ:ಕೊ ? ಮತ್ತಾರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಕೂಡದೊ ? ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಡಿ,ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯ ಕಡೆಗೆ ? ಅವನೀಗ 
ತಟ್ಟನೆ ತಿರುಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಡಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯ ನಿವಾಸಕೆ » ತೆರಳಲಾರನೊ ? ನಿಧಾನಪಕ್ಷ 


೭86 / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಡೆಯುವದೆಲ್ಲ ಅವನೆದುರು ಗುಪ್ತವಾಗಿಯಾದರು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬೇಡ ಬೇಡ! 


ಸಿಡಿಮದ್ದವಿನ ಕಡೆಗೆ ! ಸಿಡಿಮದ್ದು ವಿನ ಕಡೆಗೇ! ಆತ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯುವದೇ 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಂದೇ ಟಿಗೆ ಕಬಳಿಸಲಿ ! 


ಹಿಮದಂತೆ ತಣ್ಣಗಾಗಿ, ತಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಸಹ ಅರಿಯ 
ಲಾರದೆ ಆತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೋಲಿಸ ಕಚೇರಿಯ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರೆ,,,ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲದಾರ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಗ,,,ಇದ್ದರು. ಡ್ಯೂಟಿಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಪೋಲಿಸ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಪರಜಿಯ ಹೊರಗೆ ಮುಖ ಸಹ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. 
ರೋಡಿಯಾ ನ ಸ ಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ. "ಬಹುಶಃ ನಾನು ಇನ್ನೂ ನುಡಿಯುವ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ,'” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಪೋಲಿಸ ಸಮವಸ್ಯ್ವೈವನ್ನು ಧರಿಸದಿದ್ದ 
Ke ಸೋ ಒಬ್ಬ ಕಾರಕೂನ ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಕೋಣೆಯ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೋರ್ವ ಕಾರಕೂನ ತನ್ನ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ರುಮೇಟೊ 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


““ಓಳೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಬರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ. 
ಕಾರಕೂನನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ. 


“ನಿನಿಗೆ ಯಾರು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ ಗು 


“ಹಾ ! ಅವನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ, ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣಿದೆ, ನಾನು 
ರಶಿಯನ್ನನ ಸಾನಿಧ್ಯವನ್ನು ಊಡಿಸಬಲ್ಲೆ...ಎಂದು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ರು ಯಾವದೋ 
ಕೆಥೆಯಲ್ಲಿ ನರೂನಾಮತವ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧ | ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪಿ ಚರಪ ರಿಚೆತವಾದ 
ಒಂದಂ "ಧ್ವನಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿತು. 


ರೋಡಿಯಾ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದ. ಎ,ಎಸ್‌.ಪಿ. ಸಿಡಿವುದ್ದು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತ ಆತ. ಮೂರನೇ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಅದೇ ಅಲ್ಲಿ ನ ""ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸ ! 
ಇವನೆಂತು ಇಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು ?'” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಆಲೋಚಿಸಿದ. 

""ಇದೇನ್ಕು ದೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ 9 ಏನು ಕೆಲಸ? '" ಎಂದು ವಿಎಸ್‌.ಪಿ. ಕೂಗಿ 
ಕೀಳದ. ಆತ ವಿಶೇಷ ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಮಲೇರಿದಂತೆ ತೋರಿದ, 
“ಏನಾದರು ಕೆಲಸವಿನ್ನರೆ, ನೀನು ಕೊಂಚ ಬೇಗ ಬಂದಿರುವೆ, ಸ್ವತಃ ನಾನು ಸಹ 


“ಎ 


ಅಕಸಿ ಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲು ನನಗೆ 


೭೩೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವೆಂದು ನಾನು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕು ನಾನು ಏನು? 
ನಿನಗೇನು--? ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು kid 

“ನಾನು ರೋಡಿಯಾ '' 

"ಹೌದು ನಿಜ, ನೀನು ರೋಡಿಯಾ ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿರಬೇಕೆಂದು 
ನೀನು ಬಗೆದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ನಾನು ಅಂಥ ಗರ್ವಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ...... ರೋಡಿಯನ್‌ 
ರೋ DS ರೋಡಿಯೋ ನೋವಿಚ್‌, ಅಲ್ಲವೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? '' 


""ರೋಡಿಯನ್‌ ರೋಮನೋವಿಚ್‌'' 


“ಹೌದು ಹೌದು, ನಿಜ ರೋಡಿಯನ್‌ ರೋಮನೋವಿಚ್‌ ! ಇದೀಗ ನನ್ನೆ 
ತುದಿನಾಲಗೆಯ ಮೇಲಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಚೌಕಶಿಮಾಡಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಕ್ಸ್‌ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆ - ನೀನು ಸಾಹಿತಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲದೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ನೆಂದು 
ನನಗೆ ಆ ನಂತರ ಹೇಳಿದರು, ಅಂದರೆ ಅದೇ ಆಗ ಆರಂಭವೆಂದು ಅರಿತೆ. ತನ್ನ 
ಅಪೂರ್ವ ವರ್ತನೆಯಿಂದ, ದೇವ ದೇವಾ ! ಯಾವ ಸಾಹಿತಿ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವದಿಲ್ಲ? ನನಗೆ ಮತ್ತು ನನ್ನವಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ ಆದರವಿದೆ, ಅವಳಿಗಂತೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಯೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ, 
ಘನ ಹುಚ್ಚು ! ಮನುಷ್ಯ ಕೇವಲ ಸಭ್ಯ ಗೃಹೆಸ್ಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಉಳಿದದ್ದೆ ಲ್ಲವನ್ನು 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಾಚನ, ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಜ್ಞಾನ, ಸಮಂಜಸ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಹ್ಯಾಟಿನ ವಿಷಯ ವಿಚಾರಿಸು, 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಹ್ಯಾಟ ಅಂದರೇನು ? ಬಟ್ಟೆಯ ಒಂದು ಅಂಗ. ಅದೇನೂ 
ಮಹತ್ವದ್ಧಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಬೇಕಾದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಹ್ಯಾಟಿನ ಕೆಲೆಗೆ ಇದ್ದುದನ್ನು, ಆಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಹ್ಯಾಟ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೊಳೆ ಓಲಾರೆ ! 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಬೇಕೆಂಮ ಸಹ ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೆ, 
ನಾನದನ್ನೊಪ್ಸಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀನೇ ಅನ್ಮಥಾ ಭಾವಿಸಿಕೊಳೆ ಬಹುದೆಂದಂ 
ಹಿಂಜರಿದೆ ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನಿನಗೇನಾದರು ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ ಎಂದು ಕೇಳುವದನೆ ಸ 
ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲ ? ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ ಗೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ ? '' 


“ಹೌದು, ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ತಂಗಿ.” 


೭4೨ / ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಚಿ 


ನನಗೂ ಸಹ ನಿಷ್ಮು ತಂಗಿಯನ್ನು ಭೆಟ್ಟೆಯಾಗುವ ಗೌರವಾತ್ಮಕೆ ಸುಯೋಗ 
ಲಭಿಸಿತ್ತು. ತುಂಬಾ ಶೀ :ಲಸಂಪನ್ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ರೂಪವತಿ. ಅಂದು 
ವಿನಾಕಾರಣ ನಾವಿಬ್ಬರು ವಾದಿಸಿದೆವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ವಂನವಾರೆ ಪಶ್ನಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಚ ಅದೀಗ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದೆ 1 ಇನ್ನು, ನಿನಗೆ ಸ 
ಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಂಚ J ನಲ್ಲ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು--ತನ್ನಂತರ ಅದನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೃಷಿ ಕರಿಸಿದರು ! ಧರ್ಮಾಂಧತೆ ಮತ್ತು 
ಮತಭ್ರಾಂತಿ ! ನಿನ್ನ ಕೋಪದ ಅರ್ಥ ಹ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅರಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ನೀನು ಬಿಡಾರವನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ, 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೊಸ ವಿಳಾಸವನ್ನು ನೋಂದಾಯಿಸಲು ಬಂದಂತಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ ೫". 


ಸ್ಯ 


“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಸಹಜ ಒಳಗೆ ಮುಖ ಹಾಕಿದೆ. ನಾನು ರಬಮೇಟೋ 
ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೆ. ,,,., ಬಹುಶಃ ಆತ ಇಲ್ಲಿ ಬೊರೆಯುಬಹಾದೆಂದರಿ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ.'' 


ಹೊ ಹೀಗೋ ! ನಿಜ, ಆ ನಂತರ ನಿಷ ೇೀರ್ವರೆ ಸ್ನೇಹ ವಿಶೇಷ ಬೆಳೆಯಿ 
ತೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಸರಿ ಸರಿ; ಇಲ್ಲ, ಮುವೋಟೊ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ, ನೀನು ಕೊಂಚ ತಡವಾಗಿ 
ಬಂದೆ. ಈಗ ಆತ ನಮ್ಮೊಡನಿಲ್ಲ. ಅಂತು ತಿಳೆಸಲು ನನಗೆ ವಿಷಾದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಿದ. ತಾನೇ ವರ್ಗಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ. ದುರ್ದೈವವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಬಿಡುವ ವಮಖಂಚೆ ಆತ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಕೂಡ ಬಹಳೇ ಅಸಭ್ಯ ತನದಿಂದ ಜಗಳಾಡಿದ. 
ಒಳ್ಳೇ ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯ ಅವಿವೇಕಿ, ಮಡ್ಡ ತರುಣ, ಅಷ್ಟೆ, ಆತ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಯಾರಾದರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಬ ಹುದು, ಆದರೆ 'ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ! ಈಗಿನ 
ನಮ್ಮ ತರುಣರೆನ್ನುವವರು ಹೇಗಿದ್ದಾ ರೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲ ! ಅವರ ಎಷಯ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ p ಯಾವದೋ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕೂಡಶಕ್ಕವನಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ಗೈಯ್ಕು ವದೆಂಬರೆ ಅಜರ ವಿಷಯ ಏನೇನೋ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಡಾಯಿಕೊಚ್ಚು ವದು. ತೀರಿತು ಅದೇ ಅವನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಕೊನೆ ನೋಡ್ಕು ಆತ ನಿನ್ನ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ತ, ರಜುಮಿಯ ವರ್ಗದವನು ಅಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಎದುರೆ ಒಳ್ಳೇ ವಿದ್ವತ್ಮ ಚಾಠವಾದ ತೋಳ ಬ್‌ 
ಒಂಡೆರಡು ಸೋಲಿನಿಂದ ನೀನು ಹ. (ಜನಗೊಳ್ಳಿ ಬಾರದು. ನಿನಗೆ ಜೀವ 
ಎಲ್ಲ ಈ ನಯನಾಜೂಕುಗಳು ಅನವಶ್ಯಕ, ವಿಸಂಗತವೆಂದು Ae 
ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಸನ್ಮುಸಿ ತಪಸ್ವಿ ಅಥವಾ ಯಷ! ಕೈಯಲ್ಲ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿಗೆ. 


೭೩೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅಪ್ಸರೆ ಫಿ dS ಇಗ ಟು ದ್‌ ಇಸ್‌ 
ದ ತೂ ರ್ಣವಾದ ಸಂಶೋಧನಿಗೊಂದ:, ವಿಷಯ-- ಇಷ್ಟಾ 


wd ಇಲಿ ೮ 

ಕಿವಿಯಲೊಂದು ಪನ್ನು, ಎದ್ವೆತ್ಟೊ ಕ 
೧೧ 
ಎ. ಸಿಎ ರ್‌ ಇಕಾುಸದೆವರ ರಕ್ಕೆ. ! ಆತ ಸಡುವದರ ಆ ಗಗೆ: 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೈತ ಳು ನಿಗಿ ೨೨೦೨ ಅರಲು ಟ ಳ್ಳ ಕ ಆತ್ಮ ಓಲಾಡು ಪ 
( ೨ 2 

ನು ಕೆ ದೇ ಸ್ನಭಾವದವ "ವಿವಿ 0ಗಟನ್ನನ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 

ದಲಿ | ವಾನಂ ಕೂಡ ಅದೀ ಯಲ ಇ ತಾ ಗಾ? 3 ಟಿ ಖ್‌ ಲ್ನ 3 ಬ 
೧೨ 
a 93 

ಓದಿರುವೆಯಾ ? 


ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಏನನ ಕ್ಷೆ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಂತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇನ್ನೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಆಡುತ್ತೇನೆ, ಸ್ವತಃ ನೀನು ನಾಸ್ತಿಕನಲ್ಲ, ಶೂನ್ಯ 
ವಾದಿಯಲ್ಲ; ತಿಲಮಾತ್ರ ಸಹ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ? ಹೇಳು ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳು, 


| Ks 


ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ಹೇಳು! 
"ಅಲ ಅಲ." 
೧೨ ೧7೨ 


“ನೋಡು, ನೀನೀಗ ಯಾವ ದಯೆದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತೆರೆದ ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಡಿಕೊಂಡಂತೆ ನುಡಿಯಬಹುದು! ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಒಂದು ವಿಷಯ 
ಮತ್ತು ಬಹುಶಃ ನಾನು ಸ್ನೇಹ ಇನ್ನೊಂದು ಎಂದೆನ ಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಎಣಿಸಿದ್ದೆ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಕರ್ತವ್ಯವೆನ್ನುವದು 'ಸ್ನೇಹವಲ್ಲವೆನ್ನುವ ರಶಿಯನ್‌ ಸೂಳ್ನುಡಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ. ಸರಿ ಅದಲ್ಲ, ನಿನ್ನೆಣಿಕೆ ತಪ್ಪು! ಅಲ್ಲ ಸ್ನೇಹವಲ್ಲ, ಆದರೆ 
3 ನಾಗರಿಕ, ಮಾನವ ಕುಲ, ಭಗವದ ದೃಕ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಿರಬೇಕಾದ 
ಭಾವನೆಗಳು. ನಾನೊಬ್ಬ ಸರಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿ, ಸೂ ತ್ರಶರಣ ಅಥೆವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಶರಣನಾಗಿರೆಬಹುದು. ಆದರೂ ಆದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ, ಒಬ್ಬ 
ನಾಗರೀಕ, ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ವರದಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಬೇಕಾ। ಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ. ಶೆ 
ನುನು ಸದಾ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಡ ಡಬೇಕು ನೀನು ಇದೇ ಈಗ ರುುಮೇಟೋನ ವಿಷಯದಲಿ 
ನುಡಿಯತ್ತಿ ದೈಯಲ್ಲ. ಆತ ಫ್ರೆಂಚರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಸಂತೋಷದ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ ಶಾಂಪೇನದ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ), ಹುಯಿಲೆಬ್ಬಿ ) ಸ 
ತಕ್ಕವ,, ಅಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಾಣಿ ನಿನ್ನ ರುಮೇಟೊ. ನಾನು ಅನುಕರಣೀಯವಾದ 
ಕರ್ತೃವ್ಯಪರಾಯಣತೆ ಮತ್ತು ಉನ್ನತ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪೆ ಕಾಗ ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ, ದರ್ಪವಿದೆ, ಪೃತಿಷ್ಠೆಯಿದೆ ಮತ್ತು ಮನೆಯಲಿ ಮಡದಿ ಮಕ ಳಿದ್ದಾರೆ: 


ಖಾ ಇಲೆ ಇದದಲ ಕಾಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಸ ಕ ಸ 


8೩೪ / ಅಪರ್‌ಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಅವನಾರೆಂದು ಕೇಳಿಲೆ? ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದು ಉದಾತ್ತಾಗೊಂಡೆ ವೃಕ್ತಿಯಿದ 


Kaen: ~~ ಪಿ ೨ ದ್ರ 
ಸುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತಿತ್ತ ಈ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಗಾಲೋಟ 
ದಿಂದ ವರ್ಧಿಸಾತ್ರಿದೆ,”' 


ರೋಡಿಯಾ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡಃ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಎತ್ತ ರಿಸಿದ. 
ಎ. ಎಸ್‌. ಪಿ. ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ರೋಡಿಯಾನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬರಡು ನಂಡಿಗಳಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದವು. ಆದರೂ ಆತ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ, ಆ ಪೋಲಿಸ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಗುರಿ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರವೆ ಆತ 
ಅವನನ್ನು ಶಂಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊ ೇಡಹತ್ತಿದ. 
“ನಾನು ಆ ಗಿಡ್ಡಗೂದಲಿನ ತರುಣಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ನುಡಿಯಕತ್ತಿದ್ದೇನೆ,”' ಎಂದ: 
ಪಿ. ಮುಂದುವರಿಸಿದ. “ನಾನವರಿಗೆ ಸೂಲಗಿತ್ತೀಯರೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಹೆಸರು ತುಂಬಾ ತೃಪ್ತಿ ಒಕರವಾಗಿದೆ. ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ It 
ಅವರು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶರೀನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು "ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತಾ ರೆ. ನಾನು 
ರೆ ಶುಶ್ಳೂಷೆಗೆಂದು: ಆ ಹುಡಿಗೆಯರನ್ನು ಕರೆಸಬಹುದೆ? ಹಾ, ಹಾ, 
ಹಾ!” ಎಂದಾತ ತನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮನಸೋತು .ಮನತಾಂಬಿ ನೆಕ್ಕ "ಸರಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅವಾಸ್ತವ ಲಾಲಸೆಯಿದೆ. ಇರಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ಪಡೆದ 
ನ ಮತ್ತೆ ಪು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ? ಅದನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣ ಶವ 
ಬಂಡ ರುಮೇಟೋನಂತೆ ಸುವ ಸುಮ್ಮೆ ನೆ ಗೌರವಸ್ಥ ನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸು 
ಚ ? ತ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನ ne ¢ ನನ್ನ ನನ್ನ್ನ ಕೇಳುವೆ. ಇನ್ನು | 
ಆತ ಹತ್ತೆಗಳೆ ವಿಷಯ ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅದೆಷ್ಟು ಹೆ! ಗಿದೆ! ನೀನು 
ಕೆ 


[6 
ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾ ರೆ...ತರುಣರತ, ' ಿಯರಃ, ಚಿಕ್ಕವಕು, ವಯ 
ಸ್ಪಾದವರು- ಎಲ್ಲರೂ, ಇಂದೇ ಸಾತ್‌ ನಾಟ ಈ ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಓವ 
ಇದ ಹಸನ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದೆವು. "ನಿಲ್‌ ಪೆಟ್ರೊನಿಚ್‌, ಇಂದು ಮರಂಜಾನ 
ಹೆಸರೇನಾ?” ಎಂದು ನೆರೆಯ ಕೋಣೆ 


[a 
a «mn ವಿ ) J 
ಉಪನಗರದಲಿ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತವನ 
೨ 


py ಕ. ಹ ವಾ್‌ ಬಜ್‌ ಇವಾ 7 ಎಲ್ಸಿ ಹ | ಇ ಹ ಸರೆ ವಾಕ್‌ ದಗ ಶ್‌ 
ರುತಾ' ಎಂದು ಯೋ ಮನೊ ಓಬ್ಬ ನೆರೆಯ ಕೋಣಯಿಂದ ¥ Wd’ 


೭೩೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


*“ಏಕಿ? ನಿನಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೆ? '' 
ಹ 
"ಹೌದು, ಅವನ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಆತನಿಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ 
,ಬಂದಿದ್ದ.'' | 


ಆತನಿಲ್ಲಿ ತೀರೆ ಇತ್ತೀಚೆ ಬಂದಿದ್ದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವನ 


ಜ 
ತ್ನ್ನ :ರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಭ್ರಷ್ಟ, ನೂರಾರು "ದುಶ್ಚಟಗಳಿದ್ದುವು, ಈಗ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ, ಮತ್ತು ಇಂಥೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ನೀನು 

ನೋಟಬುಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ತಾನು 
ತನ್ನ ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹುಷಾರಿಯಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಎ ಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ದೂಷಿಸಬಾರದು ಎಂದು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹಣವಿತ್ತೆಂದು 


ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ಪರಿಚಯ ನಿನಗೆಂತು ?'' 


“ಓ ನನಗೆ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು, --ನನ್ನ ತಂಗಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕಿಯಾಗಿ 
ದ್ವಳು.'' 


"“ಹೀಗೇನು ! ಸರಿ, ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೇನಾದರು 
ಹೇಳಬಹುದು, ನಿನಗೇನಾದರು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆ ?'' 


“ನಾನಾ ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನೆ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಅತ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, 


“ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಬ ಹತ್ತರವಾದ ಭಾರ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಳಿದು ತನ್ನ ನ್ನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳುತ್ತಿದ್ರ ದ್ದ ತೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು, 


ಕೆ 


“ನೀನು ಪುನಃ ನಿಸ್ತೇಜಗೊಂಡೆ. ಅದೇಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಶಕೆ ಅನಿಸುತಿ 
ದೆಯೊ 4 


“ಸರಿ, ನಾನೀಗ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ಕ್ಷಮಿಸು ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷ ತೊಂದರೆ 
ಯಿತ್ತೆ'” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಗೊಣಗಿದ. 


“ಅದೇಕೆ ಮಿತ್ರಾ, ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ತಿಲಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ತದ್ದಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಿನ 

ಜಸು ು C3 

ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ, ತನ ಕೆ 
ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದ, | | 


೭೩೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
“ನನಗೆ ಸಹಜ ರಬಮೇಟೋನನ್ನು ಕಾಣಿಬೇಕಾಗಿತ್ತು.'' 
“ಸರಿ ಸರಿ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದವೆನಿಸಿದೆ ನನಗೆ.” 


60.2.2 ಹ ಷ್ಟ 
ನನಗೂ ನಿನ್ನಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು. ಬರುತ್ತೇನೆ ನಮಸ್ತೆ” 


ಧೆ ) ಚು ಆಾಧಿ 

ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ನಗುತ್ತ ತಿಳಿಸಿದ, ಕ 

ಆತ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಅವನಿಗೆ ಸೆಟೆದು ನಡೆಗಂಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ ತಾ್ಪಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಕಾಲು ಶೀತಗೊಂಡು ಭಾರವಾಗಿದ್ದುವು. ತಲೆ ತೂಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಲಗೈ 
ಯಿಂದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಇಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಕಾವಲದಾರ ಕೈಯಲ್ಲ ರಜಿಸ್ಟರ ಠಿ ಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನು 
ದಾಟಿ ಪೋಲಿಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಏರಿಹೋದ. ಎಲ್ಲೋ ಕೆಳೆ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿ 
ಬೊಗಳುತ್ತಿ ತ್ತು. ಒರ್ವ ನಾರಿ ಲಜ್ಕು ಶ್ರಣಿಗೆಯನ್ನು ಎಸೆದು ಚೀರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನು ವ 
ಒಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲ ಮೂಡಿನಿಂಶಿತ್ತು, ಆತ ಮೆಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಳಿದು 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ. ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸೋನಿಯಾ ಶವದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ನಿಂತಿ 


C1 ಟಿ 
ಹೃದಯವನ್ನೇ ಹಿಂಡಿ ಹೀರುವಂಥ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವೇದನೆ. ತೀವ್ರ ನಿರಾಶೆ ಅವಳ ಮುಖ 


ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದುವು. ಸ ಆಡದಷ್ಟು ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಆಕೆ ಭಯಂಕರ ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಎರಡೂ ಕರಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದಳು, ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವಿಕಾರ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರೇತಪ್ರಾಯದಂತೆನಿಸುವ ಒಂದು ಕರಾಳೆ ನಗೆ ರೋಡಿಯ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಮೂಕನಾಗಿ ನಿಂತ, ಪುನಃ ಮರಳಿ 
ಪೋಲಿಸ ಸ ತೆರಳಿದ, 


ದ್ಮಳು. ಉಗ್ರವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸಹತ್ತಿದಳು. ಆ ಆತ ಅವಳೆದುರು ತಡೆದತಿ ನಿಂತ. 


ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ತನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಗ ಕೆಲವ ಕಾಗದಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಲಿದ್ದ, ಮಟ್ಟು ಗಳನ್ನೇರುವಾಗ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ದಾಟಿ ಮೇಲೇರಿ 
ಹೋದ ಕಾವಲುದಾರ ಎ.ಎಸ್‌.ಪ.ಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿ Ww 


ಸ 


“ಏನಪ್ಪಾ ! ಮತ್ತೆ ಬಂದೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಏನಾದರು ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದೇನು ? 
ಏನು ವಿಷಯ?” 


೩೩೩ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ನಟ್ಟು ಏನನ್ನೋ 'ಹೇಳಿಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ಶಬ್ದ ಹೊರಡಲೊಲ್ಲವು ; 
ಸ್ರ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದಗೆಳನ್ನು ತೊದಲಿಸಿದ. 
“ಏಕೆ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯ್ಯಾವಿದ್ಧಂತಿಲ್ಲ!! ಕುರ್ಚಿ ಕುರ್ಚಿ! ಇಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರು ! ನೀರು, ನೀರು |!” 


ರೋಡಿಯಾ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ, ಆದರೂ ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ.ಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ನೋಟವನ್ನು ಕದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವೆನಿಸಹತ್ತಿತು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನಗೊಂಡು ಪರಸರ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ನೀರು ತಂದರು. 


ನಾನಿ...” ಎಂದು ರೋಡಿಯಾ ಆರಂಭಿಸಿದ. 

"“ಕೊಂಚ ನೀರು ಕುಡ್ಮಿ'' 

ರೋಡಿಯಾ ನೀರಿನೆ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ದೂರೆ ಸರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ, ಆದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಗಿ, 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ನುಡಿಗೊಮ್ಮೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಹೇಳಿದ ;.. ಸಾಲ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುಡಿ 
ವಿಧವೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅವಳ ತಂಗಿ ಲಿಜವೆತ್ತಾಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕೊಲೆಗೈದು 
ಅವರನ್ನು ಸುಲಿದವನು ನಾನೇ'' ಎಂದು, 


ಎ.ಎಸ್‌.ಪಿ, ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗಿ. "ಆ"ಯೆಂದು ಬಾಯಿ ತೆರೆದ. ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಜನ ಓಡಿಬಂದರು. 


ರೋಡಿಯಾ ತಾನೀಗ ನುಡಿದುದನ್ನು ಪನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಚೆರಿಸಿದ. 


% 5 ಸು ಸೇ ಜೆ 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಬ 


ಸೈಜೀರಿಯಾದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಓಂದು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ರಶಿಯಾ ದೇಶದ 
ರಾಜದಾಡಳೆತೆಯ ಕೇಂದ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ನಗರ. ಆ ನಗರದಲ್ಲೊಂದು ಕೋಟಿ. 
ಆ ಕೋಟೆಯಲ್ಲೊಂದು ಸೆರೆಮನೆ, ಆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾ "ಬ ವರ್ಗದ 
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೭೩೮ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕೈದಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿ ನವಮಾಸಗಳು ಜಾರಿವೆ. ಆತ ಕೊಲೆಗೈದು ಒಂದೂವರೆ 
ವರುಷ ಗತಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. | 


ಇಲ್ಲಿ EN 

ಅವನ ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆ ಸು ಬಗೆಯ ವಿಶೇಷ ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಲೀಸಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆರೋಪಿ ಸರಿಯಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಠ 

ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ, ಮತ್ತು ಡೂ ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಗೊಂದಲ 

ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಅವನ್ನು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಿಲ್ಲ. 


ತಾವ ದ ಎ ಈ 
ಅವಾ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವ್ಯತ್ಕಾಸಗೊಳಿಸಿಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ 
ಸಕಾ ಶವನು ಹೇಳದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೊಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ ಸಂಗವನು 


ed 
ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಸತ್ತವಳೆ ಬೀಗದ ಕ್ಷೆ ಗಳೆನ್ನು ತಾನು 


ತಕ್ಕೊಂಡ ವಿಧಾನ, ಅವುಗಳ ಆಕಾರ, ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಮತ್ತು ೮ ಆದರಲ್ಲಿ ಹ ಮಗ 
ಇತ್ಕಾ ಸ ಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ines ಲಿಜವೆತ್ತಳೆ ಕೊಲೆಯ ರಹ , ಮತ್ತು 

ಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು pp ಕೋಚ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂದೊಬ್ಬ 
ಸ ಎಂತು ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರು ಪರ 


ಸ್ಪರ ಆಡಿದುದನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚ್ವ ರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ. ತದನಂತರ ತಡ ಧಾವಿಸಿ 


ಕೆಳಗಿಳಿದು ನಿಕೋಲೋ ಡಿಮಿಟ್ಟಿ "ಯರ ಗುಲ್ಲು ಗುದ್ದಾಟಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತೆರವಿದ್ದ ಬಿಡಾರ 


೬ 


ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು, ಭಯ ದೂರವಾದ ನಂತರ ಮನೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಪಾಕೀಟು ಪದಕಗಳನ್ನು. 
ಸೂಚಿಸಿ ನರ ನ್ನು ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸಿದ ಜಗ ಇಡಿಯ ಗುಹ್ನೆಯ ಗೂಢ 
ನಿಚ್ಚಳವಾಯ ರ್ತ ತಿಳಿಯಾಯ್ತು. ಆತ ಆ 2ಡಿ ಕದ್ದು ತಂದಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸ ಇ ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಕೀಲರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಯಾಧೀ "ಶರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನೋಜಿಗವೆನಿಸಿತೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೋಜಿಗವಾದು 
ದೆಂದರೆ ಆ ಪದಕಗಳ ಸ ಶೈರೂಪವೇನಿತ್ತು, ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟಿತ್ತು ಆನ್ನುವುದು 
ಅವನಿಗೀಗ ನೆನ ಏರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾಕೀಟವನ್ನು ಆತ ತಿರೆದರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಹಣವಿತ್ತೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನಿಜವಾಗಿ ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ 
ಅನರ್ಹವಾಗಿ ತೋರಿತು ಆ ಪಾಕೀಟಿನಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರಾಹದಿನೇಳು ರೂಬಲ್ಲು, 
ಅರವತ್ತು ಕೋಪೆಕು ಇದ ವು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲ ನೋಟುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯವಿದ್ದು 
ವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೋಟುಗಳು ತಂಪೇರಿ ವಿಶೇಷನಾಶವಾಗಿದ್ದ ವು, 


ಆರೋಪಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಸ ಸ್ಪಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಮ್ಮ” 


ಕೆ 


೬೩೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತ ಅದೇಕೆ ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೀರ್ಫ ಸಮಯ ಕಳೆದರು. ಗ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಗಶಿಯಿದ್ದ ಕೆಲ ವಕೀಲರು ಆತ ಆ ಪಾಕೀಟವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೆರೆದುನೋಡಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಲಿನ “ಕಳಗಿಡುವಾಗ ಅದರಲ್ಲೇನಿತ್ತೆಂಬುದು "ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವದು ಶಕ್ಯ ವಿದೆ ಎಂದು ಓಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಆರೋಪಿ 
ತಾತ್ಟೂ ಕ ಕ ಭ್ರಮೆಗೆ ಒಳೆಗಾದಾಗ ಅಥವಾ ಆತ ಕೊಲೆಗಾಗಿ ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆಗಾಗಿ ಸುಲಿಗೆ 
ಎನ್ನುವ ಉದ್ದಾಮ ಉನ್ಮಾ ದದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶ 
ಅಥವಾ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಲಾಭದ ವಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಗೈ ದಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ವ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಈಗ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮತ್ತು ಜೆ "ಚೆ ಹೊರಟ 

"ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುನ್ನೆಗಳಿಗೆ ತಾತ್ಸೂ ರಕ ಭ್ರಾಂತಿಯೆ ಕಾರಣವೆಂದೆನ್ನುವ' ವಾದಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕೆ ್ಯ ಅವರ ಅನುಮಾನ ಅಥವಾ ನಿರ್ಣಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕ.ಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ರೋಡಿಯಾನ ಮನೋದೋಷಿತ ಸ್ಥಿತಿ ಡಾ. ಜೋಶಿಮೊ, 
ಅವನ "ಹಳೆಯ ಸಹಪಾಠಿಗಳು, ಅವನ ಮನೆಯೊಡತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ತೊತ್ತು ಇವರ 

ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರೆ ಅನೇಕ ಸಾಕ್ಷಿದಾರರಿಂದ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಆಧಾರ 
ರೋದಿ ಶಿಯಾ ವಾಡಿಕೆಯ ಕೊಲೆಗಡಕ, ಪಾತಕಿ ಅಥವಾ ದರೋಡೆಖೋರನಂತಿರದೆ, 
ಅವನ ವಿಷಯ ರೂಢಿಗಿಂತ ಬೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ , ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನ್ನುವ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿದ್ದವರು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಿರಾಶೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸ್ವತಃ 
ಆರೋಪಿಯೆ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳೆ ಲು ತಿಲಮಾತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಎ. ಅವನು 
ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಲು ಮತ್ತು ಸುಲಿಯಲು ಕಾರಣವೇನು ಅಥೆವಾ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವೇನು 
ಎನ್ನುವ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ಅಂತಿಮಪ್ಪೆಶ್ನೆಗೆ ಆತ ತನ್ನ ನಿರ್ಗತಿಕಸ್ಸಿತಿ. ದಾರುಣ 
ಬಡತನ, ದುರ್ಧರ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕೆತೆ, ಮತ್ತು ಆ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದರೆ ಅವಳಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದಾದ ಮೂರು ಸಾವಿರೆ ರೂಬಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಆರಂಭದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಣಕಾಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉತ್ತ ಮಗೊಳಿಸಬಹುದೆನ್ನುವ ವ ಮನದಾಶೆಯೆ ' ಕಾರಣವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಆದರೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಪುಕ್ಕತನ 

ಎಚ್ಛ ಎರಗೇಡಿ ಸ್ವಭಾವ, ದುರ್ದಮ್ಮ ಬಡತನ ಮತ್ತು ಸೋಲುಗಳೆ ಶ್ರೇಣಿ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆತ ಆ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ, ಆತ ಗುನ್ನೆಯನ್ನೊ 
ಪ್ಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ತಾನೇಗೈದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದಿರುವದೇ 
ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿದ ಇದೆಲ್ಲ ಬಹುತರೈ[ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸ 


ಲಾರದಷ್ಟು ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಒರಟ ಅಸಂಸ್ಕೃತ. 


೭೪೦ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


ಆದರೂ ಕೋರ್ಟಿನ ತೀರ್ಪು ಗುನ್ನೆಯ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪದ ಮಾನದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಿಂತ 
ಸೌಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆರೋಪಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಟ ದೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು 
ತನ್ನ ಗುನ್ನೆಯ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನೇ ಉತ್‌ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅದೇ ತೀರ್ಪು ಸೌಮ್ಯವಾಗ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಶತಃ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಗುನ್ನೆ ದ ಸರ್ವ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಿಶಿಷ್ಠ 
ಈ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿತ್ತು. ಕೊಲೆಗೈಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಟ ಸಿತಿ ತೀ: ಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಆ .ವಿಷಯಡಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ ಇದ್ದಿ ಲ. 
ಆತ ಕಳವುಮಾಡಿದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇ ಕೊಲೆ; ಬಸು 
ಕಾಲಕ್ಕಿದ್ದ ಅವನ ವಿಪರೀತ ಮಾನಸಿಕ ಸಿ ತಿ ಮತ್ತು ಕೊಲೆಯಿಂದ ಚು ಶ್ಚಾ 
4 ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ಲ ಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಲಿಜವೆತ್ತಳೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಕೊಲೆ 
ಜ್‌ ಊಹೆಯನ್ನು ದ ೃಢಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸಹಾಯವಾಯಿತು ಅಲ್ಲದೆ 
ಆತ ಎರಡು ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕದಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಕೆ pe ನೆ! 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಥೆ ನ ಧೆಮಾನಂದತೆಗ RET ನಿಕೋಲೊ 
ಕೊಟ್ಟೆ ದ್ಧ ಸುಳ್ಳುಓಪ್ಪಿ ಗೆಯ ನಕರ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೆ ಹೆದಗೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾನ ವಿರುದ್ಧ ಯಾವ ಎದಿ ಮ ಪುರಾಖಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅನುಮಾನ, ಶಂಕೆ ಸಹ "ಇದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಸಹ ತಾನಿತ್ತ 
ವನವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸಿದ್ದ. ಈ ರೀತಿ ಸಕಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಚ್ಟ ಅನುಕೂಲವಿದ್ದ ರೂ 
ರೋಡಿಯಾ ಸ್ಟಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗ ಗುಪ್ಪೆಯನ್ನೊ ಪ್ಹಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಈ ಯಾವತ್ತೂ "ದ್ಯ 
ಮಾನಗಳು ತೀರ್ಪು ಸೌಮ್ಮ ವಾಗಲಿಕ್ಕೆ “ಂಣೀಯೂತವಾಡವು' 
\ 
ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅನಿ 
ರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ರೋಡಿಯಾ ಸತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ಷ ರುರೋಗದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನೋವ ಡ. ಸಹಪಾಠಿಯನ್ನು 
ಆರು ಶಿಂಗಳೆ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿಸಲು ತನ್ನ ಬೇಲಲ್ಲಿದ್ದ ನ್‌ ಡು ಖರ್ಚು 
= ತೀರಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಮುಪ್ಪಿ ನಿಂದ ಹಣ್ಣೂ ದ ಅವನ 


3) 
$9 


ಕ್ಟ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಹ ಆಸಿ ತೆ ಗೆ ಹಾಕಿ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿ ಸತ್ತನಂತರ ಅವನ ಅಂತ್ರ 
ಶನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಈ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 


ಯಾತ್ರೆಯ ವೆಚ್ಚವನೂ ಕೂಡ ಆತನೀ 
ಸ ಸ್ಯಾ ವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ರೋಡಿಯಾನ ಬಿಡಾರದೊಡತಿ 


ಕ 


ಗ್ರ ಕಾಲ 
09) 
ಕತಿ je ಗೆ ರೋಡಿಯಾ ಚಿ ಕೃಕೂಸು ಗಳೆರಡನ್ನು ಜೀ ಂವದಿಂದಂಳಿಸಿ 


A 
ನಾನೇ ಜೆ ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಸಾಕ್ಷಿನುಡಿದಳು. ಈ 


ತ 
DF ಇನ್ನಿತರ ಪು ಪುರಾವೆಗಳೆ ಆಧಾರದಿಂದ po ಸತ್ಯಾ ೦ಶ 


೬೪೧ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


ಬನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಇಂತೀ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆದು ಮೆತ್ತು ಅವನ 
ಸಂತ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ "ಬ' ವರ್ಗದ 
ದವ ¢ 

ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಧಿಸಲಾಯಿತು. 


ಬ 


ಸಶ್ರ 
ವ್ಯಾಜ್ಯದ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಯಾನ ತಾಯಿ ಬೇನೆಬಿದ್ದಳು. 
ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ರಜುಮಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೀಟರ್ಸ 
ಬರ್ಗದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಮಾನಕೆ ಸ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದರು. ವಿಚಾರಣೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
' ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಮತ್ತು ಪದೆಪದೆ ಡೋನಿಯಣಾಳನ್ನು ಕಾಣಲು ತನಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಂವಂತೆ ರಜುಮಿ ಒಂದು ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಶನವನ್ನು ಆಯ್ದಿದ್ದ. ಅವಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭೀತಿಯಾಗಿ ವಕಾನಸಿಕ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಡೋನಿಯಾ ತನ್ನ ಸೋದ 
ರಣ ಕೊನೆಯ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಅಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ವರವೇರಿ ಬೇಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಬಹಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೇ 
ಸಂಜೆ ರಜುಮಿ ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಉತ್ತರ 
ವೀಯಬೇಕೆಂದು ಮುಂಚಿತ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತ 
ವೆನಿಸುವಂತೆ ರೋಡಿಯಾ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರಿ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ರಶಿಯಾದ ಒಂದು 
ದೂರದ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಹಣ ಮತ್ತು ಖ್ಯಾತಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನೆ ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸೋಜಿಗವೆಂದರೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥೆವಾ ಅದರ ನಂತರವಾಗಲಿ ಸ್ವತಃ ತಾಯಿ ಯಾವ ಪ್ರಶೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಅವಳೆ ರೋಡಿಯಾನ ಅಕಸ್ಮಿಕ ನಿರ್ಗ 
ಮನವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆತ ತನ್ನ ನಿರೋಪ 
ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದ, ಕೆಲವೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಮತ್ತು ಗೌಪ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ತನ 
ಗೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿವೆ, ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಶತ್ರ್ರುಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಂದ 
ಪಾರಾಗಲು ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದಾಕೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. ಕೆಲವೊಂದು ಅನಿಷ್ಟ ವರ್ಚಸ್ಸುಗಳು ದೂರಾದಾಗ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ಅವನ ಭವಿತವ್ಯ ಉಜ್ವಲವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆಕೆ ನಂಬಿದ್ದಳು. ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ತನ್ನ ಜೇಷ್ಮ ಪುತ್ರ ಪ ಸಿದ್ಧ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಯಾಗುವನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆ ಅನುಮಾನ 
. ಅವನ ಲೇಖಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾನಿ ತ್ವ ಲೇಖನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಆಕೆ ರಜುಮಿಗೆ ಭರವಸೆಯಿತ್ತಳು. ಅವಳು ಅವನ ಲೇಖಗಳನ್ನು ಸದಾ ಓದಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. ' ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಧೆ ನಿ ತೆಗೆದು ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಾಸಿಗೆಯ 


೭೪೨ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


Ke 


ತ್ತಿರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ರೋಡಿಯಾ ಎನ್ಸೆದ್ದಾನೆಂದು ಒಮ್ಮೆ 


ಎ 


ಸಹ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವರೂ ಆ ವಿಷಯ ಅವಳೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀ ನೋಡಿ 
ೂೊಂಡರು. ಅದೂ ಸಹ ಆಕೆಯ ಸಂದೇಹವನು | ಕೆರಳಿಸಬಹುದಿತು 


ನ್‌ 


aL 


೮0 


ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮೌನ ವಹಿಸಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭೀತಿಯೆನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು,, ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರೋಡಿಖಯಾನಿಂದ ಪತ್ರ ಬರಬಹುದೆನ್ನುವ ಆಶೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಬದುಕಿ 
ದವಳು ಈಗ ಅದೇಕೋ ಅವನ ಪತ್ರದ ನೆನಪು ಸಹ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಡೋ 
ಯಾಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ತೆಯೊಯಿತ್ತ ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಭಯಂಕರ ಅನಾಹುತ ಕಾಯ್ದಿದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಮೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ತನ್ನ ಎಣಕೆ 
ಗಿಂತ ಭೀಕರವಾದದ್ದೇನಾದರೂ ಹೊರಟೀತೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಆಕೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಿಸಲೊಲ್ಲಳು ಎಂದು ಡೋನಿಯಾ ಅನುಮಾನಿಸಿದಳು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ 
ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಡೋನಿಯಾ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
'ದಳು | 


ಅ 


ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾಯಿಯೆ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಗತಿಯನ್ನಿತ್ತಳು, ಅದರಿಂದ ರೋಡಿಯಾನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತು ಎತ್ತದೆ ಇರುವದು 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಬರಿಂದ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ಬಾರದ್ದರಿಂದ 
ಆಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೊಂದು ನಿರಾಶೆಗೊಂಡು ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಮೌನವಹಿಸಿದಳು. 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಅಥೆವಾ ಇಲ್ಲದ ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸುವದು 
ತುಂಬಾ ಕರಿಣವೆಂದು ಡೋನಿಯಾ ಮನಗಂಡಳು, - ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳೆದುರು ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಉಚ್ಚ ರಿಸದಿರುವದೆ ವಿಹಿತವೆಂದು ಬಗೆದ. ಆದರೆ ತಾಯಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಬೆಯಂಕರವಾದ ಯಾವುದೋ ಅನಾಹುತವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ ಎನ್ನುವ NS 
ಕ್ರಮೇಣ ನಿಶ್ಚಿತವೆನಿಸಲಾರೆಂಭಿಸಿತು. ರೋಡಿಯಾ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮುಂಚಿನ 
ದಿನ ಮತ್ತು ಡೋನಿಯಾ ಆರ್ಕೇಡಿಯಾನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ನಂತರ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆಯ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಡಬಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಬಹುಶಃ ತಾಯಿ ಕೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ರೋಡಿಯಾ 
ಶಂಕಿಸಿ ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ... ಅದನ್ನೀಗ ನೆನೆದು. "ಅದರಿಂದ ತಾಯಿಗೇನಾ 
ದರೂ ಸಂದೇಹ ತೆ ?'' ಎಂದು ಚಿತಿಸಿದಳು, ಕೆಲವು ಸಲ ಎಷ್ಟೋ 
ದಿನ, ಎಷ್ಟೋ ವಾರಗಳ ತನ ರಕ ತಾಯಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಖ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ €ರಂಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಚೆಕಾರ ಶಬ್ದವೆತ್ತ ದೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಬಡುತ್ತ 


೭೪೩ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿ 


ದ್ವಳ್ಳು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೋ ಭ್ರಮಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಸುತನ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ವನಿ 
ತೆಗೆದು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವರ ತರ್ಕವಿತಕ 

ಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು, ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? 
ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹುಶಃ ಅವರ ಸೋಗು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ ಏನೋ ಆಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಡಬಡಿಸುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ತೀರ್ಪು ಹೇಳಲಾಯಿತು, ರಜುಮಿ ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಾ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟು ಸಲ ಅವ 
ನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅಗಲುವ ನಿಮಿಷ ಸಂದಿತು. ಅಂದಿನ 
ಅವರ ವಿಯೋಗ ಶಾಶ್ವತವಾಗಲಾರದೆಂದು ಡೋನಿಯಾ ತಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು. ರಜುಮಿಯೂ ಅದನ್ನೆ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ... ರಜುಮಿ ತನ್ನ 
ತಾರುಣ್ಯದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಟ ಬರುವ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬದುಕು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗುವ ತಳಹದಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪತ್ತು ವಿಪುಲವಿದ್ದ ಸೈಬೀರಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಹಣ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಅ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಕ ಉದ್ದಿಮೆದಾರ ಮತ್ತು 
ಕೂಲಿ ಮೂವರ ಕೊರತೆಯಿತ್ತು, ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನಗರದಲ್ಲೆ ತಾವು 
ನೆಲಸಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಬಾಳನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. ಅಗಲುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಶೋಕಿಸಿದರು, ಕಂಬನಿಗರೆದರು. 


ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ರೋಡಿಯಾ ವಿಶೇಷ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ಸದಾ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತ್ತಿದ್ದ. ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅವಿರತವಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪದೇ 
ಪದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತ ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿದ್ದ,. ಆತ ಅವಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕ ಕಾತುರೆಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡ. ಇದು ಡೋನಿಯಾಳನು  ಬಾಧಿಸಹತ್ತಿತು ತಾಯಿಯ 
ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತ ಮ್ಲಾನಗೊಂಡ. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೋನಿ 
ಯಾಳೆ ಕೂಡ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮೌನವಹಿಸಿದ್ದ. ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ತನಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಹಣದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೋನಿಯಾ, ರೋಡಿಯಾ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹ- 
ಕೈದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಲು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಎಂದೋ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದೃಳು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಸ್ಪರ ಇಬ್ಬ ಸರೂ ಮಾತು ತೆಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಂತಾ 
ಗುವದೆಂದು ಉಭಯತರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ: ಹೊರಬಂದ 
ನಂತರ ಅವರಿಗಾಗಿ ಉಜ ಶೈಲ ಭವಿಶ್ಯವನ್ನು ಕಾದು ನಿಂತಿದೆಯೆಂದು ರಜುಮಿ ಮತ್ತು 


೭೪೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಡೋನಿಯಾ ಕೊನೆಯ ನಿರೋಪ ಪಡೆದು ಅಗಲುವ ಸಮ ಎದೆತುಂಬಿ ಸಾರಿ 
ದರು. ಆಗ ರೋಡಿಯಾ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಬೇನೆಯಿಂದ 


ಮುಕ್ತಳಾಗಲಾರದೆ ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರವೆ ತನ್ನ ಅಂತ ಭು ನನ್ನು ಮಸ 
ತಂ 


| 
fl 
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ಸ್ಸ $ [JU 00) 
ದೆಂದು ಆತೆ ನಿರೀಕಿಸಿದ., "ಕೊನೆಗೆ ಸೋನಿಯಾ ಮ 


Ww, 
ವ ಎಂಗ 
ಹೋದರು, 


ಎರಡು ತಿಂಗಳ ತರುವಾಯ ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ರಜುಮಿಯರ ಲಗ್ನ ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ಆದರೆ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ. ಉತ್ಸಾಹ, ಆನಂದ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ, ""ಪೊರ್ಫಾಯರಿ ಮೆತ್ತು ಜೋಶಿಮೊರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು, ಇಡೀ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಜುಮಿ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಧಾರಗೊಳಿಸಿದವನಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದ. ಆತ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಬಾಗ ಪೂರೆ,ಸುವನೆಂದು 
ಡೋನಿಯಾ ಆಂಧಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ನಂಬಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ನಂಬದೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಶವಿರ್ದ ಸಂಗತಿ 


೧೧೨ 
ಯನ್ನು ಸಷ ಅರಿತಿದ್ದ ರು. ಆತ ತನ್ನ ಡಿಗ್ರೀ ಪರೀಕ್ಷಿಯನು ಶೆ ಪು ರೈಸ 
ಬೇಕೆಂದಿಚಿ ಸಿ ಪುನಃ ಯುನಿವ್ಹಸಿ ಟಿಗೆ ಹೆಸರು ಹಚ್ಚಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸದಾವ 
ಕಾಲ ತಮ್ಮ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 'ರಲ್ಪದೆ ಕನಿಷ್ಟ 


ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೈಬೀರಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದರು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಆಶೆಗಳನ್ನು ಸೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿ ಕೇಂ fer 


ಇಯಿ ಮಗಳು ಅಳಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹರಸಿ ಹಾರೈಸಿದಳು. ಆದರೆ 
ಲಗ್ನವಾದ ನಂತರ ಆಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮ್ಲಾನಗೊಂಡು ತಡವರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ರಜುಮಿ, ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮುಂಚೆ ರೋಡಿಯಾ ಬಾಲಕರೀರ್ವ 
ನ್ನು PE ಭು ಯ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ಮತ್ತು ಓರ್ವ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಾತ್ತು 
ಅವನ ನಿರ್ಬಲ ತಂದೆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಆತ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವ 
ಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಸುದ್ದಿಗಳೆರಡನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿ ಭಾವದುಂಬಿ 
ಮೈ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆಕೆ ಅವನ್ನು, ಕುರಿತು. ಸದಾ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಗೆ. ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲೆದುರಾದ ಪ ರಕೀಯರ ಕೂಡ ಸಹ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ. ವರ್ತಕರ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಆಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರು ಸಿಕ್ಕ ಕ ತೀರಿತು, ತನ್ನ ಮಗ ಒಬ್ಬ ಬಡ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ, ಹೆರವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಹೋಗಿ `: ಆತ ಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡ 


೯ 


೭೪೫ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತೂ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸಾಹಸೆ ಇತ್ತಾದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೀರ್ಥ ಪುರ ಣ ನನ್ನೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ 


ಇಟಲಿ ಸ್‌ 
$ 
ಕ 1% ಬ ದ 
ನೆ ೦ತು ನಿಯಂಶಿ,ಸಬೇಕೆಂದು ಡೋನಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳ 


ಯನ್ನಿಂತ ಶ್ರ 

ಕೀಲ ತಪ್ಪಿದ ಮನ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹವಗೆಡುವ ಸಂಭವ, ಭೀತಿಯಿತ್ತು. ಆಲ್ಲದೆ ಅಂತು 
ನುಡಿಯುವಾಗ ಯಾರಾದರು ರೋಡಿಯಾನ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೆತ್ತಿದರೆ ಅದರ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮ "ಆಕೆಯ ಆರೋಗ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಭಯಂಕರವಾದೀತೆಂದು ಡೋನಿಯಾ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ರೋಡಿಯಾ ಬದು 
ಕಿಸಿದ ಬಾಲಕರುಭಯರ ತುಯಿಯ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಸಹ ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚೆದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ 


ಅವಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟೆಯಾಗಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 


ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅವಳ ಬೇಗುದಿ ಅಂತಿಮ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿತು. ಆಕೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ತಟ್ಟನೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ರೋದಿಸಹತ್ತುವಳು. ಜ್ವರ ಹೆಚ್ಚಾ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಪದೆ 
ಪದೆ: ಬಡಬಡಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ತನ್ನ ಊಹೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ರೋಡಿಯಾ ತೀವ್ರವೆ ಮರಳಿಬರುವನೆಂದು ಒಳ್ಳೇ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಸಾರಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆತ ಅವಳ ನಿರೋಪ ಪಡೆದು ಹೊರಡುವಾಗ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳಾದ ನಂತರ ತನ್ನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು ಎಂದಾತ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳ್ಳು ಅವ 
ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡ ಾರಂಭಿಸಿ ಕೋಣೆಯನ್ನು. ತೊಳೆದು; ಶುಚಿ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಆಸನಗಳನ್ನು ತೀಡಿ, ಪರದೆಗಳನ್ನು ತೂಗುಬಿಟ್ಟು ಅಂದಗೊಳಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ' ಡೋನಿಯಾ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಚಡಪಡಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆದರೆ ಏನೂ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಓರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಗೆ ನೆರವಾದಳು. 


pe 


Gl 


ವಿಚಿತ್ರ ಊಹೆಗಳನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತ, ಮನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಡಿಯ ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆದು ದಣಿದು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ರಾತ್ರಿ 
ಬೇನೆ ಬಿಮ್ಮಳಂ: ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜ್ವರ ಮತ್ತೆ ಏರಿದ್ದವು, ಹುಚ್ಚು ಚ್ಹಾಗಿ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮೆದುಳಿಗೆ ಸಹ ಜ ಓರವೇರಿದವು. 
ಎರಡು ವಾರದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತೀರಿಕೊಂಡಳು, ಭ್ರುಮೆಗೊಂಡು ಕೂಗುವಾಗ ಅವಳೆ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಕೆಲವೊಂದು ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದವು ಅದರಿಂದ ಆಕೆ ಅವರು ಎಣಿಸಿದುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವನ ದುರಂತ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿದ್ದಳೆ 
ನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ಅವರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು. 


ಆತ ಸೈಬೀರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗದಿಂದ 
ೂ ತವ್‌ ಣೆ ದ "ರುತ ಕ 
€ಡಿಯಾನಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಪತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ ಎಷೊ ಶೀ ದಿನಗಳ 


\ 


೭೪೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


'L 


ವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪತ್ರವ್ಯ ವಹಾರ : 
ಸೋನಿಯಾಳ ವು:ಖಾಂತರ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ರಜುಮಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು, ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ರಜಾಮಿ ಡೋನಿಯಾರಿಗೆ ಸೋನಿಯಾಳೆ ಪ ತ್ರಗಳು 
ಕೊಂಚೆ ಯಕ A ನೀರಸವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. . ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ಅವು ಬೇರಾವ 
ಡಿಸಲಾರವೆಂದೆನಿಸಿತು ಯಾಕಂದರೆ ಆವು ಅವಳ ದುರ್ದೈವಿ 
ೋದರನ ಜೀವನದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಿತ ನ್ನು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ 
br eS ಸ್ಪಷ್ಟ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಇತರ "ನೀರಸ ವಿವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತಿ 
ದ್ವವು. ಅವಳ ಆಶೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಸ ಭಾವನೆಗಳು, ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ರೂಪರೇಷೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಪತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನುಡಿ ಸಹ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಅವನ ಆಂತರಿಕ ಜೀವನ, ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸದೆ ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಭೆಯತರ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆತ ಕೇಳಿದುದೇನು. 
ಅವನ ಆರೋಗ್ಯದ ನೈಜಸ್ಥಿತಿ, ತನಗಿತ್ತ ಸಂದೇಶ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವನ 


gl 


ನುಡಿಗಳಲ್ಲೆ ವ ಜಾ ». ಇವೆಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕೂಲಂ ಂಕುಷವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸತ್ಯ ಚಿತ್ರ ಒಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ನಿಜ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಕೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, 


ಆದರೆ ಡೋನಿಯಾ ಮತ್ತು ಅವಳೆ ಪತಿಗೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬಂದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಸದಾ ಮುಖ ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡದೆ 
ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ರಜುಮಿ ಡೋನಿಯಾರು ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಷ್ಟು 

ಸ್ಮೆಯಿಲ್ಲ, ಒಮೊಮ್ಮೆ ತಾಯಿಯ ವಿ ಪಯ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಳು. 
ಹು ತಾಯಿಯ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ 
ಸಿ I ದನ್ನು ಕಂಡು ತನಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಳು. 
ಸದಾ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಯಾರೊಡನೆಯೂ _ಮಾತನಾಡದಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೊಸ ಜೀವನದ ನೈಜ ಕಲ್ಪ ನೆಯಿತಪ್ತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು 
ಸುಧಾರಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ವಾಸು ಅವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯೆನಿಸಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಆಧಾರರಹಿತ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಯಾವ ವಸ್ತು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ೂ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟೂ 


೦ 


ಚಿ 
€L 


ಭಿ 4ಎ ಮಿ ವಾಲ್ಡರ್‌ ಇವಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಸ್ಥೆ ಪೂಸಿದ ರವಿವಾರ ಮತ್ತು 
ವಿ Ee ೨” ವ ಎರಕ ಇ ಶ್ರಿ 
ರ ಬಿಡುವಿನ ದಿನಗ ಛಲ ಆಹಾರ ಅತ್ಯಂತ ಹೀನವಾಗಿರುತ್ತದಿ, ಟಿ ಪ್ರತಿದಿನ 


೭೪೭ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


೪ 
ತಕೊ.ಂಡಿದಾನೆ ಎಂದಾಕೆ ವರದಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಛೆಂ. ಸಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಕಾರಣ 
ಎ 


ತೊಂದರೆಸಡಬಾರದೆಂದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ, ಯಾಕ:ದರೆ ಯಾರಾದರು ವಾಡಿಕೆಗಿಂತ 
ಹೆಚಾ ಗಿ ತೊಂದರೆಪಟ ರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಬ 


ನ್‌ 
ತನ್ನ ಚಹಾ ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಣ 


ತ 
3] 


ಕೈದಿಗಳ ಸ ಸಂಗಡ ಒಂದು. ದೊಡ್ಡ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ, ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೋಣೆ ತುಂಬಾ ಹೊಲಸು, ದರಿದ್ರ 

ಅನಾರೋಗ್ಯ ಸಿ ಟು ತ್ತಾನೆಂದು ನ ಒಂದು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ರಗ್ಗ 
ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ. ಬೇರೆ ಯಾವದಾದರು ಅನುಕೂಲತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವದೇ ದುರುದ್ದೇಶ ಅಥವ 
ಕುಯುಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೀಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಅನಾಸ್ತೆ, ಜುಗುಪ್ಸೆ 


ಸ) 


ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತ ಆಕೆಯ ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಳೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಿಶೇಷ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮಾತಾಡಿದರು ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರೆ ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಈ ಸಂದರ್ಶನಗಳು ಅವನಿಗೆ ರೂಢಿಯಾದ ನಂತರ ಅವನಿಗದರ ಜರೂರಿ 
ಯೆನಿಸತೊಡಗಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಅಸ್ತಸ್ಥೆಳಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸಿದ. ಬಿಡುವಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತುರಂಗಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಗಾರ್ಡ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ ಭೆಟ್ಟಿಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಕೆಲಸದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇಟ್ಟಂಗಿಯ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಇರ್ಟಿಶ್‌ 
ನದಿಯ ತೀರದ ಜೋಪಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಸತ್ಟಿದ್ದ 


ಸ್ವಂತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತ ತನಗೆ ಈಗಾಗಲೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಬ್ಬ ರ 
ಪರಿಚೆಯವಾಗಿದೆ, ಅಫ್ಲಿ ಶಿಂಪಿಗರೆ ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ತಾನು ಹೊಲಿಗೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆ ಅನೇಕ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ತುನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತು ಅವಳೆ ನಿಮಿತ್ಯದಿಂದ ರೋಡಿಯಾನಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸವಲತ್ತು ಸಿಕಿ ಜ್ಯ 
ತ್ತಾದರೂ ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೊನೆಗೆ ಆತ ಪ ್ರಿತಿಯೊಬ್ಬರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 


ಹ 


ಅವನ ಸಹ ಕೈದಿಗ ಳು » ಅವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೋ ದಿನ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 


೩೪೮/ ಅಪರಾಧ ಮಾತೆಕ್ತಿ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಜಾವ ed 

ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ, ದಿನದಿನಕೆ ನಿಸ್ತ ೇಜಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತ್ವ ಲಿದ್‌ ನೆ ವಿನ್ನುದ ಸುದಿ ಬಂತೆ. 
pu 
(ed 


ಮಿ ಇಧೆ ಳ್ಳ ಹ ಗ ಗ kh, ಹ ಸ 
ಕೊನೆಯ ಪತೃದಭಿ ಅವ ಆ 
' ಸು ಈ) ಸ ಇ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಯಿಲೆಯಾದ ರಿಂದ ಆ ಸ್ಪತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೈದಿಗಳೆ 
ವಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಆರೈಕೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಳ 

ಶೆ ಹಿ ಈ 


ಆತ ಬಹಳ ದಿನ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ತುರೆಂಗಮನಸಿದ 
ಭೀಕರತೆ, ಕೆಲಸದ ಕಷ” ;ವರಿದ್ದ ಆಹಾರ, ಸ ಕ್ಷೌರ ಅಥವಾ ಧರಿಸಿದ 
ಚಿಂದಿಗಳು ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವೆನ್ನು ಭಂಗೆಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ 
ಇಂಥೆ ಕಷ್ಟ ಕಾಪಣಿ್ಯ ಗಳು, ದುಃಖದುಮ್ಮಾ ನಗಳೆಂದರೆ ಅವನಿಗಾವ ಗಹನ !. ತದ್ಧಿ 
ರುದ್ಧ ಶಕ ಕಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹಿಗ್ಗು. ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ದಣಿದರೆ ಸ 
ಘಾ, ನಾಲ್ಕು ತಾಸು ನಿದ್ರೆಯಾದ ಹತ್ತುವದೆಂದು ಆತ ees 
ಕನಿಷ್ಟ LE ಅವನಿಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಆತ ವಿದಾ :ರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾಗ ಸೆರೆಮನೆಯ ಆಹಾರಕ್ಕಿಂತ ಕನಿಷ್ಠವಾದ ಆಹಾರ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನ ಬಟ್ಟೆ ಬೆಚ್ಚ ಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹವೆ ಮತ್ತು ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತಿದ್ದುವು. ಸಂಕೋ 
ಲೆಯ ಭಾರವೂ ಅವನಿಗನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೋಳೆ ತಲೆ ಮತ್ತು ಹ ಕೋಟುಗಳಿೆಗೆ 
ಆತ ನಾಚಬೇಕೆ? ಯಾರೆದುರು ನಾಚಬೇಕು? ಸೋ ವಿಯಾಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ? 
ಸೋನಿಯಾ ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆತ ಅವಳಿಗೆ ನಾಚ 
ಬೇಕೆ? 


ಆದರೆ ಸಂ.ಕೋಚಪಡಬಾರದೇ ಕೆ? ಸೋನಿಯಾಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಆತೆ ನಾಚೆರ 
ತ್ತಿದ್ದ. ಯಾಕಂದರೆ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ ಅವಳೆ ಕೂಡ ಅಸಭ್ಯರೀತಿಯಿಂ ದ ತಿಠೆ 
ಸ್ಸ ತ ಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಅವಳೆನ್ನು ವಕ ವಿಶೇಷ ಪೀಡಿಸಿದ್ದ, ಆದರೆ ಆತ ಸಂಕೋಲೆಗೆ 


ed 
ಅಥವಾ ಬೋಳ ತಲೆಗೆ ನಾಚಿ ನೊಂದಿರಲಿಐ್ಲ. ಅವನ ಸ್ವಾ ಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಆಘಾತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಅ ಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದ್ದರಿಂದ ಆತ ಜೀಕೆ ಬಿದ್ದ. ಆಯ್ಯೋ 


ಗೈದ ಗುನ್ನೆಗೆ ತಾನು ಪುತ್ತನೆಂದು ಬಗೆದು ತನ್ನನ್ನೇ ದೂಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರ ಅತನೆಷ್ಟ್ಳು 





೩೪೯ / ಅಪರಾಧ ಮಕ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಸುಖಿಯಾಗಬಹುದಿತ್ತು ! ಆತ ಏನ ನನ್ನೂ ಅಂದರೆ ಕಲಂಕ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನಗಳನ್ನು 
ನಹ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆತ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕಠೋರವಾಗಿ ಪರೀ 


೯0 


ಕಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಆಗ ತನ್ನ ಭೂತಕಾಲದ ಅಥವಾ ಗತಿಸಿದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ 
A 

ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಪ್ರಮಾದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅವನ ಮೊಂಡ ವಿವೇಕ ಒಪ್ಪಲು ಸಿದ್ಧ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾದರೆ ಒಂದು ಶೀರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಾನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ. ಅಂಥ ತಪ್ಪನ್ನು ಯಾರಾದರು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಆತನ ಮತವಿತ್ತು. ತಾನು ಅಂದರೆ ರೋಡಿಯಾ ಇಂತು ಮೂರ್ಯ 


ರಾ 


ತನದಿಂದ, . ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ದೈವದ ಅಂಧ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಹಾಳಾಗ 
ಬಹುದೆ ? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಬರೆಹಚ್ಚಿತ್ತು.' ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 


ಜ ಎ 
ುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಶಾಂತಿ ನಥ Wher 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆತ ನಿಂತು ವಿನೀತನಾಗಿ ಆ ಮತಿಹೀನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಾಗೆಬೇಕಾಯಿ 


ತಲ್ಲ ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದ. 


ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಅಖಂಡ ತ್ಕಾ ಗ ಇದೇ ಅವನ ಅದಷ ಷ್ಟ ಅವನಿಗಿತ್ತ ಬಾಳು ಬದುಕು 
ಎಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಾತ್ರ. 
ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು. ಅದರಿಂದಾವ ದೊಡ್ಡೆ 
ಲಾಭ ಅವನಿಗೆ ? ಯಾವ ಘನಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ಜೀವಿಸನೇಕು? ಅವನ ಬಾಳಿನ ಗೊತ್ತೇನು 
ಗುರಿಯೇನು ? ಉಸಿರು ಎಳೆಯಲು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಬೇಕೆ ? ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಸಹ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಶೆಗಾಗಿ, ಕನಸಿಗಾಗಿ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಹಸ್ರ ಸಲ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ಅರ್ಪಿಸಲು, ಆಹುತಿಕೊಡಲು. ಆತ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದ. 
ಕೇವಲ ಉಸಿರು ಎಳೆಯುವದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಲನು. ಆತ ಸದಾವಕಾಲ ಯಾವದಾ 
ದರು ಒಂದು ಎತ್ತರದ ಗುರಿಯನ್ನು ಹಂಬಲಿಸುತ ಬಂದಿದ್ದ, ಉನ್ನತ ಫಲವನ್ನು 


[4 ಖಿ ಅ 
ನೋನಿ ಂ ಆ ತಗ ಜಸ ತ್‌್‌ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ. ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಬಯಕೆ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದ್ದುದರಿ:ದ. ಆತ ತಾನು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಿಂತ ಉಚ್ಚನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಇ ಎ ಬೆ ಹ ಪಿ ಬ ೪ 
ಗ ದಡಾರ ಕ್ಯಾತ. 
ಕಳ್ಳಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಕ! ಘಟ ತೀವ್ರ ನಿರಾಶೆ 


೭೫೦ / ಅಸರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಆತ ತನ್ನ ಮರುಳೆತನಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನೇ ದೂಷಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದಿತ್ತು. ಈ ಮಖಂಚೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಮತಿಹೀನ ಮರುಳೆ ಕೃ ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಹಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೀಗ ಸೆರೆಮನೆಯ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾ, ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಮನದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತೂಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಅವು ಆ 
ದುರಂತ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ತೋರಿದಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ, ಅಸಂಬದ್ಧ, "ಅರ್ಥಹೀನವೆಂದು ಅವನಿ 
ಗೀಗ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


“ಜಗತ್ತು ಜನಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು, ವಾದಗಳು, ಶೆತ್ಕ ಗಳು 
ಜಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ತಿಕ್ಕಾಟೆವಾಡಿ ಗೊಂದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಂತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಅವಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ 
ವಿಚಾರ ಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಹೀನ, ಅಮ ಅಗಲ ?” ಎಂದು ಸ್ವಗತ ವಿಚಾರಿ 
ಸಿದ. . ""ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಿಕಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವದೆ. ಪರಂ ಪರಾಗತ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದೆ, ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ವಕ್ಷಿಪ 
ವಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಪ ಶ್ಲಿಸುವ ಈ 
ಮೂರು ಕಾಸಿನ ಬರಡು ವೇದಾಂತಿಗಳೆ ಅರ್ಧ ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಅದೇಕ ನಿಲ್ಲುಎರಿ ?'' 


೧ 


“`ನನ್ನ ಕೃತಿ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಮಾನುಷವಾಗಿ, ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಅದೇಕೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ?'' ಎಂದು ನುಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. “ಅದು ಕೊಲೆ ಅಥವಾ 
ಗುನ್ನೆಯೆನ್ನು ವ ಕಾರಣದಿಂದೊ ? ಗುನ್ನೆ ಯೆಂದರೇನು ? ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ. ವಿದೆ. ನಾನು ಫೌಜದಾರಿ ಗುನ್ಹೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ದೇಶದ ಕಾನೂನು 
ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ರಕ್ತ 'ಸಂರಿಸಿದ್ದೇನೆ ನೈ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸರಿ, 
ಕಾನೂನಿಗಾಗಿ Fk ನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿರಿ, ಅವರಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿರಿ ! ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷೆ 


ದಲ್ಲಿ ಸಾ ಲಭಿಸಿದ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಲೋಕೋ 
ದಾ ರಕರನೇಕರನ್ನು ಸಹ ಅವರೆ ಬಾ, ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಹಸರ ಜಯಂಶೀಲರಾದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ ಅವರೆ ಕೃತಿ, ಗೈದ 
ಹಿಂಸೆ ಯೋಗ್ಯವಾದದ ರ ಭೂಷಣವಾದದ್ದು : ಮನು ಸೋತೆ NO 


೭೫೧/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


pr Sn 


ಇಟ 


ಕಾ ಇ ಫೌ - ೨ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಂಥ ಕ್ಷ ಮವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳೆಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯತೆ 
~ ೨೨ 
ಯಿಲ್ಲ 


REP ,. ಒ.[ಒನಿ 


ಕ್ವ ಉತ ೨ 
ತಾನಂ ಆ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದೆ ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿ, ಅದನ್ನೊಪ್ಪಿ 


ಆ pe ದು ಪ ಕಾ 
ಕೊಂಡಿರುವದೇ ತನ್ನ ಮಹಾ ಅಪರಾದವೆಂದು ಆತ ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 


ತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅದೇ ೨ ಪೋಲಿಸರೆದುರು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಅದೇನು ಕಾರಣ ಬಂದೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ. ಖಚಿತವಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನುವ ಅವನ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಬಲಾಢ್ಯವಾಗಿತ್ತೆ ? ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಾಡುವ 


ಲ 
೬ ಸ 
ತ್ತಿ 
೮ 
Ld © 
ತ 
(«lL 


ಬ ಸಖ 2 
ಇಲ್ಲಿ pos ಎವಿ aNd ಎನಿ ತ ಜ್‌ AN ಇ 
ಆರ್ಕೇಡಿಯಾ ಅದರ ಭೀತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆ ? 


ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತ ನಿಮಿಷ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿಯ 


ದ್‌ ಕಿ 
ಷಿ ಎಂ 
ಟೊಳ್ಳು ಆಡಂಬರ ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ಬಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಅರಿವು 
KL ಣಾ (1 

ಇ ಕಾಗ ು ನ್‌ 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಆತ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. . ಆದರೆ ಅದು.ಅವ 
Ka ಕಾಲ. ತು ೨ 

ನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಭಾವನೆಯೇ ತನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 


ನೊಂದು ಆಧಾ.ಯವನು ಇಗಾಸಗಿತ್ತೆ ತಿ ಇಂ ಉನ ಹನಿ ನಣತನೆ 
ಹುದು ls 4 ಬಟು ಆರಂಭಿಸಲಿಕ್ಕೆ, ಅವಿ SDS ಉಯಬ್ಬೂರಿಕ್ಕ, ನೂತನವಾದ 


ಬಾಳದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅವನಿಗಾಗ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳೆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ಜಯಿಸಲಾರದ ತನ್ನೆ 
ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಒತ್ತಡವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಬಗೆದ. ತನ್ನೆ ಸಹ 
ಶೆ ಓದಿಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದ, ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬಾಳೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಮತೆ, ಏನು 
ಮೋಹ ! ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆತ ಚೆಕಿತಗೊಂಡ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆಂಥ 
ಉಚ್ಚ ಬೆಲೆ ! ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನಕಿ ್ಯಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ 
ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎಂಥೆ ಘೋರೆ ಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ! ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ ತಿರುಕರು, 
ಸೂರ್ಯನ ಒಂದು ಕಿರಣ ಅಥವಾ ಒಂದು ಕಾಡು ಅಡವಿಯ ನೋಟವೆಂದರೆ ಅವ 
ರಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಜೀವವೆ ? ಅಥವಾ ಆ ತಿರುಕ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳೆ ಮುಂಚೆ 
ಯಾವುದೋ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸು 


೩೫೨ / ಅಪರಾಥ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಪುಟಿಯುವ ಕಾರಂಜಿ, ಅದರ ಸುತ್ತ ತೆಳೆತು ನಳೆನಳೆಸುತ್ತಿರುವ ಹುಲ್ಲ, 
ಅದರ ಬಳಿಯ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕನಸುಗಳಿ ನ್ನು ಸದಾ ಕಾಣಂ 
ಶ್ರಿರುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ತುರೆಂಗವಾಸ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಾದಂತೆ 
ಅರ್ಥವಾಗದ ಇಂಥೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅವನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 


ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ನೋಡೆದ ಮತ್ತು ನೋಡ 


ಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 'ಮಾಡದ ವಸ್ತು ವಿಷಯ ಸಾಕಷ್ಟಿತ್ತು, ಆತ ಸದಾ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ 
ಅಧೋ ಮುಖನಾದ ವನಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ, ಅತ್ತಲಿತ್ತ ನೋಡುವದೆಂದರೆ ಹೇಸಿಗೆ 


ತ್ರೆ 
ಯೆನಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಿ ನಾ ಆದರೆ ಬರಬರಂತ್ತ ಅನೇಕ ವಸ್ತುವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ 'ರ್ಯಗೊಳ್ಳೆ ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ ಠೃವನ್ನು ಸಹ ತಾನು ಶಂಕಿ 
ಸದ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನು K ಆತ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಗಮನಿಸ pi 
ಸಹಸಾ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಿಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆಶ | 


5 ದ್‌ ವಾಗಟ ಡು ಇಷ್ಟೂ ಲ್ಲ ರ್ಣ ಖಿ 
ಉಳಿದವರ ವ ಮಧ್ಯ ವಿದ್ಧ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಅಥವಾ ಭಯಂಕರ ಅಂತರ. ಆದನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಟ್ರಿ 
ಸ ುರಣಗಳನ್ನು ಆತ ಆರಿತುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಆ ಕಾರಣಗಳು 
ಷ್ಟು ಆಳೆವಾಗಿ ಬೇರೂರಿವೆ ಅಥವಾ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮಚೆ ಒಪ್ಪ_ತ್ತಿರಲಿಲ, ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಲುಡದ ಸ್ವದೇಶ ಭ್ರಷ್ಟರು, ಮತ್ತು 
ರಾಜಕೀಯ ಕೈದಿಗಳು ಇದ ರು. ಅವರು ಇನ್ನುಳಿದ ಸಾಮಾನ್ನ ಕ್ಕೆದಿಗಳನ್ನು ಅಶಿಕ್ಷಿತ 
ಶುಂಭರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುಶ್ಮಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರೋಡಿಯಾ ಅವರನ್ನು ಆ ದೃಷಿ, 
ಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಆವನ ಕಣ್ಣಿನಕ್ಲಿ ಆ ರಸಲ್‌ ಹಳ್ಳಿಗರೆ 
ಜಡಿ ನಂ ಇತ ೦ ೧ ಮಃ ಅದೆ೧ಕನ ೧ 
ಪೋಲಕ್ಕೆ! ದಿಗಳೆಗಿಂತ ಹಲ ವು ಈ ಧೆದಲ್ಲ ಅಧಿಕ ಇಉಲರಔೊೂ nv ವ ುತರಿಂದಿತಕಿ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದ ರಂ. ರಶಿಯನ್ನ ರಲ್ಲ ಸಹ ಒಬ್ಬ ಸೇ ನಾಧಿಕತಿರಿ ಮೆತ್ತು ಬ್ಬರು ದೇವಜಾ ನದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದರು, ಅವರೊ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೈದಿಗಳೆನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕೀಳೆ 


9 py 2 ತ್‌ ಗು ಹ ದ್‌ೆ 
ಯಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ದೃಷಿ ದೋಷವು ಕೂಡ ರೋಡಿಯಾನ ನಿದಶಃ 


ಮ ಈ ಆ 


ನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ, 


A ಸ ವ್‌ ಎ ಮವ PN ಬ ಲ) 
ವಿ ಡ್‌ ವಿ ದಾಳ ತು ತಿ ಲಿ ಲ a) 5 0S pO ಗ್ರ 
ಪ್ರಿಮಯೂಬ್ಬ ಅರ್ಯ ಲ್ನ ತಿರ ರಸ್ಕೆ ರಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ಕ D೪ ದೂರಿರುತ್ತಿದ್ದೆ 4 ಅಷ್ಟಿ. 


ಕ Wu EY ಜಿ NS EA) ಬೆಂ ಮೇನ 
ಅಲ್ಲ, ೧ $೫೦ ತ್ತ ಅಮರು ಅವನನ್ನು (9) ಸ ದರು. ಅದಕ್ಕ ಕಾಠಿಣಬೀಯು ೬ 


ಹಗಗ ಇಟ್‌ ಗಲ ಇತ್‌. 


೬೫ಕ/ ಅಪರಾಧ ಮೆತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಟವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ' ಅವನಿಗಿಂತ ಘೋರ ಪಾತಕಿಯಾದವರು ಸಹ ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ ಧಾ ಮೂದಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

“ನೀನು ಸದ್ಧ ಹಸ್ಮ”. ಎಂದವರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. "“ನೀನು 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕ ಜನರನ್ನು ಸ್ತ ಸಾಗಬಾರದಿಶ್ತು. ಅದು ಸದ್ಗ ಹ 
ಸರಿಗೆ ಛೊಷ ಣವಾಗುವ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲ 


ಲೆಂಟಿ ಮಾಸದ ಎರೆಡನೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನಿತರ ಕೈದಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪಾಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸರದಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಆತ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಚರ್ಚಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉಳಿದ 
ವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ. ಒಂದು ದಿನ ಕಲಹವೆದ್ದಿತ್ತು. ಅದು ಹೇಗೆ 
ಸಂಭವಿಸಿತೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಕೆರಳಿ ರೋಷಾವೇಶವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು: | 
""ನೀನು ನೌಸ್ತಿಕೆ ಭೆವಿ, ಪಾಖಂಡಿ! ನಿನಗೆ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಡಿದು ಹಾಕಬೇಕು!” ಎಂದು ಅವರು ಚೀರಿದರು, 
ಧಮ್‌ ಮತ್ತು ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೆದುರು ಆತನೆಂದೂ ನುಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಆತೆ ಪಾಖಂಡಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸಿದರು. ಆತನವರಿಗೆ ಉತ್ತರೆವೀಯದೆ 
ಜ್‌ ನಿದ್ದ. ಓರ್ವ ಕೈದಿ ಭೆಯಂಕರ ಕೆರಳಿ ಕೋಪಾವೇಶನಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋದ. ಕೋಡಿಯಾ : ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಪಿಳುಕಿಸದೆ ಮುಖ ಅಲುಗಿ 
ಸದೆ ಅವನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ನಂತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟೆ ರಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಬಂದು ಶಾಂತೆಗೊಳಿಸ ದ್ದ ರೆ ರಕ್ತೆಪೌತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸೋನಿಯಾಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಮತೆಯೇಕೆ ಎನ್ನುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದಿಗಿಲಾಗಿತು 
ಅವರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಆಕೆ ಪ ್ಸ್ರಯತ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು 
ಕ್ವ ಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು 
ಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಆಕೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಅವಳನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಬಂದಿದಾ ಳೆಂಬುದೂ 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಆಕೆ ಎಲ್ಲಿ, ಎಂತು ವಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನು ವದನ್ನೂ ಅವರು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವಳು ಅವರಿಗೆಂದೂ ಹಣ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ... ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವ ವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಕ್ರಿಸ್ಮಸ ಹಬ್ಬ. 
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೭೫೪ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಮತ್ತು ತುಂಬುಗಡಬುಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವರ ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಾಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ನಿಕಟವಾಯಿತು ವರ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು. ಬರೆದು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಅಂಚೆಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಹತ್ತಿದಳು. ಕೈದಿಗಳ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಅವರ ಸಂದೇಶಾನುಸಾರ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕಾದ ಹೆಣ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಾಣ್ಮೆಗಳನ್ನು ಸೋನಿಯಾಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರವರ ಪತ್ನಿಯರು ಮತ್ತು ನಲ್ಲೆಯರು ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ 
ಆಗಾಗ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು ಆಕೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅಥವಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹ್ಯಾಟ ತೆಗೆದು 1 ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

`ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಕರುಣಾಳು ಅಮ್ಮಾ | ನಮಗೆಲ್ಲ ಹಡೆದ ತಾಯಿಯಂತಿರುವೆಯಮ್ಮಾ!'' 
ಎಂದು ತರುತ ಕೋಮಲವಾದ ಈ ಅಲ್ಪ ಜೀವಿಗೆ ಆ ಉಗ್ರ ಒರಟ ಅಸಭ್ಯ ಕೈದಿಗಳು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮರಳಿ ವಂದಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ ಳು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಅಮಿತ A ಅವಳೆ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಹ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಆಕೆ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಅದರಂತೆ ಆಕೆಯ ನಯನಾಜೂಕುಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಸ್ತ ವಿಕವಾಗಿ 
ಅವಳ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕೊಂಡಾಡಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೋಗರುಜಿನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಸಹ ಅವಲಂ ಆಕೆಯ 
ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, 


ಲೆಂಟಮಾಸದ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಈಸ್ತ ಶರ ಹಬ್ಬ ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ರೋಡಿಯಾ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಅವನಿಗೆ "ರೋಗಿ ಸ ರುವಾಗ ತನಗೆ ಜ್ವರವೇರಿ ಭ್ರಮೆ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನಾತ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ, ಆ ಕನಃನಲ್ಲಿ 
ಏಸಿಯಾದ ಕೊಳ್ಳೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೂ ತವಾಗಿ ಇಡೀ ಹ ತುಂಬು ಹೆಬ್ಬಿದ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪ ಚಂಡ ಪ್ಲೇಗು ಸ ಜಗವನ್ನೆ ಧ್ವ ೦ಸಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ತೀರ ಕೆಲ 
ವರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರು ಅದಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಲಿದ್ದರು. 
ಹೊಚ್ಚ ಹಸಿದ ಕೆಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಂತುಗಳು ಅವರ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದುವುು 
ಆದರೆ ತ್ರ ಜಂತುಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದ ವು. 


ಆವುಗಳೆ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರು ಒಮ್ಮೆ ಲ ಕ್ರೋಧಾವೇಶರಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ಜಗ 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಪ್ಲೇಗಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಇದರಷ್ಟು ಸತ್ಕಾನ್ಹೇಷಣಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತ 


೧೨ 


" ಡ್‌್‌ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಳಿದ ಜನ ನಂಬಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಸಹ 


೬೫೫/ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


ಕಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ನಿಷ್ಠೆಗಳು ಅಂದಿನಷ್ಟು ಅಚಲ 
ಮತ್ತು ವಾದಾತೀತ ರ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು "ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರು. ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹಳ್ಳಿಯ, ನಗರಕ್ಕೆ ನಗರದ ಜನರು ಪ್ಲೇಗದ ಹಾವಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಉನ್ಮಾ ದಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಅವರು ಸದಾವಕಾಲ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರಂ 
ಅರಿಯದಾಗಿದ್ದ ರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೇವಲ ತನ್ನ ದೇ ಸತ್ಯ ತಂದು ನಂಬಿ ಸರೆಯವರನ್ನು 
ಅರಿಯದ ಅಜ್ಞರೆಂದು ಸಜ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಭಾ ಅಹಂಭಾವದಿಂದ ಎದೆ ಎದೆ 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೈ ಕ್ರೈ ಒಡಮುರಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ. ಯಾರನ್ನು 
ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿ ದಳು ಎಂತು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನು ವದು ಯಾರಿಗೂ. 
ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು, ಹಿತಾಹಿತಗಳ, ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾರೆನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಬೇ ಕನ್ನು 
ವದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಹುಚ್ಚ ಉನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬರ ವಿರುದ್ಧ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯಗಳ ನ್ನ್ನ ಕಟ್ಟಿದರು. ಇಂಥ ಸೈನ್ಯ ಗಳು ಹೆರವರ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಗುತ್ತ = 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೈನಿಕರ ಶಿಸ್ತು ಭಂಗವಾಗಿ "ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ: RE ಒಬ್ಬರೆ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು. ಕಠಾರಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು, ಕಡಿದು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಜ್ಜ 


ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕರೆದವರು ಯಾರು ಮತ್ತು ಏಕೆನ್ನುವದು 
ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟವು, 
ಯಾಕಂದರೆ ಆಯಾ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮತವಾಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರು ಹೊಲದ ಸಾಗುವಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು, 

ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜನ ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗಲಕೂಡ 
ದೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧ 
ವಾದ ಚೇರೆ ಎನನ ೀ "ಮಾದತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ಗ ನಿಂದಿಸಿ 
ದಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆ, ಕೊಳ್ಳೆಕ್ಷುಮ ಎದ್ದವು. ಸಕಲ ಜನ, 
ಸರ್ವ ಪಸ್ತು ಪ್ರಳಯದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರು. ಪ್ಲೇಗಿನ ಪಿಡುಗು ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ದಿಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಸರಿಸಹೆತ್ತಿತು. ಅಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪಾವನಗೊಂಡು 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಪುನೀತರಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಗ್ರಗಣ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಪಿಡುಗಿನ ಹಾವಳಿಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಉಳಿದು ಬದುಕಬಲ್ಲರು. ಅವರೆ ಹೊಸವಂಶ ಹೊಸ ಕುಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 


ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಭೀಕರವಾಗಿತ್ತು. ಜನ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಭೆ 


೭೫೬ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಆತಿ. ನೆ ಎಪಿ 
Ne) ಬದು ನಸ ವ A ಗಾ ಭಾಗ 
ಸ ಡು ಗ ಬಾಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದವರು 
€ ಬುವಿಯನ್ನು ಹಸನಗೊಳಿಸಿ ಹೊಸದುಮಾಡಿ ನವೀನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಿಸ 
pe 
ತಕ್ಕ ಮಹಾತ್ಮ ರು. . ಆದರೆ ಯಾರೂ: "ವರನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಅಮ ತ 


ಎ ಯ ಜಸ ರಲಿಲ. 


ಕೊರೆಯುವ ದುಃಖವಾಗಿ, ಹಿಂಸಿಸುವ 'ಪ್ರಾಣಯಾತನೆಯಾಗಿ ಪ್ರೇತದಂತೆ 

ಸಪ್ನ ರೋಡಿಯಾನನ್ನು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದುರ್ಧರ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಘೋರ ಡಿ ಇಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಪು 
ಕಾಲ ಉಳಿದಿದೆಯೆನ್ನುವ ಕಳೆವಳೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈಸ್ಟರ ಷು )ದನೆಂತರ 
ಎರಡನೇ ವಾರದಲ್ಲಿ ವಸಂತಮಾಸದ ಅದೇ ಆರಂಭ. ಫುಲ್ಲಿತ ದಿನ, ಸೊಗಸಾದ 
ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಹವೆ. ಕೈದಿಗಳ ವಿಭಾಗದ ಕಿಡಿಕಿಗಳು ತೆರೆದಿದ್ದವು. ಕಿಡಿಕಿಗಳಿಗೆ: ಕಬ್ಬಿಣ ಸೆಳೆ 
ಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಪೋಲಿಸ ಕಾವಲುದಾರರು ಅತ್ತಲಿತ್ತ 1! 
ಹಾಕುತ ಲಿದ್ದರು. ಸೋನಿಯಾಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಆಸ್ಮತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಎರಡು ಸಲ 
ಕಾಣಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ ಸಲ ಆಕಿ ವಿಶೇಷ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು, 
ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ತೊಂದರೆಯಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯುವದೂ ಕರಠಿಣವಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಚ ನಿಯಕಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಆ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಪದೆಪದೆ ಬಂದು ಕಿಡಿಕಿಯ ಕೆಳಗೆ ನಿಲ್ಲು 


೮ 


ತ್ರಿ ಕದ್ದ ಲು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸಾಯಂಕಾಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ದೂರ ನಿಂತು 
ಯಾ 


ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ರೋ ರೋಗದಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣಹೊಂದಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಗ ಸಹ ಕಿಡಿಕಿಯ ಬಳಿ 


ಹೋಗಿ ನಿಂತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ದೂರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸೊ ತಕ ನಿಂತುದನ್ನು 
ಕಂಡ, ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಏನನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಳು ಆ ಕ್ಷಣ ರೋಡಿಯಾ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೃ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾಲೆಯಿಂದ ಇರಿದಂತೆನಿಸಿತು. ತಟ್ಟನೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು ಕಿಡಿಕಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತ. ಸೋನಿಯಾ ಮಾರನೆ ದಿನ ಬರಲಿಲ್ಲ: 'ಅದರ ಮರು 
ದಿನವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿ ಅವಳ ದಾರಿಃ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಅಂಶ 
ಅವನ ನಿದರ್ಶನಕೆ ತ ಬಂತು. ಕೊನೆಗೆ ಆಸ್ಪತಿ ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಜಡ್ಡು, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೆ ೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೈ ದಿಗಳೆ ಮುಖಾಂತರ ಶಿಳಿದುಕೊಂಡ. 


ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಜೊತೆಯಾಯಿತು. , ಆತ ಹಳಹಳಿಸಿದ, ಕಾತುರಗೊಂಡ, 
ಅವಳೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಳಿಸಿದ. ಅವಳ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಗೆ 
ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿದುಬಂತು. ಅದನ್ನು ಕ್ಷೀಳಿದ ಮೇಲೂ 
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< ವಿ ಇ ) 
ರೋಡಿಯಾ ಬಹಳ ಚಿಂತಿಸಿದ, ತೆಡವರಿಸಿದ. ತವಕಿಸಿದ. ಸೋನಿಯಾ ತನಗೀಗ 
ಇತಿ ್ಧ ಲ © ಮಿ ಗ್ಯಾಸ ಹಾಂ ಗಿ pe ದು 
ನೆಮ್ಮದಿಯೆಂದು ಮತ್ತು ಆಷ್ಟು ಬೇಗ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಿಹಳೆಂದ 
Ee; e ~ ತ ಲಿರುವ 
ಬರೆದು ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದಳು. ಆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಲಿರುವಾಗ 


ಕ್‌ು ಕಾಜು ಎಎಪಿ ದ ನಿ 
ಆವನ ಎದೆ ಡವಡವನಿ ಹಾರುತ್ತಲತ್ತು. 


) ಕ್‌ ತಾ ವ ಹಣಾ) 
ಪುನಃ ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಉದಿಾ ದಿನ. ತೀರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆರು ಘಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
೨7 HN ಕಾಕಾ ಗ) ee ೫ ವರ 
ಆತ ನದಿಯ ತೀಂದಲಿದ್ದ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅನ ಅವರು. 


) ಕ ಇಲಿಗಳ ಸ ಶ್ರಿ ಜ್‌ ಇ ಇ ಸ (9 ABA ; 
ಸುಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಡೆಲಿಕ್ಕೆ ಭೆಟ್ಟಿಯೊಂದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮೂವರು ಕೈದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕಾವಲುದಾರನ ಕೂಡ 
ಕೆಲ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರಲು ಕೋಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಡುಮಾಡಿ  ಆವಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. ರೋಡಿಯಾ ಚಪ್ಪರದಿಂದ 


ಹೊರಬಿದ್ದು ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಕಟ್ಟೆಗೆಯ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ಜನವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ನದಿಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. ನದಿಯ 


ತೀರದ ಎತ್ತರದಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಅವನೆದುರು ಹಬ್ಬಿತ್ತು. 


ನದಿಯಾಚೆಯ ದೂರದ ತೀರದಿಂದ ಹಾಡಿನ ಪಲ್ಲವಿಗಳು ಮಂದವಾಗಿ ತೇಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಹ್ಪುಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ವಿಶಾಲ 
ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ದನಗಾಹಿಗಳ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ 'ಡೇರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ. ಆವು ದೂರದಿಂದ' 


ಇಸ 
ಲಲಿ ವ ಕನ ಎ ದು ಇದಿ ಕಾ ಉ ಷು ಬಾ ನ ಸ 
ಕರಿಯ ಚುಕ್ಕೆಗಳೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿತ್ತು ; ಆತನರಿತಿದ್ದ 


ಜನವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲದಂಥೆವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿ ದ್ವರು. 


ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವೇ ತನ್ನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಂತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಕ್ಷಾತ 
೧೨ ಸ್‌ ೧೨ 2 ವಿ ೫ 
ಅಬ್ರಾಹಮ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಕುರಿಹಿಂಡಿನ ಯುಗ ಇನ್ನು ಗತಿಸಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರೋಡಿಯಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಹ ಕದಲದೆ ಅಲುಗದೆ ಆ ರಮ್ಮ ಪ ದೇಶವನ್ನು 5 
ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆತ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹಗಲುಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಧ್ಯಾನಸ್ಸನಾದ. ಆತ ಯಾವದೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ 
~ ಹ್‌ ಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವ ಕ 
ರ 
ಅನಿಶ್ಚಿತ, ಕಳೆವಳ ಅಸ ೈಸ್ಥೃತೆ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಪೀಡಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೋನಿಯಾಳನ್ನು ಕಂಡ. ಆಕೆ ತಿಲಮಾತ, ಸದು 
ಸ್‌ 44 ಸ್ವ ಇ 
ಸಪ್ಟಳಗೈಯ್ಯದೆ ಬಂದು ಅವನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೂ ಸ ನಸುಕಿತ್ತು 
ಎಂ 
ಣ್ಯ ೦ ಹ ೩ ನೆ ಇವಿ ೧ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಚಳಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ತನ್ನ ಮಾಸಿದ ಹಳೆಯ 
ದಾ 9 ಳಾ ಗಿ ಸ್‌ ಗು ಗ 
ಕೋಟನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಸಿರು ಶಾಲನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಮುಖದಲಿ 
ೆ ೧೨ 


ಕಾ 
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ಇನ್ನೂ ಜಡ್ಡಿನ ಚಿದ್ನೆಗಳು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ ತೆಳೆ ಗಾಗಿ ನಿಸ್ತೇಜ 
ಗೊಂಡು ಬಿಳೆಪೆ:ರಿತ್ತು. ಆಕೆ ಅವನನು ಸ ಕಂಡುಕ್ಷಣ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ, ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ 
ಮಧುರ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ ತನ್ನ ವಾಡಿಕೆಯ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಕೈ ಮುಂದೆ 
ಚಾಚಿದಳು, 


ಆಕೆ ಸದಾ ಭೇತಿಯಿಂದಲೆ ಕೆ ೃಕುಲುಕಿಸಲು ಮುಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವನೆದುರು ಕೈ ಚಾಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮರಳಿ ಕೈ ಬಿಸುಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುವ ಸಂಕೋಚ ಅವಳಿಗೆ. ಅವನೂ 
ಸಹ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳೆ ಕೈಕುಲುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ನೊಂದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಆಕೆ ಬುದು ಎಷ್ಟೊತ್ತು ಕುಳೆತರೊ 
ಮೊಂಡತನದಿಂದ : ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಕೆ ಅವನ ವಿಷಯ 
ಭಯಂಕರ ಭೀತಳಾಗಿ ಆಳಿವಾಗಿ ನೊಂದು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಕೂಡಿದ ಅವರ ಹಸ್ತಲಾಘವ ತಕ್ಷಣ ಆಗಲಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಕಳ್ಳೆ ನೋಟವನ್ನು ಕುಣಿಸಿ ಏನೊಂದನ್ನು ಆಡದೆ ಅದನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿದ. 
ಅವರು ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದರು. ಆನ್ದರಿಂದ ಮತ್ತಾರೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾವಲುದಾರನೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿದ್ದ. 


ಅದೆಂತು ಸಂಭವಿಸಿತೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯಾವದೋ 
ಅದ್ಭುತ. ಶಕ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳೆ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಆತ ಅವಳೆ ಮೊಳೆಕಾಲುಗಳೆನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕಂಬನಿಗರೆಯಹತ್ತಿದ. ಮೊದಲು 
ಆಕೆ ಭಯಂಕರ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು, ಹೆದರಿ ಅವಳೆ ಮುಖ ಶವದಂತೆ ಬೆಳ್ಳೆಗಾಯಿತು. 
ಆಕೆ ಚಟ್ಟನೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತ ಫರಥರಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ ಅವಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ಉಕ್ಕುವ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಅರಳಿ ಕುಂತಿಗೊಂಡುವು. ಯಾವ ಶಂಕೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಆತ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತಾನಂತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ತಾನು 
ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ಹಂಬಲಿಸಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಸಾದ ನಿಮಿಷ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
- ಬಂತೆಂದು ಅವಳಿಗಾಗ ವಿದಿತವಾಯಿತು. | 
ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ನುಡಿಯುಲಿಚ್ಛಿಸಿದರಂ. ಆದರೆ ಕಂಠ ತುಂಬಿ ಬಂದು 
ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ' ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಂಬನಿ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸಂರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಸೊರಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಅಸ್ವಸ್ಥ, 


| | ೨೧ ಶಿ ನ ವೆನಸಬಾಳಿನ.ಪನರುದಾ ರದರುಣೋವಯ 
ವಿಷಣ್ಣ ವದನಗಳೆಲ್ಲಿ ನೂತನ-ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿ _ನ,ಹೊಸಬಾಳಿನ /ಪುನಠುದ್ಧಾರದ ರುಣೋವಯ 


೭೫೯ / ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 


: ಕಾತಿಗೋಡು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮವೆ ಮರಳಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಅರಳಿಸಿತು. ಅವರ ಬಾಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸಿತು; 
ಬೃರ ಹೃದಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬುಳಿನ ಅನಂತ ಸೆಲೆಗಳೆನ್ನು ಪುಟಿಸಿತು 
ಅವರು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಇನ್ನೂ ಏಳು ವರ್ಷ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವರೆದುರು ಅಸಂಖ್ಯ 
ರ`ಕಾತನೆ, ಅನಂತ ವಿತ ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಾದಂತಂಗಿತ್ತು. ಆತ ಮರಳಿ 
ಬಾಳಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಆದು ಅವನಿಗೀಗ ವಿದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ರೋಮ 
ರೋಮದಲ್ಲಿ ನರನಾಳೆದಲ್ಲಿ ಆ ಮ ಹರ್ಷದ ಚಿಲುಮೆಯಾಗಿ, ಉಗ್ಗುವ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಿ 
ಪುಟಿಯುವ ಸೆಲೆಯಾಗಿ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದಳು, ಅವನ 
ಜಿ:ವನದಲ್ಲಿ ಜೀವವಾಗಿ. ಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಾವವಾಗಿ ಅವನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ ತು ಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಅದೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸೆರೆಮನೆಯ ಕೋಣೆಗಳು ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಬಂದು 

. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ರೋಡಿಯಾ ತನ್ನ ಹಲಗೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು 
ಅವಳ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೈದಿಗಳು 
ಆ ದಿನ ತನ್ನನ್ನು ಕಾರುಣ್ಯನೋಟ ಟದಿಂದ. ಕಂಡರು ಎಂದು ಅವನಿಗನ್ನಿ ಸಿತು. ಸ್ವತಃ 
ಅವನೇ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸಹ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ. ಅವರೂ ತಿರುಗಿ ಸ್ನೇಹದ 
ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ಆತ ಈಗಾದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ಆಲೋಜಿಸಿ ""ಬಹುಶಃ ಸರ್ವವೂ ಇದೀಗ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ !'' ಎಂದು ಉದ್ಧರಿಸಿದ. 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಅವಳೆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು 
ನೋಯಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಎಡೆವಿಡದೆ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಎಂದಿನ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು 
ನೆನೆದುಕೊಂಡ. ಮೌನಗೊಂಡು ಕಳೆಹೀನವಾದ ಅವಳೆ ತೆಳ್ಳನ್ನ ಮಂಖವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಈ ಸಕಲ ಲಸ್ಕ್ಮ ರಣೆಗಳಿಂದ ಸಂಕಟವೆನ್ನಿ ಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾಪ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಅನಂತ ಪ್ರೇಮ ಅವಳೆ ಸಮಸ್ತ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದೆ 
ಯೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವಳ ಈಗಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲದ ಆ 
ಪ್ರಾಣಯಾತನೆಗಳಿಗೆ ಆವ ಬೆಲೆ? ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ತಾನು ಗೈದ ಕೊಲೆ, ತನಗಾದ 
ಶಾಸನ, ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ತುರಂಗವಾಸ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಹ ಅವನ ಆನಂದದ 
ಆರಂಭದ ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ತನ ಸಂಬಂಧಿಸದ ವರತ ಲೋಕದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ತನಗೆ ಅಂಥೆದೇನೂ ಸಂಭವಿಸಿಯೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ಅವನಿಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಗ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಯೋಚಿಸಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಯಾವ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು 


ಂದ್ರೀಕರಿಸೇ ಕ್ಕಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ತನ್ನ ಯಾವ ಸಮಸೆ ಯನ್ನೂ 


ಕ 


೭೬೦ / ಅಸರಾಧೆ ಮತ್ತತ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಪರಿಹರಿಸಲು ಆತ ಸಮರ್ಥೆನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆಶ ಸುಮ್ಮನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತ್ರೆ 
ವನ ಜೀವನ-ನೈಜವಾದ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ತುಂಬು ಜೀವನೆ ಬರಲಿತ್ತು,ಅದುಅವನ 
ತನೆ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿತ್ತು," 

ಅವನ ದಿಂಬದ ಕೆಳಗೆ ಬೆ ಬಲ್ಲಿಸ ಸತ, ವೇದದ ಹೊಸ ಬಡಂಬಡಿಕೆ (New 
Testment) ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಸಿ ಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿಕ್ಕ ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ಅದು 
ಸೋನಿಯಾಳ ಪುಸ್ತ ಕ ಸ ಆಕೆ ಅದೇ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ೬2005 ಜಾ 


ಕುರಿತೂ ಅವನೆದುರುಓದಿದ್ದ ಳು. ತುರಂಗವಾಸದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಬಗ್ಗೆ ಪೀಡಿಸಬಹುದು, ಯೇಸುವಿನ ಸಂದೇಶವ: ನ್ನು ಕುರಿತು ನಂ ುಡಿಯಬಹುದು, ದ 
ವಾರುಹೊತ್ತಿಗೆಗಳೆನ ನ್ನ್ನ ಓದಲು ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೆ ಹೆದರಿದ್ದ : ಆದರೆ ಅವ 


ಓಜಾ ಆಕೆ ಸ” ಕುರಿತು ಒಮ್ಮೆಯೂ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆ ಸಃ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಹ ಕೊ ಡಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಕ ಕಾಯಿಲೆ ಬೀಳುವ ಕೆಲವೆ ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ 
ಸ್ವತಃ ತ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದ . ಆದರೆ ಇನ್ನು ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು 


ತೆರೆದು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈಗಲೂ ಸಹ ಆತ ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಅವಃ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿತು: “ಅವಳೆ ಶೃದ್ಧೆ ವಿಶ್ವಾಸ, ನಿಷ್ಠೆ ನಂಬಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಸೊತ್ತಾಗ 
ಬಹುದೆ ?. ಅವಳೆ ಭಾವ ಬಯಕೆಗಳು, ಅವಳ ಆಶೆಆತಾಂಕ್ಷೆಗಳು 
ಆ ದಿನ ಆವಳೂ ವಿಶೇಷ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ತತ್ಸ ಣಾಮದಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 

ಸ್ನಸ್ತಳಾದಳು. ಆದರೆ " ಅವಳಿಗೀಗ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಆನಂದ, ಅಪರಿಮಿತೆ 

ಸಂತೋಷ-ಅದನ್ನು ಯಾವುದೂ ಕೆಡಿಸದು, ಭಂಗೆಗೊಳಿಸದು, ಏಳು ವರ್ಷ, ಕೇವಲ 

ಷ ಮ್ಮ ಸಂತೋಃ ಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ಆ ಏಳು ವಷ ರ್ಷಗಳನ್ನು ಏಳು 
ದಿನಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತ ತನಗೆ ಲಭಿಸಲಿರುವ ಹೊಸ ಬಾಳು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಸನ್‌ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತೆರಬೇಕಾದೀತು, ಮತ್ತು, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನ ಮಹೆ ಪ್ರತಾಪಿ ಸಾ ಹೆಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದೀತ 
ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆ ತ ನ್ನ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಅದು ಹೊಸದೊಂದು ಕಥೆಯ ಆರಂಭ್ಯೆ ಒಬ್ಬ ವ ಕಿ ನಿಧಾನೆವಾಗಿ 
ಕ್ರಮೇ ಾ EE ನೈ ಪುನರುದ್ಧು ರದ ಪುನರುಜ್ಜಿ ವನದ ಮತ್ತು | ಟ್‌ 
ಜಗದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಜಗಕ್ಕೆ ಸಾವಧಾನವಾ ಇಗಿ ಸಾಗಿದ ಇಲ್ಲಯವರೆಗೆ ಆವನಿ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಮಹಾ ಸತ್ಕದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕುರವಾದ ಕಥೆ. ಆನು ಹೊಸದೊಂದು 
ಕಥೆಗೆ. ವಸ್ತುವಾಗಬಹಾದು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಥೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು 
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ದ ಸೂ ನಿಲಂ ಬದ್ರಣಾಲಯ, ಮೈಸೂರು-೬ 
ರಕ್ಷಾ ಕವಚ ಮುದ್ರಣ: ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮುದ್ರಣ 


ಕೆಲವು ಉಸಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


೧... ಯುಗಯಾತ್ರೀ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾಗ ೧, ೨, ೩ 
೨. ಕನ್ನಡ ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
೩, ತೋಟಗಾರಿಕೆ ಮೂಲತ ತತ್ವಗಳು ಭಾಗ ೧, ೨, ೩ 
೪. ನಾಗವರ್ಮನ ಕರ್ಣಾಃ ಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
೫. ಕುಮಾರ ವಾಲ್ಮ್ದಿ ಕಿ -ಒಂದು ಅಧ್ಯ ಸಗ 
೬, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂದೇಶ 
೭... ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಲೆ, ನಾಯಿ 
೯. ಸರೀಸೃಪಗಳು 
೧೦. ಜೇನು ಸಾಕಣೆ 
೧೧. ಅಂತರಿಕ್ಷಯಾನ 
೧೨. : ಗೃಹ ಕೀಟಗಳು 
೧೩. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿನಾ ತೈಲ ಸಸ್ಯಗಳು 
೧೪. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ 
೧೫. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 
೧೬... ಪುರಾಣನಾಮ ಚೂಡಾಮಣಿ 
೧೭. ವಚನ ಧರ್ಮಸಾರ 
೧೮. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 
೧೯. ಪ್ರವಾಸಿ ಕಂಡ ಇಂಡಿಯಾ ಭಾಗ ೧, ೨ ೩ ೪, ೫, ೬,೭ 
ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ 


